شی سہاسی 
ك۷ 


کنا ؤآ از بان سانسکم ت 
۳ 9 . جیان ہدز بان 27 
بزر کترین منظو مد کھنا مو جود جیان ؛ 


نت حم۵ 


سے 


ُ پور پاثقبب خان 
مر غ١باٹالد‏ بن علی ٹزو دی مشیور پاقیبخان 


متوف۵ی دارسال ۰۲۴۴۳" شغجری ری 


زے ‏ ى٣‏ لہ (ىرج_ے۔ نے سے جس م۵ مشعل مل 

کے 

۹ کے 
ھہ سا ے_-۔ ہے 


۲۰٣۴۵ :‏ ٭ ووغتبت 


1 ۱ ۱ 
تنحم ابی ! لسو ٤‏ قل غع: یتر 
۱ ا“ 5الللمھطر سے 
عسصسو آ اچ رز ق کی 


کک 


جلد سو م 


دقتر د2اژدھم 


ھست گلنت در گنج حکیم 


6 . ۶ ٠٠ 
مقدمه فصل دواز دھم مھاھارت‎ 
ناالذ)‎ ]'۵1٢۵( شانت یرب‎ 


کنا تی پرب) (فتسل: دلاسابی) تسشن بن فسول شجدہ کانۂہ 
گ ہے ت.۔ 2 7 0 ر ۵. نا تا 


ا 


کا سض 93 تر 7 +7 0 ا اسان رفضزلت( بامتتثتاق 


ا نفلر مست محتوأای اک نت ذر حدوٹد ذ شوخ فصول سہجد ہ۔۔ 


سن ہج رذظم ک٭ کک وتا دشباله میں نل است) .- تقاوتھای 
تب ڑ مہ وصوغی دارد. 


ار ری 
إت فھیول 7 سخ آر ۲ا کتلانے: و شس و وو می7 
ژ.--۔ ۱ کی وہ ۰ و تقد ۰ ظٌِْ شود بر بری ٔ ج "۷ نوا سی - حجنکٹ و حا ال 
را ح ...رز( و 5 ذِكَت کےە (< ھ‌ِ 0 ذرتے ھتاہ ) کے 
کہ کسی کر 7 ہاو ۱ ً سر میں 


سی ر33 و واجد جن“ ھا غر عرنانی قلقے ن فی اك کن تمام 
مین خودر ۱ بە گار بر2ہ ات تا ِ۰ رجں ۶ از رو و ماع رر عبت 


ےر سض ون اد ژر پپو+دو ن٭ نار ت اغزگو وانت ۱ و اداردے و اقیز جاواتن 
ہا زوال لسم دزن7 شکر رات دسشمن اسھ ب4دست ارجن 


۰ ۰ 7 .٭ .۰ ب7 ۱ ۰ 
تمہ کس“ ظلہور ی عمل پر و و تا نشم( سک ننسمار نا۶ وادی امت 


یىی 
نھتھھ ان ان سن روہ الله ڈشڑھرا تہ اقنام و مقدبۂ ایبحاد 
و ساز ندگی ارت بھ کر سی 810 

ےو ر‌ گنر ٤‏ درشتی دسست؛؛ بلکه ىوٴ رت دلاساہی, و صلح: - 
ا 


ری ۸۰ 
ہوممسطةؤ 


عڑ تر سان قرار سیدہ امت 


اشر 


و ٠ڈ“‏ 7 
نما کیا ہوری 
قاعڈ7/ر 
تھرآن: خحہا بان اقلاب. مم بل دانشٹکاہ 
تلفن ں,۴۶۳۳ء۶ 


کلبهہ حقوی محفوظ است 
نقل نمام یا قسمتی از مطالپ؛ و نیر ھرگو ہہ اقتباس و بھرہبرداری از آن؛ بدون اجازہ کتی 
مؤلف و ناشر ممنوع ایت 
چاپ او[ ۱۳۵۸ ھجری شمسی 
این کتاب در شرکت افست وسھامی عامء ىەچابِ رسید 


مقد م4“ نج 


در دا خته 7 2 ذو کون ھر شنو نتدہ یی مؤثر اقتں و از مات ۱ 


رات یفغاکشن زمہر دمتلد گر ت3 

دن سی فھیل ھم جو پیشکر قحسہ ل یل و بعدی یں گثات 
بەتخیلات و الا ای نامنغلم و مگکلالنت تا ضیح بر میحوریم کهە 
معر فک رز فکر ۰ئ ہی سیت کہ متعلق بھ نسل ما و زمان‌ھای 
یت ہو ددائدف و غاب | ات برائندہ٥‏ ات ذر ژ8 کتاف کور اشتة 
و لے نام ج 20 ۱ ان کے کت نر سیل پا قرار ۔ سشسىبہاء 
ات جک س6 حت 7 7 ستانء): و اتل < - 
انتتا تی از دا سیت نع اتا مگشپ شای: (وسانكکہی4) (و اطلمد5) و 
کت (ہہ٥)ز‏ و ویدائت لوان 0( عك ١ت‏ کے یت 5-7 ھر یك 


سے 


و یہت سناڈ ری کہہے ٠“‏ و کا مکمل رکا 2 مر نا ۰ 
کھت قلسغی ہ نںلکگ ۱ سیت رفا رت ۱١١۱۔١(‏ 7ج ۰ کو ...020 


٦ 1 ای‎ ۶ 
۰٦ 


۰ : : 5 ۱ کے ٠‏ 
کات ہ ٠‏ عفن ہے ۶ سے ت۔ ون نت ہداب رز سیت :َ1 سان أن نے لصکے د4 
۰ ا کی ا 7 ہے 
- سے 


١ا۶‏ تا (دبیب۸١٠)‏ بعحی . بر عدح دو نا ایکیے !' 7 ار دار 
کمسہای) 7 ىك ژڑوجوٹ 
سم ۹ 


در وکس جا کی : جر ً کپ 
وک ”۶ َ 70 0 1 أ ۱ : ٥ 59 ٦‏ بے 
مہ پر ھشمںن (إ و وار١اں٠1)‏ کو و یی رر تا تیف شد٥,‏ وجودی 


ؤ۳ 
۔ و٭ہْم ٠‏ سے ىک لے 


سا 2 7 یل ٦‏ 8 ا : ہ6 “٠‏ . ج 1 5 ‫ 
زھ .جح اہم ریسا 3 کالہ سکب ث سخ ںی سذتتب منسہی :- سی ۱ تمس ) ۱ (۱!!؛34 07۸ ا 
۲ ۰ ٭ ۰ مم ٰ 0 حم 27 ۰ 
. سس ی 3ےج وت _ حع ہ5 دل۔ے۔ن۔ںى ۔-۔٥‏ گا -> لب ھہاتا با 2 مہاتھم : 
5 سی ص ے سر گے ژ‌ ہج م سس ےو ےھ سا ۰ 
٦ -ٌ ۱ > 1‏ چو 
أء ۰ - ۱ أ 
حجہبِ و . جحلب إْ لبلےے ہح۲ ےج و 2 تو ره ہا ت ہر۰.2ۂ سر جہمپل ٴ' بب ر ڑو 8 ت ا سیسہا کہ 


۱ 7 متا 2 عء 
سِ إٍْ رخ و احد لم کت بے 6 مم مخلو جا و 'ھمچہ ع مل کَّ ھم لَٰ ۰ و سو ك ٭ 
۱ 


تج و سے ز ‏ اسٹک: و قاقدك سەؤوصف: ا'یحادہ و ابقاع و افناء 


مت رت ١‏ ا 2ك ٦‏ 0 ۱ کت ا و ھ0 سو ا ق إ 5 ختا سے ط و و صول 
سا 


٠‏ سہ بب کہ 
۰ ۰ سے یکم سے کے لے 
دس حتف ٹہ ا ا کے ا ا ا رو جک اک و ا اہ ت إ و نعمنه ہ مار ار ےکحت 
دش بەدریرمانسنء ٌهھ در حثتیتت (بە ٹن این مکتب 
٠ ۰ ۰>‏ ۴ 5 > مر 
۲ھ - :. ٥‏ و 4 2 ۱ ۰- پمے 7 ا ۲ 6 5 5 ۰ 
تی ٢‏ ٦و‏ ستین ‏ 2 ہے ١‏ سعت.٭ ندہیا 7ے اہ ہب طہ۔ کے ً یں تل 
ا ۹ 4ے ۱ ٦‏ و بھروں ک1ا ر ٌ 
ںا ہہ کو نپ 5 ر و ره سس ۱ 7“ ٍ وت ضس سی ٦‏ ۰ یی سیا کرت م ۶ نان نےسو اچچ 
نفلر ٠‏ کت .ا اآھد شا 
ھم ہ0 نہ نا ٹے ۱ ٦‏ (یہ سس ف٠‏ رر ےط )) محلم ےن ھلب سصہب 
ہے سے اب - ہے 
7 سے . ٦.‏ 
ایخ محنثتب را کساہ یی 0 ہر ھم ھن شا (:5۰ت::۰:۷ و +رمژ770) یا 
3كا اء : +7 ۱ ۱ .“7 ۲ 6( کر یں سے 0 مات 
ا نس ہہ تیمہا ترلےہ) لت یعس تم ا یی سے پ5 سد ود 


٠ 5 2‏ کی ۰ ۹ 7 
ال ارت )0 تاس 8 لے“ ا رز نَاؤ ا جات نت ل13 ش؛سم مبکو × سی 


چہار ٠‏ مہا بہارت 


کت ۱ ‌إٍ ث 
می ےی - +۰ م‫ ۹ رر 
جب لسر زگ ا ت ا للا بر ار ضس ڈجے پی < 


جا گا ہیں و سشزر يا تہ 


بردبار, و در امر تضاء بیطٹرف و بی غرضص,؛ و در راستی و ئرئیے 
کا جس 6 وہ ارت استوار تو صفت کر وین اسیت؟ در دشا نتی۔۔ 
پرب)؛ پس آ2 اظہار دن امت ار وع یس ان کی 4 2 اەحل پیچیدہ 
و اجتماعی و 80 و اع 


و قلذسمعی 72 ْ ْ ر2 حدثیم )ر1 بمہیشم 6 ڈر إْ متن ذ٦‏ و طٰر ہی صو ۱ نی و سفن إْ ك۵ 


ا ذ یا تے کا وز تت4 لج معاملاک یا مردم ورفتار و گنتار و کردار 
وٹ ثد با 5 ر ہاب 0 ا سی امت تن و صف یی ناك : کی جا سوا 
0 و يَ یما گر فا جبر ان گند و از ت٭ بحشی٘دل ہ٥‏ شو ۵. 


و بغر تح انا نو اخلافی. و 


٦‏ ئ 


7 0 0 و 
1 جو وی ٢1‏ (۔۔“ 2 2 ہلک ا تی نگکٹگ لا محد 2 دار آت کم کے نے ۰ ۲ تن ت۵ ۱ بس و 
ٴ 4ک ١ے‏ ٭ : ۱ : 


بود؛ ون ١ات‏ وقت ۲ 7 ہے نیم یاندوان بد دش بص3و‌ رٹ 
سے . 35 ٭م٭ ٣ 1 ٠‏ ۱ ْ۰ 
حالید دو جے> بیعی درا مدء ؤ در تل مر کستا نہ ہبوٹ با و 
وا >> : -- جک را ا :_ 4.- . ۰ 
روگ تین لّ ب4درخواست حد غشسلیہر پیا سڈ ش ےت ۵ و گنعثت شر جدل ‏ در 


٦ ۰:‏ ہم . 7 ٤‏ ٭ ڈپ* : 4 1 
۱ یں 8 ہم لم۔< و تک اح َ ت چو آ۱ ٠٢‏ رب ئا ہے ب4 ,0" بعد کا 2 سے 


حند مہگو یم ۰ 


۲ 2 ص ۱ 7 .۰ یر ۰ [. ۸ دھ رک جھ کت 7 

۱ زا ح۱٠‏ چنیں ِ اس 2 ہے پیل حجار رف 2 ٌ سیسا ذھ4 ھ 2 5 ا اہ لَٰ د٥‏ 
٠‏ 5 ۰ ا ۲ 2 سح +ھ ۱ و .۰ ۰ 
۱ یی حو ۱ بے ہب ۰ پا 7۴ و کیا ٗ ۲ ۶ إ۲ اثر کی اسے کان 031 سح ھم ےنب کک ا 5 تا -_ح ہجو 5 ×- ا 
: کور وہ سا ہے کے لے ٠‏ 6ت بَ 
تسر یت بی سے بے ُ لآ 7 گوس سیت ٠‏ ہے ہے ۲+ ا ر‫ طَ 7 'سمسد** مصلہا بیس - لح ہہ 
٦ 71‏ ك 8 ۲ . 2 کے ٠‏ 
بعب ۱ ںہ ۱ کت شر نے گت ناء شر کا کا ک 2 وقات خجود سم را ے۹ ۱ ۳ تھے کت فک کے ذف 


مشغول کن نا و هر دمی >7 کت اح مان کات 2 خوہ ۶ مس 


3٦‏ کا ۰ 1 - ۰ ا ۰٠‏ د7 
مم کہ ' تحص ٦‏ ۰ : 
- ترے دی تیب ار تو۵ را تر کت ےاج سم ساب ۰ ' و ٹڈپیمں مصلب آ! تپ سح لہ / 


مر 
۰ ۰- ' ً لیو پہ ٭٭ بھی ٦‏ ۔ 
کی تی سو سوہ وو اف کسی و وت ما کے شا 9 ا ہے نحسیتب 
7 اہی سے لىے پمسلافت یسید ار سا لاو - 
2 7 می ہے کسی ہی و 5 کک 


۰ ٌَ ا ۱ . 0 7 ‌ ا ہہ ۶ھ ۰ 7 ۱ 4“ 
ہے -' - ,۹س ), إ ے تے* ۷٦0-۰‏ ت۔ پت ٌ2 ر؛ یہ کیہ ہہ ے ۔حےف ۱ سب ںنںب و ا ح١ند‏ سے إْ سس شیا 
حم انی ٦‏ جو ص١‏ 9 


اوت آ2 می باید کكکه مدار کات جو ۵د پر نصنتب و تمہت سن >0 موی 
نخان اج عالت تو گان ات جواری و و اہی لسانت گر 3ة 
فر تہ پا توب غعل ت٣‏ 


سا را ور آئ ْ ئہہم کی ودرا کا 3۵۵ئ۳2ھ0۸۶ کے دادہ زَٰ"5 


مقدم“ ظفت 
که در قبال فعالیت مقاومت میکند. اولٰیء ایجاد: لذت: و دومی؛ 
ایجاد: رنجء و سومیء ایجاد: بی اعتنائی (بی غمی) مینماید. 

كليه اشیائی کھ از پر گرت بو جود آمد٥ائد:‏ ب4 تسبتھ2.اأایىی 
مختلفی شامل این سه جزء هستند و این اختلاف در میزان نسبت 
گردید٥‏ است . 

هنگامی کھ بین این سه جزء؛ موازنه بوجود آیدء فعالیت و 
لق ناگلی اق سراف مر وق جرت ان قادل پوفر خورہد غنل 
تطور آغاز میگردد. 

تطور پر کرت بی شعورء تنہا در اثر حضور ×پرش٤؛‏ ذیشعور 
صورت می پذیرد؛ زیرا حضور (یرش٤)ء؛‏ فعالیت ”پر کرت را 
تحریيك مینماید: ودر اثر آن تعادل اجزاء تلائه در پر گرت) بر ھم 
میخوردء و عمل تطور بدون اراده شروع میشود. 

اتحاد ٭ پرشہء و د پر کرت را بھمرد شل (چلاق) تیز بینی کهھ 
بردوش مرد کوری کھ دارای پاھای قوی است؛ سوار باشد؛ تشبيه 
کردەائند. نمو و گسترش این تطور؛ تابع قانون توالی است. 
دزعحستین محصول تطور پر گرت؛ ١(١‏ محمہت) (××طہ/۸) خوائدہ میشود که 
معنی تحت اللفظی آن بزرگی یا فرد اعظم است؛ واآن اصل شعور 
فردی (ے بودھی 0 ) میباشد. 

(مہت) اساس جنبه مادی؛ و <بودھی) اشن جثبة دماغی در 





افراد است. 

”دبودھی)ء ×پرش٤‏ نیست؛ بلکهە جوھر لطیف كکلیة فعالیت ماىی 
دماغی ايگ (داھنکارء (صاصەدط۸) یا انانیت (خودشناسی یا منی) 
که از بودھی مثبعٹث میگر دد؛ اساس فردیت است. از <(اھنکارء سهھ 
زشکه' مختلف سی ین سا پل آن حنہة: (ستو٥)(ود٥٤)ی‏ اوء 
(منس) (ەەمە/۸ > دماغ) پید | میشود؛؟ و از چٹیڈ: (ر جس) (مەزعھ)ء 
پنجچ عضو حاسهء و پنج عضو فعاله بوجود می آید؟؛ و از جنبڈ: 
(تمس) (معصہ5)ء پنج عنصر لطیف حادث میگرددء و از این عنتاصرن 
لطیفهء سایں عناصر کسیفه پیدا میشودء و ھردوی این گسترش؛ 
زتیحة ٹیروی جثیة: د×درجس) است. 


آفرینش از نظر این مکتب فسلسفی؛ عبارتست از تطور و 


_ ہے ۱ مہابہارت 
سس : . ہیمست سے یت شا ئک س سات کے ےس سے 


دانستەائد. 

معلم بزرگٹ؛ دیگری این فلسمْه وڈیٹگن آچارجء ( دصیدصععلدد8) 
است که چندین سوترا (ہہتۃ) و او پانیشاد را تفسیر و تاو یل و 
شرح کردہ و از مغزھای برجستة فلسفة ھند بشمار میرود. 

در مکتب سانکہیه (درطعادہ8) که اترا مکتب عددی (و مر بوط 
بەعدد) خوائندەائد: از بیستو پتح تتو) (ہ٭:٭7) یا حقایق مستقل 
بحثٹ میشود کكکە ۲٢‏ ایا مر بوط بھ پر کرت (ناضعاہ:) یا جوھرں 
ازلٰی است'. 

بنا بر دمکتب سانکہیەء از روز اول تعداد بیشماری نغقوس 
(پرش ٭:ہءہ۶) فردی وجود داشته و ھمچنین مادہ قدیم میباشد و 
بطر یق غیرقابل بیان یا غیرقابل فہم نفسھای فردی با مادہ ملحق 
گردیدەاند تا از این تجربە پی ببر ند که وجود آنہا از مادہ مطلتا 
و کاملا مستقل و بی نیاز است. 

اھمیت این مکتب بیشتر بواسطة فرضية تطور آنست که 
غالٰب مکتب‌ھای دیگر هھندو نیز. آنرا قبول دارند. در این مکتب 
متولات متعدد مکتب: ”نیا یه4ء (٭ہ۸۳): و وی شیشیکھ (معازی نہ۷ ء 
ب4دو مقو له اصلی: 2 پر ش) ٥(‏ ص٣۲‏ و پر کرت (ضامہ) یا ×مدركیء 
و <مستدركء (ءءرط٥د8)‏ و (ءراہ) منحصر شد٥‏ است . کلیة تجر بیات 
درین مکتب اساسشان بردوچیز است: یکی مدركِ شٹاسٹدہ ( پرش)ء 
و دیگر (مستدرك يااشیای شناخته شدہ (پرکرت). 

پرگرت (معمولا بەطبیعت تعبیں میشود) اساس کلیۂة وجود 
اشیاء اعم از طبیعی یا دماغی استء و چون پر کرت دائم در تغییں 
ایت اسان عالم حادثء و ایجاد میباشدء و تمام وجود مشخصء؛ 
در آن مضمر است. پرکرت قوهٗ محض میباشد. 

پرکرت وجود خارجح نیست ؛ بلکھ ٹیرو یا حالتی است کھ از 
تر کی گو نەھای ثلاثہ یا و صفھای سەگانە: ا(ستثو٥)‏ (٥٭٥ہ)‏ و 
ور جس) (وزم)ء وو ٭×تامسء (٥ەددصد٦)‏ ایحاد گردیدہ ئآ و آ ا 
بصورت يك طناب (نخ یا رشته) سەلا تشبيه کردەائند. دستوہء 
قوە شاعرہ است؛ و رجس منشاء فعالیت؛ و وتمس) تيیرویی ا[ست 


کے امت ڈینگن است کن (مص0او5310) رح گن (10113ع٥([13)ء‏ و کو کن (101081002 ). 





نداردو از ریاضت خوداجرومزدی نمیخوأاھد. 

بنابرآنچه گفتهھ شد٠ء‏ فلسفة سانکہیهە براساس دوگانگی در 
وجود یعنی: روح (پرش)ء و مادہ (پرکرت) بناشدہ است و از 
عباراتی از: داو پانیشادء ھا کے قابل چنین تفسیری بودہاند: 
این نظريیه گرفتهہ شد٥‏ است. و لذا مکتب سانکہیهھ فرضية وحدت 
وجود را تآیید نمیکند. مطمح نظر اصلی پیروان این مکتب آن بودہ 
که چگو نه بوسیلۂ آداب ریاضت میتوان بر نفس خود تسلط یافت. 

مکتب جوگٹ ۔۔ بطوری کھ قبلا باز نمودہ شدء شامل جنبه 
عملی میباشد و مکمل مکتب نظری سانکہیه استء و بەاین جہت 
غالبا این دو مکتب را فلسفڈ: ەسانکہیە جوگٹشہ ( دوہ لاسورطماصہ5) 
می نأامند. 

کپیل (دازمعت2٤1)‏ کهە احتمالا موجد این مکتب بود٥ء‏ ظا ھرأ در 
سدۂ ششم یا هفتم پیش از میلاد مسیح میزیسته است؛ لیکن ھیجچ 
دلیلی در دست نست کكکه کتات؟ با نگ یه پرو چن سو تر سوب جاءادہ5) 
٥ئ‏ عو صق ۳:5۷۵ را او تالیف کردہ باشد. 


فلسمَة جوی! 

پا یه گذار مکتب جو گٹ؛ حکیمی به نام پتعتجلی ( نادزمد۶۶) 
میباشد کهھ ظاھراً در حدود سد٥‏ دوم قبل از میلاد میز یسته استء و 
بہمین جہت مکتب جو گۓ‌ر ا مکتب پتنجلی ( زلدزده؛:۶) نیزخواندەائد. 

مکتب جوگٹ در روش خود غالبا از قواعد و اصول سانکہیه 
پیروی میکند؛ ولی جوگٹ نەتنہا بەوجود ارواح فردی تصریح 
دارد؛ بلکهھ بوجود يك روح کلی نیز معتقد است کے از امورء و 
اعراضی کہھ در سایر ارواح مؤثر میباشد: مز و سیر ا اسشت۱ 

مقصود از دجوگٹگہ؛ در این مکتب تشخیص بین مدرأكء و 
مستدرك با 2 پر ش) (شخص یا روح)ء وو × پر گرت) ( طبیعت ِ9 
فطرت) میباشد. و منظور از آن برقرار ساختن شخصیت در کمال 
خلوص آنست. پەعقید٥‏ < پتنجلیء طریقةۂ جہوگثٹث یك مجاھدہ 
منظمی است که بوسیله تسلط بر عناصر مختلف طبیعت بشری ۔۔ 
اعم ازجسمی؛ ودماغی (روانی)؛ شخص را بمرحلة کمال می ‌ر ساند. 


١۔‏ بسہد صفحة ۴۶۱ بعد را 


مہابہارت 
گسترش پرگرت؛ و فنای جہان برگشتن بەحالت اولیة پر کرت 
نمیتوائند ودرا از پرش تمیز بدھد. ٹرد نە بدن استء و نەز ندگی 


و مھ معز (دماغع)؛ بلکھ شخصست آگاہ کنندہ: خاموشء آرام و 





شخصیت روح مجرد است؛ و اگر متغیں بودء دانش پذیسر 
گشت. بەراھنمابیی نور شعور باعل تر جا ات ور یت 
آگاہ میشویم. بودھی؛ و منس؛ و غیرہ وسائل آگاھی ھستندء تَُهھ 
خود آگاھی. و چون موجودات شاعرہ درجہان فرادان اث٤‏ یکٹتا' 
(سانکہیەء بھ کشرت ارواح (شخصیت) خواە در حال مثید؛ و خواہ 
در حال آزاد معتقد میباشد. فرد تجر بی کە دارای وجود خارجی 
استء و (جیو) (د۰)) خوائندهہ میشود روح یا شخحصسىت است کهھ 
مقید بەتن یا بدن؛ وٴحواس گردیدہ و یکی از اعضای عالم فطرت 
است. ھرفردی در انتدرون بدن مادی خویش کەه انحلال و مرگ 
براو چیرہ میگرددء دارای بدن لطیف دیگری است کھ از دستگاہ 
دماغی بوجود آمدہ و شامل حواس هھم میباشد: و این بدن ‌هایلطیف 
نیز از پر گرت بوجود آ نوع ف شنافاے اجزاء یا گونهەھای ثلاثهھ 
میباشد؛ و بدین تر تیب اف ضر یی کر کسی 7 وہ ا7 اف1 برک 
و طبیعت و پرکرت میباشد کھ در این حالت پرش طبیعت واقعی 
خود را فراموش کردەو بەخطا چنین می پندارد کھ می اندیشد:ء و 
احساس میکندء و عمل می نماید. 

بودھی که مجاور پرش است: در اثر انعکاس پرش بە4صورت 
آن در می ‌آید و اشیاء را درك میکند. 

در مکتب سانکہیە: نجات و رھایی پدیدەیی بیش نیست: 
زیر ا روح حقیقی ھمیشه آزاد است. قید و بستگی فعالیت پرکرت 
نسبت بەچیزی است کھ دارای قوه تمیز نمیباشد ۔۔ یعنی: نمیتوائند 
پرش را از پرکرت تشخیص دھد؛ و رھایی عدم چنین فعالیتی است . 

آزادی عبارتست از رفع موانعی کھ نمیگذارد نور پرش بتمامه 
ظاھر 1و آزادی بوسیلة تحصیل دانش ممیز٥‏ بەدست می آید؛ 
ولی تحصیل این دانش یك چیز نظری نیست؛ بلکه نتیجةۂ عمل 
باکدامنی و ریاضت جوگٹ است - و جوگٹ بەنتیجۂ عمل توجہی 


مقد م4“ بازدہ 
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و تصور گردەاند. 
این نکكتهھ در خور تذکار است که در شبهەجز یر٥‏ ھند ؛ مڈذ ھب 
زدین) از فلسفه جدا نیستء بلکھ لازم و ملزوم یکا یگر ندء و بطور 
سید شو سی سو ہت بوجود آمد٥‏ استء یا فلسنه؟ 
بہمین جہت در ھمین کتاب می نگر یم کھ مسائل فلسفی؛ ٠‏ و مذھهھبی 
و ے ھ ا حے ‏ و وم ےت ود و از 
اینرو مفاد متن حاضر ھم اخلاقیء و ھم اجتماعیء و ھم فلسفی و 
هھم مذھبی ایت در واقع مذھب هندوء روش ز ندگی است ودر 
ان بەتناقضات چندان اھمیتی دادہ نمیشود. 
بنظر ھندوانء ھر چھه در جہان اعت از شخص یا خانوادہ یا 
جہان جانوران و گیاھان: و خود دنیاو حتی خدایان تابع قانون 
تداسخ ء 1ت ( گرم (دصصیا - عمل) ضاقتات این دو اعتقاد یعنی : 
تناسخ و پاداش نيیك و بد اعمال اساس آیيین هندو را تشکیل 
میدھد. مرگٹ بہیچوجهھ پایان ز ندگی نیست؛ بلکهھ شروع یكدورہ 
از دورەھای زندگانی است و فردی کهھ بارھاء در تسلسل دوری 
تولد و مرگٹ بەدنیا می آید و میرودء نتایج نیك و بد اعمال خود 
را که در ادوار مختلف مر تکب شدہ است؛ بەدست می آورد. بااین 
حالء عقیدۂ بە کرمەء یك الزام جبری نیست که بشر در قبال آن 
دارای ھیچ اختیار و قدرتی نباشد؛ بلکهھ این خود آدمی است کھهھ 
با اعمال خودء در حال غنی وفقرء و در خانوادہء و کشورءودر 
امیال و شہوات خویش وضع امروز را بوجود اوردە و توانایی 
آنر ا داردکه بار فتار وکردار خود ز ندگی حالوآیندہ را تغییں دھد. 
در ریگگىیودا که قدیمترین مأاخذ ھندو استء ابدأ ذکری از 
تسلسل دوری تولد و مرگی تنیست ؛ ا٦سا‏ در (شت پت براھمنء 
( دمدحصطءظ--وا٥چئاد5)‏ کهھ از جملهھ ×براھماناءھای قد یمی وا بستھ بھ 
دیجوروداء (ودءسںزہ) میباشد و ھمچنین در او پانیشاد کہنەة: 
دربی ھد ار نيیكء ( لد رصدتۃ۸ )6٥4‏ وابسته بےهە دشت یت براھمنء؛ 
مسأله تناسخ مورد بحث و قبول واقع شدہ | ست؛ و در نوشتەھای 
بعدی از قبیل پوراناھا و از جمله مین کتاب دو مساله تناسخ و 
پاداش عمل نتيیك و بد عنوان گردیدہ است. 
ریگگودا نمایسانگیر طرز اندیشۂ قوم آریایی مہاجم بے 


ٍٰ عابجادت 


در مکتب سا نکہیە؛ بین شخص و نمس (چیت ::ہ) ضرق 
گػذاشتهہ شد ہو معن بن که (دچیت) در نتیحة تا ئیں عوامل خارجی کهە 
بوسیلة حواس برآن وارد شکر33:؛ تعسیں می یابد: و چون شخص 
(یا پرش شاعرہ یا روح) در (چیڈا نتیکسن میشودء (چیت) خود 
را با شخص یکی می پنداردء و حال آنكھ در واقع (چیت٤:‏ تساشاتے 

اج یتحنات رکا رکا درکت انضاظ سی ظم مسلی 
اثمت کۂة ہو سیلة ورزش و امتحانات روحی. و7 غليه بر ایال و 
شہوات؛ سلطه بر حسالات دماغی ب4 دست تی ا ےت و این طر یقه 
دارای ھشت زکن یا مر حلهھ ابیتیے بعبارت دیگں دجو گٹء نوعی 
تر بیت روحی و تعلیم نفسانی است کهە مشتہیات نفس سرکش را 
مہار و رام : میکند و با مراقبه و استغراق مدام روح انسانی را با 
ایشوارا (٥یہ:ا‏ روح اعلی) کاملا متحد میگرداند. 

سی نت طر ریا خر اکا طار یکا ھی ساشہا استز وق ور 
مکتب جوگٹء شخص جوگی سعیش در اینست که روح فردی را 
با روح اعلی پیوند دھد و یکی گرداند؛ دز صورتی که در مکتب 
سانکہیە خدا بی آنکه مورد انکار واقع شود ۔ مدنظر نیست و 
معلمین آن مذهب فلسفی از اتحاد روح و مادہ بحث میکنتند. بنابی 
طر یق جوگئ: د(ایشواراء صاحب و خداوند همه است, و ورای او 
همه (جیو) (یہ(() 'اند. یعنی: ممکن. 

(دایشوارام فاعل مجمو عالم و سشازکتہ جممہور عالمیانست: 
و ذات او از الام و استام و عیوب مئر٥‏ و َت است* ذو صور تی 
کہ ×(جیو) خاصیتش آائٹیٹگ: کة در قید الام و بند اسقام و شکنحة 
آزار و زندان اعمال و کردار است. 
تاٹیں عقاید و اندیشه ھای معلمین س4 مکتب فلسمفی مصذکور کے 
خاصه دو مکتب: سانکہیە و جوی _ بودەاندء و مسائل فلسفی 
را بە٭پیروی نظرات و9 فرضیەھای مکتب‌ھای سەگانهە ھندوء تناول 


سوسرسشہےے سمرسآ مم ے سے ات سدرما<<ت: :ا -خ٘سجمحوجووووم بے ص-س۔ ےاے سے ےس مو ہس لے 
۔ 
نت ۱ے 


۔ جیو: عنی جان؛ نفسء و حیات ہم میساشد ولی در لسان فلسفه در اینجا براہی 


۱ 
(ممکنء ات 


مقدم“ سی زڈہ 
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پاھایش طبقةء شودر (ہہہ > خدمتگزاران) پیدا شد ند'. 

این سرود قدیمترین مأآخذی میباشد که بنظام طبقاتی ھندو 
و در عین حال ب4مہمتر ین قر بانی ھای دورۂ ودایسی اشارہ شدہ 
است؛ و جامعة ھندو را ب4 چہار طیقة: براھمن ( - طبقة روحانی): 
و دراجنیهەء پا (گشتر یەء (فرمانروا)؛ و دو یشيەه) (طبقة بازر گان 
دھقانان) و شودر (طبقة خدمتگزاران) تقسیم کردہ ات 

تقسیم طبقات در شبهەجزیرہ ھند مشابه تقسیم طبقات در 
ارآ قل از الام ہزنہ است ۶ ٰ 

و چون اسلام در ھندوستان نغوذ یافت: عدەیی از ھندوان به 
دین اسلام گروید ند و خود را از شر نظام طبقاتی نجات دادنں؛ اما 
اکثریت آنان ممچنان سرسختانه نظام طبقاتی را حفظل کردنٰد, 
تا در سال ۸ کھ هند آزادی خود را باز یافت و قانون اساسی 
ان کشور تنظیم گشت این نظام قانو نا منسوخ شد لیکن ھنوز عملا 
ھندوان سنتی و متعصب آنر| رعایت مینمایند. 

جےغالت: اوضات قتوقء ىِنَلة نظام طبقاتی اساس این مذھب 
را تشکیل میدھد تا جایی کهە یك نغر ھندو میتواند ھرخدایی را 
ترسکٹن گتو یا اآصضلا معتثد بەوجود خدایی نباشد ولی باز ھندو 
ششاخکه شود لیکن هر گاہ٥‏ بھ نظام طبقاتی بکلی پشت پا بز ند بیم 
ان میرود که او را از طبقة خود خارج و مطرود نمایند. بنابراین 


در مہابہارت نیز بەاین امر توجه خاص مبذول و رعایت مقررات 
نم طبقاتی لازم وو واجب شمرد٥ہ‏ شنلَہ انگ ۴. 


١‏ رحوع شود بە کاب گزیدۂ سرودھای ریگودا - چاپ تہران _ ترجمۂ سیدمحمف 
:صا جلالی‌نائیسی صمحۂ ٦‏ و ٢۴‏ مقدمه _ سال ۱۳۴۸ ھجری شمسی. 

_٦‏ رحوع شود بەصفحہ ۴ و ۶۳ بعد این کات 

٣۔‏ فردوسی در آغاز پادشاھی جمشید مگوید کە در زمان جمشید مردم در سرزمین 
ایران بەچہار طبقه تقسیم می‌شدند. چون اسلام بەایران نفوذ پیدا کرد و مردم این کشوربەدین 
مسن اسلام گرویدندہ نطام طبقاتی از بین رفت و ھمة افراد ار نظر قانون اسلام متساوی‌الحفوق 
شناحتہ شدندء و بہمین‌جہت قشرھای محتلف توانستند بتحصیل علوم بپردازند و لذا در مدت 
کوتاہی نہضت علمی و ادہی داممەداری در عرصۂ پہاور این "ود بوجود آمد و علمای 
نز گٹٗ”ّیرحت در رشتەھای مختلف علمی و ادنی از میان جامعۂ ابرانی ‏ رخاستند. 

۴- رای تموتہ نەصفحہ ۳۹ و ۴۰ و ٤٥٦٢‏ بعد رجوع شود۔. 


دوازدہ رر تب تہےتےے ےت ہہ 


ھندوستان است. این کتاب مشتمل بں ٣٢٢۸‏ سرود و معرف سیں 
اند یشه قومآریابی ھندوستان در سدەھای مختلفو بسیارقدیم است. 

در عصر فلسمفی در هھندوستان که در حدود چہار پنم قفرن 
امتداد یافته و دو مل ھب : رجیں)ء و دبو دایبیء بو جود۵د آمدەاندء 
مذهب از نظے فلسفی مورد مطالعه قرار گرفته است. در این 
دورہ دو گا نه پر ستی و رچند خداییء بکدر یح جای خودرا ب4ا ند یشة 
دو حدثتوجود) یا دو حدتخالق ومخلوقء؛ و رهمه خداییء دادہ١ا(ست.‏ 

در این دورہ دو دسته از فلاسمّهء یکی: استك (دانا۸) (قائل 
بوجود خدا) وو‌ ڈیگوی تَاستاغٌ (داہ٭::<) (قائل یعدم وجود خدا) در 
افکار مردم ھندو ستان مؤوثر واقع سك كت ور این دورہ ھلم چند 
خد١یان‏ عصر ودایی بکلی از ہین نرفتند؛ اما از اھمیت آنہا کاسته 
شد و ایزدان جدیدی مورد پرستش قرار گر فتند. 


قربانی و نظام طبعاتی در ھند! 

قربانی و نظام طبقاتی در ھند از زمان بسیار قدیم معمول 
و متداول بودە و قدمت آن ب4٭عصر وداپی میرسد. در سرودھای 
ریگگعودا ۔۔۔خاصه ماندالا (ولداءہاد)ی دھم۔ سرود 7۶۰ٰوٰٗستان قر بانی 
× پروش) (د٭نءہ۶) بت کو استا: 

بتابرداستان‌ھای هندو این قربانی از حیث عظمت ق بان 
شوندہ و قر بان گنندہەگان مہمترین قربانی ھا میباشد کە در 
ریگک‌و دا بھ4آن اشارہ شد٥‏ است. در (ین کی اتی که دن ات لور 
جہانی تقدیم گردیدہء خدایان همه شر کت داشتند و پروش را که 
پیش از آفرینش تولد یافته بودء قر بان کردند! 

پروش بعقیدۂ ھندوان تمام این جہان مرئی است. و آنچهە 
بود و خوأاھد بود؛ او خداوئد اہدیت است؟ 

از قریٰؿٌانی پروش١٠‏ ریچ (منھ)ھا. و آھنگٹدھای دسامنء 
(مەسدی) بو جود آمدء و بحورز عروص بیدا يك و دستور اعس ال 
قر بانی وججر بیدء نیز پدید آمد. 

از دھانش طبِتّة بےر ھشمں ( ۵ صدسطدبظ) : و از دو دستش طبقة 
×راجنیەء (دزمدزدھ) و از ران‌ھایش مابقة یشيه) (ہجونہ۷)ء و از 


مقد مه 


لے پائزدہ 
پیری و جوانی بدو عارض نمیشود و زوال و فنا نمی پذیرد (ولی 
غیراز او ھرچھ هھست از پیری و موت و فنا چارہ ندارد)؛ و زمان 
و مکان براو روا نیست. و نمیتوان گنت کهە او در این‌جا ھست,ء و 
فن آئجاٹیسٹ؛ بلکه علم او ب4ھمه چیز محیط است. و کسی کە 
خالق زمان و مکان بودهہ باشد؛ در تحت تصرف زمان و مکان 
چگو نه آیں؟ 

و او بی نشان مطلق است که اصلا متغیر و متبدل نمیشود؛ و 
او امھ کا تن ئن اخوال کا کی ذاقی ق بائی استرق رر 
هر کس را ذات متعالی او پناہ است و همه بدو محتاجاندء و ھیج 
چیز و ھیچکس بی پناہ او نتواند بود. و او چنان غنی است که 
ھر چند خزاین خود؛ و رحمت خودرا بر عالمیان می بخشدء درخز ین 
او هیچ چیز نقصان نمی |فتد . 

و کسی که از نظرھا نایدید است: :13 غیت کاسنم اتی و 
بەز بان ھندوی ابیکت (دصطلہ(٭۸) نام دارد. از ذات او ایسن عالم 
موجود شدہ است. و او آغاز و انجام ندارد... و جنبش هھمه چیز از 
اوستء و او منزہ از جنبیش است. و او باقی است وھمیشه می ماند 
و منزہ از زیان و نقصان است. و ماسوای اوء همه از او موجود 
می شود و از او معدوم میگردد. 

و اول چیزی که آفر ید گار بیافر یں آنرا مہاتت (۳۷۰۵٥٥دط(ہ/۸)‏ 
گویند (ریشه و اصل عناصر)ء و گمان چنانست کە این مہاتت 
در نظر ھندوان همان اُست کہ حکماء انرا د(عقل اولم کو نت 

و از ممہاتت ( > مہاتتوہ): اھنکار (دتعناصدط۸) ؛ و از اھنکار : 
اکائن (دحمط۸)؛ و از اخاؤش: اب بوجود آمد؛ و از جمع تن داب 
(ەلەز) و باد (٭بہ٥):‏ آتش (نمی۸) پیدا شد؛ و چون آب بەیاری آتش 
(حرارت) بە4فضاء رفت؛ ھمان اب با کمك آتش و ناف:توخَة و سعت 
گردیدء و زمین احداث شدہ و این زمین را پدم (د:۶) یعنی: گل 
فلرق کورش ومائا اور کر سیںوپر رڈ انت کا ماد 
تو گویی] در ھوا ایستادہ ایگ ژ ذر هھمین وسط کوہ ه ہر ھما 
مقام داردو عالم ھا را پید| کردہ اُستہ... 

و آن پنچ چیز کہ فلك و آب و آتش و باد و زمین بساشد: 


چہاردہ ۱ ے___ مہابہارت 





هندوستان امروز! 
سش رات کرظاء طقاق سی نک رم اکا کرت 
و پوسید٥‏ قدیم؛ برمبنای داستا نہا و دستانھای مذھبی گردن تہادہ 
بودند رفته رفته در یافتند کكکە حفظط نظم قد یم با منافع مردمان 
و خلقھای عصر حاضر سازگار نیست,ء از ایٹرو با استتلال 
هندوستانء و محوآثار استعمار انگلیس از ان مق و 
سراسر شبه قارهٗ هند دو جمہوری هندء و پٗکاکستان بو جسوٹ 
آمد و‌ بھ حکو مت راجەھای هندو و توابھای مسلمان خاتمه دادہ 
شد و بعدھا با جدائی بنگال شرقی از پاکستانء جمہوری مستقل 
بنگلادش نیز پیدا شدء و اینك برای ھیچیك از راجەھا و نواب‌ھا 
در جمہوری هند عملا قدرت و اقتداری نماندە و دولت سو کاخ 
و حکومتھای استانی با رای اکثریت مردم می آیند, و میروئد. 





ھند ازحیث جمعیت واجد بزرگتر ین تاسیسات دمو کر اسی ذر 
ججہان میباشد: و داستانہا 5 دستان ھا را بتدر یم ب4سینة تاریخ 
می سپارد بی آنکه باھمیت ادب و فر ھنگٹ ملی خود بی اعتناء باشد. 


در آفرینش جہان و پیداکنندۂ ھستی‌فا! 

دربارۂ آفرینش جہان در این فصل و فصول دیگر چندجا 
مطالبی آمدہ کھ نشان میدھد گویندگان مختاف نظرات خود را 
ابراز داشتەاند و ھصریك با اختلافاتی نحسوۂ آفرینش را بیان 
داشته۱تئد از جمله در این فصل یكاجا آمدہ: مبداء آفرینش عالم 
ذات آفریدگار میباشثد کە غیپ‌القیب است و اصلا در نظی نمی ‌آیدء 
و از احاطه منزه است. و ھستی ذات پاکش با آن کے در غایت 
ظہوراست؛؟ ھیچکس آنرا ندیدہ اآست؛ بلکەاول نام اورا میشنو ند. 
بعداز آن او را تعقل میکنند و از صفات او پی بەذات یاك او 
می برندء و آنگاہ بەعقل میشتاسند. چنانچه ظاھرش از چشم 
پوشیدہ است؛ ذات شریف او ھمچنان از عقل و وھم پوشیدہ ماندہ 
است و چونی و چندی را ب٭درگاھش اصلا راہ نیستء و ہمنز له 
طلسمی است که تعبيه فرمودہ - چتانچھ بازیگر از پس پردہ بازی_ 
ھای گو ناگون می نماید: 2ژ خود پس پردہ پنہان می ماندء و از ورای 
پردہ چندان تماشاھا مینماید و خود تماشا می بیند؛ بطوری که 


مقدمه هفدہ 
او را بەملك فناء فرستاد... 

پس ہر ھماء از دل خود جماعت پسران را پیدا کرد و آن گاہ 
پسر اول برھماء طایفۂ دختران را بوجود آورد و سپس خدایان و 
ادمیان و حیوانات دیگر را بیافر ید'.... 

در مقدمةً جلداول توضیح‌دادہ شدہ است که منظومة مہابہارت 
اث یك مؤلف یا یك گویندہ نیست بلکھ بتدریج علی سالھا بلکە 
قرن‌ھا این کتاب بھ صورت فعلی درآمد٥است‏ . و از اینرو چون فکر 
واحدی در تحر یں و تنظیمآن کال ےت اتتتایخغ بنظر اتی بر میخور یم 
که با هھم ساز گار نیستند , و احیانا متفاوت یا متعار رض می باشند. 

در این جا نمونەھایی چند از اندرزھاو نصایح و گفتارھای 


د تس این فصل درج میشود: 


ملك قرار نمی گیرد. مگر بەسپاھی. و سپاھی قرار نمیگیرد, 
ولایت. صورت نمی بندد؛ مگر بەعدل و تد پیر. 


تمعدیر و تدبیر! 

هر چند گفتەاند که چون تقدیر می رسد, تدبیر کاری نمیکند؛ 
اما تا ممکن باشد دستو پا باید زد تااز جانب خود معذور باشد, 
و علاہتکر ان نگورینت 45 عتیی َو جناق تک5ا. 


زیان اعتماد زیاد بەدشمن! 
هر که مدام بر دشمنان اعتماد کند: روزی گشته شود و ھرکه 
دایم بر دو ستان بی اعتماد باشد؛ بی دوست ماند و ملاك گردد... 
.. فایدہ النْت و محیت سیاز اسشت'؛ ھر چند بادشمن هم باشت 


زمائە با تو نسازد تو با زمانە بساز! 
در جہان آن کسی خوش می زید که با جہان می سازد. 
دوستی کھ غرضآلود باشدء دیر نیاید". 


١‏ صفحة ۲۵۶. _٢‏ صفحه ۱۱۶۔. ٢‏ صفحه ۱۱۹۔. 


شائزدہ 0ت 


(بمثابة) برھماست. و کوەھا استخوانھای اوست. و زمین کوشت 
و چر بی اوست و دریاھا خون اوست. و آسمان شکمء و باد نفس 
اوستء و آتش قوتء و آب‌ھای روان و نہرھای عظیمء رگٹھای 
اوستء و آفتاب و ماہ چشمھای اوست و بالای آسمان سر اوست؛ 
و ان زین 3و ضشاقی اوست. و ھشت جہت عالمء ھشت دست 
اوست. و او ان چنانست کے دانایان و بزرگان بەكنە ذاتش 
نمیتوائند رسید. واین ھمان صورت دا بیکتء استء و او سه نام 
دارد: بہہگو ان( د٥٥8‏ ططا) ؛ و بشن(ہہ١)ء‏ واننت(ومدم۸ - بی نہایت) 
و او چنانست کە گناھکاران اؤزا نتوان وزیافت' 

آسمان نہایت مس ا تھی 2 ھمےة٥‏ دیز تەھا و جماعت: (( سد ))٥‏ 
(صكهن5) در میان آسماناند. 

بر ھما نخستین بار در دل خود اراده خلق آدم و سایر حیوانات 
گرزو ئ 'آن را حنَالة صیات ایشان ساكکہ ز از سن آت سس ایشن 
کر انت ضروی رای آب حافی کک نات مس جات اراعنا 
و ھرچه صورت دارد. از او بہم می رسد... 

و چون دانایان و عارفان درین اندیشه شد ند کهە ہر ھما چگو نه 
اب را آفریدہ است؟ فکر ایشان بەجایی نرسید و تامدت صد سال 
حیران ماندند. بعداز آن آوازی از غیب شنیدند کهە کسی بەاین 

در ھمین فصل جای دیگر در بیان پیدایی آفرینش جمہان چنین 
آمده٥‏ است: بدان کهە آن بزرگی: اول زمینءو اآب. و آتششء و باد: 
و ھوا (<هم۸۸) راافرید تا عالم را بیافریند. و خود در میان آب 
قرار گرفقت . بعداز ان از دل خود یك ماری را کےەه یئن تا گت 
( مبیدآد:ہ8) گو یند پید| گنو تا ھر چ4 پس از او افریدہ شو 3 :ساد 
مذگور آنرا برسس خود ػیرد. در این اثنا يك گل نیلوفر از ناف 
بشن (ہمہت) پیدا شد کە دہ طرف عالم از او روشن گشت,: و از آن 
نیلوفر بر ھما بوجود آمد. و هھمان ساعت یی دیوی مدہ ( دطكہ۸×) 
نام بصورت قبیۓح و پر غضب از عالم غیب ہنلہور آمدء و قصد هھلاك 
برھما کرد: و پیش از آنکه اف ب رھما را بەعالم عدم فرستدء بشن 


.٢_١ صمحه ۴٣٤۔۴٢۲ سيبید اوپانیشاد رھد ارنیك _ سراکر صمحۂ‎ ١ 


مقدم4 نوزدہ 


مردەھا را دارد کە از صحبت او کسی را نضع نتواند بود' . 


پنچ گوھر گرانبہا! 

... از ھمه عالم پنج چیز طلب باید کرد: و جد بسیار باید 
نمود که این ھا بەدست آید: اول: علم . دوم: شجاغت: سوم: جود, 
چہارم: ورزش قوت: و پنجم بسیاری الفت با یاران. 

- آشنایی و صحبت [(با افراد] منافع بیشمار دارد؛ اما وقتی 
که از روی اخلاص باشدء و منجر بەضرر نشود. و۔ چون کار بدین 
جا کشدء حذر بہتر. 


احتیاط شرط عقل است! 

و عاقل بایں کهھ ھهمه وقت بااحتیاط باشد. و وقت دوستی. 
از دشمنی نان شتاُشت۔ و زیرکی چیزی است که از آنء روز بەه 
روز مال و دولت می افزایدء و از بی عقلی ھرسرمایه کهە ھست؛ 
بباد می رؤد۵. 

جا یی کھ مردم از بی راھی روند. علتەوزحمت خیزد؛ و 
7 وبال جا ون 

و آن کس رادر آنجا که تعظیم نباشد. از ان شہر و ولایت 
باید گر یخت . 


دا 


5 


زن رضاجوی شوھر! 

زن آنست کھ قبیلەدار و رضاجوی شوھر باشد. و سخنشیر ین 
بکو ید . وفرزتد علیا اقت کا کارگزار وفرمانبردار پدر باشت' و 
دوست آنست کە از جانب او خاطر بەھمه باب جمع گردد. و ولایت 
آنست که آنجا ز ندگی بسر توان برد و پادشاہ آنست که در قلمرو 
او کسی حیف و تعدی نتواند کرد و (خود نیز ظلم و جور و فساذ 
و تعدی نکند)'. 


دروغ مصلحتآمیز! 
و در کتاب‌ھا هھیج نیامدہ کهھ دروغ بی ضرورت بایں گفت؛ 


.۱۲۵ صفحه‎ -٢ .۱۲۴ صفحهہ‎ ١ 


میجد۔ سابمات 
از چاہی ك4 بەخواری برانند زودتر باید گریتب! ۱ 
و آخر بە بی عز تی و خواری برانندء و از نظر اندازندء زودتر 


باید گر بخت' . 


ظالم کیست؟ ۱ 
ظالم آن کس است که ابتدای ظلم کندء و کسی کە در معرض 
انتقام باشد؛ او را ظالم عو ات متا 


راست گوبی و راست کر داری! 

ھرکهھ راست گوی: و راست کردار باشد؛! هر چند از او تقصیری 
و گناھی سرزند: او رااز صحبت خود دور نباید کرد؛ زیرا که 
بواسطۂ راستیء صعبت درمیگیرد. و تقصیری کھ از او رفتاء و 
دشمنی که از او دیدہ بودء بمرور ایام از دل فراموش میشود. و 
محبت روز بەروز زیادہ میگیرد'. 


علل ایجاد دشمنی میان دو کس! 

دشمنی در ميیان دو کس از پنجچ چیز خیزد: 

اولء از: ممر زنی که بااو میل دارند. 

دومء از: جہت مال و ملکی ده یکی از دیکری ببرد. 

سوم؛ از: سخن بد دشمنی بەجایی میرسد که برسر ان کشته 
نے یز 5ت 

چہارم. از: جہت غیرت و بغضیکھ در میان دو برادر می باشد 
كکە مادر هر کدام جداست و بریکدیگی رشك میبر ند. 

پنجمء عداوتی کے از روی گناہ عظیم در کشتن و زدن و 
امشال آن خیزد. 


زیان بی اعتمادی بەھمهە کس! 
و هھمیشه تر سندہ بود؛ و از ھمه کس متوھم باشد و تنہا زید؛ حکم 


گٗعوة 3۸۹ ×ے سيا ۹۱۲, سس یل 3۷ 


مقدمه لیستو یك 


کار گزار دلسوز زیاد دیست! 
نوکری کھ دیانت و بہتری مالك خود خواھد بسیار نیست: 





سے سی۔ ہہ سو ممسسمبستے ہو ہہ صسمیں۔ ود عیب جتہ ,ا ہےد“ً۔ ہ-سمد۔ ٭ ہ-- ہم ےھ +ہس+ىى×ےصحصس--حسصسحع۔ ۔ 


و خاوندی کهھ قائممزاح سا ہا نزد او تباید بود'۔. 


کتاب و عقل! 

.. کتاب را بغوان. و عقل‌را کارفرماء و راہ خیرات وطاعات 
پیش گیں و اعتقاد درست و راست را شیوه خودساز؛ بعداز آن 
فراخور آنچهھ موافق کتاب و عقل و صواب باشدء کار بکن. 


عمل و علم! 

و کسی کے از عقل سرمايه نداردء از دست او ھیچ کار 
بر نمی ‌آیدء و چون عقل باشدء کس طلب علم می کندء و این ھردو 
لازم و ملزوم یکدیگراند؛ چرا کە عقل بی علم؛ و علم بی عقل بکار 
نمی ‌آیدء و مقرر است که علم از عقل میافزایدء و عقل از علم 
حاصل میشود. و برتقدیری کهە کسی را علم و عقل ھردو حاصل 
شود؛ اما بمقتضای آن اگر عمل نکندء بی‌فایدہ است"۔. 


حقیقت در عبارت نگنعد و در اشارت نیاید و ماورای ھمە! 
چندین ھزار نو یسندگان و دانندگان کكە کتاب‌ھا نوشتەاندء 
از سه حال بیرون نیست. بعضی از جہت تعصب و اختلاف؛ 
کتاب‌ھا تصنیف کردند ۔۔ و هر کە از عقب آمد؛ برزعم سابق از خود 
چیزی زیادە و کم ساختء و تصرف طبع را دخلی داد و حق در 
میان پوشیدہ شد. و طایفەیی بواسطۂ حیرت چیزی دیگں راء دیگیں 
چیز نوشتندء و حقیقت در عبارت نگنجید: و در اشارت نیامدء و 
آنچە در عبارت آمد حقیقت نبود؛ بلک قالب حقیقت بود. و قومی 
از ممر جہل چیزھای غریب در تحریں آوردندء و ھرچھ نوشتند 
از روی قیاس و گمان بودء نه مشاھدە و عیيان. واین ھرسه صورت 
لباس حقیقت شدہ و حقیقت ماورای این همه بودہ است'. 


۹ ے ےَفْمَ' ۱:۳ ٣‏ صفحہ ۱۳۸ ٣‏ تن عحة ۱۴۰ 


خواحه کشر الان مسلاہمہماے حافتط سیت ےد ا مھ سعاید 


تھی 


جسحيگی عفتاد و دو علك ھمذ ۴ عفر ہل جون بد ہے یی۔ حماخبت اقسايه رنہ 


بیست مابیادت 


اما برحسب ضرورت اگر خواھد که دمار از دشمن پر اار3 در خدمت 
او رفته خود را بااو راستگو۔. و راست کفتار بنماید. و این چہار 

: سشں او بتکلف و نفاق كت : اول دست بە4دعا برداشتن و 
اوہ سا سو بەو قت حاجت خوردن: 
سوم بەخصوصیت و اخلاص پیش آمدن و بەاو بہیچ چیز مضایقه 
نکردن؛ و یثعتان ےن ون1 حبارم کا٭گاھی بەتملق و چا پلوسی 
چشم پر آب کردن و خود را غریب و عاجز وانمودن'. 


زیان غفلت از دشمن! 

و آن کس را که با دشمنی قوی کار افتد, و باز ب4 خاطر جمع 
خوات گتٹنك؛؟ ب4آن می ماند کھ کسی بالای فوعت تلتت رات ہتت: 
چھ درین ھردو صورت اگر غافل ماندء جان خود بباد دادہ باشد. 


۰ وج 7 ۲ 

چہار چیز را کوچك نباید شمرد؛ 
و گنتە‌اند کە چہار چیزڑ را حقیر نباید شمرد: قرض٭ دشمن: 
نات قق وذ اشت 45و7 مرو اوہ شوف و گار را یەفزدا 


ابد انكاخت", 


جاغل و عالم! 
جاھل, عالمان رابہد میگوید: و منلسان: دولعمتدان را 


نمی توانند دید... 
و آسمان مثل: شیشه بنظر می!ید, وی درا نجا شیشه نیست؛ و 


گرم شب تاب: مشل آتش می تابد؛ لیکن در آنجا اتش نیست 


١‏ دروع گنن جهہ نی ضر و رٹ و جهے نا سرورت پسسد بكہ سست و ار نظ علم اخلاف 
ضیح و مذموم أآست. 


شلتم سعدی در باكٹحا میگؤوبت: دروخ نات میں؛ ندار اہنت فشەانگز ایٌع؟ ولی احیم 
جای دیگر میفرماید: 
گر وراست: انگوپی آٹو و دریید تنائتی ىه زآانکه دروغت دھد از بند رھابی 


صفحهةُ ۱۲۹۔. 


و لس ۹۱۳۱: 


مقدمه لیستوسےہ 


و سوم : ان كکە حق کسی نلاس و ھراحسانی کهە در بارۂ 
او بکند: آنرا در نظر نیاورد'. 


در نایپایداری غم و شادی دنیا! 

و دنیا چنان است که نە غم ان پایدار است:. و نە شادی آن؛ 
سن آدمی می باید کهە دل برشادی آن نبندد, و یقین بدائد کە این 
شادی؛ غمی در پی دارد؟. 


عاقل کیست؟ 
روبەغروب می آرد؛ و ھرچه کائن میشودء فاسد میگردد. 


عالم وسیع دل! 
عبادت دائمی . عبارتست از: شناختن خود و تفکر در عجایب 


صنع حق تعالی و رسیدن بعالم دل که عالمی است وسیع؟. 


زندگی و مر گ5! 

ادی+ ق نباکا ؤ ‏ یگل حا از اف را اد ات روزی کے پیدا 
میشودء مقرر و مقدر شدہ که دوچیز بەاو لاحق خواھد شد: پیری؛ 
و موت. و مقدمة مرگٹ, محبت اشیاء است؟ و باعث بر آفر یدن 
محبت آنست کھ آدمی از موت غافل شود... 

مرگٹ و زندگی ھردو از عوارض وجودہ و لوازم انسان است 
که ھم از او می خیزدء والحال در او موجود است؛ چرا که ز ندگانی 
غتازت اسشت:ت: راستیء و مرگٹ از: دروغ: و این ھر دو صمفقت 
از تو (و در تو موجود است)٭. 


ہ5 ے کہ ث ہہ 
هرکھ بامش بیشء ہرفش بیشتر! 
و تشویش بیشتر بەاو میرسد. و جمعیت خاطر او را پریشان 


١‏ صفحهة ۱۶۸ ٦‏ صفحة ۱۷۳۔ ٣‏ صفحهً ۱۷۴۔. 
۴ہ صفحةً ۱۷۹ ۵ صفحةً ۱۸۲ 


لبست‌ودو ۱ . مہابہارت 


بادشاەدور از کار و ہی اعتبار! 

پادشاھی کە ناپاکان و ناپاکزادگان٠‏ و آنانکهە مفسداناند. 
در مجلس خود راہ دھدء و ھمیشه با ایشان صحبتدارد؛ بسیار دور 
از کار است: و ارباب دانش از او اعتبار نگیرندء (و عاقبت به 
وبال اعمال زشت خود دچار گردد). 


در مقام زن پارسای! 

در خانهەای که زژن نںیست در انجا شر ؤ یر کٹ نیست؛ از ان 
خانه صدحر ‏ و جنگل ھزار بار بہکر ھکل 

زڑنی کھ شوھر را م یر نجاند. بد بخت دو جہان است'. 

کسی کھ با بزرگان ستیزد, بەاختیار خون خود بریزد'. 


در اخلاق ذمیمة! 

بی دانشی و ناعاقیت اندیشیء بمنزلة درختی است که چندین 
ضشات س4 شانٹھای آائسکت: ستت> کسے ہے ٠و‏ فریفتگیء 
و خوشی. و افسوسء و تکبر. و حسدہ و شہوت: و غضب٤‏ و 
خواب, و کاھلی. و زیادەطلبی؛ این ‌ھا اصول اخلاق ذمیمه است 
کھ نتقبای ات بی دانشی جار 


020۳ ستگار ! 
ژیںت ۴ 
دروغ ٹیست ۱ 


ہست‌ترین کس‌ھا! 

سه گس‌اند در عالم که بعداز مردن ٭زاع او کو کیسن ٹ و سگٹی. 
و گربە ھم از گوشت آنہا پر ھبز دارند: 

اول آن کەه ذر عین دوستی. در حق دوستان بد ائندیشدء 
و نفاق ورزد. 

دوم: کسی کهھ خون بناحق بکند و آنرا شعار و دثار خود سازد۔ 


۱۵۶ سمحة ۱۵۴ ۴ صمحة‎ ٣ ۱۴ ۶ صمح‎ -٦ ۱۴۴ صفحةُ‎ -١ 


مقدم4 لیستوپنج 
از تنہا بلا خیزد! 

سلامت در تنہایی است,: و آفت در گثرت: 

در این آسمان و زمین ھرکس که ھست,؛ هعەە را روزی فنا 
لاحق خواهد گشت؛ از این جہت در زمین و آسمان خاطر را بھ ھیچ 

عالم چون خواب و خیالی است: و در این خواب و خیال ھرچه 
پیش آیدء محض صواب و عین حکمت است'. 





حرص و طمعء ام آدمیزاد است! 

حرصی در نہاد آدمیزاد نہادہاند کھ ھمیچمخلو قی دیگر ندارد... 

و آدمیزاد ھرچند مال و نعمت می یابدء حرصش زیادہ میشود 
تا چون آتش که ھرچند روغن براو بیشتر ریزندء شعلەاش زیادہ 
میگردد پس ھرچند که مرتبۂ آدمی زیاد میشودء حرصش 
می ‌افزاید... 

3 حرص و طمع را در قغفص عقل محبوس دار تا از آن آزار 
و محنت نیابیء و این زر و مال دنیا چون مشعبدی است: گے 
دوس بمردم می نمایں؛ يك سر کھه برتن داردء و يك سر دیگر کە 

و جمل گرفتاری‌ھای آدمیء از سهە چیز می خیزد: اول شنیدن؛ 
دوم: دیدن؛ و سوم چشیدنں . 

چنانچھ مرغ وحشی یا جانور صححرائیء اول صفیر صیاد 
میشنودء و از شنیدن آن آوازء بەخاطرش میرسد که آنجا مگر 
طعمهہ خواھد بود تا از جای خود پرواز میکندء و در آنجا کە دام 
نہادہ است خود را میرساندء و چون دانۂ افتادہ می بیندء قصد 
گرفتن و خوردن آن میکند؛؟ و این دانه تخم گرفتاری است کە در 
دلن می افتد: و باعٹ برخوردن میگردد. و چون آن دانه را می 
خوردء و لذتش می یابدء ناگاہ بەیکیار گرفتار دام میگردد؛ اما 
اگر آن مرٌغ زیر ك می بودء و شنیدہ را ناشنیدہء و دیدہ را نادیدہ 
می انگاشت؛ و آن لذت را لذت نمی دانست؛؟؛ در ورطة ھلاکت 





.۱۹۴ صفحہة‎ -١ 
صفحةً ۱۹۷۔‎ -٦ 


بیستوچہار مہابہارت 


سے مسب _ -- 





سے ×-سے سے مم سوہ ج- 





میسازدء و چنان خوشی و راحت را از او میبرد که بادء ابر را. 

.. از غتی چند چیز میخیزد: اول آنست که خود را از اھل 
عالم بہتر میداندء و غرورء و تکبر در ذات او پیدا میشودء و آخر 
چنان میشود که خیالمیکند کە درمیان‌آدمیان ھیچکس مثلاو نیست... 

دولت این خاصیت دارد کهە عیب‌ھای خودرا همه هنر میدائد 
و صد کار ناشایسته از آدم دولتمند سرمیز ند... عاقل آنست که 
اگیر مال و جمعیت او را حاصل شود خود را فراموش نسازدء و 
بداند کە بر بودن این مال چندان اعتباری نیستء و ترك طاعت و 
عبادت نکند'. 


رسد آدمی بەجائی کە بە4جز خدا نبیند! 

آدمی قابلیت آن دارد که اگں خود را بشناسدء و دل بە٭ھوی و 
ھوس ندھدء چنان میشود که بمرتبة ملکی برسد؛ اما از شومی 
حرص و طمع و جمع مال ۔۔ کھ البته فانی خواھد شد ۔ خود زا 
فراموش کردہ استء و عمری را کهھ يك نفس آن بەعالمی می ارزدء 
صرف ھوی و ھوس میکندء و از مقصود باز می مائد... 


'آفت مال! 

مال دنیا چنان است کە اگر کسی در طلب آن سالہا رنج بردء 
بعداز آن که مال بەدست آید؛ از دو حال خارج نیست: یا آن کە آن 
مال را حادثه یی پیش می آید؛ یا صاحب مال راآفتی میرسد. و این 
خود نیست کھ مال را ثباتی و بقائی بودہ باشد... 

پس مال بەحکم طبعء این خاصیت دارد که اگر صاحب مال 
را خوشحالی ھم روی نمایدء در حقیقت آن خوشیء عین غمناکی 
ست؛؟ چھ ھیچ راحتی نیست کە در عقبش محنتی تباشد؛ و لذت 
نفس و آرزوی آن بەشہدی ماند که زھرآلود باشد. 

و مال این آفات دارد کە اگر دزد را برآن اطلاع افتدء آن را 
می دزدد: و میبرد؛ یا سلطان مصادرہ میکندء و یا بەتغیر و زور از 
او میگیرد؛ و بواسطۂ مال؛ برادران و خویشان و دوستان بایکدیگر 


مسصبھم سےسمہمر مشش مجح 


-١‏ صفحہة ۱۸۶. -٢‏ صفحة ۱۸۹ ۱۹۰۶۰۔ 


مقدم4“ بستوظفت 


واز زمانی که نطفه در رحم می افتد تا زمانی که طفل متولد 
میشود؛ یا از هھنگام ولادت تا وقت موت؟؛ ھرراحتیء و محنتی کهھ 
بە4او میر سد نزدیيك ھندوانء نتیجه آن کارھایی است کە در نشات 
سابق از آن کس سرزدہ و بحسب تفاوت اوقات در هھروقتی از آن 
سه حالت نتیجۂ عمل بەاو چنان میرسد کھ گوسالهە در میان چندین 
رم گاو ميیرود و مادر خود را می‌شناسد و اصلا تخلف و اشتباہ 
گت 





لات ہے ہس سے دہ سے سے سی پ5 سا محپل.م چم وو مت کرادت اود سے سر سے مہ 


در ترازوی عقل فقیر و غنی را سنجیدند! 

فقیرء و غنی را بە4میزان عقل وزن کردندء فقیں راجح آمد. 
غنی ھیچ هنری نداردء و هنر فقراء از حد و حصر افزون است. 
و ھرکس که فقر داردء پیوسته در فراغت و بی غمی میباشدء و از 
همیچکس و ھیچ چیز نمیترسد؟ اما صاحب اعتبار صد ھزار دشمن 
دارد و يك لحظه بفراغت خواب نمیتوائند کردء و باعث معصیتھا 


میگردد. 


تفضیل اعمال تجرید برعبادت! 

در راہ عمل؛ آدمی بستهھ می گردد؛ و درراە جوگٹ خلاصی 
می یابد. نتیجة اعمالء زیستن است بعداز مردن؟ و نتیج جوگٹ 
یافتن آفر یدگار'. 


بند آرزوھای ئفس! 

آرزوھای نفس سختترین بندھاست: و کسی که از این بند 
خلاصی یافته است؛ او مائند ماھی است کھ از مرقع ابرسیاہ: 
بیرون می آیدء و از صفای جمال با کمال خود عالم را روشن و پر 
نور می گردائد". 





٣|٣ و‎ ۲٥٢ صفحات‎ ١ 
.۲۲۱ صفحةً‎ _٦ 
۳۳۴ صفحة‎ ٣ 


وسمسمو‌دومسمسسم۰تدوسسسے میکچ-ٗ۔ مم ہٌے۔ہے ججھچج<ہج سکمے فمےہ جوا مور کو ےم ایم اج ساسا سص۔ى ىھت 
ہہ ہے 


نمی افتاد. مرغرادانه بلا شد طعده بر صیاد چیست'. 


تاثیر نیك و بد زمانه! 

عمل نیيك و بدی که از آدمی صادر میشود؛ مانند سایهە است 
سیت ب4 شخص . مادامی که ذات شخص موجود اسشت سای او را 
نیز وجودی استء و چون ذات معدوم میشود سایه نیز معدوم 
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میسو د۰... 

جمیع حرکات و سکناتی کھ از ذات شخص تصور توان کرد 
سايه نیز تابع است؛؟؛ زیرا کە چون شخص میایستدء سایه برپای 
می ماند؛ و اگری روان میشود: سايهە نیز روان می گردد. و‌ ھر گاہ 
کە عمل بمنزله جزو لاینمفك است. از این ‌جا معلوم شد کھ آدمی تا 
آن کە زندہ است؛ از عمل نیيك و بد ھرگز خالٰی نیست. و چون 
زمانھء همه را احاطهہ کردەہ و در قید خود آوردہ استء جزای ھی 
عمل را در هر نشأات کھ بودہ باشد ب4 صاحب عمل می رساند؛ خواہ 
درین نشأتء و خواہ در آن نشات کھ آنرا تناسخ گو یند. 

و تحقیق سخن آن کە روح بمنزل شخص استء و بدن بمثابة 
جامه کهھ شخص پوشیدہ باشد. و زمانه بنابر تاثیر خودء جامه را به 
مرور ایام کہنە می ‌سازد؛ و بعداز کہنگی لباسء روح را چارہ 
نیست از تجدید لاس دیگر. و چون شخص در حالتی از سه حالات 
کە زمان کودکی و جوانی و پیری است کاری کردہ باشد؛: جزای 
آن کار در یکی از آن حالات بیابد؛ چه بەزعم ھندوان ھیچ نشات 
از آن حالات سەگانه خالی نیست: و ایشان میگویند کهە جزای نیيك 
یا بدء ثمرۂ عمل است کے البته بەصاحب عمل میرسد. و عسصل 
خزینەدار آن جزا است؛ و زمانه رسانندۂ جزا است بەصاحب عمل؛ 
هر چند رسانندہ و پاداش‌دھند٥‏ حقیقی آفر ید گار می باشد و زمانه 
و غیرآن بہانەای بیش نیست. 

و چنانچھ ھردرخت شکوفەء وگلء ومیوہ در موسمخود می کندء 
و پیش از وقتء و بعداز آن نمیرسد؛ ھمچنین نٹتیجؤ٤‏ اعمال را 
زمانه ب4 شخص میرسائد... 





یت ھت تر ...0 


مقدم“ لیہستؤ ل4 
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رعایت فرماید. 


وظیفۂة توانگر ٹسبت پبەدرویش! 
مردم توانگری رالایق ایت کے اموال خود را میان ار باب 
حاجات تقسیم کنند و در ضروریات خود نیز صرف نمایند. 


نیکی و بدی! 

نیکی و بدی ھردو در یك حرف منحصر است... ھرعملی کهھ 
بەحسن عاقبت رساندء آن عمل نیکی است؛ء و ھرفعلی کھ نتیجۂ او 
در آن جہان بد صورت یابدء آن بدی است. و نشان نیکی آنست 
که آدمی بەراھی که متقدمین عبور کردەاندء سلوك نماید و ضرر 
احدی را بەدل ترسائند'. 


اثر نغرت مردم! ۱ 
هھرکهھ خلایق از او رمکنند؛ اورا ھیچجا امن واسایش نیست؛ 
و هرجا کھ رود ترس رفیق اوست'. 


خود را نگاهدارید! 

از غضب عبادت خود را نگاە دارید؛ و دولت خودرااز حسد 
بردن بردولت دیگران نگاە داریدء و علم خود را از آن کە نظر 
حقارت بر مردم بکندء نگاہ داریدء و نگو پید کے فلان خردسال 
استء از او چون علم بیاموزیم؟ وخود را از غفلت نگاہ باید داشت . 


بزرگترین عبادٹھا! 
بزرگترین عبادتھا آنست که بدی کسی تباید ا ند یشید . 


قوت تحمل و بردباری! 
برا بر تحملء ھیچ قوتی نیست؛ و از جمیع دانش‌ھا؛ دانستن 
آفر ید گار بزرگٹ دانشی است؛ و تجرد بڑز گٹریٹ روش ھاست؛؟؛ و 
١‏ ہینید صفحه ۳۴۲. 
٦‏ رجوع شود بەصفحة ۳۴۷. 


لیست‌وھشت مہابہارت 
٢‏ وت کار عقلء و دل! ۱ 

هر کاری را که عقل متصدی می گردد؛ آن کار قطعاً بەانصرام 
می رسد؛ و برآ نچھ دل بی اتفاق خرد قیام می نماید؛ ان اس اصلا 
بصلاح نمی آید و دل تنہا بعنوان دوستی روی بھ4 در ح) می اورد و 
ھمشہر یان را میگیرد و بە4او حوالت می کند'! 





اثراٹ راست گفتن و راست بودن! 

راست گفتنء و راست بودن؛ از اعمال پسندیدہ است؛ و خلق 
وابسته بەراستی است. و مرد فاسق بەخاطر فسقء دندان راستی 
رادرھم می شکندء و بازوی گناہ را قوی می گرداندء و بەراہ دروغ 
می رود و از راہ راست محترز می‌شودہ و آخر کار خراب می گردد؛ 
بنابرآن از ھیچکس بتعدی نمی باید چیزی گرفت کھە نیکویی هھمین 


است. 


طالع زبون! 
کسی کهھ طالع او زبون و ناتوان استء صحبت فسقء او را 
برابر جان استء وو او نه خداوند قوت استء و نه راحت. 


عقلی که وسیله گناہ میشودء ترك آن بایں نمود؛ و کسی کهھ 
ترك این چنین عقل نماید؛ او را بیم از (ظلم) سلطانء و دزد و 
بردم بد دلء بەدل نیاید. 


ھرچھ برای خودخواھی برای دیگران ھم بخواہ! 
آدمی چیزی را کھ نسبت بەخودء نمی پسنددء می باید که آنرا 
بەدیگری نیز تجویز ننمایدء و ضرر او را برضرر خود قیاس کند. 
از سخنی که یکی در فتنه می افتدء آن را برزبان ٹرائد. 
کسی که حیات خود میخواھدء از بقای دیگران چرا می کاهھد؟ 
بنابرآن آنچھ برای خود اختیار نمایدء آنرااز بہں دیگران نیسز 


امس سسمےمہ ہہ 


.۳۳۷ صفحهھۂ‎ ١ 


مقدھ4 سیو يك 


مج مے لے نبےمتملے ہو مہ .سیسات ہن ساحہ ماےجنہثے _.۳راٹتم۔-سسسح××سپ- دے جووموسووص--١۹ص-ٌْچھےتہ۔ہحو۔۔صھ‏ مہهہ ”ٗوژومسو ژٹہ٭ہ مہ س٤‌مسجھےجے‏ وہدھهمولسیت پاہوکہ۔ ہممود۔ چید ییھوا 








کردہ است؛ جدا خواهد شد؛ و هر کس ڑندہ استء خواھد مرد. 
... آنچھ هست نہایت داردء و حرص دنیا را نہایت نیست؛: 
از این سبب خزینة عاقلء قناعت است. و غم این وجود که متصل 
در رفتن است٠‏ نمی باید خورد. این جہان و آنچھ در اوست,: و بهە 
چند ین صفت فنا موصوف است؛ می باید گذاشتء و با کسی کهھ 
آن‌طرف آرز وھایدل است: باید پیوست: وھر کس کھ بەاو پیوست: 
این همه را گذاشت و بالاتر ین مراتب ریاضت را خواھد یافت'. 


عمر آدمی! 
روز و شب پیوسته عمر آدمی را می برد... و ھرکس متولد 
ُء بی توقف چشم زدن؛ پیوسته رو ب4سوی پیر ی می کشد. و وقت 
هر گز پیر نمیشودء ومحنت وراحترا بەآدمی میر ساندء و دور میکند. 
طلوع و غروب خورشیدء ھرروز و شب برای آنست کهھ ھرچھ 
از محنت و راحت بەخلق خواھد رسیدء بەوقت معین برسائد. 


روز و شب! 
روز و شب وجودحقیقتی ندارد؛ طلوعآفتاب‌را روز می گویند؛: 
و غروب را شام می نامند'. 


نفرین و دعای برھمنان! 

ادبیات ھندو را غالبا بر ھمنان یعنی طبقة روحانی ھندو 
بوجود آوردہاند٢‏ از اینرو سعی کردہاند قدرت و نفوذ خودراثًر 
دستگاہ حکومت و نزد طبقات مختلف ھمچنان حفظ کنند. از یك 
سو خود را نخستین طبقه از چہار طبقة هندو معرفی کردہاند و از 
سوی دیگے خود را مافوق طبقات سەگانه دیگر و بەوجودآور ندہ 
ادبیات و رسوم و عادات ھندو دانستەاند. نفرین آنان بسان حر بة4 
بر ندہ بشمار میرفته کە هھرصاحب قدرتی را زبون میساخته است 
همچنان که دعای خیر آنان موجبات پیسروزی و دولتمندی و 

.۴۹۶ رجوع شود بصفحة‎ ١ 


٢‏ ہینید صفحةً ۴۹۷ را. 
٣‏ الِتہ طبقه کشتریهە یعنی٠‏ فرمانروایان در بوجود آمدن ادبیات اوپانیشادی سہیم‌ہستند. 


سی کے ماس ھت جات 
ہس سح ے جح صحبد‫ - بسمموسسمسمممسمھوے ہےجہیے.۔-وتے--د سوےمسچھود 


ہس ہے مسے 


از جمیع گفتنی ھاء راست گفتن اولی است: سے کھ ور از 
فایدذ مردم اأست؛ بہتر است؛ و دروغی کھ در او قایداڈ ) مردذم است؛ 
بەاز راست است؛ بلک راست ھمان است' ۱ 


ٹیکی و بدی را بگذار! 

ٹیک یو بدی و راستگوپی و دروغ رابگذار؛ و بەآن چیز تهھ 
این ھا را ا گذاشتی: انرااف بگذ ار . کدذاشتن نیکی آنست که در 
عمل نيك عوض طلب نکنی. و گذاٹ شتن بدی آنست کہ یقین خود 
بسازی کە از این بدی تشویش خواھد رسید. و راست و دروغ را 
از روی دانش بگذار که ھردو چیزی نیست. و بعداز آن دانش را 
بە٭یاد آفریدگار بگذار. و وجود را ھم بگذ‌ار 5ھ خانة حواس است. 
و استخوانھا ستون این خانهء و رگٹعھا طناب بستن این خانه 
است. و خون و گوشت,ء آب و گل این خانه است. و پوست پوشش 
این خانه است. و این خانه بەانواع امراض و بویھای ناخوش و 
غمھایى متعدد و ضعف پیری و غفلت پر است؛ و با وجود این ھهمه 
عیب ھا مداری ندارد"۱. 


غم وجود فائی را اید خورد! 

و غم این وجود کهھ متصل در رفتن استء نمی باید خورد. این 
جہان و انچھ در اوست و بەچندین صفت فنا موصوف است:؛ 
می بایں گذاشت,ء و باکسی که آن طرف آرزوھای دل استء باید 
پیوست؛؟ و هر کس که بە4او پیوست این همه را گذاشته بەبالاتر ین 
مراتب رباضت فائز میگردد'. 


عاقل کیست؟ 
عاقل اآنست کھ در ابتدای حال از نعمت قناعت سیں شود؛ 
چر|ا کهھ ھرچھ نزد ھرکس جمع شدہ استء عاقبت پر یشان خواهد 
يك و فی گسن بلند شدہ است؛ فرو خواھد افتاد؛ و هر کس ملاقات 
١‏ ہینید صفحة ۴۹۳-۴۹۲. 


ےسیو 1/6۹۴ 


.۶ رحوع گت دمصفحة‎ _٣ 


فن‌دوازدھم مہابہارت 
شانت برب ٢٢٢۵(‏ نادہ8) 


راویان اخبار ھندوستان؛ چنین آوردەاند ک چون بدر )۷:٥٣٢(‏ و سنجی 
(وا(٥زمہ5)ء‏ وغیرہ بفرمودۂٔ دھرتراشت (89ا9:ةا۲ا0ا) و راجه جدہشتس (ةتنطا:نطن۷) 
از کار کشتەھای معرکه فارغ گشتندء همه بخدمت دھرتراشت آمدہ آنچھ کردہ ہودند: 
بعرض او رسانیدند. دھرتراشت: و گاندھاری (1:ہط600) ہسیار بگرپستند. بدرء 
و سنجی گفتند کە راجه جدھہشتر باتفاق سریکرشنجیو (808:(ہ5)ء و برادران بە 
فسل کردن بەکنار گنگ رفتەاندء صلاح در آنست که شما ھم برویدء و غسل بکنید 
و بجہت فرزندان خیرات بەفقراء بدھید. دھرتراشت: و گاندھاری بااکٹر توابع و 
لواحق که درخدمت ایشان می ‌ہودندء ھمه روان گشتندہ و بەکنار آب گنٹ (ہعمە6) 
باجاپی کە راجھ جدھشتر بود؛ رفتند. 

راج جدھشتر چون شنید کە دھرتراشت مےآید؛ باتضاق برادرانء و 
سریکرشنجی,؛ و جماعتی که بەتہنیت فتح از اطراف بلاد بملازمت راجه جدہشتر 
آمدہ بودندء بەاستقبال عمبزرگوار خود رفتء وچون بەایشان رسیدء پای دھرتراشت: 
و گاندھاری را ببوسید و تا مدت یکماہ درآنجا بس بردند؛ و درین‌مدت: رکہیشران 
و عابدان از اطراف بلادء بعضی بجہت غسلء و بعضی برای پرسش بەأنجا آمدند 
و ھمہ بخدمت راجہ جدھشتر رسیدند و او را تہنیت این فتح عظیم کردنں؛ و گفتند 
کە شما این فتع را بغیر از معحض فضل و کرم آفریدگار ندانیدء اگرچھ ھرچیز کە 
بەبندەھا میرسدء ھمه از فضل خداوند است؛ اما بعضی چیزھا را اسباب؛ وسدد 
بندەھا در میان میباشدء اما درین فتح شماء اسباب وامداد کسی اصلا درمیان نئود:؛ 
چرا که شما درین معرکه مثل بہیکمپتامه (٥0۵ة::٣‏ عصنطظ)ء و درونچارج 
(78ئی08ہ:0)ء و کرن (٥۸:ەكا)ء‏ کسان را کشتەایدء واین مردم آن‌طور کسانی نبودند 
کە مشثل شما یا از شما کلانتران حریف ایشان شوندہ وایشان را زہون توائند کرد. 

راج جدهشتر گفت کە ما بچشم این را میدانیم؛ و بفغیں از معحض فضل خدا 
از ھمیچکس منتی نداریمء و ازامدادکسی کە در دنیا منتدار شدہایم همین سریکرشن- 
جیو است؛ چرا کە این فتوحات بعد توفیق آفریدگارء همە را بەرھنموئی او؛ مارا 


مہابہادت 

پہلوانیء و رویینتنیء و خوشبختی را برای ھرکس فراھم 
می آوردند و در غالب ادبیات ھندو و از جمله این کتاب بکرات 
دربارۂ اثرات دعا یا نفغرین بر ھمنان قصەھا و داستان‌ھایی آمدہ 
است کھ خوانندگان آنہا را مطالعه خواھند فرمود. 

این نکتهھ را در ختام این مقدمه یادآوری مینماید کە میر غیاث۔_ 
الدین علی و ھیأت دستیار او در این ترجمه برخی از اسامی و 
عباراتی را که زاید میدانستەاندء از قلم ترجمه حذف کردەاند. 
ایر ترع تار افیت مقوع لی این کات فرجون 
و ترجم ھندی ھم نسبت بەاصل سانسکریت مختصر تی میباشد. 

شاید نسخه یانسغەھایی ازمتن اصلی کهھ در دست ترجمہه بودہء 
تلخیصی از اصل سانسکر یت مہابہارت بودہ است؛ کمااینکھ تمام 
بہگودگیتا در ترجمة نقیب خان محذوف است؛ ۔_ مگر آن که چون 
قِلا ”(فیضیء اتا بەفارسی بر گرداندہ بود: بےهاحترام فیضی ؛ 
نقیب خان از ترجمه مجدد آن خودداری نمودہ باشد. 

در هھندوستان از قد یمالایام معمول ہو دہ کهە کتاب ھای مطول را 
مختصر میکردندء کمااینکهە دجوگٹ: بسشت)ء از سانسکریت ہەه 
سانسکریت دو بار تلخیص گردیدہ و ترجمة فارسی ھردو تلخیص 
نیز موجود اأست. 

در اینجا لازم است از دوست ارجمندم آقای سید عبدالحمید 


سیروذو .ےت ےب ت سیت 


نقیب‌زادہ مشایخ طباطبائی کكکه در تصحیح اوراق چاپی زحمت 
فراوان مبذول داشتەاندء تشکر نمایم. ھمچنین از کار کنان چا پغانه 
افست (سہامی عام) خاصه کارگران عزیز بخش حروفچینی 
لاینو تایپ سپاسگزاری نمایم. و نیز از مساعی قابل تحسین دوست 
ھندی خود آقاىی وک شو كکلا کكکه در استخراجح پارەای از اعصلام 
سانسکریت این جزو ھمچنان کمك و مساعدت کردہ است؛ سپاس 
فراوان دارم. 


والسلامعلی مناتبعالہدی 


تہر ان سے ششم مردادماہ ۵۸ ھج ی شمسی بی !ا ہر سوم رمضانالمبارك ۵۹ظَ"ك غ 
ھجری قمری مطابق ۲۸ جولای ۱۹۷۹ میلادی. 


سیدمعمدرضا جلالی نائینی 


دفتر دوازدم ۳ 





ہہ۔دہچمے-سظبرییت تمہ ےت ثمسہ سمسمہ سا وس ای نم مو رہ وت ہت ا ود مر مظن رود ای ما امم ےو مومجمامد تمہ لج لت بل سی حم مہہ لوم اھ سس ےت مسر حر سس سد 


ضایع میکنی؟ کارھایی که درین جنگٹ برادران تو کردەاند؛ از دست ھیچکس 
برنمی ‌آیدء تو چرا سخن حق را میپوشیء ورنج مردم را ضایع میکنی؟ راجه گفت: 
بر‌ادران من هھریك تنہا میخواھد که فتح بەنام او باشدء و من ھم میگویم که شل را 
با بپسیاری از راجەھای نامی من کشتەامء مناسب آنست کھ این‌فتح بەنام من بودہ 
باشد؛ و من آن سخن که گفتم از آن جبہت بود که میان ھیچکدام نزاعی نباشدء و 
آن نیست که من ندانم که این برادران من درین‌جنگٹ چھ زحمتھا کشیدەاندء و چھ 
جانسپاریھاکردند و شمشیرھا زدند و چھ نامدارھابی رااز پا درآوردند ۔- خصوصاً 
ارجنء و بہیم را از شنیدن این سخنان تسلی تمام حاصل شد. راجهھ جدھہشتی با 
گرشن‌جیو گفت: چنانچھ درین جنگٹ شما ما را کمال امداد فرنودیدء حالا ھم نوعی 
سازید کهە قضیۂ فتح خوب مشخص شودہ و چنان نشود کھ میان برادران برسس این 
کلفتی روی دھدء و ھرکس بشنودء برما میخندیدہ باشد. 

کرشنجیو (زدە:ئٌا) فرمود: ای راجهە! راست میگوئی مناسب آنست کھه بیایید 
تا برویم و از سس انبریيك (و:ذعەاطصہھ) بپرسیم که آنچه راست باشدء بەشما خواھد 
گفت. راجه گفت: خوب فرمودید بیایید و از سر انبریيك بپرسیم . 


قضیة سر ائبریكت! 


و این قضية انبر يك چنان بودکھ درایامی که پاندوان (1۷۵م۲)ء و کوروان 
(٥۷٥ن۵٥ا)‏ لشکرھا تر تیبدادہء متوجه جنگ یکدیگرشدەبودندء و خبرجنگایشان به 
اطراف عالم رفته بود؛ این انبر يك ازولایت خودشکھ نزدیيك لنکا (دناہ1) بود بەقصد 
تماشای این جنگٹتی بەاردوی پانسدوان آسدء و او جوانی خردسال بود کكه از 
چہاردہ سال عمرش زیادہ نبودء و کمانی با سه تیں ۔ بەدستوری کھ خردان بازی 
می کنند در دست داشت؛ء و در مجلسی کے سریکرشنجیوء وارجن؛ و دیگسں 
پاندوان و بزرگان و راجهھھا حصاضر بودند آمدەه بایستادء و از سریکرشن‌جیو 
پرسید که سہابہارت کی خواھد شد؟ کرشنجیو فرمود: ترا بەمہابہارت چەکاراست؟ 
گفت : من بەتماشای!ین جنگ از راەدورآمدەام. کرشن ‌جیوگفت کە تو باکداملشکرخواھی 
بود؟ انبریيكگفت باھرکداماز ین دو لشکرکەآخرمنہزمگرددء من بەآنلشکر یاری ‌خواھم 
داد و آن لشکریرا که فتح‌کردہباشدء همەرا خواھمکشتن. کرشن‌جیوفرمودکە بەکدام 
سلاح‌خواھی کشتن؟ گفت : بااین ‌کمان واین سە تیر کە حاضراست. سری کرشن جیو گفت : 
بەاین تیرھا این ھمەمردم را چون توانی کشتن؟ انبر يك گفت : ازاین سەتیں کەدر دست 
من است: یك تیں را کە می اندازم تمام جایہای جمیع لشکر ترا که جای مردن ایشان 
باشدء نشان میکنمء و تیر دوم را که خواھم انداخت: همه راخواھم کشتنء و تیرسوم 
زیادتی می‌ماند. کرشن‌جیو فرمود: اگیر راست میگوپی این تیں سوم را که زیادتی 
استء بیندازء و با يك تیر تمام اعضای این لشکر مارا نشانەکن تامعلومشودکەراست 
میگوپی یا دروغ. گفت: خوش باشدء بفرمایید تا پارەای شنجرف بیاورند. سری 
کرشنجیو فرمود تا شنجرف حل ساخته حاضر کردند. انبريك پیکان آن تیں خودرا 


۳ مہا بہارت 


لے وت مصسصمہم عمصستے صمحًَمرمے ہے چے ہے مود پت سوج 


میس گشت. ارجن (9ھ۱0ازعھ)؛ و بہیم (ەصنطظ)؛ و نکل (٥انك89()ء‏ و سہدیسو 
(د۰۷ك8ط5۵)ء و ساتك (نعلہہ5)ء و پسرں جو اسندہ ٥(‏ ص9 :[) کهە در مجلس‌حاضی 
بودند سے وه ؛این جماعت درین جنٹ بہادری کردەه بودند ۔ ازین سخن 
راج جدھشتر؛ بغایت متاألم و دلگیں شدند ۔ خصوصاً ارجن کم گمان داشت 
تمام این فتح را او کرد است وهمۂ این جماعت بضرب تیر او كکشته شدەائد - و این 
جماعت چون این سخن راجه را شنیدند که بفیں از سریکرشن‌جیو ھیچکس دیگر 
را نام نبرد در قہی شدند و از مجلس برخاسته بیرون رفتند. 

ارجن گمفت: عجب حالی است که شمشیر ما میز نیم و همة دشمنان رامامی۔ہ 
کشیم و راجه جدھشتر بغیں از نام سری‌کرشنجیو ھیچکس دیگں را برز بان نمی برد. 

بہیم گفت: درجودھن راکه سردار همه بود با صد برادر واکئں نامداران فتعملق 
کشتەامء مناسب آنست که فتح را بنام من میگفته باشند. و نکلء و سہدیو و 
ساتكء و سہدیو پسس جراسندہ ھم مشُل این سخنان گفتند. سہدیو گفت: شل (دزاہ5) 
را ہا بسیاری از راجەھای نامدار راجه جدھشتی کشته استء من خود از خود ھیچ 
نمیگویم؛ مناسب آنست که فتح را بنام راجه جدھشتر بگویند؛ بہیمء وارجن با 
سہدیو جنگٹ کردند. 

چون ارجنء و دیگران از مجلس برخاستندء سریکرشنجیو؛ انترجاسی 
(نصدرععامم) دانست که ایشان از راجه رنجیدندء با راجه جدھہشتر فرمود که 
برادران تو ازین سخنی که تو درباب من گفتی بسیار متالم گشتندء و از تو بەجان 
رنجیدند. راجه جدھشتی گفت من راستی گفتەامء ایشان ھرچه میخواسته باشند 
بگویند. سریکرشنجيیو گفت: شما لطف میفرمایید؛ اما این خوب نیست کھ این 
برادران تو که درخدمت تو جانسپاریھا کرده و زحمتھا کشیدەائندء همے را 
بر نجانی۔ راجھ جدھشترء ارجنء و بہیمء و دیگران را طلب نمودہ باایشان گفت کهھ 
من آن نیستم که زحمت‌ھای شما را ندانم و ترددی که شمادرین جنگٹ کردہاید: 
فراموش کردہ باشم؛ اما شما اینقدر بدانید که اگری توجھ سری‌کرشنجی نمی بودء 
شما وازشما کلا نتران هم آن‌طور کسان نبودیدکهھ مثل بہیکم پتامهء ودرو ناچارج: وگکرن: 
و امثالہم بمہادران را کهھ اندر (٥:لم1)ء‏ و مہادیو (:ل31553) با ایشان جنگتي 
میکردندء و برایشان غالب نمی‌آمدندء میتوانستید کشتن و زہون ساختن. من کھ 
مثل شل نامداری را که معلوم نیست که در تمام آن‌لشکرں برابراو دیگری بودهہ باشد: 
پا دنگ نامداران كکشتەامء و ھهیچ نام نمی بںمء کَھنا ھم مناسب آنست گٛ٘ے این فتح 
را محض از فضل آفریدگار دانید و از امداد کرشن منتدار باشید. 

بہیمء وارجن گفتند کهھ ما ھم این فتح را از آفریدگار میدانیم؟؛ اما این‌قدر 
میگوییم که آفریدگار ما را درین جنگٹ توفیق خود کرامت فرمودہ تا شمشیرھا 
زدیم و کمال ترددء و جان سپاری کردیم تا بەمدد ما این فتح که طراز فتوحات همۂ 
سلاطین گذشته و آیندہ است؛ میسر شد. راجه جدھشتر میخواست که دیگر بار سخن 
گند که کرشنجیو گفت کهە ای راجه! تو چرا کارھاو محنٹھای برادران خود را 


ام مہ .امت دا امم لہ ا مل سے ے ہم 





دفتر دوازدھم ۵ 


جوگیان (نجہ۵) لباسی پوشیدە بود و ھرکس که کشته میشدہ او کاسۂ در دست 
داشتء و خون آن كکشته را بەآن کاسه میگرفت و میخورد؛ و دیگر دیدم که بہگدت 
(٥:٥٦عەطظ)‏ ۔۔۔ راجه کام روپ (8م0 ۳ہ ہةذڈ) - برفیلی سوار بود؛ و برارجن حمله 
کرد وارجن چنان تیںری بں سس فیل او زد کهھ آن فیل را تمام بەدو پاره کرد و 
بہگدت ھردو پای خود را محکم بیفشرد و بەزور پای خود آن فیل را چنان نگاھداشت 
کهە آن فیل نیفتادء و تا چہار گہری (6501) نگذاشت کە خون از بدن فیل بدر آید: 
و آن فیل را بەھمان طریق میراندء و جنٹ می گرد تا بعد از چہار گہری در آن 
فیل طاقت نماند و بیفتاد. من بغیں ازین سهە چیز ھیچچیز دیگں ندیدم. _ 

چون سرانبر یك این بگفتء ھمه دانستندکه راجەجدھشتر راست می گفته اأست؛ 
همه آمدہ پای کرشنجیو را بوسیدند. بعد ازآن کرشنجیو فرمود تا آن سررا از آنجا 
بر داشتندء و‌ آن برگٹ را ازدھان او بدر آوردندء هھمان وقت جان از آن سی بدر 
رفتء ان وقت بفرمود که آن سر را باتنەاش بسوختند. و چون از آنجا برگشتند: 
راجه جدہشتی ھمۂ رکہیشرانء و عابدان را پرسش بسیار نمودء و با ناردجیو 
(نزہكدء18() گفت: اگرچهھ که ما را این فتح میسس شدہء اما کلفت بسیار ھم بەما 
رسید؛ چرا که مشل: بہيیکمپتامه عموی بزرگوار و مٹل: دروناچارج ۔ استادی ‏ 
دراین جنگٹ کكکشته شدند. و نیز گفت کە ای نارد! دیگی از همه غمھاء غم کرن مرا 
بیشتس الم رسانیدەه استء چرا که تا او زنده بودء مادر من ھرگز بەمن نگفته بود 
که کرن برادر تستء: و بعد از کشته شدن: او بەمن گفتء و من یقین میدانستم کە 
او پسس ادرت (٥ط٤:نا٥۸)‏ بہلبان و زاییدۂ زن او نخواھد بودء چرا که آن شجاعت 
کهە او داشت: معلوم بود که فرزند پادشاھی خواھد بود؛ اما این را نمیدانستم کهھ 
پسر کنتی (ناصکا) باشت. اگری میدانستم بەخدا سوگند کهە اگر کرن هھمۂ مارامی۔ 
کشتء ما شمشیر برروی او نمیکشیدیم. با وجود او که برادر کلان من بودء من 
سلطنت نمیکردمء حالا که دانستم که او برادر من بودەاستء بەخدا سوگند کهھ غم 
او آنقدر در جان من است کھ بغیر از آفریدگار دیگی کسی نمیدائد. 

نارد گفت: این کهە کنتی بەشما نگفته است که کرن برادر شماستء او را 
تاوان نیست؟ چرا که دیوتاھا پیشتی از تولد کرن باھم مشورت کردہ بودند کكکه 
آفریدگار چنین تقدیر کرد٭ەاست که مہابہارت واقع شود. واین جنگٹ بەآن حاصل 
میشود که شخصی باید که باعث این جنگٹ شود؛ پس ھمه مشورت کردند کھ چنین 
شخص چطور کسی مىبایں؟ آخر قرار دادند که ھیچ زنی نیست که در رحم او 
فرزند شجاع متولد شود مثل رحم کنتی. پس همه دعا کردند کە از کنتی فرز ندان 
متولد شوند کەایشان با ھم نفاق داشته باشند تاایشان این جنگٹ مہابہارت را 
بہم رسانند. پس سبب آن بود که دراین باب درباسا رکہیشں (۸٢٣٥۷ئا:ظ‏ ٢٢ہ۷:د00)‏ 
افسونی بەکنتی آموخت که ھرکس راخواھد از روحانیات و دیوتاھا حاضرسازد و 
کنتی بجہت امتحان در زمانی که ھنوز شوھر نداشت؛ آفتاب را احضار کرد و کرن 
از او متولد گشت ۔۔ چنانچھ اول این کتاب مذکور شد. 


. مہابہارت 





بەدرآورد و پیکان را بەشنجرف سرخکرد؛ بعد از آن تیں بں‌آن‌کمان نہادہ بینداخت: 
بەقدرت آفریدگارء جمیعاعضای مردم آن لشکر کەجای مردن ایشان ہود بەشنجرف نشان 
کرد. سری‌کرشن‌جیو تمام اعمضای خود را ملاحظه نمودء در ھیچجا اثر آن سرخی 
نیافتء آخر چون پای راست خود را دید اثر سرخی شنجرف در ته پای خود مشاھدہ 
کردء و کرشن میدانست که جاپی که بەآنجا زخم رسدء و او ھلاك شود ھمان کفپای 
راست او خواھد بود. چون اثٹر سرخی تیں انبريك را درپای خود دیدء از آن بغایت 
ھراسان گشت و گفت: رحمت برمردانگی تو باد که حالادر عالم مثل تو کسی 
نیست٠‏ کرشنجیو میدانست که درین‌جنگٹ آخی پاندوان فتح خواھند کرد. باخود 
گفت که ما بعد از آن کهھ زحمت بسیار کشیدہ مغخالفان را فتح کنیم؛ این پسس همہه 
ما را خواھد کشت. پس سریکرشنجیو بەانبريك فرمود که حالا مثل تو کسی در 
شجاعت و بہادری در عالم نیستء اگر سخاوت و بخشش تو مثل شجاعت تو می بود 
دیگر ھیچکس با توبں‌ابری نمیکرد. انبر يك گفت: سخاوتمن زیادہ برشجاعت من است. 
کرشن‌جیو فرمود: اگر راست میگویی یك چیز از تو میخواھم آنرا بەمن بدہ. گمفت: 
ھرچھ بطلبید آنرا بەشما میدھم. کرشنجیو گفت که شرط میکنی که ھرچھ بطلبم 
تو آنرا بەمن بدھی؟ گفت: شرط کردم که ھرچهھ از من بخواھی آنرا بەشما بدھم. 
کرشن‌جیو گفت کھ ما سر از تو میخواھیم. انبريك گفت: ای سریکرشن ‌جیو! بسی 
مرا بازی دادیء اما من ازشرط خود باز نمیگردم؛ وسر خودرا بەشما میدھمء وقتیکهھ 
تماشای جنگٹ این دو طایفه را ببینم کھ من از جہت هھمین تماشا از راه دور آمدەام 
ھرگاہ که آنرا ببینم؛ تو سس مرا بگیر. کرشنجیو گفت: من چنان کنم کھ مس تو 
بی بدن جنگ را تماشا کندء چه میگویی؟ گفت: غرض من تماشای این جنگٹ است؛ 
بەهھرطریق که خواھدء گو میىباش:. 

پس کرشن برگی را که امرت )۵۸٥۸۲۱٥(‏ در آن بود بەانبریيك دادو فرمود این 
برگگ رادر دھن بیندازء انبريك آنرا در دھن نہادء و سریکرشن‌جیوء چکر خود را 
بر وی انداخت و سرش را از تن جدا ساختء و آن سر را بالای درخت بری که در 
میان کور کہیت (3ماءہ:ا نہ کا) بود نمہادء و فرمود که حالا همەچیز را می بینی؟ آن س 
گفت: آریء میىبینم؟؛ کرشنجیو گفت: ھمین جا بودەباشء و تمام این جنگٹ را 
تماشا کن درین ھیژدہ روز که این جنگٹ بودء آن سس در ھمانجا بودء ودرین وقت 
کهە ارجنء و بہیمء و دیگران دعوی می کردند کەاین فتح‌راماکردہایم؛ سری کرشن ‌جیو 
گفت که ھیچکس این جنگٹ را بہتی از سر انبریيك ندیدہ و نمیداندء بیایید تا 
برویم و بپرسیمء ھرچھ راست خواھد بودء آن سس خواھد گفت. پس ھمه بەآنجا 
که آن سس بودء آمدند و از آن سر پرسیدندکه این‌جنگٹ را تماشاکردی؟ گفت: کردم. 
پرسیدند که چهھھا دیدی و فتح و مردانگی و تردد از چهھ کس شد؟ آن س گفت: من 
سه چیز در تمام این جنگٹ بیش ندیدم. گفتند: چه دیدی؟ گفت: یکی چکس 
))٥8:٥(‏ سری کر شن جیو را دیدم کە میگردید و این مردمرا می کشت,: واین همهەخلایق 
کهە كشته شدند. ھمه را آن چکر کرشن‌جیو کشت؟ و دیگی دروپدی را دیدم کهھ مثل 


دفتر دوازدھم ۷ 


که این با دشمن جنگٹ میکردہ باشدء تو پایۂ ارابة او را بگیر. کرن ھرچند کە زاری 
گردء برھمن گفت: من دعا کردەام و دعای من بر نخواهد گشت: و این سخن در بالا 
ھنگامی کە کرنء و ارجن جنگٹ کردہاندء مذکور گشت. 

القصه کرن مدتھا خدمت پرسرام را می‌کردء اگرں دشمن قصد پرسرام را می 
کرد کرن پیش می رفت,: و بااو جنگ میکردء و ھمۂ دشمنان پرسرام را میزد و می 
کشت. پرسرام را بسیار آن جنگؿھا و مردانگیھای کرن خوش میآمدء و انواع 
ھنرھا بەاو یاد می‌دادء و بعضی از سلاحھای خود را بەکرن بخشید. 

روزی کرن در ملازمت پرسرام بەجایی میرفت: پرسرام آن روزء روزہ داشت. 
در اثنای راہ ضعف بی پرسرام غالب شدء درسایۂ درختی آمدہ سر در گنار کرن 
نہادء و بەخواب رفت. دیوی بەصورت جانوری گزندہ! برآمدہ پای کرن را بنیاد 
گزیدن کرد که شاید کرن حرکت کند و پرسرام بیدار شود و کرن را نفرین کند: 
وکرن ھلاك‌گردد. ھرچند آن دیو بیشتراو را می گزیدءکرن اصلا حرکت نمیکردء وآن 
دیو چندان کرن را بگزید کهە بسیار خون از پای او روان گشت و تا چند گزء زمین 
از خون پای او گل گشت و کرن بەھیچوجه حرکت نکرد. چون پرسرام بیدار شد؛ 
دید که تمام زمین پر خون شدہەاست: حیران بماند. چون نیيك نگاہ کرد دید کرمی 
بصورت جسوك بر رانکرن چسبیدە است؛ء و ران او رامیگزدہء و از ران او 
این ھمه خون برآمدہ است. چون چشم پرسرام برآن جانور افتادء فی‌الحال او بصورت 
اصلی خود شدہ بایستاد. پرسرام دیوی دید در غایت سہابت. از او پرسید که توچھ 
کسی؟ آن دیو گغفت که من بلوك (ععاہەا[۷) نام دارم روڑزی زنی دیدم صاحبجمال 
عاشق آن زن گشتم؛ اورا بگرفتم تا بەخانه خود برم۲. شوھر آن زن رکہیشری بود 
بہرگو (اج٣اظ)‏ نام. چون دید که من زن او را می ‌برمء بەپیش من آمدء و ھرچند 
زاری کرد که شایں من زن او را بگذارمء نگذاشتم. او مرا نفرین کردہ گفت: 
خداونداء او را بصورت کرمی بکن کهھ بھ مردم آزار می‌کردہ باشدء تا مردمان بەاو 
نفرین می‌کردہ باشند. من گفتم کە ھرگز من ازین صورت خلاصی خواھم یافت؟ آن 
رکہیشی گفت که ھرگاە چشم پرسرام برتو خواھد افتادء تو بصورت اصلی خود 
باز خواھی گشتن. من درین مدتدرعالممی گردیدمء دشمارامی طلبیدم تاامروز شما را 
یافتم که سس بر زانوی این مرد نہادہ بودید. و اد دشمن من استء چرا که برادر مرا 

١۔‏ درمتن سانسکریت واژۂ: الركۃ٤اكةا۸‏ مذ کور است: و آن: کرمی است دارای عشت 
پای با دندان‌ھای سوزنی (در سانسکریت ٥۶٭ا‏ بمعنی کرم است و ریشۂ آن با کلمۂ کرم در 
زبان فارسی یکی است). 

۲٢‏ ل: گفت کہ من بلوك نام کرم بودم کە از دیدار شما از آن نجات یافته بەصورت 
اصلی خود شدم حالا بەتوجه تو بەجای خود میروم. پرسید که تو کیستی و چگوئە چنین کرم 
پلید شدء بودی؟ ار گفت کهہ من درست جگک:؛ دنش (۰۵عصہ0 نام راچہی (۵عةدعل[ع7) بودم؛ در 
آن ایام بەزور خود زن صاحب جمال بہ رگ رکہیشر را دیدہ برو عاشق گشتم و او را بگرفتم 
تا بە خانه خود برم. در متن اصلی در دورۂ کریتانٹژٹ آمدہ است؛؟ نە سٹجگک. 


مہابہارت 





و گنتی بجہت شرم خلایقء کرن رادر آب انداخت و ادرت او را گرفت۱ء و 
آن دعای دیوتاھا بود کە کنتی درین مدت بەشما نگفت که کرن برادر شسى۹است:؛ 
وگرنه ھرگز شما بەاو جنگٹ نخواستید ک۹ردن:ء و این مہابہارت ہہم نمیرسید. 
مادر شما را درین ھیچ تاوانی نبودء این خواست آفریدگار و بسبب دعای دیو تاھا 


)1(۷٥٤٥(‏ بود. 


داستان در آب ائداختن کرن و پہلوائی او! 

و کرن چون کلان شدء در ولایت خود کارھا کرد که میچکس دیگر آنرا نمی 
توانست گکردن. بعد از آن بەھستناپور ٥(‏ ہم )118:٦٦٥‏ آمد. با برادران خود ارجنء و 
بہیم درافتاد و بجہت نقیض ایشان با جرجودھن که دشمن شمابودء همراه شد. و 
او زور بہیم را داشت. و در فنون سپاھیگریء از: تیراندازی و شمشیرزدنء و نیزہ۔۔ 
بازیء مثل ارجن بود. 

نارد بەراجھ جدھشتر گفت کە کرن در عقلء ودانشء و دانستن آداب پادشاھی؛ 
و رحم برخلایق مشل تو بودء و در نگاھداشتن و محافظت یاران و لشکر در جنگ 
هھمچو کرشن ‌جیو بودء و پشت و پناہ ھهمهەکسان خود میشدء و آنچھ در شما برادران 
و کرشنجیو بودء تنہا در او بودء و آن بود که باهمه شما برابر بلکھ زیادتی می‌کرد؛ 
و در هنگامی که او پیش جرجودهھن آمدہ بودء بەپیش درو ناچارج رفت تا از او 
آداب تیراندازی ۔که برھما میدانست و درجنگٹ مہادیو آنطر یق تیراندازی می کرد 
یادگیرد. درو ناچارج گفتکە آن طریق تیراندازی را می ‌بایدکه برھمنان بدائنند تو 
برھمن نیستیء بەتو یاد نمیتوان داد. کرن بەدرو ناچارج گفت که تو چرا آن طریق 
تیراندازی را بەارجن یاد دادہای؟ او ھم برھمن نیست. درو ناچارجح گفت که طریق 
زندگانی ارجن بەدستور برھمنان استء تو آنطور زندگانی نداریء و دیگر آنست 
کهە ترا ادرت بہلبان یافته اأستء و پدر تو معلوم نیستء ترا نمی باید یاد دادن. 

کرن چون از دروناچارج ناامیںد شدء متوجه بەجانب پرسرام (۵۵٥ة0۲:٥۲۸۲۵)‏ 
گشتء و چون بەپیش پرسرام رسیدء گفت که من برھمنمء و آمدەام که پیش تو 
تعلیم تیراندازی برھما از تو یادگیرم. پرسرام او را تعلیم داد و در ایامی که 
ب4خدمت پرسسأممی بودء ھرجه از او تعلیم می گر فت؛ بەجنگل ھا میرفت و باگندھر بانء 
٥۳٦۷۵(‏ 1ا1 صہ6)ء و جچہان (٥ءعا۷۵)ء‏ و دیگں مردمان جنگی می کرد و برھهمه غالب 
می‌آمد. یك روز کرن در آن ایام تیں وٴکمان در دست داشت؛ و بە٭شکار میرفتء 
آھویی را دید؛ کرن تیں برآن آھو انداختء آھو برجست,ء و تیر از او خطا شد و 
بەگوسالۂ برھمنی رکہیٹس خوردء چون کرن دانست که گوسالۂ رکہیٹس را زدہ 
اأِستء بھ پیش آن رگہیڈنوی رفتء و ھرچند زاری کرد که آن رکہیشی صد گاو 
شیردار بگیردء و چیزی نگویدء قبول تکرد ؛ دعا کردہ گفت کە ای زمین! در وقتی 


-١‏ داستان بەآب انداختن کرن:؛ خالی !از وجە مشابہت با قصۂ بەآب انداختن موسی 
کل اللہ نیست رجوع شود ںنەصفحہً ۸ حجلد اور۔ دفں اول این کتاب. 


دفتر دوازدم ۹ 


دختی رفتەاند. راجە درجودھن! بەاتفاق: بہیکمپتامەء و درو ناچارجء و کرپاچارج٢؛‏ 
و کرن متوجھ ولایت کلنگٹ گشت کھ آن دختں را بگیرد. درجودھن بەسرعت تمام 
بەآنجا رفت ۔۔ چنانچه بغیں از کرن ھیچکس دیگرں از آن ہزرگان بااو آنجا نتوانستند 
رسید. روز دیگی دختی حمایل از گل گرفتهء بہےەدرآمدء چون چشم درجودھن 
برجمال او افتادء بەھزار دل عاشق او شدء وھمۂ راجە‌ھاو بزرگان نشسته بودند. 
آن دختی آن حمایل گل در دست گرفته نگاہ بەآن مردم می‌کرد کهە برگردن ھرکس که 
او را خوش آیدء بیندازد. درجودھن ترسید که مبادا آن دختر دیگری راخوش‌کندء و 
حمایل را بەگردن او اندازد. تحمل نکرد که آن دختر بەپیش او بیایدء فی ‌الحال 
بر خاست و دست آن دختر را گرفته بالای ارابة خودش سوار ساختء ؤ از همان راہ 
که آمدہ۴ بود بازگشت. 

جسں‌اسندہ (3ط4تط:۵ءه[)ء و دیگر راجهەھا چون دیدند که درجودھن آن دختر را 
بردء همه یراق جنگٹ پوشیدەہء سوار گشتندء و از عقب درجودھن درآمدند که دختی 
را از او بگیں ند . چون بەدرجودھن رسیدئد':ٴ درجودھن دیں که بہیکم پتامسےء و‌ 
دروناچارجء وغیرہ هیچکدام حاضر نیستندء بغایت مضطرب گشت. کرن بەاوگفت 
که تو ھیچ در اضطراب مشوء و دختی را گرفته بەتعجیل برو که من جواب آنھا 
میدھم. درجودھن به تعجیل بەدررفت,ء و کرن بایستاد و با این همه مردم بنیاد جنگٹ 
کرد. پیشتس از ھمه جراسندە بەاو رسیدء و جنگٹ بسیار با ھم کردندء و چندین 
زخم تیں و نیزە و شمشیں برهمدیگر زدند. آخر جراسندہ بەتیں اسبان ارابڈ کرن 
را گشتث: گرن میز اسبان ارابه او راانداخت. جر اسندہ پیادہ شدہ متوجھ کرن شد ؟؛ 
کرن هم از ارابه جسته بەجانب جراسندہ دوید. ھردو دست بەگریبانشدند. جرآسندہ 
چند مشت بەکرن زد. و کرن چنان مشتی برسینۂ جراسنده زد که آن ھردو نصف 
تن او را کهە بەھم پیو ند کردہ بودند ۔۔ چنانچهھ در اول کتاب مذکور شدہ ۔۔ نزدیك بود 
کەه از ھم جدا شود. جراسندہ چون آن زور و قوت کرن را دید: خوشحال گشت و‌ 
گفت: ای جوان! رحمت برمردانگی تو باد که من ھمچو تو جوانی ببہادر ندیدەام 
بیا تا باھم آشتی کنیم. کرن و جراسندهہ یکدیگں را در بغل گرفتندء و راجەھای 
دیگر چون دیدند کە کرن بر جراسندہ غالب آمدء هھمه از جنگٹ او دست بازداشتندء 
و پا از پیشتر رفتن پس کشیدند. 

پس جراسنده با کرن گفت که من پیں شدەامء ترا فرزند خود خواندەام و 
جای خود را بەتو خواھم داد. کرن گفت چندان که تو در حیات باشیء من جای ترا 
نمیگیںم. جراسندہ گفت: پس اینجا ولایت مالنی (ذطنلہ4() نزدیيك استء و حاکم 
آنجا [پر]سین‌جت (:ازەہ۵٢۲)‏ نام داردء بغایت قوی و ز بردست است؛ و مرا بسیار 


١۔‏ در نسخۂ خطی موزۂ ملی دھلی این نام عمەجا: جرجودھن ضبط شدہ استء ولی تلفظ 
صحیح ادبی آنء دریودھن میباشد. 

٢‏ در نسخة لکہنو؛ این نام نیامدہ است. 

٣۔‏ م: رفته بود, 


۸ مہابہارت 


كشته است؛ من حالا از آن جہت او را میگزیدم که شاید اور طاقت نیارد؛ و حرکت 
کند و شما بیدار شویدء و او را نفرین کنید تا او ھلاك شود و چون مرا ببینید من 
بصورت اصلی خود باز گردم. و من بنوعی این مرد را میگزیدم کە ھیچکس از 
آدمیانء بلکه دیوتاھاء و دیوان عم طاقت درد آن تداشتهہ باشند و ھرچند که من او را 
نیش می زدمء او اصلا حرکت نکرد. 

پرسرام از آن دیو پرسید کە تو بەاین مرد چه دشمنی داشتی؟ گفت: او برادر 
مرا کشته است. بعد از آن پرسرام با کرن گفت کهە تو بر هھمن نیستیء چرا کە بر همن 
تاب این درد نمی‌تواند آورد. راست بگو که تو چه کسی؟ او گفت: چون راست 
می پرسیء من کرنام. پرسرام گفت کھ تو بەدغا تیر‌اندازی را که بغیں از برھمنان 
بەکسی دیگر تعلیم نمیدھندء از من یاد گرفتیء حالا دعا میکنم که هرگاہ باکسی 
کهە کشندۂ تو باشدء خواھی کھ بەاین تیراندازی که از من یاد گرفتهەایء بااو 
جنگٹ گنیء نتوانی در آن زمان بااو جنگٹ کردن١.‏ کرن گفت: من این‌قدر زمان در 
ملازمت شما بودم و خدمت شما میکردمء آخر شما مرا دعای بد میکنید؟! پرسرام 
گفت که این دعاا خود از دھان٢‏ من بدر آمدء دیگسں نخواھد برگشت,ء اما دعا میکنم 
کە ھیچکس با تو جنگٹ نتوائد کرہ؛ تو برھمەکس غالب آییء و در دنیا از همەمردم 
زمان مرتبة تو زیاده شود مگر باارجن که او برادر تستء و در جنگی که بەاو 
خواھی کرد حق بەجانب او خواھد بود. کرن گفت: چو نست که ھمین ارجن را دعا 
میکنید کهە برمن غالب آید؟ پرسرام گفت کهھ تو بں برادران خود ظلم خواھی کرد 
و دعا برای ظالم نمیکنم. کرن ھرچند زاری کرد که پرسرام این دعا را برطرف 
کندء پرسرام قبول ننمودء و گفت: دعائی که من کردمء بر نخواھد گشت. پس کرن 
مدتی دیگی درخدمت پرسر ام بود و پرسرام بسیاری از منرھای سپاھیگری بەهاو 
آموختء و بعضی از اسلحۂ خاصۂ خود را بەاو بخشید. 

پس کرن از پرسرام رخصت گرفته بازگشت,ء و باز بەھستناپور آمد؛ و راجه 
درجودھن ازدیدن کرن بفایت خوشحال شدء و بسیار از تحفەھا بەاو دادء و او را 
بںادر خود خواندء و جمیع کار وبار سلطنت خود را بەاو گذاشت. 

و درجودھن در آن ایام کسان را بەاطراف عالم فرستادہ بود کهە بجہت او 
دختی یکی از راجهھا که صاحب جمال و هنرمند و بزرگ زادہ باشدء پیدا کنند تا 
او بجہتخود آنترا بخواهد. بعداز مدتی خبرآوردندکه راجۂ ولایت کلنك (۵ع0ذ9ا) 
که ولایت او بەولایت جراسندە۴ پیوسته استء دختری در کمال حسن و جمال و 
ھنرمندی داردء و اکئی راجەھای اطراف؛ مثل: جراسندہء و شال (دا59)ء و شش پال 
(دلەمہ:ن5) و رکم (قحتاتاا)ء و راجه انگ (عہ۵ھ)ء وغیرہ: بجہت خواستگاری آن 








١۔‏ ج: کہ با ہ رکس جنگ کنی. ظفر نیابیء ل: نتوانی او را کشتن. 
-٢‏ ل؛: زبان. 
٣‏ (: راج ولایت کلنٹ کە ولایت او بەولایت تلنك (8088[ك18) (میسور) موسوماست. 





فن‌دوازدھم مہابپارت 
شائت پرب (2۳۷۵0 زا٥٥)‏ 


راویان اخبار ھندوستان؛ چنین آوردەائد کە چون ہدر (۶۵ك۷:۵۵) و سنجی 
(8(٥(٥88)ء‏ وغیرہ ہفرمودۂ دھرتراشت (٥نا:ەتة:۲ە0)‏ و راج جدہشتن (18نطا :1ال ل۷) 
از کار کشتەھای معرکە فارغ گشتند, هھمه بخدمت دھرتراشت آمدہ آنچھ کردہ ہودند؛ 
بعرض آو رسانیدند. دھرتراشت: و گاندھاری (انفط0٥68)‏ بسپار بگریستند. بد 
و سنجی گفتند کە راج جدھشتر باتفاق سری‌کرشن‌جیو (۵معا٥)؛‏ و برادران بہ 
فسل کردن بەکنار گنگ رفتەاند, صلاح در اآنست کە شما ہم بروید؛ و غسل بگنید؛ 
و بجہت فرز ندان خیرات بەفقراء بدھید. دھرتراشت,: و گاندھاری بااکٹر توابع و 
لواحق کی دذرخدمت ایشان می بوڈدئد؛ همه روان ستتت و‌ بەکنار اب گنگ (ەومە6) 
باجایی کە راجه جدھشتر بودء رفتند, 

راجہ جدہشت چون شنید که دھرتراشت سے‌آید, باتضاق بسرادرانء و 
سری‌کرشن‌جی؛ و جماعتی کە بەتہنیت فتح از اطراف بلاد بملازمت راجه جدھشتر 
آمدہ بودندء بەاستقبال عمبزرگوار خود رفتء وچون بەایشان رسیدء پای دھرتراشت, 
و گاندھاری را ببوسید و تا مدت یکماہ درآنجا بس بردندء و درین‌مدت, رکہیشران 
و عابدان از اطراف بلاد, بعصی بجہت غسلء و بعضی برای پرسش بەآنجا آمدند 
۵ مہ بخدمت راجہ جدھہشتر رسیدند و او را تہنیت این فتع عظیم کردنں؛ و گنتند 
کە شما این فتع را بفیر از محض فضل و گرم آفریدگار ندانیدء اگرچہ ھرچیز کہ 
بھ ہندەھا میرسدء همه از فضل خداوند است؛ اما بعضی چیزھا را اسباب؛ وسدد 
بندەھا در میان میباشد؛ اما درین فتح شما؛ اسباب وآبداد کسی اسلا درمیان نمودء 
چرا کەه شا درین معرکےه ثل بہیکم پتامه (۲::37122 ةصنطاظ)؛ و درونچارج 
)8ئ 01008)ء و کرن (٥۵ئھکا)ء‏ کسان را کشتەاید, واین مردم أن‌طور کسانی نبودند 
کە مثل شما یا از شما کلانتران حریف ایشان شوندء وایشان را زبون توائند کرد. 

راجہ جدہشت گفت کہ ما بچشم این را میدانیمء و بغیں از معض فضل خدا 
از میچکس منتی نداریم؛ و ازآمدادکسی کہ در دنیا منتدار شدہایم ھمین سری‌کرشن- 
جیو اأست؛ چرا که این فتوحات بعد توفیق آفریدگار؛ هعە را بەرفنمونی او؛ ىا را 


سیوڈو ٰ .تی ا._ هیابہارت 


پہلوانیء و رویینتنیء و خوشبختی را برای ھرکس فراھم 
می آوردند و در غالب ادبیات ھندو و از جمله این کتاب بکرات 
دربارہ اثرات دعا یا نفغرین بر ھمنان قصە ھا و داستانھایی آمدہ 
است که خوانندگان آنہا را مطالعه خواھند فرمود. 

این نکته را در ختام این مقدمه یادآوری مینماید کە میر غیاثأ۔_ 
الدین علی و هیات دستیار او در این ترجمهھ برخی از اسامی و 
عباراتی را کە زاید میدانستەاندء از قلم ترجمهھ حذف کردہائد. 
از ایٹرو ترجمة فارسی نسبت بەترجمة ھندی این کتاب موجز ترء 
و ترجمة ھندی ھم نسبت بەاصل سانسکریت مختصرتی میباشد. 

شاید نسخھ یانسغه ھا یی اآزمتن اصلی که در دست تر جمھ4 بودہء 
تلخیصی از اصل سانسکریت ممہابہارت بودہ است٠‏ کمااینکه تمام 
بہگودگیتا در ترجمة نقیب خان محذوف است؛؟ ۔۔ مگرں آن که چون 
قبلا دفیضیء آنرا بەفارسی بر گرداندہ بودء بەاحترام فیضی؛ 
نقیب‌خان از ترجمۂ مجدد آن خودداری نمودہ باشد. 

در ھندو ستان از قدیمالایام معمول بودہ کهە کتاب‌ھای مطول را 
مختصر میکردندء کمااینکهە دجوگٹ بسشت٠‏ از سانسکریت بہەه 
سانسکریت دو بار تلخیص گردیدہ و ترجمۂ فارسی ھردو تلخیص 

در این‌جا لازم است از دوست ارجمندم آقای سید عبدالحمید 
نقیب‌زادہ مشایخ طباطبائی که در تصحیح اوراق چاپی زحمت 
فراوان مبذول داشتەاندء تشکر نمایم . ھمچنین از کار کنان چا پخانه 
ات رسای سار خائ کا گرات مری بسن عرونتی 
لاینو تایپ سپاسگزاری نمایم. و نیز از مساعی قابل تحسین دوست 
هندی خود آقاى د کتی شو کلا کهھ در استخراج پارەای از اعلام 
سانسکریت این جزو ھمچنان کمك و مساعدت کردہ است؛ء سپاس 
فراوان دارم. 


والسلامعلی مناتبعالہدی 


ھجری قمری مطابق ۲۸ جولای ۱۹۷۹ میلادی. 


سیدمحمدرضا جلالی نائیٹنی 


دفتر دوازدھم ۳ 


موم مم ہ٤مر‏ سید جحصصوصہ سواہ یتمملٰحف ٤ظ‏ ‫--ود ا وس دس سر سر ہر و مین دس سے 











ہدسےہ ہے مسوم محمد مم ےمبمحو٘وصجحجےتے 


ضایع میکنی؟ کارھایی که درین جنگٹگ برادران تو کردەاندء از دست ھیچکس 
بر نمی ‌آید؛ تو چرا سخن حق را می پوشی؛ ورنج مردم را ضایع میکنی؟ راجه گفت: 
برادران من هریيك تنہا میخواھد که فتح بەنام او باشدء و من ھم میگویم که شل را 
با بسیاری از راجەھای نامی من كکشعەام,ء مناسب آنست که این‌فتح بە نام من بودہ 
باشد؛ و من آن سخن که گفتم از آن جہت بود کە میان ھیچکدام نزاعی نباشدء و 
آن نیست که من ندانم که این برادران من درین‌جنگٹ چھ زحمت‌ھا کشیدەاندء و چھ 
جانسپاری‌ھا کردند و شمشیرھا زدند و چه نامدارھایی رااز پا درآوردند ۔۔۔ خصوصا 
ارجنء و بہیم را از شنیدن این سخنان تسلی تمام حاصل شد. راجه جدھشتی با 
گرشنجیو گفت: چنانچه درین جنگٹ شما مارا کمال امداد فرمودیدء حالا ھم نوعی 
سازید کهە قضیۂة فتح خوب مشخص شودہ و چنان نشود کھ میان برادران برسر این 
کلفتی روی دھدء و ھرکس بشنودء برما میخندیدہ باشد. 

کرشن‌جیو (ز٥دہتها)‏ فرمود: ای راجهھ! راست میگوئی مناسب آنست که بیایید 
تا برویم و از سس انبریك (وتذعەادہھ) بپرسیم که آنچه راست باشدء بەشما خواھد 
گفت. راجه گفت: خوب فرمودید بیایید و از سر انبريك بپرسیم. 


قضیة سر انبریك! 


و این قضية انبریيك چنان بودکھ درایامی که پاندوان (708۷8)ء و کوروان 
(٥۵0:۵۷٤ا)‏ لشکرھا تر تیبدادہء متوجەجنگئیکدیگرشدەبودندء و خبرجنٹایشان به 
اطراف عالم رفته بود؛ این انبر يك ازولایت خودش کھ نزدیيك لنکا (دعاہ1) بود بەقصد 
تماشای این جنٹتع بەاردوی پاندوان آمسد: وٴاو جوانی خردسال بود کە از 
چہاردہ سال عمرش زیادہ نبودء و کمانی با سه تیں - بەدستوری که خردان بازی 
می کنند ہس در دست داشتء و در مجلسی کے سریکرشنجیوء وارجنء و دیگں 
پاندوان و بزرگان و راجڈەھا حاضر بودند آمدە بایستادء و از سریکرشن‌جیو 
پرسید که سہابہارت کی خواھد شد؟ کرشنجیو فرمود: ترا بەمہابہارت چەکاراست؟ 
گمت : من بەتماشایى !این جنگ ازراەدورآمدام. کرشن جیو گفت کە تو باکداملشکرخواھی 
بود؟ انبر یك گفت باھرکدام از ین دو لشکرکەآخرمنہزم گرددء من بەآن لشکر یاری ‌خواهم 
دادء و آن لشکریرا که فتح‌کردہ باشد: ھمەرا خواهھم‌کشتن. کرشن جیوفر مودکە بەکدام 
سلاح‌خواھی کشتن؟ گفت: بااین کمان واین سە تیر کھە حاضراست. سریکرشن‌جیو گفت: 
بەاین تیرھا این ھمەمردم را چون توانی کشتن؟ انبر يك گفت: ازاین سەتیں کەدر دست 
َن است: یك تیں را کە می ‌اندازم تمام جایہای جمیع لشکں ترا که جای مردن ابشان 
یباشدء نشان میکنم؛ و تیں دوم را کە خواھم انداختء مهمهھ راخواھم گشتنء و تیر‌سوم 
زیادتی می‌مائند. کرشنجیو فرمود: اگی راست میگویی این تیں سوم را که زیادتی 
است: بیندازء و بايك تیر تمام اعضای این لشکر مارا نشانەکن تامعلوم شودکەراست 
میگویی یا دروغ. گغت: خوش باشدء بفرمایید تا پارەای شنجرف بیاورند. سری 
کرشنجیو فرمود تا شنجرف حل ساخته حاضں کردند. انبریيك پیکان آن تیں خودرا 


۳ ۱ مہابہارت 


میس گشت. ارجن (وصازىیھ)ء و بہیم (ەصنطظ) و نکل (وآدله()ء و سہدیو 
*۷٥(‏ ۵ك ط5۵)ء و ساتك (نطلا٥د5)ء‏ و پس جراسندہ (ط428:803[) کە در مجلس‌حاضی 
بودنں و هھهمڈاین جماعت دريین جنگٹ بہادری کردەه بودند ۔ ازین سخن 
راجه جدھشترء بغایت متألم و دلگیں شدند ۔ خصوصاً ارجن کم گمان داشت 
تمام این فتح را او کردہەاست وھمۂ این جماعت بضرب تیر او ػکشته شدەائند - و این 
جماعت چون این سخن راجھ را شنیدند که بغیں از سریکرشن‌جیو ھیچکس دیگری 
را نام تبردء در قہی شدند و از مجلس برخاسته بیرون رقتند. 

ارجن گفت: عجب حالی است که شمشیر ما میز نیم و هھمۂ دشمنان راما می 
کشیم و راجه جدھشتر بغیں از نام سریکرشن‌جیو ھیچکس دیگں را برز بان نمی برد. 

بہیم گفت : درجودھن را کە سردار همه بود با صد برادر واکئں نامداران سن 
کشتەامء مناسب آنست که فتح را بنام من میگفته باشند. و نکلء و سہدیوۃ و 
ساتكء و سہدیو پسس جراسندہ هم مثل این سخنان گفتند. سہدیو گفت: شل (ەدزاد5) 
را با بسیاری از راجهھای نامدار راجه جدھشتر كکشته استء من خود از خود هیچ 
نمیگویم؛ مناسب آنست که فتح را بنام راجھ جدھشتر بگویند؛ بہیمء وارجن با 
سہدیو جنٹ کردند. 

چون ارجنء و دیگران از مجلس برخاستندء سریکرشنجیوء انترجؾؿ+اسی 
(نص۲0۵ص٥:مم)‏ دانست که ایشان از راجه رنجیدندء با راجه جدھشتر فرمود کكکه 
برادران تو ازین سخنی کە تو درباب من گفتی بسیار متالم گشتندء و از تو بەجان 
رنجیدند. راجه جدھشتی گفت من راستی گفتەامء ایشان ھرچه میخواسته باشند 
بگویند. سریکرشنجیو گفت: شما لطف میفرمایید؛ اما این خوب نیست کھ این 
برادران تو کهە درخدمت تو جان‌سپاریھا کردہ و زحمتما کشیدہاندء همے را 
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بر نجانی. راجھ جدھشترء ارجن؛ و بہیمء و دیگران را طلب نمودہ باایشان گفت کهھ 
من آن نیستم کهە زحمتھایىی ٹثما را ندانمء و ترددی که شمادرین جنگٹ کردہاید: 
فراموش کرده باشم؟ اما شما این قدر بدانید که اگی توجهھ سریکرشنجی نمی بود؛ 
شما وازشما کلا نتران ھم آنطور کسان نبودیدکهھ مثل بہیکم پتامەء ودرو ناچارج: وکرنء 
و امثالہم بہادران را که اندر (9:ل1)ء و مہادیو (:ء3]64530) با ایشان جن 
میکردندء و برایشان غالب نمیآمدندء میتوانستیں کشتن و زبون ساختن. من کھ 
مثل شل نامداری را که معلوم نیست کە در تمام آنلشکر برابراو دیگری بودهہ باشد: 
با دیگں نامداران كشتەامء و ھیچ نام نمی برمء شما ھم مناسب آنست کے این فتح 
را محض از فضل آفریدگار دانید و از امداد کرشن منتدار باشید. 

بہیمء وارجن گفتند که ما ھم این فتح را از آفریدگار میدانیم؛ اما این قدر 
میگوییم کک آفر ید گار ما را درین جنگٹگ توفیق خود گزانت فرمودہ تا شمشیرھا 
زدیم و کمال ترددء و جان سپاری کردیم تا بەمدد ما این فتح که طراز فتوحات همه 
سلاطین گذشته و آیندە است؛ میسر شد. راجه جدھشتر میخواست کھه دیگربار سخن 
کند که کرشن‌جیو گمشت که ای راجە! تو چرا کارھا و محنتھای برادران خود را 
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جوگیان ((عہل۷ا) لباسی پوشیدە بود و ھرکس که کشته میشدہ او کاسۂ در دست 
داشتء و خون آن كکشته را بەآن کاسه میگرفت و میخورد؛ و دیگر دیدم کە بہگدت 
٥٥٥:٥‏ عەط8) - راجه کام روپ (3م0:ہ9٥ہةًگا)‏ ۔- برفیلی سوار بودە و برارجن حمله 
کرد وارجن چنان تیںری بں سس فیل او زد کە آن فیل را تمام بەدو پارہ کرد و 
بہگدت ھردو پای خود را محکم بیفشرد و بەزور پای خود آن فیل را چنان نگاهھداشت 
که آن فیل نیفتادء و تا چہار گہری ([30ط6) نگذاشت کە خون از بدن فیل بدر آید؛ 
و آن فیل را بەھمان طریق میراند. و جنگ می گرد تا بعد از چہار گہری در آن 
فیل طاقت نماند و بیفتاد. من بغیں ازین سهە چیز ھیچچیز دیگر ندیدم. 

چون سرانبر یك این بػگفتء ھمه دانستندکه راجەجدھشتر راست میگفته است؛ 
همه آمدہ پای کرشنجیو را بوسیدند. بعد ازآن کرشن‌جیو فرمود تا آن سررا از آنجا 
برداشتندء و آن برگٹ را ازدھان او بدر آوردندء همان وقت جان از آن سر ہبدر 
رفتء ان وقت بفرمود که آن سر را باتنەاش بسوختند. و چون از آنجا بر گشتند: 
راجه جدہشتر ھمة رکہیشرانء و عابدان را پرسش بسیار نمودء و با ناردجیو 
(نزكك٥د:٥۸)‏ گفت: اگرچه که ما را این فتح میسر شدہ اما کلغت بسیار ھم بەما 
رسید؛ چرا که مثل: بہیکمپتامه عموی بزرگوار و مثل: دروناچارج ۔ استادی ۔ 
دراین جنگٹ کكکشته شدند. و نیز گفت کە ای نارد! دیگں از هھمه غمھاء غم کرن مرا 
بیشتی الم رسانیدە است: چرا که تا او زنده بودء مادر من ھرگز بەمن نگفته بود 
که کرن برادر تستء و بعد از کشته شدنء او بەمن گفتء و من یقین میدانستم که 
او پسس ادرت (وط: 8 زط٥۸)‏ بہلبان و زاییدۂ زن او نخواھد بودء چرا که آن شجاعت 
که او داشت؛ء معلوم بود که فرزند پادشاھی خواھد بود؛ اما این را نمیدانستم کهھ 
پسر کنتی (لاەںکا) باشن. اگی میدانستم بەخدا سوگند که اگر کرن همه مارامی۔ 
کشتء ما شمشیر برروی او نمیکشیدیم. با وجود او که برادر کلان من بودء من 
سلطنت نمیکردمء حالا که دانستم که او برادر من بودەاستء بەخدا سوگند که غم 
او آنقدر در جان من است کھ بغیر از آفریدگار دیگری کسی نمیدائد. 

نارد گمفت: این که کنتی بەشما نگفته است که کرن برادر شماستء او را 
تاوان نیست؟ چرا که دیوتاھا پیشتں از تولد کرن باھم مشورت کردہ بودندں که 
آفریدگار چنین تقدیں کردہەاست که سہابہارت واقع شود. واین جنگٹ بەآن حاصل 
میشود که شخصی باید که باعث این جنگٹ شود؛ پس هھمه مشورت کردند که چنین 
شخص چطور کسی میباید؟ آخر قرار دادندں که ھیچ زنی نیست که در رحم او 
فرزند شجاع متولد شود مثل رحم کنتی. پس همه دعا کردند کهە از کنتی فرز ندان 
متولںد شوند کەایشان با ھم نفاق داشته باشند تاایشان این جنٹ مہابہارت را 
بہم رسانند. پس سبب آن بود که دراین باب درباسا رکہیشس ٣٥(‏ ۷ اہ ہ۲۷د0]) 
افسونی بەکنتی آموخت که ھرکس راخواھد از روحانیات و دیوتاھا حاضرسازد و 
کنتی بجہت امتحان در زمانی که ھنوز شوھر نداشتء آفتاب را احضار کرد و کرن 
از او متولد گشت ۔۔ چنانچه اول این کتاب مذکور شد. 


مہابہارت 
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بەدرآورد و پیکان را بەشنجرف ‌سرخ‌کرد؛ بعد از آن تیں برآنکمان نہادہ بینداخت 
بەقدرت آفریدگارء جمیعاعضای مردم آن لشکر کەجایمردن ایشان یود بھ شنجرف نشان 
کرد. سری‌کرشن‌جیو تمام اعضای خود را ملاحظه نمودء در هیچجا اثر آن سرخی 
نیافتء آخر چون پای راست خود را دید اثٹر سرخی شنجرف در ته پای خود مشاھدہ 
گردء و کرشن میدانست که جایی کهھ بەآنجا زخم رسد؛ وداورھلاك شود هھمان کفپای 
راست او خواھد بود. چون اثر سرخی تیر انبريك را درپای خود دیدء از آن بغایت 
ھراسان گشت و گفت: رحمت برمردانگی تو باد کە حالا در عالم ثل تو کسی 
نیست٠‏ کرشن ‌جیو میدانست که درین‌جنگٹ آخی پاندوان فتح خواھند کرد. باخود 
گفت کە ما بعد از آن کهە زحمت بہسیار کشیدہ مخالفان را فتح کنیمء این پسس ھمۂ 
مارا خواھد کشت. پس سریکرشنجیو بەانبريك فرمود که حالا مثل تو کسی در 
شجاعت و بہادری در عالم نیستء اگی سخاوت و بخشش تو مثل شجاعت تو می بود 
دیگر ھیچکس با توبرابری نمیکرد. انبر يك گفت: سخاوتمن زیادہ برشجاعتمن‌است. 
کرشن‌جیو فرمود: اگی راست میگویی يك چیز از تو میخواھم آنرا بەمن بدہ. گفت: 
ھرچھ بطلبید آنرا بەشما میدھم. کرشنجیو گفت که شرط میکنی که ھرچھ بطلبم 
تو آنرا بەمن بدھی؟ گفت: شرط کردم که ھرچھ از من بخواھی آنرا بەشما بدھم. 
کرشن‌جیو گفت که ما سر از تو میخواھیم. انبريك گفت: ای سری‌کرشن جیو! بسی 
مرا بازی دادیء اما من ازشرط خود باز نمیگردمء و سر خودرا بەشما میدھمء وقتیکھ 
تماشای جنگ این دو طایفه را ببینم که من از جہت ھمین تماشا از راه دور آمدەام 
ھرگاہ که آنرا ببینمء تو مس مرا بگیں۔ کرشنجیو گفت: من چنان کٹم کھ مس تو 
بی بدن جنگٹ را تماشا کندء چھ میگویی؟ گمفت: غرض من تماشای این جنگٹ است: 
بەهھرطریق که خواھدء گو می باش. 

پس کرشن برگی را که امرت (۸۶۵ہھ) در آن بود بەانبریك داد و فرمود آین 
برگٹ را در دھن بیندازء انبريك آنرا در دھن نہاد و سریکرشنجیوء چکں خود را 
بں وی انداخت و سرش را از تن جدا ساختء و آن سر را بالای درخت بری که در 
میان کور کہیت (و تا تتانسلا) بود نمہادء و فرمود کە حالا همەچیز را می بینی؟ آن مس 
گفت: آریء میبینم؟؛ کرشنجیو گفت: ھميین جا بودەباشء و تمام این جنگٹ را 
تماشا کنء درین ھیژدہ روز که این جنگٹ بودء آن سر در ھمانجا یودء ودرین وقت 
کە ارجنء و بہیمء و دیگران دعوی می‌کردند کەاین فتح‌راماکردہایم؛ سری‌کرشن‌جیو 
گفت که ھیچکس این جنگٹ را بہتی از سر انبريك ندیدہ و نمیداندء بیایید تا 
برویم و بپرسیم؛ ھرچه راست خواھد بودء آن سس خواھد گفت. پس ھمه بھآنجا 
که آن سر بودء آمدند و از آن سر پرسیدندکه این‌جنگٹ را تماشاکردی؟ گفت: کردم. 
پرسیدند که چهھا دیدی و فتح و مردانگی و تردد از چھ کس شد؟ آن سر گفت: من 
سه چیز در تمام این جنگٹ بیش ندیدم. گفتند: چهە دیدی؟ گمت : یکی چکں 
(ەععلدہ) سری کر شن جیو را دیدم کە میگردید و این مردمرا می کشت؛: واین همەخلایق 
که کشته شدندء هھمه را آن چکر کرشن‌جیو کشت؛ دو دیگں دروپدی را دیدم کهە مثل 
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کە این با دشمن جنگٹ می‌کردہ باشدء تو پایۂ ارابۂ او را بگیر. کرن ھرچند کە زاری 
گرد: برھمن گفت: من دعا کردەام و دعای من بر نخواھد گشت. و این سخن در بالا 
ھنگامی کە کرن: و ارجن جنٹ کردہاندء مذکور گشت. 

القصه کرن مدتھا خدمت پرسرام را می کرد اگر دشمن قصد پرسرام را می 
کرد گرن پیش میرفت,ء و بااو جنگ میکرد و ھمۂ دشمنان پرسرام را میزدومی۔۔ 
کشت. پرسرام را بسیار آن جنگٹھا و مردانگیھای کرن خوش میآمدء و انواع 
ھنرھا بەاو یاد می‌دادء و بعضی از سلاحھای خود را بەکرن بخشید. 

روزی کرن در ملازمت پرسرام بەجایی میرفت: پرسرام آن روزء روزہ داشت. 
در اثنای راہ ضعف بر پرسرام غالب شدء درسایيةۂ درختی آمده سر در گنار کرن 
نہادء و بەخواب رفت. دیوی بەصورت جانوری گز ند١١‏ برآمدہ پای کرن را بنیاد 
گزیدن کرد که شاید کرن حرکت کند و پرسرام بیدار شود و کرن را نفرین کند: 
وکرن ھلاكگردد. ھرچند آن دیو بیشتراو را میگزیدءکرن اصلا حرکت نمیکردء وآن 
دیو چندان گرن را بگزید کە بسیار خون از پای او روان گشت و تا چند گزء زمین 
از خون پای او گل گشت و کرن ب4 ھیچو جه حرکت نکرد. چون پرسرام بیدار شدء 
دید کە تمام زمین پر خون شدەاست: حیران بماند. چون نيك نگاہ کردء دید کرمی 
بصورت جسوك بر رانکرن چسبیدە: استء و ران او را میگزدہ و از ران او 
این ھمه خون برآمدہ است. چون چشم پرسرام برآن جانور افتادء فی ‌الحال او بصورت 
اصلی خود شدہ بایستاد. پرسرام دیوی دید در غایت مسہابت. از او پرسید که توچه 
کسی؟ آن دیو گغفت که من بلوك (وئاہا:۷) نام دارم روزی زنی دیدم صاحبجمال 
عاشق آن زن گشتم؛ اورا بگرفتم تا بەخانۂ خود برم۲. شوھں آن زن رکہیشری بود 
بہرگو (اج8تاظ) نام. چون دید که من زن او را می برمء بەپیش من آمدء و ھرچند 
زاری کرد که شاید من زن او را بگذارمء نگذاشتم. او مرا نفرین گکردہ گفت: 
خداونداء او را بصورت گکرمی بکن که بەمردم آزار می‌کردہ باشدء تا مردمان بەاو 
نفرین میکردہ باشند. من گفتم کە ھرگز من ازین صورت خلاصی خواھم یافت؟ آن 
رکہیشر گفت که هرگاہ چشم پرسرام برتو خواھد افتادء تو بصورت اصلی خود 
باز خواھی گشتن. من درین مدتدرعالم می گردیدمء دشمارامی طلبیدم تاامروز شما را 
یافتم که سر بر زانوی این مرد نہادہ بودید. و او دشمن من استء چرا کھە برادر مرا 








١۔‏ درمتن سانسکریت واژۂ: الرك ۸188٤8‏ مذ کور است: و آن: کرمی است دارای ھشت 
پای با دندان‌ھای سوزنی (در سانسکریت ٥۲٥71‏ بمعنی کرم است و ریشۂ آن با کلم کرم در 
زبان فارسی یکی است). 

۲ ): گفت کہ من بلول نام کرم بودم کە از دیدار شما از آن نجات یافته بەصورت 
اصلی خود شدم حالا بەتوجہ تو بەجای خود میروم. پرسید کھ تو کیستی و چکوئنە چنین کرم 
پلید شدم بودی؟ او گفت کہ من درست حگ‌؛: دنش (٥۰8ئصہ0)‏ نام ر اچہی )7[8٥(‏ بودمء در 
آن ایام بەزور خود زن صاحب جمال بہ رگ رکہیشر را دیدہ برد چا اک او را بگرفتم 
تا بە خائنةُ خود برم. درامن اصلی دز نورۂ کرنٹاعکٹ آیدم ات 
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و گنتی بجہت شرم خلا یقء کرں را در آب انداخت و ادرت او را گرفت۱ء و 
آن دعای دیوتاھا بود کە کنتی درین مدت بەشما نگفت که کرن برادر شمساست: 
وگرنه ھرگز شما بەاو جنگٹ نخواستید ک۹ردنء و این مہابہارت بہم نمیرسید. 
مادر شما را درین ھیچ تاوانی نبودء این خواست آفریدگار و بسبب دعای دیو تاھا 
)100۷٥٥٥(‏ بود. 


داستان در آب ائداختن کرن و پہلوانی او! 

و کرن چون کلان شدء در ولایت خود کارھا کرد کە ھیچکس دیگر آنرا نمی 
توانست کردن. بعد از آن بەھستناپور ٥(‏ امہ نا:11) آمد. با برادران خود ارجنء و 
مہیم درافتادء و بجہت نقیض ایشان با جرجودھن که دشمن شمابودء ھمراه شد, و 
او زور بہیم را داشت. و در فنون سپاھیگریء از: تیراندازی و شمشیرزدنء و نیز 
بازیء مشل ارجن بود. 

تارد بەراجھ جدھشتر گفت کهە کرن در عقلء ودانش٠‏ و دانستن آداب پادشاعھی,؛ 
و رحم برخلایق مثل تو بود؛ و در نگاھداشتن و محافظت یاران و لشکرس در جنگ 
ھمچو کرشن ‌جیو بود و پشت و پناہ ھمەکسان خود میشدء و آنچه در شما برادران 
و کرشنجیو بودء تنہا در او بودء و آن بود کە باهمه شما بں‌ابی بلکه زیادتی می کرد 
و در هنگامی که او پیش جرجودھن آمدہ بودء بەپیش دروناچارج رفت تا از او 
آداب تیراندازی _که برھما میدانست و درجنگٹ سہادیو آن‌طر یق تیراندازی می کرد 
یادگیرد. درو ناچارج گفتکە آن طریق تیراندازی را می ‌بایدکهە برھمنان بدائنندء تو 
برھمن نیستیء بەتو یاد نمیتوان داد. کرن بەدروناچارج گفت که تو چرا آن طریق 
تیراندازی را بەارجن یاد دادہای؟ او ھم برھمن نیست. دروناچارجح گفت که طریق 
زندگانی ارجن بەدستور برھمنان اأستء تو آنطور زندگانی نداریء و دیگر آنست 
که ترا ادرت بہلبان یافته است؛ و پدر تو معلوم نیستء ترا نمی باید یاد دادن. 

کرن چون از درو ناچارج ناامیں شدء متوجه بەجانب پرسرام (۵۵كة۲۵۲۵:0۲) 
گشت:؛ د9 چون بەپیش پرسرام رسیدء گفت کە من برھمنمء و آمدەام کهە پیش تو 
تعلیم تیر‌اندازی برھما از تو یادگیرم. پرسرام او را تعلیم داد و در ایامی که 
ب4 خدمت پرسراممی بودء ھرجه از اد تعلیم می گرفت؛ بەجنگل ھا میرفت و باگندھر بانء 
1۸8۳٦۷۵)‏ صہ6)ء و جچہان ( تا۷)ء و دیگر مردمان جنگٹ می کرد و برھمه غالب 
میآمد. یك روز کرن در آن ایام تیںر و کمان در دست داشت؛ و بەشکار میرفغت: 
آھویی را دید؟؛ کرن تیں برآن آھو انداخت: آھو برجست,: و تیر از او خطا شد و 
بەگوساله برھمئی رکہیٹس خوردء چون کرن دانست که گوسالۂ رکہیشس را زدہ 
است بەپیش آن رکپیشر رفتء و ھرچند زاری کرد کە آن رکہپیشر صد گاو 
شیردار بگیرد؛: و9 چیزی نگویدء قبول نکرد و دعا کردہ گفت که ای زمین! در وقتی 








١‏ داستان بەآب انداختن کرن: خالی ار وجه مشابہت با فص بەآب انداختن موسی 


دفتر دوازدھم 5 








دختں رقتەاند. راجه درجودھن! بەاتفاق: بہیکمپتامهء و درو ناچارجء و کرپاچارج۲٢ء‏ 
و کرن متوجه ولایت کلنگٹ گشت کە آن دخترں را بگیرد. درجودھن بەسرعت تمام 
بەآن‌جا رفت ۔۔ چنانچه بغیں از کرن ھیچکس دیگں از آن بزرگان بااو آنجا نتوانستٹند 
رسید. روز :دیگری دختی حمایل از گل گرفتەه؛ بےدرآمدء چون چشم درجودھن 
برجمال او افتادء بەھزار دل عاشق او شدء وهھمۂ راجەھا و بزرگان نشسته بودند. 
آن دختں آن حمایل گل در دست گرفته نگاہ بەآن مردم می کرد کهھ برگردن هر کس که 
او را خوش آیدء بیندازد. درجودھن ترسید که مبادا آن دختی دیگری راخوش‌کندء و 
حمایل را بەگردن او اندازد. تحمل نکرد که آن دختر بەپیش او بیایدء فی‌الحال 
برخاست و دست آن دختر را گرفته بالای ارابۂ خودش سوار ساختء و از ھمان راہ 
که آمدہ۴ بود بازگشت. 

رز استدذہ (2ط۳85۵:۵0ہ[)ء و دیگر راجەھا چون دیدند کهە درجودھن آن دختر را 
بردء همه یراق جنگع پوشیدەء سوار گشتندء و از عقب درجودھن درآمدئند که دختر 
را از او بگیرند. چون بەدرجودھن رسیدند؟ درجودھن دید که بہیکم پتاسےء و‌ 
دروناچارجء وغیرہ هھیچکدام حاضر نیستندء بغایت مضطرب گشت. کرن بەاوگفت 
کہ تو ھیچ در اضطراب مشوء و دختی را گرفته بەتعجیل برو که من جواب آنھا 
میدھم. درجودھن به تعجیل بەدررفت: و کرن بایستاد و با این همه مردم بنیاد جنگی 
کرد پیشتس از ھهمه جراسنده بەاو رسیدء و جنگٹ بسیار با ھم کردندء و چندین 
زخم تیں و نیزە و شمشیں برهمدیگرں زدند. آخں جراسندہ بەتیں اسبان ارابۂ کرن 
را کشت. کرن نیز اسبان ارابه او را انداخت. جراسندہ پیادہ شدہ متوجه کرن شد؛ 
کرن ھم از ارابه جسته بەجانب جراسندہ دوید. ھردو دست بەگریبان‌شدند. جرامندہ 
چند مشت بەکرن زد. و کرن چنان مشتی برسینۂ جراسندہ زد که آن ھردو نصف 
تن او را که بەھم پیوند کردہ بودند ۔۔ چنانچه در اول کتاب مذکور شدہ - نزدیك بود 
ک از ھم جدا شود. جراسندهہ چون آن زور و قوت کرن را دیدء خوشحال گشت و 
گفت: ای جوان! رحمت برمردانگی تو باد که من ھمچو تو جوانی بہادر ندیدەامء 
بیا تا باھم آشتی کنیم. کرن و جراسندهہ یکدیگری رادر بغل گرفتندء و راجەھای 
دیگر چون دیدند که کرن بر جراسندہ غالب آمدء هھمه از جنگ او دست بازداشتندہ 
و پا از پیشتر رفتن پس کشیدند. 

پس جراسندەہ با کرن گفت که من پیر شدەام ترا فرزند خود خواندەام و 
جای خود را بەتو خواھم داد. کرن گفت چندان کە تو در حیات باشیء من جای ترا 
نمیگیرم. جراسندہ گفت: پس این جا ولایت مالنی (نەناہ/() نزديك استء و حاکم 
آنجا [پر]سین‌جت (اازەدی۲۲۵۰) نام داردء بغایت قوی و ز بردست است,ء و مرا بسیار 





١-۔‏ در نسخۂة خطی موزۂ ملی دھلی این نام عمەحا: جرجودھن ضبط شدہ است:؛ ولی تلفظ 
صحیح ادبی آنء دریودھن مساشد. 

-٢‏ در نسخھ لکہنوء این نام نامدہ اآست. 

٣۔م:‏ رفته بود, 


۸ مہابہارت 


كکشته است؛ من حالا از آن جہت او را میگزیدم که شاید او طاقت نیارد و حرکت 
کند و شما بیدار شویدء و او را نفرین کنید تا اد ھلاك شود و چون مرا ببینیدں من 
بصورت اصلىی خود باز گردم, و من بنوعی این مرد را میگزیدم کے ھیچکس از 
آدمیانء بلکە دیوتاھاء و دیوان عم علاقت درد آن نداشته باشند و هرچند که من او را 
نیش می‌زدمء او اصلا حرکت نکرد. 

پرسرام از آن دیو پرسید که تو بەاین مرد چھ دشمنی داشتی؟ گفت: او برادر 
مرا کشته است. بعد از آن پرسرام با کرن گفت کھ تو برھمن نیستیء چرا که برهھمن 
تاب این درد نمیتوائد آورد. راست بگو که تو چھ کسی؟ او گفت: جون راست 
می‌پرسی, من کرنام. پرسرام گفت که تو بەدغا تیر‌اندازی را کە بغیں از برھمنان 
بەکسی دیگری تعلیم نمیدھندء از من یاد گرفتیء حالا دعا میکنم کهھ ھرگاہ باکسی 
کهە کشند٥‏ تو باشدء خواھی که بەاین تیراندازی که از من یاد گرفتەایء بااو 
جنگٹ کنیء نتوانی در آن زمان بااو جنگٹ کردن۱. کرن گفت: من اینقدر زمان در 
ملازمت شما بودم و خدمت شما میکردمء آخر شما مرا دعای بد میکنید؟! پرسرام 
گفت که این دعا خود از دھان۲٢‏ من بدر آمدء دیگں نخواھد برگشت: اما دعا میکنم 
که ھیچکس با تو جنگٹ نتوائد کرد؛ تو برھمەکس غالب آییء و در دنیا از همەمردم 
زمان مرتبۂ تو زیاده شود مگر باارجن که او برادر تستء و در جنگی که بەاو 
خواھی کردء حق بەجانب او خواھد بود. کرن گفت: چو نست که ھمین ارجن را دعا 
میکنید کهە برمن غالب آید؟ پرسرام گفت که تو بں برادران خود ظلم خواھی کرد؛ 
و دعا برای ظالم نمیکنم. کرن ھرچند زاری کرد که پرسرام این دعا را برطرف 
کندء پرسرام قبول ننمودء و گفت: دعائی که من کردم بر نخواهھد گشت. پس کرن 
مداتی دیگی درخدمت پرسرام بود و پرسرام بسیاری از هھنرھای سپاھیگری بەاو 
آموختء و بعضی از اسلحۂُ خاصۂ خود را بەاو بخشید. 





پس کرن از پرسرام رخصت گرفته بازگشت,ء و باز بە٭ھستناپور آمد؛ و راجه 
درجودھن ازدیدن کرن بفایت خوشحال شدء و بسیار از تحفەھا بەاو دادء و او را 
بںادر خود خواندء و جمیع کار وبار سلطنت خود را بەاو گذاشت. 

و درجودھن در آن ایام کسان را بەاطراف عالم فرستادہ بود کە بجہت او 
دختی یکی از راجەھا که صاحب جمال ۵ عنرمند و بزرگۓجزاده باشد: پیدأ کنند تا 
او بجہتخود آنرا بخواھد. بعداز مدتی خبرآوردندکه راجۂ ولایت كکلنك (٥عمنلالا)‏ 
که ولایت او بەولایت جراسندہ۳ پیوسته استء دختری در کمال حسن و جمسمال و 
هنرمندی داردء و اکثر راجەھای اطرافء مثل: جراسندہء و شال (دا5)ء و شش پال 
(علەمہون5) و رکم (ھعصعاص)ء و راجه انگ (۵عہ۸ھ)ء وغیرہ بجہت خواستگاری آن 





١‏ ج: کم با ہ وکس جنگ کنی. ظفر نیابیء 5 نتوانی او را کشتن. 
-٢‏ ل: زبان. 
٣‏ ز: راجة ولایت کلنگ کہ ولایت او بەولایت لنٹ (18083ك18) (میسور) موسوماست. 


دفتر دوازدھم گن 


درجودھن آورد تا خرح آن جگٹ (دمزہل) کند. نارہ (3:8) گویں کهە اگر تفصیل 
جنگہایی که کرن در آن يك سال کردہ بود بگویم در مدتہا تمام نمی شود. 

نارد به راجه جدہشتی میگوید که کرن بود کەاین جنٹعھای مہابہارت را 
میان شماو گوروان بہم رسائید و اگں شما می دانستید کھ کرن برادر شما است 
ھرگز این جنگٹ واقع نمیشد. این بود کە آفریدگار درا1ین چند سال این را برشما 
پوشیدہ٥‏ داشت. و کنتی (ئا ہہ ا) و کرشن‌جیوء بەشما نگفتند کە کرن برادر شماست. 
و کرشنجیو درزمانی کهە باایلچیگری از جانب شما بەپیش درجودھن آمدہ بود با 
کرن گفت کە پاندوان برادران تو میشوندء اگر تو بجانب ایشان رویء ایشان 
همه سلطنت خود را بتو میدھند و مثل دیگر مردمان دست بسته بەخدمت تو ایستادہ 
میشوند؛ او قبول نکرد. واگر کنتی و کرشن بشما میگفتندء شما همه سلطنت را بە 
کرن میدادید. و کرن آن سلطنت را بەدرجودھن خواست دادن و شما را ھمچو 
دیگران نوکری درجودھن بایستی گردنء و او بشما انواع بیحرمتی میکرد و کرشن 
جیو تاب آن نمی‌توانست آوردن از آنجہت بشما اظہار آن نکرد. و ھشت چیز واقع 
شد کهە کرن بدست ارجن کشته شد و اگر آنہا نمی ‌بود ھیچکس کرن را نمی توانست 
کشتنء اگرچھ تمام دیوتہا و گندھر بان و آدمیان یکجا جمع میشدند. 

راجه جدهشتر گفت که آن هھشت حیز کدام بود؟ نارد گفت: یکی آن بود کھ 
پرسرام او را دعا کرد کە این تیں‌اندازی کهھ از من آموختهەای در وقت کار تو را 
بکار نیاید. دیگر دعای آن رکہیشر کە پایۂ ارابۂ او در عین‌جنگٹ بەزمین گرفت. 
و دیگر اندر کە پوست بدن و گوشوارہ از او بگرفت. ودیگں آن بود که بہیکم پتامه 
با او بد بود چرا کە او با بہیکم دعوی برابری می داشت. و دیگر آن بود کهە مادرش 
کنتین ان او شرط گرفته بود که پسران مرا نکشیء اگرچه او در جواب مادر گفت 
کە: بغیراز ارجنء دیگران را نکشم١؛‏ اما ھرگاەکه او با ارجن رو برومی‌شد بخاطرش 
می ‌رسید که سخن مادر را چون خلاف کنم؟ ودیگر آن بود کە کرشنجیو نگہبانی ‌ارجن 
می کرد و دائم دعا می نمود کھ ارجن براو غالب آید. و دیگں شل (دازلد5) که براراب4 
او سوار بود چون با ؿشما و عدہ داشت که نوعی سازد که کرن ( 0ة ە15) برارجن 
غالب نگرددء در آن روز پیوسته او را از ارجن میترسانید و او دست و پا گم می‌کرد 
کک بەفراغ خاطر جن نمی‌توانست گکردن. ھشتم آن بود کھ باوجود این هھمهء 
ارجن حریف او نمیشد؛ در ھنگامی که او پای ارابۂ خود را گرفته بود کەشاید آن 
را از زمین بدر آردء ارجن فرصت یافت واورا بکشت. اگر اینہا نمی بود کسی 
حریف أو نمیشد. 

چون راجهہ جدھشتر این سخنان را از نارد شنیدء بگریست و گفت: این سخنان 
تو داغ مرا تازہ کرد که چنان برادری را در ژزندگی ندانستم. پس راجه جدہشتی 
گفت گە: چون مادر من کنتیء برادری او را ازمن پنمہان داشتء من دعا میکنم و 
از درگاہ حق ۔۔ سبحانهھ و تعالی ۔- می‌خواهم کهھ زنان هھیچ رازی را پنمہان نتوائند 

١ب‏ وچ وات: بکشم. 


۰ مہابہارت 





آزارمیدھدء و چند مرتبه با من جنگٹ کرده و من نتوانستم او راکشتء حالا چون 
میان من و تو نسبت پدری و فرزندی واقع شدہ اگر تو بەآن راجھ جنگٹ کنی و او 
را بکشی و ولایت او را بگیریء من ھم از ولایت خود آنچهھ متصل آن ولایت باشد: 
بەتو میدھم۔ 

کرن قبول کرد و ھردو بەاتفاق بەراجگر١‏ (دعنعەز٥)‏ که جای نشین جراسندہ 
بودء آمداند. جراسندہء جواھرء و زرءواسب وفیلء واراب بسیار بادیگں تحفەھابەکرن 
دادء و پسس خود سہدیو (۷۵ 4 ط58) را با لشکی بسیار هھمراە کرن کردهہ برسس 
حاکم ولایت مالنی فرستاد. حاکم آنجا چون شنید که جراسند٥‏ لشکر برسس ولایت 
او فرستادہ استء پسر خود را با لشکر بسیار بەجنگٹ ایشان فرستادء وکرن بەآن 
لشکی جنٹ عظیم کردہ پسر او ر! بکشتء و لشکرش را شکست داد و مردم بسیار 
را بکشت. راجه چون خبرں کشته شدن پسر خود را شنیدء با لشکی بسیار متوجھ 
جنگٹ کرن شد. 

نارد بەراجه جدہشتر میگوید که کرن بەآن راجه و لشکرش چنان جنگی کرد 
کە اندر بەتماشای جنگٹ ایشان آمدء و سه روز کرن و آن راجه تنہا درمیدان باھم 
جنگٹ میکردند. روز سوم کرن او رادر ربود و برزمین زدو سرش را ازتن جدا 
گردانیدء و دیوتاھا همه برکمالمردانگی کرن آفرین گردندء واندر بفرمود تا 
خروارھاجواھر و گل برسس کرن از ھواریختند. چون جراسندہ شنید که کرن راجهھ 
مالنی را بکشتء خود بەاستقبال کرن آمدء و باز تحفەھای بسیار بەکرن دادء و 
بعضی از ولایتہای خود که متصل بەولایت مالنی بود بەکرنداد. کرن آنولایترا 
بەمردمان خود سپرد و خود بەھستناپور بەملازمت راجه درجودھن آمدء و در زمانی 
که بہیکم پتامهء رکمی (نصلتص۸طا) را کے راج ولایت چنار گدہ (ن ط0 ۵ع٥ت:ۃ)‏ بود 
و باکرشن مغالفت نمودہ حمایت اوکردہ بودء و کرشن‌جیو لشکر بسیار برسرپاندوان 
برد وکوروانء و پاندوان اتفاق کردہ باکرشن ‌جیو جنگٹ نمودہ بودندء وآن‌حکایت٢‏ دور 
و دراز است. کرن: درآنجنگٹء جنگہا بادیوتہاء و گند هر بانء ولشکر یان کرشن‌جیو؛ 
کردہ بودکه اگرشرح آن خواھدکه بیاننمودەشود بەمدتہا تمام نمی شود. وکرن براکٹر 
آن لشکی غالب گشت و میچکدام از دیوتہاء و گندھر بان و آتش و ابر حریف کرن 
نشداندء او همه را منہزم گردانید. و درھنگامی که پاندوان بەجنگل و بیابان آوارہ 
شدئد و درجودھن از گندھربان شکست خورد وخواست که بەتلافی آن کارء جگٹت 
بیکند؟؛ کرن را بە٭اطراف عالم فرستاد تاھمۂ راجەھای اطراف را بەمجلس جگشحاضر 
سازد و مال یجہت خر ج جگتی بیارد. کرن در يك سال بە٭اطراف عالم سیں کردہ همة 
راجەھا را بەضرب دست مغلوب ساخته بود. واموالی که ارجن و بہیم و نکل و 
سہدیو بجہت خرج جگٹء که راجه جدہشتر کردہ بودء در عرض يك سال آوردہ 
بودندء گرن تنہا اینقدر اموال بلکه بیشتر از ولایتھای عالم تفصیل کسردہ بجہت 

١۔‏ در متن بەجای راحکری؛ راحپور )0۲8ا م٥(8ظ)‏ اَمََہَ اسث: 

٢‏ این حکایت در منظومة عریونسہ (۷۵53 1ك518) بہتفصیل آمدہ است. 





دفتر دوازدھم ۳ 


دولت تمام این خانوادہ بشما رسیدہ است؛ حالا که تو اینچنین فتحی کرد٭ەای چراغ 
خانوادهۂ خود راروشن ساخته وھهھمۂ دشمنان تو نیست و نابود گشتەائد وھمۂ اھل 
عالم امید آن دارند که درسایۂ عدل تو آسودہ گردند امثال این خیالات کردن و چنین 
سخنان گفتن اصلا مناسب رتبه و حالات تو نیست. آنگاہ پیاس ‌جیو ھمگفت: ایراجهە! 
پدر شمایان همەء منم. اگر امثال این سخنان دیگی خواھی گفتن من از تو رنجیدہ و 
تو را دعای بد خواھم کردن. آنچھ من و کرشن و دیگر بزرگان با تو بگوییم تو را از 
آن نمی باید گذشتن. 

راجه جدھشتر از سخن بیاس بغایت بترسید و گفت: من سغن با بں‌ادران خود 
میگفتم اما ھرچھ شماو کرشن بفرمایید از آن تجاوز نخواھم کردن. پس کرشن و 
بیاس بەدھرتراشت گفتند: چون شما مخدوم و بزرگٹ همەایدء راجھ جدھشتر را 
کة فوزئةت شسانت برتخت سلطنت بنشانید. پس دھرتراشت بەراجه جدھشتر گفت: 
ای فرزند! حالا از تو مناسب نیست که امثال این سخنان بگویی و از سخنمن‌کھ از 
پدر تو بەسال بزرگترم و پدر تو ھرگز از سخن من بدر نمی رفتء آنچەکرشن وبیاس 
گویند خلاف آن نکنی. راجه جدھشتری گفت: مرا چھ حد باشد که از سخن شما تجاوز 
نمایم؟ دھرتراشت گفت: پس برخیز و غسل کن و لباس سلطنت در برکن تا من تو را 
برتخت سلطنت بنشانم. 
برتخت نشستن راجەجدھشتر! 

پس دھرتراشت (ھعاءوعہعطا)ء دھوم را که مدار کار ممۂ پاندوان باو بود 
گفت که راجه را ببں و بفرما که غسل کند و لباس سلطنت در بر او کن و او را 
بیاور. پس دھوم دست راجه را گرفته او را ببرد و بفرمود تا غسل کرد و لب۔اس 
سلطنت بپوشید و ھمة برادران غسل کردہ لباسھای فاخر در برکردند و سرتا پای 
خود را بەجواھر قیمتی مزین ساخته بوھای خوش برخود مالیداند و حکم شد تا ھمۂ 
بزرگان و راجەھا وامراء را حاضر سازند و مجلسی عالی تر تیب یافت که چنان 
مجلس؛ ھیچکس یاد نداشت. و هھمۂ بزرگان که از اطراف عالم بە٭تہنیت این فتحآمدہ 
بودنں ھمه مزین شدہ با مردمان خود بعظمت تمام میآمدند و جمیع نقارہ و نفیر! 
و بوق و کرناو پکہاوج (زہ×ھطامكلاہ۲) ک از پاندوان بود و آنچه از اردوی راجه 
جرجودھن و لشکرش گرفته بودندء همه را حاضر گردانیدند. بعد از آن راہےه 
جدھشتر بەمجلس آمد و کرشن و بیاس و دھر تراشت و بدر و برادران راجه جدھشتری 
ھمریك بەحشمت و عظمت تمام حاضس گشتند. آنگاء سہدیو که در علم نجوم درعالم 
شبيه و نظیں نداشت ساعت نيك اختیار کرد. بعد از آن تخت مرصمی کم از اجداد 
راجه جدھشتر مائندہ بود وھ“ پدران ایشان بر بالای آن نشستهھ بودندء حاضر 
ساختند. آنگاہ يك دست راجه جدھشتر را کرشن و دست دیگرش‌را دھر تراشت بگرفت 
و بیاس یکطرف کمرش را ودھوم طرف دیگرش را بگرفت و قالیچه را کە راجه برآن 


١ک‏ ل: این کلمہ محذوف انت 


٢‏ مہابہارت 


داشت. راجه این دعا بکرد و مستجاب شدہء از آن است کھ زنان ھیچ رازی رادر دل 
نگاہ نمی توانند داشت. و بزرگان منع کردہ گفتەاند کە کسی راز خود را باز نان 
در میان بنہد. بعد از آن نارد از راج جدھشتر رخصت گرفته رفت. 

بعد از رفتن اوء راجه جدھہشتر کس بفرستاد و عم خودء دھرتراشت و مادر 
خود گنتی را با برادران خود ارجن و بہیم و نکل و سہدیو و زن خود دروپدی 
(ك 6۵م 00ء0) را بطلبید وباایشان گفت: من از این کار کە برادر خود کرن را باعث 
کشتن شدەام و بجہت خاطر من چندین هھزار کس از خویشان و بزرگان مثل بہیکم 
پتامه و درونەچارج وغیرہ كکشته شدہاندء بہسیار ملول خاطرم ودل من از دنیاگرفته 
است؛ می‌خواھم کهھ ترك دنیا واین کار و بار سلطنت کردہ درویشی اختیار کنم وبە 
گوشەای رفته عبادت حق ۔۔ سبحانه وتعالی ے میکردہ باشم تازمانیکه وفات یاہم. 





ھیج عبادت پراہر عدل پادشاہ نیست 


ارجن گفت کهە ای راجه! این چھ سغنان است که تو میگویی! حالا که چنین 
سلطنت بدست تو آمده استء این را چرا میگذاری؟ اگں عبادت خواھی کرد ھیچ 
عبادت برابی عدل پادشاھان نیست و يك ساعت عدل پادشاھان بەھزار سال عبادت 
بر‌ابر است. طریق عدل و داد پیش گیر و بامردمان و رعایا نوعی سلوك نمای کهھ 
همه از دولت تو در آسایش باشند تا ھم دنیا داشته باشی و ھم آخرتء واین‌کار عدل 
تو از ھرعبادت بہتر استء وخداو ند ۔۔تعالی جل جلا لە۔۔ از پادشاهان عدل وداد می ‌خواھد 
و عبادت ایشان هھمین است. و آن عبادت دیگں که تو خواھی کرد صد ھزارکس 
ھرگوشه بہتر از تو آن عبادت را میکنندء اما عدل ودادی کە تو بکنی از دست کسی 
دیگر بر نمی آید. بعد از آن بہیم گفت: ای راجه! تو اگی میل عبادت و گوشه نشینی 
داشتیء چرا آن زمان که در جنگل و بیابان بودی و ھیچکس را با تو کاری نبود 
نمی ‌کردی؟ حالا کە اینہمه جنگہا کردی و چندین ھزار خلق را باعث کشتن گشتی؛ 
حالا ترك این کار کردن ودرویشی و گوشەنشینی نمودنء چھ معنی دارد؟ بعد از آن 
کنتی گفت: ای فرز ند! این سغنان در این وقت که چنین فتحی‌کردہای و چراغ خانه 
پدر خود راروشن ساختهای؛ گفتن اصلا مناسب نیست, تو را حالا وقت آنست که 
بجای پدران خود بنشيینی و خلایق در پناء عدل و داد تو آسودہ شوند و دیگر مشل این 
سخنان مگوی. بعد از آن دروپدی و نکل و سہدیو ھم راجه را نصیحت بسیار کردند. 

دراین وقت کرشن ۳٥۵۵)‏ کا) و بیاس و بدر (۵ءںا[۷1) ودیگر بزرگان وانرا مشل 
ساتكث و سہدیيیو پسس جراسنده و غیر ايینہا بهاین مجلس آمدند. راجه جدہشتر 
تعظیم ایشان کردہ بفرمود تا کرسیھای مرصع جہت نشستن ایشان بیاوردند و چون 
ھمه بجای خود قرار گرفتند ارجن با کرشن گفت: میشنوی که راجه بغاطر رسانیدہ 
است درویشی گزیندء و آن سخنان راجه را با کرشن بگفت. کرشن گفت: راجه از غم 
ھلاکت کرن و سخنانی کهە نارد گفته است بغایت غمگین شدہ است و این سخنان از 
کمال اندوە می گوید. بعدازآن‌ر اج جد هشتر گمشت: ٹا پدر بر پدر پادشاہ آمد٭ اید وحالا 


دفتر دوازدھم ۵ 





کە چنانچه تو حرمت این عم بزرگٹ خود را نگاہ می داری؛ الله تعالٰی تو را ازاین 
سلعلنث برخورداری دھد و توفیق عدل و آنچه رضای او در آن باشدء تو را کرامت 
فرماید. 

بعد از آن راجە جدہشتر بەمشورت کرشن ودیگرانء وکالت و تمام نیابت خود 
را بەیہیم تفویض نمود و بدر را صاحب مشورت وامین سلطنت گردانید کە ھیچکس 
بی مشورت او کاری نکند. و تمام خزانه را بەسنجی (ہزہزصد؟) سپرد و مقررکردند 
کک ھرچھ در خزانه حالا بودهہ باشد و ھرچه از ھرجا خراج ولایات وغیرە میآمدہ 
باشد هھمه را بهھاو حواله نمایند و ھرچیزی که بایں بەکسی دادء او بدھد وازھرکس 
کە چیزی باید گرفت او بگیرد. و کار و بار لشکر را بەنکل حواله کرد که از نيك 
و بد لشکریان او باخبں باشدء و علوفۂ ایشان او مقرر نماید. و ھرچه بەلشکریان 
باید داد و ھرکس را کھه نگاہ بایں داشت و ھرکس را کە بیرون باید کرد همه رااو 
می ‌کردہ باشد. و سپپہسالاری لشکر را بەارجن دادند کە هر ولایتی را که بایں گرفت 
اد بگیرد و اگی لشکر باید فرستاد او فرستد و اگی غنیمی در جایی پیدا شود او 
بەدفع خصم قیام نمایدء و ولایات را بحکم او بەامراءوو حکام بدھند. و دھوم 
(ەزسصعطاط) را بجہت کار و بار برھمنان و نیك و بد ایشان مقرر نمودند. و راجه 
جدھشتی با سہدیو گفت که تو میبایں که شب و روز نزدیيك من می بودہ پ(ح4اشی 
و مرحکم که من یکنم تو پەمردم می ‌رسائیدہ باشی و ھرکس کە عرض داشته باشد تو 
آن‌را بەمن عرض نماییء و حاجات اھل عالم را تومی‌گفته باشی ومہمسازی ایشان 
را خوب می‌کردہ باشی و جواب گرفته بەایشان می رسانیدہ باشی. 

بعد از آنکه اھل مناصب مقرر گشتندء راجه جدھشترء بدر و سنجی وججتس 
را طلب داشت و باایشان گفت: شما ھرسه می باید که پیوسته درملازمت دھرتراشت 
می بودہ باشید و ساعت بەساعت احوال او را بمن میگفته باشید و ھرچیز کے او 
بفرماید آن را درساعت بجای آورید. و بەسنجی گفت: من تو رااز آنجہت برس 
خزاین خود تعیین نمودہام که می دانم تو از مخصوصان خاص عم من دھ9رتراشت 
هستی. حالا میبایں ھرچھ او میخواسته باشد و ھرچهھ او را ضرور بوده باشد: 
تمام را میى‌دادہ باشیء واگی او تمام خزینه واموال مرا یکمرتبه بەکمترین کسی 
بدھد فی الحال آن را بدھی و از من نپرسی. و اگر چنین نخواھی کرد بەروح پدرخود 
سوگند کهھ تو را آزار بلیغ خواھم کرد. و بابدر و ججتس گفت کە شما مےدانید 
کهە عم بزرگوار من دھرتراشت و حرم او گاندھاری بجہت فوت فرز ندان غم واندوہ 
بسیار دارندء حالا می باید کە شما پیوستهھ خاطر ایشان راخوشحال بدارید و نوعی 
کنید که اصلا غمی بەایشان نرسد.. و من این سلطنت را بەحکم او میکنمء ادرھمرچه 
بفرماید می باید که در ساعت آن را بجا آورید کە خاطر ایشان مبادا آزار یابد. 

[بیشمپاین گفت که جدہشتر فرمود آنچھ مردمان قرابتیان درجنٹ کشته شدہ 
بودندء شرادھه (۵1٥ء:5)‏ هریيك کنائنید. ۵ دھرتراشتء شرادھه صد پسس خود 
گردہء بەروح آنھاء طعام خورانیدء و اسباب زر و جواھر و پارچه وغیرہ بەبرھمنان 


صص مس ےت 


نشسته بود ھرگوشه را یك برادر راجهە جدھہشترء ارجن و بہیم و نکل و سہدیو 
بگرفتند و راجهە جدھشتر را برداشته بر بالای آن تخت بردہ نشاندند. 

بعد از آن هھمه در برابی راجھ جدھہشتر آمدەہ مبارکباد گفتند و خوانھای 
جواھر و زر برسرش ریختند. آنگاہ راجهە برخاست و پایکرشن ودھرتراشت وبیاس 
ببوسید وایشان را بربالای تخت خود بنشاند ودیگری برادران و راجەھا و بزرگان 
راھهھمه پررسش فر مودہ؛ ھریلكد‌را بر بالایصند لی ھای مر صعخ وطلا ونقرہ بقدر مر تبهھ و‌ 
حالشان بنشاند. بعداز آنحکمفر مودکەآنچەدرخز ینۂ او وجرجودھنودیگر ان ماندہ ہودء از 
جواھی و مرصعآلات و زر سرخ و سفید و پارچەھای قیمتی وغیرە همه را حاضی 
کردند و بفرمود تا همۂ آنہا را بەاھل مجلس بخش کنند. اول جواھی و زر و پارچه 
و دیگری نفایس آانقدر که از حد و حصر بیرون بود بجہت کرشن آوردند و جندین 
ھزار اسب و فیل و ارابەھای مرصع بەکرشن گذرانیدند. بعداز آن بەدھرتراشت و 
بیاس پیش‌کشھا آورد. اما بیاس بفیں از يك یاقوت ھیچچیز دیگں قبول نکرد. بعد 
ازآن بە ھر یك از برادران وججتس (۷۵ت۵:أزہل) پسس دھرتراشت کە در اول جنگ از 
جرجودھن و برادران جدا شد٥‏ بود و بخدمت راجھ جدہشتر آمدہه بودء از هممه 
جنسی بیحد ٤‏ و نہایت بداد. آنگاہ بەھریيك از ساتك و سہدیسو پسس جسراسندہ 
(٥ط1متعەد8ة[)‏ و دیگں راجەھا وامرا خروارھااز جواھر و زر و قماش بداد و از اسب 
و فیل وارابهە٭ھای مرصع فغیر٥‏ بفرمود تا بدادند. چون از اینہا فارغ شد بەارجن 
گمّت تا بەبیرون رفت و جمیع مردمانی را کە در بیرون بودند بەھریك آن مقدار 
مال دادند که فقر از آن مردم تمام برفت. و برھمنان را هریك فيیل و زر و جواھر 
وقماش بفرمود تا بدادند. بعد از آن چند خروار زر و جواھر و مرصعآلات و‌ 
انواع قماشھا را بفرمود تا مردمان غارت کردند. 

چون از اینہا فارغ گشت برخاست و در برابی دھرتراشت آمدہ بایستاد و 
گمُت: ای عمو! من بحکم شما این‌کار را قبول‌کردم اما مان غلام کمترین شماام واین 
سلطنت و مملکت و لشکی و خزینه تعلق بشما داردء ھرچه خواھید فرمود من ھمان 
خواھم کرد. و ھرگاہ کهە بفرمایید ترك این کار میکنم و شما ھرکس را که به 
سلطنت مقرر بکنید من مشثل دیگران دست بستهھ خدمت اومیکنم. دھر تر اشت بگر یست 
و گنت: ای فرزند! من بغیں از تو کرا دارم؟ و اگر تو اینقدر حرمت مرا نگاہ 
نداری که خوامد داشت؟ امیدوارم که از عمر و دولت برخوردارگردی؛ ودھرتراشت 
برخاأسته دست راجه جدھشتر بگرفت و باز او را بر بالای تخت بردہ نشائند. وگشت: 
ای فرزند! این سلطنت تو را مبارك باد و اینکه حرمت مرا نگاہ میداری خداوند 
تعالٰی تو رااز این سلطنت برخورداری دماد. آنگاہ راجه جدہشتر با مردمان گفت که 
ای بزرگان! اگرشما مرا بەبزرگی و سلطنت برداشتەاید؛ می بایں کە حکم این عم 
مرا بشنوید و من این حکومت را بەنیابت و حکم او میکنم و پادشاہ ھمۂ شما اوست 
و من نایب اویم. این حکایت راجەء ھمه را خوش آمد و ھمه او را دعا کردند, آنگاہ 
کرشن گفت: ای راجهە! از این سخن بگذرء تو و ما همه خوشحالگشتیم امید می داریم 
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انواع ھنرھا از تیں‌اندازی و نیز بازی دغیرہ بیاموزد. وارجن او را چنان تعلیم داد 
که در اندك‌زمانی از جمیع اھل زمان خود سرآمد گشت. و احوال او و جنگٹھابی 
که عھمراەارجن بامخالفان کرد است: بعداز این ۔انشاءاللەتعالی۔ مذکور خواھد شد. 
وچون ازاین کارھا بازپرداختر اجھ جدمشتر بەخد مت کرشن رفت. کرشن رادید درخانەای 
نشسته که ھرگز راجھ آنچنان منزلی تصور نکردہ بود. راج جدہشتر حیران بماند,. 
د9 چون براپں کرشن آمدء کرشن را بصورتی دید کە از ھیبت او نزديك بود کے 
بیہوش شود بەھزار زحمت خود را نگاہ داشت. و راجه جدہشتر هر گاہ کهہ پیش 
کرشن می ‌رفت کرشن برمی ‌خاست واستقبال راجھ می نمود, دراین مر‌تیەکه ںاجھ یں‌اہں 
کرشن رفت اصلا ملتفت راجه نشد و بر نخاست. راجھ جدہشتں پیشتر رفته کرشن را 
پرسش نمود. کرشن اصلا جواب او نمی ‌داد. راجه مدتی خاموش بایستادء آنگاہ 
گفت کە ای کرشن! مگر از من گناھی صادر گشته که شما جواب من نمی‌دھید؟ کرشن 
گفت: ای راجه! مرا چنان فکر بہیکم پتامه (٥ط[008ة::ط‏ 48 )) بردہ بود کە اصلا از 
خود ودیگری خبں نداشتم. کرشن این سخن گفته برخاست و دست راجه را گرفته در 
پہلوی خودش بنشاندء آنگاہ گفت: تو میدانی که بہیکم پتامه چعلور کسی بود,. او 
پسر گنگا (ەقودمہەہ) است؛ و آنچنان بہادری بود کهە در روی زمین ھیچکس درشجاعت 
و مردانگی مثل او نبود. با مثل پرسرام کسی چند روز جنگٹھا کرد که نزدیيك بود 
ک پرسرام را بکشد. و در علم و صلاحیت چنان بودکه ھیچکدام ازعلماء با اوبرابری 
نتوانستند کرد؛ و در زھد و صلاحیت از همه زاھدان و رکہیشران زیادہ بسود. 
آنچنان بزرگٹ عزیزی مدتی شد که بر بالای آن تیرھا کە بر ہدنش خوردہ است: افتادہ 
است وما از او غافل ماندہ بەفراغت مشغول گشتهەایم. این فک بود که مرا از خود 
بردہ بود. 
ملازمت بہیکمیتامه و استماع سغنان او! 

راجه جدہشتں بنیاد گںیە کرد و گفت: حالا چھ می ‌باید کرد؟ کرشن گفت: بە 
ملاڈزمت او می باید رفت و بعضی سغنان از او می بایں شنید. پس راجه بفرمود تا 
ارابەھا حاضر ساختند و بەاتفاق کرشنء و ساتك, د بہیم؛ و نکلء و سہدیوء سوار 
شدند تا بەملازمت بہیکمپتامہ روند. کرشن یا راجه جدھشتر گفت که کر پاچارج 
(8(تھ ٥‏ مرہ17) حق استادی برپدار تو و بں تو و برجمیع خانوادۂ تو دارد اگرچھ در 
ایسن جنگعی با شما دشمنی بسیار کردہ است اما حالا پشیمان شدہ است. پیش 
من آمدہ بودو عذر تقصیں خود از من می طلبید. التماس دارم که از گناہ او بگذرید. 
راج جدھشتر گفت: من ھرگز از کسی کینە در خاطی خود نگاہ نمی دارم و ھرچھ در 
جنگٹ بود ھمانجا گذشت و کر پاچارج اآستاد ماست و مرا از او ھیچ کلٹتی درخاطر 
نیست. اشو تہامان (ە٭سودطكط۸۰۵) که اینقدر قباحت کردوفرز ندان مرا باخلاصۂ مردمان 
مس کشت, او را چیزری نگفتمء کر پاچارج را که استاد من است چەخواھمگنتن؟ پس 
کرشن بفرستاد و کرپاچارج را طلب داشت و او را باراجه جدھہشتر آشتہے دادو همه 


ص۶ مہابہارت 





داد. و راجەجدھشتر بەنام دروپد (3۵۸م0ہ]) و دھرشتدمن (ەمجصا(اهعتاط) و 
پسرانش و پسران دروپدی؛ و بیرات (و۱ء(۷)ء و گہتوت کچ (3 8ء 8:0ط6۵)ء و دیگری 
راجەھاء طعام و اسبہاب و مادہگاوان و زر نقد بەبرھمنان خیرات نمود وفرمود مکان‌ھا 
بسرای آنہا تیار کنانید. و چون از فرض آنہاء فارغ شد]ء بعد از آن راہه 
جدھشتر ھرچہار برادر خود را طلب نمودہ و بهایشان گفت کے شمایٰ(۹ان 
بجہت خاط من قریب چہارده سال در جنگل و بیابان و ضضربت انسواع 
جفا و محنت کشیدہاید. بعد از آن آنقدر بجہت خاطر من با دشمنان جنٹ کردہاید 
و محنت کشیدەاید که شرح نتوان دادء و چندان زخھھا خوردەاید که اگں بفیں از 
شماو مردانگی شما می بود از آن زخمھا جان نمی بردید. حالا کھ بەعنایت الله تعالی 
۔ جل جلاله و عم نواله ۔۔ این سلطنت برمن قرار گرفته است هھمه تعلق بەشماداردو 
ھرکس را ھرچھ می باید داد با من بگویید من آن را بجا آورم. ایشان راجه را دعا 
کردہ گفتند: ای راجە! ما را سلامتی تو می باید و بەدولت تو ھیچ چیز نیست کےه 
نداشته باشیم. راجه گفت: شما خود راست میگویید اما خاطں من میخواھد که 
ھرکدام از من چیزی بطلبید. بہیم گفت: چون شما مبالفه می فرمایید من خانۂ 
جرجودھن را می طلبم. راجه آن را با ھرچھ در آنجا بود بەبہہیم بخشید. بہیسم 
خوشحال گشته فی الحال بە4خانۂ جرجودھن رفت. آنطور خانهھا دید که ھرگز تصور 
چنان جاھا نکردہ بود. چندین خانه بود که از طلا ساخته بودند و بعضسی بەجواھر 
مرصع بود که آن جواھر در شب‌ھا ھمچو آفتاب روشنایی میداد. و اصلا احتیاج بە 
چراغ نمیشد. و در بعضی خانەھا آنقدر زر و گنجينەھای پنہان بدر آمد که در 
خزینة هھیچ پادشاھی آنقدر زر وجواھر معلوم نیست که بودہ باشد. وآنقدر از نفایس 
در آنجا بدست بہیم افتاد که عشس عشیں آن را ھرگز تصور نکردہ بود. و چندین 
ھزار کنیز صاحب جمال و پاتران! ودختران سازندہ و دیگں اصناف فنرمندان و 
غلامان از سر کار جرجودھن بدست بہیم درآمد که از حساب و شمار افزون بود. و 
ارجن خانه دوشاسن (وصە ە: 5د 0) را گرفت. درخانة او ھم اموال و اسباب بسیار کهە 
نزدیك بەاموال جرجودھن بودء بدست ارجن درآمد. وخانه شکن را بەسہدیو وخانه 
بکرن (۵8:ەاذ۷) را بە نکل داد و دیگرخانەھای یك یك از برادران جرجودھن‌را بەامراء 
و مردم داد و سه پسس کرن را کە در حیات بودندء راجهھ بە٭پیش خود طلبید و بجہت 
کرن گریه بسیار کرد و فرزندان و زنان کرن را ھمه نوازش تمام فرمود وایشان 
را از زنان و فرزندان خود بغایت عزیزتر میداشت و ممالکی که کرن در تصزف 
داشت تمام را راجه جدھشتر بەپسران او واگذاشت داز خود ھم دیگری ولایات بە 
ایشان داد و پسر کلان کرن راء چنانچه در بالا مذکور شدء بەارجن سپرد تا او را 





١۔‏ ترجمة عبارت متن سانسکریت باین تقریب است: و در آن خانهہ کنیزان و دختران 
و جواہر بسیار زیاد بودند. کلمۂ پاتران (8989) کہ بمعنی طروف میباشد در متن اصلی نیامدہ 


امت 
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سی یں 








بپسدیو (۱۷ہ:ہ۷) برای پرورش خلایق و سزای گناھکاران بظہور آمدەاند. 
آنچنان ناراین (قصەازہءہ1() را کسانی که دل صاف دارند وبەعبادت مشغولاند 
و باطن پاكدائندء می‌دائندء و می بینند. و تیج (ز٥1)‏ (یعنی: جلال) آنہا از آفتاب 
زیادہ است که بەعقل و فہم آدمی نمی رسدء و سنکٹرکہن (دتەەعاصد5)ء روپ 
(دمظ) شدہ سنسار (وعد٭د٥ہ5)‏ را ھلاك میکند. و ھزارھا و بسیارھا روپ ساخته و 
از مایا (ہت/()ء جداستء و تمام خلایق درون اوستء و از آن بوقوع می آیدء و او 
بکارروپ (3م ں۲۵ہ:۷) استء و دیو (٥10۶۷)ء‏ و رکہه (نعط)ء و سدہ (٥ط581)‏ 
ھموارہ پوجای (و(0اط) آن می‌کنند: و از یاد و پوجای اوء تمام رنجہادور میشوند 
چنانچه از ادويه امراضء و برھماو غیرە را پیدا میکندء و فنا می‌سازدہ او 
را هر (181٢)ء‏ میگویند: و برھما و مہاديیو آن را ایشس (8ءە1:۷) میگسویندء و 
صاحب مکت (تاعا30) استء ورنگی او چون طلاست؛ از شکم اآدت (8كھ)ء بصورت 
دوازدہ آفتاب (د(ہں؟ :ل100۲9) پیدا شدہ و باز بصورت ماہ (٥ددہ5)‏ گشتعه از آب 
حیات (۶۲۰۸ہ۸) پرورش کاینات میکند. اینچنین ناراین را نمسکار (تدەعاہہ ہس () 


میکنم. 
٭ از افسو نہای بید (٢٥۷۰)کەدرآتش‏ ھهوم (٥٥ہہ11)وجٹ‏ (٥ەز٥لا)‏ می نماید و 

رکہان (اعط) بید خوانٰدہ: استت (ّدک5) او سی نماینسد؛ اینچنیسن بہگوان‌را 
نمسکار میکنم. 

گایتری (1ئ٥ہ[68)ء‏ و‌ (غیرہ) چہندھا 4٥(‏ مصعط٥)ء‏ دست اوستء و هھنس‌روپ 
(٥مءە:ہہط11)‏ که بال از طلاست؛ اینچنین ناراین را نمسکار میکنم. جوٹ ندراروپ 
ناراین (۵م9 ۵:٥ ٦5880‏ ذص8ع٥ہ۷)ء‏ کے بر شیش ناٹ (ەع٥ە٥ە5)ء‏ خواب میکندء آن 
ناراین را نمسکار میکنم. 

دھرم شاستی (٥8ا1005300089)‏ و غیرہ پیدا ساخته و دھرم رو پی (ممنععمععطا0) 
است و ھرچہار برن (ہهہ۷)١‏ را بردھرم خود قایم‌ساختهاینچنین بہگوان (8۷ع8داظ) 
را نمسکار می نمایم. 

خلایق که در کام (٥ەصەہ5ا)‏ (یعنی: شہوت)گرفتار شدہ مست ومدھوش می 
گرددء و بیحیاء و بیشرم می‌شود؛ آنچنان بہگوان آفر ینند٥‏ کام را نمسکار میکنم. 

ایشی (1:۷8۵) که در قالب همه است۱ء و بنظر در نمی ‌آید آن را نمسکار میکنم. 

و در جہار اوستہا (فطكط:۷ھ) (یعنی: حالت)؛ لاھوت که آن را تری (8(اءہا7) 
میگویندء و دہ اندری (180178)ءو گیان روپ ٥(‏ من ٣‏ 5كدہ[)است؛ آن ناراین سانکہھ۔۔ 
روپ (ەمنحەطلصہ5)ء را نمسکار میکنم. و ازپیدایش و فنا مبراست؛ وموچہه_- 
آتما (۵صھ ٥عاہ/0)ء‏ است آن را نمسکار میکنم. و آنانکه حواس را ضبط نمودەائند 
آن بہگوان را می بینندء و9 ھرگاہه ہزار جگتی میگذرد بصورت آفتاب و آتش شدہ 





١۔‏ ورن (۷۵): رنکك. و چہار ورن> برن: یعنی: چہار ذات ھندو اعنی چہار طبقہ 
(کاست .)۲5٥۴‏ 


۸ ... ... ......_ ھمابہادت 


ہے وسیسےفوپوی ہے 
ےد 


باتفاق بخدمت بہیکم پتامهہ شداند و میرفتند تا بەمیان کورکہیت (8تا٭:ءادہ:ن>ا) 
رسیدئد . 

[جنمیجه پرسید کە بہیکمپتامه کە بر بستر تیرھا خواب می‌کردء جطور قالب 
گذاشت؟ بیشمپاین گفت: بموجبی کهە بہیکمپتامه از جوگٹ مارگٹ (وجعە دہج ہل) 
بدن را گذاشته مفصل خواهھم گفت. بہیکمپتامه که گرد؛ و پیش اوء بیاس: و نارد 
ودیو استہان(٥صةط٥:٥10۲)ء‏ وسمنت (وام۵٥50)ء‏ وپیل (ہلنہط)ء وشاندل (قرلاایمدہ5) 
و میتری ((6٥اذ31)ء‏ و بسشت (8ط::ذہہ۷)ء و کوشك (دنائدںہ>لا) و ارشت (٭ط::1عہھ)! 
و ہشوامتں (8اذہہ۷:ذ۷)ء و بی ھسپت (۷ك۵م:فط8)ء و شکی (٥ءان5)‏ وچون(٥مه۷٢6078)‏ 
و بالميك (نعلنصلہ۷)ء و سنتگمار (۵ تمصع ەمہ5)ء و پر سرام (۲۵۲۵۵0۲۵۳۵۵))ء و 
بمہرگت (ناج٣طاظ)ء‏ و سنبرت (۵ ۷ صدہ5)ء و پله (دطہدط)ء و پلست (دراەەلدظ)ء و 
کرت (۲:0گا)ء و مریچ (أتة/()ء و اتی (1ه۵)ء و انگرا (9:نچمذم)ء و کپل (ولزعلڈ)ء 
و دھوم (۵لستعطا8)ء و مارکندی (۵ ٥ا‏ 5٥٤ا:٥41()ء‏ و آلوك (کاةها۸)ء و بہاسکری 
(٥تعاتعقط56)ء‏ و سوت (وان58)ء و غیرہ ۔۔ رکہیشران نشسته بودند ۔۔ مائند ساہ و 
ستارەھاء مینمود. 

در آن وقت بہیکمء دھیان (8 م7 0) سریکرشن کردہ دست بستےء استت 
(8ت:۲)5 نمود کە ای پر کہو تم ۰٥٤۵0٤0۵)‏ ۲۵ناظ) ۳! بگرفتن نام شما [ھرکس] ازگناھان 
پاك شود و از دھیان و مراقبۂ شماء از گرفتاری دنیا خلاص گردد. و اول و آخر 
و اوسط شما میچ نیست: و شما را رکہیشران هم نمی دانندء و تمام آفرینش بیی 
اشارۂ شماء پیدا شدہء و دیوتہا و سدمان (عطل5:0) و رکہیشران و ماران (۵ع٥ا()‏ 
و غیرہء از برکت دھیان شماء بەاین درجھ رسیدەاند؛ لیکن شما را نمی دائند که کجا 
میبؿ4اشید؟ و بیست و چہار گن (8ہ0س6)ء در مایای (5(9() شما افتادەاندء و 
ھزارھاسر و ھزارھاقدم و ھزارھادست و ھزارھاروی و دھن مع مکت (1:089ن۸()ء 
جسیوروپ (003٥ة7:[)‏ شماست. و سوچہہم (09::ا50)ء ۔۔ چنان که بخیال در نمی آید: 
و فربه ۔۔ جنان که بگفتن در نمی آید ۔ در گسرانباری زیادہ از قیاسء و ستروپ 
(٥م0ع٥۷٥:58)‏ که ھموارہ قایم استء و باسدیو (8٢۶۵۷ہ۷)ء‏ وسنکی هن () مد عاصدک) 
و پردمن (۵9٣ہ0ا(۲:30)ء‏ و انردہ (٥ط۲44:ہ۸ھ)ءچہار‏ روپ؟ (۵مںدظ) ھموارہ می 
دارید؛ آن ایشی (8ئة٢:1)‏ را كکه دیوتہا یاد و دھیان (دموزطاط) مینمایندء در شرن 
(ەمہءہ5) (یعنی: پناہ) آن نام ھستند و تمام تیج ((٥1)ء‏ از بدن آنہا ظاھر میشود. 
ودودر هھمهُ محیط اینچنین بہگوان (۷۵۵٦ع8طظ)‏ از شکم دیسوکی (نعلاٴ0)ء بغانے 





١‏ در متن سانسکریت این نام: اسیت (81:8ھ) ضبعل شدہ است. 

٢‏ استوتی (808ا5): منتاتشن: 

۳ پروشوتم (80050:803): بہترین مردان. 

۴- چہار روپ: یعنی چہار صورت کە عبارتست از بہاسودیو )۷۵9۵۷٢(‏ و سنکرشن 
(5۵۵۵٥8۵کل00ة5)ء‏ وپ ررمن (۵ھ×ہہ[۲۲۹۸) وانیرودھه (8ط۶00نھصھ) ومقصوداین است کە خداوند 
خود را در چہار مظہر نشان دادہ است. 


دفتر دوازدھم ۹ 


نمی آید. هرکه دل در یاد کرشن دایعاً می باشند آنہا آدمی نیستند؛؟ در ایشس مخلوط 
میشوند؛ و از نام کرشن خوف دوزخ میرود .ماده گاو و بید و دھمرم و اندری 
(ہ81م]ا) و غیرە را مالك مهستید و ھر (پذعە11) نام شماستء نمسکار میکنم. 

وھرنام شماء رنج و راحت را دور کردہ بەمکت میرساندء آن پسرمسکہہ 
(ەطعلد5 ٥ہہ۶ہ۲)ء‏ (یعنی: سرور) لایزال است. 

باز بہیکم گفت: ای کرشن! ھرکه بەشرن (ددە8ت5) شما میآیدء شما مدد او 
میگنید؟ من در پناہ شما آمدەام. ھرکه بەدل تپسیا (ونزددمہ1)ء میکندء شما درشن 
(ەصەحةاط) میدھیدء ارادۂ بیکنتمہه (ەطاصاطئہ۷) میدارمء برمن پرشن (۵۵۵مہ::۲) 
(یعنی: خشنود) شوید. 

بیشمپاین (وصەز٥م ٥٥٥‏ نہ۷٢)‏ گفت کە بہیکم از زبان اینطور استت (یعنی: 
تعریف) کردہ دل در دھیان ہبہگوان (صہ 8۷ع ط8) بست. بہگوان در ھستناپور بودند: 
مراقبه و تصور بہیکم دریافته فی ‌الفور بەدل بہیکم درآمدہ درشن دادندء از اینجہت 
بەجواب جدھہشتی مقید نشدندء همه رکہیشران تعریف (یعنی: استت) بہگوان 
نمودند و بہیکم را نیز تعریف کردند.]١‏ 

کرشن گفت کە پنچ تالاب در این کورکہیت است که هھمه را پرسرام به 
غزتكرخریات پر کرتو ہرد ی او یٹ یو کس رضد ہکرت رت پلازئن باکہی انج 
کردہ تخم ایشان را برانداخته بود. راجهھ جدھشتر گمت که چون پرسرام تمام 
کہتریان را کشته و تخم ایشان را نابود کردہ بود بازکہتریان ازکجا پیدا شدند؟ 
کرشن فرمود که چون پرسرام تمام کہتریان را کشت و تمام دنیا را از جایی که 
آفتاب برمی آید تاجائیکه فرو می‌رودء همه را گرفت بعد از آن میل عبادت و گوشه۔۔ 
نشینی کرد و تمام دنیا را بەکشپ که نبیرۂ سہادیو بودء داد. و کشپء چون برهھمن 
بود اکثر اوقات خود را صرف طاعت و عبادت می کرد و بەکار و بار سلطنت نمی 
پرداخت٠‏ دزدان و قطاعالطریق آغاز فساد کردندء درزمین فسق و ظلم بسیار شد. 
پس زمین بەسخن آمده با کشپ گفت کە در من ظلم و فسق بسیار شدەه است می 
ترسم کھ ناگاہ قہر خداوند تعالی برمن نازل شود. کشپ گفت: از آن کسان که 
تو را نگاھبانی می‌کردندں ھیچکس نمائده است اگر بگوئی من دعا کنم تا خداوند 
تعالی شر این ظالمان را از تو دفع کند. زمین گفت: من از نسل آن جماعتی کەمرا 
نگاھبانی می کردند و‌ پرسرام خون ایشان را بەمن خورائنیدہ است چندکس رانگاء 
داشتەام وایشان در جنگل ھا از ترسء صورت خودرا تغییں داد و بەلباس دیگی 
برآمدەاند. من ایشان را بتو نشان میدھم تو ایشان را بیار و باز مرا بەایشان 
بسپار تا نگاھبانی من میکردہ باشند. کشپ گفت: بگوکھ ایشان در کجا می باشند؟ 
زمین گفت: از خانوادۂ راجه پورو (ہ۲) کک پرسرام اوا را کشتهہ است پسری مائدہ 

١‏ از صدر صفحة ۱۸ تا ابن‌حا با اصلاحات و تطبیق با متن سائسکریتء از نسخۂة لال 


نقل شدہ است. ت: سری کرشنجی فرمود کە پرسرام این پنچ تال آٗب کە در این کور کہیت 
استء همە را بەخون کہتریان پ رکردہ بود. 


۲٢‏ مہابہادت 


تمام مخلوق را می سوزد: و تمام کاینات را در آپ غرق میکند و خود بر برگٹ اکہی 
(دروعظۂ)ء پر می خسیدٴ آن را نمسکار میکنم. 

و برھما را از ناف نیلوفی خود پیدا کردہ و ھمه دیوتہا و رکہان را بظہور 
آوردە و از مویہاابی و سمندر (ءا ند صة5) درپہلوی اوء و از رگہا ندی(نل38) ھاء 
اینچنین بہگوان آپ رو پی (نرسظ) زا ئمسکاز میکنم. 

و‌ آنکە در کارھای دھرم ھموارہ میماند؛ و صاحب بیکنتہه (و ط٥ا‏ عذھ۷) 
انيےء تیسکان میکنم. 

ھرگاہ چہتر یان ظلم و فساد آغاز کردندء پرسرام روپ (۵8م8 29 ۲830) 
شدہ و بیست و یك مرتبه چہتریان را نابود ساخت؛ آن ناراین را نمسکار میکنم. 

و باد پران (٥دہ٣۲)ء‏ و آپان (ەمدمصھ۸) و غیرەه را پید | ساخته است؛؟ آن بای 
روپ (٥م۳۵نزہ۷)ء‏ را نمسکار میکنم. 

و جگہا (9وتالا) و سالہا ومادھاء و رت (0٥:3)ء‏ و دچہنابن (۵صد(د صنەعل)ء 
واتراین (٥صة3۲37:)ء‏ و غيیره ھمواره مینمابد؛ آن بہگوان کال‌روپ )(2مر 0 ئ8ل) 
را نمسکار میکنم. 

و از دھنء برھمن (ەصەصطەعظ)' و از بازوء چہتری (۷۵ذئا۵:>) ؛ و از ران 
بیش (8ا(ئنھ۷)؛ و از پای شودر (3:ت5): پیدا ساختهء و چہارده لوث (ەعام1)ء از 
او پیدا شدہ؛ آتش: دھنء آفتاب: چشمء اطراف: گوش؛ آن بہگوان را نمسکار میکنم. 

غله و آب و هیزم پیدا کرد و هعه رااز آن پرورش کرده و چہار نوع 
[غذا] برای نگہبانی پران (۶۲909) (یعنی: جان) نمودہ است؛ آن بہگوان را نمسکار 
0 
دندانو ناخن سلاحداردوھرن ‌کشپدیت (٥مندصله×م10)‏ راکكشته؛آن نرسنگہە۔۔ 
روپ (ەمرسعطٗدن۸) را نمسکار میکنم. 

و شیش روپ شدہ تمام زمین را برس خود داشته آنچنان زورآور را نمسکار 
ودر مایا (ہ(ہ/()ء و محبت؛ تمام کاینات را گرفتار کردہ آن موەروپ 
(9م۳0ەحاہ/۸) را نمسکار میکنم. 

ودوباسنروپ (دم۷٢۷۵۳۰۵۵)‏ شدہء کمندل (10ہ4 دہ ط۵ا)ء ودنه (2٥مہ0)ء‏ 
بەدست گرفتھەء بدن کلان نمودہ؛ دیتان (08تہ0)ء را کشعه؛ آن را نمسکار میکنم. 

و سہادیو شدہ ترشول (ہاد9ۃ1)ء و نات وز ذشکء و لضف ماہ پرپیشانی و 
زنار مار در گردن؛ آنچنان ناراین را نمسکار میکنم. 

ای بہگوان! ای بشن! شما هھمەجا محیطاید: شمارا نمسکار میکنم. 

و سناتن روپ (3م ا ٥ہ‏ ومہ5) شما را گیانیان (نمەھ()ء می بینندء و اطراف؛ 
(یعنی: دشا )28:٥‏ بازوء و آفتابچشم وتخمشماپرجاپت(ناةعہہ:6). ومفتراء را شما 
احاطه میکنید و میگذارید. ورنگٹ شما مثل گل کتان است؛ اگر یکبار نام کرشن 
(عمصہصل) بگیرد ثواب دہ برابر اشمیدجگٹ ٥ ۷٥ز ٥٥(‏ ۸۰۷۰) میشو دو باز در دنیا 


دفتر دوازدھم ۲۳ 


شما میشنوند و بەآن عمل خواھند نمودہ تا زمانی که آن علوم در عالم باشد ومردم 
بەآن عمل می‌کردہ باشند ثواب آن بەشما خواھد رسید. 

[بیشمپاین گفت: بہیکم سخن‌سری کرشن را شنیدہ گنت که شما ناراین اید 
و از زبان شما بید )۷۰٥٥(‏ و شاستری (٥:::ه5)‏ پیدا شدہ. از اینجہت بحضور شما 
مقدور گفتن سخن دھرم ندارم. چرا که دیوتہا میگویند کے ارتہه (ەطعۂ۸)ء و 
دھرم (ەحتتعطا0) و کام (٥صد٤()‏ و موجہه (ەئئاہ/() در بدن شماست؛ پس در حضور 
شما چگونه توانم گفت؟ و از آزار درد تیرھاء عقل من درست نیست؛ بلکە جسان 
برای برآمدن میخواھدء و قوت من رفته و آواز باریيك شدہء چطور سخن گویم؟ ای 
بہگوان! مرا معاف فرمایید. من در دھیان شما مشغول ھستمء چون شاسترء و دھرم 
پیدا کردۂ شماستء شما خود موجوداید. برھسپت (نادمہەط:8) مم پیش شما سخسن 
نمی‌تواند گفتء تا بەمن چهھ رسد؟ سری کرشن فرمود: آنچھ گفتیدء درست است در 
خانوادہ کوروان (٥۵۷:ن0ھ3؟15)ء‏ شما بزرگۓ اید و بار کوروان برسس شماست؛ اینکه 
از درد خود میگویید؛ بتوجه منء درد شمارفع خواھد شدء و عقل شما درست خواھد 
شدء و همه شاسترء و بیدھا و غیرہ: ۔۔ هرکه را یاد خواھید کرد ۔۔ پیش شما حاضر 
شدہ بەدل خواھد آمدء و ھیچ فکری و اندیشه در دل شما نخواھد ماند. دشماراچشم 
دیوتہا بخشیدم ہو گیان (ەمدہ[) دادم همه چيیز برشماروشن خواهد شدء و همه 
چیز بنظس خواھد آمد. 

سخن بہگوان را شنیدہء بیاس (دہ۷(۵) و غیرهە هھمه رکہیشران از رك (عانط)ء 
و ججر(عنازہ۷ا)ء و سام بید (ہ۵١۷‏ 3مت53)ء و پوجا(ہزں7)ء و استت (نان:5)ء بہگوان 
( 8۷ى عط8)ء نمودند و بارش گل برس سسریکرشنء و بہیکمء و پاندوانء از آسمان 
کردند و باد خوشبو وزید و هھمه اطراف سرسبز شد. بعد دوگہری آفتاب بغروب 
رسید. همه رکہیشران برخاسته از بہیکمء و کرشنء و جدہشتی رخصت خواستند. 
مه سرھا فرود آورده نمسکار کردند و پوجای رکہان (نعط)ء تنمودئد. رکہان 
گفتند که وقت صبح باز خواھیم آمد. ھمینطور پاندوان و سری‌کرشن‌جیو از بہیکم 
اجہازت گرفته بسواریہای رتہه (ەط۸۵)ء و فیل و غيیرە روانه مستعناپور 
(قعتامعمنائ118)ء شدند. 

بیشمپاین گفت که سریکرشنجیو آرام کردہ چہار گہسری (نط40٥6)‏ شب 
باقیماندہ بیدار شدند و دھیان ایشی (۵٣٥1:۷)ء‏ وروی خود نمودند و برھمنان بید 
خوان و شاستردان حاضر شدہ استت (ا5:0) بہگوان نمودند و بہگوان چیزھای خوب 
ملاحظه نمودهہ استت خود شنیدند؛ در آن وقت آواز نقارہ و نفیںر برخاست و بخانهھ 
جدھشت ھم ھمینطور آواز بلند شد. بہگوان غسل کردہ و پوجا نمودهہ یيیكەیك 
برھمنھا را ھزار مزار مادہ گاو دادندء و گاو را دست رسانیدئد و ساتك (نطل٥5)ء‏ 
را بطلب جدھثتر فرستادند. ساتكء رفته بهە جدھشتر گفتکه ارابەسواریسری۔ 
بہگوانء تیار است انتظار شما می بینند ارادہ رفتن نزد بہیکم دارند. جدھشٹر بہےه 
ارجن گفت که ارابه مارازود تيار کردہ بیار. ارجنء رتہهہ (٭طك١۸)‏ تیار کردہ 


۳ مہابہارت 


اْػلر رم تر یی مشچ ٭ُحمحٹت 
است رح (دزہ7) نام و در فلان کوەکھ خرسان میباشند: او درمیان ایشان بسرمی برد. 
واز فرزندان راجھ سوداس (ة500:3)ء پسری کرتورما ([۸۵صد۵۷ا1) ١‏ نام است ودر 
خدمت پراٹس (8تدہ:ہ7) رکہیشرں می باشد. و از پسران راجھ شب (581)ء یکی ماندہ 
استء گوپت (نادمہ6) نام در فلان جنگل گاو میچراند. و یکی پسر راجھ پرتردن 
(٥مہ:۰٠۲۲۵)‏ اہنت سن (0888٥34)ء‏ نام دارد و حالا گوسالەھهھارا میچرانئد. و 
دیگری انك (عاسصۂ) نام نبیرۂ ودباھن (د مد طد۷۰۹۵۷)ء است که او هم گوساله می۔ 
چراند در حوالٰی آب گنگٹ. و دیگری بدرت (د٭ك۷۰۵۸۲۵۷)ء نام در میان جنگل میمو نان 
می‌باشد. وو دیگری مہایاك (دعاد٥عط٥/3)ء‏ و دیگری مردنهھ (٥دص۶0ة/3)ء‏ این دو کس 
در نواحی چنگل کلنجں (۵ زمناہکا) می باشند. این مشت کس را زمین نام بردکه از 
فرز ندان‌سلاطین مانداند وازترس پرسرام ظاھر نمی شوندء توایشان‌را بیاور بازمرا 
با یشان ہسپار تانگاهبانی من نمایند. پس‌کشپ برفت وایشان‌ر اپیداکردہ بیاوردود نیا 
را بخش کردہ بەایشان بداد. وایشان چونسلطنت یافتند دفعظالمان کردند واز ایشان 
فرزندان مشدند و باز نسل ایشان ہسیار شد و دیگربارہ کہتریانء اذ ایشان پیدا 
شدند. کرشن چون این حکایت را نقل کرد بعد از آن ھمه باتفاق برسں بہیکم پتامه 
رفتند و همه در پای او افتادند. کرشن گفت: حال شما جیست؟ و توآنطورکسی بودی 
کە در جہان تو را نظیں نبودء آنچهھ از علوم تو می‌دانستی ھمیچکس نمی‌دانست و آن 
کار ما که تو دردنیاکردہای کسی را کم میسیس شدہ باشد: و چندین جگٹ کردہای و‌ 
مادرو پدر از تو خشنود بودند و تو را دعا کردہاند. حالا رقتن تو بەآن عالم تزدیك 
شدە است و این راجهھ جدھشتر فرزند تست وھ بجہت این جنگٹ که کردهہ است و 
این خون‌ھا کەریغته است بغایت متالم استء از تو التماس دارم کە بعضی ازسخنان 
خیں بەاو بگویی تا او را فایدہ حاصل شود و از این غم بدرآید و شماراھم ثوابی 
بودہ باشد. کرشن این‌سخنان بگفت و مدتی در ته پای بہیکم پتامه با راجھ پایستاد. 
بعداز مدتی بہیکمپتامه چشم گشوده بجانب کرشن نگاہ کرد و باز چشم خود را 
پوشید. کرشن بەراجھ جدھشتر گفت کە دل او حالا چنان مشغول بیاد حق ۔۔سبحانه 
و تعالی۔ شدہ است کهھ از آن باز نمی ‌آیدء امشب بازگردید تا صباح آنچھ باید شنید 





از او بشنویم. همه آمدہ پای او را بوسیدند وبازگشته بەمنازل خود رفتند و صباح 
باز ھمان مردم کهھ مذکور شدء سوار شدہ بەملازمت بہیکم پتامه آمدند و همه پای 
او را ہوسیدند. بہیکم پتامه چشم گشادہ يك یك را بدیدں. کرشن گفت: بزرگی شما 
برھمۂ اھل عالم روشن است و حالا پنجاہ و شش روز از عمر شما باقیماندہ است و 
همه کس خصوصاً فرزئند شماراجهەجدھشتری التماس دار ندکھ ازعلوم شما بمہرەمند 
گردند. بہیکم پتامه گمتکه حالا مرا وقت آن نیست کھ بغیں از یاد حق بەچیز دیگر 
مشغول گردم. کرشن گفت: مرچھ شما حالا بفرماییں ھمه بجہت خدا خواھیدں گفت و 


این ھم در حقیقت ذکر خداوند تعالٰی است: و مرچے از علوم که این مردمان از 


١۔-‏ در من ناک یٹ این نام پ کنیا (58۲۷۸۵۸۲۵) امک امت باید خاشعت در 
این‌جا برخی از نامہای بالا در متن ساسکریت مذ کور نیست. 


دفتر دوازدم اگ 





خود را بەآن صرف می کردہ باشدء مشغول شود. و ھرآدمی باید که بیکار نمودہ باشد 
وخودرا بەیيك کاری دائم مشغخول می داشته باشد. واگرچنان شودکه دستش بەھیچکاری 
ٹرسد خود را بیاد حق ۔۔تعالی جلجلالە۔۔ مشغول دارد و آن بہترین مشغو لی‌ھاست. 
وٴمردی کە مدار خود را بربیکاری نہدء او دشمن خدا و خلقخداست. و درآدمیزاد 
نصیب و تقدیری هست و کسی بی نصیب نیست. اگں:چه هھمۂ کارھا بەتقدیر حق 
تمالی وابستهہ است؛؟ اما آدمیز اد می باید که مدار کار خود را بر نصیب و تقدیر 
گذاشتہء دست از ھمه باز ندارد و بەامری که پیشینیان کردہ و فسرمودهہ ب_اشند, 
عمل می نمودہ باشد. 


در آداب سلطنت و حکومت و کشورداری! 


و هرکس را کارھا فرمودەاند. اولا پ۹ادشاھان را بہترین چیز آنست 
که راست قول بودہ باشند؛ اگی چه دروغ از ھمه کس بد است اما از پادشاھان 
بدتں است چرا که همۂ رعایا و سپاھی ھمان می‌خواھند بکنند که پادٹامان می۔۔ 
گنند؛ اگی بدانند کهھ پادشامان خلاف می گویند دیگں دروغ رواح می یایدں و‌ گناہ آنہا 
بەحاکم راجع میشود. و دیگری در پادشاھان سخاوت می باید چر١‏ که ایشان مشل آب 
چشمہ و آب روانی[اند] که هر چند آب از آن بر می دار ند بیشتی وا بہتی میشود و 
اگی بر نمی دار ند گندہ شود. و دیگری در پادشامھان غضب بەمحلء و خوش خلقیء اکٹی 
اوقات می باید چرا کە اگی پیوستھ غضبناك باشند ھیچکس از ترس ایشانء بسیار 
امور را نمی ‌توائند بەعرضایشان رسانید وازآن خلل بسیار در مملکت پیدا میشود 
چنانچهھ اصلاح آن ممکن نباشد. و اگی دائم خوش‌خوئی داشته باشند ترس ایشان 
از دلڈھا بدر میرود و ناگاہ کار بەجائی میرسد که اگی تمام عالم را بکشند ترس 
ایشان در دلھا ننشیند. و از آب: آتش پیدا شدہ است واز سنگٹش: آھن پیدا می شود 
و از برھمنء کہتری (۵ 1ئ ٥یَ1)‏ پیدا شدهہ ۵ حکم این سه چیز بں ھمه روان میشود؛ 
اما بر‌آن چیزی که از آن پیدا شدہاست کاری نمی توانند کرد. و اگر بر‌ھمنی بقصد 
کہتری شمشیر یا سلاحی دیگرکشیدہ باشدء اگر کہتری براستی بااو جنگ کندو بر ھمن 
را بکشد گناھی ندارد اما اگر تحمل کند و بگذارد که برھمن او را بکشدء ثواب 
بسیار دارد, واگر از برهمن‌گناھی صادر شود اورا ازشہر بدرکند. واگر برھمنیء 
برھمنی را بکشد یا اآگی کسی زن خود را بفرماید که فرزندی را که در شکم دارد 
بیندازدء یا کسی نسبت بەپادشاھان در غیبتء سخنی کھ لایق بەحال ایشان ناشد: 
بگویں و کسی که بەپادشاھان بد نیت باشدء این مردمان را باید فرمود تا از ولایت 
اخراج کنند و بەجائی بفرستند که بەعذاب هھلاك شوند. و سلوك حاکمان نوعی 
می‌بایں کھ ھمۂ خلق ایشان را دوست دارئد. و پادشاھان را لازم است کهھ برخلق 
تنگٹ نگیر ند و الا کار ب4جائی میرسد که دل خلق از ایشان متنفی گردد و فتنەھا 
از آن پیدا میشود که بەھیچوجه تدارك‌پذیر نباشد. و پادشاھان را ھیچچیز بہترں 
از لشکر موافق نیست چرا که مردمان بجہت محافظت خود قلمەھا,و خانەھای محکم 


٣‏ مہابہارت 








بیاورد و هر پنجچ برادر سوار شدہ نزد سریکرشن؛ رسیدند و از آنجا باتفاق سری 
بیہگوانء سوار شدہ بەجلدی تمام در کورکہیت رسیدند. دیدند کە ھمة مہارکہان 
(نصععط3/5۸) گرد و پیش بہیکم نشستەائند. جدھشتر و برادران از ارابه فرود آمدہ 
نمسکار و پوجای رکہیشران نمودہ نزد بہیکم آمداند و بہیکم را ھمچو آفتاب که 
از آسمان برزمین افتد بر بستر تیں افتادہ دید ند. 

جنمیجھ (800(4])ء گفت: بہیکم؛ که نور و روشنی مانند آفتاب و عقل و 
علم چون بر ھسپت؛ دارد و پسی گنگا (عہ6)ء است چگونه با جدھشتر؛ دھرم بیان 
نمودند؛ یا من بگو: 

بیشمپاین گفت که چون راجەھا کە از کشته شدن باقی ماندہ بودنسد هھمسراہ 
جدھشتر در آنجا رسیدند؛ نارد (1008۲98)ء دو گہری تأمل نمودہ با پاندوان وراجەھا 
کە در آنجا حاضر بودند گفت کە شما را از بہیکمپتامه ھرچھ پرسیدنی باشد باید 
پرسید؟؛ چرا که ایشان اراده دیولوك (دناەا10۷)ء می‌دارند. سخن ناردء شنیدہ همه 
راجەھا برخاسته نزد بہیکم آمدندء لیکن کسی را طاقت پرسیدن نشد. جدھہشتر بھ 
راجەھا گفت که سریکرشنجیوء از بہیکم ھرچه صلاح خواھند دانست خواآمد 
پرسید. سریکرشنء سخن جدھشتر را شنیدہ از بہیکمپتامه پرسیدند و گفتند که 
شب برشما بخیں گذشت و عقل شمادرست است با نهء و شاستر و بید برشماروشن 
شد یا نەء و رنج و درد شما دور شد یا نە؟ بہیکم گفت آنچه درد و الم عاید حال من 
بود همه بالتفات و توجه شما رفع شد و دھرم تمام بیدھاء و دھرم (۵صمعط0) برن 
(٥ہ٣ہ۷)‏ (ھرقوم) و همه شاستر برمن روشن گشته و قوت من مشل جوانان است. و 
از دیدن شما احوال روی زمین و ھمه سناتن دھرم ٥(‏ 5ت عدط( 08 ١)5853‏ بنظر می 
آید. و تمام راجدھرم (٥مسععطل٥ز٥ظ)ء‏ و غیرە برمن منکشف گردییدەء لیکن ای 
بہگوان! شما بز بان مبارك خود چر١‏ بەجدھشتر نمی گویید؟ 

سیکرشن فرمود که بیخ و تخم ھمه کارھا منمء و هھمه را می‌دانم؛ لیکن از 
شما از اینجہت میگویانم که نیکنامی شما در روی زمين شایع شود؛ برای ھمین 
عقل کامل بشما دادەام. چون راجەھا آرزوی شنیدن دھرم دارندء و شماھمۂ دھرمھا 
را خوب میدانیدء از پسر و نبیرەھای خود بگویید.] 

بہیکم پتامه ب4 سخن درآمد وگفت: 
در وظیفه و تکلیف روزانۂ ھرفرد! ۱ 

من‌دراین‌وقت نمی خواستمکھە ازذکرخداو ند تعالی بە ھیچ چیزدیگرمشغولشوماما 
چون شما مبالفه می نمایید بجہت خاطں شما سخنی چند میگویم: برخلایق است کهھ 
ھرصباح اول کھه برخیزند یاد خداوند تعالی بکنند و مدتی اوقات صرف یاد حق 
تعالی نمایند تا ہبرکت آنروز بەایشان برسد. بعد از آن ھرکس بەھرکاری کەاوقات 


_١ ۱‏ (۸۵تع05 2923332) یعنی: اعمال چہار گانه طنقات ب رعمن (8۲2000803) و کشتر یہ 
(5179ا۵ئکا) و ہیں )۷٥۶۷٥(‏ و شودر (600۲9). 


دفتر دوازدھم ۳۷ 

برھسپت گفته است کە از تدبیرء اندر راجهھ شدہء و از تدبیں ھهمه کارھا 
درست میشودء و مردمان صاحب تد ہیں رآاآنزد خود نگاہ دارد. وھرراجه کە از تد ہیں 
غافل شودء دشمنان او را ایذاء میدھند. شکں (دئنٹان5) گنته است که زمین د وکس 
راایذام میدھد: راجەای کهھ جنگٹ نکندء و برھمئی کھ بەمسافر تی نرود؟ بنابںاین 
دشمنان را باید کشت و دوستان را خوشحال باید کرد. و راجهھ مرت ( ۷( دزہ7) 
از شاستر بر ھسپت گنتهہ است کهە اگر گر (0۲۸)؛ بدکار باشد و کار بد کند آن 
راایذاء باید کرد. و راجەشکرء پسر خود اسمنجس (٥ہزہ8٥٥۵۰8)‏ را بدر کرد جرا 
کە طلفلان مردمان را در آب غرق میکرد. و ادالك (دگادا:٥4)‏ پسس جود را کے 
مردمان را ایذاء میداد از خانه بدر کرد. و مردمان ہیں ودانارادر صحبت خود 
نگاہء دارد و بموجب راہ و روش بزرگان بعمل آرد و از برھمنان شاسترخوان چیڑزی 
نگیرد بلکه از طرف خود چیزی بدھد و دان (8ھہ0) بروقت بدھد. و ٹکر این 
اشلوك (معاہا5)ء در قصۂ رام (۵۵صد) گنته است که اگر راجھ نيك باشد در عمل او 
بەخوشی باہں ماندء و اگر راجه بد باشدء استری (1ہ5) و دولت مردمان نمی ‌ماند. و 
سوایم بہومن (0ہ۸18 دہ سطحاصد(د۱)5۷١‏ یك اشلوك گنته آن را بشنو: شش چیز را 
تركی دھد: اول استاد که در خوانانیدن قصور کند,ء و راجەای که نگہبانی مردسان 
ننماید وازن زبان دراز راو نمام کە ارادہ بدی نماید. 

بہیکم پتامه فرمود کھ راج دھرم مثل مسکه است. بر ھسپت: تعریف راجدھرم 
نمودہ و بہگوان و شکی (دينان5) واندرو بہردواج (دزہ0۷ئوط8)ء و غیرہ نگہبانی 
رعایا را بہترین (اعمال] گفتەاند؛ بنابراین راجه را باید کە نگہبانی رعایاکند.]٢‏ 

و ھرپادشاھی کے در بند ملكگیری از غنیمان نباشد دیگران دربند آن 
می شوند کە ملك از او بگیرند. و پادشاھان را نسبت بەدیگران نیستء چرا کكکه 
بر پادشاھان لازم است کے اگر استاد ىا دوست دیرینۂ او گناھی کند ھرچہه 
جزای آن گناہ باشد بهاو برسانند خواہه کشتن باشد خراه زدن. اما 
دیگران نمی باید کے بەاستاد خود بہیچوجھ بی ‌ادبی نمایندء دیگر پادشاھان را 
می‌باید که طمع در مال بندەھای خدا نزکنند و از رعایا و زیردستان بەھمانقدر مالی 
کە برایشان واجب باشد گرفتنء قناعت نمایند. ودیگر با ھمه کس مشورت نکنند 
ودر امور ملك و در کاری کهھ مشکل شدہ باشد با عاقلان ودانایان مشورت نمایند و 
سخن ھمه را بشنوند و از آن میان آنچھ بہتں باشد آن را بعمل آرند. و یقن کارتے 
ھای پادشاھان: می باید کھ بمداز آن کە بکنند خلق واقف گردند و پادشاہ را می باید 
کە ھرروز این پنج کار بکند: 

اول آنست که طاعت خداو ند تعالی آنچە تواندء بکند. دوم خیرء یعنی البته 
بەفقراء و مساکین و دوستان و لشکریان چیزی بدھهد. سوم با ز نان يك وقت صحبت 





۱ سوایم بہومن یعنی: منو پس برھما۔‎ ١ 
آۓ عباراتی کہ در قلاب قرار داد شژدە است؛ مقول از نسخھ لکنہو میباشد.‎ 


۶ مہابہارت 


پیسس-سث -َْ 


می‌سازند تا از آفات مصون باشند. و ھیچ قلعه پادشاھان را بہت از قلعۂ لشکی 





یک کا 


و قلعه شش نوع می باشد: یکی جل درك (٥عء10داد()‏ یعنی قلعة آب: دیگں 
گردرك (٥ج:۲10ن6)‏ یعنی قلعه کوہء ودیگں بوم درك (دع :0ا صسساطظ) یعنی قلعەای کهھ 
در زمین قلب و ناهموار باشد کە زود زود بجہت زبوٹی راەھا بدان نتوان رسید. 
و دیگری ک۹اتہەدرك (٥ع۲‏ 40 ٥طا:ة5ا)ء‏ یعنی قلعەای که از چوب‌بندی بسازند. دیگں 
اگن در ك (٥40:8ن”ع۸ھ)‏ یعنی قلعەای کە از آتش بازی راست‌کنند. و ششم منوج درك 
(9ج۰0340م0۸() و آن قلعهەای است کے از مردمان کارديیدە و آزمودەه بودہ 
ئ0( و این قلعه از ھمۂ قلعەھا بہتر است؛ وآن قلعەھای دیگر جای مردمان ضعیف 
است و قلعۂ پادشامان نردرك (٥9ع٣‏ 800 )71٦‏ است. 

غرض آنست کھ پادشاھان را میبایں که ھیچ چیزی را ضروریتر از کار 
لشکی ندانند. و پادشاھان را بەآفتاب تشبيه کردہەائد کم برھمه می تابہےد؛ یعنی 
ابشان را هم می‌باید کە از حال قوی و ضعیف خبردار باشند. وھیچ چیزی پادشاھان 
را بدتر ازدوام خوردن شراب نیستء چرا کهھ ایشان راخداو ند تعالی بجہت آن برس 
خلق گذاشته کهە نگاھبانی خلق میکردہ باشند. چون پادشاہ پیوسته مست باشد دیگران 
می بایں که او را نگاہ می‌داشته باشند؛ پس نگاهبانی خلق چگو نه خواهھد کرد؟ و دیگرں 
آنست کهھ چون مخالفان بشنوند کە او پیوسته از خود بی خبں است از او بی اعتبار 
میشوئند. و اگی پادشاہ شراب خورد تا تواند از خلق پوشیدہ دارد. و پادشاھان را 
چہار چیز کمتر می باید کرد: یکی قمار و دیگری شکار؛ چرا که اگر پیوسته اوقات 
صرف شکار کنند پس کار خلق را کی خواھند ساخت؟ و دیگر مستیء و دیگیر صحبت 
زنان. و چنانچھ ز نان آبستن ملاحظۂ خود وملاحظۂ فرز ندیکھ در شکم دار ند می نمایند 
پادشاھان را هھم ملاحظۂ خود وملاحظۂ رعیت ھمانطور می باید کردء چرا که رعیت 
وزیردستان حکم فرز ندان پادشاھان دارند. و چنانچه خداوند تعالی از احوال ایشان 
خواھد پرسیدء ایشان ھم ھمچنان بەاحوال رعایا وزیردستان ہرسند. و پادشامان 
را لازم است که در همه کاری تانی می‌کردہ باشند. ودیگر پادشاہ میباید که مزاح و 
ظرافت نکند و با خدمتکاران نزدیك که پیوسته خدمت او می ‌کردہ باشندء اصلا 
ھزل و خندہ نکند. و دیگر پادشاہ را می بای کە مردمان اراذل و اوباش را تربیت 
بسیار نکند و ایشان را برس خلق مسلط نگرداند و اصیلان را تربیت نماید. و 
اراڈل حکم مستراح دارند کە ھرچند ایشان را مالوجاہ زیادہ میشود عمل ایشان 
زشتاتر و زبونتیر میگرددء چنانچهھ مستراح ھرچند پرتں میشود گندگیش زیادہ 
می‌شود. و پادشاھان را می ‌باید کە دایم در فکر آن باشند که ولایت و لشکر ایشان 
زیادہ شود. 

[و خزانه ھموارہ زیادہ می‌کرده باشند و خبں مردمان شہں را میگرفته 
باشند و دوستان خود را دریافت نمایند کە با دشمنان او موافقند و دشمنان را 
دور گنند. 


ذفتر دوازدھم ۹ 


احوال دشمن خبردار باشد و منتظر فرصت باشد و تا چون بشنود که دشمن بەنوعی 
زبون گشته است آن وقت را غنیمت شمارد و فیالحال کار او را بسازد و نگذارد کە 
باز او اصلاح کار خود بکند چرا که شاید چنان فرصتی دیگں نیابہد. و پادشاہ را 
می باید کە [آنقدر] جہد داشته باشد که خود بەجنگی نرودء چرا که اگرں پادشاہ در 
لشکری نباشد و ھزارمرتبھ آن لشکں منہزم شود چون پادشاہ در معرکه نبودہ است 
ھیچ قصور ندارد و زود تلافی می توان کرد اما اگر پادشاہ خود منہزم شود دیگں 
مشکل تلافی میشود, و تا دشمن پادشاہ را انہزام ندادہ است ھرگز بی ‌ترس و خاطی 
جمع نمی‌شود و از پادشاہء اگر چھ تنہا باشدء اآنقدر ترس دارند کِە زیادہ برآن 
نباشد اگی چە ھزاربار لشکرش را شکسته باشند. اما اگی پادشاہ را منہزم گردانند 
دیگر ترس او از دل دشمن بدر می رودء واگیں ھزارمرتبه زیادهہ از اوللشکی واستعداد 
بہم رساندء از او بی ترس می باشند و لشکری که بی ترس باشند و ہرغنیم دلیر گشته 
باشندء آن لشک را شکستن مشکل است. و دیگں تا توانند تفرقه در لشکیر دشسن 
میبایںد انداخت و تا توائند دشمن را [بەتدبیں ودیران] سازندء در آن باب کمال 
اھتمام بجای آرند و کار را بەجنگٹ نرسائند چرا کە فتح؛ خدائی است و کسی چهھ 
داند که در جنگٹ چھ واقع شود. بہیکم پتامە می گوید که ای جدھشتر! من این نصایح 
که تو را می کنم اکثر آنست کھه برسس من گذشته است و بارھا آن را دیدہ و آزمودەام 
و9 چون تو فرزند منی و از پدران ما حالا بغیراز تو دیگری نماندہ این سغنان را 
با تو میگویم. تو را می بای که بەاین نصایح من کار می کردہ باشی که امیدوارم 
ھرگز زیان نکنی. 

راجەجدهھشتی برخاستھ بگریست و سس در پای عم بزرگوار نہادہ گفت: من 
غلام کہترین شمایم شما کە سرافراز کردہ این نصحیتھا مرا میکنیدء من آن را در 
دل خود نقش خواھم کرد و ھرگز از آن تجاوز نخواھم نمود, 

پس بہیکمپتامه گفت: ای جدھشتر! برتو باد که هرکاری کە می کردہ باشی 
غرض از آن رضای حق ۔۔ سبحانه و تعالی - بودہ باشد تا در دو جہان فضل خٰدا 
شامل حال تو باشد. و برھمه کس خصوصا برپادشاھان لازم است که ازگناہ بندەھای 
خدا عفو کرده باشند؛ اما گناھی را که از گذشتن آن بدی متصور نباشد تا خداوند 
تعالی ھم از گناھان ایشان عفو می کردہ باشد. و دیگر پادشاھان را لازم است که 
ظالمان را برمس خلق خدا مسلط نسازنں؟ چرا که مرظلمی کە آن ظالم پر بندہ ھای 
خدا می‌کردہ باشدء همه را از پادشاہ خواھند پرسید. پس بر پادشاہ لازم است که 
دقع شر ظالمان بکندء و بردزدان و راھز نان رحم نباید کرد. ای جدھشتر! اگر در 
راھی دزد و راھزنی بەتو ملاقی! شود ومال واسباب تو را از تو بگیرد و تورا بی 
اسباب سازدء در آن زمان میدانی که کشتن ایشان چقدر ثواب دارد. و دیگر می باید 
کە از دل و زبان با ھمه راست باشی, نەاینکە در دل چیزی و در زبان چیزیدیگر داشتہ 
ص+ہصصم سس مض جح تع 

١‏ ب: قلاقی. 


۳۲۸ مہا بہادت 





بدارد. چہارم تفحص حال مردمانء خواەرعیت و خواہ سپاھی و خواەخزینه وکاروبار 
سرکار خود بکند. پنجم صحبت با علماء و برھمنان بدارد و البته چنان‌کندکھه از علماء 
یك سخن خوب یادگیرد. و دیگر برپادشاہ لازم است که هر کسی را بفرماید که هھمان 
کاری کهە خداوند تعالٰی ۔جلجلاله و عم نوال۔۔ ب4ایشان فرمودہ است؛ء همان کار را 
بکند.ء برھمن را بفرماید کھ شش کار میکردہ باشد: اول عبادت بکند و دیگران را 
بفرماید کە عبادت کنند. و دیگرں خود بخوائند و دیگران را بیاموزائد. و خود خیں 
کند: و از دیگران خیرات بگیرد اگں محتاج باشد. کشتریء را سەکار بفرماید: عبادت 
بکند و خیرات بدھد و ورزش سپاھیگری می نمودہ ب48اشد. و بیش (ەوزنه۷) را 
بفرماید: زراعت بکند و معامله و سودا می نمودہ باشد و نگاھبانی گاوان بکند. و 
شودر(1:8ن5) را کهە طایفۂ علیحدہ می باشند بفرمایںد که کار بںھمن و سپاھی و 
رعیت و سوداگرں را می‌کردہ باشند. و این سه طایفه را نگذارد که هفیچکدام کار 
دیگری را می‌کردہ باشند۱. و دیگر پادشاہ را می‌باید کھ با دشمنان اگر زور زیادہ 
داشته باشندء دوستی کند و تاتواند چنان بکندکەکار بەجنٹ نرسد. و بادشمنانبرابں 
کاری کند کە برایشان غالب شود. و دشمنان زبون را براندازدو تغافل و تساھل 
در کار دشمن نکند. و کاری را کە امروز تواند کرد بەفردا نیندازد چرا کە بسیار 
بودہ است کە دشمنان زبون را سلاطین‌خوار دانسته در بند دفع زود نشدەائد و در 
اندك زمانی کار ایشان بەجائی رسیدہ است که دیگر علاج نتوانستهەاندکردنء و ھمان 
دشمنان زبون غالب آمدەاند. و پیوسته لشکر پادشاہ می باید کے بەکاری مشغول 
باشند تا بەکاھلی عادت نکنند. و پادشاہ را میباید کەه دایم تفحص حال ھهریيك از 
لشکریان خود میکردہ باشد و ایشان را پیوسته بەجنٹھا بفرستد تا عادت کنند. 
و بەاطراف ولایت پادشاہ کە بەولایت دشمنی متصل باشد دایم لشکرھا را بەتاخت 
و تاراج آنجا بفرستد که از آن چند فایدہ حاصل میشود: اول دشمن زبون میشود 
و مردم او قوی. و دیگر لشکر عادت بەجنگٹ و جدل میکنند و سپاھی بەہسیاری 
جنگٹ دیدن شجاع میگردد. و بسیار مردم هستند کە در مرتیۂ اول تاب دیدن شمشیں 
برھنه نداشتەاند و چند مرتبهھ کە جنٹ دیدەاند چنان شدەاند که دیگں بیشتر از 
ایشان کسی بیاغی جنگٹ نکردہ است و می باید که نوکران را بەیکبار و دوبار اگر 
در جنگ سستی و ترس از ایشان ببیندء ایشان را از دفتی سپاھیان بدر نیاورد چںا 
که شمشیر روی بدی؟ دارد تا چند مرتبهھ آن را نبیند دل قرار نمی گیرد. اما بہه 
جماعتی کە در جنگٹھا بسیار بودەاند و از ایشان بی دلٰی وترس در جنگٹ ظاھر شود 
آنہارادیگی نگاہ ندارد جرا که البته در اصل نامرد بودەاند؟؛ و کسی کے در ذات او 
نامردی بودہ باشد از او ھرگز کاری بر نمی آید. و دیگر پادشاہ می باید که پیوسته از 





١‏ منظور این است که هريك از طلقات اجتماعی ہندو باید در حدود قوانین مذہبی 
ھندو پیشه خاص بخود را اختیار کند. 
٦-ل:‏ بدل. 


دفتر دوازدم ۹ 


دیگران ندھد او را اخراج نماید. و دیگر زنی را که با شوھں نیك معاش نکندء شوھی 
را بفرماید که آن زن را بگذارد,. و اگری سپاھیی و یاسوداگریکه ترك‌کار خود بکند 
و کار خداوند تعالی ھم چنانچه فرمودەائند نکندء بلکه مدارکار خود را برلوندی 
نہدء او را:از آن منع کند تا برسس کار خود رود و اگی نشنودء یا او را اخراج نماید 
یا چنان تنبییہی بدھد کھ دیگران هھمه از آن [تنبیه عبرت گیر ند]. 

و دیگر پادشاہ را می باید کهھ شہرھا و ولایات‌را بەکساندانای امین که برایشان 
اعتماد داشته باشد ہسپارد؛ اما غافل از ایشان نشود بلکھ گاەگاہ خود پنمہانی از 
حال ولایات و عاملان تفحصصس میکردهہ باشد اگری آن مردم نیك معامله بودہ باشند 
ایشان را رعایت نماید و در میان مردم او را تعریف کند تا دیگران آن راک 
ببینند همه سلوك خود را نیك کنند و اگی تقصیری و ظلمی از ایشان شدہ باشد در 
خور گناہء سزای ایشان بدھد تا دیگران از آن تنبيه یابند و بدانند کە عمل ایشان 
ہر پادشاہ مخفی نمی ماند. و دیگر ایشان ھرکاری که می‌کردہ باشند نوعی بکنند کە 
پادشاە را حاضس میدیيید٥‏ باشند. و دیگں پادشاہە را میبایں که ھرجا از مملکت را 
خراب باشد: بفرماید تا آنہا را عمارت بکنندء و هھمة مردمان را بەزیادتی زراعت و 
عمارت امں فرماید. و دیگر پادشاہ را لازم است که در پیش هرکدام از امرارووزرام 
و بزرگانء کسان بگذارد کە اعمال و احوال ایشان مخفی بهەپادشاہ می رسانیدہ باشند 
تا برحقیقت احوال ھمەکس پادشاہ را اطلاع بودہ باشدء وگاەگاء بعضی از اعمال 
ایشان را با ایشان ظاھر سازد تاایشان ھراسان گردند و بدانندکه ھرچەمی‌کنند همەرا 
پادشاہ خواهد شنید و دز پنمہان و آشکار از پادشاہ ھراسان گردند. و هیچ صفتی 
پادشاھان را برابی آن نیست که صاحب ھمت عالی باشند و ھمت ایشان در آن مرتبھ 
میبایں که خواھند رویزمین را بەتصرف آورند. و دیگر آنست که پادشاہ دشمن 
را دفع نماید و بەحقیری و ز بونی دشمن اعتماد نکند و از کشتن و برانداختن دشمن 
غافل نشود چرا که مار اگر چھ خرد است اما بەزھر دندان خود هھرکس را١اکھه‏ از آن 
بزرگتر نباشد ھلاك میکند. و آتش اگر ذرەای بیش نباشد بەآن دنیا را میتوان 
سوخت. و در دفع دشمن پادشاھان را کمال اھتمام میباید کرد اگں بەزور و قوت 
و لشکی دفع خصم نشود بەمکں و حیله دفع کند. و پادشاھان رامکروحیله در ھیچجا 
و با ھیچکس خوب نیست مگر با دشمنان. و ھیچچیز پادشاھان را ضرورتر از دفع 
دشمن ٹیسٹت. 

چون این حکایات را بہیکمپتامه بگفت جمعیکھ ھمراہ او بودند مثل کر پاچارج 
و سنجیء وساتك (نعاەوت5) بنیاد گریه کردند و گفتند: حیف است کم اینچنین 
بزرگواری از میان ما میرود. راجەجدہشتی گریۂ بسیار کرد و پیش آمدہ پای عم 
بزرگوار را پبوسید. بہیکم پتامه او را دھایخیر گفت و چون شب شدہ بود راجه 
جدهشتر و کرشن با دیگران وداغع بہیکمپتامه کردہ بەمنازل خود بازگشتند. روزدیگی 
اول صباح کرشن و راجەجدہشتر با ھم مردمی که روز پیش بودند سوار گشته بە 
خدمت بہیکم پتامه آمد ند. راجەجدهشتر پر سیدکھ ازکدامزمان پادشاھی پیدا شداست؟ 


7 مہابہارت 


سے ےج ہے ہس سے مو مہ حصےسے ہم 
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باشی کھ منافقان بدترین خلق خدا می‌باشند. و دیگں نزدیکان تو چند جماعت می باید 
کهھ بودہەباشندء اول: مردمان‌ر استگو. بعداز ایشان صلحاء وعلماء وفضلاءکه تورا از 
سخنان ایشان فایدۂ دین و دنیا حاصل میشود. و دیگں مردمان شجاع و دیگی بزرٹ 
زادەھا و دیگر مردمانی کە در ایشان عیب ظاھری و مرضی نبودہ باشد. دیگر کسانی 
کە تو را پرکار خیں دلالت می‌کردہ باشند. دیگر کسانی کهھ مردمان همه نیکی ایشان 
می گفته باشندء و مردمانی کهھ تو را براخبار مردمان واقف گردائند. وملاحظه نمای 
کە از نزدیکان توء ھرکس کھ از بسیاری لطف و عنایت تو و از مال دنیا از جانرود 
او را بیشتں از دیگران رعایت کن و کسانی که بەاندك چیزی خود را فراسوش 
سازند ایشان را تنبيه نمای و اینطور مردمان را که با تو گفتم چنان رعایت کن 
که از چتی (ئ:0) و چنور (٥تدامة٥)‏ اوج گمشن لاف غایتی 9:چچڑی كته 
بەایشان دادہ باشی؛ بی گناھی از ایشان بازمگیں. و دیگری بدان که پادشاھی پادشاعان 
بەرعیت و سپاھی است و هرکدام از این دوتا بدیگری وابستەاستء اگررعیت آبادان 
و معمور باشد پادشاہ و سپاھی همه آسودەائند و اگی سپاھی آسودہ وخوشحال ھهستند: 
رعیت در امن و رفاھیت میگذرانندء و اینہا ھردو بەعدل و نیت خیر پادشاء می۔۔- 
شود. و پادشاہ میباید کە چون کوہ ھماچل بودہ باشد که همه چیز در او بودہ باشد. 
و ھیچ چیز در انسان شریفتر از عقل نیست. و پادشاہ میبایں کهھ ھرچیز که بشنود 
آن را بەعقل خود بسنجد و آنچھ معقول باشد بەآن عمل نماید و برقول اکثر بر ھمنان 
اعتماد و عمل نکند چھ برھمنان این زمان بجہت غرض نفس خود خبرھا بەپادشاہ 
عرض می کنند و ھیچ کدام از ایشان بی غرض نیست۱ء پس برقول ایشان ھرچھ بگویند 
اعتماد نمی توان‌کرد. و صدقه دفع بلا میکند پس می بایدکھ بەدل خوش وروی گشادہ 
صدقه بەمستحقان خواە برهھمن و خواه غیںربرهھمن بدھد. و دیگر از ھرکدام از این 
چہار طایفه برھمن و کشتری (دزذئا٥ا)‏ و بیشء و شودر در خدمت پادشاہ بودہ 
باشند تا پادشاە را از نیك و بد هرطایفه خبر می‌دادہ باشند. و مردمانی که زود 
غضب میکردہ باشند نمی باید که در نزدیيك پادشاہ باشند. و پادشاہ خوب آنست کهھ 
رعیت را همچو خویشان خود بداند. ازخود بزرگتران را چون پدر و عمو و ھمسالان 
را چون برادر خود بداند و خردان را چون فرز ندان بداند و ھمین نوع که با خویشان 
سلوك میکند با ایشان بکند تا خداو ند تعالی آن پادشاہ را بەدرجات عاليه در دنیاو 
آخرت برساند. و سعی پادشاہ در آن می ‌باید که همه سپاهھی و رعیت او معمور باشند 
تا اگی او را ضرورت شود هھمه مردم آنچھ باید بەپادشاہ بدھند. و پادشاہ دو خزانه 
دارد: یکی خزانۂ زر و دیگر رعیت. اگرں خزانۂ زر آخر شود خزانه رعیت باز آن را 
پر میکند. و در ولایتی که پادشاہ عادل قہاری نباشد در آن ولایت کسی را توطن 
نمی باید کرد٢.‏ و پادشاہ را می باید کە در ولایت خود برھمنی را که نخواند و تعلیم 





١‏ ب: در ھیچکدام بیدھا نیست. 
٢‏ ل: و در ولایتی کە پادشاء قہاری باشد؛ در آن ولایت کسی را وطن نمی باید کرد. 


دفتر دوازدھم ۲۳ 





این حکومت را اختیار کردم اما بہمین وضع فقر و درویشی خواھم بود. بشن گفت تو 
را می باید که در زمین دفع ظلم و فساد کردہ باشی بەھرلبیاس که می‌خواھی بودہ 
باش. پس او ھمراہ آن مردم بەزمین آمد و دفع ظلم و فساد کرد و براستی در میان 
خلق زندگائی می نمود و ھمان لباس درویشان و سنیاسیان داشت [و دختری سونیتی 
(تئعں5) نام بخواست] بعداز مدتی از او فرزندی در وجود آمد او را انك (طاصعھ) 
نام نہاد. و چون اتبل وفات یافت انك بجای پدر پادشاہ شد و مثل پدر عمل بطریق 
عدل و صلاح می‌کرد. واو دختری را سونیتہا (٥طاذمن5)‏ نام بخواست و از او پسری 
حاصل کرد؛ او را بین (٥ه۷)‏ نام نہاد. و چون انك وفات‌یافت این بین بجای‌پدر حاکم 
شد و بعداز مدتی دعوی خدایی کرد وخلق را امرکرد که عبادت او میکردہ باشند و 
ھرچند برھمنان و عابدان و دیگر عاقلان او را نصیحت کردندکه ترك این‌دعوی باطل 
نمایں قبول نکر و بفرمود تا ھرکس را که عبادت او نکند بقتل آرندء از ایسن 
جہتخلق بسیار از بر ھمنان و رکہیشران و علماکشته شدند. بر‌ھمنان و رکہیشران 
و عابدان چون دیدند که او بہیچوجھ ترك این دعوی باطل نمی‌کند بدرگاہ حق 
۔سسبحانه و تعالی۔۔ دعا کردند تا او ھلاك شد و بەاسفل‌السافلین رفت١.‏ 

و بعداز ھلاك او در میان خلق ظلم و فساد شایسع گشت و قطاعالطریق در 
وادی‌ھا ھرکس را می‌یافتند می ‌کشتند و ھرکس اندك زوری میداشت بر ضعفاء ستم 
و بیداد می کرد و فساق زنان و دختران برھمنان را می ‌کشیدند و مرچھ می خواستند 
می کردند و ھیچکس تبود که دفع ظلم نماید. پس بر ھمنان و رکہیشران بە‌درگاہ حق 
سبحانه و تعالی دعصا کردند و بەالہام الٰہی تمام رکہیشران و مرتاضان و عالمان 
برسس جسد آن لعین آمدند و گفتند: این مشرك بود اول کاری میباید کرد که آنچھ 
در بدن این از ظلم و شرك بودہ استء برود. پس دست برران چپ او مالیدندء 
شخصی کریەالمنظر از آنجا بدرآمد در غایت سیاھی و دو چشمش چون دو طاس پر 
خون بود و تمام موھای بدنش راست ایستادہ بود. آن مردم او را بەجنگلی بردہ 
سردادند و [گویند کهە از اینجاست کە جماعت بہیلان (عانطاظ) و ملیچہان (عطء35) 
و دزدان از فرز ندان آن شخصاند]. بعداز آن کف دست او را مالیدند چون آنچھ 
نتیجة شرك وظلم بود ازجثه او بدررفته بود دراین مر تب جوانی درکمال حسنوجمالکهھ 
نتیجة طاعت و عبادت پدران او بود از این دست راستش بەامرحق ۔سبانه و تعالی۔ہ 
بدرآمد. زرھی در تن و شمشیری درکمر و تیروکمان و نیزہ در دست و ھمۂ علوم 
را یادداشت. و چون ظاھی شد اول نام حق ۔سبحانه و تعالی۔۔ را برزبان رائد. بعد 
از آن بہسیاری از اسمامء و صفات خداوند تعالی را بگفت و بسیاری اذ علوم رایی 
مردم خوائد. آنگاہ دست بردست نہادہ در پیش آن جماعت بایستاد و گفت: مرا چھ 
می فرمایید تا ھمان کنم؟ پیشتر از آنکه این مردم جوابی بدھند از ھوا دیوتہا فریاد 
برآوردہ گفتند که نام تو پرتہو (ناط[7) شد. 


١۔‏ این قصه بیشباعت بەقصة فرعون و دعوی خدابی او نیست. 


۰ ۱ مبابہارت 


آغاز پادشاھی در جہان! 

بہیکم پتامه گفت: اول درست جك (وچظا(ہہ5) پادشاہ نبودء زندگانی هھمه بهھ 
راستی بود و ھیچکس بردیگری ظلم و زیادتی نمی کرد و مردمان بغیراز عبادت و 
امری کهھ موجب رضای خداو ندتعالی جلجلاله ۔۔ باشد بھ ھمیچچیز دیگں نمی پرداختند 
و مزدہ لك (طعاہ1) سال زندگانی خلق برھمین نہج بود و چون ست جگٹ بگذشت 
و تریتا )1٦×::9(‏ درآمد خلق آغاز ظلم و فساد کردند و دیوتہا و رکہیشران و عابدان 
بترسیدند که مبادا از شومی ظلم؛ بلا بں‌ایشان نازل گردد. پس هھمه بەاتفاق پیش 
برھما رفتند و دست بردست بسته بایستادند. بر ھماگمفتکه باعث آمدن شما چیست؟ 
گفتند کەه در عالم امری حادث شدہ کە قبل از این نبود. مردم ب4آ نچھ در چہار بیدں 
است عمل نمیکنند و در معانی آنہا تحریف کردەاند و دزدی و زنا در خلق پیدا 
گردیدہء ما از این اعمال میترسیم که خداوند تعالی بلانازل گردائد و عم خلق 
هلاظك شوند. حالا آمدہایم تا بشما بگوییم و ھرچھ شما بفرمایید بدان عمل نماییم. 
برھما گنت: شما خوب‌کردید که پیش من آمدید حالا مترسید کھ من معنی بیدھا را 
آنچھ ضرور باشد بشما تعلیم دھم و آنچه باید کرد و نباید کرہ با شما بگویم کە شما 
ب4آن عمل کنیدء و خداوند تعالی بلا را از شما دفع کند. پس بر ھما آنہا را با یشان 
تعلیم داد, ایشان چون از پیش برھما برآمدند بەپیش بشن (دم:ذ۷) رفتند و آنچھ 
بەبرھما گفته بودند با او هم گفتند و گفتند کە ما اینہا را بەبرھما گفتیم و او ما 
را فلان چیڑزھا تعلیم داد. بشن گفت: آنچهھ دفع ظلم و فساد از خلق بکند چیز دیگری 
است. پس بشن بەدرگاہ خداوند تعالی مناجات کرد حق سبحانه وتعالی ۔۔جل جلا لە۔ از 
دل بشن جوانی آفرید و بشن او را پرجاپت (تاەمەز۲۲۵) نام نہاد و بااو گنت کهھ 
تو را بزمین میباید رفت و در میان خلق حکومت میباید کرد و دفع ظلم وفساد 
می باید نمودء. آن جوان گفت: من تاب دردسس خلق ندارم و می‌ترسم کھ ناگاہ در 
میان خلق حکم بناحقی بکنم و حق ۔سبحانه و تعالی جلجلالہ و عم نوال۔ برمن غضب 
کند و من تاپ عذاب الٰہی ندارم. مرا بیگذار تا گوشهە بگیرم و بەعبادت مشغول شوم. 
پس بشن دعا کرد تا خداوند ۔۔ تعالی جلجلاله ۔ ازدل پرجاپت: پسری پیداکرد و بشن 
او را کیرتمان (۵۵ا٥:ءگا)‏ نام کرد و آنچه با پدرش گفته بود بااو هم گفت. و او 
ھم هھمان جوابی کھ پدرش دادہ بودء بداد. باز بشن دعاکرد کە از کیرتمانء فرزندی 
بوجود آید [و از کیرتسان نیز فرزندی بوجود آمد] که او را کردم (٥00ة2:0ا)‏ 
نام کرد. و او ھم آنچھ پدرش و جدش گفتھ بودندء بگفت و کرد, و بەدعای یشن 
از این کردم ھهم پسری بوجود آمد اننٹ (وع0٥م۵۸)‏ نام. و او ھم طریق پدران را 
اختیار کرد و بەدعای بشن از او هھم پسری حاصل شد اتبل (٥8اك:ص۸)‏ نام. 

بشن چون آن سخن را با او گفت او هھم همان جواب پدران را دادء. بشن بااو 
گفت کە اگر تو آنچهھ من میگویم قبول نکنی ترا دصای بد خسواھم کسردہ اتبل 
بترسید و حکومت زمین را اختیار کرد و گفت که من اگی چه از ترس نفرین تو 


دفتر دوازدھم ۵ 





دریا بصورت مردی برآمدہ بەپیش او آمد و آنقدر جواھری که در او بود همه را بە 
پیش او آورد. او آنقدر کە ضرور بود از آن بگرفت و باقی را بازگذاشت. و کوہ 
سمیں پں بت (2٥ھ790۷‏ 500*۲۷)ء پیش او آمدہەگفت کھه خداوند ۔۔سبحانه وتعالی۔۔ مرا از 
طلا آفریدہ :است؛ انقدر طلاکه تو را درکار پاشد از من بردار: راجه پرتہوء انقدر 
کە ضرور بود طلا از او بگرفت. و زھرہ کە وزیر او بود بسیاری از تحفەھا بجہت 
او آورد. و کہیں (٥ء‏ انا) کەخزینەدار سہادیو بود پیش'آمدہگفت کەمن همەچیزدارمء 
مرچیز که تو را ضرور باشد از من بطلب تا من بجہت تو می فرستادہ باشم. بعداز 
آنء آنچه او را ضرور بود کبیں بجہت او می ‌فرستاد. و راجه پرتہو چون زمین را 
هھموار ساخت بەمشورت ناردو زھرہ شہرھا ودیەهھا ساخت و زراعت و عمارت:ء او 
در میان آورد و جمیع صنایع از آھنگری و درودگری و خیاطی و غیرە او پیدا کرد 
و لباسء او اختراع نمود تا خلق لباس پوشیدند. و پیشتی از او خلق برھنه درصحرا 
می گردید ند و آنچھ از میوۂ جنگلی و سبز٥‏ صحرائی می‌یافتند می خوردند. و او خانہ 
و شہی ساخت و بفرمود تا گاوان را قلبه برگردن نہاده زمین را نرم گردانیدہ 
زراعت کردند و غله بسیار حاصل آمد. و پیشتر از آن خلقء غله را بی آنکه زمین 
را قلبەرانی کنندء برزمین می‌افشاندندء از آنجہت کمحاصل میشد. و عهمۂ صنعتھا 
رااو اختراع نمودو ھرجماعتی را بکاری امں فرمود. بعضی را رعیت گردانید و 
سپاھی رااز سایں خلق جدا ساخته ایشان را حاکم بردیگران کرد. و اکثئری اسلحه 
چون تیروکمان: در زمان او پیدا شد و سواری براسب و فیل و ارابه در زمان او 
پیدا شد و او آنقدر اسب و فیل و ارابه کهە می‌خواست پیش او حاضس میشد بەامں 
خداوند تعالی. و او بدرگاہ خداوند تعالی دعا کرد تا مردمان زمان او پیں نشوند و 
بیماری و قحطی در زمان او بەخلق نرسد و جانوران گزندہ بەخلق آزار نرسانند و 
غم در خلق نباشد. حق ۔سبحانه و تعالی۔۔ دعای او را مستجاب فرمودہ هزار سال کهھ 
ایام سلطنت او بود آفت بەخلق نرسید و دزد و قطاعالطریق در زمان او نبود و همۂ 
خلق در زمان سلطنت او آسودہ بودند و بەفراغت بەطاعت و عبادت حق ۔سبحانه و 
تعالی۔۔ اشتغال داشتندء و ھهھرطایفه چنانچه او تعیین نمودہ بود بکار خود مشغول 
می ‌بودند. و اگر او بەجائی میرفت ھمة سپاھیان بعضی براسب و بعضی برفیل و 
بعضی برارابه سوارء ھمرام او میرفتند و اگی میخواست کے از دریا بگذرد همۂ 
لشکری با یراق و اسباب و اسب و فیل همراہ او بی روی آب می ‌رفتند و آب ایشان را 
غرق تمی‌کرد. 

وٴھندہ [قسم] غله او از سینۂ زمین بدوشید. و آنچنان بود که چون پدر او 
دعوی خدائی کرد ھرتخمی که خلق برزمین می ‌افشاندند اصلا سبز نمیشد و بەشومی 
بین قحط و تنگی در میان خلق افتاد. و چون او هھلاك گشته بەاسفل السافلین رفت 
و راہجه پرتہو برزمین حصاکم شدء در روی زمین غله نماندہ بود. راہے زمین 
را گفت کە آن غله کە پیشتر از این فروبردەای ھمه را بدہ. زمین که بصورت زئی 


۴ مہابہارت 


در بیان سلطنت پرتہو! 


تو را بەحکم خداوند تعالی در زمین حکومت می باید کرد که دفع شس ظالمان 
پکنی و خلق را بطاعت و عبادت حق ۔سبعانه و تعالی۔ امس نمایی. و ھرکس از 
بندگی او سر پیچد سرش را از تن برداری. و می بایں که با عیچکس دوستی و دشمنی 
نداشته باشی و تکبں نکنی کە آن خاصۂ خداوند تعالی است. و خلق را آنچھ خداوند 
۱ تعالٰی فرمودہ است امرنما و از هرچھ منع کردہ استء منع کن. و یا همه کس تواضبع 
میکن و غضب را شعار خود نسازی و خود را از ھیچکس بہتی ندانی. و فیل و پشه 
را بں‌اہی بدان که هھمۂ آفریدۂ پروردگارند ۔جلجلاله۔-. 

برھمنان و رکہیشران و عالمانی کهە حاضر بودند با او گفتند کهە شنیدی 
تو را چھ می باید کرد؟ گفت: شنیدم. ایشان با اوگنتندکه بیا و با ما شرطکن کھ 
خلاف امر الہی نکنی و بنوعی زندگانی نمائی که خلق خدا آسودہ باشند. گفت: 
شرط کردم؛ اما بر ھمنان و عالمان می ‌باید که مرا در این کار یاری میدادہ باشند 
و اگر از من مداهنه در امری ملاحظه نمایند مرا زجر و منع کنند و من برھمن را 
چیزی نخواھم گفت و آزار من بہیچ وجہی بایشان نخواھد رسید و اگس برھمنی 
گنامی کند او را بەبرھمنان دیگں خواھم سپرد تا ایشان او را بەسزایش برسانند. 
بعداز آن وکالت خود را بەزھرہ که اھل ھند او را شکی (ہ:ءان5) گویندء حواله نمودہ 
و طایفة برھمنانی کە ایشان را بالکہليه (دزلاطعاەادظ) خوانند صاحبِ مشورت خود 
گردانیں و گر رکہیشں (د 1+۰۷ دعد6) را کە در علم نجوم بی نظیں زمان خود 
بودء نجومی خود کرد و دیگی مناصب سرکار خود را ھريك بەیکی از اھل دانش 
تمویض تمود. 

رکہیشران و برھمنان چون آن کارھای او را ملاحظظله کردندء دعا کردند تا 
خداوند تعالی دو کس را آفریں که تعریف او میکرده باشند و مدح او را میگفته 
باشته تا ھرکس بعداز او بودهہ باشد و آن کارھا و تعریفھای او را بشنود آنکس 
ھم بەھمان دستور زندگانی می‌کردہ باشد. و آن دو کس بدستور بادفروشان ایسن 
زمانء پیوسته تعریف او می ‌کردند و در حضور و غایبانه اوء سخنان او را بەآواز 
بلند می گمتند. و تمام بادفروشان از نسل آن دوکساند وآن دو کس یکی‌سوت (مدں؟) 
نام داشت و دیگریماگدہ ((عطہعہ/3). و راجه پرتہو (ەطا6) و لایتانوپ (8مدمہھ) 
راکه داخل بنگاله است بەسوت (5:1)داد ومملکت مگد مه (٥ل٥ع۵4)‏ راکه ولایت بہار 
باشد بەماگدہ اقطاع نمودء پس بشن و دیگر رکہیشران و عالمان او را دعای خیں 
کردند و گفتند: حالا برو و بکار خود مشغول شو. پس راج پرتہوء اول عالم را 
هھموار ساخت. و پیشتی از او زمین ناھموار بود و کوەھا در ھرجا از زمین واقسع 
بود. او اکش کوەھا را بەکمان خود بەیکطرف برد و هرجا پستی و بلندی بود همه 
را برابہیں کرد. بعداز آن زمین بصورت ڑژنٹئی برآمدہ بیآمد و دست بردست نہادہ در 
پیش او بایستاد و او را دعا کردہ گفت کە بەبرکت توء من ھموار شدم. بعداز آن 
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راجه رااز نرنجن (هصەزدہ:() کە معنیش خوشحالی اأست؛ اخراج نمودەاند و چون 
در زمان او همۂة خلق عالم بەدولت او خوشحال می بودندء از آنجہت او را راہه 
گفتند و چون در زمان او ہر ھمنان آسودہ می بودند و او نمی گذاشت کە ھیچکس ھیچ 
برھمنی را بز ند او را چہتری‌خواندند. چرا که چہت (۵:3:ا) زخمراگویند و جون او 
نمیگذاشت که ھیچکس برھمنی را ھیچ نوع زخمی 'بزندء برھمنان بزبان خسود 
میگفتند که چہت ترایته : (عا7۲079' ۰۱ ۵اد:ڈ) یعنی رام+جه مسارا از زخم نگاہ 
داشت. از آن [سبب] او راو فرزندانش را چہتری خواندند. و يك معنی دیگی 
می توان گفت کە چون چہتر یعنی: پادشاھی را او اختراعکردہ بود وچیہتی خاصۂ او و 
فرزندائش بودء ایشان را چہتری گفتند و رفته رفته ایشان و فرزندانش را کہتری 
می ‌خواندند. بکثرت استعمال جیم را بەکاف بدل کردەاند. واه تعالی اعلم. 
قصۂ فر ایزدی! 

چون بہیکمپتامه حکایت راجه پرتہو و قصۂ پیدا شدن او را تمام بگفت: راجه 
جدہشت بپرسید که راجەھا ھم مثل دیگی مردمانء دست و پاو چشم ورنھمن 
و گوش و بینی دارند؟ چونست که آنچھ از دست ایشان برمی‌آید از دست دیگران 
بر نمی ‌آید و خلق چنانچه اطاعت از ایشان می نمایند از دیگری نمی نمایند. و آنجا 
کهە عقل ایشان می رسد از دیگران نمی‌رسد؟ بہیکم پتامه گفت که حق سبحانه چون 
راجهە پرتہو را آفرید اول بار خلایق حکم او را چنانچه میبایست نمیشنیدند و 
اطاعت او نمی نمودندء چنانکه مردم با یکدیگر سلوث میکردند با او ھم ھمانطور 
سلوك مینمودند و او ھرچند می‌خواست کھ خلایق چنانچھ باید اطاعت او نمایند: 
میسر نمیشد و کار دنیا معطل میمائند. او از اینجہت شکایت بدرگاہ خداو ند تعالی 
بردہ بنالید. حق ۔سبحانه و تعالی از ھیبت و نور و عقل خود شمەای در جبین 
او نہاد و از آن نور و ھیبت و عقل بصورت گل نیلوفی صورتی در درون پیشانی 
او پیدا شد و دنیا در میان آن گل آمد و از دنیا مال در آنجا درآمد و از آنہمهە 
خیں و صلاح و علم و نیکی در جبین او نشست و اینہمه در ذات او ظاھر گشت. 
چون روز دیگں خلایق او را بدیدند از ھیبت او نزديك بود کكکه ھهلاك شوند 
و ھرحکمی که میکرد مردمان در آن کار بریکدیگر سبقت می نمودندء و عقل او به 
جائی می رفت که عقل ھیچکس دیگں بەآنجا نمی رسید. پس بەاندك زسائی دئیا 
آبادان شد و خلایق آسودہ گشتند و از ھیبت او ھیچکس را مجال مخالفت با او نبود. 

پس راجه پر تمہو بەدر گاہ حقسبحانه وٌ‌ تعالی مناجات کردہ گمت: خداو ئند| 
ھرکس را که سلطنت خواھی داد همین ھیبت و عقل را بەاو بدہ تا خلق اطاعت و 
انقیاد او سی نمودہ باشند و خلل در عالم نشود. دعای [او] مستجاب گشت و آنچھ 
بر جبین او بودء هھمان در جبین سلاطین عظلیمالشان می باشد و از آن هھیبت و نتور 
خداست که خلق اطاعت ایشان می نمایند و ھیبت ایشان در دلہا می باشد. و از ھمان 
عقل است کە آنچه بخاطر ایشان میرسد بخاطر دیگران نمی ‌رسد و آن کارھا که از 


ع۶ ۱ مہابہارت 


مث ساسح سس تھے رس سمش سسَسسمَْسْيسیتگمست 
در بر‌اہی او ایستادہ بود از پیش او روبەگریز آورد و راجه پرتہو تیروکمان بردست 
گرفته از عقب او روان شد. زمین متوجھ پاتال (۵((۵٥۲۵)ء‏ شدء ھرجا که رفت راجه 
ھم از عقب او می رفت. زمین چون دید کە راجهھ او را در این راہ میگیرد متوجه هھوا 
گشت: 

و راجهە پرتہو بدرگاہ خداوند تعالی مناجات نمودہ مدد طلبید تا بە٭ھوا تواند 
رفت. حق _سبحانے و تعالی- او را قوتی داد كە پرواز کردہ از پی زمین روان 
شد و چسون نزديك بے او رسید تیر بس کمان نہاد کا او را بزندء زمین عاجز 
شدہ بازگشت و دست بردست نہاده پیش راجه بایستاد. راج و زمین 
شردو فرود آمدند و راہجے پرتہو بے زمین گفت که غلهای کے درتو 
افشاندەاند بازدہ. زمین گفت: بصورت گاوی شدہ می یم تو بفرما تا مرا بدوشند تا 
آنچھ در من بودہ باشد همه را بدھم. پس‌زمین بصورت گاو شد و کوہ ھماچل بصورت 
گوسالۂ او برآمد و سمیرپربت بصورت آدمی برآمد و آن گاو را بہدوشید و 
شیں بسیار از پستان آن گاو بدرآمد. راجهھ پرتہو بفرمود تا زمین را قلبه راندند 
و آن شیر را در زمین ریختند. و زمین سیں! شدہ اول شیں از زمین بدرآمدء بعد از 
آن شیر ھما:جا غله شد و از آنست که هھمه غله اول شیں می ‌باشد و بعداز آن دانےه 
می بندد 


در پیدایی رسم ہسپرستی! 

القصه مندہ نوع غله از زمین بدرآمد و راجھ آن غلەھا را بەمردم بخش کرد 
و فرمود تا پارەای از آن غلەھا را بجہت زراعت نگاہە دارند و تتمه را میخوردہ 
باشند. و راجه پرتہو ھمۂ خلق را بەخداپرستی امس کرد. و در زمان پدرش مردم 
ادیان مختلفه داشتند چرا کهە بین ("ہء۷) چون دعوی الوھیت کردہ بفرمود تا بصورت 
او تمثالھا می ساختند و بەمردم می دادند تا آن صورت او را پرستش نمایند. و چون 
مدتی براین بگذشت بسیاری از جاھلانء ممان سنگٹ‌ھا را بخدایی می پرستیدند و 
رسم بت پرستی از آن پیدا شد. و چون راجهھ پرتہو حاکم شد تمام خلق را بەخدا 
پرستی اس کرد و ھرکس که قبول نمی کرد او را میکشت و بفرمود تا ھرجا از آن 
صورتٹھا بیابند هھمه را بشکنند و بسوزند. و بعضی از آن سنگٹھا را کە در آتش 
می ‌سوختند خاکسترش رنگین میشد. راجه از آنجنس سنگٹ بسیار بفرمود تا درآتش 
انداختند و خاکستر آن را بدرآوردند و بردیوارھا که می‌مالیدند سنفید میشد. پس 
چو نهھ (ەھ٥)‏ و گچ از آن اختراع نمود. و بفرمود تابیرون و درون هھمۂ خانهھارا 
سفید میگردند و چون اکثر دنیا بەسعی او معمور گشت تمام این عالم را بنام او 
خوانداند و پرتہی ([۷لط:۲۲) نام نہادند و از آن روی زمین را پرتہی می خوانند و 
بەاو منسوب میدارند. و تمام کشتریان و راجەھا از نسل این راجەپرتہواند. و 
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١‏ ب: سبز شد؛ ج: شیر. 
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گردد. و دیگں آنچھ پرسیدی که ولایت چون زیادہ میشود؛ بہتری آنست که آنچه 
رعیت زراعت گنند شش یك از ایشان بگیرد و بەحسب تفاوت زمان! اگں از این 
کمتر یا زیادەتر میگیرندء قصور ندارد و ظلم بەرعایا نکند تا ولایتش زیادہ شود. 
و پادشاہ را می باید کک تردد میکرده باشد و ولایت یساغی را میگرفته باشد تا 
پادشاھمیش٢‏ زیادہ گردد؛ و قلعوقمع دزدان و قطاعالطریق و مفسدان تا شہرھما 
آبادان شود. و باید کە جماعتی را که بەمحافظطت شہرھا بازداشته است در تفحص 
احوال ایشان می ‌بودہ باشد کھ مبادا برکسی زیادتی بکنند. و بەمردمان بز بان شیر ین 
خطاب می فرمودہ باشد تاالفت مردمان زیادہگردد۳. واسباب سلطنت بەآنز یادہ میشود 
که مال حرام را داخل اسباب خود نکند که مال حرام برکت را میبرد و مال حصلال 
برکت دارد کهھ ھرچند خرج کنند خداوند تعالی آن را زیادہ می‌سازد. و از کسی که 
جرم بگیرد ھرچند گناھکار باشد آنقدر نگیرد که آن شخص بگدایی افتدء بلکە چیزی 
بەاو بگذارد. و نگاہ داشتن قلعه بەآن است که ذخیرۂ بسیار در آن جمع گند و آب 
در قلعه بسیار نگاہە دارد. وبا وزراء و وکلاء [جنان] زندگانی گند که یقین ایشان 
باشد که اگی خلاف کنند البته کشته خواھند شد. و با ایشان مزاح نکندء و وکالت و 
وزارت بکسانی بدھد کە برعقل و دیانت و وقوف ایشان اعتماد داشته باشد, واینطور 
کسان بسیار کمیاب می باشند. 

و سلوك پإپ۸ادشاہ با استاد و وکیل اھل خانه: اولا استاد را عزت بەاردہ 
و کسی را استاد سازد کە بر عقل او اعتماد داشته باشد و این طور کسان کم و نایاب 
میباشند ۔۔ و استاد و وکیل‌اھل‌خانەکسی را می بایدکردکەکلان سال واعتمادی باشد. 
و بە ایشان مرحمت نمایدء اما اگر از آنطور کسی خیانت و بیدیانتی ببیند دیگں او 
را نگاہ ندارد و ایذای بلیغ بەآنچهھ صلاح داند از کمی و بسیاری گناہ او را بنماید 
چنانچھ دیگران تنبيه یابند. و پادشاہ را اعتماد برکسانی باید کرد که او را خدمت 
بسیار کردہ باشند و نيك و بد ایشان را معلوم کردهہ باشد و اصیل باشندء و بر بد 
اصلء بہیچوجھ اعتماد ننماید. و می باید کە آن کس که پیوسته در خدمت پادشاہ 
حاضر باشدء خدمت شاہ را از هھمهُ کارھای خود ضروریتر داندء و تا از او سخن 
نپرسندء نگوید. و اگر از او پادشاہ سخنی پرسید دروغ نگوید و هر چھ جواب سخن 
پادشاہ باشد همان را بگوید؛ بعبارت مختصرء زیادت نگوید. و در عالم آنطور کسی 
کم باشد که پادشاہ را بی او اعتماد توان کردن. و اگر پادشاہ آنطور کسی بیابد او را 
از ھمه عزیزتر دارد. و پادشاھان را از مردمانی کهە هرجایی باشند کە در پیش یك 
کس قرار نگیر ندء پر ھیز کنند. و از بیعقلان و غافلان و بداصلان خود را نگاہ می۔۔ 


بایں داشت. 





-١‏ ل: زیان. 
٢۔-‏ 0ل: ھبستش. ج و ب: زیادہ گردد ۲ محافظت از دزدان. 
٣۔‏ ل: تا مردمان الفت گیر ند. 


۴۸ سہابہارت 


دست ایشان بں‌می‌آید از دیگران بر نمی آید. و رکہیشران و علماء و زاھدان عظیم۔ 
الشأان چون مدتہا طاعت و عبادت حق سبحانه و تعالی می نمایندء چون روح ایشان از 
بدن مفارقت میکند [دیوتا سیشوند و] او را بەسرگٹ (دج5۷۶) می برئد. و آنقدر 
کە در دنیا عبادت و ریاضت کشیدہەائند در سرگٹ و در پیش اندر می باشند. و آن 
مدت چون تمام میشود او را از آنجا بصورت ستارہ کردہ می اندازند. و در آنطلرف 
ھفت دریا زمینی است از طلا و سنگٹریزۂُ آن زمین همه جواھر است و آن را 
کنچن بہوم (نصسطاظ 69) می گویند. آن ستارہ که همه اثر عبادت و ریاضت و 
علم است در آن زمین می افتدء بعداز آن بقدر١‏ طاعت و عبادت و علم خود آن رادر 
رحم پکی از ز نان پادشاھان می بر ند و از او پادشاھزادہ متولد می گردد. و آن روح 
بقدر طاعت و عبادت و علم بەمرتبۂ پادشاھی میرسد. ھرچند رتبة او در آخرت 
بیشتر است در دنیا مرتبۂ سلطنتش زیادہ میگردد. و چون اول دیوتا شدہ بودہ 
است بعداز آن پادشاہ می شود از آنجہت او را نردیو )(1٥٥٥۷٥(‏ می گویند. پس از 
اٹر آن عبادت و علم مرتبۂ ملکیت یافتەاند و آن ھیبت و نور و عقل خدایی در جبین 
دارند دیگں چەکس با ایشان برابری می ‌تواند کرد و کرا حد و یارای آنست کهھ از 
حکم ایشان تجاوز تواند کرد؟ و از آنست که ھرکس روی پادشاھان را می ‌بیند خیر 
و سعادت می‌یابد و ھرکس با ایشان دشمنی میکند سرنگون میشود و ھرکس ہس 
ایشان اعتراض می کند چنان است که به خداوند تعالی۔۔ اعتراض کردہ باشد. 





بہیکم میگوید که این بود آنچھ در باب پادشاھان پرسیدی. راجھ جدھشتر 
پرسید که ولایت چون زیادہ میشودء پادشاہ چەکار کند که پادشاھی او زیادہ می 
شدہ باشدں؟ و شہرھا چھ نوع آبادان و مردمان بەچھ نوع زیادہ میشوند و اسباب 
سلطنت چون زیادہ می گردد؟ و از گناھکاران جریمه بەچھ نوع بایبد گرفت و قلعه را 
چھ نوع باید نگاہ داشت؟ و پادشاهہ با وکیل و وزیر و ارکان دولت خود بەچھ نوع 
زندگانی کند و با استاد و وکیل و اھل خانه و غیرە چه نوع معاش نماید؟ و 
پادشاہ برچە کس اعتماد کند و برکدام کس نکند؟ و چه کسانند کھه پادشاہ خود را از 
ایشان نگاہ دارد؟ 

بہیکمپتامه گفت: من اول چیزی میگویم که در جمیع احوالء پادشاہ آن را 
بایں کرد و آنء آنست که پادشاہ می ‌باید کە غضب کم کند و راست میگفته باشد و 
ھرچھ خوردنی پیش ایشان آرند البته بمردمان حصهای از آن بدھد و تکیں نکند 
و چشم بر ژنان بیگانه نداشته باشد و البته روزی یکمرتبه کمتر غسل نکند. و بدی 
دوستان خود در خاطر نیاورد و اگری میس باشد غلامان شجاع بسیار: بغرد و نگاہ 
دارد. و پیوسته تفحص احوال خلایق می نمودہ باشد و چنان کند که خزینەاش زیادہ 


دفتر دوازدھم ۴۴ 
متولد شود و بعد بلوغ رسد باید که خانه و کاروبار را بەاو واگذارد و بەجنگل 
رود و بعبادت مشغول گرددہ و از کسی چیزی نطلبد. و می باید که در روزی یکمرتبه 
طعام بیشتں نخورد و دروغ نگوید و بہیچکس آزار نرساند و اگی کسی او را 
دشنام دھد جوا باو نگوید و در کار خود راست باشد و چنان باشد که اگر کسی از 
او چیزی بطلبد البته بەھرچھ دسترس داشته باشد پبخشد. و برھمن را می ‌باید کهھ 
شش کار نکند: تیروکمان بدست نگیرد؛ و دشمن را نکشد, و زراعت نکندہ: و 
سوداگری نکندء و نوکری نکند. و اگر برھمن گناه کند او مثل شودر سی شود. و 
زنانی کە بد عمل باشند برھمن آنھا را بجہت خدمت خانۂ خود نگاہ ندلرد. و برھمن 
را میباید کهھ سرود نگوید و رقص نکند و دایم پوجا می‌کردہ باشد و با کسی جن 
نکند و دشنام ندھد. و چہتری را ھم اگ فرزند رشید ہشود بایں کهە حکومت را بهھ 
او بدھد و بەجنگل رفته عبادت کند. و بیش را ھم اگر فرز ند رشید پیدا شودء کار 
و بار خود را بەاو ہسپارد و بەجنگل رفته بەکار عبادت مشغول شود. و شودر ھم اگر 
نیکی آخرت خواھد بہمین دستور عمل کند. 

و راجه را میبایں کے تا تواند در بند ملكدگیری و جہانےداری و دفع 
دشمنان باشد و چون دفع دشمنڑان کند جاسوسان باطراف عالم بفرستد و 
خبں میگرقته باشد. و ھرجا کم خبں دشمنی بشنود بہرنوغ که میسس شود 
ودفع آن خصم توائد کرد بکند. اگر خود باید رفت برود و اگی لشکر و سپاہ 
باید فرستادء بشرستد. و چون دفع هھمۂ خصمان کردہ باشدء بەعدل ولایت را آبادان 





سازد و چون ولایت آبادان شودء رعیت و لشکری آسودہ باشند. اگں فرزند رشیدی 
داشته باشد و بدائند که ازعہد٥‏ ملكداشتن نیك بیرون می‌آیدء بہتں‌آنست که کار 
وبار خود را حوالۂ او نماید و بەجنگل رفته بەعبادت مشغول شود و اگں فرزند 
نداشته باشد و بسیار پیں شود بیکی از خویشان نزديك که از عہد٥‏ این کار نيك 
بدرآیدء باید که کار ملك را بەاو بسپارد و خود بەعبادت مشغول گردد. اگں راجه 
چنین گند او را راج رکہه (نەدەەزظ) گویندء یعنی راجەای که بەمرتبڈ رکہیشری 
رسیدە است. و اگر در جنگل و گوشەای که باشد بسیار محتاج شود جایز است کھ 
چیزی طلب نماید و بفرستد تا بجہت او از مردم سؤال کنند و اگی کسی نداشته 
باشد بہتر آنست که بەمیوۂٴ جنگل قناعت نماید و تا توائد خود سؤال نکند. و اگر 
بغایت محتاج شود و بەجایی رسد کە بہیچوجه تاب نیاورد برود و از خانۂ بر ھمنی 
عابد آنقدر کە ضرورت او باشدء بطلبد. و راجه که عدل میکردہ باشد ھم ثواب 
برھمنان و عم ثواب رکہیشران و عالمان و کشتریان و غیں ھم او را حاصل میشود. 
از اینجہت بمضی بزرگان و عالمان و رکہیشران و دیوتہا گفتەائد کهە راجه را 
بہیچ وجە جایز نیست که ترك کار سلطنت نمایدء چرا کھ آنچھ در سالھااو رادر 
ٹثواب عبادت درجنگل ھا حاصل می‌شود:؛ در حکومت در یكۓ‌روز مزارمر تبه زیادہ از آن 
حاصل می شود پس او را ترك حکومت کردن روا نباشد. بہیکمپتامه بەراجهە جدھشتر 
میگوید که هیچکاری در بر‌|ابر سلطنت نیست و آنقدر ثواب دارد (کھ در گفتن نیاید]. 


س مہابہارت 





چگونگی زندگانی برھمن! 

دیگں راج جدھشتر پرسید که برھمن چطور زندگانی بکند و پادشاہ چطور 
بر ھمنان را نزديك خود بدارد؟ بہیکم گفت کە: اول برھمن می باید که محافظت 
نفس خود میکردہ باشد و آنچھ بزرگان بخواندن آن اس کردہ باشند آن را بخوائند 
و غیںرآن نخواند. و آنچه بایں خواند ھمه را بخواند نە آنکه از هرجا اندکی بخواند 
و باز بەجای دیگں رود. و برھمن را می ‌باید کارھایی کە مردمان میکنندء نکند 
و ھرچھ بدست او درآید آن را بەشش جا قسمت نماید. يك حصه بکار دیوتہا صرف 
نمایں و يك حصه بجہت خیرات مادر و پدر بدھد و يك حصه بجہت آن نگاہ دارد که 
اگر کسی از او بجہت ضرورت چیزی بطلبد بەاو بدھد. و يك حصه خرج خود کند 
و يك حصه بجہت خرج زنان و خدمتکارانء و يك حصه صرف فرزندان نماید. و 
برھمن می ‌باید که با ھیچکس دشمنی نداشته باشد و با ھمه دوستی کند. و کشتری 
را می باید که بەمردم چیزی میدادہ بائد و نگاھبانی رعیت کند و دزدان و قطاع۔ 
الطریق را بکشد. و بہتر ین و ضرورترین کار پادشاھهان راء کشتن دشمنان است. 
و کشتەشدن سپاھیان در جنٹ تلافی همۂ گناھان ایشان می‌کند. و چنانچهھ برھمنان 
را راست قولی تلافی همۂ کارھا میکندء سپاھی را جنگٹ ھمانطور اأآست. 


در چگونگی زندگی طوایف بیش و شودر و برهمن و چہتری! 

بیش؛ را می بایں کە اول کار خدا بکند و خیرات بدھد و کسب بکند١.‏ و گاو 
بسیار نگاہ دارد و از شش گاو شیردارء شیریيك گاو را بەراجه بدھهد ویکی را خیرات 
بە4ھرکس که محتاج باشد بدھد و شیں سەگاو را صرف خود و اھل و عیال بکند. و 
اگر صد گاو داشته باشد سالی دو گاو بەراجه بدھد. و کار شودر آنست کهھ خدمت 
این سه طایفه می‌کردہ باشد. و ھرکس را که شودر خدمت او میکردہ باشد آنکس 
را می بای که شودر را خوردنی و پوشیدنی میدادہ باشد. و برھمن را می باید کھ 
رختھای کہنە خود را بەشودر می‌دادہ باشد. و ھهمۂ طایفه می باید کە شودر را بجہت 
خدمت نگاہ دارند. و اصل و مدار هھمۂ کارھا براعتقاد درست است. اینست سلوك 
بودن در شہرھا. و ھرکس که ترك شہر کند و در جنگل و بیابان مقام سازدء اول 
می باید کهە بەھمان چیزی کھە در جنگل حاصل می‌شود از میوہ و غیرہء بەھمان قناعت 
گند و آنچھ زراعت میکنند تا تواند از آن نخورد. و اگر بجہت دریوزہ بەشہری یا 
دیہی رود می باید کە از خانه برھمنی گدائی کند کە در وقتی که زنش از حیض 
پاك شود هھمان وقت بزن صحبت دارد٢‏ و در غیرآن ندارد و از خانےهة غیں اینطور 
برھمنی ھیچچیز نطلبد. و می ‌بایست کہ پیوسته بەعبادت مشغول باشدء و برهھمن 
را میبایں که کار خود را گڈذاشته ديیگں کاری نکند. و اگر از او فرزئد رشیدی 


ا ل: و کشت بکند, 
۲ ت: گدائی کند و در وقتی کە زنش از حیض پاك شود بەزن صحبت بدارد, 


دفتر دوازدھم ۳ 








اما چند چیز در میان آن مردم ھست کہ بەآنہا ثواب مییابند: اول آنست که خدمت 
پدر و مادر میکنند و حرمت بزرگان و استادان میدارند و بەچیزی کە در میان 
ایشا رسم ھست آن را بجای میآورند. و اگر دزدی میکنند ھمۂ ایشان نمی‌کنند, 
بعضی از ترکان میکنند و ایشان ھم آنچہ از دزدی و راھزنی می"آورند حصۂ 
بزرگان خود را جدا کردہ میدھند و بہمان قدر انصاف غضب الٰہی از ایشان دور 
میشود. و در میيان اکشں ایشان خیرات می باشد که چاہ میکنند و آب بەراھگذر 
میدھند و صدقه بە‌درویشان میدھند و شفقت بەفرز ندان خسود دارند و بەھمین 
کارھاء ٹثواب ایشان را حاصل میشود. , 

راجه ماندھاتا گفت: در جماعت برھمن و کشتری و بیش و شودر دروغ 
پید أ شدہ است؛ گاہ بیشان ابتابی بر ھمنان پوشیدەہ خود را بر ھمن می گویند و کار۔۔ 
هھای ناشایست میکنندء این را چکنم؟ اندر گفت: اینہا از غفلت حاکمان است, 
اگر پادشاهھان نیکو تفحص حال مردم می ‌کردہ باشند و چند کس را که دروغ بگویند 
و اعمال ناشایست بکنندء بکشند دیگر کسی ھرگز این کارما نمی تواند 
کرہ. و ایشان که در پنہانی خلاف حکم پادشاہ میکنند اگں هزار ثواب یکنند ھیچ 
فایدہ بەایشان نمیدھد و ایشان را میبایں کشتن. و اندر میگوید کے ھرکس 
اطاعت پادشاہ می‌کند اطاعت حق سبحانے و تعالی کردەه است. و ھرکس روی 
پادشاہ را می بیند چنان است که روی مرا دیدە باشد. بیغ کہ بصورت اندر برآمدہ 
بود این سخنان را گفتهە برفت. 

راجھ جدھشتں گمت کہ آنچه در باب سلوك پسادشاھان و برھمنان و غیسرہ 
فرمودید معلوم کردیمء حالا چیزی دیگں اگں بودہ باشدء بفرمایید. 

بمہیکم پتامهہ گفت کە دیگر پادشاھان را می باید کە نگاھبانی بزرگان وعابدان 
و نیکان می‌کردہ باشند. و جگٹ پادشاھان آنست کهە از ولایت خود با خبر باشند 
و نگاھبانی رعیت و سپاھی و همة مردم می ‌کردہ باشند. و ھرثوابی که در تمام 
ولایت پادشاہ می شود شش یك آن ثواب بەپادشاہ می رسد و پادشاہ را می بای کە 
ھرچھ رسم ھرولایتی بودہ باشدء اگی رسمی باشد کە خداوند تعالی از آن منع نکردہ 
باشدء آن را برطرف نکند. و پادشاہ را می بای که نيك و بد مردمان را بدائد, 
نیکان را تربیت کند و بدان را بکشد و خویشان خود را نوازش نمایں کے ثواب 
بسیار دارد. و راجه را می باید که اول روز نامخدا برز بان آورد و باوجود کاروبار 
سلطنتء طاعت خدا را از دست ندھد و پیوسته با یاد خدا میبوده باشد. واگر 
پادشاہ برس دشمن می ‌رفته باشد بەآن نیت بںود کے یا فتح کند یسا اگوی لشگی 
دشمن غلبه کندء رو از جنٹ دشمن نگرداند. و اگس جساعتی کے در جنگلما 
عبادت میکنند از راجه زرومال دنیایی بگیر ندء ھمۂ ثواب عبادتھای ایشان بہه 
راجہ هی زسد۔ ۱ 

دھرکس کے به خردسالان و پیران و برکسانی کے از دولت افتادہ باشندہ 
رحم گند و9 ایشان را رعایبت نماید برابی آن دیگرں ثوابی نیست. و مرفقیری 


۳ مہابہارت 


قصۂ راجه ماندھاتا! 


ومن حکایتی نقل میکنم: راجەای‌بود ماندھاتا (۶:٥طت٥34)‏ نام کهە دربالا مذکور 
شدہ استء او چون عالم را ضبط کرہ وعدل و داد و خیرات بسیار کرد خواست 
کے بشن را ببیند. بشن بصورتثت اندر برآمدەہ و راجەھائی کے پیشتی در دنیا 
بودەاند و از این عالم رفتەائند همه همراہ او بودند و بە4پیش راجے ماندھاتا آمد. 
او پنداشت کە اندر آمدہ است: تعظیم او کے_دہ در پیش او بایستادء اندر بفرمود تا 
بنشست٠‏ پس با او گفت که تو ارادۂ دیدن بشن داری و بشن راما نمی ‌توانیم دیدن. 
ماندھاتا گنت که من ھم میدانم کە ھمه کس بشن را نمی تواند دید اما من در این 
عالم پادشاھی ہسیار کردەام و‌ تمام دنیا را بەتحت تصرف درآوردەام و اھل عالم 
همه از یمن عدل و داد من آسودہەاند حالا می ‌خواھم که بەآن عالم بەجائی که هسۂ 
سلاطین عادل عظیمالشان رفتەائدء بروم. 
ھیج ٹوابی براپر عدل پادشاھان ٹیست! 

اندر گفت کە ھیچ ثوابی و خیری برابر عدل پادشاھان نیست و نزد حصق 
سبحانه و تعالی ھیچکس دوستتی از پادشامان عادل نیست. تو اگی یك روز در این 
جہہان کار بندەھای خدا را میکردہ باشی ھزار درجھ در مرتبھ و حالت تو می ‌افزاید. 
و در پادشاھمی چند فایدہ است: اول آنست که اگر پادشاہ بەجنگٹ دشمن رود بەاین 
نیت کە لشکر بیگانھە ظلم و زیادتی بر بندەھای خدا نکندء جان خود رادر راہ خدا 
در معرض تلف می آورد. دیگرآنست کهھ نمیگذارد کە کسی خلاف ام خداوند تعالی 
می ‌کردہ باشد. و دیگں آنست که ظالمان از ترس او بربندەھای خدا ظلم و تعدی 
نمی توائند گے و آنجھ رگہیشران وعابدان و عالمان را در کسب ری(4(3(اضشت 
و کسب علم حاصل میشود: سلاطین را در بالای تختھزار مرتبه زیادہ از آن حاصل 
می‌شود. تو این کار خود را مگذار کهھ هريك روز که تو اینجا عدل کنی رتبه تو 
ہسیار بدرگاہ خداوند تعالی زیادہ میشود. ماندھاتا گفت کە مردمان ولایت کیرات 
(٥:۵:نڈ)‏ و قتدھار (وععطلدہ6) و شور (حعەناہ5)! و ولایت پربں (وعەناعدظ) و لك 
(معلدہ) و کاشگین (دصدع۵:ه() ووکك (عاصہل) و پہلو (٥۷٥اط۲)‏ ومدر (٥ء٥٤3)‏ و 
آندھں (دعطالمہ)ء و مدرك (ونادہا٥35)ء‏ و پوندر (۸ءكہہ٥۲)ء‏ و پلند (۸۵نا٢)ء‏ و 
رمتہه (قط٥8ط7)ء‏ و کامبج (وزمحامہل() و فلات و چین و دیگر ولایات کەه ھمه ملیچ 
(ە٭طء3۸) و تركاندء این ولایات را چون کنم؟ اگر میگوئی لشکی ببرم وهھمۂة آن 
مردمان را بکشم چرا کە ایشان اصلا نه کار برھمنان میکنند و نەکار کشتریان: 
و دژدی و فساد در میان ایشان بسیار است. اندر گفت: اگر چه ایشان ملیچ هھستند: 





_١‏ شہر (0859أ59) (گاہی این نام را شور (92۷89) نیز مینویسند): نام قومی وخشی 
کوءنشین در مرتفعات فلات دکن. 


دفتر دوازدھم ۴۵ 





شرظط میکنیم که آنچھ زذراعت می ‌کردہ باشیم دہ یك حاصل رابتو می دادہ ہاشیم یہ 
خوشی خاطں خودء و آنچھ خیروثٹواب مینمودہ باشیم چہہار یك آن از تو باشدء و 
چنانچه اندر در آسمان سردار سی وسه گرور دیيوته است تو در زمین سردار باش و 
ھمچو اندر باش در میان این خلق. من بەاین شرط ھا سرداری ایشان را قبول نمود 
و اھل عالم من را راجۂ خود کردند. و من چون حاکم ایشان گشت رحمت اللٰہی بں 
خلق نازل شد و چنانچھ از باران زمین‌ھا سبز و خرم میشودء اھل عالم عمه از 
سرداری او خرم و شادمان شدند و حق‌سبحانه و تعالی بەعنایت خود تمام گناہ خلق 
را بخشید و عالم آبادان و خرم گشت, و مردمان چون برکت قدم اوورا ملاحظه کردند 
از نفایس اقمشه و جواھر و دیگں چیزھا ھرچهھ میداشتند همه را بەخوشی خاطر 
خود پیشکش او می نمودند. و راجه شفقت و رحمت تمام برخلق داشت و خندان و 
خوش بہمه کس سخن میگفت و روز بروز شوکت و حشمت او در تزاید بود و 
همچنین سالھای بسیار در میان خلق بەسلطنت و کامرانی گذرانید و بجہت حسن 
سلوك او حق تعالی او را عمر دراز کرامت فرمود. 

[امید بەکرم حضرت حق سبحانه و تعالی آنست کے سایه عدل و مسرحمت 
اعلیحضرت اکبرشاھی را که همه اھل عالم در سای عدل و رأافت و کرم آن حضرت 
آسودەاندء تا بقای عالم باشد برسس خلق پایندہ و مستدام دارد. 


ابیات 

الہی تو ایےمن شاہ درویش دوست کے آسایش خلق در ظل اوست 
بسی بی سر خلحقء پایندہ دار بتوفیصق طاعتء دلش زنےہ دار 
بسدارش بر اورنگٹ شاھی وجاہ بی اوج فلاك تابود مہر و ماہ] 

التمصه بمہیکم پتامه چون حکایت ابتدای سلطنت راجەمن را نقل کرد بەراجهہ 
جدھشتر گفت کے راجھ بسمنه (مہہدہۃہ۷) از برھسپت (نادمدط:8) پرسید که 
رعیت چهھ نوع آبادان و معمور میشوند و بەچھ ضایع و خراب میگردند؟ بر ھسپت 
گفت که خرابی و آبادانی رعیت بدست پادشامان است. اگر پادشاہ عدل و داد 
می‌کند و شفقت ہا خلق خدا میدارد و دست ظالمان را کوتاہ می نمایدء رعیت معمور 
و آبادان میگردند و امن و راحت در میان خلق پیدا میشود و خداوند تعالی ھهم 
بەبرکت نیت خیر ایشانء در فیضں و رحمت خود را برخلق میگشاید تا بارانھای 
خوب میشود و اگر زراعت ھرچند اندك کنند حاصل بسیار بار میدھد. و اگی 
پادشاھان ظلم وجور پیشه سازند و دفع مفسدان و ظالمان نکنند: عالم خراب می۔۔ 
شود و رعیت نیست و تابود میگردد و از شومی ظلم در رحمت حق تعالی ھبس 
خلق بسته میشود و عالم خراب میگردد. و اگر پادشاہ برس خلق نباشد دنیا از 
نظام می افتد و زندگانی و معیشت در عالم نمی ماند. چنانچه در آسمان آفتاب در 


١‏ عفت سطر بالا خارج از متن اصلی سانسکریت است و مترجم در مدح و ثُنا و دعای 
اکرشاء در اینحا آوردہ ات 


۴۴ مہابہارت 


اس بی یےکبیسٗصییسصجچسییسٹت 
کە از کس چیزی بطلبد البته او را ناامید نکند و ھرچھ تواند خواہ کم و خواہ بسیار 
بەاو بدھد. و درویشی یا فقیری کە بەخانه کسی آید اگں او را طعامی بدھد چندان 
۔ثواب دارد که بشرح راست نیاید و اگر دسترس داشته باشد و او را محروم باز 
گرداند ھرثوابی که دارد هھمه میرود. 

و مردمان را می باید کے هرکاری کە پدران ایشان می ‌کردہ باشند در هھمان 
کار سعی نماپند و تا توانند آن کار را نگذارند و کار دیگر نکنند. و پادشاہ را 
می باید که چنانچهھ خود را میخواھد: همەکس را ھمانطور بخواھد. و فرپادشاہ 
کە برفقیران و شریبان رحم می ‌کردہ باشد و گرسنفھارا سیں میکردہ باشد و 
برهنە ھا را می پوشیدہ باشدء او پادشاہ ظاھر است و در باطن فرشته است. 

راجه جدہشتر گفت که شما روش پادشاھان را فرمودیدء حالا بفرمایید که 
رعایا را چھ نوع سلوك می باید کرد؟ 


داستان سلطنت مانو! 


بہیکم پتامه گت کە اول کار رعایا آنست که دعای پادشاہ می‌کردہ باشند و 
ھرکس که در دعای پادشاھان تقصیں نماید نە از عمں بہرہ می ‌یابد وٴنه در دنیا 
آسودهہ میشود. و در ولایتی کهھ پادشاہ مستثل تبودہ باشدء در آن ملك نمی باید بود. 
و در ملکی کهھ ژڑنی پادشاہ باشد آنجا هم بودن روا نیست. و اگر در ولایتی طفل 
پادشاہ باشدء بہتر آنست که کسی در این ملك نباشد و اگر بودہ باشد دعا میکردہ 
باشد کە خداوند تعالی آن طفل را بزرٹ کند و برایشان مہربان گرداند. 
و رعیت کھ با پادشاہ راستی می‌کردہ باشدء پادشاہ را نمی باید کە ایشان را آزار 
دھد و برایشان ظلم می ‌کردہ باشد. و رعیت که بگفتة پادشاہ عمل میکردہ باشد 
-و بی آنکھ براو محصل فرستد مال خود را بەراستی ادا نمودہ باشد ۔- پادشاہ را 
نمی باید کە کسی را کە درشتخو باشد و بررعیت تعدی می‌کردہ باشد برسر ایشان 
بفرستدء چنانچه چیزی را کە خواھند بەآتش ترم سازند اگں بغیں‌آتش ترم میشدہ 
باشد لازم نیست که آن را در آتش اندازند. و رعیت را می باید که پادشاہ را دعا 
می‌کردہ باشدء چرا که اگر پادشاہ نبودہ باشد رعیت یکروزژ بفراغت ئمی ‌تواند بود 
و زنان و دختران ایشان را ببرند. و خداوند تعالی از آنجہت پادشاہ را آفریدہ 
است کهە دست ظالم را از مظلوم کوتاہ سازد. چنانچھ در دریا ماھی کلان‌ماھی خرد 
را میخوردء در زمین ھم اگر. پادشاہ نبودہ باشد ھمانطور ھرکس که بیشتی زور 
داشته باشد گوشت فقرا و غربا را بخورد. یکمرتبه چنان شدہ بود کە در دنیا راجه 
نبودء ھرکس که قوی بود برضعیف ظلم و زور می‌کرد. اھل عالم از ظلم بەتنگ 
آمدہ پیش من (امھا() کە یکی از ابنای برھما بود رفتند و از او التماس کردند 
کە بیاید و در میان ایشان حاکم بودہ باشد. من گفت: شما مردم زبونیدء من در کار 
شما دخل نمی‌کنم چرا کهە اگ کسی هزارمرتبه با شما نیکی کند شما خشنود نمی 
شوید و شکایت میکنید: مرا سروبرگٹ دردسس شما نیست. ابشان گشتند کے ما 


دفتر دوازدھم ۷؟؟ 





در نامھای پادشاہ 


یکی راجھ (وز7) دیگری دیو (۱)10083ءسوم بر ات(٢٥۷)‏ چہار مسمی ات (٤۵عدصہ8)‏ 
پنجم چہتری (9178:ا) ششم بمہوپ (٥مط8)‏ و ھفتم نرپ (11:08). اما راجه وقتی 
گویند که عھمة مردم را بەانعام واحسان خود بنوازد. و دیو وقتی گویند کە کاروبار 
عالم سامان می نمودہ باشد. و برات؛ وقتی گویند که خیرات و نیکی میکردہ باشد. 
و سمرات گویند ھنگامی که جگٹ کند و راجەھارا زروانعام بسیار بدھد. و چہتری؛ 
وقتیگویند کە دست ظالمانرا ازدامن مظلوم کوتا:ءکند و نگذاردکەکسی خون کسی 
بناحق ہریزد. و بہوپ یعنی خداوند زمین [وقتی میشود که زمین را بمردم خیرات 
بدھد]. و ٹرپ؛ وقتی است که نگاهبانی رعیت بەنیکی کند و عدل و داد در میان 
خلایق می نمودہ باشد. و پادشاھی کە اہن هھفتصفت داشته باشد او واسطۂ امن وامان 
عالم است. برھمۂ خلایق واجب است که در غیبت و حضور دعاگوی او باشند و 
تعظیم او را لازم دانند و جان و مال خود را در دولتخواھی او ببازند. و ھرکس که 
داعیةۂ سروری و بزرگی دارد طریق عقل را مسلوك داشته و از جمیع آرزوھای خود 
گذشتهھ خدمت آن پادشاہ را نماید و‌‌ ب4ا خلاص تمام در بندگی او باشد و رضای او 
رارضای خود داند. و ھرکس که نه چنین بود و دولتخواہ او نباشد مردود دنیا و 
آخرت باشد. و بعداز آنکه کسی بخدمت پادشاہ قیام می نماید البته امانت و دیانت 
او بر پادشاہ ظاھں میگردد و حقسبحانه و تعالی در دل او می اندازد تا او را بدرجۂ 
قرب و منزلت می ‌رساند تا مشقتھای او ضایع نشود. و پادشاہ را نیز می باید کهە 
آنطور کسی را در خدمت خود نگاہ دارد و بەشرف اختصاص مشرف سازد کەه این چند 
صفت در او باشد: اول آنکه در خدمت چست و چالاك بود و صاحب عقل و کفایت 
باشد و نظر بە نامحرمان نیندازد و سفلگی در او نباشد و صاحب اخلاق حمیدہ بود. 
و چون این صفات در کسی جمع گردد و بەجان و مال خدمت پادشاہ اختیار نماید 
اکثر اینست که آنکس زود بزود ترقی نمودہ از خدمت بەمقام ندیمی و از آنجا بە 
مرتبۂ وزیری میرسد, و اگی چھ سایں مردم بواسطۂ ریاضت و مجاھدت بعداز موت 
دیوتھ میشوند اما پادشاھان عادل در زندگی دیوتەاند و اسرار نہانی خلق بس 
ایشان ظاھر است و برما فی‌الضمیں خدمتکاران و مقر بان خود اطلاع دارند وھر کسی 
رافراخضور لیاقت و جنسیت او رعایت و تربیت میفرمایند. و ھرکس که 
مردود نظ ایشان میشود ھرگز روی صلاح و فلاح نمیبیند چھ از رنچ ادبار و 
فلاکت کشیدن,ء و بەاقبال و راحت رسانیدن جز پادشاھان را میسں نیست و ھرکھ 
را ایشان از پا انداز ند کیست که دستگیری او توائند گرد؟ از برای این معنی بس 
خدمتکاران پادشاہ لازم است که بەظاھر و باطن با ایشان یگانه باشند و عھمیشه رضا 
طلب باشند و کاری بکنند کهە غباری برخاطری صاحب و و لی نعمت ایشان نرسد. 

و می ‌باید کهە این را بدانید که پادشاہ بمنزل جان رعایا است و چنائچهھ قالب 


. در متن سانسکریت این نام بہوجە (800[8) ضبط گردیدہ است:‎ ١ 


۴۶ مہابہارت 


روز و ماہ در شب عالم را تربیت می نمایند: پادشاھان در زمین ھمان حال دارند. 
واھل عالم حکم ماھی دارند و پادشاھان حکم دریا دارند چنانچهە ماھی بی آبز ندگکانی 
نمی ‌تواند کرد ھمچنان خلق را ہی پادشاہ حیات میس نمیشود و ھمچنانکه ماھی که 
در آب بودہ باشد نە بوتیمار از آسمان زود زود او را می توائد گرفت و ئە آدمی 
در زمین آاہ را صید] می تواند کردء ھمانطور رعیت کە در پناہ پادشاہ بودہ باشد 
ھیچکس براو دست جوروستم دراز نمیتواند کرد. پس دعای پادشاہ برخلق واجب 
است و ھرکس کە در دعای پادشاھان تقمیں کند بەآن خاصیت خوار وخراب میشود. 
و ھمۂ خلق بوجود پادشامان دنیا و آخرت می‌یابند و اگر پادشاہ نباشد همۂ مردمان 
بەدوزخ میروند چرا کە عالمان بوجود پادشاھان علم بەخلق میدھند و مردمان 
تحصیل علوم می‌توانند نمود و صالحان توفیق عبادت می‌یابند واگی سای عدل و 
مرحمت ایشان نباشد کسی بجہت ظلم ظالمان و فتنەھا میچ کار نمی ‌تواندگرد. 
در صور مختلف پادشاھان 

و‌ پادشاھان پنچ صورت دارند: اول صورت آفتاب: دویم آتشء سوم مسوتث؛ 
چہارم کبیںء پنجم جم. و این پنج صورت بەحسب تفاوت زمان و مردمان است. 
اول آفتاب وقتی میشوند که خبں از عم عالم میگرفته باشند و چنانچھ فیض 
آفتاب بەهمه می رسد فیضں ایشان هم بەهمه کس برسد. دویم آتش وقتی می‌شوند 
کە مردمان گناہ کنند و از حکم ایشان تجاوز نماپند و آتش خشم ایشان تروخشك 
را بسوزد. سوم موت وقتی است کھ ناپاکان را بکشند. چہارم کبیں وقتی است کھه 
فیض بخشش ایشان عام شود و بەھمەکس انعام واحسان فرمایند. پنجم جم وقتی 
میشوندکھ جغلان وکسانیکەغایبانه غیبت پادشاھان می‌کردہ باشند وبعضی‌امورکه از 
پادشاھان واقع شود بنابرمصالحء عقل همهہ کس بەآن نرسد و جاھلان آن را ندائند 
و از آنجہت غیبت ایشان می نمودہ باشند و آن بەپادشاھان برسد و پادشامان بس 
ایشان غضب نمایند و ایشان را بکشند۔ و ھرکس کە از دیگری عیب پادشاہ بشنود 
اگر او راتواندں کشت,ء بکشد و اگری نتواند کشت بز ند و اگر نتواند زد دشنام بدھد 
و اگر دشنام ھم نتواند دادء منع او کند, و اگں منع او نشنودء از آنجا برخیزدء اگی 
بر نخیزد و غیبت را میشنیدہ باشد بەدوزخ می رود, و برخلایق واجب است کھه 
فرزندان و خویشان خود را دوستی پادشاھان تعلیم دھند تا دوستی پادشاہ در دل 
ایشان قرار گیرد و اگی دراین باب تقصیری کنند و ناگاہ پکی از ایشان غیبت پادشاہ 
کند و پادشاہ بشنود او با ھمة مردمش در خطر جان است. و پر مردم واجب است کھ 
درمال پاہشاھان خیانت زکنند و مال ایشان را از مال خود بہتر محافظت نمایند. و 
ھرکس که پادشاھان بەایشان اعتماد نمایند و ایشان در مال پادشاھان خیانت کنندء 
ایشان ھرگز از دوزخ خلاصی نخواھند یافت. و راجەھفت نام دارد: 


دفتر دوازدھم ۴ 








دروئی است غالب آمدہ باشد لازم است که از برکت این نیت و تاثیں وضع پسندیدہ 
بر دشمن بیگانهە نیز غالب آید. و هر گاہ پادشاہ ضبط جوارح و اعضای خود نتوائد 
کرد بردیگران چگو نهە غالب تواند شد؟ و پادشاہ را باید که هرجا که در اقلیم او 
قلعه و حصاری محکم باشدء در هر قلعه و حصار فوجی از سواران جرار! نگاہ دارد 
تا محافظت آن نمایند. و ھمچنین درسرحدھا نیز لشکری مستعد وسلعح ومکملء نامزد 
فرماید تا بیگانه را مجال مدخل نباشد. و در ھں شہرں نیز حکم فرماید تاباغ و 
و درختان آن شہر را کسی نبرد و جمعی را از سپاھیان تعیین کند تا در 
سواد آن شہر باشند و در زیں آن درختان سکونت گرفته شب و روز محافظت آن 
مردم از اعدا نمایند ودر خانەھای رعایا دخل نکنند و ایشان را بیجّا نسازند. و 
هرجا کە قصبەای باشد آنجا را نیز ازسواران خالی نگذارد وحکم فرماید تاآنمحافظان 
از دزدان و قطاعالطریق خبردار باشند و نگذارند که غنی بی فقیں و ز بردست بر 
زیردست تمدی کند. و در میان بلاد و دیار هرجا چوکیداران (48:0نئلدد6) نگاہ دارد. 
و جون پادشاہ خود بەسیں و شکار رود جابی که توھم خطر باشد بە هرجٗانب 
خبرداران تعیین کند و جمعی را کە نامزد فرماید در این باب تغافل و بی پروایی 
جایز نشمرد کھ جای مغالطه است. و جاسوسانی را که به ولایات فرستد باید کھ 
بظاھں ابله و گول نمایند و کور و کر و لنگٹ و شل باشندء اما در باطن زیرث و 
خردمند و هشیار باشندء و چند مرتبه ایشان را بیازمایدء اگر ناگاہ ازیکی از ایشان 
خس دروغ و طمع و خیانت ظاھر شود دیگرں ار را پیں‌امون خود راہ ندھد و يہ أو 
اعتماد نکند و بجای او کسی دیگر را فرستد. و نیز جاسوس چنان بایں کەه او را 
گرسنگی و تشنگی و سرماو گرما بںابر باشئد تا در رفتن و آمدن کاھل نباشد و 
بں هھژدہ گرودھی کە آن را به زبان هندی مندل (۵ا۵٥٤۸)‏ گویندء جاسوسان تعیین 
فرماید بطوریکه از احوال یکدیگری نیز خبردار نباشند تا مرچهھ از صلاح و فساد در 
ولایت اأو میگذرد: روز بروز می ‌رسانیدە باشند. و از احوال مردم و قرزند وزراء 
و اعیان مملکت و ندیمان و سایر اصناف نیز می باید که حتی ‌الامکان خبردار باشد 
و بر هر کدام از این طوایف؛ موکلان جداجد!ا بگمارد تا بشناسد که کدامیك از ایشان 
توفیق طاعت و عبادت یافته و چھ کسان بر معصیت و فسق و فجور ار تکاب دار ند. 
ھمچنین بر عالمان و عابدان و اھل بادیه و اھل بازار و دیگر اھل حرفه خبرداران 
بگذارد تا از حالت ھر طایفه و نيك و بد ایشان مطلع شود. و جاسوسان پادشاھی 
بایں کە آنچنان با شعور باشند کهە جاسوسان بیگانه را توانند شناخت و اگی قصد 
ولایت بیگانه بکند و خواھد کە دشمن را مغلوب سازد باید كه چنان تدبیں کند 
که روز بروز خبر او و لشکریان او برسد. و اگر داند که دشمن نیز در تدبیں و 
جمعیت مساوی یا راجح است و جاسوسان در ولایت او راہ نمی یابند باید کە از اھل 
تدبیں در آن باب مشورت پرسد و رأی ھرکدام را بی محك امتحان بزندء بعد از آن 
توکل بە کرم خداوندی نمودہ بی ھرچھ رای او قرار یابد عمل نماید. و اگر دائد کھ 


۹ے ك: آزمودہ. 


مد مہابہارت 


ب یجان بەھیچ کار نمی آید خلق نیز بی وجود پادشاہ ھمچنان است؛ و پادشاہ است کهە 
باعث نجات! خلق است از ھلاك دنیوی ۵د عذاب اخروی چه تحصیل دانش و عمل 
نیك جز بەامن و جمعیت خاطں ممکن نیست. و امن و جمعیت خاطس جز در سایۂة 
عدل پادشاھان متصور نیست و پادشاماناند که واسطۂ امن و امان و وسیلۂ عزت و 
حرمت جہان و جہانیان و نگاھبان نام و ناموس عالماند. و چون پادشاہ چنین باشد 
مرچه در عالم از جنس حیوانات است جان درازی پادشاہ میخواھند و روز بروز 
عمل نيك او را بەعالم بالا می برند تا شایستة قرب و خشنودی پادشاء پادشاھان 
میگسٹردد وزندگی جاوید مییابد واقوال و اعمال او دستورالعمل دیگس 
پادشاھان شود ۔۔ و چھ سعادتی بہت از این که کسی ملك دنیا و آخرت را متصرف 
شود و نام نيك در عالم باقی گذارد. 

بعداز آن بہیکم پتامه گفت کە جون بر ھسپت با بسمنه کە کوشکی (8 ما 0ہل) 
ھم یکی از نام ھای اوستء این نصایح بتمام گفت؛ بسمنه لبیاس فقر را تغییں داد و 
باز بسلطنت و حکومت مشغول شد و بخود گفت کھ ھرگاہ کے در سلطنت اینہمهھ 
ٹثواب بودہ باشد من چرا نگاھبانی رعایا نکنم و عدل و داد شیوۂ خود نسازم تا ھردو 
مرتبه را حاصل کرہہ باشم؟ چه فقیری که بەنان محتاج و گرفتار شکم خود باشد 
بەدیگری خیرات نمی تواند کرد و از ثواب بخشش و انعام محروم است. 

سخن چون بەاینجا رسید جدھشتی گفت کھ حالا بیان باید کرد که پادشاہ را 
نسبت بخود چھ معامله باید کرد تا باعث خشنودی کردگار شود؟ و چگونه با رعایا 
معاش باید نمود و ملك را بەچھ طریق ضبط توان کرد؟ و بردشمنان بەکدام تدبیں 
غالب توان شد؟ و از برای اطلاع براحوال ولایتء جاسوسان را چطور نامزد ہایدں 
ساخت؟ و چہار طایفه مختلف را کهە عبارت است از برھمن و چہتری و بیش و 
شودرء چسان نگاہ دارد و بدیشان چگونه معاش نماید؟ و اھل و عیال و فرزند و حشم 
و لشکر را بهھ چه آیین محافظت کند؟ ضوابط تدبیں و سیاست هرکدام را جداجدا 
بیان فرمائید تا دستور باشد. 


در چگونگی اعمال پادشاہ 


بہیکم پتامه گفت کے اول کاری ک> برپادشاہ لازم است اینست که 
بر نفس خود غالب آید و دست از ھوی و ھوس ناشایسته کوتاہ دارد و کاری که 
رضای خد٢٢‏ در آن نباشد نکند. وزن‌وفرزند و اھل و عیال دو اموال مردم را چون 
اھمل و عیال خود شناسد و رضا بظلم ندھد. و در وقت باز پرسی دادخواھان رعایت 
جانب ظالم نکند و حقوق و احکام خداوندی را ضایع نسازد. و پنج حواس ظاھری 
را محکوم خود گرداند که آن سامعه و باصر* و ذائقتے و شامے و لامسه است و از 
جمیع لذتھا کەدرآن رخصت نیست دور باشد. و چون پادشاہ بں نفس خود کهھ دشمن 





١‏ ل: حیات. 
۲٦‏ ت: رضای بہگوان. 


دفتر دوازدم ۵۱ 


نمك اود می خورد از راہ فساد بە اصلاح باز آر ند اگر سخن پادشاہ قبسول کردند 
فبہا والا فرماید کە اموال و اسباب و اشیاء ایشان را بغارت پرئد و بں مر کے 
دست یابند او را بکشند. و پیش از جنگٹ ایلچیان ب+ەخصم فرستد تا او را اول یه 
کلمات نصیجتآمیز بفریبند و بەوعدہ و وعید دل او را بدست آرند و اگر به این 
فریفتهھ نشود از پادشاہ عطا و انعام مناسب حال برای او بگیر ند و چون کار از این 
ھم بگذرد به پادشاہ نویسند تا پادشاہ خود در مك او تشریف برد و از روی مہربانی 
و بزرگی و سروری به انواع تفقد و تلطف او را از خود سازد و هر نازی که او 
بکند از روی کرم و حلم بردارد. و هر پادشاھی کە بدشمنان خود بهە این سه طریق 
سلوك کند ظاھ اینست که ھیچکس با او جنگٹ نکند و اگر احیانا'کار بہ جنگی 
آفتد و بداند که غیں از شمشیں علاجی دیگر نیست آن زمان تا ممکن باشد پادشاہ, 
خود مقابل دشمن نشود 9 بھ نفس خود بھ جنگٹ او نرود بلکه بھ چند دفعه افواج 
عظیم برسس او نامزد فرماید که در هر فوجی سواران کارگزار و بہادران نامدار 
بودہ باشند. اگں افواج غالبِ آمدند و دشمن را شکست دادند خوب؛ وگرنه خوہ 
متوجھ شود و جنگٹ بکند. و بعد از آنکه ولایتی را فتح نمود با اھل ولایت بەاحسان 
و انعام پیش آید و هھمت بر آن بگمارد که آن ملك بیشتی از پیش آبادان شود و از 
سس گناھان گذشت آن مردم درگذارد. و‌ چنان نسازہ که آن دیار را بەعاملی ظالم 
ہسپارد تا دست تصرف دراز کند و رعایا از شومی ظلم او ویرانصضش شوندء آنگاہ 
گرفته و ناگرفته مساوی باشد. و پادشاہ را بایں که از ولایتی که نو بدست آمدہ 
باشد +شش یك خراج بستائند و بەجماعتی که برای محافظت ملك گذاشتهہ باشد 
بدھدء و خود ھیچ طمع در حاصل آن زمین نکند تا زمانی که آبادان شود. و بعد از 
آنکه ان دیار بطر یق خوب آبادان شودو پادشاہ را ضرورت شود که چیزری از رعایا 
زیادہ بگیردء آن زمان فراخور حال و به مقتضای وقت اگر از ایشان چیزی مطاليه 
نماید باکی نیست: اما بشرطی که ساکنان شہر و اھل حرفه را نر نجاند که از اھل 
شہں چیزی بطریق مصادرہ گرفتن وبال بسیار دارد و صفار و کبار و وضیع و 
شریف شہر را بہر حال از مطالبات دیوانی معاف بشمرد. 

و رعایایی کە در پای تخت پادشاہ و دیگر شہرھا کە آبادانندء زراعت میکنند 
ایشان را بجای فرز ندان خود تصور کند. 
در آداب تربیت فرزندان پادشاہ! 

پادشاہ بایدکه فرزندان را چنان تر بیت‌کند که اول ازھمەچیز تحصیل علوم 
نمایند ومعانی بیدرا بفہمند واخلاق حمیدہ حاصلکنند و زیرکی وھوشیاری ملک 
ایشان گردہ وازھهھمة فرز ندان کسی راکه لایق و قابل بیند خواەخردسال وخواہ بزرگی 
ھمیشه درصعبت خود نگاہ دارد و رسموترتیب جمہانداری وقواعدملکی بەاو بیاموزہ 
درا و روش بزرگان خود را به او بنمایں و حککایات اخلاقی و سیر پسندید: 
پادشاھان پیشین بەاو بازگوید و نصیحت کند کهە ھرکسی را چنانچهە ھست بطریق 


۵۰ مہابہارت 


دشمن غالب است و جنگٹشکردن با او صرفه نیست تا تواند از راہ سدارا درآیےە 
وبااو صلح کند. و اھل مشورت آو بایں کە جمعی باشند به تربیت! و علم و حلم 
و‌ پر هھیز کاری آر استهھ و شرف نسب را با زیور حسب جمع کردہ و راستی و امانت 
شیوۂ ایشان گشته و صحبت با پیران روزگار داشته و تجربۂ بسیار حاصل کردهہ و 
از هممه بپیشتری بر ھمنان یعنی دانایان رامشورت باید پر سید ؟ اما آن بر ھمنان‌کهھ معنی 
بیں دانسته باشند و در اوضاعو اطوارخود ثابت قدم بو ند و بعدازآن ازچہتر یانیعنی 
بمہادران اصیل تد ہیں بایدجست: آن بہادرانی کهھ اخلاص داشته باشند. و اکثر اینست 
کە از عالمان بواسطۂة شرف دانش و از شمشیرزنان بواسطۂ شرف نسب؛ بدی و 
نفاق کمتر سر بزند. اما از بیش و شودر جماعتی را محرم راز باید ساخت کھ 
اعتمادی باشند و بارھا اخلاص ایشان ظاھر گشته باشدء و چون در این دو طایفه 
فی الجمله کم اصلی است احتمال دارد که خبث و نفاق ورزند. و چون اتفاق اھل 
مشورت براین شود که دشمن غالب است آن زمان صلح کردن با او از جملۂ ضروریات 
و لوازم تد بیںر ملکی است؛ آنگاہ برای طلب صلح ایلچی عاقل و مدبر و کارشناسی 
را بایدں پیش غنیم فرستاد تا از راہ درایت و کفایت در مزاج او تصرف نماید. بعد از 
آن بطریق تواضع و آداب پیغام ولی نعمت خود را بگذ ارد و بهە لطایف حیل و انواع 
حکایات و امثال آن بیگانه را مطیع صاحب خود سازد. و این وکیل می باید کھ شریف۔۔ 
النفٹس و دانش‌اندوز و راستکار و صاحب تجربه باشد و ھرچھ بگوید از زبان 
موکل چنان ادا کند که گوپیا از زبان اوست. و چون غرض پادشاہ در این صلح 
نگاھبانی رعایاو حنفظ اھل و عیال و اطفال و اموال مردم است این را حمل بں 
زبونی خود نکند کە او را از برکت این نیت ثواب بسیار حاصل میشود. و جمعی 
را اگی داند کە فتنەانگیزی دارند و تمامی ھمت متصور بر این دارند کە ببہں حال 
در ملك خلل افتد و اھل و عیال مردم بتاراج و غارت روند و رضای ایشان بەجنگٹ 
بیشت از آشتی باشد دفع و رفع اینچنین جماعت از لوازم است و تا تواند سخن 
ایشان نشنود و خاطر نشان خود سازد کە مادام کە ضرورت نیفتد و کار بە بی عزتی 
نکشد و به زبوٹی منجں نشودء تیغ از نیام برکشیدن و فتنۂ خفته را بیدار ساختن 
کار عاقلان نیست و در عاقبت وبال است. این تدبیں جائی است کهھ دشمن ز بردست 
باشد اما اگر حریف را از خود زبون داند و ہبیند کە او در ھیچ حساب نیست بہتر 
آنست که او را نیازارد و از حال او تغافل ورزدء نہایتش بەاو اعصلام بخشد تا در 
اعلاعت این پادشاہ باشد. و اگر بە این خرسند نباشد و چنانچهھ علو ھمت پادشامان 
است خواھد که آنحریف زہبون را بالکل دفع کندء پس باید کے در وقت لشکی 
کشیدن رعایت ولایت و محافظت رعایای او نماید و استمالت و دلاسا دادہ ایشان 
رااز خود سازد و محافظان بر سر ایشان تعیین سازد تا کسی متعرض نگردد. و 
جماعتی را از ایشان که متمرد و طاغی بیند تنبيه و سیاست فرماید. و از مقربان 
و ندیمان و سپاھیان دشمن ھرکه را داند کە راہ بداندیشی به او مینمایند بەھر 
کدام جداجدا پیغام فرستد که از این حرکات ناخوش توبه کنندء و کسی را کهھ 


دفتر دوازدھم لد 
گیرد کە موجب نیکنامی او باشد و در کاری که نفع تمام باشد همان بکند. دیگی 
آنچهە ضروری است اینست که قلعە‌ھای ولایت خود را از غله و آب و اسلحهہ و 
اقمشه و دیگر ضروریات معمور! دارد تا اگر وقتی به حریف غالبء کار افتد 
و ضرورت شود خود را در آن قلعه درآوردء در وقت درآمدن قلعه بایں کكه مردم 
اطراف و نواحی آن ولایت را از آن خود سازد و به مشورت و اتفاق ایشان سکونت 
در آن قلعهہ گیرد و جمعی را که از او بیگانەاند بزبان شیرین و بخشش و رفتن 
بە منازل ایشان صید خود سازد. و از این سه نوع بہں رنگی که میسر شود دلاسای 
دشمنان نمودہ خاطرجمع سازد و از لشکر خود نیز افواج چيیدە و برگزیده را 
بر اطراف آن نامزد سازد و دل سپاھیان را بە بخشش و انعام و احشان و اکرام 
در قید آرد و مواضع و مواشی و اموال رعایا را که در سر راہ غنیم باشد ویران 
کردہ در پناہ [غنیم]ء قلعه آبادان سازد و گرد برگرد قلعه ھموار دارد تا لشکی 
بیگانه را پناہ نباشد. و دەھاو شہرھا را یجائی آبادان سازد کے انطظرف دریا 
و کوە باشد. و سردم مالدار و سرداران قبایل را ھمیشه دلجوئی نماید کےه 
ماد ان فی نالی عنام عہود و سکرو کہشری بسانت سرکہ گی 
گردند. و وقت قلعه بندی آب و علعام هر یك را بھ حضور خود قسمت کند و آنچھ در 
گار باشد بقدر کنایت بمردم برساند تا زودتی تمام نشود. و قلعه را چنان محکم 
سازد که راه آمدن بر لشکر بيیگانه تنگٹؿ گردد و از غله و زراعت و درخت ھرچھ 
بیرون قلعه بود همه را بسوزد و بر سر گنگرەھا بیرقھا ببندد. و اگر حصار بود 
بر گرد آنء خندق عميیق بکند و فرماید که او را چنان پر آب سازند که ماھی و 
غوك و نہنگٹ و دیگں جانوران در آن باشند. و بسر سر دروازہ آتشبازی تعبيه 
نماید و از اسلحه و دیگر مصالح نیز تیار دارد. و اگ حصار کمآب بود چاە و 
باولی (للہ28۷) و حوض بناکند و چاہ و باولی وحوض قدیم را از آب خالی کند 
و از سرنو پر سازد و چہپر؟ بندی خانەھا را تا تواند برطرف سازد وگرنه گل‌اندود 
بکند مبادا از بیرون قلعه مہرۂ تفنگٹ یا غيیرە در چہپرں افتد٣‏ و حکم کند که 
در آن شہں روزانه آتش نیفروزند بلکه شب‌ھا طعام بپزند. و از دکان اآھنگری 
و خانەای که فرزند متولد شود غافل نباید [بود] و منادی بگرداندکه امٹال این مردم 
ھمیشه از آتش به احتیاط باشند و ھرکس کھ روزانه آتش کند از او جریمانه 
بگیرد وسیاست فرماید. و ھرجا کے چہارسوئی یاتیر تہی یامحل اجتماع‌مردم باشد 
می باید کە جاسوسان بگذارد که روز بروز و ساعت بەساعت خبر رسانئند و ازتفاق 
و نفاق شہں او را اطلاعی حاصل شود. و نیز شبھا مسلح و مکمل شدہ در 
کوچەھا بگردد و گوش برآواز باشد کەے مربادا از جائی نقب میزدهہ باشند. و 


پوس فصو ہم 








١۔-‏ بژ: موجود. 
٦٢‏ ل: چپ"ربندی۔ 
٣‏ ل:... قلعه تیر وتفنگ یا غیر ان در چہپر افتد. 


۵۲ مہابہارت 


فر‌است باید شناخت و با او فراخور آن سلوك کرد. و از خدمتکاران ھرکسی را 
مناسب حال و درخور خدمت او تربیت و رعایت باید نمود. و از مردم قدیم۔ 
الخدمت هر کس کهھ دیانتدار باشد او را بں سه خدمت مقرر سازد: اول برای ضبط 
کانہا کە در ولایت برآید. دوم برای محافظت غله که از رعایا قسمت باید نمود. 
سوم برای تحفه و پیشکش کهھ بە درگاہ پادشاہ می آر ند. و کسی را کە نااعتماد و 
بداصل و رذل باشد بر این امور تعیین نسازد که او در اندك فرصت تلف میکند. 

و بزرگتر ین صفت کە پادشاھان را می باید اول خشم فروخوردن است کھ 
اگر این ملکء ایشان را حاصل [شود] ثواب جمیع طاعتھا بنام ایشان می نویسند. 
و اگر بالکل از خشم نتوانند گذشت و دانند کە خشہمراندن ضرورت است پس بایدں 
کە بقدر رتبه و حال هر یکی اعتراض کندء چھ سزای بعضی ھمین است کھ بەچشم 
تیز در ایشان نگاہ کندء و این جماعت کسانیاند کە یا شرافت ذاتی دارند یا به 
علم و تقوی آراستەاند. و جمعی باشند کە ایشان را ایذای زبانی باید کرد؛ پس 
طایفەای را کە در مرتبۂ فروتر باشند از مجلس دور کردن کافی است. ھمینطور 
اگیر گناہ عظیم است بقدر گناہ تنبيه باید نمود. چنانچھ کسی را بایں زد و کسی 
را بایں کشت و کسی را از وطن باید آوارہ کرد و از کسی جریمانه بایں 'گرفت 
پس نگاہ داشتن این مراتب پادشاھان دا لازم است و چنان نکنند که سیاستی کهھ 
لایق حال هر سفله و دون ھمت است بر اعیان و بزرگان کارفرمایندء یا آنکھ یکی 
را که باید کشت و دانند کهە از گذاشتن او ضرری به جامعه می ‌رسد او را سیاست 











نافر مودہ نگذار ند١‏ بہرحال چون دل صاحبدولتان آئینۂ اسرار و احکام غیب است 
در عفو گردن و خشم راندن بەدل خود تأمل بکندء تا از عالم بالا بدیشان جه پرتو 
اندازد. و اگر پادشاہ بر این موجب که گفته شد عمل فرماید و جڑزا! بقدر حال هر 
کس و تنبيه و سیاست بمقدار گناہ حکم فرمایدء آن مقدار از ثواب [او را] حاصل 
میشود کهە تفصیل آن در دفاتی نگنجد. و دیگیر صفت حمیدہ پادشاھان آنست کهھ 
ھنر هر صاحب فنر را بشناسند و تشخیص قابلیت او کردہ فراخور آن تربیت نمایند 
و ھنرش را ضایع نساز ند. و دیگر صفت اینست که دانا و پرھیزکار یوکدہ و ض۴ر 
کاری کە کند از سر دانش کند و فرمودهۂ خدای عز و جل را از نافرمودہ بازشناسد 
و از دنیا بقدر ضرورت گکفایت کند. و خلق و تواضع او بە مرتبەای باشد کە آرام 
همة دلہا به او بود و مقبول هر شش طایفۂ خلایق باشد که اصول اند و هرکدام 
این شش طایفه نیز پانزدہ پانزدە فروع دارند و مجموع این [طوایف] نود و شش 
گروە که هرکدام مذھبی و ملتی دارندء و تفصیل ایشان بجای خود مذکور شدہ. 
پس پادشاہ باید کە با ایشان چنان سلوك کند که ھمه از او راضی و شاکر باشند. 
دیگر صغت که خلاصۂ صفات پادشاھان استء جود و کرم است و ھمەکس 
بایں کە از انعام و بخشش پادشاہ بہرەمند بودء چھ وجود پادشاہ حکم آفتاب دارد 
کە فیضں آن بەخاص و عام می رسد. و نیز پادشاء را بایں کكە هھمان طریقه پیش 





ل٤‏ کہ از کشتن أو بغایت ضرر میرسد او را سیاست فرمودہ بگذرائد. 


دفتر دوازدھم قش 


پس جدھشتر پرسید کە اگر عامة مردم از راہ و روش خود بیفتد بدیشان چھ 
معامله بایدں کرد؟ 

بہیکم پتامه گفت که پادشاہ را در این باب تأامل وافی باید نمود و ملاحظه 
احوال رعایا کرد که سزای مفسدان و بدکاران و تنبيه ایشان لازم است. و نظام 
عالم مربوط برین است؛ء هرطایفه را کە هست از برممنان و چہتریان و بیش و 
شودرء چنان باید بود کە در کتب نوشتەاند و بزرگان ایشان بدان طریقه عسصل 
کردەاند. مثلا اگر برھمن کار آن سه طایفۂ دیگں بکند بں پادشاہ منع آن واجب 
است و تنبیه لازم. ھمچنین شودر و بیش اگ [کار] برھمن کند و در وضع و 
کسوت و روش برھمن دخل نماید سزاوار سیاست است. و سیاست خلق تعلق بھ 
ری و تدبیں پادشاہ داردہ اگیر خواھد بەزدن و بستن و کشتن آنکس حکم فرماید 
و اگی مصلحت داند فراخور حال آن شخص جریمانه بگیرد و او را پاك سازد. و هر 
پادشاھی که خلق را بهە این ترتیب نگاہ دارد و ھیچکس را نگذارد که قدم از جادۂ 
خود بیرون نہد؛ پادشاہ صاحب زمانه است و زمانه تابع اوست و ھرکهە نە چنین 





است او زمانەساز است و خیر و برکت روزگار برحسب ھمت و نیت پادشاہ است. 

و چہار جگٹ مشہور کے عبارت است از: ستجٹ (توتازدزا٥5)‏ و تریتا 
)٤:٦:2(‏ و دواپی (9ئەم819) و کلجك (۵ع0(ا8ذ) موافق نیت و ثواب پادشاھان 
است, تا زمانی که پادشامان کار ست‌جگٹ می‌کردند؛ برکت در خلق جہار حصهۂکامل 
داشت و در قرن دوم يك حصه کم شد و از سوم دو حصهء و از بس کے راستی 
در ستاجگٹ شایع بود ہرکت در غله و زراعت بی وجھ تمام بود و بارانںھما بوقت 
می بارید و میوہ بغایت شیرین و بالیدہ می نمود: و مردم بالابلند و قوی و تندرست 
بودند و بیماری و ناتوانی کم حادث میشد و کسی بدیگری چندان احتیاج نداشت. 
و کارھائی از اھل آن روزگار سر میزد کە عقل حالا در آن حیران است. و چون 
در اقامت حدود فی‌الجمله از پادشاھان فتور افتاد و اوضاع طوایف چہارگانه خلل 
پذیرفت و دونان و کماصلان در کارھای بزرگٹ دخل کردند و اشراف وضع سفلەھا 
پیش گرفتندء زمانه تغییں یافت و از ستجگٹ بە تریتاء انتقال نمود و يك حصه 
خیں و برکت کمشد و در دواپر؛ از تریتاء بدترگشت تا بەکل‌جٹ چھ رسد. واینہمه 
ٹنزل در کار و بار عالم بواسطة اختلاف اوضاع و تغییں ضوابط و قواعد و سسٹی 
در تدبیں و سیاست افتاد. پس ای راجھ جدھشتیں! تو هم اگر بدستور مقرری عمل 
بکنی و جریمانه باندازہ بگیری و نظام عالم چنانچھ باید نگاەداری؛ پادشاھی خواھی 
بود مثل پادشاھان ستجگٹ و نام تو نيك و عم و دولت تو روزافزون خواھد شد 
و ملك تو برقرار خواھد بودہ و اگر برعکس این خواھی بودء دیگر تو دانی. 

بعد از آنکە سخن به اینجا رسید جدہشتر از بہیکم پرسید که آن کدام 
طریقه است کھ اگر بەآن طریقه روند از دوزخ خلاصی یابند و بە بہشت رسند؟ 


۴ن۵ مہابہارت 


راہ در خانه را فراخ گذارد تا وقت حاجت بر مردم تنگت نشود. و در ھی کوچھ 
کوزەھا پرآب نگاہ دارد وسقا[خانه]ھا' و دکانھا بنافرماید. و خزینه مال وقورخانه 
و غلەدان و طویله اسبان و حلقۂ فیلان را در جائی محفوظ دارد بمرتبەای که آیندہ 
و روندہ را از آن خبر نباشد. و بر سرکوت و قلعه بیگانه را اطلاع ندھد و از مصالح 
قلعەبندی مثل طعام و روغن و شہد و تيیل و انگشت و کاہ و چوب و تیں و دیگری 
لوازم ضروری آنچھ مایحتاج باشد و از میوہ و ادویه و طبیب و بیطار و افسونگر 
و رتوہ (عل7ۃ) و بل (عاءظ) و دیگی اصناف مردم نگاە دارد و با مردم شہں 
برفق و مدارا سلوك کند و خشم نرائد و سیاست سلطنت و حکومت را موشظوف 
دارد کە مبادا باعث تنفر مردم شود و با بیگانه یگانه شوند. و از هر کس که مردانگی 
بیند او را به انعام و تلطف سرفراز سازد تا دیگران نیز بامیدواری جانسپاری 
نمایند. و از سرداران دو کس را اگر با ھم متفق بیند میان [ایشان] بنوعی 
تفرقه اندازد کە از او ندائند. و هفت چیز را محافظت نماید: اول رعایت احوال 
خودء دویم نگاھداشت صاحب مشورت و وکیل و ندیم خود. سوم از خزینه باخبں 
باشد. چہارم آنکه مصادرە و جریمانه بی قدر گناہ باشد. پنجم ازدوستان خبر گر فتن. 
ششم از حال ملك مطلع بودن. ھفتم از وقایعی کە در پایتخت گذرد بکلی و جزوی 
خبں حاصل شدن. و این هھفت چیز را باعث قوام ملك داند که اگرں از اینہا یکی 
فوت شود گویا از ھمفت عضو یکی نقصان شدہ باشد. و دایم در این سه چیز ملاحفله 
نمایں که سود و زیان او در کدام کار است و ملك به چھ تدبیں قرار مییابد و 
دولت او بکدام طریق روزافزون میگردد؟ و چون بر عمر اعتمادی نیست تا توائد 
در افزونی طاعت و خیرات بکوشد و از مال پارەای بخوردو پارەای بدھد و پارەای 
نگاہ دارد و بیقین بداند که ھرچند خیرات او بیشتر باشد عمر و دولت افزوئٹتر 
[گردد] که دوام سلطنت و بقای حکومت وابسته بە دو چیز است: یکی عدلء دویم 

پس بہیکم پتامه گفت که من از بزرگان خود دو سخن شنیدەام در باب نصیحت 
پادشاھان کھ اگر بکار بندند پادشاھی ایشان برقرار می‌ماند. مضمون آن اینست 
که پادشاھان صباح چون از خواب بیدار شوند باید فکی کاری بکنند کە رعیت دعای 
ایشان بگویند؛ و بدانند که نجات ایشان تنہا در عبادت و ریاضت و مجاهھدت 
نیست بلکه قبول عبادت ایشان موقوف بر کمآزاری رعیت و بخشش یں سپاھی و 
دیگی محتاجان است. و اگر صد سال عبادت کنند و این دو چیز ندارند میچ فایدہ 
ندارد. دیگں پادشاہە را نبایں که به مشورت زنان کار کند چه ملکی که در آنجا 
حکومت زن باشدء آن ملك عاقبت خراب گردد؛ بلکە مشورت با جماعتی کند کھ 
عالم و پرھیزکار و نیكاندیش پادشاہ و رعیت باشند و استحضار ایشان بەمرتبەای 
باشد که از هر وادی که پرسیدە شوند حاضس جواب‌باشند و در میان مردم شہرت 
دارئد. 





١‏ ل: وسقیھا را فرماید کہ عمیشہ کوزہ را پر آب می داشته باشند. 


دفتر دوازدھم ۷ن 


خود فرمودید؟ حالا بیان فرمائید کهە پادشاہ را چون در سلطنت و حکومت تکبوی و 
غرور پیدا میشود؛ خطرھا دارد پس او را چجگونهھ باید زیست تا شایستة رضای 
خداوندی و مستحق بہشت ابدی گرددء و در رعیتپروری او چگونه باید [بود] 
تا بەکسی تعدی نرسد و باعث نجات پادشاہ شود؟ 

ور اکلہ وس کی سار مل ہداعا جال گت 
چون خطر بسیار دارد از عہدۂ آن برآمدن کار هر کسی نیست: چهھ بسیار باشد که 
پادشاہ بذات خود عادل و خیراندیش و متصف به صفات حمیدہ بود اما پیشوایان 
و خدمتکاران او ھمه نيك معامله و خیرخواہ بندگان خدای تعالی نباشند. پس بر 
پادشاہ لازم است که ھمنشین و ندیم و‌ عہدہەگزاران او ب4 چند ین نات موصوف 
باشند: اول آنکه نیت ایشان به خداوند تعالی خوب باشد و عالم باشند و با وجود 
علمء بزیور عقل و فراست آراسته باشند و از روی نسب چنان باشند کهھ ھمەکس 
ایشان را بشناسد و مردم تعظیم ایشان را لازم دانند. چون اینطور جماعت در خدمت 
پادشاہ قیام دارند اکشری اینست که در ملازمت او سخن حق بگویند و عرض حال 
مردم را در وقت نیك بکنند. و اگں بە منصبی و عہدہ سرفراز شوند از جہت 
نگاھداشت عزت و حرمت خود خیانت نورزند. و در شغل عملداری نه حق پادشاہ 
ضایع سازند و نه حیف بر رعایا بکنند. و اگر. پادشاہ هر صباح با مردم بزرگٹ 
نیکوکار صحبت دارد اگرچھ به مقتضای بشریت١‏ از او فروگذاشتی واقع شود حصق 
سبحانه و تعالی ببرکت صحبت نیکان از او درگذرائد. و چون اھل طاعت و معرفت 
و علم و تقوی در سای عدل و امان پادشاہ بهە عبادت حق عز وجل مشغول باشند 
و دست برداشته دعای جان درازی و ازدیاد دولت او بکنند البته آن دعا مستجاب 
میشود و کار دینی و دنیوی او ساخته گردد. و پادشاہ را باید که با هھمەکس از 
این طایفه بھ خلق و تواضع پیش آید و سخن درشت نگوید و در ھمۂ امور عقل و 
تحمل را کار فں‌ماید و کاری بکند که از او دولت افزاید و ثواب حاصل شود و در 
دو صفت مذمومهہ کهہ غضب و شہوت است غلو ننماید و حتی الامکان احتراز از 
اینہا واجب شمرد مگر بقدر ضرورت. و ھرکهھ غضب و شہوت از حد بگذراند و 
تأمل و تحمل در امور کار نفرماید و طمع و حرص را شعار خود سازد او ھنوز 
حکم نابالغ دارد کە بہرہ از عقل نیافته باشد. و هرکە را داند کهە خائن است یا 
شہوتدوست یا بی وقوف و کچسلیقه او را برعہدۂ ملکی مسلط نسازد و در امور 
مالٰی دخل ندھد که باعث ویرانی ملك است؛؟ بلکه کسانی را که خداترس و پاك 
دیانت و معمار ملك باشندء شغلھا بسپارد ۔۔ چنانکه گفتەاند: 

خدا ترس را بر رعیت گمار که معمار ملك است و پرھیز کار 

و پادشاہ را بایں که ھرچھ از مال و ذدولت بہم رسائندء همه رادر راہ رضای 
حق خرج کند و به مصرف رساند و ھرچند خدای عزوجل براو ابواب فتح 


١۔-‏ ب: و گر بمقتضای وعدہ. 


۔ن مہابہارت 


7 اہم امم جم چھوے مس سہہود سح نے ےہ سم جھڈچھڈہد ھدود ہد سال ہے امہ 
ممصوسسف مج یپ سد دہ چمہ سوج جم ے سس وس سلتےےو۔د جو جا سے .سی 





موجبات رستگاری پادشاھان! 

بہیکم گفت: چند صفتی است که باعث رستگاری مردم است و پادشاھان 
اگی غم خویش دارند باید که بں آن عمل نمایند. جدھشتی گفت: آنہا کدام است؟ 
یہی گفت: سر ھمه طاعتھا خیرات است. بعد از آنء سررشتۂ حقیقت و مروت 
نگاہ داشتن است و با کسی کە دم محبت زند بپایان رسانیدن و نیت نيك و سہر‌بانی 
و شیرین‌زبانی است با خلق خدای تعالی. و اگر کسی از وی چیزی خوآھد و بر 
آن قدرت داشته باشد باید کە ٹی بر زبان او نرود و بد درون و منافق نباشد. و 
گرانبار باشد و بەاندك تقصیری و گناھی به خدمتکار تعرض نکند و سخاوت پیشه 
باشدء اما بشرطی کھ ھرچھ بدھد بھ مصرف [رضای حق] رسانداء نه آنکه در 
ھوای نفس و لذت شہوت خرج کند. و سختدل نباشد بمرتبەای کھ محنت و رنج 
دیگران در او اثر نکند و عالم و عاقل باشد و تحقیق ناکردہ کسی را نکشد تا مبادا 
بعد از کشتن پشیمانی دست دھد. و باید کە صفت بہادری داشته باشد اما تعریف 
مردانگی خود پیش کسی نکند. و سخندان و سخنگوی باشدء اما چیزی نگوید کە در 
آن ضرر کسی باشد. و از روی بی‌مروتی سائل و حاجتمند را از مجلس بر نخیزاند 
بلکە بە حیله لطیف رخصت دھدہ: و به دربانان فرماید تا بار دیگں او را نگذارند. 
وبا ھر کس کە بدنفس و چغل باشد سخن نکند و ایشان را در مجلس خود راہ ندھد. 
وھرکه راستکار و سنجیدە بود [او رااز صحبت خود] دور ندارد. و از دروغگو 
بغایت احتراز نماید و مصادرہ بر کسی غور نارسیدہ نکند و بر خائنان اعتماد نکند 
و ایشان رادر امور ملکی دخل ندھد. و هر که مائع خيیر بود سخن او را نشنود و بر 
تجمل و کسوت و مرکب دیگران رشك نبرد و بغاطر نیارد کھە دیگران با من چسون 
شريك باشند. و زعمی نباشد و بں متاغ خود مفرور نگردد. و با کسی که تعظیم 
و تواضع کند بايیں کهە از روی دل باشد و نفاق را مدخل نبود و ھرچه ببخشد 
و بدھد از سر رغبت و شوق بدھد و بعد از بخشیدن پشیمان نشود. و خدمت 
استادان بی نفاق کند و حق ایشان چنانچھ بایں بجای آورد. و دولتی که بدست آرد 
از وجھ نیکنامی پیدا کند و آرزومند دولت ناپایدار [از وج4] حرام نباشد. و هر که 
ظالم نفس خود باشد بر او مہربانی نکند و از راستکاران چیزی طمع نکند و با 
مردم بدصحبت ندارد و ھرکسی را ضایع نسازد و آنچھ در حرم او گذرد در مجلس 
نقل نکند. و از مردم بسیار متنفر٢‏ نبود و بسیار شہوت پرست و مایل ز نان نباشد. 
و حاضس وقت باشد و فرصت از دست ندھد و وعدۂ دروغ ہکس نکند و ھرچھ بگوید 
بعمل آرد. پس ھرکھ بد ین نصایع کار کند رستگار دنیا و آخرت باشد. 

چون این نصایح تمام شد راج جدھشتر برخاست و بەصدق دل پیش بہیکم۔۔۔ 
پتامه تعظیم بجای آوردہ پرسید که شما لطف فرمودہ این نصایح یه این بند٥ۂ‏ کمترین 





۹١۔‏ ل: عرچه بدھد بەرضای خدا باشد. 
٦٢‏ ت: و آنچە مردم بسیار پسنەند از آن متنر نشود و نیك بدارد. 


دفتر دوازدھم ۵۹ 


و دانایان دلایت خود اینچنین معاش کند هرطور دشمن قوی که در مقابلۂ او آیدں 
البته مغلوب شود و آن پادشاہ را به تایید آسمانی فتح روی نماید. و عمد؛ طاعتہ 
ای پادشاہ عدل اأست و رعیت پروردن. و پادشاہ ھرچند بھ معصیت مشغول می باشد 
و طاعت چندان نمی کند اما چون رعیتپروری دارد هھمۂ کارھای اد را عبادت 
نویسند و آن معصیتھا را از نامۂ اعمال [او] محو گردائند. و ثوابی که دیگران 
رااز عبادت ھزار سال حاصل شود پادشاہ رااز عدل یك ساعت میسس گردد؛ چہ٭ 
عبادتی که عالمان و عابدان و زاھدان میکنند پادشاہ در آن عبادت با همهہ شريك 
است بلکه باعث و سبب اصلی اوست. و اگر معاذالله سایة عدل و دادو امن و امان 
نباشد ھیچکس خدای عز وجل را در روی زمین بخاطرجمع نتواند پرستید. و طاعتی 
که از روی جمعیت خاطر نباشد مقبول درگاہ خداوندی نیست, و هر پادشاھی که دو 
صفت عدل و داد دارد بس تخت نشسته هفت طبقۂ آسمان و هفت طبقۂ زمین را 
مسخضس خود سازد و ملائکه و وحوش و مغ و ماھی دعای او می‌گویند و از حق سبحانه 
و تعالی بقای او می خواھند. 

بعد از ان جدہشتی پرسید کے راجه چطور کسی را پرومت (وانامءںط) 
خود سازد؟ و پروھت در زبان هندوی برھمنی را می گویندکه صاحب تدبیر و مشورت 
پادشاہ باشد. بہیکم گفت که پروھت راجه برھمنی باید کهە از کارھای بد محترز 
باشد و بی طاعت و عبادت مواظبت نماید. پس جدھشتر پرسید که پیدایش برھمن 
از کجاست؟ بہیکم گفت کھ این سژؤال را راج بل پیش از این در قرن سابسق از 
عابد مرتاضی پرسیدہ بودہ او جواب داد کە برھمن از دھن ناراین و چہتری از بازو و 
بیش از ران و شودر از پای او پیدا شدەائند. پس برھمن از همه شریفتں باشد و 
برچہتری تعظیم او واجب است چنانچه تعظیم چہٹری بں بیش و تعظیم بیش بسو 
شودر لازم است. و چون برھمن سر ھمه است پس باید کهە بغیراز برھمن کس دیگر 
را برای وزیری و ندیمی نگزینند. و باید کهە برھمن را پر مطبخ مسلط نسازند١ء‏ 
ود برھمن پروھت باید که سفید یا سرخ یا سبز رنگی باشد و دل او نرم و تن او 
آسودہ و سینۂ او صاف باشد و برکسی حسد و غضب نداشتہ و شوخ‌چشم و کوتەنظر 
نبود و مالك شہوت خود باشد و بدانچه دانستن آن ضروری بودء عالم باشدء و 
[صحبت] با بزرگان و نیکان اندوختهہ و4 تجربه حاصل کردہه و سلیقۂ جمع اموال 
۵ خرج آن در جاھای نيك داشته باشد. و چنانچه پروھت به این صفات موصوف 
بودء راج نیز باید کە متخلق به این اخلاق باشد. و بں رعیت لازم است که این راجه 
و پروھت را کماھوحته تعظیم بکنند تا در اموال و زراعت ایشان برکت بیفزاید. 
دو اگری قدر آن راج و پروھت نشناسندء باران بوقت نبارہ و در ایشان خیں نمائد 
ودوزحمتھاو بلاھا حادث و تفرقەھا روی ثماید. 

بعد از آن بہیکم گفت که راجه ہل (نل٥ظ)‏ از کاشپ بسرھسن (وو78٥ئ17)٢‏ 


١۔‏ ت: بر حمیع مسلط سازد. ل: برھمن را مطبخی نسازد. 


-٢‏ هل> و دت): کشیپ. 


۵۸ مباب4ہارت 


مملکت و سلطنت گشایدء او نیز بشکرانۂ این نعمت عظمی باید که حوائج و مصالح 
غرباو فقرا و مساکین دیار خود را بکفایت رساند. و هر پادشاھی کهھ نگاھبانی 
رعایا چنانچھ می باید بکند و از ایشان خسراج بطریق مقرری بگیرد و حدود و 
احکام را بطوری کهھ در کتاب‌ھا نوشتەاند برپا دارد و بخشش و انعام بھە محتاجان 
برساند و نیت او خیں باشد و حرص در مال و زن و فرزند مردم ئٹکند و در کارھا 
تحمل نماید و بداندیش کسی نبودء بی ذمۂٔ کرم خداوندی لاذم است که او را به 
بہشت جاودانی و درجۂ قرب ربانی رساند. و اینقدر باید دانست که جاہ و مال 
با کسی وفا نکردہ و نخواھد کرد. پس در پی تحصیل ھمان دولت باید بود که از 
وجه حلال باشد و وسیله دولت باقی تواند بود و چھ خوش گفتەائد کە: 

به دنیا توانی که عقبی خری بخر جان من ورنه حسرت بری 
و مالی که از وجه حق گرفته شود؛ روز بروز ثمرۂ زیادت میدھد و اگس برعکس 
باشد سرمایه را ہم می برد. پس کسی را چھ ضرورت است کھ با وجود قدرت تحصیل 
نیکنامیء نام بد را برای خود حاصل کند؟و [چون] اصل طمع زر است وزر 
را بجای جان نگاہ می‌دارند؛ پس ھرکە بەقسمت خود راضی است وطمع در زر دیگری 
نکندء گویا کە جان بخشی او کردہ باشد. و ھرکه به ظلم و غضب مال کسی بگیرد 
گویا کە او را بناحق کشته باشد و معصیت عظیم برای خود حاصل کردہ و مستحق 
دوزخ گشتھه. و نیز رعیت حکم مادہ گاو پں شیں داردء پس گاوی را که از شیں 
او غذا سازند از مروت دور است کە آن را بکشند چھ آن را اگر بکشند نفع بیکبار 
منقعطلع می‌شود و اگر پرورش دھند تا زندہ باشد از او محظوظ می باشند. ھمینطور 
اگیر رعایت رعیت نمایند ھم ملك آبادان میشود و ھم خزانه معمور میگردد والا 
نه ملك است نه خزانه: 

رعیت چوبیخ است و سلطان درخت درخت ای پس باشد از بیخ سخت 

وپ۸ادشاہ را باید کے مثل باغبان باشد و ملك خود را چون باغ خیال 
گند و تا ھرچے خار بیند صحن باغ را از آن پاك سازد و نہالی را که 
قابل تربیت باشد آب بدھد و بی گرد آن باغ دیوار و پرچین کند تا بیگانە راہ نیاید. 
و اگری کسی را از رعایا کمقوت و بی استطاعت بینں تقاوی بدھد که عاقبت فایدۂ 
آن بە پادشاہ عایں خواھد شد.واگر توانگری بر فقیری دست تعدی دراز کند ظالم 
را چون خار از گلستان برکند. و اگر احیاناً پادشاہ را احتیاج بە مال رعیت افتد 
بواسطۂ اینکھ دشمنی غالب به مقابل اد بیاید تا خواھد کە قلعه یا جائی سازدء آن 
زمان رواست که چیزی از رھایا بەرضای ایشان بگیرد. و اگرں برھمٹنی مالدار 
باشد پادشاہ را نشاید کە بی او مصادرہ کند و طمع در مال او بنددء هر چند محتاج 
ھم باشد بلکه تا تواند از خود بە او چیزی بدھد و اگی ھیچ نداشته باشد بز بان 


شیرین با او سخن بگوید و تعظیم او از دست ندھد. و هر پادشاھی که بەرمایا 


دفتر دوازدھم ۶۹ 


بیشتر بە اجابت نزدیيك است از دعاھای تو. کبیں (ہت٭0ا0:ڈا) بر اعتقاد بی شرون 
آفرین کرد. 
نحوۂ سلوك پادشاہ در قبال رعیت و مملکت! 

باز جدھشتر پرسید که پادشاہ را چطور معاش باید:.کرد تا رعیت و ملك او 
بیفغزاید و بعد از اینکه از این عالم قصد عالم دیگر کند آنہم بدست او آید و شایستة 
صحبت مقر بانالله تعالی گردد؟ بہیکم گفت: پادشاہ اگر رعیت را مثل فرز ندان خود 
داند و بی ایشان بخشش دریغ ندارد و از مال واجبی آنچھ تواند کم گیرد و دسم 
مفسدان و کا را از ایشان کوتاہ داردء شك ٹیست ک ملك او در تزایدں و 





رعیت او آبادان باشدء و از ولایت دیگں مردمان روی بەدیار این پادشاہ عادل 
آورند. و اگر پادشاہ خودپر ھیز کار باشد وحفظ جوارح و اعضایخود از نافرمودەھا 
نماید و طالبِ راستی و راستکاران باشد شایستۂ قرب حضرت الہی گردد و چون از 
این عالم بە عالم دیگی انتقال نمایدء ارواح مقدسه و مقبولانالله و مقربان درگاہ 
بەاستقبال او آیند و او را برسریں عزت و مسند سلطنت چا دھند. و چنانچه اینجا 
ریاست و سروری داشت در آن عالم نیز پادشاھی جاویں نصیب او گردد. 

و پادشاہ را بایں کهە بر مطیعان در رنٹ پدر مہربان و ہر مخالفان مثل جم 
خشمگین باشد و ھرجا که رخنەگں ملك بیندء س او را بەتیغ سیاست برافکند کكه 
رخنەگ ملك سرافکندہ بهء وفتنه در خواب بہتر. و اگں پادشاہ بر دزدان و قطاع۔ 
الطریق مہربانی ورزد و این جماعت را تنبيه ننماید بسیار نامناسبِ استء چھ هر 
فسادی که بعداز گذاشتن از ایشان صادر شودہ پادشاہ مخاطب و معاتب خواھد بود. 
و نیز ھمت پادشاہ باید کە برآن مقصور باشد تا مردم در عہد دولت او بفراغ خاطری 
علم دینی تحصيیل کنند و ھرچھ خوانند از برای رضای خداوندی بخوائنند نە از 
برای حب مال و جاہ. و سعی در آن نماید که مقربان او خداشناس و خداترس 
و خداپرست باشند و عامۂ رعایا بە عبادت و زھد و تقوی و خیرات و صدقات 
ارقات صرف نمایند و راستی و درستی را شيو٥ٴ‏ خود سازند. و این ميسس 
نمی شود تا آنکه خود بەاین صفات متصف نباشد. و بعد از آنکه پ۸ادشاہء اصلاح 
احوال رعیت بر این نہج نماید هر عبادتی که مردم در عہد او بکنند ثواب چہارم 
مسر ہے سو ہہ چپے وی یو شریك باشد, و چون پادشاە را بنا بی 
بشریت یا بواسطة مصالح ملکی و مالی ت تقصیری می رود یا دروغی احیاناً بر زبان 
میگذرد یا بی اطلاع وی خون ناحق میشود؛ اینہمه وبال عظلیم دارد و کفارت این 
گناہ نمی شود مگر آنکھ پادشاہ مال دزدیدۂ یکی را که پیدا نشود از خزینه بدھد. و 
ھمچنین اگری سوداگری دا قطا عالطر یق غارت کردہ باشد و پادشاہ آن قطاعالطریق 
را نتواند بەسزا رسانید گناہ عظلیم است و رفع ان به این میشود که عوض مال 
غارت پردہ از خود بدھد و اگر در خزینه انقدر مال نداشته باشد کە تلافی نقصان 
مال دزدیدہ و غارت بردہ نمایدء باری کاری کند ػه من بعد اموال و اشیاىی مردم را 


۶٥‏ مہابہارت 


پرسید که شایں بعضی برھمنان بواسطۂ اشتغال به عبادت و ترك و تجرید از دنیا 
صحبت چہتریان انتغاب نکنند و ھمچنین بعضی چہتریان برھمنان را شاید به در 
خانة خود راہ ندھند و صحجبت آنہاا را خوش ندارندء آن زمان حال آن برھمن و 
چہتری چھ باشد؟ کاشپ در جواب او گفت: برھمنی کە اعتماد پر کرم خداوند تعالی 
داشته باشد و استغناءعا از چہتری ورزد و بەاو توجه ننمایدء بہترین برھمنان 
است که نیکوترین شیوہ فقیران همین است که از دنیا و دنیادار احتراز نمایند. 

اما بہترین چہتریان آنست کهھ ھرچند برھمن استغناء ورزد آن چہتری بیشتر 
طالٰب آن برھمن باشد و اعتقاد در حق او نیکو دارد و صحبت او را نگذارد. پس 
برھمن نیکوکار وچہتری پاکیزہ روزگار لازم وملزوم یکدیگر ند. اگرچەاورا از صحبت 
این گریز است اما این را از او ناگزیں است. و در اصل چہتری چون از برھمن 
پیدا شدہ میل جزء به کل از جمله ضروریات است و قوام عالم وابسته [بەاتحاد] 
این دو طایفه است:. و اگر اینہا دشمن یکدیگر بودہ باشند از شومی این مخالفت 
بلائی بں اھل عالم شاید پیدا شودء چنانکه بەعلاج آن درمائند. و چون دانایان 
راھبران اھل عالماند و راھبری ایشان در سای تیغ پادشاھان است پس پادشاھان 
باید کە حامی ایشان باشند و ایشان به جان و دل دو لتخواہ پادشاھان شوند و کار 
عالم نظام گیرد. و پادشاھان گذشته چنانچه بالا گذشت عہدۂ وزارت را بغیں از 
مردم دانای سنجیدہ و راستکار و دیانتدار بەکسی دیگر تجویز نمی‌کردند. 

پس راجھ بل از کاشپ پرسید کە آن بلائی که از مخالفت میان پادشامان و 
دانایان پیدا شود از کجا می خیزد؟ کاشپ گفت: از درونڈ مردم آن بلا میخینزد: 
چنانچه آتش از درون خانه خیزد و از جای دیگری احتیاج به آوردن آن نباشدء 
ھمینطور وقتی که عقیدەھا فاسد شود و راجه را ہی برھمنان و برھمنان را به 
راجه اعتقاد نماند آتش در عالم افتد و بسوزد. 

پس بہیکم گفت: ھر راجه که تعظیم بر ھمن نگاہ دارد افزونی در مال و جاہ 
و عمس أو می شود و اگی برھمن را برنجاند او را یمن و فلاح نمیباشد. چنانچے 
آوردەاند که راجه مچکند (ہ4صداہءں3۸۷) را روزی بےەراجه بیشرون (۹٥ہ٥۷1::۹۷)‏ 
گه راج کبیں است ملاقات واقع شد. کہیں بە4وی گمفت کھه تو چرا اینہمه عزت و 
حرمت برھمنان را نگاہ میداری؟ مچکند گفت کے من اینہمه قدر و مرتبهہ که 
یافتەام بە طفیل برھمنان است و ھرچند من در خدمت ایشان قیام می‌نمایم روز بروز 
نتیجة آن را می بینم. پس کبیر گفت: معلوم است کھ تو را از برھمنان چه نفع 
می رسیدہ باشدء اگر بھ من متوجھ شوی من تفاولی بکنم کا زیادہ از آنچسه دولت 
و سلطنت داریء تو را میسس شود. مچکند گفت: مرااز تو ھیچ نیاید و دولت و 
سلطئت ھمان است که بەدعای این طایئه برهمنان حاصل شود و ھرچند تو خزائەدار 
مہادیوی و در رتبه مثل اندریء اما با اینہمه نام راجە داری: دعائیکه فقیران بکنند 


رااکھررسی.-صسط اہ .×× ۱ .7ا ق7[ ۳۷۶( 2117ا ۱۴ز اسر یدید سر اماک تیرح مر ہدوہ سو سر ہد جن ےت مد خ رتچ سے ے۔مصحہ چو سے 





١‏ ت: استغفار؛ ب: استعفاء. 


دفتر دوازدم ۶۴ 





تحصیل این ٹواب آسانں و این معنی پادشاھان را بروجه اتم میس است ہے 
ایشان میتوائند که بەوجوە نضفع به مردم رسائند و کار بعضی را به زور و زر 
بسازند و سہم جمعی را به زبان شیرین برں‌آرند. و مسہمی که بەیيك سخن پادشاھان 
برآیدں دیگران را بھ خرج اموال فراوان حاصل نگردد. و کدام مرتبه بالاتیر از این 
باشد که پادشاھان دارند. چھ جماعتی از عالمان و عابدان و منجمان و طبیبان ودیگں 
اھل ھنر را که در جاھای دور رفته باید دید همه در خدمت پادشاھان قیام دارند و 
ملازمت ایشان به آسانی دست میدھد. 

چون بہیکم, جدھشتر را از سلطنت بغایت متنفی دید گفت اگر تو ھمۂ این 
شرایط را بجا نتوانی آوردء [نچه از دست برآید در وادی عدالت بکوش که گفتەاند 
ھرچھ تمام بدست نیاید همه را بیکبار ترك دادن نشاید. 


نگاھداشت جانب اھل علم و عبادت! 


باز جدهشتر پرسید که کدام طاعت و نیت خیر است که بسبب آن هر چند 
اندك ھم باشد ثواب بسیار یابند؟ بہیکم پتامه گفت کمه پادشاھی کے در عہد او 
اھمل علم و عبادت يك ساعت ہم آسودہ باشند و خدای تعالی را به فراغ خاطر یاد 
کنند؟ از این بہتر پادشاہ را ھیچ طاعتی نخواھد بود۔ و در آسودگی این دو طایفه 
چندان ثواب مییابی که تفصیل آن در دفاتی نگنجد. و تو اگر دشمنان خود را 
مقہور و دوستان را مسرور خواھی داشت مشثل تو چون ابری خواھد بود که بهھ 
بعضی فیض رساند و بی گروھی سنگٹ ببارد. و در رنگٹ درختی باشی کے در 
سای آن ھرکس پناہ گیرد و ھرکس میوەای که خواھد از او بیابد. 


سخن دربارۂ طایفة براهھمن! 


بعد از آن جدھہشتر پرسید که تو چندین اهھتمام در وادی احترام برھمنان 
نمودی؛ بر ما مشکل می‌شود؛ زیرا که می‌دانیم کە بعضی برھمنان بەزراعت و تجارت 
و بعضی بەخدمت ملوك و حکام مشغولء و جمعی که بەعلم و زھد اوقات گذرائند 
کمتر ند پس در میان اینہا ھیچ تفاوتی باشد یا همه یکسائند؟ 

بہیکم گفت: اگی راجه عادل باشد و حق این جماعت را از خزانه می ‌رسائنیدہ 
باشدء ہر هھمن اگر کسب و کار دیگیں کند در ذات او نقصان است و دوزخی اُست. 
٭ گر راجه طامع باشد و حق این‌ھا بتصرف خود درآوردء آن زمان اگی برهھمن بەکسب 
مشغول گردٹ معذور است و از ثواب یافتن محروم نمیمانں؛ بلکه با وجسود ایسن 
مشخولی و علایق دنیوی اگ برھمن بطور خود علم بخوائد و عبادت کند مرتبۂ 
او از دیوتہا هم زیادہ باشدء چه جایی که برھمنان متقی باشند. 
چو هعر ساعت از تو بجایی رود دل به تنہاپیی انسەدر صفائي نبینی 
گرت مال و جاہ است و زر و تجارت ‏ چودلباخدایست خلوت نشینی 

و برھمنی که بطریق وکالت از راجه زر و خیرات و انعام بگیرد و خود بی 


ى۶۲ مَہابہارت 


دزدان و قاطمان طریق نتوانند برد و نیت بر آن مقصور دارد كه حتیالامکان در 
آن باب سمی موفوره بظہور رساند که این ثواب ھم کسی! ندارد و مقاومت بے 
ثواب آن انعام می‌کند. 

جدہشتی چون این مقدمات بشنید بں خود بلرزید و با بہیکمپتامه گفت که 
از این تقریر؟ شما چنان معلوم شد کهە راہ پادشاھی و ملکرانی از مسوی باریکتر 
واز تیغ تیزتی است و خطر او از ھرچھ تصور توان کرد عظیمترء از این ترس موی 
ہر اندام من برخاستەاست. حالا می خواھم که ترك پادشاھی بکنم و قدم در وادی 
توك و تجرید نہادہ راہ بیابان پیش گیرم و از برگٹ و گیاہ قوت ساخته به عبادت 
حق سبحانه و تعالی مشغول باشم کە من مرد این ععہدہ نیستم و بں خوداعتماد برآمدن 
از جواب آن تدارم. 

بہیکم گفت: بلەء من میدانم کە از زمان طفولیت تا این وقت تو ھمیشه از 
سلطنت و حکومت نفرت داشتی و داری و دل تو مایل ترك و تجرید بودہ و ھست؛: و 
این ھمت سرمایة ھمۂ سعادتھاست. و هر پادشاھی که برگزید٥ۂ‏ حضرت حق تعالی 





است در دل او این تخم می ‌اندازد اما چون تو از همفت ھشت کرسی پادشاہ و پادشاہہ 
زادەایء حالا که راہ فقی و زھد پیش گيیری مردم حمل بر زبونی و نامردی تو 
میکنند و خواھند گفت که سلیقۂ سروری و حوصلۂ رعیتپروری نداشت که سر بهھ 
صحرا زدء و زبان طاعنان و ملامتگران ازخود بستن ھرچند میسر نمی شود لیکن سعی 
در آن باب از جمله طاعات و عبادات است. و نیز این دغدغه و ارادہ بە مصلحت 
و مشورت راست نمیآید تا بعد از آنکه کششی از جانب حضرت حق سبحانه در دل 
بندہ پیدا شود از برای کاری که آفریدەاند او را بە جانب آن خواھند برد ۔۔ چنانکھ 
گمتەاند: 
رشتەای در گردنم افکندہ دوست میبرد ھرجا کے خاطرخواہ اوست 
نمیػگویم که هھمه وادی فقی و غربت خوش است و پادشاھی هھمه قصور 
دارد؛ اگر در پادشاھی فتر و غربت را از دست ندھی و فقیردوست و غریب نواز باشی 
و از ته دل اسباب و اموال دنیا را معتقد و طالبِ نباشی و سیرت خود را موافق 
سیرت پادشاھان عہد پیشین که عبارت است از ستجگٹء سازی و در اقامت حدود 
و اجرای احکام افراط و تفریط نورزی و ملاحظۂ عدل و عدالت در هھمۂ اہواب 
نماییء ثواب تو از همۂ عابدان و زاھدان زیادت است و هزاران هھزار جان گوشه٭۔ 
نشینان و مر تاضان فدای تو باد. اما اگی برعکس آنچه مذکور شد خواھی کزد تورا 
هیچجا یاری نیست و از این پادشاھیء فقر و تجرید بہتر. 
ای جدھشتر! خلاصۂة سخن آنکھ هیچ چیز در عالم بہتی از این نیست که دلی 
بدست آری و راحتی محتاج و غریب و مسکین را فراھم سازیء و ھرچند دستگاہ بیشتر 





آے ت؛ ثواب ظقمة کسی ندارد. 
٢۰×‏ ل: براین فقیر چنان معلوم شد. 


دفتر دوازدم ۶۵ 





اقلیم راجھ سرایت میکند و اگر بدگار باشد از شومی فسق و معصیت او به راجه 
و ملك او ضرر میرسد. 


قصۂ راکشس (نەہا:ظ) و کیکیی (دہد:ء:ل) 

بعد از آن بہیکم پتامه بطریق حکایت گفت که راجه کیکیی (دازدعاء5ا) سال 
و حشم و ملك بسیار داشت. روزی جنی سہیب و بدشکل او را گرفت و مشوش احوال 
ار شد. کیکییء گفت: من کارھای ناشایسته بەدانستگی خود نمیکٹم وتا می توانم 
حکم بھ عدل مینمایم و در دور من خلق آسودەائند و هر طایفه کهھ ھست به روش 
و قاعدہ سلوك می نمایند و بر کسی حیف و ستم روا نمی‌دارمء تو چرا بمن آسیب 
می رسانی؟ جن گفت :بلی ھمینطور است که تو میگوئی اما چون در ھمسایگی تو 
راج دیگں است که در ولایت او زنان بدکارند و زنا بسیار میشود و تو نہضت 
نموده* و سوار گشته آن ولایت را نمی ‌تازی و از آن فعل قبیح مانع نمیشوی: به 
شومی گناہ آن جماعت تو هھم مستحق عذاب و ایذاء شدەای؛ زیرا کە چنانچه عمل 
صالح بر پادشاھان واجب است امربەمعروف و نہیمنکں و دفع و رفع مناھی و 
ماڈڑھی نیز بی ذمة ایشا ن‌است. کیکیی گفت: آنولایت در تصرف من نیست تااصلاح 
احوا لایشان بکنم و اگر با آن قوم جنگٹ کنم شاید بر من غالب آیند و نتوانم ایشان 
را هزیمت داد. آن جن گفت: اگر قدرت جنگ با آن راجھ و لشکرش نداری این قدرت 
ھم در تو نیست که رعایت احوال ہرھمنان و عابدان و عالمان دیار خویش بکنی؟ 
تا ھںر برھمنی که راستکار باشد در زمان تو آسودهہ گردد و دعای تو بگویدء و از 
دعای او دشمن تو مغلوب گردد. و هر برھمنی کهھ روش بزرگان خود از دست دادہ 
باشد او را بکشی یا از ولایت اخراج کنی تا ولایت تو صاف شود و در احوال مردم 
اختلال راہ نیاہد. چون جن این سخنان گفت راجھ کیکیی ھمچنان کرد و برھنمان 
خوب را رعایت کرد و برھمنان بدکردار را تنبيه نمودہ جلای وطن داد. و از این 
عدالت او خلق آسودهہ حال گشتند و دعای عمر و دولت او کردند و سالھای بسیار 
در حکومت و عیش و فراغت گذرانید. 

بعد از آن بہیکم گفت کە: ای جدهشتر ! اگی توھم مثل کیکیی معاش خواھی 
کرد قابل بہشت خواھی شد. باز جدھشتر پرسید که کدام تجارت! است که برھمن 
را بە بہشت می برد و کدام بھ دوزخ می ‌برد؟ 

بہیکم پتاسےه گفت کے اگ برھمن شراب و نمك و کنجد و زعفران و 
چہارپایه و زمين و شہد و گوشت و طعام را بفروشدء او دوزخی است و 
ھرگز روی فلاح نبیند. و اگری خرید و فسروخت او را ضروری باشد و غیر از این 
چند چیز بفروشد خصوصاً تنبول (٥اتاہہ1)‏ که در تجارت آن ثواب بسیار است, و 
در سودا باید چنان باشد که ثواب و راستی رااز دست ند هد ۔ 





١‏ ل؛ عبادت. 


۶۴ سہابہارت 


فقرا بخش کند آن را رتوج (علاص3) گویند: و برھمنی کے ندیم راہے و۵ ملازم۔- 
پیشهھ او باشد آن را پروھت (قنطہ٣)‏ گویند. و برھمنی کهھ صاحب مشورت بود 
آن را منتری (ذتامة/3) گویند. و برهمنیکهە وکیل و ایلچی راجه باشد[آنرا: دھرماتما 
(٥صص‏ صصعقطاط) گویند]ء؛ و برهھمنی که بەراجھ خرید و فروخت و دادو ستد کند آن 
را سناتك (دعا٥:دت5)‏ گویند. این هر پنج طایفه بر ھمنان حکم چہتری دارند و در ٹواب 
از آن [برهھمنان] اصلی فروترند. و برھمنانی کھ خواہ بطریق دلالی و خواہ بەردش 
سوداگری و سپاهھیگری براسب یا برفیل یا بر بہلء سوارشوند یا پیادگی کنند 
اینہا حکم بیش دارنہد. و برھمنی کە از وقت ولادت کا زمان موت بروش 
معہود خود نبودہ او حکم شودرء دارد. و بر همنیکه پیشکار و مقدم دیه بود که بز بان 
مندی بلاھی (دعەطناظ) گویندء یا آنکه مجاور بتغانه یا تیرتی (٥ط0ا1ٗ)‏ باشد و از 
اھمل پرستش گدائی میکند این طایفه را دیولك (دطلەلہ0) می گویند. و برهمنیکه در 
صباح زمستان گدائی میکند آن را بسودیوا (٢۷٥۷۵۵:ذ۷)‏ گویند. و بر ھمنانی کە در 
خرمن و زراعت خوشەچینی می‌کنندء ایشان را کرام جاچك (قعلا عق ر۸مطہماگا) ' نو ہے 
گویند. و بر ھمنی که با برھمنان مہاپاتکی (معطلنطادمدطہ/() صحبت داردء اینہا ھمه 
حکم حلال خواران دارند٢‏ و مہاپاتکی؛ برھمنی را گویند که برھمنی را بناحق كکشتھ 
باشد یا طلا دزدیدہ یاشراب وگوشت خوردہ یابەزن استاد ز ناکردہ باشد. این مہاپاتکی 
بطریق اولی دوزخی استء اما جماعتی که برای ضرورت روزگار به کسب و کار 
مشغول باشند مستثنی‌اند. و راجهھ بں سه طایفةۂ چہتری و بیش و شودر حاکم است 
و مال ایشان تعلق به او دارد تااز هر که خواھد بگیرد. و بر مال برھمن او را 
دست نیست و نمیشاید کە از برھمن چیزی بگیرد و نیکوئی او در این است کھ بھ 
گفتۂ برهھمن عمل نماید. اما این برھمنی کهھ صفاتش در بالا مذکور شدہ و بر ھمنی 
کە نە بآن صفات باشد و کارھای بد کند و روش آباء و اجداد خود را بگذارد مثل 
ایکە شراب بغخورد یا زنا کند یا بەمعصیت و فسق و فجور دیگر گرفتار باشدء 
بر راج لازم است کھ آن بر ھمن را بکشد و بی وی رحم نیارد کە گذاشتن او باعث 
خلل در نظام عالم و احکام ملت است. و اگر برھمن عالمی وجهھ کفاف نداشته باشد 
و برای قوت عیال خود دزدی و خیانت ورزدء وبال آن خیانت بر راجھ است و لازم 
است کے راجه خرج یومیۂة آن برھمن و اھل و عیال او را حساب کند و سالانه 
یا ماهانه یا روزانه بەاو می رسانیدہ باشد. و اگر با ایںنہمە آن برھمن از خیانت باز 
نیایدں؛ پس راجه را باید کە او را با قبیلۂاش اخسراج کند و باردیگں زوی أو 
را نبیند. اما بہرحال آن ہر ھمن دزد رانکشد کە در این باب رخصت ندادەاند. و 
برھمن اگر بەقاعدہ و قانون باشد و خوب‌کردار و نیکوکار باشد خوبی او در تمام 








١‏ پاچ کر ما (35۳008ئل۵ک99٦)‏ صحیحت بنظر میرسد. 
۲ منظور از حلال خواران, طایفۂ چندال (ةل۵8٥۲)‏ است کہ از مردم طبقة پایین 
میباشند. 


دفتر دوازدھم ۶ 


راحت می‌باشد هھمان بیش و شودر از چہتری که مذکور شد هھزاربسار بہتر و 
لاعت او برخاص و عام لازم است. 

باز جدھشتر پر سید کے پادشاھان را بەمقر بان و خدمتکاران خسود چگونهہ 
معاش باید نمود؟ بہیکم گفت: بر پادشاہ لازم است که بر بندگان خود ھمیشه 
بر سس عنایت باشد و کین ایشان بواسطلۂ تقصیرات در دل نگاہە ندارد و از خود 
نومید نسازد و آنہا کهە قدیم الخدمت باشند اگر بعضی اوقات نازی بکنند بردارند 
که در مرتبۂ پادشاھی ھیچ نقصانی ندارد. و از احوال جمع و خرج امرا و وزرا 
و وکلا و مقربان و عامۂ سپاھیان خود خبردار باشد و بر ایشان پنہانی جاسوسان 
بگذارد. و امرائی که زردوست باشند و سپاھیان ایشان بدحال باشندء چندی را 
سیاست فرماید و مناصب ایشان را بگیرد. و جمعی را که خرج ایشان زیادہ از دخل 
باشد تربیت و رعایت فرماید و تجویز نکند که ایشان از ممں گذر اوقات پریشان 
حال باشند. 


بیت 

کسی کو ندارد س از تو دریغ نشاید کے داری زر از وی دریسغ 

باز جدھشتں پرسید کكکه ھمنشینان و دوستان پادشاھان چند قسماند؟ و‌ 
چون پادشاھی کار بزرٹی است ولی مدد و معاونت میسس نمی‌شود؛ کدام جماعت 
راادر مشورت و تدبیں ملکی دخل باید داد و اشغال و اعمال باید سپرد؟ 

بہیکم گمّٰت: طایفەای کھ خداترس و پر ھیز کار و ناصح و امیناندء ایشان را 
چھ ضرورت است که صحبت تو را اختیار کنند؟ و آنہا که در ملازمت تو خواھند 
بود مشکل است کھ نصیحت خالص بکنند و سخن حق بگویند. بہرحال از برای 
تعیین عہدہ و سپردن اشخالء بزرگان قوم و مردم اصیل رااز دست مدە کے حفظ 
ننگی و ناموس ایشان لازم استء و اراذل و کم اصصل را از زدن و بستن و 
کشتن ملاحظهھ نیست. و خسدہتکاران مقرب درگاہ پادشاہ پنچ قسماند: اول 
از آن قبیل‌اند که حیات ایشان وابسته بے حیات پادشاہ است و سودوزیان 
خود را در سود و زیان أو دریافتەاند و خود را فدایی محض ساختہء و اینہا بغایت 
کمتی و حکم گوگرد احمی دارتد. و طايمفۂ دوم آنانند که اخلاص ایشان فراخضور 
خدمت و انعام بمقدار علوفه است. گروہ سوم آنانکه با پادشاہ از زمان طفولیت 
یك جا نشو و نما یافتەائد و عادت و خاصیت او را دانسته و آباء و اجداد آنہا در 
سلسلہ هھمین پادشاہء خدمتکار آمدہائد. چہہارم قومی اند کھ پادشاہ ایشان را فراخور 
مصلحت و تدہیں ملکی تر بیت کردہ باشد. و طایفۂ پنجم آنائند که غروض ایشان 
همهہ حق باشد و به زیادہ از وجە کناف طالب و حریص نباشند و از مہمسازی دنیاوی 
بە پادشاہ عرض نتوانند کرد. پس پادشاہ را بایں کهھ به هر کدام از ایسن جماعت 
مناسب حال ایشان پردازد. اما طایفۂ اول و دوم را رعابت باید کرد و خدمت باید 


فرمود؛ اما با ایشان راز در میان نباید نہاد. و طایفة سوم و چہارم را اگی در مشورت 


۶'۶ مہابہارت 


ساد س٢سج‏ صج<ىم دیپ شتشستے 
باز جدهشتر پرسید کە اگں ھمۂ رعایا چہتری شوند و سلاح گرفته و ترکش 
بسته بە سپاھیگری برخیزند و راجه ضعیف باشدء راجه را چھ باید کرد؟ 
یہیکم گفت: راجه را التجا بە بر ھمنان بایں آورد کە ھم راجه و ھم چہتریان 
مطیع ایشان باشند و آن بر ھمنان متتدای عامهء رعایا را از خروج و دخول مانع 
خواھند شد. 





جدھشتر پرسید که اگر چہتریان از گفتۂ برھمنان باز نیایند چھ علاج 
است؟ بہیکم گفت: آن ہرھمنان دعای بد در حق نادولتخواھان آن راجھ خواھند 
کرد که جمیع یاغیان او از بیخ برافتندء و برھمنی که نە این صفت داشته باشد 
قابل اقتدا و التجا نیست. و بعضی برھمنان از این قبیلاند که امرای نامدار و 
یمہادران روزگار شاگرد ایشان خواھند بود و عامهُ مردم بھ منع ایشان ممتنعخواھند 
شدء و کار و بار راجهە بواسطۂ توجھ بهھ آن برھمنان از س رواج خواھد گرفت. چھ 
ھرگاہ بر هھمنان را بواسطۂ قوت علم و دانش و صلاح و افسون قدرت تسخیر دیوتہا 
باشد خیال مکن که در مزاج رعیت تصرف نتوائنند کرد و اگر بالفرض و التقدیں 
سپاھیان زور بکنند و ناھنجاری از حد گذرانیدہ سخن برھمنان نشنونےد و در 
برھمنان نیز قوت تسخیر نباشدء بر برھمنان واجب است کە تقویت آن راجھ بکنند 
و بی راجه نیز واجب است کھ از جانب بر ھمنان بەآن طایفة سرکشان تا جان در 
بدن داردء جنگ کند و اغلب آنست کھ بر ایشان ظفر می‌یابد. بە تجربە معلوم شدہ 
کە یاغی را ظفر نیست, و اگر بەحسب تقدیر اجل راج در رسد و شہید گردد البته 
او بہشتی خواھد بود. و هھرکس که نمك حرامی کردەه تیغ بروی او کشیدہ: در 
زندگی بەبلای صعب مبتلا می‌شود و بعد از مردن در طبقة اسفل دوزخ خواھد رفت. 
وھر کس که برای محبت برھمنان یا برای نگاھداشت قلعه و مك و مال خود یا 
بواسطة اھل و عیال خود به دزدان و قاطعان طریق و مفسدان جنگٹ کند و کشته 
شود بەدرجهٔ شہیدان می رسد و بہشتی میگردد. باز جدھشتر پرسید کے اگی 
فرضاً چہتریان اصلی اذ عالم برافتند و برھمنان و بیشء و شودرء روش خود را 
گذاشته یسکی را کشته باشند و تمیز میان ایشان ممکن نباشد و جماعت خائنان 
بسرداری و حکومت برسند یا بقوت شمشیں ملك را چنانچهھ باید ضبط نمایند, 
آنزمان چھ علاج است؟ 

بہیکم پتامه گفت: دنیا مثل دریائی است که ساحل ندارد و در این دریا کسی 
بە هر نوع کشتی که درآید و خود را به آن طرف گذراند باکی نیست, و ھهنه وقت 
پادشاھان اصیل و چہتریان نجیب برای سلطنت پیدا میشوندء بەھں نوعی که 
مہم سازی بندگان خدای عزوجل شود مملکت و حکومت باید راند. و هر چند راجھ 
چہتری باشد اما کار ملك نمی تواند سرکرد؛ از بودن او چه فایدہ؟ و مشل او به 
فیلی ماند که از چرم خام راست کردہ باشند یا بەاسب چوبین می‌ماند کھ بەمنزلی 
نتواند رساند یا بە ابر سیاہ کە نبارد یا بەگاوی که شیں ندھد. و اگر حاکم بیش 
یا شودر باشد اما خلق در سایيۂ تیغ او بەامن و امان میگذراند و از فتنه بەخواب 
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بزرگٹ و خوش طبع و از قدیمالایام مردمشناس باشدء و پادشاہ حقیقت بزرگی او 
شناسد و صفت کمآزاری لازم ذات او باشد؛ و درزمان رد و قبول از خدمت باز نماند و 
درگاہ پادشاہ را دایم معتکف باشد: تعظیم و احترام او بسر پادشاہ لازم است و 
اعتماد نمودن بں أو در مشورت و مصاحبت واجب است: که از آنطور کسی هھم مال 
می ‌افزاید و هم طاعت. و چنانچه برمادر و پدر اعتماد کنند [ بر اور ھم] اعتماد 
نمایدء این نوکں لیاقت آن دارد. و کسانی که میان یکدیگں خبث میکردہ باشند و 
بدی ھمدیگی بعرض پادشاہ می رسائندء این جماعت را از ندیمی معزول ساختن لازم 
اأست. و ندیم پادشاہ آنطور کس می باید کە ھمیشه نیکوئی مردم بگوید و با کسی 
کِ از خود بزرگتی است در نیشتد چه گفتەائد کہ: 

ھں آن کہتں کە با سہتی ستیزد ‏ چنان افتد کكە دیگس بر‌نغیزد 

و بر کسی کھ اعتماد نماید او را از خویش و قرابت و یار و برادر خود بیگانه 
بایں شد و از برای دولتخواھی پادشاہ روی ھیچکدام نباید دید و دایم صورت پادشاہ 
را در نظر حاضر و ناظر بایں دید و از لذت و عیش و عشرت و طمع و حرص و 
خیانت احتراز بلیغ بایں نمود. و کسی را کە دوست و دشمن و آشنا و بیگانه تعریف 
گنند و به پادشاہ سفارش نمایند و در میان خلق بهھ فضیلت و هنر مشہور باشد, 
پادشاہ را باید که بانواع مرحمت و لطف, دل او را در قید درآورد و از صحبت خود 
جدا نسازد و به تفقد و تلطف پیش آمدہ نگذارد کە محتاج چیزی باشد. و بشیرین 
زبانی او را مایل خود دارد که اندك شیرینزبانی کار زر بسیار و انعام فراوان می۔۔ 
کند ۔۔ چنانچه گفتەاند: 
بەخلق و لطلف توان‌کرد صید اھل نظی به بند و دام نگیرند مںرغ دانا را 

و پادشاہ را نیز باید کە خیلخانه و قبایل خود را بپرورد و اگر ایشان سخن 
تلخ ھم بگویندں بەخندان رویی بگذراند و بی جفاھای ایشان تحمل نماید مگر از 
جماعتی که از ایشان توھم خلل در ملك باشد که برانداختن آن جماعت ھرچند رگی 
و پیوند باشندء ضرورت است. 
تحمل گرچەمحمودست وفضل بیکراندارد ‏ نشایدکردبیش ازحدکەحرمتر از یاندارہ 
در مضرت نمامی و سخنْچینی و سعایت! 

و بر بمضی از خدمتکاران و حشم و خدم پادشاہ که عہدەدار باشند اگر وکیل 
و وزیں ستم بکنند پادشامان پنہانی تجسس احوال ایشان نمایند و در حمایت خود 
نگاہ دار ند و بدست وکلا و وزرا ایشان را نسپارند؛ چھ می توائد بود کە آن عہدەدار 
بظلم راضی نباشد و خواھد که بفیں از حلال زر در خزیئه نرسد و وزیں و وکیل 
مایل ستم باشد و با او عداوت ورزد و ھرچھ در حق او بعرض پادشاہ برساند 
غرض آمیز باشد ۔۔ یا می توائد که آن شخص با کفایت و وکلا و وزرا دزد بساشند 
و از غایت ناتوان بینی نخواھند که او بدر خانه باشد و در حق او تہمت و افترا 
گنند و در بند اندازند. اگری پادشاہ در تفحص احسوال ھرکدام نباشد کار مشکل 


۶۸ مہا بہارت 
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و تدہیں دخل دھد گنجایش دارد چھ خاطر از جانب ایشان جمع است و اینہااند کھ 
قابل اعتمادند. و طایفة پنجم از برای ھمین‌اند کە پادشاہ از ایشان مساشل علمی 
و دقایق حکمی بشنود و در سہمات ملکی دخلی نداشته باشند چه ایشان را آن رتبت 
و حالت نیست کہ سخن را ھمه از جانب رعیت بگویندء و اگی بگویند شاید مرضی 
طبع پادشاہ نباشد و اگری همه پیروی خاطر پادشاہ کنند باعث ویرانی رعیت شود و 
این معنی ھم ایشان را ضرر دارد و ھم پادشاہ را؛ بتاپززاق مناسب اینست کے به 
ایشان بی غرضانه صحبت دارد و سخنانی کهھ موجب کسب کمالات انسانی و باعث 
حیات جاودانی است بشنود. و پادشاھی کهھ از احوال مخلصان خود غافل باشد و 
سفلەھا را بنوازد و کار بزعم خود کند و عاقبتاندیش نباشد ھمۂ مردم از او نومید 
شوند و او را استخفاف کنند. و در عزیمت کسانی که از ولایت دوردست خوأاھند 
بەملازمت او آیندء فتور رود و مہابت و صلابت او در دلھا نماند. و پادشاہ را باید 
که بەنفس خود مباشر کارھای بزرگٹ باشد و بەعہد٥‏ سفله٭ھانگذارد و اگی مردم 
زبون و دون ھمت را کار ملك و مال سپارد ھم در خزینۂ او نقصان شود و هھم ثواب 
آخرت از دست دھد و بزەکاری بسیار برای خود حاصل کند. و پادشاہ را باید کھ 
از یاد مرگٹ غافل نباشد و دمبدم آن را نصبالعین داند و دل بی خزانه و مال و ملك 
و علایق دنیاوی ننہد و ھمیشه در این فکر باشد که مرگ ناگاہ درآید. کاری باید 
کرد کهە زاد راہ آخرت ساخته شود و یقین بداند کە از عمر همان ساعت محسوب است 
کە بەیاد خدای تعالی گذرد و باقی بوالہوسی و بیحاصلی است و باعث ندامت و 


غرامت. 
پیوستهہ نه تخم خرمی کاشتنی است دایم نه بساط عشرت افراشتنی است 
این داشتنیھما همهہ بگذاشتنی است جن ذرۂ دردی کے نگہداشتنی است 


چیزی که امروز بھ صد محنت بدست آرد فردا بھ صد حسرت بایںس گذاشت 
تا دیگران از او نفع بگیرند و بدست این کس مقدار جوی ھم از آن نمائد. و چه 
خوش گفته آنکه گفته: 
اوقات خوش آن بودکه بادوست بسر شد باقی همه بی حاصلی و بوالہوسی بود 

دیگں بی پادشاھان واجب است کھ تا کسی را بارھا امتحان نکردہ باشندء بر او 
اعتماد ننمایند چه تجربه محكث [جوھں] آدمی است و بعد از تجربه اگر جسوھر 
خالصس ظاھں شود در تربیت و رعایت او بکوشند و کسی را کە دائند که بغیں از 
درگاہ او ملجائی ندارد چنان بەانعام و اکرام ممتاز دارد که از [نوکنی پادشاہ ػىا] 
نوکں امرا فرق اھر باشد. و این از انصاف پادشاہ دور است که خدمتکاران 
نوکرانش در فراغت باشند و خدمتکاران وی بە عسرت و تنکی بگذرانند. و از 
جمعی که بظاھی خندان روی نمایند و سخنان خوش آمد بسیار گویند و در باطن منافق 
باشندء احتراز واجب دارد. و دیگں جمعی که طریق تملق و چاپلوسی نم ی‌دانئند 
اما در باطن اخلاص تمام دارند و کسانی کە در معرکە سینۂ خود را سپر بلا سازند 
و آسیبی ب پادشاہ رسیدن تدھندء قگدر آنہا را بواجبی داند. و کسی ک عاقل و 
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سہابت و صلابت پادشاھان ایشان را چنان فرو می گیرد که ایشان و آحادالناس در 
آنجا متساویند. 

بعد از آن کالك برچہیه بە راجھ کوشل گفت که تو به ذات خویش نيك نفس 
[ھستی] امااھل مجلس تو همه مردم زبون و دون ھمت و ناتوان ھستند. و مجلس 
تو بەدریایی ماند که از شیں و شہد مالامءال استء او تو بمنزلۓ ھنس (وہصە3ا) 
جانوری که پادشاہ جانوران است؛؟ اما برگرد آن دریا هھمه خار و مار و خس و خاشاك 
و دیو و دد است که دامنگیں سائلان و محتاجانائد. و هر کس از این دریا غواصی 
کردہ گوھر مقصود بەدامن میآرد و بەساحل میرسدء از زور طالع اوستء نە از 
قوت عقل و دانش٠‏ والا این جماعت کهە می بینم نمی ‌خواھند کە غیر از ایشان کسی 
دیگں بہرہ برد. و هھمیشه تیشه بسوی خود میزنندء در رنٹ ارہ نیستند که پارہەای 
به جانب خود کشند و قدری بجانب دیگران اندازند. وجود پادشاہ نيك نہاد مثل 
درختی است که ازرفعت مس بەآسمان میکشد و خار و خس و خاشاك نیز در سایۂ 
او پرورش مییابد. با آنکه آن خس و خاشاك و خار اطراف و جوانب آن درخت 
رافرو می گیرد: بعد از آنکه هوای برشکال بگذرد و موسم خزان میرسد و نباتات 
در بیابان و جنگل خشك میگرددء اول آتش در نہاد خارھای خشك درمیگیرد, بعد 
از آن سوخته در پای آن درخت میافتد. ھمچنان پادشاھی که عادل است روز بروز 
کار او بالا می گیرد اما اگ مقربان او ظالم و فاسق و عاصی باشند بەشومی ظلم 
و معصیت ایشانء او نیز گرفتار می گردد و آتش قہں خداوندی در عالم می‌افتد و 
همه را پاك میسوزد. و از برای ھمین گفتەاند که چنانچھ بر پادشاہ اصلاح صال 
خود واجب است اصلاح حال حشم و خدم و رعایا و پرایا نیز واجب استء و اگر 
در این [باب] تقصیری ورزد معاتب و مخاطب خواھد بود ۔ چنانچه بر شبان رعایت 
احوال رمه و گلە لازم اأُست. 

بعد از آن کالك برچمہیە با کوشل گفت که خداوند تعالی تو را وسیلۓ رزق 
چندین جماعت ساختهہ است و بواسطۂ خوبی نیت و حسن عمل توایشان بمراتب و 
درجات رسیدەائد و حق سبحانه و تعالی ازکمال کرمی که برتو دارد از ایشان در 
میگذرائند. چنانچه گفتەاند: 

صد خار را از بہرگلی آب میدھند. و وجود دو لتمندان بەدرخت صندل میماند 
که دیگر درختان نیز از بوی او صندل میشوند: 


قامت صندل چسو برآید بلند صد شجر از بوی شود ببہرںەمند. 
اندرز کالك و ریکشیه بەکوشل! 


بعد از آن کالك برچہیهە با راجه کوشل گفت کە چون تو اینہا را تصربیت 
کردەای و بدین مرتبه رسائدەایء ھرچند زاغ بیچارہ را برای سخن راست و درست 
بناحق کشتەائد, مناسب نیست که اینہا را آزردەسازی که مبادا فتنه بں‌انگیز ند و 
غوغای عام شود. اول تو را پایستی فکر کرد و مردم نیيك در ملازمت خود نگاہ داشت؛ 


۷۰ مہابہارت 


می شود و راہ امانت؛: و دیانت مسدود و امینان و متدینان مردود میگردند. 
داستان زاغ و گفتوگوی کالك با کوشل! 


بعدازآن بہیکم پتامه گفتکه روزی رکہیشری کالك بر چہیه (درنعا×۷وعلفلعل) 
نام زاغی رادر قفس انداختهہ پیش راجھ کوشل (ماد:ہا) آوردہ بود راجه از وی 
پرسید که این زاغ چه ھنں دارد؟ کكالك بر چمہیەء؛ گفت که از این زاغ هھرجھ پرسند 
جواب میگوید. کوشلء با رکہیشر گفت که زاغ را بگو تا چیزی بگوید. رکہیشں 
اس کرد و اول کلمەای که زاغ گفت این بود کهە ھرکس بدر خانه پادشاھان می‌آیدء 
بی‌طمع و غرض نمی باشد. بە شنیدن این سخن ھمۂڈاھل درگاەء با او بد شدند. 
و چون پیش راجھ کوشل خود را فدائیان ظاھر ساخته بودند و زاغ مطلب ایشان را بی 
روی آبپ آوردء کینەاش را بەدل دادہ چون شبشد آن زاغ بیچارہ را بەتیں کشتند. 
کوشل بی آن زاغ تاأسف بسیار خوردو از کالك بر چہیه عذر خواست. کالك برچہیه 
گفت: زاغ بی عاقبت اندیش و خامکار بودکه براجھ سخن خلاءرا برملاءگفت و ندانست 
کە با این سخن ھرچند راست بود مردم دشمن او خواھند شدء اگر این سخن در گوش 
راجه میگفت راجه را خوش میآمد و کسی دشمن او ھم نمی‌شدء حالا بەسزای عمل 
خود رسید و دید آنچه دید. و از برای هھمین گفتەاند کە: همزبانی با پادشاھان 
کاری‌است بسیار مشکل و ندیم پادشاہ را امید نان است و خطر جان٠‏ و کار عاقلان 
نیست به امید نان جان خود را در خطر انداختن. و خدمت پادشاھان به حلوائی می 
ماند که زھرآلودہ باشد؛ در وقت خوردن شیرین می نماید اما در آخں احتمال ضرر 
جانی دارد. و از برای ھمین معنی بزرگان بطریق مبالفه گفتەاند کە: از فیل ست 
صد قدم و از شیں ژیان يك فرسخ و از خدمت پادشاہ صد فرسخ باید احتراز کرد. و 
اگں بالضرورہ ناگاہ بخدمت پادشاہ رسدء بەظاھر و باطن مخلص ایشان باشد و در 
خدمت بەجان کوشد و ھمیشه ترسان و لرزان باشد و بں نسبِ خود مغرور نباشد که 
پادشاھان بغایت مزاج نازك دارند و با کسی خویش و یار نیستند و براوضاع ایشان 
اعتماد نیستکەگاھی بەدعائی می‌ر نجند و گاھی بەدشنامی شاد میشوند. بنابںاین 
امل خدمت پادشاہ را واجب است هر روز خود را چنان خیال کنند که گویا اسوزذ 
ملازمت پادشاہ کردەاند. 

وفصل آداب خدمت ملوك در فن چہارم ۔۔ بیرات پسرب (٥٢۷٣ہ٢٢۷::۱)‏ سابق 
مذکور و مسطور شدہ است۱. 

چون کالك بر چہیە خطر خدمت پادشاھان را بیان کردء سخن بدینجا رسانید 
کە عاقلان و عالمان بەقوۂ عقل و علم حقایق اشیاء و وقایع و حوادث کاینات را 
می توائند دریافت اما از یافتن کنە احوال پادشاھان و اطلاع بں مزاج ایشان عاجزئد. 
و چون در خدمت ایشان می ‌رسند معلومات خود را در طاق نہادہ می آیند و سای 





.۴۲۰ رجوع کنید بەجلد اول این کتاب - فن چہارم - صفحةً‎ ١ 
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بسیار میسر نشد. 

باز [راجہ] جدہشتر پرسید کە: پادشاہ بںای حفظہ احوال مردم چەکند و از 
جہت قطع دعاوی و فصل قضایا چطور کسی را منصوب سازد تا او دھوی سردم 
شنود و بموجب گواہ و سوگند حکم کند؟ ۱ 

بہکیمپتامه گنت کە: قاضی می باید که شریف النسب و راستکار و راست گفتار 
باشد و علم عبادات و معاملات رابں وجهھ کمال خوائندہ باشد و شیرینز بان و خوش 
خلق و بی کینھ و بی‌غل و غش باشد و در وقت پرسیدن قضیهء مدعی و مدماعليه را 
بە یك نظر ببیند و میل و مداهنه بجائی نکند و گواھان را نيك تحقیق نماید و از مردم 
بداصل و اراذل گواھی نشنود و جاسوسان برای تفحص احوال گواھان بگمارد و در 
حکم دلیری ننمایدء تا غوررسی بکند و قضيیه را بەفیصل برساند. و بسیارگو تباشد 
و در حالت خشم و قضای حوائجح نفسانی قضيه نپرسد. و چہتریان نیز بایں کە از 
این صفات اکثریداشته باشند با زیادتی اینکە صاحب شمشیر و باقوت وشوکت باشند 
و در نظ حقیں ننمایند و خوشمنظر و قویپیکں باشند و آنچه از پادشاہ بستائند 
بوجہ حلال بستانند و دغابازی دیگر نکنند. و از برای هھوای نفس و شہوت خود را 
رسوا نسازند. و بیش نیز باید که معاش بروجھ پسندیدہ بکند و خیرات و صدقات 
بجای آرد و در وضع و رسم و قانون میانه برهھمن و چہتری باشد. و پادشاہ دربانی 
که بەدرگاہ خود گذارد می باید کە پروقار و گرانبار مثل وکیل باشد و قبیلەدار بود و 
قاعدۂ٥‏ ھرکدام رااز ملازمان درگاہ: چنانچھ بایںدء نگاہ دارد ودادرشت و بدخو تبود. 
و حاجتمندان را بەوکیل برساند و وکیل بعرض پادشاہ رساند و پادشاہ را بایں که 
بلاد و دیار خود را بەخدمتکاران معتمد تقسیم فرمایں بەاین طریق که یکی را ہر 
شہری حاکم سازدو دیگری را بردہ شہر و دیگری را صد شہرں و دیگری را برھزار 
شہں و دیگری را بر دەھزار شہر و صدھزار. تا آنچه در دیہی بگذرد ليك و بد آن 
را بەصاحب حکومت شہر برساند و آنچه در آن شہر واقع شود حاکمش بەبزرگتر از 
خود عرض کندء ھمینطور دیگری و دیگری. چنانچه ھرکدام از ایشان بەمنز لۂ اجزای 
پادشاہ باشند و پادشاہ بە مثاب4 کل بود. [باید کە] ب4ھر شہری و ھردیہی قاصدان 
باخبر بگذارد تا واقعات یومی را بعرض پادشاہ رسانند و در ملك تمدی واقع نشود 
۲ کسی را مجال فتنەانگیز ی نبود. و بەصاحبان اقطاع و فوجداران و نگاھهبانان 
سرحد ھرماھی فرامین نوشته که سرداران خود از احوال شہر به شہر و دیه به دیه و 
خانه به خانه خبردار باشند و بەاعتماد گماشتەھاىی خود بی پروائی نکنند و حاکمی 
را کە در این باب تساھل ورزد زود معزول سازد و دیگری را نصب کند. 

باز جدھشتر پرسید کە: پادشاہ را.۔خزیئه چطور جمع باید کرد و چگونه بے 
اینست که در راہ آخرت صرف کند و ثواب حاصل شود یا آنکهە وقت محنت و شدت 
بەکار این کس بیاید یا آنکه سایں اھل و عیال وفرزندان و تبع و خدم آسودہ پاشند 
و اوقات بە4فر‌اغت گذرائند. و در این ھرسه صورت جمع مال آن زمان فایدہ می کند 
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اما حالا بەاینہا بایں ساخت و خواھی نخواھی از روی تدہیں بطورایشان باید بود. و 
اگر تو با جماعت ناکسان که بفایت حاسد و موڈی هستند متعرض خواھی شد مثل 
کسی خواھد بود کهھ در میان خانه ماران جای گرفته باشد والا بایں دانست ھرکه 
پای بردم مار نہد او را بگزد. علاج اینست کە چندگاھی با ایشان صحبت بەنفاق باید 





داشت و بەتدریج ھرکدام ایشان را از پا در انداخت؛ و مردم اصیل صاحب اخلاق 
حمیدہ٥‏ راعوض ایشان رعایت کرد کهھ اصیل خطا نکند و کماصل ھرگن وفانکند. و 
پادشاہ را ھیچ دشواری بالاتر از این نیست که اھل مشورت و تدبیں و حشم و خدم 
او بی اخلاص و پرمکر و بانفاق باشند. 

پس کالك برچمہیه گفت کە: نزد من اینست که پادشاہ را باید کە با میچکس راز 
خود درمیان ننہد و ھیچکس را وزیر و وکیل خود نسازد و ھرچەکند برای ثواب خود 
کند. و شفقتی کە پادشاھان مہربان را بررعیت است دیگری را ھرگز نخواھد بود. و 
دیگرں ھمۂ خدمتکاران بەغرضھای نفسانی آلودہ خواھند بود پس بہتر آنست که 
پادشاہ وکیل و وزیں خود باشد بشرط آنکه تامل در احوال ملوك ماضيه کند و تتبع 
سیرت ایشان نماید و از حوادٹی که در جہہان گذرد اعتبار بگیرد. چھ پادشاھی کهھ 
اقتدا برسلاطین ماضیۂ سابق بنماید دل او از غیب محل الہام شود. 

چون کلمات نصیحتآمیز کالك برچہیەء کوسل را خوشآمد از او التماس نمود 
کە تو در صحبت من می بودہ باش و بەنصایح دلپذیں کە مشتمل برمنافع خلق است 
تلقین می‌کن. کالك برچہیە گفت کە: ما مردم گوشەنشین و تارك دنیاییم و چون 
بی وفائی دنیا و بی ‌ثباتی آن معلوم کردیم پشتپا زدیم. 


ست 


دست و پایی زدیم در نگرفت پشت پایی زدی۔م وارستیم 

ملك فقر و قناعت را بەصدھزار گنج نمیدھیم و در خدمت تو نخواھیم بود 
که لذت این وادی را یافتهەایم. 

ما آبروی فقر و قناعت نمی بریم با پادشه بگویکه روزیمقدراست 

اینقدر ھست کھ چون با پدر تو محبت داشتیم بنابر وفای عہد قدیم و اخلاص 
کے بتو داریم چند کلمه برای حصق گفتیم و خلاصة همه آنست کە: این مردم 
همه نادولتخواە تواند و صحبت نفاقی بادصودارندء نصیحت ھمین است که تابتوانی 
از ایشان بتدریج قعلع کن. و چون ما برھمنان بکشتن کسی راضی نەایم نمی گویم 
کە ایشان را بکشء اما از پا درانداز. نصیحت ھمین است جان برادر کە از صحبت 
ایشان جدائی خواھی. 

کالك برچہیه این بگفت و راجەکوسل را وداغ کرد و رفت و کوسل بهھ مرور 
ایام بە دفع و دفع آن مردم اشتغال نمود و مردم خوب را از دیار دور بطلبید و فراخور 
حیثیت و لیاقت بەھر کس خدمت می فرمود تا آنکە مجلس اورشك [مجلس] اندرء شد. 
و اھل هنر در زمان او چنان نشو و نما یافتند کە راجەھای دیگر را مثل آن بجہد 
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و صلاح‌کار و موفق بھ توفیق کردگار و صاحب خیرات و صدقات باشند. و ولایتی کە 
پادشاہ بەاین صفات حمیدہ و مردمی بەاین اخلاق پسندیدہ داشته باشد در میان همۂ 
عالم چون نگین است در خاتم. 

مبارك منزلی کان خانه را ماھی چنین باشد ۱ 

ھمایونکشوری کان عرصەرا شاھی چنین باشد 

و در ولایت تو مبادا کەکسی درختان سایەدار و باردار را ببرد [چە]قوت لطیف 
وغذای لذیذز اھدان میوەای ‌است کھ از زمین یاازشاخو بیخدرخت حاصلشود؛ بنابراین 
شاید کهە عابدی زیں آن درخت روزی یا شبی آرام گیرد و از آن میوہ غذاا سازد و در 
طاعتی که بەقوت آن غذا بکند تو شریك باشی. و ازبرای این معنی میگویند کے: 
سەکس در بہشت نیایند: یکی قاطع شجرء دوم ذابح‌بقرء سوم عاق‌والدین. و از کاری 
که مانع طاعت و عبادت مطیعان و زاھدان و عابدان باشد حتی ‌الامکان احتراز باید 
نمود. و دیگرں پادشاھان را می باید که از احوال مردم سرحدی غافل نباشند و جمعی 
که در میان ولایت پادشاہ و ولایت بیگانه فاصله باشند دلھای آنہا را بنوعی بدست 
باید آورد که ھمیشه اھل و مطیع گردند و با بیگانه متفق نشوند. و اگر پادشاہ دائد 
کە این جماعت منافقند و بە ھردوطرف خودسازی دارند و سخنان این پادشاہ را بھہ 
بیگانه و سخنان بیگانه را بهە پادشاہ می رسانندء پس پادشاہ را با آن بیگانه اتفاق 
بایں نمود و با او يك جہت شدہ این طایفه میانگی! را از میان باید برداشت تا راہ 
پاك شود و از ھردوجانب آمد و رفت کاروان شود و متاغمای نفیس ارزان گردد. و 
در هھمة احوال محافظت خود واجب داند و از برای خاطر اھل و عیال و فرزند وخویش 
و پیوند و یار و مصاحب خود را آزردہ نسازدء چه اگر جان است همه جہان است. و 
با دوست و دشمن فضراخور حصال او سلوك نماد و نفع و ضرر بقدر دوستی و 
دشمنی رساند و بەيك قلسم بسرهمه اعتماد نکند و بے اعتماد نیز نباشد بلکه 
هھمه را بەمحك تجر بهہ نہد. و کسی را کهە وارث ملك داند او رازندهہ نگذارد که 
روزی خار سس راہ او خواھد شد و بافرز ندانش منازع خواھدگشت مگر آنکه سیمای 
صلاح و خداپرستی در چہرۂ احوال او بینں و خاطرش را از دغدغه پادشاھی و طمع 
خام فارغ بیندء آن زمان او را نکشد. و بعضی را کە قابل داند از خویشان خود در 
بند نگاہ دارد. فی ‌الجمله تأامل ہافی در کار ملك نماید و سرکشان را دفع گت و 
جماعتی را که از اھل بازارند مثل بقال و صراف و بزاز و سایں اھل حرف هھمه را 
آسوده دارد و در مال ایشان طمع نکند. و ھرکسی را که سرمایه بر باد دادہ باشد یا 
مال او را دزدان غارت کردہ باشند: از خزینةڈ خود زر بدھد خواہ بطریق انعام و 
خواہ بطریق قرض. و دھقانان را مراعات باید کرد کە فراخور رعایت در آبادانی و 
تکئیں زراعت خواھند کوشید. 

مراعات دھقان کن از بہں خویش کە مزدور خوشدل کند کار بیش 


-١‏ ل: میانجی. 
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کە از وجه حلال بہم رسانیدہ باشند. چه اگی بں رعیت ظلم کردہ خزینه جمع نمایند 
و خواھند که از خرج کردن آن مال ثواب حاصل شود این غلط محض است. و بەآن 
میماند که فاحشه بەفضیحت و رسوائی مال بیندوزد و از آن معبدی سازد و طمع 
ثواب نماید؟؛ لیکن اینقدر باید دانست که ھرچند او را ثواب نباشد اما بہتں از آن 
است کە در محل فساد خرج کندء که بسیار بد باشد [ بلکە] از بں بتر. و اگر مال 
را از برای روز تنگی و دشواری نگاہ داشته یقین داند کە مال ناحق در آن روز وفا 
نمی کند و پیش از آن بەتاراج حادثات می رود و جز خزینۂ خالص از غل و غش درآن 
روز بکار نمی ‌آید. جهە گفتەاند کە: حلال بەحلال و حرام بەحرام میرود. 
قلب سیاہ رود از آن در حرام رفت 

و اگی از برای آسودگی فرزند و عیالء جمع خزینه می خواھد آن زمان مم 
ضرورت است کە رعیت را نر نجاند و بەغیں از مال واجبی از ایشان چیزی نگیرد 
چه رعیت ھم پادشاہ را جای فرزند و عیال است. 

بعد از آن بہیکم گفت: بلکه من میگویم ك> پادشاہ را بەھیچ نوع نباید کھ 
حریص برجمع خزینه باشدء چھ تا آن زمان کە حق سبحانه و تعالی پادشاھی برای او 
تقدیں کردہ است او را غم افلاس نیست و ھمۂ ولایت خزین اوست و اگر از جہت 
ترس دشمن خزینه می ‌خواهد پس کرم خداوندی نگاھبان و کارساز او خواھد بود. او 
را کاری باید کرد کە در عدالت بکوشد و دعای رعیت و سپاھی و عامۂ محتاجان بگیرد 
که از برکت دعای خلق ھیچ دشمن بر او ظفر نمی تواند یافت. و اگر برای خاطس 
فرز ندان اموال جمع میکند تا بعد از آن بکار ایشان بیاید پس خالی از دو حال نیست 
یا فرزند قابل دولت ھست یا نیست؟ اگر قابل است خود ولایت بسیار خواھد گشاد و 
گنچھای فراوان بہم خواھد رسانید و اگں [بر ]حسب تقدیں کار برعکس است 
[دولت] دیگران بکار او نمی آید: 
فرزند بندہەای است خدا را غمش مخور توکیستی که به زخدا بندہ پسروری 

و اگر چنان داند کەه از جمع خزینه چارہ نباشد و برحسب عادت پادشاھان 
خواھد که اسباب تجمل داشته باشد پس لااقل خزینه را بوجھ نیکنامی بہم رساند و 
بەرعیت و سپاھی ظلم نکند و حق کسی را نگاہ ندارد تا از آن مال بہرہ یابد. 

پس بہیکم بەجدھشترگفت که ای جدھشتری! تو را با لشکر و رعیت چنان باید 
بود و آنطور بں‌ایشان انعام و احسان کرد که در قلمرو تو کسی را بەکسی احتیاج 
نباشد و نام گدا در اردوی تو نمائد. و باید کە در عہد تو ھمەکس خرم و خوشحال 





باشند. و نیز مردم بدعہد و پرنفاق و حاسد و مکار در دولتغانه و در ولایت تو 
نباشد١.‏ و چنان ضبط اموال مردم ہکنی کە غمازان ھیچجا راہ نیابند بلکە جماعتی 
باشند که ھرچھ بگوینں از خیں و صلاح بگویند. و نزدیکان تو باید کهە بہمۂ مردم 
نفع رسانند و عامۂ ساکنان بلاد و دیار تو متمول و آسودہەخاطر باشند و خیر‌اندیش 





١۔‏ ت: یچ در خانه بلکە در ولایت تو نباشد. 


دفتر دوازدھم ۳۷ 


پس بہیکم پتامه گفت که روزی راجه ماندھاتا را اتفاق صحبت با اتتہیه رکہ 
افتادء از او التماس نصیحت کرد؛ اتتہيه گنت که نصیحت اول اینست که بەخود 
معجب و مفرور نباشی و بدانی که بالاتر از تو صاحب دانشی و دانائی دیگںی 
ایگ و مردم عالم دوقسماند: بعضی از این دوکس در علم و دانش زیادەائد و 
بعضی دیگس فروتر. آنانکه زیادہانید پادشاءہ خضدمت ایشان باید کرد و انانک 
کمتراند ایشان را خدمت باید فرمود. و از چند کس و چند چیز احتراز 
بایسد نمود. اول آنکهە مست شراب باشد. دوم آنکه کیفیت روز جہوانی و غرور 
جمعیت خسویشان دارد١.‏ سوم از صحبت نادان محترز باشد كە: دشنن دانا بەاز 
نادان دوست:. چہہارم آنکس را کهە لیاقت خدمت ندارد او را زیادہ از حوصله [کار] 
نفرماید. پنجم از آنکس که یکمر تبه از او بی وفائی دیدە و خاط از وی رنجیدہ 
بار دیگں با او اخلاص نکند و پروی اعتماد ننماید چه رشته که یکیار گسسته باشد 
از گرھی خالی نیست. ششم آنكە باز نان ہبسیار صحبت ندارد کە صحبت ایشان موجب 
نقصان عقل و دین است٠.‏ ھفتم آنکه شبہا در بیابان و کوہ نگردد که خطر دیوو دد آنجا 
بسیار است. هشتم آنکه بی ضرورت کلی درجائی درنیاید کهە برآمدن از آنجا دشوار 
باشدء مثل آنکه در قلعەای مستحکم شود. و بزرگان گفتەاند کە در ھی راھی که قدم 
نہی اول راہ برآمدن را منظور نر دار. نہم آنکە با مار و کژدم و شیر و پلنٹ و 
امثال اینہا بازی نکند و پیرامون ایننہا نگردد و شبہا عیاری نکند. دھم آنکه در 
محبت ھیچکس و ھیچچیز غلو ننماید کە محبت مفرط بغیں از حق سبحانە و تعالی با 
کسی دیگر نمی سزد و عاقبتش پشیمانی است. و هرکھ بتو یسیار اظہار دوستی کند 
اوھم محب نیست و آشنائی دیر بقا ھمان است کە بە آھستگی و ھمواری باشد چه بە 
تجر بە معلوم شده است که زود آشنا زودرنج و دیرآشنا دیںر رنج می باشد. یازدھم 
آنکە از آشنائی زنان فواحش و خواجەسرایان و زنی کھ یکبار او را بواسطه ناخوش 
از پیش راندہ باشد خود را بدور دارد و بار دیگں براو اعتماد ننماید که از مکی و 
غدر ایشان ایمن نتوان بود و زنانی که بیوە و معیوب و درشتزبان و جنگجو و 
شوخ چشم باشندء در نکاح نیارد که فرزندی که از او متولد می شود ناقصں و معیوب 
خواھد شد؛ جه ھیچ چیز در فرزند آنطور سرایت [نمی]کندکه شیر مادر و دایه تائیں 
میکند. و بیشتر اخلاق ذمیمە کهھ در خلق پیدا میشود بواسطۂ هھمین است که مردم 
در نکاح احتیاط نمی کنند و زنان اصیل و شرمگین و صاحب قبیله نمی خواھند و از 
برای انتضای شہوت یەھرز نی کە اتفاق می افتد صحبت میدار ند. و در وادی شیردادن 
فرزندان نیکو ملاحظه نمی نمایند لاجرم فرز ندان مردمء بی ادب و بی شرم ورذل١و‏ 
کم اصل ظاھر میشوند. و پادشاھی ک در امور مذکور احتیاط ننماید نتیجه آن 
می‌دھد که در ولایتش یا خشکسالی شود و یا باران بسیار بی وقت ببارد و یا بلائی 
ازآسمان نازلشودمشل وبا وطاعون‌وزلز لہ وصاعقه۔خدایتعالی پناەدھد ازاین چیزھا. 
فی الجمله پادشاہ را باید کە بالکل عنان اختیار را بدست شہوت نسپارد و مایل زنان 


١۔‏ ت: کیفیت زور و جوانی خود و غرور جمعیت خود و خویشان دارد. 


۷۳۶ مہابہارت 





و اگر در ولایت پادشاہ فسق و معصیت شایع شود و درواغ و خیانت رواج‌یابد 
نەطاعت پادشاہ ونه عصاسۂ خلحق بالارودوونےه ملعاسی کے یبەروح اموات 
پز ند بەایشان برسد و نەصدقات و خیرات راء دیوتہا (کے عبارت است از ارواح 
مقدس)ء قبول نمایند. و دمبدم خلق شایان! این‌اند که بلائی از آسمان برایشان 
نازل شود و بواسطۂ شومی معاصی بردلھای خلق زنگٹ گیرد و همه سنگدل باشند. و 
اگر در دور پادشاہ تعظیم اھل علم و دائش و ارباب تقوی و طاعت نمائد و برھمنان 
میراٹ خود نیابند و آزردہ شونٰد نام آن پادشاہ بر کہل (ہاہ۷) باشد (یمنی: 
ب‌انداز ند٥‏ خیرات). و اگر آن راجه دشمن علم و اھل علم باشد ھمه خیل و حشم او 
تق تابع او باشندء که ھرچیزی که پادشاھان رواج میدھند زودتر رواجح می یاید. و 
اگر پادشاہ نیيك معامله باشد و صدق نیت دارد گویا ھمیشه در طاعت خداوند تعالٰی 
است و ھمۂ خلق بەجان و دل مطیع او گردد وکارھای او خداساز باشد٢‏ واگرمعاملە٭اش 
بدو نیتش فاسد شود العیاذ بالله کارھای اھل عالم خللگیرد و راھنمایان و مقتدایان 
راہ صوابکه اھل علم۴ و تقویاند [متنفر گردند؛] پس او را نباید کە با ایشان بد 
باشد. اما عالمانی کە غرض ایشان از تحصیل علم رضای حق تعالی باشد و پاكساختن 
راہ آخرتء نەبعضی از راھز نان کهە ایشان نزد خود و خلقء عالماند و نزد حق‌سبحانه 
جاھل بلکه بدتر از آنء و عالمی که خود بەھوا و حرص و شہوت گرفتار و آلودہ باشد 
او راهبر نیست بلکه راھزن و باعث گمراھی خلق است. 
عالم کە کامرانی و تنپروری کند ازخویشتن گم است کرا رھبریکند؟ 

و پادشاه را نبایں که بەاین طایفه تکیں و غرور کند چھ ملك اگرچه بظاھر 
از تیغ پادشاھان آبادان استء اما در حقیقت بەدعای ارباب طاعت و گوش٭نشینان 
برقرار است. و حکایت راجھ بل و عداوت او با بر ھمنان۶ شنیدہ باشی که عاقبت جه 
نتیجه داد؟ 

راجہ جدھہشتر پرسید کهھ چگونه بود؟ بہیکم گفت: بل آنطور راج پرقوت 
بود کە کوھی را که تا چہارصد کروہ طول و عرض داشت او بدست گرفته برھوا 
برمی تافتء و در رنٹ گوی؛ دردستمیگرفت. وبەقوتخود مفرور شدەکینڈ برھمنان 
در دل نگاہ می‌داشت وایشان رادر نر نیاوردہ دشمن می دانست. و برھمنان او را 
دعای بد گردند و گمتند فراخور نیت و اخلاص خود نتیجەخواھی یافت. عاقبتالاس 
بەدعای فقیران و غریبان دولت او از سلسلۂ او انتقال یافته بە اندر (160:9) رسید 
و بل (ذلك8) بەتحت الثری رفت و منوز آنجا در بند است. 


١‏ ل: خواھان این معنی باشند. 

۲- ت: خدا آسان سازد؛ ج: کارہای او بہگوان بسازد. 

٣‏ ت: راء ثواب اھل عالم؟؛ ج: راء لثواب و اہل علم و تقوی ‌اند؛ ل: راہنمایان و مقتدای 
راء صواب. 

۴ ت و ج: دشمنان. 


دفتر دوازدھم ۸۱ 


تامل فرماید؛ و ببیند کە ھرکس با چه طایفه بیشتر صحبت میدارد و کسی را که 
انیس و جلیس بزرگان و دانایان دائد او را بیشتر رعایت کند که برکت خوبی او 
در خیلی مسردم سرایت میکند و موجب نیکنامی پادشاہ میگرددء و مرکس از 
پادشاھان اقالیم دیگر این را می‌شنود برآن پادشاہ آفرین می‌کند کە مردم فاضل و 
عاقل و ھئرمند در خدمت او جمع شدەاند. و بادشمنی که یکمرتبه بدی کردہ است و 
او رادر تحملء از خود زیاده دائند از او ایمن نباشد و او رااز خوددور بشناسد! 
که در وقت فرصت رایگان نخواھد شدہ و خود را چنان بر تو خواھد زدکه عقاب گر سنه 





از آسمان برجانور بزند. و تدبیں آنست که پیش از آنکه دشمن حمله آوزدء برسس او 
بایں رفت و نگذاشت که قوت بگیرد. و اگی تاب مقاومت با آن دشمن نداردء در 
ولایت خود باشد و راەھای آمدن او را مسدود سازدو اگر بروی ظفر یابد یا ولایت 
او را فتح نمایدء بەلطف و احسان با او پیش آید. 


دی تدبیر مملکتداری 


و پادشاہ بدین پنچخصلت ملك‌را می تواند نگاەداشت: اولآنکە بخشندہ باشد وھی 
ولایتی که بھ قوت تیغ بگشاید بر سپاھیان و عامۂة محتاجان تقسیم کند و همه را خالصه 
نسازدء چه بشکران اینکە حق سبحانه و تعالی او را بەعظمت و حشمت برس خلق 
برگزیدہ است باید کھ نفع بەمردم رساند و نگذارد کە فقیران در سای تخت او از 
گرسنگی بمیرند و این تفاوت فاحش روا ندارد. 
چو باھعم گوھریم از يك خزانه تضاوت چیست چندین درمیسانے؟ 

و با خلق برزبان شیںن و بەحلم و تواضع باشد و ذوالجلال نباشد و دایىم 
بە٭طہارت وعفت زیست نماید وظاھررا ازآلودگی ھا مثل حدث و نجاست نگاەدارد و باطن 
رااز معاصی و نیت بد و محبت :نیا و مال و جاە پاك دارد و صاحب جمعیت باشد 
واز گرد خود مردم را دور نکند. چون چنین معاش کند خلق مطیع و منقاد او باشند 
ومرتاضان و عابدان و گوشەنشینان معتقہدء هعمه رضای خودرادر رضای او٢‏ 
بازند.و پادشاہ باید که از مخلسان درگاہە ومردم سنجیدە سخن حق قبول کند و 
ھرچھ ایشان بگویند ھرچند بظاھں تلخ نمایں بەسمع بشنود. و کسی که چندان 
بطلریق تملق و چاپلوسی خوش آمد بگوید او را دشمن دارد که از آن کس بدتر و 
نادو لتخواہ [تر ندائد]. و این مثل مشہور است که سخن حق تلخ است و در میان 
دو مصاحبء دوستی نمیگذارد اما سعادتمند آنکس است که خوشآمد را از بدآمد 
تمیز کند و به نصیحت کار کند٣.‏ 


کی 





١‏ ج: دور نشناسد. 

۲ ج: گوشەنشینان مه مقید بەرضای او باشند ت: منقاد او باشند کهە اعزەعای جہان و 
عابدان د گوشەنشینان معتقد او باشند ہم رضای خود را در رضای او. 

۳٣۔‏ ج: در میان دو مصاحب دوستی نمیگذارد و سعادتمند آن کن انت کە خوش آمد 
از بدآمد تمیز کند و نصیحت بەرضا شنیدہ بعمل آورہ؛ ت: و در میان مصاحب دوستی نمیگذارد. 


۸ مہابہارت 


پس بہیکمپتامه گفت: ائىراجەجدهشتی! پادشام را بایں کە تا اشتغال بە٭سلکت 

و سلطہت دارد علو هھمت را از دست ندھد و خرسند بەولایتی کە در قبض دارد نشود: 

و اگر بالفرض والتقدیں ھفت اقلیم را مسخر سازد آرزوی ملکی دیگں نماید و لشکی 
کشیدہ قصد ولایتی کند که در تصرف او نیست 

وضو داری شمر دریای سسگم زمین خاکی بمقدار تیمم 

اما بعد از آنکه لذت ترك و تجرید در کام جان اوفتد آنز مان او دائد و کار اوء 

چنانچه مثل مشہور است که دہ درویش در گلیمی بخسبند و دو پادشاہ در اقلیمی 

نگنجند. واینقدر بداندکه چنانچه درو یشان‌را قناعت عنر است پادشاھان‌ر! عیب اأست. 





ونیز پادشاہ را لازماستکھ آنچھ متقدمین درکتب نوشتەاند برآن عمل نماید و 
هی آنچاھل کتب بگویند پیر وی کند. وپادشاھی که نەچنین باشد در رنگی فیل مستاست که 
کجك و فیلبان برسر ندارد و ھرجا کهھ می‌خواھد میرود وھرچھ دلش می طلبدمی کند. 
وھرکه بموجب نوشتهة کتب عمل نکند و استاد را قبول ندارد دولت او را اعتباری 
چندان نیست. و ھرشمشیرزنی که روش معہود و طریق مقرری بزرگان خود از 
دست دھد او مردود وعاصی است: و هر بہادریکهھ غنیم خودرادر جنگشفرود آوردو 
زندہ بگیرد و با او نیکی کردہ خلاص نسازدء نیکوئیھای او هسے عبٹ است؛ چھ 
افتادہ را گشتن کار جوانمردان نیست و بندەای را که بگذار ند غلامی ا(ٰست بی زر۔۔ 
خرید که تا زندہ است شرمندۂ احسان او می‌ماند. و گفتەاند کهە آزاد بندہ نمیشود 
مگر بەاحسان و ھرکھه زبونکش است او از آن کشتن یمن نمی بیند و ھرکه میشنود 
برکشندہ نفرین می فرستد. و ھرکه اول دشمنی ورزد بعسد از آن در اطاعت پادشاہ 
درآید او را بدنتوان گفت. و پادشاہ نباید کەه کین او را دردل نگاەدارد مگں آنكکه از 
او ایمن نباشد و بسیار خویش و آشنا باشد که کار بیگانگان کند و بسیار بیگانه 
است که بہتر از خویش باشد.٠‏ پس پادشاہ را لازم است که رعایت آن بیگانئه بہتں از 
خویش بکند. 
ھزار خویش که بيیگانه از خدا باشد فدای يك تن بیگانےه کاشنا باشد. 

و نسبتی! که از گل [است] خود نەچون نسبتی است که از دل حاصل گردد. 

فی ‌الجمله پادشاھی که حق خدم و حشم شناسد و سپاھی کهھ حصق نمك پادشاہ 
نگاہ دارد ھردو برگزید٥‏ حق سبحانه و تعالی |اند و دولت ھردو روز افزون است و از 
برکت ایشان عالم قائم است. و اگر از آنطرف قدرشناسی و از اینطرف اخلاص نباشد 
خیر و٢‏ فلاح در آن سلسله نیست و کسی که از نادو لتغوامان پادشاہ احتراز نماید و 
با دولتخواھان او دوست باشد و ذکس بدگوئی و غیبت پادشاه را نشنود و آلودۂ 
شہوت معاصی نباشد و کارھای او از روی تآمل و تدبیں بود و بغیں از پادشاہ کسی 
دیگں را نداندء برپادشاہ واجب است که عمدۂٴ خدمات شايسته حواله او نماید. و 
چون دلیل عقل مردمح هھمنشین اوست باید کهھ پادشاہ در احوال خدمتکاران خود نیيك 





١۔-‏ لُ نشیمٰی. 


دفتر دوازدم ۸۳٢‏ 


سک تس سھ شس 








چکار می آید؟ کهە این گمان فاسد است. و توکل تمام اینست کهە اسباب بہم رسائد اما 
نظی بر آن ندارہ و هھرچه بیند از مسسپلے الاسباب بیند. بہرحال یھ متتضای ودقت کار 
کند اگں غنیم براستی بە محاربه آید خود ھم جنگٹ راست کند و اگی غدر اندیشد 
با او غدر نماید و پیادہ براسپ‌سوار و اسب‌سوار بر بہل‌سوار و بہلبان برفیل سوار 
حمله نبرد که زیان دارد. و هھمچنین فیل سوار بر پیادہ فیل ندوائند بلکه عھرکه بود 
برھمجنس خود ضربت بزند مگر آنکه اسب تازی دوند؛ جلد داشته باشدء آن زمان 
می‌تواندکهە برفیل حمله کند. و باکسی که پیرو فرتوت و بیسلاح باشد یا آنکه زن 
یا کودك باشد یا آنکھ گریخته می‌رودء جنٹ نکند. 

چون بہیکمپتامه سخن بدینجا رسانید جدھشتر ے اعت 
فیل ‌سوار برپیادہ حمله نبردء ھمچنین است سوار؛ پس راون (٥مہ۷٥)‏ چرا بےه 
میمونان گاھی برفیل سوار شدہ و گاھی براسب جنگ کرد؟ بہیکم گفت: : بەشومی 
هھمین فعل زشتخود راون؛ سلسلۂ چندین ھزارساله را بباد داد و اگی براستی جنگٹ 
می کرد بر میمونان غالبِ میشد. و اگی بزرگی در کاری لغزیدہ باشد خطای او را 
دستور نباید ساخت. و کسی که به غدر و مکی جنگٹ کردہ فیروزی یابد؟؛ آن جنگٹگ 
دیوتہا و آدمیان نیست؛ بلکە دیوان و جنیان خبیث چنین جنگ می کنند و اگردر ظاھر 
این را فتح می نامند اما در حقیقت اوشکست یافته و مغلوب شدہ است؛ چه برای خود 
معصیت حاصل کردہ و نام بد گرفته. در جنگٹ راستیاگر کشتہ شود در آن مردن؛ 
عزت تمام است. و اگر کسی سغنانی را کهە درکتاب نوشتەاند قبول نکند و درخاطر 
ھمین گذراند که آنچھ نوشتەائند مزخرف و باطل است: کاری می ‌باید کرد کە دشمن 
زبون شود و ملك بدست آیدء و برکسانی كکهە جنگیي بر استی کردہ کكشته شدہاند؛ 
بخنددء آو بیخ خسود میبرد و ایمان خود برباد میدھد و جماعت خوشامدگویان 
کە او را براین نوع فتح مبارکباد میگویند و خوشحال میشوندء آن بادفروشان او 
را ضایع میکنند و بەآن می‌ماند که کسی بهە سنگی سبوی پرآب را بشکند و دیگری 
تعریف میکند که بسیار خوب کرںدی؛ و این تعریف گر نمی ‌داند کە او سبوی آب را که 
مایڈ حیات اوستء شکسته و بد کردہ و قابل مذمت است نەلایق تحسین. 

جد ھشتی پرسید که ھرکه جنگٹ به مکں میکند باید که زندہ نماند و زودتر 
کشته شود؟ بہیکم گفت که خدای تعالی برای مصلحت او را چند روزیدیگر در دنیا 
نگاہ می دارد تا بدی‌ھای او زیادەتر شود وکشتی او پر گردد: و بعدازآن بیکبار بەعذاب 
ابدی گرفتار خواھد شد. و حال او به انبان پر باد می ماند که از او صدائی مجرد 
بیش نمیخیزد و دمی و بادی بیش ندارد ۔ ھمینطورکسی که راستی بباد دادہ است 
اگر چھ بصورت زندہ می نماید اما در حقیقت مردہ است ۔۔ چھ زندگی آنست که بنام 
نيك باشد و وضع او موافق بزرگان پیشین باشد. 

باز بہیکم پتامہ گفت: کسی که دست بسته بەخدمت بایستد یا در پناہ تو 
بیایدء در حق او نبابد بداندیشید و جنگٹ کرد. و کسی را که مدتی دربند کردہ 


۸۳۲ مہابہارت 


نصیحت گوش کن جانا کە از جان دوستتر دارند 
جوانان سعادتمنه پہنے پیس دانا را 
و بزرگان سخن راست را بەھلال و سخن دروغ خوش آمد را بەماہ شب چہاردہ 
تشبيه کردەاند کە اینء روز پروز کمتر و آن ھرشب زیادتر می‌شود. از اینجاقیاس 
خوبی راستگو وناخوشآمد دروغگو بایدکرد. وھرکه با وجود عاقلان ومردم سنجیدہ و 
اشراف صحبت با ارازل و سفلەھا دارد و تر بیت ایشان کند بەعشق پیچان و امثال 
آن میماند کھ درختان بزرگك را گذاشته بەخس و خاشاأك می پیچد. و هرکه با دانایان 
واھل هٹں عمری می گذراند و از ایشان استفادہ و کسب کمال می نمایدء روز بروز 
دولت او می‌افزاید و یەنام نيك در جہان مشہور میگردد. و چون لشکں پادشاہ آسودہ 
و رعایا موافق باشند دشمن او جنگ ناکردہ مغلوب شود. و اگی لشکر خراب و رعیت 
بدحالء بەخودی خود در ملك تفرقه افتد و از ھرجانب مردم یاغی شوند. 
زر بده مرد سپاھی را تا س بدمد وگرش زر ندھی سر بنہد در عالم 
و‌ پادشامی کهە دوبازوی [او] قوی بودء چون درختی است که زیں بیخ او 
صفحه بسته باشند و گرد برگرد او دیواری محکم برآوردہء و چون بیخ درخت سست 
بود و گرد او خاربست باشد! معلوم است که زود از پا بیفتد. و ھرکھ بەمردم خود 
بسیار وعدہ کند و در آخربجا نیاوردء ضرر آن وعد٥ٴ‏ فرویب بەاو عاید می شود واز 
دلھا می افتد و خلق از او حساب نگیر ند. و اگری برلشکر کوتاہ دست بود و ازرعیت 
ز یادہ از حصۂ خود بگیرد مثل کسی است که تیشه برپای خود زند یا برشاخی کهھ 
نشسته هھمان شاخ را ببرد, و دولت او حکم آن درخت کہن دارد که ریشەھای بیخ او 
بںآمد٥ء‏ افتادنش موقوف بەیيك اشارت ماندہ باشد. بنابراین واجب است کهھ پادشاہ 
باحق خود راضی باشد و از حال سپاھی و رعیت زمان بەزمان خبر بگیرد و از مردم 
متدین امین بپرسد که خلق در چھ چیز عیب او میگویند و ھرکاری را کە از او مردم 
نپسند ند آن کار را بگذارد و برسس دشمن [ھمان وقت] برود که او را بشنود کھ 
ظالم و بدعتی و بدکار است مادام که از وی بدی نبیند او را نرنجاند و بگذارد 
کھ مردم ولایتش بحال خود باشند کهە در ھرولایتی که گذر پادشاھان میافتد بسه 
ساکنان آن دیار تشویش می ‌رسد و ھرچند برای محافظت و جانبداری رعایا و نگاھبانی 
زراعت یساولان تعیین می فرمایند اما از خوف و پریشانی و تفرقه خالی نیست. واگر 
دشمن را تنہاو بی سلاح بیند با او جنگ نکند کهھ شاید برای دیدن تو میآمدہ یاشد و 
مکی و غدر ھرچند در جنگ ھم باشد ناخوش می نماید. و اگرں دشمن با استعداد تمام 
بیایدں آن زمان بەجمعیت تمام و یراق پوشیدہ جنگٹ کند و نگوید که اد چەچیز است 
که براەو مسلح باید رفتء کە این غرور است و ھرجا کە ضرور آمد شکست لازم 


استء 


و این نیز بخاطی خود نرساند کە من توکل برخدا دارم و اسباب و آلات جنگٹ 





١‏ ج: خاربست نباشد. 


دفتر دوازدم ۸۵ 


(٥٥واط8:9)‏ دیو را کشتم از برکت آن؟ دیوتہا را مسغں خود ساختم و پادشاہ این عالم 
گشتم. و چون انبریِك این سغنان را از اندر شنید از آنرو باز تمامی ھمت خود را 
براین مصروف می‌دارد که در جنگٹ کشته شود. 

پس بہیکم پتامه گمّت که [مثٹل] نہك راجه تر ھت (٭ەط×5) بزرگان خسود 
را دید کە بعضی بدوزخ می ‌روند و بعضی بەبہشت. پرسید کهە جماعت اول بچه عمل 
مستحق دوزخ شدائند و طایفه دوم چرا شایان بہشت گشعتد؟ کسی جواب داد کە: 
آنان که جنگٹ براستی گردند و از غنیم روگردان نشدند و زخهھھا ہرروی و سر 
و سینه خوردندء بہشتی اند و آنان کە به دغا بازی جنگٹ کردەاند و بسیّاری از پیش 
جماعت اندكء گریختەاندء دوزخی‌اند. امید است که خدای تعالی بندەھای خود را 
این توفیق بدھد کھ از این عالم پاکیزە روند و به نیکنامی و مردانگی بمیرئد تا 
شایستة بہشت گردند. چون عاقبت الام میىباید مرد چنانکه گفتەاند: 


نظم 
گرخنگٹ فلك عنان بدست تو سپسلرد 
ورنقدزمیں جسہان بپ4سای تو شسرد 
گی دانش تو سبق ز افضسلاطون بسرد 
اینہا همه ھیچ است چو می باید مرد 

بنابراین عاقل آنست که راه خود رااز خس و خاشاك پاك سازدو مردانەرود. 
و شجاع آنست کە در جنٹ جان عزیز خود را بمقدار جوی ھم نشمرد. و هھرکه جانرا 
دوست ندارد ظاھی است کھ اسباب دنیوی پیش او چھ قیمت داشته باشد. و بہشت 
را بر‌ایسخی و بہادر تیار کردەائں کە بمجرد مردن آنجا میرسد. و در دوزخ برای 
نامرد و بخیل گشادەاند. بخغیل کم است که بہادر باشد؛ چه او از نان نمی توانےد 

ذشت؛ از جان چطور بگذرد؟ بعد از شنیدن این مقدار انبريكء دل بەبخشش بیشتر 
از آنچه بودء نہاد و ھمیشه طالب این‌بود که کی در جنگٹ کشته شود؟ و بہادران 
و سرداران لشکرش نیز مدام مرگ را خواھان بودند و دل ازمتاع فانی دنیاوی برکندہ 
سس خود را بەفتراك [قضاء] بسته میکشتند. و به قوت آن بہادران انبسر یك 
بردشمنان غالب شد و مرجاکهھ مردمش می ‌رفتند خواص وعوام بەتعظلیم پیش میآمد ند 
و مہابت ایشان در دلہا نشست. 

و این حکایت بەآن تقریب گفته شد تا مردم بدانند که پردل ھمەجا معزز و 
موقر است و نامرد در دیدەھا سبِك می نباید و او را نە در این جہان و نە در آن‌جہان 
عزت است. و هر کە در جنگٹ بەمردانگی و نیکنامی کشته شدہ باشد براو گریە نباید 
کرد و نبایں گمفت کە او مردہ است و او را غسل نباید داد و پهە روح او حاجت نیست 
که طعام پز ند چه او بی شك در بہشت رفته است بلکھ او حکم زندگان دارد ۔- چنانکه 
میگویند کە: 

نمرد آنکس که نام نیيك بگذاشت. 


۸۴ مہابہارت 


باشد کشتن او از مروت دور است چهھ او اگر کشتنی بود وقتی کهھ در جنٹ افتادہ 
یود ہایستی کشت چون آنزمان .فرصت دادی؛ حالا باید گذاشتء مگر آنکهە مصلحت 
ملکی تقاضای کشتن او کند. و اگی در جنگٹ دختری یا زنی بدست افتد تا يك سال 
در آن تصرف نکند بلکه بە٭صاحبانش بدھد. و اگر تا يك سال کسی پید!ا نشود آنزمان 
می تواند تصرف کرد. و مال غنیمت و [نہب و غارت را خود متصرف نگردد؛ بلکھ بھ 
'دیگران] قسمت کردہ بدهد' و اینقدر بداندکهھ چون آن مال بدیگران وفا نکردہ بەاین 
کس وفا نمی‌کند. واز هعه بہتر آئست کە آنمال را بەصاحب آن بدھد و برایشان 
منتانہد و اگں پید| نشوند آن زمان بەلشکریان و محتاجان بخش کند. و در جنگ 
بایں کە راجه بەراجهھ و سردار بەسردار و چہتری بەچہتری جنگٹ کند و با زبونتر 
از خود مقابل نشود ودر میان دوفوح ک مقابل ایستادہ باشندء بر ھمنان را در میان 
نیندازد واگر اینہا در میان درآیند بەغنیم جنگٹ نبایں کرد وبەسخن ایشان عمل 
باید نمود. و کسی کھ بهە صوابدید برھمن عمل نکند وکسی ‌راکه برھمن آوردہباشد بھ 
او تعرض رساند: در مجلس آنکس نبایں نشست که اوثواب و خیرات و دیسن 
خود را از دست دادهہ است و مستحق مذمت شدہ است: 

پس بہیکم پتامه گفت که ای راجه جدهشتر! ملكدگیری 4و تسخیں اعداء و 
فتعحکردن ایشان برای آن خوش است کھ چیزی بدھند و ببخشند و دل دوستان بدست 
آرند و رعیت آسؤدہ مائد. و بعد از ظفر یافتن اگر نفعی به عامه نرسد و رعیت 
آسودہ نبودء از آن ملكدگیری ودولت چەسود غیرازو بال؟! و بدترین پادشاھان وعاملان 
و حاکمان آنست که ظلم بر بیچارەھاو مسکینان رواداردکھ شومی ظلم او باعث خرں! بی 
ملك میشود. و گفتەائد کە: 


آتشن سوزان نکند باسپنہد آنچهھ کنے دود دل دردمسند 











و بہترین دلاوران آنست که در جنگشگاە کشته شود وبالای بستں نمیرد چھ 
اگر در جنگٹ گاہ كکشته شود؛: ساکنان عالم بالا برای او دعا میکنند و آفرین می فرستند 
و در وقتی کە جان از بدن شہیدی برآید قبەھا از نور برای او از آسمان فرو میآید 
و حوران بہشتی در خدمت او میایستند و بەنغمات دلپسند روح او را بەاعزاذ 4 
اکرام در بہشت می بر ند. 

چون راجھ انبر يك (ه صعاصم) از اندر پرسید که از همه طاعات کدام لاعت 
در ٹواب افزون است؟ اندر گفت که هیچ طاعتی بہتر از این نیست که بەمودانگی 
و صبیں در میدان گشته شوندء چەمقصود از همة ریاضتھا اینست کک دردم اُخس 
از این عالم پاك و پاکیزہ روند؛ و آن میسس نمیشود مگرں بدو چیز: اول آنکه چندان 
ورزش یاد خدای تعالی بکنند کە وقت رفتن از عالم باشعور روند. دوم آنکه بەتیغ 
کشته شوند و از گناھان پاك شوند. پس اندر بەانبريك گفت کە چون من پرھلاد 





١‏ ل: مال غنیمت و نہب و غارت را خود متصرف نگردد بلکە بدیگران قسمت کردہ 
بدھد؛ ت: و مال غنیمت و غارت را خود متصرف نگردد بلکە بەدیگران قسمت کردہ بدھد و 
آن‌قدر. 


دفتر دوازدھم ۸۷ 


و پردلی دارند چشسان ایشان مثل چشم ٹیرو کبوتی باشد و خرامایشان نیز به رفتار 
شیں ماند وکبود چشمانئند. و آنانکه آواز ایشان بەآواز آھو ماند و چشم [و رفتار] 
بەفیل ماند یا آنکه صوتی مشل آواز زنگله دارند و نعرۂ ایشان چون غرش رعد و ابی 
باشد و درنظر سہیب نمایندء و بەغرور و تکبں خرامند و گام فراخ نہند و زنگلە! 
مو باشند و پوست بدن ایشان نیيك٢‏ بود نهە درشت؛ وجست؛خیز مثل آھو دارند وسین 
ایشان فراخ باشد. و در وقت جنٹ جہر٥‏ ایشان سرحخ گردہد [نەزرد] و بر رخسارۂ 
ایشان گوشت اندك بود نەپر. وھمیشه مشلفیلان مست درحرکت باشند. و بااین علامت 
اگر [موی] سرایشان طرقیدہ و شکافته باشد این دلیلی بزرگٹ است برشجاعت؛ و اگی 
کتف بلند و پرگوشت و گردن نە بسیار بلند و نەکوتاہ بلکه با سس عموار باشد و 
سر۴ بزرگٹ و گربە چشم بود صاحب این علامت بیىیشك شجاع بود. 

باز راجە جدھشتر پرسید: اگیر شگونھای بد در زمان توجه جنگٹ ظاھں شود 
چهھ باید کرد و علامات فتح کدام است؟ 

بہیکم پتامه گفت: اگیر شگونھای نامناسب وقتسواری ظاھی شود میب(٘اید 
کە خیرات ہسیار کند و تصدق [بەفقرا] دھد و بەمردم نيك بگوید تا به دعمسوات 
مشغول باشند و از ایزد تعالی برای او فتح و نصرت خواھند و مردم را خوشحال 
گرداندء چون چنین کرده باشد ٹگونھای بد او نیك میشوند و نحوست بەسعادت 
مبدل گردد و اگر بوقت برآمدن از منزل قوس و قزحکه آن‌را کمان رستم نیز می گویند 
در ھوا نمایان شود و درغیں چہار ماہ قوس و جدی و دلو وحوت باران بباردء خوب 
نیست. و منگام سواری پسران و طفلان دعا بکنند و در ثواب؟ آتشھای بسیدود 
افروخته گردد و روشنی بسیار داشته باشد و از طبل و نقارە و نفیر وبسوق 
صدای صاف و بلند برآیدء و وقت سواری اسبان لودری8 بخورند: اینہا همه علامات 
ظفسض است. و در لشکری که سلاح غالب و بہادران در یاد ایزد تعالی باشند و فسق 
و فجور نکنندء آن لشکی ھرگز شکست نیابد. و منگام مقابله افواج اگر فیلی از 
دست چپ بیایدء نشان فتح است و ھمچنین اگر شغال آواز کندء و اگر فیل از پیش 
روی پیدا شود مانع جنگٹ است. و اگس پنجاہە نفر خداترس و خداپرست چیدە و 
برگزیدہ بلکە پنجچ شش کس بە این صفات از لشکر برآیند و بەيك اتفاق بردشمن 
حمله برند هرطور فوجی عظیم را شکست میدھند و بعد از آنکھ غنیم ھزیمت یابد 
تعاقب نبایں کرد مگر با احتیاطء که بسیار ھمچنین شدہ کهھ گریخته برگشته است و 
پلە دگرگون شدہ. 





آت 3: زنگلەسر: ت: جنگل موی باشند. 
٦٢‏ ل: تنثامو. 

٣‏ ت: سرین. 

۴- ل: ہورت: ت: بودن. 

۵-۔- ث ر ج: بودری. 


يہ مہابہارت 


ممو‌‌ممِْےَےیصًًِِەًحمیےپى٠ےسییہجْجِيیٰےبسيىبجۃدهىصىچووہسع”ٰ٘۲سستجج‏ ييس کجچسشتا 

و حورانی کە در قبەھای! نور بدیدن او می آیند ھزاران ھزار آرزو می برند کە 
آن شہید شوھر ایشان باشد. 

باز بہیکم گفت کھ پادشاہ باید که در هر شش ماہ عرض لشکر خود بیند و 
اگی خواھد که لشکی بں [س] ولایتی برد از برای سفں هھوای دو ماہ حوت و حمل یا 
میزان و عقرب اختیار کند و به راھی رود که آب و کاہ و دانه ارزان باشد و اول 
جاسوسان فرستد تا راہ آبادانی دیدہ بیاپند. بعد از آن لشکی را سرکند و پیشرو 
سپاہ را پیشترں روان سازدء پس از آنخود توجه فںماید و در راھی کے سنگلاخ 
باشد یا جنگل یا زمین سیلاب باشد لشکی را نبرد و جنگٹ هھم در این جاھا نکند. 
و اگر بطریق ضرورت گذر براین وادیھا افتد برای محافظت لشکی فوج خوب تعیین 
کند و چنداول گذارد تایکسی ضررز نئرسد. واز برای جنگتٹ ساعت نیكى و میدان 
ھموار اختیار کند و اول زور خود بیازماید بەعدہ و جنگ کند وگرنه صلح از دست 
ندھد ۔۔ چنانچھ ایمائی براین معنی بالاگذشته است. ومردمی‌راکھ اسباب واشیاءبغارت 
دادہ باشند یاتشنگی برایشان غالب آمدہ یا بددل وترسندہ باشندء ابشانرا روزجنگی 
[ھمراہ نبرد. و وقت روانشدن کسی٢]‏ را بجای خود گذارد که بر او اعتماد باشد. 
و کسی کھ آزردہ خاطر یا بددل یا بی اعتماد باشد او را در قلعه بگذاردو تا زمانی 
کهە خاطر از ممرقلعه جمع نشود متوجھ جنگٹ غنیم نگردد. و از جماعت قدیمالخدمت 
بمعضی را بردەکس و بعضی رابرصدکس وبعضیرا برھزار و دوھزار کس سردار 
سازد و روبروی دشمن فرستد. و همه را نصیحت کند کە میان یکدیگں نفاق و نزاع 
نباشد و ھرچھ کنند بەاتفاق و صلاح یکدیگر کنند و در آن کوشند که مہم پادشاھی 
ساختهہ شود نەآنکهھ باھم افتند و شکست در دولت ولینعمت افتد. و ھرکس را کكکه 
پادشاہ [ با دشمن] يگانه بیند او را از لشکں اخراج کند که آنانکه نمك ولینعمت را 
بە حرامی بخورند و با دشمن یکی باشندء روی ایشان نباید دیدء ایشان از حیوان 
بدترند اگ چھ بصورت آدمی می نمایند. و جمعی را که لاف جنگٹ بسیار دارند و از 
دست ایشان کار بر نمی ‌آیدء دورسازد کە این جماعت معرکهھ شکنند. 

باز جدھشتر پر سید که در ھرولایتی چون تاثیری دیگر است؛ پس کدام مرذم 
را نگاہ بایں داشت؟ 

بہیکم گفت کے سردم گندھار و سردم سند (608ن5) و سبیں (9:ذ590۷)٢‏ 
و اشینر (ەەصاہلا) مردانه و جنگی‌اند و جمعی کہ میاندوآب؟اند و طایفة' سيك 
(طعانہ) و یونان (ەطہ۷٭ل) و کنبویان (2زمناد]ہا) و ساکنان نواحی مہترہ (دعاط٥٤3)‏ 
برای جنگٹ سیں و شمشیرء و دکنیان هھم خوبند. و آنانکه علاسات مردانگی 





۹۔ ل: محافہای؛ ت: محفەھای. 

۲ ت: و دقت روان شدن گی را درشہر بەجای خود گذارد کہ اعتمادی و پیر مرد باشد. 
٣ل:‏ مردم قندھار و سندہ و سوپیر. ت٠‏ مردم قندھار و مردم سند و سوسه و أسرہ. 

۴- دوآب: یعنی: مردم میان حوزۂ دو رودخائہ گنگٹ و جمنا. 


دفتر دوازدھم ۸۹ 





گشتند فبہا والا بعداز آن بەانواع عقوبت گرفتار میشوند و تا وقت کشتن دشمن 
نرسیدہ! باشد اضطراب نکند تحمل نموده چند روز بازمانه بسازد و ھرچند باتو 
بدی کردہ بائبد حواله بەغضب کردگار عزشانه بکند. 

بدی کنندۂ خود را بەروزگار سپار که روزگار تو را چاکںی استکینەگذار 
و بعد از دست یافتن دشمن جانی را زندهہ نگذارد و فرصت از دست ندھد. ھهرکه 
بروقت کاری نکرد عمرھا باید تا از پشیمانی برآیدء وھرکه رخنەگری ملك را بعد 
از دست یافتن ظفر نکشد آخر پشیمانی از آن بسیار کشد. 

الحاصل رعایت و نگاهداشت وقت را باید کە از دست ندھد. و ھرچیزی که 
مناسب وقت است فی الحال بایں کرد ۔ چه انعام و‌ اکرام و دادوستدء چھ سیاست و 
تہدید ۔ و گفتەائد که وقت تیع ہران است و چسون از دست می رود دل را دو ٹیم 
می گردائد؛ و بداند گە مردم عالم منحصر در این سەقسماند: بعضی دوست و بعضی 
دشمن و بعضی منافق. بەهرکدام از این طایفه موافق رأی و تدبیر و بەمقتضای حال 
و مقام مقابله کند. دشمنان را معدوم و پایمال و دوستان را سرفراز و خوشحال دارد 
و منافقان رااز مجلس خود دور کند و دیگر راەه ندھد. 

و پادشاہ از این چچہار صفت احتراز کند: اول آنکە بردشمن جانی و فتنەانگیز 
ملك سہربان نباشد و گناھکاران را رحم نکند بلکهھ فراخور حال باید که سیاست 
فرماید. ودر کارھا کاھلی نورزد و کاری را کە امروز باید کرد به فردا نیندازد. 
و از ملك بی خبر نباید بود و گرفتار کیف نباشد. هرجا که این چہارچیز جمع شود 
بیگانه زود دخل مییابدں وخلل پیدا میگردد. و پادشاھی را کے وکلاو وزرا 
سلیمالتقلب و کمآزار باشند احتمال دارد کهە حرکتی کنند کەه کارھا از پیش خود 
گیر ند. بنابراین می بایں کە پادشاہ بەصوابدیں خودکارھا بکند و کسی را درعظایم 
امور٢‏ نپرسد وعزل ونصب وحل وعقد بدست او باشد. اگروقتی اینچنین تقاضاکندکه 
دشمن را رفته باید دید و مصلحت در این باشدء رفته باو درآید و از سلام اد ننگگ 
نداردء کە زمانه را لباس‌ھایگو ناگون است هر لباسی که بپوشاند باید پو شید اگراورا 
غافل یابد کارخود بکند واگی مصلحت بیند هرتحفۂ نیيك که داشته باشد پیشکش او 
سازد و بەھرنوع دل او را بدست آرد ومسہم از پیش ببرد وبی ‌ضرورت امل دولت را 
نبایں که کار اراڈل بکند و شروغع در امری نماید کە اھل عالم نپسندند و از ایشان 
سخن در افواہ افتد و بایں کە صحبت با ھمچو خودی دارد و درکار خیں تآخیں نورزد. 

پس بہیکمپتامه باز بەراجەجدھشتر گفت که چون سخنان بدینجا رسید اندر 
از برھسپت پرسید کە شما ما را از نیکویی گردن بابدان منعکردید حالا ما چه دائیم 
ک بدکدام و نيك کدام است؟ برھسپت گفت: یکی از علامات سردم بد اینست که 
ھنی دیگری را درنظی نیاورد و تعریف خود می نمودہ باشد ھرچند آن هنر دراو باشد. 
و بزرگان گفتەاند ھرکه خود را تعریف گند او گویا خبر از حماقت خسود میدادہ 

١۔‏ ب: تا وقتی کہ دشمن رسیدہ باشد . 

٦ے‏ تج: انتظام امور 


فی۸ مہابہارت 


گے رو ہی٭ەےیسسربیییجیمممممصجعچججچیست 

بنابراین اگیر عقتب گریخته رود لشکر را نگذارد که جلوویران! کنند و در پی 
غنیمت روند. واگی دشمن عزیمت یافته در پناہ دیگری درآید بیکبار در ولایتش 
نبایں رفت. اگر داند که او پرزور است مقدمات آشتی در ميان آرد واگرس آشتی 
صورت نیابد دشمن را بەدشمن اندازد واو خود تفرج کردہ باشد. ودشمن کە جنگٹ 
راطرح دادہ در دیار خود نشستھ باشد او را نباید تنگ گرفت و سپاھیان نامدار و 
دلیں‌ان کارزار راکه درجنگٹگ پشت نمی ‌دھند نباید گذاشت که بییہودہ درجاھای سہل 
کشته شوندء ایشان را برای روزی نگاہ باید داشت کە مثل این جوانان پیداشدن 





دشوار است. وجمعی دیگر کهە پیش از جنگٹ به چند روز طعام و شراب و لذات 
دیگں ترك کردہ باشندء مثل این که بالای زمین بەخواب روند یا آنکھ باز نان صحبت 
ندارند یا آنکه برگٹ تنبول نخورند و روغن در سس نمالند و ھمیشه دل بسرمرگٹ 
بنہند پادشاہ را بایں کە قدر ایشان بواجبی دانسته خاطرجوئی بکند کے اینطور 
کسان بغایت عزیز الوجودند. و چون ولایت تو بگشاید بەرعیت درباب آبسادانی و 
تکثیر زراعت ھرقول و قراری کھ بکند از روی راستی باشد وخلاف آن وعدہ نکندہو 
ھمینطور با سپاھیان کهە وعدہ کند راستی را منظور دارد که دروغ از هھمه بد است 
اما از پادشاھان و بزرگان بدترء و بەکسی اگر بخواھد چیزی ببخشد وعدہ ناکردہ 
بدھد واز پیش امیدوار نسازد کە ناامیدی بعداز امید بد است. واگری وعدہ کند 
لفظط استثناء برز بان راندء مثل این کە اگر ا؛زد تعالی خواسته باشد چنین خواھم 
گر 

بعداز آن بہیکم پتامه گفت که اندر از بر ھسپت التماس نصیحت کردہ بود: 
برھسپت گفت پادشاھان چون بەرعیت و سپاھی براستی معاش کنند و در محافظت 
ایشان کوشش بلیغ نمایند در ملك آنہا آبادانی و جمعیت روز بروز زیادہ شود وبه 
ھرجا که آن پادشاہ برود فتح برفتح وظٹر برظفر رو نماید. و دشمنان اگر میان 
یکدیگں نزاع دارند و متفرق باشند ایشان را یکجا جمع نباید ساخت. و پادشامیکه 
زبان شیرین ودست بخشندہ دارد ودلش سہر بان باشد, دشمنان هھم دوست او می 
شوند چنانکه گفتەاند: 
بدان شہی که ورا روی خوب ؛وخوی نکوست 

عجب مدار کے گردند دشمنان همه دوست 

اگر وضع خلاف این باشد دوستان ھم متفرق میشوند چه جای دشمن. وھر کاریکه 
پیش گیرد باید کە اول بی‌فکر واندیشه کاری نکند بسیار باشد کە پشیمانی بار 
آوردو چون کار بەدشسن قوی افتد تدہیں کند کە زور دشمن کم شود و بەلطایف حیل 
در آن جماعت تغفرقه اندازد تا خودبخود مشغول باشندء اگر دراین ضمن اعدا ٹابود 


١‏ ز: ریزان؛ ت: اگر عقب گریختہ تعاقب کند نہایتش ازین پشیمان شود نرود لشکر 
را نگذارد جلوی جلادران کند و در پیغنیم روند؛ ج: اگر عقب گریخته رود لئشکی را بگذارند 
جیدرہران کند و در پی غنیمت روند. 
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بەفقرا و مساکین بدھد او را چه باید کرد؟ آیا علاجش اینست کم خود را بکشد؟ 
یا راہ بیابان پیش گیرد و بەعبادت مشغول شود یا در پناہ دشمن رفتهھ بەخدمت او 
قیام نماید یا کسب و کاری دیگر بکند؟ چون شما بہمه باب بزرگ اید و در نفس‌شما 
تاثیں است راھی بنمایید. 

کالك برچہیە گفت: وقتی کهە محنت, کسی را پیش آید اول عقل برجا دارد و 
صبں و تحمل شیوۂ خود سازد. واز آن چہار چیز کهە گفتی ھیچکدام خوب نیستیقین 
بداند کە کسی کە خود را بدست خود میکشد او جاھل و دوزخی است وھیچجا او را 
راہ نیست:. وکسی کک وقت فلاکت و ادبار راہ بیابان پیش گیرد این هم چیزی نتیستء 
چراکه عبادت وتركوتجرید آنستکه دل ازھمۂ ھواو ھوس پرداخته دل بەحق بنددء 
وفقیری که اضطراری است چندان اعتبار ندارد. واگی در پناہ دشمن می رودننگٹ 
و ناموس سلسلۂ خود برباد میدھد و هرکه عاقل است یقین میداند که آنچھ در دست 
دشمن است بعداز روزی چند بەفنا میدھد چنانچھ دولت از این کس رفتھ بەاو هم 
وفا نمی کند و ملكء ملك ایزد تعالی است و بقابقای ‌اوست:ء از برای این متاع فانی 
چرا آبروی خود باید ریخت؟ واگں بەکسب وکاری دیگر که کار اراذل است مشغول 
بود اینہمه از او بدتی استء چھ مقتضای ھمت عالی اینست کھ دست بەکاری بلند 
زند و از فرومایگی اھتراز کند. و عاقل آنست که بەمشورت عقل کارھا به 
اتمام رساندو از برای بودو نابود اسباب و اشیای دنیوی خاطر خود را رنجه ندارد. 
ودر دل باید گذرانید کە جمعی پیش از ما این عالم را متصرف بودند و جمعی بعداز 
ما متصسرف خواھند شد و جمعی کھ حالا هستند ھم دیر بقا نیستند. این معنی را 
خیال بسته بررفته غمناك نبایں بود و از آمدہ خوشحال نبایں شد. و ھرکس کہ در 
وقت نکبت و ادبار غم و غصه می خورد تن او در کاھش و عقل او در نقصان است و 
در معنی آنکس ستیزہ با حکم ایزد تعالی دارد که راضی بەقضای او نیست. 

بعداز آن کالك برچہیه با چہیمدرسی گفت کە: پدران تو کە در این عالم 
بودند از ایشان نامی بیش نماند و چون افسانه وخواب وخیال شدہ؛ند ودر عصری 
که تویی بعداز زمانی نیز حکم خواب و خیال پیدا خواھد کرد: پس از برای اس 
ناپایداریء خود رارنجه مدار؟؛ و خوش گفت آنکه گفت: 
عشرت و عیش جہان خواب و خیالی بیش نیست 

زین دوروزہ زندگیحاصل ملالی بیش نیست 

و مردمانی را کھ می بینی از یك‌ساله تا دہ و بیست و صد سالە حکم قافله دارند که 
از پی هھم می روند وھمه ر( از پی مردن آفریدەاند. وحکم قدیم ا یزدتمالٰی براین رفتەکھ 
زندگی برای مردن و عمارت برای خرابی ومال برای رفتن است؛؟ و کسی که علمع 
دوام و بقاء و ثبات بندد نادان است. 


قلعه 
چەجایشکر وشکایتزنقش نیكوبداست ‏ چو برصحیفۂ ھستی رقم نخواھد ماند 


٠‏ ْ مہابہارت 


باشد؛ و اگر پیش آن کس؛ یکی را تعریف کنند و او خاموش ماند [ہه اعراض نمایدء 
این ھم دلیل بدبینی اوست؛ چھ از غایت حسد و نفسانیت نمی خواھد که غیں او را 
ستایند! ]. 

دیگیر بدترین خدمتکاران پادشاہ آنسٹت کە حرکات سبك از او ظاھں شودء مشل 
آنکه بالای اسبان بجہد چنانکھ بازیگران میجہند و ھمینطور از چاہ و دیوار و درخت 
بر‌جہد و حرکات سبك از او صادر شود و مثل آن که بیتقریب مردم را بکاود و 
یکی را بز ند و کارھا را از صاحب کار ناپرسیدہ بکندء و بعداز آنکه از او پرسند 
گے این کار چرا کردی؟ خاموش ماند و ھیچ جواب نگوہد. پس براھصل دولت 
واجب است کے احوال او را بفراست دریسابد و در نشستن و رفتن و گفتن و خواب 
کردن او را بیازماید. و کسی کے نافرمودہ در مجلس نشیند یا در وقت خواب 
صاحب خود خندہ بکندء او نوک قابل خدمت نیست. وآنکه بدیدن دشمن ولینعمت 
خود غمگین شود و روی را پر غصه سازد این علامت اخلاص است, از او باخبر باید 
بود. و ھمینطور آنکە بدیدن دوست صاحب خود خوشحال گردد نشان وفا داردء از 
آن خدمتکار چشم نیکی باید داشت:. 

بعداز آن بر ھسپت با اندر گنت که این چندین علامات بطریق اختصار برای 
آن گفته شد تا پادشامان از روی فراست بر بعضی احوال حشم وخدم مطلع شوند. 
اما علامات دیگر که دلالت بر حسن اخلاق و یا صفات ذمیمه میکند از ہد شمار 
افزون است واطلاع برآن اھل ریاضت ومجاھدت را کے ارباب ولایتائد میس 
است. و جمعی که خود را بەخلق نيك می ‌نمایند و صاحب را بد دانند از ایشان 
احتراز واجب داند. پس بہیکمپتامه گفت کے چون اندر بەمقتضای نصیحت 
بر ھسپت عمل نمود ملك او پاك و صاف گشت ودشمنان او معدوم شداند و سلطنت 
بی خلل او را میسر گشت. 

باز راج جدھشتر پرسید کهە اگر نیت پادشاہ برخیرات و طاہمات باشد و 
هھمیشه دل او می‌خواسته باشد که در راہ ایزد تصالی آنجه دارد صرف سازد اما 
بدست وکلا ووزرا مغلوب باشد وایشان او را نگذارند کە کارھا بەحسب مرادخود 
گند آن زمان چه علاج است؟ 

بہیکمپتامه گفت: من حکایت چہیمدر سی (آدددادت17) راجپوت (دەمەزعظ) 
و کالك ہںرچہیه (دزنەکاء۵۷لھال) زاھد را بتو میگویم از آنجا جواب سوال٢‏ خود 
فراخواھی گرفت:. راجه جدھشتر پرسید که آن قصه چگونه بود؟ 


حکایت چہیم درسی و کالك برچہیة! __. 


بالا گذشت٠۔پرسید‏ کە چون پادشاہ یا شاھزادہ ملك نتواند راند و خزینه نیابد کە 


آے ل:..٭ خاموصضش ماند ٹیکی اوست. 
٢‏ ل: مطلب. 
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از حادثات در صف آن صوفیان گریز کز بود ضم خورند و زنا بود شادمان 

و گفتەاند کے بدترین صضات ذمیمه در انسان حسد استء و حاسد دشمن 
آفریدگار است که ھمیشه بدیدن دولت دیگری رشك میبرد و بخاطر می رساند کهھ 
چرا این دولت نصیب من نشدکە از او بہترم. ودرحقیقت این معنی اعتراض برخدای 
عزوجل است و تسلیم ناکردن حکم او را. چون دیگری را ببینی کە در غایت عیشو 
جمعیت و فراغت است از دولت او رشك مبں که شاید نضع او در این باشد کكکه 
دولتمند بود و ببہبود تو در این که فقیں باشی. چه بعضی باشند کے در مالداری 
ایمان و یقین ایشان درست بود واگر فقیں شوند تاب نتوانند آورد و صد اعتراض 
در ھرروزی برآفریدگار بکنند و بسدان سبب کافسس نعمت شوتسد۔ و جمعی دیگنں 
باشند کە در غریبی و فقیری بطاعت و عبادت مشغول باشند واگی دنیادار میشوند 
کارھا بکنند که نتوان گفت و سرکشی و طفیان ورزند. 


٦ 
لحمنلا‎ 


آنکس که توانگرت نمیگرداند او مصلحت تو از تو بەمی‌داند 

و نیز چنانچهھ تو براموال وحشم وجاہ دیگران آرزہ میبری جمعی باشند کھ 

برتو رشك برند پس فروتری را از خود باید دید و بەشکر آفریدگار مشغول بایدبود. 
قملعه 

زسانے پندی آزادوار داد مسرا! زمانه را چو نکو بنگری ھمه پنداست 
بروز نیيك کسان گفت غم مخورہ بسیار بسا کساکه بروز تو آرزومند است 

و گفتەاند که حسد آتشی است که صاحبش را میسوزد ودیگری را ھیچ 
ضرر ندارد بلکه برھرکه حسد برند عادت آفریدگار برآن جاری است که رتبۂ او 
روز بروز بلند شود. 

پس کالك برچچہیە گػگفت کھ بعضی از بندگان آف ریدگار چناناند کے وقتی 
دیدند که مال و نعمت ایشان برمزید و فلك بکام ایشان گشت در جمع مال و کثرت 
فرز ندان و اھل و عیال و شوکت و حشمت ھیچ آرزو یی دردل نماند بیکیارجذ ب4 شوق 
رك جان ایشان کشید و ھادی توفیق گردیدء پشت پا برھمه زدند واموال واسباب 
بتاراج دادند و در پیابان بەعبادت حضرت بی چون مشغول شدند واین عروس‌مکارۂ 
دنیا را چنان گذاشتند کهھ دیگں گرد آن نگشتند. 

پس ای چچہیم درسی اگی دنیا و مال چیزی خوب می بود ہایستی که آن جوانمردان 
از آن روگردان نمیشدند؛ و تو اگی برایشان حسد بری جای آن دارد کے حسد 
برھیچکس نباید برد مگر برکسی که خزینۂ علمودانش جمعکرد و اوقات پاکیزہ 
میگذراند و از خلق گریخته بیاد حق انسی گرفته باشد ۔ و گفتەاند: 


تمسفٹا 


ھرگز حسہد نبردم بر منصبی ومالی الا بهە آن کےهە دارہ با دلبری وصالی 


۹۳۲ مہا بہارت 


چو پرده دار بەشمشیں میزند هھمه را کسی مقیم حریم حرم نخوامہد مائد 

عاقل آنست که مال را دشمن خود دائد و بداند که چنانچه این مال ازدیگری 
یمن رسید روزی باشد که از من بەەیگران برسد:. و کار عاریت اینست که از جائی 
بەجایی و از دستی بەدستی می‌رودہ و بسیار چنان می بینم که توانگی از فقیں پیشتی 
میمیرد بلکه فقیں نان خشك بھآسودگی میخورد و شب بەفراغت در خواب می رود 
وٴاغنی را صد ملاحظه است. پس ھرگاہ که بیمال زیستن و بەمال ھم مردن ممکن 
استء دانسته شد که تمامی شرف نەآنست کھه مال دارد وھمگی محرومی نەآنست کھ 
فقر داردء چون مردن همه را حق است بلکه از این رھگذر مردن فقیں آسانتیر است از 
نبود لااقل مساوی باشد. 


بیت 

چو آھنگٹ رفتن کند جان پ اك چەبرتخت مردن چەبرروی خاك 

کسانی که دانش و صلاح دارند و ایشان را چندان دستگاہ نیست باید کكکه 
برقسمت ازلی راضی باشند و شکں آفریدگار بجا آرند که ایشان قدرت برعصیان 
و تمرد و طفیان ندارند و نانی و آبی بەآسودگی ھمراہ فرزندان واھل وعیال خود 
می‌خورند و غم جانی از دشمن مانند ارباب دولت ندارند وآزاد وفارغالیال می ژیند: 
که ھرکس زردار است همیشه در تفرقه است. 
زر دوحرف وھردو مفر وق الكکتایەآمدہ٠‏ تفرقه زآنروھمیشەلازم صاحبزراست 

و آنچھ مذکور شدە از زر حلال است امازری که ازوجه حرا پید! کردہ باشد 
آفات و عیوب آن از حد و حصر وعدد بیرون است. بنابراین عاقل باید که در زمان 
افلاس عقل و دانش برجا دارد و سیرت مرضیة بزرگان از دست ندھدکه به برکت این 
روش شاید آفریدگار او را این دولت ظاھری ھم روزی گرداند. واگری دین با دنیا 
جو کرد مسان عون اف 

باز چہیم درسی (زہ 8ل ٭ودت:<ا) عرض کرد کە در این حالت عقل ودانش من 
برحال خود استو باوجود این خواھان سلطنتمء اگ چنانچه تقدیں موافق تدبیں آید 
و دولت بەمن مساعدت کند آن زمان مرا چطور معاش می باید کرد؟ و ضوابط چند کهھ 
در سہمات دینی و دنیوی دخل دارد بیان فرمایید تا دستورالعمل سازم. 

کالك برچہیە گفت که هر نصیبی کە از غیب بیسعی ورنجچ بتو برسدبدان 
شاد می ‌باش و مصیبتی که بر تو نازل شود برآن ملول و غمگین مباش وھرچه در دست 
تو ماند آن را ملك خود بدان وبدیگران قسمت گکردە بخور و برفوت آن رنچمبر. 
و آنکھ برآیندہ مغرور و بررفته رنجور شود این ھردوکس از عقل بەمراحل دورند, 
بلکهە جماعت دوربین آناننں که بود و نابود و رفتعه وآمدە نزد ایشان مساوی است: 


ہج تج .۔ ميں 





١۔‏ ج: معروف الکتابه. 
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از روی صدق نیت و علو ھمت راہ عبادت آفریدگار پیش‌گیں کە اگر چنین میکنی 
جمله خطرات ھهوی و ھوسھای تو چنان فرو می نشیند که آب دریا در ھوای ایام 
زمستان ساکن میشود و آپ صاف آرمیدہ میگردد. و کمترین قاعدۂ عزلت و قناعت 
این است که غمھای پراکندہ از دل رخت می بندد و ھمۂ غمھا بیك غم باز میگردد. 

چہیم درسی چون این نصایح از کالك برچہیهە استماع نمود گفت: ای بزرگوار 
آنچھ تو گفتی از آن قبیل است کھ بەآب طلا بایںد نوشت و هر نصیحتی که فسرمودی 
بموقع و برجاست اما من ھرچند بخود اندیشه میکنم نمی توانم بخدمت دشمن قرارداد 
چه بامید دولتی کهە حاصلش موھوم است بطوردیگری برآمدن بسیار دشوار است! و 
خدای تعالی دائنں کە خدمت خاطرپسند از دست این کس برآید*یا نەه؟ بنابراین 
عہد کردم کە من بعد طلب دنیا نکنم و میان بخدمت مخلوقی نبندم و تا زندہ باشم 
عمں بەبیابان بیاد آفریدگار و طاعت و عبادت او بگذرانم. 

کالك برچچہیه گمفت: بلی میدانم در سرشت تو ھمت عالی نہادەانے واٹری 
ھمانست که ترك اشتغال امور دنیوی کردہە انزوا اختیار میکنیء برو کار تو را 
بەآفریدگار سپردم. بعداز آن چہیم درسی؛ کالك برچہیه را وداع کردہ بەبیابان رفت 
و چنان بیاد آفریدگار مشغول شد که از وی تا حال نام ونشان پیدا نیست. 

باز جدھشتر پرسید که طریق نگاھداشتن لشکر و ضبط چہار طایفة بر هھمن 
و چہتری و [بیش] و شودر بیان‌کردید حالا بگوئید که با مردم پیادہ و توپچی و 
تیر‌انداز چگونە معاش باید کرد تا حشم بیشتی گردد؟ 

بہیکم پتامه گفت کە عمدہ در باب تدبیں ملكء محافظت احوال سپاھی ورعیت 
و سوداگی است. و پیادەھا مردم زبونند وایشان بدوچیز تسلی مییابند: اول آنکھ 
برایشان غضب زیاده از حد نباید راند و سیاست کے باید راند مناسب حال و 
تقصیرں آنان باشد. و دوم از آنچه علوفه قرار دادہ از آن کم نباید کرد. 

جدہشتر پرسید که اگرں پادشاہ بںرایشان خشم نرائد و طمع در علوفه ایشان 
نکد با وجود آنہم این جماعت شیطانگی بکنند چنانچه قاعدۂ اراذل است: آن 
زمان چھ علاج باید کرد؟ 

بہیکم پتامه گفت کە: از برای دفع فتنه و فسادء مردم دانا واھل صلاح درمیان 
بایں آورد تا بەمواعظ و نصایح دلپذیں مانع شوند و گمراھان را برا راست آرند. 
و کسی را کە دانایان بەبدی و بدنفسی یاد کنند پادشاہ او را از میان دور کند. 

باز جدھشتر پرسید که شما طاعات و خیرات گوناگون بیان فرمودید مالا 
بفرمائیدکه دیگری کدام طاعت و ثواب استگه بندە را بجا باید آورد؟ بہیکم پتامەگفت 





١‏ ل: چه ہامید دولت کە حاصل شود پس امری موحوم است بطور دیگری بں‌آمدن بسا 
دشوار است؛ ت: بخدمت دشمنی فرار داد چه بەامید دولت کە حاصل شد پس آخری بەبدنامی 
موسوم است بطور دیگری برآمدن بسیار دشوار است؛ ج: نمیتوائم بخدمت دشمن قرار داد چە 
بامید دولتی کە حاصلش موهوم است نظر دیگری برآمدن ہسیار دشوار استو بہکوان داند 
کہ خدمت خاطرپسند اأآوست. 


۰ سہابہارت 


در معنی این حسد نیست بلکە آرزو است برعلم و تقوی که نہایت مراتب و 
کمال انسانی استء و گویا از آفریدگار التماس می‌نماید کە خداوندا چنانچه او را 
بدین شرف مشرف گردانیدەای مرا نیز مشرف صردان. و غیسرت در کار خوب در 
حقیقت حسد ئیست بلکەمستحسن است. واگرچەعتید٤‏ بعضی این استکەکارضروری'! 
بیزر نمی شود و عزت آدمی در مالداری استء ای چہیمدرسی این سخن بظاھر عام 
فریب است اما در حقیقت عقیدہ فاسد است و مقتضشی هھمت عالی نیست چے در 
توانگری آفت ہبسیار است تازر جمع نمیشود کار ساخته نمی گردد. 

پس کالك برچہیه گفت کە ای چہیم درسی در عالم همەچیز براندازہ است 
و دولت بقدر نتصیبهھ می ‌رسد. اگر آفریدگار سلطنت را نصیب تو گ۹9ردانیدہ است: 
می ‌یابی والا اگی مھزار جہد کنی وسر برسنگٹ زنی فایدەای ندارد. و حظی کەدر 
خوردن میوەھای جنگلی و نوشیدن آب دریا و سکونت گےفتن در کنارۂ آب است آن 
عیش و فراغت در دنیاداری طمع مدار. خاصیتی که آن عزلت وانقطاع دارد ازآنجمله 
بکی این است که نفس از معاصی و مناھی باز می آید و صبر و سکونت شیوە می۔ 
شود و ھیچکس را آزاری ثمی تواند رسانید و بقراغ خاطر ھرجا کە خواھد در سای 
درختی ودامن کوھی یا بن غاری می نشیند و بخواب می رود و آفریدگار را بخاطرجمع 
یاد میکند. 

ای چہیم درسی! تو خود انصاف بدەکھ آن روش خوب است پا روشیکهھ تومی۔۔ 
خواھی ودر طلب آن خود را ھلاك میکنی؟ اگر دولت فانی از تو رفت باقی را خود از 
تو کسی نمی تواند برد. و چون سلسلۂ اسباب را نہایت نیست ھرچند نعمت بیشتر 
حرص بیشتر. چون ھیچ نداری غم نداری ۔ و گفتەاند: 

بیت 
نامرادی است کے چیسزی زوی افزو نتر نیست 
ارت ارس کی سد کی نگ ست 

و کسی که انقطاع ورزید از آبادی دورتی می باشد وراەآمد ورفت برخلق می 
بندد و از میوەھایی کە در ملك کسی نیست وخودروست غذا می سازد. واورا باآنکس 
چهھ نسبت که شب و روز دست پیش مخلوقی ھمچوخود بسته؛ دایم محتاجح او می باشد؟ 
او را بطور دیگری می ‌باید زیست. 

وای چہیم درسی! من چندین سخنان بتو گفتم اگ درخود جرأت تردد وداعيه 
داری بطلب مال برو و در پناہ صاحب دولتی جای بگیر و ھرچند دشمن توباشد میان 
خدمت او بربند و خیال تکیں و بزرگی و غروررااز سس خود دور کن وب+اخلاص 
پیش آی و نزدیکان او را از خود بساز تا پیش او حال تو را عرض نمایند تابواسطۂ 
مدد و تربیت او شاید که توانی ملك بەدست آورد و اگر این قدرت حصول نداری 





١۔‏ ج: ھ رکاری ہیزز میس ئمیگردد. 


دفتر ٹوازدھم ۹۷۴ 





آوردہ باشد چھ حق استاد بیشتر از حق والدین است و عذاب رنجانیدن استادان عذاب 
کشتن طفل صغیں است؛ و با آنکە در عالم این چہار گناہ بزرگٹ است: اول آنکە در 
عین دوستی نفاق ورزد و بدوست بدرساند. دوم آنکه احسان کسی ضایسع سازہ. و 
سوم آنکه کتابہای بزرگان قبول نکند. چہارم آنکه چغلی کند و سخنچین باشد. 
اما گناہ عتثوق والدین و استاد پزرگٹرین گناھان است واین چہ|(ٰارکسان را امید 
نجات است اما عاق را نیست 

باز جدھشتری وت در عالم مردم ھمین دوقسماند: راستگو یا دروغگو: 
نمیدانم کے راستگو بہتی است یا دروغگو؛ ج چه اکثر کاروبار عالم را می‌بینم کھ 
بەدروغ از پیش می‌رود. 

بہیکم پتامه گفت: ھیچچیز بہتی از راستی نیست و کاری ک از دروغ پیش 
رود گو ھرگز آن کار مباش. و گفتەاند که اگر دروغ نجات دھندہ است راست از آن 
هم نجات دھندەتر است ۔۔ چنانچه گفتەاند: 


دنت : 


از راستی است جای الف در میان جان واو از کجی ھمیشه بود در میان خون 

آری اینقدر است که گاھی برای نفع و خلاص دیگری تجویز کردەاند که دروغ 
بگویں واین سخن مشہور است که دروغ مصلعتآمیز بەاز راست فتنەانگیز. اما اگر 
از برای خود دروغ گوید بسیار وبال و عذاب دارد ودروغگو دشمن آفریدگار است 
و نزد خلق مکروە است. و گفتەاند راستی که دروغ مانند ھم باشدء نبایں گفتء 
چنانچه گفتەاندء ھرچند می دانسته باشد کهە حق یکی ضایع میشود امااگں او را ظن 
غالب!این باشدکهھ سخناو راباور نخواهندداشت یاحمل بر غرضخواھند نمود سخن‌راست 
آنجا نگوید و ناپرسیدہ گواھی ندھد. واگرگفتن ضرور باشد و داندکه در خاموشی بهھ 
کسی ضرر عاید میشود یا آنکە سخن راست دروغ مانئند را تکلیف کنندکه بگوید آن 
زمان عبارت بەصرفه ادا کند و بگوید که اینطور شنیدہ شدہ است و باقی علم غیب 
بر آفریدگار ظاھر است واو حقیقت حال را بہتں می‌دائد و می توائند بود که چنین 
نباشد. و اگی برصدق آن خبر از مخبری سوگند طلب دارند آن زمان او را می ر سد 
کە چنان حیله کند کە از عہدۂٴ سوگند تواند برآمد و بەخوش‌طبعی چنان ایما کند کهھ 
نەحق کسی ضایع شود و نەخود را صاحب غضرض وانماید. اگر بپؿٗاوجسود اینہمهہ 
دیگری سخن او را قبول نکند گویندۂ حق را ثواب بسیار است و منکر را عذاب دوزخ. 
چەکسی که خود دروغگو است دیگری برامثال خود می بیند و ضرر آن انکارء برسامع 
عاید می‌شود نهە بر متکلم. 

ای راجەجدھشتر! قوامعالم برعدل وطاعت است؛ وعدل عبارت است ازژراستی 





١۔-‏ ب: چنانجهہ گفته اند: 
بر استکوٹی مروف کو كگتوے وقتی دروغ از تو رود حمله راست دائندشں 


یہ مہابہارت 


ک۰ دیگری طاعتی که بر‌هھمه واجب است خدمت مادر و پہدر و تعصیل رضای ایشان 
است, و مادر و پدر ھرکس که خشنود از او از دنیا رفتەائد او از همه پیشتر به 
بہشت می‌رود و گوی نیکناسی از این عالم می برد. واز کسی کە ایشان ناراضی باشند 
او بەدوزخ می رود و بوی بہشت نمی یابد و هرکاری کە بکند بخصوص کار عبادات 
و معاملات باید کە دستور والدین نگاہ دارد و چنانچه تعظیم والدین نگاھدارد عزت 
و ادب استاد را نیز لازم داند؛ واگر چے مادر و پدر سبب حیات ظاھری اند استادی 





کهە پیش او خواندہ باشد سبب حیات معنوی است کهھ آن علم و ھدایت و معرفت 
آفریدگار است و کسی که خدمت آن کس میکند او در هرسه عالم که آن راترلوك 
(ھاەلذہ1) میگویند مظفر و منصور میگرددء و ھرسه عالم عبارت از عرش بالا 
تا مرکز خاك (است] و عالمی که حالا آن را ربع مسکون میگویند و عالم دیگیں 
کە قعر زمین است؛ء عهرکه رضای اوستاد و والدین بجوید در تمامی این عالمھا نیکنام 
شود و برای او دعا گویند و کمال سعادت اینست کے کسی مطیع این سه کس 
باشد. و اگر میوەای نو! از جائی برسد اول باید کە پیش استاد و والدین ببرد تا 
ایشان تناول نماینں بعداز آن خود بخورد و ھميینطور ھرچھ کسب گند اول حصه 
ایشان را جدا سازد بعداز آن خود تصرف نماید. و سخن درشت برروی ایشان نگویں 
و با غایت رفق و تواضع و حیاء با ایشان تکلمکند. و برای خاطرایشان از اجداد و 
اخوان و جدات و عمات و خالات وامشال آن نیکوی کند که صلۂ رحم عبارت از ایسن 
است. و ھرکه در صلۂ رحم میکوشد عمر وی افزون میگردد و بلاھااز او دضع 
می شود ودر میان مردم بەخیر و طاعت و نیکنامی مشہور میگردد. واگں مادر و پدر 
و استاد محقر باشند و فرزند را رتبه بلند حاصل شود در ایشان بنظر حقارت نبیند و 
یەتکبں و استغناء پیش نیاید و از خدمت ایشان ننٹ نیارد که اینہا همه علامات 
شقاوت است. و یقین بداند کە قوام عالم و حیات بنی‌آدم از مادر و پدر و استاد است 
که مادر و پدر سبب زندگی آب و گل و استاد واسطۂ حیات دل است. و یقین دائد کھ 
خلاصة دم آنست که در خدمت این سەکس بگذارد. 

پس بہیکم پتامه گفت که خدمت و فرمانبرداری این سەکس ضایع نمیشود 
وگاھی دہ چند و گاھی ھزار و گاھی صدھزار ثمرە میدھد و نامی که مادر و پدر 
نمہادہ باشند و ذاتی کە ایشان قرار دھند آن را تغییں نباید داد و مرذاتی کەایشان 
دارند خود را بەھمان ذات شہرت می باید داد۲. واستاد کسی است کە سخنان روحافز! 
شنواند و قواعدی که دین بدان درست گردد تعلیم میدھد. وھرکه پدر را میرنجائند و 
مادر را آزار میدھد او دشمن روی زمین است و عاقبت الام بەبلای ناگہانی از عالم 
می رود مثل آنکه ته دیواری بماند یا در آبی غرق شود یا در آخر عمر مفلس ودربدر 
شده بمیرد. و رنجانیدن استاد همان حکم دارد که گويیا خدای عزوجل را در غضب 





١‏ ج و ت: نوباوہ. 
٢۔‏ منظور این است کہ عرکس بەطبقة از اجتماع عندو تعلق دارد کە مادر و پہدرش 
از آآن طبقهہ هستند۔ 


دفتر دوازدھم ۹۹ 


از مادەھای ھندوی و چہاردھمء و روزی که ماە در غروب میشود و روز سلخ و چہار 
روز دیگر از نصف آخرین ماہ تعمطیل باید کرد که ثواب بسیار است. و کسی کەه از 
زمان طفولیت بەعلم و دانش و صلاح آراسته است و آنکه از کسی نترسد بغیں از 
آفریدگار و وضع او چنان باشد که کسی نیز از او نترسد و کمآزار یود و آنکه معتقد 
همة استادان و دانایان و مرتاضان و عابدان و خدمتکاران ایشان باشد و هعۂة انواع 
خیرات و طاعات شنیدە و ضبط کردەہ و آنکه طالب جاہ نبود و تعظلیم خود را برای 
دیگران نخواھد و کسی که شراب و کباب در مدت عمرں خود نخورده باشد و از این 
دو چیز احتراز نماید و کسی که از برای خود طعام نفرماید بلکە خوردنی بەطفیل 
دیگران خورد و کسی که مقید بەخور[د] خود نباشد مگر بتقریب مسہمان و مباشرت 
او نبود مگی بقصد حصول فرزند صالح و سخن کردن او نبود مگری بەراستی و کسی 
کهە طاعت ایزد سبحانه و تعالی بەصدق دل و اخلاص کند و دیگری را در آن عبادت 
شریيك نسازد و درنظی او خلق خدا خوب بیایدء اینہمه اوصاف اھل بہشت است 
وٴ در ھرکهھ ابن علامات باشد او را بەدوزخ کار نیست و او از جمله پر ھیز کاران 
است و از او ترك نباید جست, و لازم نیست کسی که جامع این صفات بود رستکار 
باشد بلکه هھرکه اینہمه اوصاف داردو ھرکه چیزی ندارد هھیچ غم ندارد اما ھمت 
برآن باید داشت که کسی در هھروادی کهھ سعی نماید آن را بکمال رساند. 

باز جدھشتری پر سید کە: پادشاہ زا با فرودستانی کكه چندان قوت ندارند 
[چگونه] بسر باید برد؟ و با آنانکه دشمنی پننہان دردل دارند اما بظاھی ضرری 
نمی توانند رسانیدء چطور معاش باید کرد؟ 


گمفُتوشنود دریای محیط با رودخانەھایی کھە براو میریز ند! 


حکایت: بہیکمپتامه گفت کے من مشثل این را بتو بگویم از آنجا قیاس کن. 
میگویند که روزی دریای محیط بز بان حال بەجوییہا که بەآن پیوسته است گفت که 
شما ھمه لطیف طبع و نیيك نہادید و حکم اھل و عیال من دارید و مبداء و معاد شما 
منمء سبب چیست کەدرختان کلان کنارۂ خود را از بیخ برمی ‌کنید ودر اینجا می آرید؟ 
الا درخت بید را که نمی آرید! 

چون دریا این سوال کرد آب گنگٹ متصدی جواب شد و گفت که ھمینطور است 
که شما میفرمائید اما درختانی کە در کنارۂ ما نشو ونما یافتەاند چسون سرکشی 
دارند ودر وقتی که ماروان میشویم سرفرود نمی آر ند بنابراین خود از پا می افتندء 
اگیر چه ماقصد ضرر آنہا نداریم اما بواسطة شومی تکیں و غرور خود پبەجزا می 
رسند و بزرگی حق نعمت ما کار خود میکند و ھرکه زمانەسازی کردہ با بزرگتری 
از خود تواضع کند و قدر شناسد او ھرگز ھلاك نشود. چنانچه بید با ما سرکشی 
نمیکند لہنذا جای خود را نمی گزارد و زور موج را دیدە سر فسرو سی آرد و بعد 
ذشتن موج باز بجای خود استادہ می شود. و خاصیت آب و باد اینست که هر نہالی 
و سبزہ و گیاھی را کەشاخی پیش آنہا خم شود و سر برزمین نہد سالم میماند و 


4۸“ مہابہارت 


ومن آنچھ نصیحتکردہام نسبت بەخواص وعام است. پس همەرا می بایدکە در راستی 
بکوشند و ثواب از دست ندھند و نسبت به ھرطایفه و ھرفردی ٹوابی علیحدہ است 
کە بەحسب زمان ومکان و شخص مختلف میشود. اما راستی آنطور عبادت است کهھ 
همہ بەآن مأمورند ودر مجلسی کهە درآید مادام که خاموش تسوائد نشست و ضرر 
نباشد سکوت ورزد و اگر بپرسند غیر از راستی نگوید. و می باید که گفتن و خاموش 
بودن هھم بەوقت باشد ۔سچنانچه گفتەاند: 


بت ؟: 


دوچیز تیر عقل استء دم فرو بستن بوقت گفتن و گفتن بوقت خاموشی 

اما بہرحال ملاحظه در سخن بیشتر بایں چم از خاموشی ھیچکس را ضرر 
نرسیدہء بخلاف سخن بییہودہ گفتن که در آنجا خطرھاست. واز حکیمی پرسیدند که 
چرا خاموشی تو بیشتی است از تکلم؟ او گفت از برای آنکه مرا دوگوش است ويك 
زبانء پس باید کە شنیدن من دوچندان باشد ازگفتن. و عزت وجامیکه بەدروغگفتن 
بیشتں شود از آن عزت و جاہ بیزار باید بود. اما پیرامون دروُغنبایدگشت وجماعتی 
کک دروغ شعارایشان شدہ است روی ایشانرا نبایددید واز صحبت ایشان بەفرسنگھا 
بگریزد کهە ایشان بدترین مردماند و ثواب طاعت خود را برباد دادەاند. وبا ھرکھ 
را کاو اوت ان وو ابی سدت پاب داشکرو کل رای از او جاہ واہہ کرٹ 
چھ طبع آدمی را این خاصیت است کھ شیوه همنشین خود می گیرد ھرچند از او بیزار 
باشدء چھ جای آنکھ بەطوع و رغبت و اخلاص با او مجالست کند. 

جدهشتر پرسید: کسی که در مدت عمر خود در صحبت بدان افتادہ و از روی 
نادانی دروغ گفته و گناہ کردہ باشد و او را در آخر عمر! صحبت نیکان و راستکاران 
میسر شدہ باشد او را چھ علاج باید کرد تا از دوزخ خلاص یابد؟ 

بہیکم گفت: ھرگاہ کاری بد کردہ باشد اول باید کە در دل خود از آن گناہ 
پشیمان شود و در حال عازم گردد که بار دیگں برسس آن گناہ نرود و راھی که از 
پدران و استادان بەاو رسیدە باشد بەآن راە سلوك کند و راستی را از دست ندھد 
و گرد کجی نگردد و دروغ نگوید و در روز خواب نکند و خیرات بدھد و صدقات 
ہسیار بدھد و آنچھ در کتاب نوشتەاند برآن عمل نماید و صحبت با نیکوکاران دارد. 
چون چنین گردہ باشد آن بدیھای او بەنیکی مبدل شود و از دوزخ نجات یافته به 
بہشت برسد. و بہادری که جنگٹ بەراستی کندء کسی را که بروی دشنام بگوید: 
او دربرابی آن خندہ کند و بەبدگویندہ بنرمی پیش آیں؛ و آنانکھە حکومت برحقراندہ 
و مال واجبی را از روی حساب بگیر ند بہشتیانند. و معلمی که در یك ماہ ھشتروز 
تمطیل کند و سبق ندھد٢‏ او را از دوزخ نجات است؛ و آن روزھا تاریخ ھشتم است 


١‏ ت: ماضی عمس توفیق صحست نیکان ۲ راستکاران میسس ئنشدہ باشمد؟ بج ماضی 
عمر..,. میسر شدہ باشد. 
٢‏ ج: سبق بخوائد؛ ت: سبق نخوائد. 


دفتر دوازدھم ۹ 


حادث میشودہ آن زمان تدبیں اینست کە مہمات ملکی و اشفال ولایت را ہےەمردم 
اصیل ودانا وشرمگین کە بەزیور علم و عقل ودانش و فراست وامانت ودیانت آراسته 
باشند ہسپارد تا ایشان از کمال دانش و وقوف بەرعایا و سپاھی و سوداگی و فقیں 
و غریب نیکو پردازند و بیگانه در آن ملك دخل نتواند کرد و بەتدبیں ایشان قلعەھا 
محکم و ولایت آبادان و سپاھی آسودہ بماند: و پادشاہ بھھروضمی کهە باشد گوہاش. 
و اگر اینچنین نکند آن ملك خلل پذیرد. و گفتەاند کهە پادشاہ رانشاید که بھەسرودو 
شراب دل نہادہ مبتلا شود چھ از این باد و آب پایؤڈ تخت بلفزد و فرود افتد چنانچھ 
گمفتەائد: 


مثنوی: 
شراب و عاشقی چون شد بہم یار معاذالله بے رسوائی کشے کار 
نشاید عاشقان را سیپرستی کے آن دیوانگی باشد نه ستی 
باز جدھشتر پرسید کە این علم و دانش وفنون ١‏ وهھنر در عالم از که پیدا شدہ 
است؟ واول بار از ھمه پیشتر کدام علم مشہور شدہ است؟ بەتفصسیل بیان نمائید. 
بہیکم پتامه گفت کهە راجھ بس‌ھوم (۵ہہہط٠۰ہ۷)‏ در کوہ ھماچل (ءعلہ٭<:5ط5) 
رفت و با مہادیو ملاقات کرد و از او پرسید علومی که مشتری (ناەممعطءظ) ظاھر 
ساخته بمن بگوئید. مہادیو گفت که از برھما پرسیدہ بودمء آنچھ ٠او‏ بمن گفته است 
آن را بعینه نقل می‌کنم کە جواب تو ھمان است. پس مہادیو گفت که تمامی علوم 
(18) چہاردہ است کە از مشتری ماندہء از آنجملهە شش علم است که در عالم اٰست: 
اول مناظرہ و آداب عالم و‌ متعلم اٰستء دومعلم نجومء سومطب؛ چہارم علملغتء پنجم 
ترکیب بندی که ہبمنز له علم صرفونحو استء ششم عروض و قافيه که تعلق 
بەشعر دارد و امثال آن. بعداز آن؛ چہار علم دیگر کھ علم چہار کتاب است که آن را 
بز بان ھندوی بید خوانند. یازدھم علمتہذ یب اخلاق و طریق طاعات و عبادات است. 
دوازدھم علم فصل خصومات و قطع دعاوی است که آن را علم فقھ گویند. سیزدھم 
علم بیان پران (٥مہ:د)‏ است کە نزد ھندوان تفصیل کلام بر ھما است. چہاردھم؛ 
علم ضبط طوایف و حفظ قواعد نظام اھل عالم کە سلوك ھرطایفه بەچھ طریق باید 
در حقیقت این علم حکمت است کھ عبارت از عدالت و حکمت و شجاعت و عفت 
باشد. و چہار علم دیگر است از توابع این چہاردہ علم: اول علم قیافه است. دوم 
علم تیراندازی. سوم علم موسیقی. چہارم علم فہمیدن شعں و معنی کلام. و این 
جمله هھژدہ علم اصول است و ورای این ھژدہ علم چند علم است خاصه مہادیوء یکی 
آنرا سہاتنتی (0:8٤8ط358)‏ می گویند یعنی علم طلسم و علم افسون و غیر آن. 
بمداز آن ممہادیو گفت که هھژده سمرت ((اعت5) و [ھژڑدہ سنکكہه (دنطصدک) 
است] و‌ سنکہھ عبارت است از جمییع انتخاب کتاب ھائی کهە مندوان دارئدء آنچھ 





١‏ در متن اشک ریت واژۂ: دندئیٹی (110معامة8) بکار بردہ شدہ کە بمعئی: نظام عالم 
و قانون أآست. 


۹۰ ۱ مہا بہارتٹ 


باز برمی‌خیزد و آنکه برپا می ایستد چنان می افتد که بار دیگر نتواند برخاست. پس 
گنگٹ گفت کە ما را چھ گناہ است؟ این درختان تاب زور ما نمی ‌توانند آورد, 

باز راج جدھشتر پرسید که اگر جاھلی با عالمی بەجنٹ برخیزد این دانا 
را چه باید کرد؟ و آیا بااو جن کند یا حلم ورزیدہ خاموش نشیند؟ بہیکم گفت: 
اگی تحمل کند ھرچھ بدی ازآن نادان سر زدہ است ھمه بەآن دانا نیکویی عایدگردہ و 
گناھان این .دانا بە نادان رود. و دانا دشنامی که از سفله شنود چنان خیال کند که 
بیمار در مرض موت از جہت غلبةً سودا و صفرا هزلیات گویدء و عاقلان را از 
آن دشنام بد نیاید. و کمال دانایی این است که چون کسی در صحبت سفلەھا افتد 
و از ایشان سخنان ناپسندیدہ شنود به گرانباری و تحمل گذرائد و بەستیزە و جدل 
پیش نیاید. و نادان حکم زاغی دارد که بربالای بامی یا دیواری می نشیند و آواز 
ناخوش میکند و منقار درآوند پاك و صاف میاندازد و طعام و آب را آلودهہ می 
سازد. و اگر کلاغی از بالای درخت برکسی پیخال اندازد اگر آنکس دست یابد بھ 
تیروکمان آن را بزند والا دیدہ نادیدہ و شنیدہ ناشنیدە دائند که نه زاغ را شرف 
است و نه این کس راعار. و ھهرکه منافق صفت باشدء در حضور نیك و در غیبت 
خبث و عیب گوید علاج این قسم مردمان در حضور خاموشی است و در غیبت 
فراموشی. و اینان را نابود خیال کردہ از طاق بلند نظر می باید افکند. و بیشتری 
اھل زمان چنانند کە گویا این بیت در شان ایشان گفته شدہ است. 


سیت ؛ 


پیش منن از نور موافقترند در عقبِ از سایه متافقتر ند 

ھرکه بەمردم نیكء زبان بد دراز میکند او را چنان خیال باید کرد کے ماری 
سیاہ است که کفچه سس برای گزیدن برداشته استء و همەکس میدائند که او موذی 
است اگر مردم قوت یابند سرآن را کوفته دارند والا احتراز کنند کهھ بدکار بە٭بدی 
خود روزی گرفتار میشود و ھرجا که میرود آن را میکشند. 


صا 
لصہےا)۔ 


یداندیش ھم در سس شر رود چو کژدم که تا خانهہ کمتری رود 

باز جدھشتر پرسید که اگر بەمقتضای بشریت و نشانه۱ جوانیء پادشاھی بھ 
ھوای نفس وشہوت زنانگرفتار باشد وبەتقریب این‌گرفتاریء آلودۂ معاصی‌دیگں مثل 
شرب و غيرە٥‏ گردد و بەامور ملکی نتواند پرداختء او راچھ باید کرد که ملك او 
برقرار ماند؟ 

بہیکم پتامه گفت: چون عشق نوعی است از جنون و بی دانشی ومشابه مالیخولیا 
است که از غلبة سودا میخیزد و در عنفوان جوانی بەمردم رذل و بیکار این علت 


١‏ ب: سفیه؛ جچ وات: شعبه؛ ل: شابە, 


دفتر دوازدھم ۰۴" 





برھما نیز خواھد مرد چنانکه بعد از این مذکور خواھد شد. 

بہیکم پتامەگفتکه فرز ندان مرھفت رکہیشر درھرکلپی نیز مطلع بر بیدباشند 
و جماعت دیگرکھ از تابعان سلسلۂ ایشانند نیز آنرا می‌دانند؛ وکسانیکه از ایشان 
رخمت .نیافتهەائد قدرت ندارند که معنی آن را معلوم گنند. و این سلسلەه برپا 
خواھد بود تاروز قیامت١۱.‏ 

پس جدھشتر پرسید کە چون برھما بەتعلیم آفریدگار این علوم را پیدا کرد 
قرارگاہ آن کجا شد؟ 

بہیکم پتامه گفت: برھما چون اینہا را ظاھر ساخت بخود گفت که علم در 
جائی قرار نگیرد مگر در خانۂ پادشامان و ارباب دولت؛؟ چه رواج علم و علمام از 
ایشان است. پس از برای این معنی برھما از ایزد تعالی درخواست تا اندر را 
پادشاھی داد وٴبیں سیوسه کرور دیوتا اندر را حاکم ساخت و ایشان رااس گر 
تا برای نظام عالم و انتظام کار و بار ملك در خدمت اندر باشند و بەتدہیں عالم 
مشغول شوند و اندر را راہ طاعت و ثواب نمایند. و این علوم متعارف را دیوتہاٴ 
در مجلس اندرمذکور می‌سازند و بە مردم تعلیم می‌دھند. وجم رابی ارواح گذشتەھا 
وبرن را برابرهھاو باران و دریا؛ و کبیر را برکوہ کیلاس مسلط ساخت. ودانایان 
و کاملان در علوم بخغدمت او قیام دارند. و کوە سمیرں را بں جمیع کوەھا حاکم 
گردانید؛ و برجمیع برھمنان بشست رکہیشں را برگزیں؛ و پادشاہ جمیع انوار 
آفتاب را گردانیدکھ آن نیز اعظم است و عطليه بخش‌عالم. و برثوابت و سیارات ماہ را 
اختیارکردء وتر بیت نباتات نیز بەاو تعلق دارد. و کمار (ئە ھن ظ٦()‏ که فرزند کلان 
سہادیو (٥34۷ط9؟23)‏ است وشش‌روی و دوازدہ بازودارد برافواج دیو تہا سردار ساخت. 
و بر هر که از جنس متنفس است خواہ انسان خواہ حیوان زمانه را مسلط ساخت 
و عمه را تابع زمانه گردانید کھ بە گردش زمانهە پیدا گردند و فانی شوند. و استاد 
حوادث بطریق مجاز زمانه است کھ آفریدگار زمانه را چنان ساخت که حدوث چندین 
عجائب مخلوقات و بدایع مصنوعات از او شود و باز در او محو گردد. و سه حالتی 
که آدمی دارد از طفلی و جوانی و پیری همه از تاثیں زمانه و تغیں اوست. و چون 
نیکو نظر میکنم زمانه بہانه[ای] بیش نیست و فاعل برحق و قادر مطلق خداوند 
۔تعالی و تقدس٢۔‏ است وغیررا در در گا کبریائی اوگذری نیست ومجال تصرفی نە. 
سیں سپہر و دور فلك را چم اختیار در گردش‌اند بر حسب اختیار دوست 

از بشن و برھماو قمر و خورشید و اندر و اجرام علوی و سفلی ھمه محکوم 
اویند کهە بقدرت کاملۂ خود میآفریند و بھ سرحد عدم می برد. 
کە داند جز او کردن از نیست: ھست به امرش وجود از عدم نقش بست 








١‏ ج: رخصت نیابند قدرت ندارند کە معانی آخرا معلوم کنند و این سلسله ہر مسہا 
خواهد بود تا روز قیامت؛ ت: رخصت نمایند قدرت ندارند که معّی آنرا معلوم 'کند و این 
سلسله برپا خواہد بود تا روز قیامت. 


٢‏ ج: بہگوان. 


۰۳ مہابہارت 


حکایات ومواعظ دربید (٥ء۷)‏ و شاستر (٥ئا:ہ5)‏ وپران(٥۵٥۶ں۶)‏ ایشان‌است همه در 
ھژدہ سنکہه مندرجح اأست. و سمرت عبارت است از معنی چہار بیں)؛ و دیگر علمی 
است که آن‌را اس (۸0982)١گو‏ یند وآن‌علم نیں نجات پا تا نجل ٥(‏ لہ نم٥ ١)۶:‏ است ازفروع 
ریاضی. دیگر علم جامل (ەلہہل) است و آن از فروغ سہاتنتر است که بالا مذکور 
شد و آن را می گویند علمی است کە مہادیو بەپار بتی زنخودگفته ودیگری را بآنکم 
اطلاع می باشد. ودیگرں علم اگم (٥دع۸)‏ است وآن عبارت است از دانستن اصول 
و فروع جوگیان و سنیاسیان و اختلاف مذاھب و طرق ایشان. دیگر شصت و چہار 
علم جزئی کھ آن را بەھندوی گلا (ھاعڈ) گویند و از این جمله است علم معاشرت 
با زنان و تفرس احوال ایشان و شناختن خاصیت زنان ھرولایت کهە آن را بەھندوی 
کوك (فناہ15ا) می گویند واز آنجمله است علم دانستن مرگٹ خودء واین را کال گیان 
(88ز٥آ٥5)‏ گویند. 

بعداز آن بہیکمپتامه گفت کم از این علم مذکور بعضی کلی است و بعضی 
جزوی ودر هر علمی چندان غوامض و دقایق است که تفصیل آن بەھزاران دفاتر 
نمی گنجد و بەعمرھای دراز نمی توان برآمد. وھر کس کەتمامی این علوم راکماھوحته 
بخواند و بفہمد آن زمان او را توان گفت کە در بیدں (ہء۷۰) ممہارت داردء و اگر 
بعضی ازین علوم بخواندء و بعضی نەء او را دانشمند گویند. بہیکم پتامه گفت که 
این علوم از جمله معلومات مہادیو است. پس بشن و مشتری و زھرہ و برھما می 
گویند کە چون مشتری ھمه علوم را برزھرہ خواند و زھرہ پیش برھما رفت و خوائد 
و گمفت در میان اھل عالم این علوم شایع شدہ است. برھما جواب داد که اینہا همه 
راخدای عزوجل بمن عنایت کردہ و من بەمسہادیو تعلیم دادەام و ازمن جمیع معلومات 
بید بەاو رسید. 

چون بہیکمپتامه سخن بدینجا رسائید با راجه جدہشتر گفت: من ھم که چند 
معلومات بخاطردارم بتقر یب توجھ ہر ھما وممہادیو است. د گر جاگنو لك (3لزعلله۷٥مزہل)‏ 
نام رکہیشی است: او ھم می‌داند ھمۂ بیدھا را. دیگر ھفت رکہیشرانی کە در هر 
کلپ (٥ملهكا)‏ پیدا میشوندء آنہا نیز ماھران بیں خواھند بود. و گلپ روزی 
است معین از عم صدساله برھماء چون چہاردہه اندر بگذرند يك روز از عمر او 
تمام می شود و ھرروز از عمر او مقدار ثصت ويیك کرور وسی وچہار لك و چہل 
ھزار سال است. بعداز آن شب برھما می شود وبرھما بەخواب میرود. درازی ھريك 
شب او مقدار یك روز اوست. (واللهاعلم بالصواب.) ۱ 

التصه چون يك روز مقرری از عم أو میگذرد. دور فلك تمام میشود؛ و 
در آن روز عھفت رکہیشر بوجود می آیند کە آنہا معنی بید را میدانند؟ تا روز 
دیگر که باز چندین گرور سال دیگر بگذردء رکہیشران دیگر متولد می شوند ھمینطور 
تا انقر‌ اض عالمء و آن زمانی است که صد سال از عمر او تمام شود و آن ھنگام 








١۔‏ ام رر کوش (۹۵٥۲۵ھ۵):‏ علم لغت؛ ]09٥5908(‏ 2ہ ۸(۵ ژ08۵۵): نام فلسفۂ یوگا 
تالیف پاتنجلی. 


دفتر نوازدم ۵ 





بتدر یج کم سازد تا آنکه بەقوت برگتيی و گیاہ زندهہ ماندء بعداز آن همۂ خوردنی‌ھا 
را بگذارد بمشابەای کهە یاد حق‌سبحانه و تعالی و استغراق در جمال بی چون او را 
از نفع و ضرر و حیات و ممات شعور نباشد و از جملۂ واصلان درگاہ کبریا گردد 
واز غلوغش و کدورت پاك گشته روح مجرد شود. 

پس در عالم عھمین چہار جوھر نفیس است: پکی عبادت که معاملۂ نيك و 
صدق نیت عبارت از آنست. دوم مالء سوم لذتھای نفسانیء چہارم مرتبة آزادی. 
در این ھرسه حالت نگاھبانی بدن کهە مرکب روح است سرمایه همه عبادات استء جهھ 
صحبتی که بواسطهۂ حفظ نطفه باقی است بمنزله چراغ است و تا زمانی که چراغ 
روغن دارد روشنائی او برحالت خود است و اگر در روغن نقصانی۔افتد چراغ زود 
بمیرد. پس اگر مباشرت با زنان واقع شود می ‌باید کە برای ھمین بود که فرزندی 
از او حاصل شود و چنان افراط نکند کە در حیات خلل افتد. و آفت طاعات و خیرات 
وسوسەای است کھ در حین صدور اعمال و افعال حسنه پیدا شود. مثلا کسی می خواھد 
کە طاعت بکند یا تصدقی بدھد در ھمان زمان بەدلش میافتد که این کار نيك باشد 
یا بد١.‏ و این اندیشۂ بد تخم همُشتاوتہا است که روزبروز نتیجۂ بد میدھدء واگری 
بە4دفع آن نکوشد زیان زدہ گردد. و آفت مال بخل است چھ مال از برای این معنی 
خوب است که بەمحتاجان و‌ مسکینان دادہ شود. ودر رنگتی چشمۂ روان باشد که از 
يك جانب درآید و از جای دیگر برآید نە آنکهە جمع کنند و از محتاجان باز دارند. 
واین صفت بمنز لۂ زنٹ است برآئینە دل؛ و آفت آرزوھای نفس و شہوتھای او این 
است که بعداز تحصیل لذتء در دل او راحتی برسد و ذوق آن بماندء و بداندکه این 
نعمتی است که در حق من ارزانی داشتەاند و برآن خرسند گردد و ھیچ طالبِ ترك 
آن لذات نباشد و شوق وادی معرفت و عبادت حق تعالی از او مسلٰوب شود؛ 
اما خلاص از این مراتب یافتن وو دل از همه برکندن و در توحید مستفرق شدن 
لذتی است کے ھهھمۂ لنٹھا فدای آن باد. و این مرتبەای است کھ تا کسی بدانجا 
نرسد آزادی مطلق نیابد ھرچند طاعت و عبادت زیادہ داشته باشد ھنوز بەدرجه 
[اخلا(ص] نرسیدہ است. 

بہیکم پتامه گفت کے ای جدھشتں من حکایت راجھ آنگرشت (وط ذەدجہ۸ھ) 
و کامندك (كء اہ مددددکا) رکہیشر بتو بگویمء بشنو, 
حکایت انگرشت و کامندك! 

چنین میگویند که در ولایت انگدیش (:٭88مہم) یعنی بہار روزی 
راجه انگرشت از کامندك پرسید ک> پادشاھی دو صفت دارد: اول آنکے از 
ھوای جوانی فریفتۂ عشق و میل زنان باشد بطوری که او را غیراز صحبت ایشان 
چیزی دیگں خوش نیاید و ھمه وقت آلودۂ معاصی باشد. دوم آنکه ظالم طبع باشد و 

١۔‏ ج: نیك باشد یا نە؟ 

ون ج و ت: واقی شود 


۴ مہابہارت 


وگس ره به کتم عسدم در بسرد وزانجا بە صحرای محشس برد 
سر اورارسد کبریا و منی که ملکش قدیم است و ذاتش غنی 


در بیان اعتقاد هندوان! 








اعتقاد ھندوان اینست که ذات پاك آفر یسدگار سه صفت دارد کە عبارت از 
س4 تجلی اآست : تجلی اول ظہور اوست ب4 صقت اہجاد عالم و ھست کردن آن از 
ٹیست. و دوم بەصفت قیوم است کھ مخلوقات را مقیم می‌دارد تا مدت معلوم. سوم 
صفت قہاری و جباری کە مرچھ پیدا شدہ باز فائی گرداند کە عالم کون و فساد این 
معنی داردء و ھرسه صفت زا نزد ایشان مظہری است. و می گویند کهە صورت اول 
برھماست؛ دومبشنء سوممہادیو. این ھرسه صورت مسمی ‌است بەرجوگن (8ھ 0ج ہہ7) 
و ستوگن (ەھںچعہ:٥٥5)‏ و تموگن (دچہہ509). و زمانه عبارت است از مدتی که 
خلقت ھرچیزی و بقای آن بەمدتی مقرر شدہ است. مثلا سال عبارت است از سه 
فصل: برشکال و زمستان و تابستان. و برشکال وقت طراوت و خرمی نباتات است, 
و زمستان خشيك( شدن غله و نباتات استء و تابستان ھنگام درویدن غله است, و 
عمر آدمی ھمین سه حالت دارد, از طفلی و جسوانی د پیری چنانچه گذشت. پس 
درست شد که عالم عبارت است از: شدن و بودن و رفتن١.‏ 

باز جدھشتر پرسید کهە چون عمل آدمی در زندگانی سه چیز است: اول صدق 
نیت و عمل نيكء دوم مالء و سوم آرزوی نفس؛ حالا بگوئیدکە عمل صالح ومال حلال 
و عیش پاکیزہ چگونه میسس شود و اصل و سرمایۂ ھریکی از این سە امر کدام است؟ 

بہیکم پتامهہ گفت کھ سرمایۂ اعمال؛ نیت پاك است که آن اصل هھمۂ طاعات 
است, و سرمایيۂة آرزوھا مال است و تامال نباشد ھمة طمعھا و سوداھا فاسد است. 
ومال ھمان خوب است کھ بەمعامله نيك و نیت پاك بدستآید و بەمصارف ضروری 
صرف نماید و اگر از وجه شبہه بدستافتد غیراز وبال چیزیدیگر نیست. وآرزوما 
عبارت است از لذت پنجگانە. و مقرر است که لذت باصرہ در دیدن صورتہای لطیف 
و جمیل و لذت سامعه در شنیدن آواز خوش و باريك و لذت شامه بەعطر یات ہو پیدن 
و لذات ذائقه بەاطعمه و اشربۂ لذیذ و لذت لامسه بەمساس اشیای نسرم و نازك 
است. پس حصول این لذتہا موقوف [بر] مواد مذکورہ باشد. و از این جمله آنچھ 
اھم مہمات و واسطۂ طمانيه استء غذاست که گرسنه برھیچ لذت آرزو تدارد ىا 
آنکە سیں شود. و ھرکسی کە طالب کمال است و نیت صادق در خیرات و طاعاتِ دارہ 
لازم است کە در جملۂ این لذات صرفه نگاہ دارد و عنان باطن بدست دیو نفس ندھد 
و در ھرکاری که کند غرض دینی و دنیوی منظور دارد, چنانچە مقصودش از خوردنی 
حفظ صحت و بقای بدن و از جماع پیدا شدن فرزند باشد که واسطلۂ بقای نوع 
است. و چسون سالك در ریاضت و مجامصدت بەمرتبەای برسد باید خوردنی را 


تک 





١۔-‏ در این معٌٔی جلالالدین محمد مولوی در مننوی میگوید: 
حاصل عمرم سەہ سخن بیش نیست خام صدمء پختهہ شدمء سوختم 


دفتر دوازدھم ۰۷۷ 





دل کم میسازد ھرچند یا غیں معشوق ھم باشد. 

بعداز آن کامندك گفت که این علاج عشق و فریفتگی زنان است؛ اما اگی 
ب4شرب مدام مبتلا باشدء علاجش اینست کھ اول یەدل پشیمان شود و بەخدای تعالی 
عہد کند کهھ دیگں گرد آن نگرددء و تا يك ماہ يك یك لقمه از غذای ھرروزہ کم کند 
وفرماید تا سقابەھا در کوچه وبازار و سرراہ چاەھا .بناگنند و بەمردم آپ دھند. 
واگر برھمن شراب خورد پاك نمیشود مگر آنکه طلا حل کرده بخورد تا بمیرد. و 
اگر پادشاہ شراب خورد بعوض معصیت اگر بتواند زراعت وملكخاصۂة خودرا یه ہر هھمن 
بدھد و باردیگں شراب نخورد و اگر باز برسر آن کار برود توبەاش قبول نیست. 
و اگی پادشاہ؛ عالمی و صالحی و عابدی و مرتاضی را بناحق كکشته باشد تدارك 
آن گناە این است که هھزار ماده گاو بے برھمنان بدھد و ھرچه کے برھهھمن 
از پادشاہە بطلبد خواه اسپ و مال و جاە خواہ ھرچھ دیگں ھهمه را بدھد و تنگدلی 
نکند. و اگر کسی بەزن استاد ز نا کردہ باشد توبەاش این است که صورت عورتی از 
آھن بسازد و در آتش گرم کند و تافته آن را در بغل گیردء آن زمان کفارت آن می۔۔ 
شود. و کفارت دزدی این است که مال کسی را که دزدیدہ باشد آن مال را بعینه یا 
عوض آن بەصاحبش بدھد و بعذر تمام از او خشنودی طلبد و اگر صریح برای حفظ 
ننگی و ناموس عوض مال او نتواند دادء بەحیله انعام یا قرض با تحمٰه بەاو بدھد. 
و اگی بە4عورتی بیگانه زنا کند یك سال شمسی درست! فاقه کند و روزہ نگاہ دارد 
وروغن در س نیندازد و بەتوبه و استغفار مشغول شود. 

پس کامندك بەآنگرشت گفت: این کفارت گناہ مردان است. اما اگر از زنی 
گناھی و بدکاری واقع شود خالی از دو حال نیست: یا آنکه بەطوع و رغبت خود بهھ 
مرد بیگانه پیوسته یا بەکرە٥‏ و جبر. اگر بصورت اول است توبۂ او آنست که درحکم 
زنای مردان گفته شدە و اگں بەزور بەآن زن کسی کاری ناخوش کرد و رضای زن 
نبود کفارتش این است که تا حیض نبیند از گناہ پاك نشود و شوھر نیز با آن زن 
جماغ نکند چون حیض بیاید نزدیك او رود. 

بعداز آن کامندك گفت که ای انگرشت! من قاعده دیگر بتو بگویم و آن اینست 
که گناھی که از برھمن صادر شود بە٭چہار مر تبه ناخوشی دارد و از چہتری سهھ 
درجھ و از بیش دزپأیه و از شودر يك مرتبەء و کفارت گناھان این چہارطایفه 
نیز برحسب تفاوت ایشان است. مثلا شدت گناہ بر‌ھمن چون چہار حصه درست دارد 
وٴشرف او نیز چہار حصۂ کامل استء کفارت او هھم فراخور آن خواھد بود و از 
چہتری يك پایە کم و فروتر و از بیش و شودر ھمینطور. وای انگرشت! اگر گناھان 
بسیار غلیظ از تو سرزدہ باشد علاج آن این است که بەدعای استاد و مادر و پدر 
توسل جوئی و خشنودی ایشان خواھی کهھ بەتفاول ایشان ھرطور گناھی که کردہ 
باشی امید چنان است که رفع شود و شایستۂ بہشت گردی. 

چون حکایت نصایح و مواعظ کامندك بےانگرشت تمام شد جدھشتر از 





١‏ توب: با سال شمسی در شب. 


"٥۶‏ مہابہارت 


از ناتوان بینی ستم بر بیچارہ روا دارد و لگد برافتادہ بز ند آیا بەچه عمل او را از 
دوزخ خلاصی است؟ دیگں کسی که از روی نادانی و احمقی چنان باشد که گناہ را 
طاعت و طاعت را گناہ شمرد وو در زعم خود این را کاری نیك می‌داند. اینطور کس 
از گناھان چگونه پاك شود و از برای اصلاح او چھ علاج است و مال و حال او 
رہ8 
چون راجھ آنگرشت دو دست بر پیشانی نہادہ این سوال کرد کامندك رکہیشس 
جواب داد کە کسی کھ راہ دین و روش دنیوی که عبارت از روزگار و مال و سامان 
است گذاشتهء بند٥ۂ‏ شہوت شود و اوقات عزیز صرف مباشرت و نظارۂ خوبرویان 
گند او دشمن عقل و غافل است١‏ و چون عقل و سلامتی احوال رفت خلل در مزاج او 
راہ یابد و بەعشق زنان که نوعی است از مالیخولیا گرفتار گردد و چنان شیفتگی 
و فریفتگی در او اثری کند که نە طاعت توائد کرد و نە بەتدبیں معاش تواند پرداخت 
و پریشانی در حليه و شمایل او ظاھر شدن گیرد چنانکه بعداز این لذت لذتی دیگر 
نداند و هرچه در کتابہا نوشته و خواندەاند همه را (بہەباد) شمرد و راہ راست 
گذاشته بەراہ کج افتد چنانکه گفتەاند: 
اگسں ھرھفت سبع از بر بخوانی چو عشق آمد الف با تا ندانی 
و چون کسی رامزاج ازحد اعتدال بگذرد او را غیراز صحبت نادانان و بطالان 
که باوی در این شیوە شریكاند خوش نیاید و از صحبت اھل علم و مردم خوب 
گریزان باشد و ایشان نیز از او بگریزند چنانچه اھل خانه و مردم از مار بترسند 
و گریزان شوند؛ یاران و خویشان از او بیگانه شوند و اگر قدرت داشته باشند او را 
بر بندند و علاجی که با اھل سودا و مالیخولیاکنند درحق او کار فرمایند. بعدازحبس 
وشدت اگر ھم بحالآید بی عز تی و بیحرمتی اورا تلافی نتواندکرد وز ندگی که بی ناموس 
باشد مرگٹ ازاو بہتر. تدبیں این کس آن‌استکه اول تہذیب اخلاق بکند و نیز طریقة 
دبنداری وتدبیردنیاوی پیش ‌گیرد و عیب لذت و شہوت نفس نیيك بشناسد بعد ازآن بر 
آفات و عیوب شہوت و نظر بازی مطلع شودء این روش را گذاشته راہ دین و طاعت 
و صدق نیت پیش گیرد و بەکسب کاری که بەمعاش و تحصیل مال و سامان روز گار 
تعلق دارد بپردازد و از گناھان گذشته توبه کند و بھ مردم معامله نیکو گند و بدی 
کسی نگویدء بعد از آن در صحبت عالمان عامل شب و روز خود را قرار دھد و 
خدمت مردمی بکند کە مستغرق در یاد حق سبحانه تعالی باشند و برسرایں ضمایسں 





اطلاع دارند. و ھمیشه خیرات و انعام بەمستحقان و محتاجان بدعد و بیاد حق 
مشغول باشد و بەطہارت مائد و خندان مذاکرۂ؟ علم بکند و بشنود. و اگیر صورت 
جميله در مخیلۂ او قرار گرفته باشد که بەھیچ نوع از دل بدر نمی رود و وصال 
بەاو ممکن نباشدء علاجش این است که دختران صاحب حسن را از مردم اصیل و 
شرمگین در نکاح آرد و با آنہا صحبت بداردء چه تأئیں جماع اینست که عشق را از 
١‏ ج وت: دشمن عقل و عاطل و باطل است. 
٢‏ ل: و خندان کثرت علم؛ ج و ت: و چندان خندان مذاکرۂ علم کند و شنود. 


دفتر دوازدھم ٴ۹ 





مجسمشدہ ببینمء بعدازآنء آن‌را بمن ببخشی کھ از مردم تعریف نیك اندیشی و نيك 
نفسی و سخاوت تو بسیار شنیدەام و از راە دور برای دیدن تو آمدەام. پرھلاد از 
مکر او غافل بود گفت: خوش باشدء من نیك نفسی خود را بتو مینمایم و می بخشم. 
و چنین می گویند کهھ نیکی بصورت آدمی خرد از بدن پرھلاد جدا شد و پہلوی اندر 
ایستاد. پرھلاد از او پرسید کە: چھ کسی؟ آن صورت گفت که من نیکوئی توام کھ 
از تو چدا شدەام. پر ھلاد گفت: چه مدعا داری؟ گفت: حالا مرا با تو کار نیست و 
چون مرا بەاین بر‌ھمن بخشید٭ای و تغأول کردہای من از آن اویم,. پرھلاد از این 
ادای خود پشیمان شد و دانست که غفلتی از او سرزدہ که علاج‌پذیں نیست. بعداز 
آن صورت دیگر برآمد و پہلوی اندر بایستاد. پرھلاد پرسید کك> تو کیستی؟ آن 
صورت گفت کھ من اعتقاد درست توام و مرا بەنيك نفسی و نیكاندیشی عہد است 
کە هرجا کە او باشد من باشمء این زمان من از آن برھمن شدم و از تو بیگانەام. 

پر ھلادرا حیرت زیادہ شد. چون این گذشت سه صورت دیگں پیهھم جدا گشته 
پیش اندر آمد. یکی از آنہا گفت کهھ من راستی پرھلادم. دیگری گفت که٭ من 
کردار خوب اویم. سوم گفت کھهھ من دولت اویم. چون این پنج چیز بمنزلْه جوھر 
نفیس بودند بصورتھای مختلف بەاندر رجوغع کردند؛ پرھلاد دانست کھ این بر هھمنء 
اندر بود کە بەمکر دولت از او گرفت و ھرچند پشیمانی خورد سود نداشت. از آن 
روز باز اندر براو غالب آمد و او مغلوب شد بطوری که تمام ملك و مال از تصرف 
او بدررفت و سلطنت و حکومت بەاندر از سر نو انتقال یافت. 

چون این سخن تمام شد دھرتراشت گفت کە ای درجودھن! مقصود از ایہن 
حکایت اینست که چون نيك خواھی و نیكاندیشی از پرھلاد رفت بەتقریب آن هم 
دیانت و راستی و دولت از او بیگانه گشت. وایؤن چہار خصلت گویا کھ به نیك۔۔ 
اندیشی ھمزادند. 

چون درجودھن این قصه را بشنید گفت: مرا چھ کار باید کرد تا نیيكنفس و 
نيكاندیش باشم. دھرتراشت گفت: تو را می ‌باید که بدیدن دولت جدھشتر بدحال 
نشوی و حسد نبری تا نام تو از جملۂ نیکوکاران باشد. بعداز آن بہیکم پتامه گفت 
کهە چون این دولت نصیبة درجودھن نبود او سعادت این دولت نیافت و عاقبت سس 
درس آن نہاد و رسید آنچھ بدو رسید. 

وقتی که بہیکم پتامه این سخن را باتمام رسانید جدھشتر پرسید که این حسدی 
که درجودھن را بردولت من شد ھمه خواهش او آن بودکه مثل من تجمل داشته باشد؟ 
و خواهش من این بودکھ میان برادران تابەاینجا نزاع نکشد و راضی نبودمکه چندین 
ھزار خلایق از جانبین كکشته شوند. عاقبتالامی نه آرزوی درجودھن برآمد و نه 
آرزوی منء او از عالم بەحسرت رفت و من بەندامت زئدہ ماندم. چون شما ناصح 
مشفق و مغتنماید التماس اینست که روشنتر بفرمائید کهە این آرزو چیست و 
آرزومندء کرا گویند و مآل و حال او چه باشد؟ 

بہیکم پتامه گفت کےە: در زمان پیشین در مك ھی ھی (وازەطنہ11) سومتر 


۸ مہا بہارت 


بہیکم پتامه پرسید این که در میان مردم می گویند کهە ھرکس که حسن خلق دارد و 
نیکو خواہ مردم باشد نزد خداوند تعالی و خلق دوستدار باشدء حالا بیان فرمائید 
که معنی نیکی و حسن خلق چیست؟ 
حکایت درجودھن و دھر تر اشت 

بہیکم پتامه گفت که من حکایت راجه درجودھن ٥۵۵(‏ ٥ہ‏ 0:7) و دھر تر اشت 
(٥:395::ط0)‏ بتو می گویم؛ از آنجا جواب خواھی يافت. و آن این است که روزی 
درجودھن با دھرتراشت گفت کە در منزل راجه جدھشتر ھرروزہ مزارویيك بر هھمن 
در ظرف طلا [غذا] می خورند که در پیش هر برھمن يك طبق و یك جام و یك جمہاری 
طلا می نہند و بعد از فراغ طعام ھربرھمنی آن ظروف را برداشته بەخانڈ خود 
می بردء و دیگر اسباب تجمل براین قیاس باید کردا و من ھلاك این آرزویم که آنچھ 
او از اسباب و جمعیت دارد مرا نیز باشد. دھرتراشت گفت کە: نیك اندیشی و 
حسن خلق آنست کھ بەدیدن دولت دیگران کسی شاد باشد نه آنکه غمگین باشد و 
برآنچھ نصیبۂ او شدہ است قائع شود و شمەای از این معنی سابقاً مذکور شد. پس 
ھرکه این صفات دارد نزد خدای تعالی و نزد خلق دوستدار است و در دلہا شیرین 
استء و کسی که غیراین صفت دارد در دو جہان خوار و بی اعتبار. و نيك نفس 
کسی است که چون يار و دوست و آشنای خود را آسوده بیند خوشحال شود و بگوید 
که ای مہاراج! ھرکس راکه از او احسان بمن میرسد دولت او را روز بروز 
افزون گردان. 


داستان اندر و پرھلاد! 


بعداز آن دھرتراشت بادرجودھن حکایت اندر (1]089) و پرھلاد (٥1داطہ٢۲)‏ 
دیو گفت و آن قصه مجملا اینستکە: پرھلاد دیوی ز بردست وقوی بود و براندر غالب 
شد و ملك اورااز تصرف او برآورده خود متصرف شد و اندر بینواو محتاجح شدہ 
پیش مشتری رفت و گفت: مرا چنین حادثه پیش آمدہ استء حالا استعانت از تو 
می‌خواهم التماس چنان است که تدبیری نمائی تا پرھلاد مغلوب شود. مشتری 
جواب داد که علم زھرە از من زیاده است. پرھلاد شاگرد اوستء زھرە او را همه 
خلق نيك تعلیم دادہ و نيك نفسی آموخته وچون نیکوئی او بمرتبەای استکه ھیچکس 
ندارد بنابراین من نمی‌توانم او را دور گرد و تو را برتخت نشاند. اندر چون 
از مشتری نومید شد بخودی خود تدبیںر کرد و حیله انگیخته بصورت برھمنی شدہ 
پیش پرھلاد رفت و دعا گفت و مدتی مدید در خدمت او قیام داشت. چون خدمات 
شایسته بەتقدیم رسانید پرھلاد بروی مہربان شدہ گفت که از من ھرچهھ خواھی 
بطلب. اندر جواب داد کە من می خواھم که نیك نفسی و نيك اندیشی تو را بصورتی 


١‏ ت: ھرروزی در دہ ھزار دیگث طلا طعام مییزند و پیش هریك از بب رهمنان وقت 
طعام خوردن جامی نیز از طلا می نہند و امساب تجمل دیگر برین قیاس باید کرد. 


دفتر دوازدھم لم 


گفت: بی ‌سرمایه کسی است که حاجت پیش مخلوقی ھمچو خودی ببرد و از او طمع 
و امید دارد. الحمدھ که مرا از تو ھیچ طمعی نیست و تو بی‌سرمايیه ھستی که دل 
بەمال و فرزند ننہادہەای و بەانواع علائق گرفتاری و در بود و نابود آنہا درماندەای 
و باز اوقاتِ ما غریبان را ھم که در گوشەنشینی قسرار گرفتهەایم مشوش می سازی 





خود پریشانی و ما را هم پریشان میکنی! 

چون مرا از تو ھیچ نمی بایں و ھیچ ضرور ندارم که پیش تو آیم. خود انصاف 
بدہ که من بی سرمایەام یا تو. دیگر بی ‌سرمایه کسی است که ھیچ کاری از دست او 
نمی آید و یا کسی که بەکسی چیزی وعدہ کند و ندھد و پشیمان شود. آدمی را چنان 
بای بود کە ھرچه وعدہ کند اگری تمام نتواند وفا کرد پارەای خود بەوفا رساند. 
و دیگں بی ‌سرمایه کسی است که با مردمی که حق کسی نشناسد و نیکویی او را 
ضایع سازد؛ دوستی نکند. و دیگر آنکه دختری بالغ داشته باشد و او را بەشومرں 
ندھدء او ھم بیعقل و تہی‌دست است. 

چون راجهھ این سخن شنیں گفت من نمیدانستم کم تو بزرگی و برسرایر 
ضمایر و مخفیات اطلاع داریء بد کردم که آن وسوسه در خاطرں گذرانیدم و تو ھرچھ 
در حق من فرمودی قبول دارمء حالا چنان‌ساز که روی پسر خود ببینم که زندگی من 
بیاو عبث است. رکہیشر برسر التفات آمدہ توجهھ بەعالم غیبٍ نمود و دعا کردو 
بقدرت شریبہگوان پسر راجے در زمان حاضر شد و پەدر را دریافت و ھردو 
خوشحال شدند. و آن زاھد از حالی بەحالی و از صورتی به صورتی انتقال 
نمود و به شکلھای عجیب و غریب خود زا براجه ظاھھصر ساخت و گفت: تو 
خیال نکنی کے ما حقیں و ضعیفیم و ھیچ سرمايه نداریم و دست مسا بەکاری 
نمی رسدء غایتش چهھ ضرور داریم که برخلق آشکارا شویم و اوقات خود را ضایع 
بکنیم؟ راجه ھردو دست برپیشانی نہاد و زمین بوسید و گفت: این مرتبه را از چھ 
چیز یافتید؟ زاهد گفت بەاین دولت وقتی رسیدم که تمامی خواہش و آرزوھااز خود 
محو گردم غیراز یك چیز کهھ عبادت حق سبعانه و تعالی و شوق لقای او و فنا شدن 
در ذات پاك او باشد. چون همۂُغمھا را بھ یك غم بازآوردیم ودل را از تفرقەهھای بیہودہ 
پاك شستیم اینچنین گشتیم. و شما کھ در علایق مال و جاہ و اھل و عیال و فرزندان 
و امثال آن بازماندہ اید لذت این وادی ندارید و مفرورید. 


ر باعی: 
ای خواجه اگ مال و گر فرزند است پیداست کے مدت بقایش چند است 
خوش آنکھ دلش بد لبری دربند است کش با دل و جان اھل دل پیوند است. 


راجه را بەشنیدن این مقدمات حصال متفیں شد و یقین در دل او افتاد که 


٠‏ مہابہارت 


(ومائسہة) نام راجھ بود. روزی بەشکار رفت و برآھوئی تیں انداخت و در پیاو 
روان شد ر تادور در آن دشت رفت و از بس ماندگی داشت چون درجنگلی بەمقامات 
عابدان رسید در آنجا آرامگرفت. عابدان اورا تشنه وگرسته دیدہ آب و میو درختان 
دادند و سبب آمدنش در آن بیابان [را] پرسیدند. راجه گفت: من از قوم ھیھی 
ھستم؛ در این دشت برای شکار معرانی و پسر و لشکر آمدہ بودمء در پی آھویی در 
اینجا رسیدم از شما کە ھهمه دانائید می پرسم کە در این عالم کیست که امیدی داشته 
باشد و صابر بود؟ 

از آن جماعت رکہیشرانء رشب (عماطادء7) دیو نام رکہه (عھ) گفت کە: 
من زیارت تیر تہا می‌کردم در آن سحالت در بدرکاشرم ( ٤8:۳8۵‏ ۳ادظ) رسیدم و 
آنجا مقام کردم. تن (نەمە1) نام عابدی نہایت لاغر را دیدم کهھ تنش هشتم حصه 
بدن دیگری مردمان بودء من چنین لاغری ندیدەام کھ جسم او برابیں انگشت خنصری 
باشدء من او را دندوت (:030085) کردہ بجائی کە او اشارہ کرد نشستم. اوء کتہا 
(ەعطل7) می گفت. در آن وقت کم للوچن (2د3 0 [2818ط8ا) نام راجه معلشکں و حرم 
رسید و آن راجه پسرس دیومن بود کە بەجستجوی پسر خود بیردیومن (ہمحہنہز۷:۲۱۸) 
نام کە در آن جنگل گم شدہ بود آمدہ بود تا آنکه شب درآمد و تنہا در آن بیابان 
پر خطر ماند بطوری کە خبر از آن پسر برراجھ نیامد. راجه از غم او بیقرار شد؛ 
نزدیيك بود کهھ کارش بەھلاکت انجامد. ھرجانب در طلب آن پسر میشتافت تا آنکه 
در حوالی بدری (ةا83) نزدیيكع بەکوھی رسید. آنجا حوضی دید که آبش در غایت 
صفا بود١.‏ راجه غسلکرده بطور خود بەعبادت مشغولشد. ناگاہ نظرش بر تن (م19) 
رکہیشی افتاد که از ریاضت و مجاھدت زارونزار و حقیں گشته و در نظر چون خیال 
می ‌نمود. راجھە پیش او رفته تعظیم بجاآورد. عابد بەشنیدن آواز پای او از عالم 
استغراق و مراقبه بەعالم ھوشیاری آمد و چشم گشادہ دید کە سیمای دولتمندی از 
چہرۂٔ سہمان ظاھر استء از ميوە و گل آنچه ماحضں بود پیش او داشت. 

راج گفت من پسری داشتم جانشین خود از من گمشدہ است و طلب او چنان 
مرا آزرده دارد که خواب و قرار از من رفته است. [ ببینید] کە او بەکدام جانب 
رفته است و چھ حال دارد و بمن کی می رسد؟ عابد خاموش ماندو ھیچ جواب نداد. 
راج چون دید که او چشم پوشیدہ است و تفاؤٴلٰی نمیکند در دل گذرائیں که 
این بیچارہ تہیدست است و بی ‌سرمايه که میچکاری از دست او نمی آید التجا بردن 


و عرض کردن حاجت پیش او مستدرك بود. زامد بے _ضمیر او اطلاع یافت و 





١‏ ج و ت: در زمان پیشین راجەای بود پردمن نام و او پسری داشت بغایت صاحب جمال 
و پسندیدہ کە بہوردمن نام داشت. روزی آن راجه با پس بشکار رفت و پس او در عقب آھوبی 
تاخت و عرچند جہد کرد نتوانست بەاو رسید و نشیب و فراز بسیار پیش آمد تا آنکه شب 
افتاد و تنہا در آن جنگل پرخطر ماند بطوری کە خبر از آن پسر بەراجہ نیامد. راجہ از غم او 
بیقرار شد و نزديك بود کە کارش بہلاکت انجامد - ہرجانب در طلبش میشتافت تا آنکە 
در حوالی ہدری نزدیيك بکوھی رسید آنجا حوضی دید کە آبش در غایت صفا بود. 





سی سم ہوم ڑژومسفوھ۔۔ یو ہےڈ‌ للژڈودمستچجو لو ہوا مالدقففہ کے یوہودپہویھغظھمھ۔ امہ میا 


دفتر دوازدھم ِ۹" 


باعث قرض آنہا ادا شود و از کردن جگٹھای خوب بەلوكدھای اتم (ہہہ:تا) 
یعنی بہشت بزرگٹ رود. گوتم پرسید: هرکھ او را ہسیار دوست نادان و بیعقل و 
مصاحبان بد فعل باشدء گذارۂُ او چگونه شود؟ چرا که راج و ملك او رفته است و 
صلح بادشمن بنظر نمیآیدء او را زندگی بہترں یا مرگٹ؟ 

جم در جواب گفت: ھرکھ کرم (۱3ط:ءةا) وکار ازطریق عقل و شاستی (3:ۃ) 
گند بازدولتمندشود. ای‌جدھشتر! هر کاریراکەمردمان اھانت آنکنند آن‌کار را اگری 
بہتر باشد اورا بایدگذاشتء هون (٥ط٥110۷)‏ دھرم (٥٥دتةطا0)‏ است که از خواندن و 
شنیدن شاستر و عمل خوب آنہمه چیز میسر میشود. بەتوجھ دل سخن من بشنوید. 
ھرراجه را خزانه تلف شود و جمعیت و قوت و فوج او برباد رود باید کھ در جمع 
ساختن خزانه سعی و کوشش نماید لیکن دان (8ہ109) و خیرات میکردہ باشد. و 
سمر تہه )8٥0:8(‏ یعنی صاحب مقدور را دھرمدیگری است وھرکه در آپد(۸۶۵0) یعنی 
در محنت و افلاس گرفتار است آن را دھرم دیگرء چنانچه زر و خزانه نزد او نباشد 
از تپسیا (دا(دەطہ10) ھم او را دھرم حاصل میشود؛ لیکن راجه را دھرم تپسیا نمودن 
ناقصں و بد است؛ از زر و خزانه جگٹۓ و خیرات بہتری و خوب‌تر است. بدون زرومال 
راجه را دھرم میسر نمی‌شود. و درآپدء (یعنی: محنت) اگر راجه محافظت خودننماید 
هھمان ادهیم (دسععطك۸) است. رکہان گفتەاند: دھرم راجەبەجنگل رفتن وعبادت‌کردن 
نیست بلکەدشمنان‌راز یروز بون‌کندوخزانەجمع نماید واز پر اکرم (دصد علا۶۵) لشکر ھا 
جمع کند و خیرات و جگٹ نماید. اگر راجھ در آپد از ھمه زر و مال بگیرد مضایقه 
نیست لیکن مال برھمنان و عابدان مرتاض نگیرد. و اگر بر ھمن در آپد گرفتار شدہ 
ھرکسی را که جگٹ کنانیدن نیست بکناند و ابہچہە: (فرعلەعطا۸) یعنی ناخوردنی 
هم بخوردء و بال و گناهہ نیست. و اگر راجه را خرانهہ نباشد و فوج نماند بایں کهھ 
کار شودر و بیش نکندء بہچہا (ہەعانطط) یعنی گدائی کند مضایقه نیست. چہتری را 
در آپدء دھرم برھمن و برھمن را دھرم چہتری‌گفتهەاند لیکن ھنسا (11100:0) نکند و بی 
قسمت خود راضی باشد: اوپاو (ہرزہ07) یعنی تدبیں میکردهھ باشد. و اگرں راجه را 
روز بد پیش آید رعایا از زر و مال مدد راجه سازند [بہ] موقع و مناسبء چرا کهھ 
راجھ باز بەحال شدہ محافظت رعایا خواھد نمود. و سنبردیت (713؛ذ108 ددناصہ*) 
گفته است: در ملك راجەای که رعایا دردمند باشند برآن راجهھ لعنت است. و خزانه 
و لشکر ھردو بیخ راجەاندء اگ خزانه نباشد لشکں نماند و اگی لشکر نماند خزانه 
از کجا آید؟ آنانکه در کاروبار راجه خلل نمایند و خزانه را برباد دھند آنہا را 
بایں کشت. و راجھ زر ھمه را ازخود دانسته زمین را آباد سازدء وموافق ضرورت در 
حالت آپد زر بگیرد. وراج دھرم مشکل استء زردارء بلوان (ہ٥888۷)‏ یعنی پرقوت 
و بیزر مفلس است. این لوك (دام1) و پںلوك (كاەل8ہظ) از زر میسر است لیکن 
مال را از دھرم جمع کند: فقط۱. 


١۔‏ بەاین جا فصل اول (که آنرا راج دھرم 1002013 8۵[2 کویند) از فن دوازدھم یعنی 
شائنتی پرون تمام شد. 


۰۲۳ سہابہارت 


گرفتاری علایق و طمع و حرص اسباب دنیوی چیزی نبودہء بنابراین فی الحالگریبان 
چاك زد و فرزند را قایممقام خود ساخته بخانه فرستاد و خود در جوار آن زاھد 
بەعبادت حق سبحانە و تعالی و یاد او مشغول شد و دیگر پیر‌امون مملکت و سلطنت 
نگشت تا آنکەه رخت از این عالم فانی بمنزل دیگں برد. 

چون سخن بدینجا رسید؟؛ بہیکمپتامه با جدھشتر گفت که مقصود از این 
حکایت چنانچه دانستی آنست کھ بدانی کهھ همهہ عیش و عشرت و دولت و سعادت در 
ترك آرزو و قطع طمع ازخلایق است وھمه پریشانی وگرفتاری وغم وغصه از مس 
طمع و حرص و حبمال و لوازم آنستء اگی تو هم خود را از آن گذرانیء آزاد مطلق 
شوی و عمں در راحت ابدی و لذت جاودانی بسرہریء چنانچه گفتەائد: 


اگر لنت ترك لذنت بدانی دگر لنذت نفسء لذت ٹنخوانی. 
و دیگری در این باب گفتە: 
قملهە: 
گرت ز نور ری4اضت خبر شود حافظ چو شمع خندہ زنان ترك س توانی کرد 


ولی تو تا لب معشوق و جام می‌خواھی طمع مدار کە کار دگں توانی کرد 

راجھ جدھشتر بشنیدن این حکایت خوشحال شد و با بہیکمپتامه گمفت کے: 
مرااز استماغع این حکایات دلفر یب سیری نیست و می خواھم کە علی‌الدوام درخدمت 
شما بودہ باشم,. ذوقی و راحتی که بدل از این مواعظ و نصایح می رسدء آنقدر در 
کاروبار ملك و سلطنت نمی یاہم. 

بہیکم پتامه گفت کە من بەتو حکایت گوتم (8صة:بہ6) رکہیشر میگویم؛ و آن 
چنان است کە گوتم شمت هزار سال عمر در عبادت گذرانیدہ بود و در بیابانی کهە 
دوردست از آبادانی بود سکونت داشت و غذا از میوە و گیاەو برٹ درختان می‌کرد. 
روزی ملك‌الموت پیش او حاضر شد. زاھد بە٭تعظیم تمام برخاست. ملك‌الموت گفت 
چون عس رادر زمے و انقطاغع از خضلایق و عبادت و طاعت آفریدگار عزشانه 
گذرانیدەای مرا شوق ملاقات تو باعث آمدن اینجا شد. نیکو شیوەای است کە پیش 
گرفتەایء تا وقت رسیدن اجل در ھمین کار باشی و استقامت از دست ندھی که 
فلاحی کھ ھست در ترك و تجرید است و از عم غرض ھمان ساعت است کە در 
محبت حق سبحانه تعالی بگذرد. گوتم پرسید کھ پس قرض! پدر و مادر چطور ادا 
شود؟ جم گفت که ھموارہ سخن راست گفته مادر و پدر را بەدل خدمت کند؛: از این 


چىٴًمسک-سٌسا۔ ہے 





آے-ی؟ پرسید که از فرض پدر, ت: و از عمر غرضی عمان ساعت است که در محبت 
سری مہاراج بگذرد. تمام شد فصل راج دھرم؛ ج: غرض ھمان ساعت است کە در محبت 
بہگوان و عبادت او بگذرد و صورت اختتام پذیرقت. 

و بەاین‌جا در دو نسخة فوق فصل راج دھرم پایان می یاہد. 


دفتر دوازدھم ۷ 








نظم 

قضا شخصی است پنج انگشت دارد چو خواھد از کسی کامی برآرد 

دو بر چشنمش نہد دیگں دو برگوش یکی بں لب نہد گوید کے خاسوش 
و کسی که علاج واقعه پیش از وقوع نکند بەآن مصیبت گرفتار شود کە ماھی 

دیر گہەسوتری (صدہمعطععنطا) گرفتار گردید. 


داستان آن ماھی کھ در اثر کاھلی بەدام افتاد! 


جدهشتر پرسید کهھ چگونه است آن حکایت؟ بہیکم پتامه گفٹ کە: 

در دجله سه ماھی سکونت داشتند کكه یکی: دوردرشی (78ة0:40ط8) و دوم: 
دیر گہەدرشی (([53089ئ::10) و سوم : دیر گہھ سوتری (اصان٥ەطععن8)‏ نام داشت و از 
غم روزگار فارغ بەصحبت یکدیگں خرسند بودند. از قضا ماھیگیری برآن دجلھ 
گذشت و در دل اندیشید کهە امروز بیگاہ شدہ استء فردا پگاہ ۔- (انشاءاش تعالی) -۔ 
شکار ماھی خواھم کرد. ماھی دوردرشی بەآن یاران گفت که امروز روی شوم دشمن 
دیدەام بیش از این دراین دجله بودن ازعقل دوراست و پیش ازآنکھ او مارا بگیرد 
از اینجا رخت بایں بست, ماھی دیرگہپەدرشی بااو متفق شد و ھردو بەجای دیگر 
رفتند. دیرگہھ سوتری از ممر کاھلی و بیعقلی سغنان آنہا را باور نداشت و در 
ھمانجا ماند و صباح در دام ماھیگیں گرفتار شد و آن زمان پشیمان گشت کھ فایدہ 
نداشت. 

جدهشتر پرسید کھ وقتی کە دشمنان از ھرطرف ھجوم کنند و آن کس مغلوب 
باشد چھ علاج بایں کرد؟ بہیکم پتامه گنت کە در وقت رسیدن حادثه بایں کە آنطور 
وضعی پیش گیرد که دشمنان را توائد از خود ساخت؛ چے اوش۹ات مختلف است و 
برحسب اختلاف اوقاتمعامله باید کرد و اگرں در وقت تنٹ وشدت احتیاج کسی التجا 
بەدشمن آرد هھیچ نقصان ندارد ۔۔ چنانچەلومش (0:تتماآا) نام گربهە در وقت گرفتاری 
خود بەموشی پناہ برد و موش دستگیر او شد و منگام درماندگی بەلومش رجوع آورد 
واز او مدد خواست و عاقبت گشایش کار موش از او شد. جدہشتں پرسید کە این 
حکایت چگونهە است؟ 
حکایت گربەیی کە بەموش پناہ برد! 

بہیکم پتامه گمت: در بیابانی درختی بزرٹ بود: بسیار سایەدار و پرمیوە و 
برشاخ آن درخت گربەای لومش نام سکونت داشت و در زیں آن درختء موشی پلت 
(ە:ناہ۶) ٹام چند سوراخ داشت. و ھرچند گربە قصد گرفتن مسوش میکرد او از 
سوراخی بەسوراخی میگریخت و گربە بہیچوجه براو دست نمی یافت و از اینجہت 
غمنأكث می بود. ناگاہ صیادی پرگہه (ەطعہہ) نام بادامی بزرگٹ در زیس درخت 
رسید. دید کە جانوران بسیار بالای آن آشیانه گرفتەاند و آھوان و چر ندگان وحشی 


ع۶‌۹ مہا بہارت 


_. ...ہہ سستی .یسشی.ٹ - -س سس -حصچحے‪۔۔سحس' 





بمداز فتح کاری کند که خزاین جمع شود تا او را باردیگں غم دشمن تباید خورد کھ 
خزینھ بیخ و میخ ملك است. و قبل از این بارھا مذکور شدہ که مال ھمان است کہ از 
وجھ حلال باشد. بنابراین باید کە مال بطریق نیکنامی حاصل کند و بعد از جمع 
مالء لشکر جرار کارآمدنی نگاہ دارد. چھ گفتەائد که ملك قرار نم یگیرد مگر بےه 
سپاهیء و‌‌ سپاھی قرار نمی گیرد مگر بەمالء و مال میسر نمی ‌شودء مگر ب4آ پادانی 
ولایتء و آبادائی ولایبت صورت نمی بنددء مگر باعدل و تدبیر. 

پس بہیکم پتامه گفت: ھرکھه ملك را در تصرف آوردہ استء بواسطه قوت و 
جمعیت مختصس بودہ و تنہأ ممکن نیست کھ ضبط تواندکرد ھرچند رویین تن بود. من 
حکایت لشگر بتو میگویم: از آنجا فایدۂ جمعیت و شوکت روشن بکن و آن اینست: 
حکایت راھزنی کھ بامارت رسید! 


در خانه بہادری زنی از مردم ہیل (ملنطظ) درآاہدء واورا از آن بہادرء 
پسری حاصل شد کایبيه (ہ(13(۷) نام. آن پسں بعد از بلوغ در کوھستان و بیابان 
رفته تیراندازی میکرد و اوقات بەشکار می گذرانید و جانورانی کهھ از آھو و گوزن 
و غیرآن میکشت؛ گوشت آن را پیش مادر و پدر می‌آورد و ایشان از او خشنود 
بودند و دعا می‌کردند. تا نکەه در اندك فرصت ہہیلان (فائطظ) ہسیار از دزد و 
راھزن پیش کایبیه جمع شدند و او باتفاق ایشان بەدہھا می‌تاخت و راہ کاروانیان 
میزد بطوری کھ عاقبت صاحب شوکت شد و ولایت رااز دست مردم سرحدی کشیدہ 
متصرف شد, و قطاعالطریق اگیر صد یا ھزار می بودند او تنہا همۂ ایشان را می 
کشت و زبون می کرد و این همه بەبرکت دعای مادر و پدر بود. چون ببہیلان پیش 
کایبیه میآمدند او ایشان را نصیحت میکرد که زنہار زنہار در جنگ زن را وکسی 
را کە ترسان و گریزان بود و طفل و فقیر و درودیش بائد و آنکه سلاح انداخته 
باشد آنان را مکشید و کاری بکنیدکھ بر هھمن و مادہەگاو ازشما خشنود وآسودہ باشند. 

پس بہیکم پتامه گنت کە کایبیه با آنکه کم اصل و رذیل بود؛ اما چون چند چیز 
داشت: اول آنکە صاحب جمعیت؛ء دوم آنکەه طالب رضای مادر و پدر؛ سوم آنکە نیت 
او خوب بود؛ چہارم آنکە ھرچھ پیدا میکرد بمردم میداد؛ بنابں‌این از برکت آن در 
جنگل ھم بەسلطنت و حکومت رسید و سردار جماعت شد. مقصود اینست که اگس 
کسی زر از وجھ ناشایسته ھم بەحسب ضرورت جمع کند لطافت در این است که 
ببخشد تا فی ‌الجمله چیزی نقصان نشود, و اگر دیگری دا رنجائند و خرج ئکند بەآن 
می ماند کهە پشهە یا شپش یکی را بگزد و خون او بجوشد و از آن ھیچ طرفی نہربندد 
و عاقل آنست کە چون بەفراست دریابں کە دولت از او روگردان شدەه استء و روز 
بد می ‌خواھد که پیش آید؛ بایں کە پیش از آن فکں خود بکنں. و ھرچند گفتەائد 
کە چون تقدیر می رسد تدہیر کاری نمیکند؛ اما تا ممکن باشد دست و پا ہاید زد تا 
از جانب خود معذور باشد و ملامتگران نگویند کە چنین و چنان نکرد. و گفتەاند: 
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است. و هھرگاہ که مس این را خلاص کردہ باشم ناگاہ اگی حملهھ بمن آورد و بکشد؛ 
ک می‌توائند مانع شد؟۱! بئابر آن مناسب چنان می نماید که تا وقت آمدن صیاد ایٹن 
گب دربند موقوف باشد. چون خواھم دید که صیاد نزديك رسید در ھمان لحظه بند 





این را میبرم تا او جدا بەجایی رود و بوم و راسو بەجایی روندء و من از شس همه 
اینہا رھایی یافتہ باشم. ۱ 

بنابی‌آن قراردادء ھرچند لومش سعی می کرد پلت بہانه لطیف و حیلۂ پنہان 
می انگیخت و تعلل میآورد. و بوم و راسو چون پلت را دیدئد کە در کنار گربە است 
و بازی میکند از او نومید شدہ پی ‌کار خود رفتند۔ علی‌الصباح کے صیاد از دور 
پیدا شدہ پلت بەاضطراب تمام از روی جد و جہد بند لومش را بەدنددان برید چنانکه 
بریدن عمان بود و در سوراخ خزیدن ھمانء و بدیدن صیاد بوم بەجایی رفت. چون 
صیاد نومید شدہ برگشت گربه بعد از زمائی بردر سوراخ موش رسید و گفت: تو 
یارجانی منیء آن وقت کھ بەبلا گرفتار بودیم بیکدیگں مدد رساندیمء حالا چھ شد که 
بەدیدن من بیرون نمی آیی؟ موش جواب داد که الفت من و تو ضرورتی بود برای 
مصلحت, تو یارمنی و مرا برتو اعتماد نماندہ است و میگویند ھرکھ مدام بردشمنان 
اعتماد گند روڑزی کشته شود و هھرکھ دایم بردوستان بی اعتماد باشدء بی دوست مائد 
و هلاك گرندد. جون از موش امثال این مقدمات را گربه شنیدء دانست که راست 
می گویدء دست از پلت و یاری او شست. 

چون این حکایت تمام شد ہبہیکمپتامه بەراجەجدهھشتر گفت کھه مقصود از این 
حکایت آنست تا بدانی کە فایدۂ الفت و محبت بسیار اأستء ھرچند با دشمنھم باشد. 
و چون لومش در وقت سختی بەموش التجا برد و از او مدد طلبید با آنکهە سوش 
شکار او بودء ھیچ نقصان در بزرگی او ترفت و موش را نیز دوستی او بکار آمد. 
ھمچنان ای راہجے جدھشتر! اگں تورا ھم بەحسب تقدیں ۔ و آن خود مباد روز 
بد پیش آید و دشمنان غالب و تو مغلوب باشی: عقل و تدبیں خود برجا داشته با 
دشمن صلح بکنی و او را از خودسازی و بعد از فراغ مہمء تو می‌دانی؟؛ خواہ صلح 
بکن خواہ نیء کە در جمہان آن کسی خوش میزید کھ با جہان میسازد. ای راہے 
جدھشتر! اینقدر بایں دانست کە از اھل زمانهە ھرکس بتو الفت و صحبت میدارد 
ھرچند با اھل و عیال و فرزند و حشم و خدم باشدء همه غرض دارندو از برای 
مناقع خود تو را می‌خواھند و اگر آن غرضضھا نباشد ھیچکس کسی را نخوامد. 
عاقل آنست کە دل برھیچکدام ننہد و اگں وجود خود را بسلامت خواھد بریاران و 
دوستان و آشنایان و عامه خلق از جمیع وجوہ اعتماد ئکند. و کمال تدبیں و استواری 
اینست که فی‌الجمله گمائی! داشته باشد تا ناگاہ از کسی فریب نخورد. اگی 
پلت برسخن لومش اعتماد کردہ بود و از سوراخ برمیآمد و با او صحبت میداشت: 
در این که گربهھ او را می‌خورد تردید نبود؛ چھ دوستی آن ھردو بناباغرض بود و 
دوستی کھ غرضالود باشدہ دیرنپاید. 

١‏ ل: فی الجملہ گونە بدگمانی؛ ج: فی الجملہ بدگمانی. 


٘۸ مہابہارت 


دیگں نیز بەشب‌ھا در سای آن آرام می گیر ند. فی الحال يك دام بالای آنْ درخت گسترد 
و دامی دیگر در زمین انداخت و رفت یەاین امید کهە ھرجانوری کهھ در دام خواھد 
درآمدء فردا می ایم و آنرا خواھم گرفت. لومش گرب نیز از قضا گرفتار آن دام شد 
و بەبند درمائندء ھرچند دست و پا میزد خلاصی از آن صورت نداشت. موش چون 
دشمن خود را بەآن روز دید خوشحال شد و گفت این زمان بی‌دغدغه شدم. بنابرآن 
موش خرامان درنظی گربھ میرفت و صیدی را که گربه کرده بود موش میخورد و 
گربھ افسوس و حسرت می ہرد و به زبان‌حال میگفت که فلك بەکام این موش گشته 
است که من دربند گرفتار گشتەام و او بەفراغ خاطر میگردد و اندوختۂ مرا تلف 
می‌سازد. 

در هھمین اٹنا اتناقا بومی گرسنه چندرك (ق ل٥‏ لته٥ن)‏ نام و راسویی کە بە 
زبان هندوی آن را نول (ھعل0۷) می گویند و مرت (۵ا34) نام داشت نزدیيك درخت 
رسیدند و بوم از ھواو راسو از زمین قصد گرفتن آن موش کردند و موش حیران 
مائد و در دل ھمین میگفت که مرا عجب کاری پیش آمدہء تا این زمان يك دشمن 
داشتم حالا دو دیگر نیز بہمرسیدند. ھیچچیز بہتراز این نیست کھ پناہ بەلومش برمء 
با آنکە می‌دانم کە او دشمن جانی من است چون چنيین کنمء ھرآیينه بوم و راسو را 
آن قدرت نخواھد بود که در حمایت گربه ضرری بمن توانند رسانید. بنابںآن پلت 
پیش لومش رفت و شرط نیاز بجای آورد و بەیکدیگر بنیاد خصوصیت کردنے و 
مقدمات را از مرجانب در میان آوردند. و لومش با وی گفت کە بەمقتضای جبلی 
اگر چه در میان من و تو عداوت اصلىی استء اما حالا بدام بلا گرفتار ماندەامء سرو 
برگٹ دشمنی ‌ندارم؛ بلکەمحتاجم تاآنکه مددکنی و بەقوت دندان تیزخود بندمرایبری. 
و بسیار ھمچنین شدہ که بعداز مدتی مدید و حدوٹ حوادث: دوستان دشمن شدہاند 
چنانکه دشمنان دوست [گردیدەاند]. 


دیدہ شد بسیار گز سیں سپہں بی مدار دوستان دشمن شدند ودوستی ھا دشمنی 
شما لرح آشتی اندازم و حادلهەای را کھ بمن رسیدہ علاج جویم. گربە گفت: چ-ه 
واقعه است که تو راروی نمود؟ پلت جواب داد کە تا این وقت دل من از شما متوھم 
بود وترس جان داشتم و حالا دو دشمن جانی که یکی بوم است و دیگری راسوء قصد 
من می‌نمایند و از دست آنہا پناہ بەشما آوردەام؛ عہد یکنید کە مرا امان دھید. 
لومش گفت تو در زنہار من می بودہ باشکه من تا زندەام چندرثك (تعادءادەت) و مرت 
یجانب تو ھرگز تیز نمی ‌توائند دید١۱ء‏ اما سعی کن که شباشب بند مرا ببری و از شی 
صیاد خلاصی دھی.موش بخود اندیشید کهە ھرچند گربھ بەحسب ضرورت یمن یار 
شدہ و عہد کردہ اما بەیکبارگی اعتماد براو نبایں کردء چھ قصۂ گربہ زاھد مشہور 


١۔‏ ت و ج: تا من زندەام حد کیست کہ بجانب تو تیز تواند دید؟ 
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بانٹ و فریاد بطریق معہود می ‌کردہ باش. گنجشك گفتکہ دانایان وبزرگانگفتەاند 
کە ھرکه گناہ صاحب خود میکند و باز در خدمت او باشد و چشم نیکوی از او دارد 
و پناہ بدو بردء بپیعقل است و بدست خود خون خود ریخته باشد. از برای ایسن 
معنی می پاید کە از آن در خانه دورتر برود تا جان خود را بسلامت ببردا و با ھرکه 
دشمنی دارد و باز بەسخنان او فریفته گردد آنکس از جملۂ كکشتەھاست. براین تقدیں 
ھرکه تو رارنجائد و از تو رنجیدہ باشدء ز نہار براو اعتماد نکنی. وھرکه فرز ند 
و برادر کسی را که از قبیلۂ او باشد و بەسخن دشمن اعتماد کردهہ در خدمت او 
فرستد اگر آن دشمن یکی از ایشان را یکشدء و بال او در دھ نے وف سد 
گنندہ باشد کەه بازی خوردهہ است و گفتەاند: 
نصیحتی کنمت گز قبول دل خواھی سی عاف اتا حط دح 
خیال کن که نبودہ است درجہان ھرگز ھنوز نامدہ از عالم عدم بوجود 

از جاپی کە اول بەلطف و احترام بخوائند و بەعزت بنشائند و آخر بەبی‌عزتی 
و خواری برائند و ازنظر اندازند زودتر باید گریخت. 

بعداز آن گنجشكت گفت که ای راجهھ! عمری در پناه تو بودم تا مرا پروردۂ 
دست لطف خود ساختی و بەعزت نگاە داشتیء حالا که پسر تو بچۂ ماراکشت و 
من هم گناہ کردم کە پسرت را معیوب ساختم و رنجش خاطر از جانبین پدید آمدء 
بیشتر از این بودن مصلحت نیست؛ و چون دستآموز تو بودم تو را دھای خیں میکنم 
و میرومء تو ھم بعداز این خود رارنجه مدار: 

چون مرا می‌خواستیء میخواستم ازجان تو را 

تونخواھیء من نخواھمء ای پریرو جنگٹ نیست 

راجهە گفت اینہا وقتی بود کە ابتدا از جانب تو میشدء حالا کە چنین نیست 
بلکە گناہ از جانب پسرماست. و گفتەاند ک ظالم آن کس است کھ ابتدای ظلم کندء 
و کسی کە در معرض انتقام باشد؛ او را ظالم نتوان گفت,: و مقصود از این مبالفه 
آنست کھه ما چون بتو عادت گرفتەایم و ساعتی بی تو نمی توانیم بود از مروت دور 
است کھ ما را گذاشته جایی دیگر بروی. حالا بیا و بیش از این مبالغه مکن. 

گنجحشك گفت: من کتاب‌ھای بسیار خواندەام و علم دانایان و اخبار و امثال 
ایشان شنید٭امء در نصایح و‌ مواعظ بزرگان ھیچ جایی نیامدہ که از کسی کے 
دل او رنجیده باشدء طمع وفا بکنندء چه مقرر است کھه ملوك را وفا نیست وہر 
تقدیری که مقدمات راست ھم باشد و در مقام انتقام از من نباشی و من در خدمت 
باز بیایم و یکدیگر را ببیٹیمء چه میگویی؟ مرا بغاطر نمی رسد کە این شخص ھمان 
است که پسرش بچۂ مرا کشته است و تو را در دل نمیگذرد که این گنجشك هھمانست 
کە چشم جگرگوشۂ مرا برکندہ است و با این کدورت آیا صحبت میان من و تو راست 
می آیںد؟ خود انصاف بدہ. 

راجھ بر ھمدت گفت: ت تو راست می گویی و‌ آنچهھ ت تفر یں گےردی همه از روی 
تجربه بود؛ اما در کتاب‌ھای ما چنین گفتەاند: ھرکھ راستگو و راستکردار باشد 





۰ مہابہارت 


بعداز آن جدہشتر گفت: شما خود مسرا منع کردید از این كه برکسی اعتماد 
نبایں کرد بەمرتبەای کھه از یاران و دوستان نیز بدگمان باید بود. مرگاہ چنین 
باشد کار برما مشکل میشود چھ پادشاہ بەمعاوٴنت چندین مردم پادشاھی می‌توائند کرد 
و وقتی که اعتماد بر ھمیچکس نماند پادشاھی چگونە براند؟ نیکوتر روشن سازید مارا 
چه باید کرد و مملکت چطور برقرار ماند؟ 

بہیکم پتامه گنت: حکایت راجه بر ھمدت (89082م:8) و گنجشگٹ را بگویم؛ 
از آنجا جواب سال خود فرابگیر. جدھشتر پرسید چگونه بود آن حکایت؟ 


حکایت راجھ پرھهمدت و گنجشك! 


بہیکم پتامەگفت : در زمان سابق راجەای بود در گنپله (دزااتزہہ۵؟[) بر عمدت نام 
واندرون محل اوء گنجشکی بود بغایت خوشرنٹ کهھ پوجنی (نمەز70) نام داشت. و آن 
گنجشك ھزار داستان بود کە در یکدم فریاد گوناگون و آوازھای غیرمکرر میکرد؛ 
و آواز جمیع مرغان می‌دانست. القصه راجه بآن گنجشك خیلی مشغولی داشت؛ از 
قضا روزی آن گنجشك بیضه نہاد و بچه آورد و در هھمان روز به حسب اتفاق از 
زن راجه ھم پسری متولد شد. و پسس راجه و بچھ جانور در نشوونما بودندء و 
گنجشك ھرروز بەکنارۂ دریایی میىرفت و از آنجا دو میوۂ لطیف و لذیذ می آورد. 
یکی را بەپسس راجهھ میدادو دیگری را غذای بچه خود می ساخت و در آن میوہە چون 
تاثٹیں آب حیات بود و بغایت شیرین و قوت داشتء این ھردو تن در مدت اندك چنان 
ببالید ند کە اطفال دیگر نتوائنند قوت گرفت. روزی پسس راجه بازی میکرد تا آنکه 
نظرش بربچه گنجشك افتاد؛ بەدایه گفت تا آن را بگیرد. دایه آن بچەرا گرفت و بەاو 
سپرد. پسس راجهھ چون بدست گرفت آن را چنان افشرد و زد که در زمان مرد. گنجشك 
چون از صحرا آمد و بچۂ خود را مردہ یافت: در نوحه و ماتم آن شور بنیاد نہاد و 
میگمفت: راست بود آن سخن کھ با پادشاھان و حاکمان دوستی تبایں کرد چرا کهھ 
بروضع ایشان اعتمادی نیست و دوستی ایشان تا مان زمان است کە غرض ایشان 
برآیدء بعداز آن که مقصود ایشان حاصل شد ھرچند از زمان طفولیت یار باشند 
با کسی عہد بسر نمی برئد و ہی پروای بحدی دارند کە اگی کسی در پناہ ایشان 
بیایدں؛ بە او ھم ضرر می رسائند. گنجشك امثال این سخنان میگفت و فریاد سی کرت 
و چون از غصۂ فرزندء جگر پرخون داشتء جایی ک پسس راجھ تنہا بازی می کرد 
چشمش را بەپنجھ برگند و پریدہ بردیوار قصر نشست. ظ ۱ 

چون خبں بەراجه رسید که گنجشك چشم راجەزادہ را کور کردہ استء آتش 
در جان او افتادء خواست که نوعی گنجشك را بەدست آرد .و او را بکشد. آخر بەاو 
گفت کە گناہ از جانب پس ما ہود کە بچھ تو را کشت و چون تو دوست ما ھستی و دل 
پرخون داشتی اگں چشم پسںس ما کور کردہ باشی معذوری؛ء حالا در آشیانة خود بیا و 





١۔‏ ج: اندرون محل او پوجنا (٥ةإنا‏ یا 8[ذ0[88) نام گنجشك بود بغایت خوشرنٹء 
بخوبی تمامء و آن ھزار داستان بود۔ فضا را آن گنحشك بمضه نہاد و بجهہ آورد. 


دفتر ٹوازذھم بل 


نمی شود و آن آتش ار ور و صحبت میان ماو تو تا این زمان بواسطلۂ 
اعتمادی بود کە از جانبین داشتیم ؛ حالا چون اعتماد نماند: صحبت ھم برحلرف شد. 

بر ھمدت (۸ ٥٥‏ صطد:ظ) آت چون نیکو نظر میکنم در حقیقت گناہ نە از 
جانب من است و نە از جانب توء بلکهھ این تأثیر زمانه است و گردش روزگارو این 
بدان میمائند که یك جانور از مشرق و دیگر از مغزب پریدہ وسدیگر از جنوب و 
دیگری از شمال و ھرچہار با یکدیگر در پی دانه فرود می آیند. از قضا ناگاہ صیادی 
دام می ‌اندازد و هھمۂ آن جانوران بیکبار گر فتار می گردند. در این صورت گناہ از 
ھیچکدام آنہا صورت نبسته است؛ اما چون تقدیں در باب آنہا چنان بود ھیچ 
تد بیری ٹیست:, ماجرای ماو تو نیز عمین حال دارد و رنجش خاطری که میان ماو 
تو واقع شدہ است از تقدیر است. و کاروبار زمانهە هھمیشه این است که گاھی رنج 
می ‌بخشد و گاھی راحت؛ وقتی جنگٹ می آرد و زمانی آشتی ٠‏ حالا بیا باھم آۂ شتیکنیم. 

پوجنی گفت: اینکه تو کارھا بر تقدیں انداختی ھیچ نیست,ء و اگر ھمۂ حوادث 
را برزمانه حواله بکنیم و اعمال و اسباب را دخل ندھیم؛؟؛ پس این چھ معنی دارد کھ 
دو برادر با یکدیگں برسں ملك و مال نزاعی بکنند و یکیء دیگرں را بکشد؟ پس آنکھ 
کشته شدہ است بواسطة شومی عمل او بودء زمانه را در اینجا دخلی نیستء و اگری 
جنگٹ نمی کردندء احتمال داشت که چند روز دیگں ھم می‌ماندند. از اینجا معلوم 
می شود که کسب و کار را دخلی تمام است در نیکی و بدی. تو کە میگویی که همه 
از تائیں زمانه است؛؟ پس وقتی کھ دیوتہا با دیوان جنگٹ گردند و ایشان را کشتند 
و از عالم دور کردندء نمی توان گفت که جنٹ را ھیچ دخلی در کشتن نبودء وتقدیں 
همه را کشت. آری ھرچھ می شود از تقدیں می شود اما بسبب کارھای بندہ تا نیزہ 
و شمشیر و آلات جنگ را بکار نمی بر ند کس کكکشته نمی‌شودء ھرچند وقتی که اجلش 
می رسد میمیرد. و اگر میگویی کە عمل را اصلا اعتباری نیست؛؟ پس بفرما کە علم 
طب در عالم نباشد و بیماری را معالجه نکنند و بر نصیب حواله بکنند و بگذارند کھ 
اگ اجلش نزديك نیامدہ استء خواھد زیستء وگرنه خواھد مرد. و حال آنکه این 
غلط است؛ بلکه علم طب از جمله ضروریات است و دیوتہا آن را از بید استخراج 
گردەاند و بر ھیچکس از خود میسر نیست کھ در وقت بیماری پرھیز نکند و ادویه 
را کار نفرماید؟ آن زمان اگں تو بگویی که ھرچھ تقدیں است میشود و مرا ھیچ 
علاجی نمی ‌باید کرد دانم کە راست میگویی! 

پس یقین شدکھ عالم حکمت واسباب است و ھرعملی را دخلی تماماست وھرکھ 
کار ئکند و تدبیںر بگذارد و برامید نصیب بماندء ناتمام و ناقعں است. دیگرں اگی 
این سخن راست باشد کهە مرچھ میشود از تاثیں زمانه و گردش روزگار است؛ پس 
بزرگان چرا میگویند که ھرکه کار نيك می‌کند در بہشتء و هرکھ کار بد میکند 
در دوزخ می رود؟ و اگر کار را دخل نیست چر! زمانه کسی را بی کار نیك در بہشت 
و بی ‌کار بد در دوزخ نمی برد؟ و برتقدیری که کارھا برزمائهە حواله باشدء بایستی 
کە بزرگان امر [بة] طاعت و عبادت و نہی از فسق و معصیت نمی کردند و می 


۳ مہا بہارت 


ھرچند از او تقصیری و گناھی سرزند او را از صحبت خود دور نباید کرد زیر 
کە بواسطۂ راستی صعبت در میگیرد و تقصیری کھ از او رفته 4 دڈ ٹیو کە از او 
دیدہ ہود ہمرور ایام از دل فراموش می‌شود و معبت روز بروز زیسادہ میگرند. 
پوجئی گفت: دشمن حکم فیل مست دارد١‏ و سخنان فریبآمیز کهە با او میگوید حکم 
مادہ فیل دارد؛ چھ اگر فیل خام طمع نشودو از عثب مادەفیل نرودء آدمی ھرگز او را 
نتواند گرفت:٠‏ و من دانستەام کەاگر بەسخنان تو از راہ روم گرفتار میشوم و در 
بلای مرٹ می ‌افتم. خاطرجمع دار که من بەفریب تو آمدانی نیستم. 

بر ھمدت گفت: اگر چه عمینطور است کھ تو میگویی اما طول صحبت و الفت 
را خاصیتی است کھ دشمنی‌ھا را بەدوستی مبدل میگرداند. آیا نمی بینی کە شیں 
ویوز و دیگں در ندەھا را با آدمی دشمنی جانی استء و چون بیکد یگں الفت می۔۔ 
گیر ند رام می شوند. ھمچنین سگٹ ھرجا که حلالخوری را میىبیند فریاد میکند: 
باز چون در خانۂ او می رود و بسته می باشدء رفته رفته عادتش برطرف میگردد و 
با او یکی میشود. پس ھرگاہ کھ صحبت و ھمنشینی حیوانات را از دشمنی باز می 
داردء آدمی را بطریق اولی. و بعداز امتداد صحبت ھرچند خطا میکند و گناھی واقع 
شودء منظور نمی باشد و دشمنی قدیم در دل قرار نمی گیردہ چنانچه قطرۂ آب بر برگٹ 
نیلوفر نمی ایستد. 

پوجنی گفت: دشمنی در میان دو کس از پنچ چیز میشود: 

اول: از ممس زتنی که با او میل دارند. 

دوم: از جہت مال و ملکی کهھ یکی از دیگری ببرد. 

سوم: از سخن بدء دشمنی بەجایی می رسد که برس آن كکشته میشوند. 

چہارم: از جہت غیرت و بغضصی گے در میان دو برادر می باشد کے مادر 
ھرکدام جداست و بریکدیگں رشك می بر ند. 

پنجم: عداوتی کهە از روی گناہ عظیم در کشتن و زدن و امثال آن خیزد. 

پس از کسی که هھمۂ این گناھان یا يك و یا دد سرزدہ باشدء او را باید کھ 
بعد وقوع آنہا در نزدیکی سپاھی نماند زیرا کە سپاھی بمداز دست یافتن دمار از 
روزگار گنہکار بں‌آرد. 

پس پوجئی گنت کە ای راجه! کینه بردو نوع است: یکی: ظاھریء و دیگری: 
باطنی. کین ظاھری خود را همه کس می بیند و می‌داند و قابل علاج است؛؟ اما کین 
باطنی در رنگٹ آن آتشی عظیم است که در دریای محیط جای داردہ و آن را:در زبان 
هندوی بروائل (دلہ۷۲۵۷۵۵) میگویند و با آنکه نہصند و نود وھشت جوی آب 
براو می ‌ریزد؛ اما حرارتش فرو نمی نشیند و آب دریاھا را جذب می‌کند. ھمینطور 
ای راجه برهھمدت! دشمنی من و تو ممان آتش است که در دل پنہان ماندہ است و 
علاج آن نتوان کرد. و تو را بدیدن من این بخاطر می رسد کھ اگں این نباشد ببہترء 
ومراھمچنین در دل میگذرد؛ وتایکی از ما از عالم نمی رود: کینەھا فراموش 
رن ہر کے شش سے شس ھت 


١‏ ج: بعضی دوستان حکم فیل مست دارند؛ ت: راجہ حکم فیل مست داردہ 


دفتر دوازدھم ۲۵ 





زمانی خوب استکھ خواهھش دل است؛ هرگاەخواھش رفت٠‏ ازآشنایی ھزار بار بیگانگی 
بہتر. و در آن صحبت ضرر جانی است٠‏ از برای این معنی گفتەاند که از ھمه مال 
و ملك و اسبابء دل بایں برکند و در محافظت جان خود باید کوشید. و من از پزرگان 
شنیدہام کە از هعه عالم پنچ چیز طلب باید کرد و جد ہسیار باید نمود کە اینہا 
بدست آید: اول علمء دوم شجاعتء سوم جودء چہارم ورزش قوتء و پنجم ہسیاری 
الفت با یاران. میدائم ک4 آشنایی و صحبت منافع بیشمار داردء اما وقتی کە از 
روی اخلاص بائد و منجر باضرر نشود و چون کار بدینچا کشدہ حذر بہتر۔ و 
عاقل بایدں که همه وقت با احتیاط باشد و وقت دوستیء از دشمنی بازشناسد, و 
زیرکی چیزی است کھ از آنء روز بەروز مال و دولت میافزاید و از بیعقلی 
هر سرںمایه کە ھست بباد می رود و میگویند: جایی کە مردم از راہ بە٭بیراھی روند 
علت و زحمت خیزدء و قہر و وبا باشد: و آن کس را در آنجا که تعظیم نباشدء از 
آن شہر و ولایت باید گریخت: و مرا حالا پیش تو عزت و حرمت نماندہ استء و 
ھیچ علاجی بەاز این نیست کھ از تو دور باشم. 


مصراع 


در آنجا کە عزت نباشد مباش 


و ارباب تجربھ می گویند کە اگی زن؛ ناسازگار و فرزندء بدکردار و نالایق 
باشدء و در ملك عدالت نبود و دوستی مبدل بەدشمنی شدہ باشدء و خویشان از دل 
ناموافق شوند احتراز از ایشان واجب است و بیشتر در آنجا بودن مصلحت نیست؛ 
و زنی که ناشایسته است اوقات با او بسں بردن ضایع است. و برفرزند ناخلف 
اعتماد نمی شایدء چھ در اندك فرصت مال پدر در قمار و شراب و غیرہ تلف می سازد: 
و عاقبت کاری میکند کە بەشومی آن پدر نیز گرفتار میگردد. و در دربارشاھی که 
عدل و بازپرسی درمیان نیست: از آن ملك خیروفلاح نمی توان طمع داشت. وجاییکھ 
دوستان دشمن شدہ باشند؛ امید زندگی از آنجا منقطع بایں کرد. و در زمین قحط 
خیزء عیش ھمه وقت تیرہ می باشد. و اگر بەمردم بدء خویشی واقع شود تا کسی 
زندہ است از طعن خلایق ناخوش و خلاصی ندارد؛ از اینجہت گفتەاند کے زن 
آنست کھ قبیلەدارء و رضاجوی شوھر باشد و سخن شیرین بگوید؛ و فرزند خلف 
آنست کھ کارگزار و فرمائبردار پدر باشد؛ و دوست آنست کە از جانب او خاطر 
باهمەباب جمع گردد؛ و ولایت آن است کھ آنجا زندگی بسرتوان برد؛ و پادشاہ 
آئست کە کارگزار و فرمائبردار پدر باشد؛ و دوست آئست کە از جائب او خاطر 
یاہد تا از ترس سیاست و ضبط او ظالمان بازایند؛ زبرا کە گناھکار اگر بداند کە 
گناہ او را خواهد بخشید دلیرتر میشود., و خویشی ھمان خضوب است کے از آن 
نقصانی در مال و آبروی این کس نرسدہ. و پادشاہ اگر ھنرمند است این هر پنجچیز 
در زمان عدالتش اصلاح مییابد و اگس برعکس پاشد رعایا در عہد او ضایىع 


۴۴ مہابہارت 


گفتند کە ھرکس ھرطوری کە داند بکند کە بی سعی و جد و جہد همه کس بەبہشت 
یا دوزخ می رسند. 

دیگر ایراجه برھمدت! تو که میگویی که نه پس مرا گناہ است و نە تو را 
بلکە از تأاثیںر زمانه نصیب ما و اینہا چنین بود: این سخن را وقتی مسلم می‌داشتم 
کهە بچۂ من بەاجل خود میمرد بی ‌آنکھ پسس تو را دخلی باشد و چشم پسر تو بخودی 
خود کندہ میشد بی آنکھ ناخن من بەآن بر‌سد. اما اینطور نیستء چھ سبب مرگٹ آن 
بچە دست پسرت و فعل او شد و واسطۂ کور شدن پسرت پنجۂ من شد و عمل را در 
ھردو جانب دخل بود؛ پس با وجود این دلایل روشنء توکھ کارھا برزمانه می‌اندازی؛ 
صاحبی و حکومت میکنی و بەصاحبی ھیچ چارہ نیست: و از یسیاری مبالغة توء مرا 
بخاطں می ‌رسد کھ مگر میل گرفتن و کشتن من می‌داریکه چندین فریب میدھیوگر نە 
با این مه رنجش و کلفتخاطر چەمعنی داردکه چندین مقدمات‌را بامن درمیان آری 

ای راجهە! بشنو آدمیزاد کە جانور را می خواھد از برای دو چیز است: یا آنکە 
بەآن الفت گیرد وازرنگك و آوازش محظوظ باشد و یا آنکه بگیرد و بکشد وبخورد. 
الفتء خود میان من و تو صورت نمی بندد وماند شق دوم؛ پس تو می خواھی 
گە مرا بکشی؟ و این مبالفەھای تو جزم برای ھمین است. ای راجه! معلوم همه 
است کھ در عالم دو چیز عزیز است: یکی فرزند؛ دەم جان. فرزند من خود بکار 
فرزند توآمد حالا جانمرا می ‌خواهھیکھ بگیری و این از دست من نمی آید و دیدہ و 
دانسته بازی نمی توان خورد و قرار نمی توانم داد کە با تو من بعد صحبت دارم - چه 
اگر با تو باشم مرا دوغم پیش میآید: یکی غم بچھء دوم غم صحبت نفاقی با تو و 
این ھردو دشوار است. و شخصی کھهھ صاحب اندوہ بسیار و عظیم است او رنج خود 
را بز بان نمی تواند آورد و ھرکه اندك غمی دارد بگفتنء دل خود خالی میکندء و 
محنتی که مرا از مصیمت فرزند رسیدہ است یکدام زبان تقریں توانم کرد کە مجال 
گفتن و شنیدن نیست. 


گفتم کە نامش از پی تسکین دل برم ھم دل در اضطراب شد وھم ز بانگرفت 

تو از هھمین قیاس کن و من بعد طمع صحبت از من مدار. 

برهمدت گفت: کسی کھ برمردم اعتماد نکند و سخن کسی را باور ندارد و 
همیشه ترسندہ بود و از همه کس متوھم [باشد] و تنہا بزیدء حکم مردەھا دارد 
کە از صحبت او کسی را نفع نتوائد بود. پوجنی گفت: کسی را کەه پای پرآبله باشدء 
اگر او بیشتر راہ رودء آبله برآبله می افزاید. و چشم مردم اگر دردکند و او دیدہ باڑ 
گردہ مقابل باد تند نشیندء آیا دردش زیادہ میشود یا نە؟ همینطور مصیبت من ھم 
بدیدن تو روز بەروز افزون میگردد. و ھرچند طعام لذیذ استء گوارا تا ھمان 
زمان است کە کسی با اشتہا خورد؛ و اگرں بعداز امتلاء حریص و خام طمع شود و 
بیخواعش آن علعام را تناول کند البته میمیرد. ھمچنان صحبت میان دو کس تا 


ذفتر دوازدم ۷ 





ثواب و خیرات نسبت بەاول کم شد و از چہار حصه خیں سه حصه ماند و يك حصه 
نقصان يیافت,. و در جگٹ دواپں (ەچدالا صەمہ٢100)‏ دو حصه ماند. و حالا کلجٹ 
(ھعںازناہلا) می آید تا کار بەکجا رسد. و چون بەمرور قرنھا و گذشتن روزگار روز 
بەروز ثواب و صلاح کم میشود و نیتخیں خلل مییابد و مردم دروغگو و قطاع۔ 
الطریق و خائن بسیار پیدا شوندء ماراچه کار باید کرد تا از این آفات بسلامت 
مائیم؟ طریقۂ این سلوك را بیان فرمایید. بہیکمپتامہ گفت: انچ تو پرسیدی بسیار 
خوب و در محل بود و حالا گوش برآوازدار تا آنچهە راجه را در زمان ناخوش روزگار 
و رسیدن مصیبتھا بکار آید و ثواب از دست او نرود با تو يك يك بگویم. و تو خوب 
کردی کە شرم گذاشتی و اینہا را از من پرسیدیء حالا جواب از من بشنو: 

بدان کە پادشاہ را همەوقت بایدکه برخلق سہربان باشد مگر بردزدان وخائنان 
و قاطعان طریق و امثال ایشان. براین جماعت بد اصل رحمدل نبایں بودء وسہربانی 
را گذاشته بطوری ضبط ولایت و رعایت حدود و احکام گند که بھ مردم از آن 
جماعت ضرری نرسد. موافق این حال حکایتی از پیشینیان یاددارم و با تو باز می 
گویم ۔ و این سؤالی کهە از من میپرسی راجھ شتر نجی (ز٦زصدا٥ا٥5)‏ نیز از بہردواج 
(دز1۷۵دعەطظ) رکہیشر بعینه پرسیدہ بود و ھرجوابی که او شنید تو را هھمان جواب 
است. جدھشتر گفت: آن قصه چگونه بود؟ بہیکمپتامه گفت: 


حکایت راج شترنجی و بہردواج رکہیشر! 


در ولایت سو ہیں (ق ذ۷ دہت5) راجەای بود مہارتہی (نطادععطہ() ۔- یعنی: آنکھ 
درسواری ارابه بمر‌ تب اعلی باشد ۔۔ چنانچھ معنی آن بالا گذشت ۔۔ وآن راجه شتر نجی 
نام داشت. 

روزی از رکہیشں بہردواج (وزہ۵۷٥عةط8)‏ نام پرسید که مردم را بکدام تد بیں 
از دولت آنچھ نایافته است در دست آید و آنچھ یافته است بدست ماند و بەچەطریق 
روزبەروز زیاده شود و برقرار باشد؟ و اگں روزیەروز افزون میشدہ باشد بەچھ 
رنگٹ آن را خرج باید کرد؟ 

بعداز شنیدن این سوّالء آن برھمن جوابی پسندیدە از روی تحقیق گفت 
که پادشاہ را هھمیشه در اقسامت حدود بجد باید بود و ھرروز فراخور گناہ مردم 
را سیاست فرمود و دایمالاوقات تردد بایں کرد و این معنی را بخاطی نرساند کكکه 
چندین مرتبهھ تثردد کردەامء بس است و احتیاج نیست که هربار بەضوابط مقید 
شوم بلکھ می باید کە چوب سیاست پادشاھی همه وقت در ھوا باشد تا ھمه بترسند١.‏ 
و شجاعت و تہور را لازمۂ ذات خود سازد و ھرروز در این بکوشد که تہذیب اخلاق 
نمودہ عیوب را از خود دور داردو عیب ھا را ک در خدمتکاران نزد یی و دورو 


١۔‏ ت: می‌ہاید کە خوف سیاست پادشاعی عمه وقت و ھموارہ باشد تا ہمه ہترسندٴ ج: 
باید کہ خوف و سیاست پادشاعی عمه وقت باشد و ہمہ مردم بترسند. 


ع۶ ۱ مابہادت 


ممسسیووسد 





می نمایندء و در ز نان شرم و ترس خویشتنداری نمی‌ماند و فرز ندان بی علم و ناخلف 
باشندء ھمینطور در دیگں اوضاع نیز خلل راہ مییابد. و راجەیی ک۱ نگاھبانی 
رعایا ومحافظت اوضاع ایشان ننمایدء ھیچجا اورا جای نیست؛ بلکەدزدی‌است متقلب١.‏ 

ای راجه بر‌ھمدت! راجەیی که یکی را بقول و قرار پیش خود طلبد و باز 
خواھد کە عہدشکنی کردہ آن کس را بکشد یا بکشتن بدهدء آن راجهھ دوڑخی است. 
و اگر تا تواند مظلومی را در پناہ آورد و با او مددکند و دل اورا بدست آورد بدین 
خصلت ستودہء شایان بہشت میگردد. بنابںاین مبادا کە تو در دل بداندیشی خیال 
کردہ مرا بەمکی و حیله میطلبیدہ باشی؛ و من خود آنچھ راست بود با تو گفتم و 
می گویم و پیش تو ھرگز آمدنی؛ نیستم. و گنتەاند که پادشاہ عادل بجای پدر و 
و استاد است و ہر نگاھبانی رعایا بمنز له ملكالموت و کبیں و آتش است؛؟ چھ ھرکس 
کە بحضور او دروغ میگوید: در آتش میافتد و پاك میسوزد و باین اعتبار حکم 
آتش دارد؛ و ھرکه نسبت بەاو بی ادبی کند و بر نجاند او را البته میکشد: ازاینجہت 
ملكالموت است؛ و از این ممرکھه برخدمتکاران رضاطلب و برفقیران ومحتاجان اگر 
خشنود میشود: ایشان را در زر میگیرد حکم کبیں دارد؛ و چون خلق را علم 
ھدایت تعلیم میکند وراەراست مینماید واسں [ه4] طاعت و عبادت ۔۔ حق تعالی - 
می فرمایدء اسکاذ عالم است؛ و چون واسطة پرورش عالمیان وآدمیان است ومہرںبانی 
او برخرد و بزرٹ یکسان است حکم پدر دارد, و پادشاہ آنست که بەانواغ مہں و 
تلطلف و تفقد مردم را سیں سازد و مشتاق خود گردائند. و از ھں کسی کە رعایا 
ناخوش باشند و درگرفتن جزیه و خراج بەایشان انواع ایذاء برسدء ھمه کس براو 
دھای بد کنند: و اگری رعیت آبادان و کاشتکاران آسودہ شوند همة مردم او رادھای 

بمداز آن پوجنی گفت: ای راجە! ھرکھ با بزرگان ستیزہ گند او در معرض 
ھلاك باشد و ھرکە آن را بشنود بدگویدء من جانوری حقیرم و تو راجەای بزرگۓ؛ 
حالا کە دل تو رنجیدہ باشد چگونە توانم پیش تو آمد؟! 

گنجشك این را بگفت وراجه برهمدت را دعای خیں کرد و بجانب دیاری که 
خاطرش خواست برفت. 

بعداز آن بہیکم پتامه گنت کە ای راجه جدھشتر! این حکایت گنجشك و راجھ 
برهھمدت را چون من گفتم و تو شنیدی؛ جواب سؤال خود از آنجا تعقل کن و دیگرں 
نیز ھرچھ خواھی بپرس. ۱ 


چگونگی اخلاق مردمان در ادوار چہارگانە! 


باز جدھشتر پر سید که در ست جگ (وعداردود5) مردم همه صاحب خیں بودند 
و برکت و فلامح٢‏ ھرچہار حصه تمام بود. و در جٹ دوم کە تر یتا (9ع0ہ::1) باشد 





١ہل‏ وج: منقلب:. 
٦جو‏ ت: برکت غله برچہار. 


فتر دوازدھم ۳۹ 


ریا بەيك پا می‌ماند؛ اما وقتی کە کار شود از جای خود چنان برجہد که شیں بں 
نخجیں حمله می برد و کار خود می‌کند. و اگی دشمن او را تکلیفک بمضی چیزھا بکند 
کە در آن امور حظ ٹفس باشدء مثل آنکه بفرماید تا شراب بغورد و یا قمار بازد و 
بەزنان صعبت دارد و سرود بسیار شنود و ھهمراہ او بەشکار برودء میىبایں که 
زودتر بموجب فرمودۂ او عمل نماید و از این چیزھا. ھرچند متنفں باشدء ابانکند. 
اما اندازہ را نگاہ دارد و چنان نکند کەه در این پنج عیش عنان اختیار از دست بدهد 
و چیزی از او سرزند که باعث بی اعتمادی آن دشمن گردد و پشیمان شودہ, و نیز 





می باید کھ پیش دوست و دشمن در ھمه حال فروتنی ورزد و چون درخت بارور باشد. 
و در ولایت بیگانه چون براین منوال معاش کند ھیچ ضرری بەاو عاید نشود. و آن 
کس را کە با دشمنی قوی کار افتد و باز بخاطر جمع خواب کند بآن می‌مائد کە کسی 
بالای درخت بلند خواب کندء چھ در این ھردو صورت اگر غافل مائدء جان خود ہباد 
دادہ باشد. 

چون این مقدمات معلوم شد پس کسی کە در ایام سختی و عسرت پناہ بەدشمن 
بردہ او را چنان باید دانست کهە روز بەروز قوت گیرد و دشمن زبون گردد. و کسی 
که راہە راست را گذاشته براہ کكج رودء ھرچند استاد ھم باشد می بایدں که از او 
قطع گیرد. واز ھرکه داند که بەوی ضرری میرسد ھرچند زن و فرژند و برادر و 
خویش باشدء او را از خود دور دارد. و ھرکه بزرگی خود خواھدء گرد دو کار 
نگردد: اول آنکه از زمین‌خشك امیدوار نباشد؛ دوم در در ہا شناوری نکند. گردکاری 
که در آن نع دینی و دنیوی نباشدء نگردد و بدان میماند کە شغال بەشاخ گاوی 
دندان زند که قابلیت غذاو مزہ ندارد و احتمال شکستن دندان باقیست. و گفتەائد 
کە جہار چیز را حقیر نباید شمرد: قرضء دشمنء بیماریء و آتش. پس کفایت در 
آن است کھ زودتر بەعلاج اینہا مشغول ہاید شد و نگذاشت کە روز بەروز زیادہ 
شودء و کار را بەفردا نباید انداخت. 

و در زمان محنت و ادبارء می باید کهھ این چند خصلت در آدمی باشد: نظر 
عقابء و انتظار غازء و شجاعت شیرء و بیداری سگۓء و ترس زاغ! و تیزروی باز, 
وبااین عهمه اگں مدعای او چند روز در توقف افتد از این دلگیں نباشد و در عزیمت 
و ھمت او فتوری نرود. و دشمنی را که با وجود قوت و شوکت,ء علم و دانش بسیار 
دارد از او برحذر باشد چھ او را حالی است که از ھرجا کهە باشد تدبیری میکند کھ 
دشمنان بەپای خود در قید او می‌آیند وھلاك میشوند. از برای این معنی او را 
چون دریا خیال باید کرد کھ شناوری در آن فایدہ ندارد و از اینطور کس بەفرسنگہا 
باید گریخت. و میگویند کە عاقل را چیزی نباید گرفت کھ از او باز بگیرند و از 
دست برود, و مالی را کە سرمایەاش بدست نیایدء مال نباید نام نہادء و كکشتەای 
رااکه سسرش نبرند كکشته نتوان گفت؛ بنابرآن بای کە عاقل کارھا را بەاحتیاط 





١۔‏ ج: پرش زاغ. 


پیل مہابہارت 


و چون بیضه میشکند بچھ بصورت پدر و مادر خود برآیدں و فریاد می‌کند بطریق 
معسہود که هھمه را خوش آید. از روی تمثیل این دشمن بیگانه نیز ھمین حال دارد که 
ھرجند که آن را ٹر بیت میکنند و در خانة خود نگاہ دارند عاقبت‌الاس چون از پیش 
این کس می رود طور و وضع قدیم خود را پیش میگیرد و رنج تربیت ضایع میشود 
و بدان می‌ماند که طاوس بیضۂ زاغ راپرورش دھدء در اینصورت هنروری دشمن 
را بەدست آرد؛ و عیب او را پەاو بگذارد. 

دشمن دوم حکم خوك (؟صوعاد5) جنگلی دارد. و در خوك این دو صفت موجود 
است: پکی دلیری داردء دوم: طمع و دشمنی که پرزور و تنگىچشم باشد از او 
ھم ایمن نباید بود و پارہەای زر و تحنۂ نفیس بەاو باید گذرانید تا بحال خود باشد 
و اگی وقتی بەاو کار افتد از او مدد بایں طلبید. پس این کس را می ‌باید که هنر 
اورایگیرد و عیب را بگذارد. 

سوم: دشمنی که حکم کوہ سمیں (نہ٭سد6) دارد. و صفت ان کوہ ابنطور 
شنیدہ می شود کھ در زمین دور دست کوھی است بسیار بلند و کان زر و لعل وجواھی 
استەو برھهھمۂ کوەھا شرف داردء اما ھیچکس او راندیدە و ازبس که خطرھا دارد 
نمی توان آنجا رفت. از اینطور دشمن ھم باك نباید داشت و چیزی را که آوازۂ نيك؛ 
از آن چیز برآید کسب باید کرد و بد را باید گذاشت. 

چہارم: برصفت صفر! باید بود ۔ بدین صورت که صفر در حد ذات خود 
ھیچ مرتبه ندارد - اما رقمی اگر پہلوی آن ثبت کنند حکم آن رقم میگیرد و مشلا 
اگی رقم يك گذارندء دہ میشود و اگر دو باشدء بیست میشود و دو صفر اگر 
باشں صد میشود و سه صفر اگر باشد ھزار میشود. 

پنجم: باید کە بەصفت خانه باشد تا در زمان غربتء پناہ هر بی ‌خانمانی گردد. 

ششم: چون مار باید بود کە ھرچند از سوراخ خود آوارہ شود اما ھرجایی کهھ 
می رود برای خود خانه بہم می رساند اگں چھ از دیگران باشد. دیگر آنکه با وجود 
بدی مہرۂ قیمتی٢‏ در پیشانی خود برداشتهھ میگرددء ھمچنان کسی راکھ حادله برسد 
و در ولایت دیگران رود ھرچند در دل قصد ضرر و ایذای دشمن داشته باشد اما خیں 
و طاعت و صدق نیت را کهھ ذخیرۂٴ آخرت است از دست ندھد تا عیب‌ھا همه پوشیدہ 
شود. 

ھفتم: در رنٹ مصور باید بود که ھرچھ می بیند می نگاردء ھمانطور اینکس 
راھم در زمان حادثه زمانەساز باید بود تا ھرطور مجلسی که پیش آید بگذراند. و 
کسی که پناہ بەدشمن برد ھروقتی که آن دشمن بیمار شود او را پرسد دو ھرروز بهھ 
خانەاش رود. و هھرکه کاھل مزاج باشد او مال و ملك دشمن را ھرگز بدست نمی ‌توائند 
آورد. و ھرکھ نامرد و بددل و زعمی و مغرور باشد او ھم بەمقصود ٹرسد:. بنابرآن 
می ‌بایں کهھ در خدمت دشمن شب و روز بەیيك پا بایستد چنانچھ جانور غاز برکنارۂ 





١‏ در زبان سانسکریت شونیهە (500(8) بمعنی صفر است. 
٦٢‏ ج: با وجود این مہرۂ قیمتی. 


دفتر دوازدھم ۳۳ 





قابو! نمی ‌افتد ناچار شدہ گوشت خوراك شیر را دزدیدہ بەخانة شغال [بردند]. 
ھرگاہ کە شیں گرسنه شد و طعام تلاش نمود گوشت شت بدست نیامد. بدیگران گفت که 
تلاش طعام نمائید کە کدام دزدیدہ برد؟ مطبخیان گفتند که شغال وزیں شما دزدیدہ 
بردہ است.'شیں در غضب شد و ارادہ نمود که او را بکشد. مخالفان این را دریافته 
می ویر پر یں کون موقوف بنمودہ است و ھمیشه ھمینطور 
گوشت و غیرہ دزدیدہ می برد اینطور شخص ھرگز ندیدہایمء ظاھر بسیار بەدھرم 
آراسته است و باطن سوای بدی دیگں نیست. و برت )۷۲٥٢٢(‏ و غیرہ کهە میکند بنابں 
دیدن مردمان میکندء و اینطور جر![تی] دارد که گوشت خوراك شما را دزدیده و 
بردہ است. و گوشت را از خانۂ او آوردہ دادند. شیر حکم نمود که شغال را بکشند. 
مادر شیر این احوال را دریافته در آنجا آمدہ بەشیں گفت کە: این مخالفان در حق 
شغال افترا و بہتان نمودەاند و بسبب حسد او را نمی توانند دید. و جاھلء عالمان 
را بد میگویدء و مفلسانء دولتمندان را نمی‌توائند دید. و این مخالفان خانۂ او را 
خالی دیدہ گوشت دزدیدہ نہادہەآمدەاند و تہمت براومی نہند. اینہا ہسیار بدذان‌ائدء 
شما بەاچشم خود ملاحظة این سخن بکنید. و آسمان مثل شیشه بنظر میآید و در آنجا 
شیشه ٹیستہ و کرم شبتاب مثل آتش میتابد؛ لیکن در آنجا آتش نیست؛ کشتن 
این شخص مناسب نیست تعمل باید کرد. خود شما این را وزیر کردەایدء بہەھمر 
صورت خیرخواہ شماست, از گفته غرضگویان در حق او بدی نبایسد اندیشید و 
این خبر تحفیق کردہ ھرچھ باشد بعمل باید آورد. 

در این اثنا شغالی ھرکارہ آمدہ عرض کرد که در حق شغال مذکور مخالفان 
افترا کردەائد و‌ گوشت ت را بەخانه او دزدیەہ بردەائند. شیں از ایسن معنی بسیار 
خوشحال شد و شفال را در کنار گرفت. شغال از آنجا روانه شدہ ارادهۂ گذاشتن 
بدن نمودء شیں تسلی بسیار نمود. ۔شغال گریه کردہء بەشیں گفت کے اول مرا 
سرفراز کردید و بعد بەگفتۂ غرض‌گویان ارادۂ کشتن من کردیدء الحال ھرگز ارادۂ 
زیستن ندارم. اول اقرار از ایمان و دھرم برای پرورش من کردید و باز طرف من 
خطرہ آوردید و در دل من اینہمه واھمه آمد. من حالا نخواھم ماند و کاروبار شما 
نخواھم کرد و نوکری کھ دیاثت و بہتری مالك خود خواھد بسیار نیست و خاوندی 
کە قایم مزاج نباشد نزد او نباید ہود. و اینطور سخنان بسیار گفته بەصحرا رفت. 
سو ھرچند بەپای او افتاد او قبول نکرد و آخں بەعبادت مشفول شده بدن خود 
گذاشت و بەسرگٹ رفت. 

جدھشتر پرسید: راج کھ کسل برطبیعت دارد حال او چه می‌شود؟ بہیکم پتامه 
گفت که يك حکایت کہنە میگویم بشنو: 


حکایت شتری کە از برھما گردندراز خواست! 
در ایام سابقء شتری بودء عبادت بسیار گرد. بر ھما از او خوشحال شد و 


١‏ مجال پیدا کردن - فرصت یافتن۔ 


۳٢‏ ۱ مہابہارت 


تمام بکند و ناتمام نگذارد. 

بہردواج بەراجە شترنجی گفت کھ این سغنان را که بەتو گفتمء اگرں بںآن 
عمل خواھی کرد سلطنت تو دیر خواھد ماند. شتر نجی برھمان عمل نمود و سلطنت 
او زیادہ شد. 


وزیر و مشاور پادشاہ چطور باید باشد؟ 


باز جدھشتر پرسید کە وزیر و مشیں پادشاہ چطور باید باشد؟ بہیکمپتاسه 
گفت که از فرزندان راجهھ پورك (۵٤ا۰ہہ۲)ء‏ را+ہے+ای بود جانور بسیار ھنسا 
(ہەصنا) میکرد. چون او مرد در جنم دیگی قالب شغال یافت. از صحبت سادھان 
(٦دط۸٥ہ5)‏ و مرتاضان احوال جنم (8<م[) سابق یادداشتء از این سبب کسی را ایذا 
نمی داد و پہل! (ولەط٢)‏ درخت افتادہ می‌خورد و در زمینی کهھ مردەھا را می‌سوزانند 
پیدا شدہ بود و ھمانجا می ماند. دیگں شفالان عقل او را لعنت و عیب کردہ میگفتند 
کە در این زمین شغالی پیداشدہ دھرم (قدععطاط) شغالان گذاشتەگوشت نمی ‌خوری؟ خوب 
نمی کنیء قوت قدیمی خود می‌خوردہ پائن: شغال گفت شماراست میگویید لنکن من 
می خواھم ک نیکنامی من در جمہان شایع گردد چھ بر ھمن را از جای خوب مائدن: 
پاپ (٥مط)٢‏ نمی‌شود و یاھر گاہ گاو را در زمین ناپاكء دان (8صہ10)؟ بدھندء ثواب 
نمیشود؛ شما ثواب را نمی دانید. 

چون یکی از شغالان اینطور گفت این سخن او را شیری شنید. شغخال را بہتن 
دانسته در آنجا آمدہ باوی گفتکھ با من دوستی کردہکارو بار سلطنترا میکردہ باش:. 
شفال گفت کە این سخن راست میگویید و بدون مصاحبت کسی راجه قابل و نیکنام 
نمی ‌شود. و مصاحب که خیرخواہ راجه باشد و دغاباز نباشدء اینطور مشیں را پیدا 
سازید. و من از این معنی گذشتەام و پروای آسایش دنیا ندارم و بەقناعت راضی 
و خوش هستم. و ملازمان سابق شما از من خواھند رنجید و در میان ما و شما جدائی 
و خفگی خواھند [انداخت]. ومن از خدمت گکردن قاصں نیستم و می‌توانم کرد 
لیکن در جنگل نبات خوردہ بسیار خوش ھستمء از این سبب قبول ندارم و مصاحبت 
راجھ قبول نمیکنم. و حسد و نفاق در میان کار مردان بسیار می باشد اگر شما 
سخن مرا بشنوید و گفت مصاحبان قدیم که دروغ خوامندگفت: ژشئٹویدت ۶ آنّْہا ڑا 
که بدذات ھستندء بکشید قبول بکنم. شیں همه را قبول کرد. شغال وزارت و نیابت 
شیں قبول کرد. ملازمان شیں همه ملازمت او کردند و در دل نفاق داشتند و 


در این فکر بودند کە او را ب٭چه نوعی خراب نماپند. چون دیدند کے ھیچ نوع 





ات ہل (ەلعط۶): میوہ؛ ہیں؛ کن درخت. 
٢‏ پاپ (۵م۲۵۸): گناہ. 
٣۔‏ دان (ھط108): خیرات و مبرأات. 


دفتر ٹوازذھم ۳ى۳م۳ 


قابو! نمی افتد ناچار شدہ گوشت خوراك شیر را دزدیدہ بەخانۂ شغال [بردند]. 
ھرگاہ کە شیں گرسنه شد و طعام تلاش نمود گوشت بدست نیامد. بدیگران گفت کهھ 
تلاش طعام نمائیدں کە کدام دزدیدہ برد؟ مطبخیان گنتند که شغال وزیں شما دزدیدہ 
بردہ است. شیں در غصب شد و ارادہ نمود کھ او را بکشد. مخالفان این را در یافته 
بەشیں گفتند که این شغال تمام خوراك مارا موقوکك نمودہ است و عمیشه ھمینطور 
گوشت و غیرہ دزدیدہ می برد اینطور شخص ھرگز ندیدہایمء ظاھر بسیار بەدھرم 
آراسته است و باطن سوای بدی دیگر نیست. و برت )۷۲۵٥٢(‏ و غیرہ کە میکند بنابں 
دیدن مردمان میکند: و اینطور جرآڑتی] دارہ کە گوشت خوراك شما را دزدیدە و 
بردہ است. و گوشت را از خانۂ او آوردہ دادند. شیں حکم نمود کە شغال را بکشند. 
ناوت میں اخ احوال را دریافته در آنجا آمدہ بەشیں گنت کە: این مغالفان در حق 
شغال افترا و بہتان نمودەائند و بسبب حسد اورا نمی‌توانند دید. و جاھلء عالمان 
راب می گویدء و مفلسانء دولتمندان را نمی توائند دید و این مخالفان خانۂ او را 
خالی دیدہ گوشتٹ دزدیدہ نہادہآمدەائد و تہمت بر اومی نہند. اینہا ہسیار بِدذْان‌ائدء 
شما باچشم خود ملاحظۂ ان سخن بکنید۔ و آسمان مثل شیشە بنظر میآید و در آنجا 
شیشه نیستء و کرم شبتاب مثل آتش متاہد؛ لیکن در آنجا آتش نیست؛ کشتن 
اب شخص مناسب نیست تعمل باید کرد. خود شما این را وزیر کردەایلہ باشر 
صورت خیرخواہ شماست. از گفتة غرضگویان در حق او بدی نباید اندیشید و 
این خبر تعقیق کردہ ھرچھ باشد بعمل باید آورد. 

در این اثنا شغالی ھرکارہ آمدہ عرض کرد کە در حق شخال مذکور مخالفان 
افترا کردەاند و گوشت را بەخانه او دزدیدہ بردەائد. شیں از این معنی ہسیار 
خوشحال ؿد و شغال را در کنار گرفت. شغال از آنجا روانه شدہ اراد٥ۂ‏ گذاشتن 
بدن نمودء شیں تسلی بسیار نمود. _شغال گریە کردہء بەشیں گفت کے اول مرا 
سرفراز کردید و بعد بەگفتۂ غرضگویان ارادۂ کشتن من کردیدء الحال ھرگز ارادۂ 
زیستن ندارم. اول اقرار از ایمان و دھرم برای پرورش من کردید و باز طرف من 
خطرہ آوردید و در دل من اینہمهھ واهمه آمد. من حالا نخواھم ماند و کاروبار شما 
نخواھم کرد و نوکری کھ دیانت و بہتری مالك خود خواھد ہسیار نیست و خاوندی 
کە قایم مزاج نباشد نزد او نباید بود. و اینطور سخنان بسیار گفته بەصحرا رفت. 
شیں ھرچند بەپای او افتاد او قبول نکرد و آخر بەعبادت مشغول شده بدن خود 
گذاشت و بھەسرگٹ رفت. 

جدھشتر پرسید: راجهە کە کسل بر طبیعت دارد حال او چه میشود؟ بہیکم پتامه 
گفت که يك حکایت کہنە میگویم بشنو: 
حکایت شتری کە از برھما گردندراز خواست! 

در ایام سابقء شتری بودء عبادت بسیار کرد. بر ھما از او خوشحال شد و 


رہہ ..بمیٹچپٹیبیتتٹ ستٹٹتسسشیییتٹ ‏ س----۔جسضلردبسسو 


١‏ مجال پیدا کردن ۔۔ فرصت یافتن۔ 


۳۲۳ مہابہارت 


تمام بکند و ناتمام نگذ ارد 

بہردواج بەراجهھ شترنجی گفت کھ این سخنان را کهە بەتو گفتمء اگں برآن 
عمل خواھی کرد سلطنت تو دیں خواھد ماند. شتر نجی برھمان عمل نمود و سلطنت 
او زیادہ شد. 


وزیر و مشاور پادشاہ چطور باید باشد؟ 


باز جدھشتر پرسید کە وزیر و مشیر پادشاہ چطور باید باشد؟ ببمہیکمپتاسه 
گفت که از فرزندان راجه پورك (ھعانء×0٥٣)ء‏ راجه+ای بوہ جانور بسیار منسا 
(٥ہہہ,3ا)‏ می‌کرد. چون او مرد در جنم دیگر قالب شغال یافت. از صحبت سادھان 
(ەط0ہ5) و مرتاضان احوال جنم (0208[) سابق یادداشتء از این سبب کسی را ایذا 
نمی داد و‌ پہل! (ەلہط۶) درخت افتادہ میخورد و در زمینی که مردەھا را می ‌سوزانند 
پید| شدہ بود و ھمانجا می‌ماند. دیگر شفالان عقل او را لمنت و عیب کردہ میگفتند 
کە در این زمین شفالی پیداشدہ دمیم (۵ددععقعط0) شغالان گذاشتەگوشت نمی ‌خوری؟ خوب 
نم یکنیء قوت قدیمی خود میخوردہ بائن: شغال گفت شما راست میگویید لیکن من 
می ‌خواھم کھ نیکنامی من در جہان شایع گردد چھ برھمن را از جای خوب ماندن؛ 
پاپ (8مہط)؟ نمیشود و یاهھرگاہ گاورادر زمین ناپاك؛ دان (ەمەط)۲ بدهندء ٹثٹواب 
نمی شود؛ شما ثواب را نمی دانید. 

چون یکی از شغالان اینطور گفت این سخن او را شیری شنید. شغال را بہتری 
دانسته در آنجا آمدہ باویگفتکه با من دوستی کردہکارو بار سلطنترا میکردہ باش. 
شغال گنت کە این سخن راست میگویید و بدون مصاحبت کسی راج قابل و نیکنام 
نمیشود. و مصاحب کە خیرخواہ راجه باشد و دغاباز نباشدء اینطور مشیر را پیدا 
سازید. و من از این معنی گذشتەام و پروای آسایش دنیا ندارم و بەقناعت راضی 
و خوش ھستم. و ملازمان سابق شما از من خواھند رنجید و در میان ما و شما جدائی 
و خفکی خواھند [انداخت]. ومن از خدمت کردن قاصر نیستم و میتوانم کرد 
لیکن در جنگل نبات خوردہ بسیار خوش هستمء از این سبب قبول ندارم و مصاحبت 
راج قبول نمیکنم. و حسد و نفاق در میان کار مردان بسیار میباشد اگس شما 
سخن مرا بشنوید و گنت مصاحبان قدیم کھ دروغ خواھندگمفت: نشنوید و آنہا را 
که بدذات هستندء بکشید قبول بکنم. شیں همه را قبول کرد. شغال وزارث و نیابت 
شیں قبول کرد. ملازمان شیں ھمه مسلازمت او کردند و در دل نفاق داشتند و 
در این فکر بودند کە او را بەچے نوعی خراب نمایند. چون دیدند کے ھیچ نوع 





ا پہل (ەلعط۲): میوہ؛ ہر؛ ئمں درخت. 
٢۔‏ پاپ (9م٥):‏ گنا 
_٣‏ ران (009۵02): خیرات و مبرات. 


دفتر دوازدم ص۵ 


آسد. رکہه برماضیالضمیں او اطلاع یافته او را بصورت سنگہه ساردول 
(ەطعدة8 علدا۵ء٥5)‏ گردانید. چون بەصحرا میگردیدء و گوشت جانوران میخورد 
روزی سرپ (ومءەہ5) کە ھشت پا دارد قصد آن ساردول کرد. آن سنگہھ ترسیدہ باز 
بەرکہه ملتجی شد. رکہه او را نیز سرپ ھشتپا گردانید. چون او بصورت سرپ 
شدهہ در جنگل میگردید و جانوران صحرا از دھشتِ او میگریختند؟ چون جانوری 
نماند و او را خواھش گوشت شد پس بەدل خود گفت کكکه هھمین رکہهھ را بخورم. 
چون این خیال بەدلش گذشت رکہه برمافیالضمیرش واقف شدواورابدسرشت 
دانسته باز بصورت سگٹ گردانید و گفت که من تو را بهە درجەھای والا رسانیدم؛ 
لیکن از تو سوای بدی و زبونی و نمك حرامی بظہور نیامد. سگک باز عجز و لابھ 
نمود ولی ر کہه او را از پیش خود رائد و از صحرا بدر گرد. 

بہیکمپتامهە گفت: عمینطور پرورش مردمان کم ذات است کھ باز بجز بدی و 
نمك حرامی از آنہا بظہور نمی ‌رسد١.‏ 

باز جدھشتر پرسید که اگر دوری از ادوار زمان انقراض یابد و باران نبارد 
و در زميین سبزە نروید و سردم از قحط و تنگی سال بمیرندء آن زمان برهھمن 
را چگونهە معاش باید کرد که دین و دیانت او بجامائند و چھ چیز بخورد؟ 

بمہیکم پتامه گفت: از بشوامتں (٥٣ہہ۷1:۷)‏ حکایتی بتو میگویمء بشنو: 





حکایت پشوامتر و مردارخوار! 

در زمانی کهھ جگٹ تریتا (٥:ء:1)‏ بەآخر رسید و ابتدای زمان دواپں شدء در 
جمہان آنطور امساك باران شد کھ تا دوازدہ سال از آسمان قطر* ای نبارید و از 
زمین‌سبزہ نرستء وحوض وچاہ وچشمه ودریاهمەخشك و بی آبماندند و مردم اکثری 
مردند بطوریکهھ استخوان مردەھا در خانەھا تودہ تودہ افتادہ بود. و بعضی که زندہ 
ماندنں خود را بەدامن کوەھای بلند کشیدند و از حیوان (یعنی: آنکه جنبندہ بود)ء 
گمزندہ در زمین ماند. در آن زمان برھمنی که نامش بشوامتر بود شبی از شبھا در 
طلب رزق برآمد و از ھرجانبی که گام زدء چیزی نیافت کهھ سد رمق کند؟ آخر از 
دور چیزی مشثل خانه درنظرش آمد. با خود گفت که اینجا نشان آبادانی است ظاھرا 
کسی در این خانه خواھد بود و از طمام چیزی داشته باشد. پیشتں رفتء چھ بیند ۔- 
دید از استخوان‌ھای مردگان دیواری بر‌آوردہ و بالای آن چرم مرداری را مانند چپر٢‏ 
انداختەائد و گوشت سگث أآویخته. بمجرد آنکه بشوامتر در آن خانه قدم نہاد, 
استخوان‌ھا برھم ریخت و از آواز آن استخوانھاء مردارخواری که صاحب خانه بود 
از خواب بیدار شد و بەاو گفت: تو چهھ کسی کھ در خان من بی ‌رخصت درآمدی؟ 


-١‏ نسخۂ موزہ ملی دھلی و ھمچنین نسخۂ کتابخان بریتش موزیم لندن این حکایت 
را ندارد. 


٢۲-ب:‏ جرم مرداری را مانند چپر؛ ج. چیں مرداری را مائند چتر. 


ہے سے ہم جح چیحاح اد 


صمح ہے کے سے سے > 


اع لح ےصح سے ےعلم ہہ میس مدع 


۳۴ 





گفت کە چیزی بخواہ؛ شترگفت آن میخواهمکھ گردندراز صدجوجن | 
یاشم. بر ھماگفتکه چنین خواھد شد. پس‌گردن اوصدجوجن شد. باز 
از جا بر نخیزد و گردن خود را دراز کرده خوردنی بخورد. بعداز مد 
باریں کە تمام عالم را آب فرو گرفت. شتں گردن خود را دراز کی 
مع مادۂ خود در آن وقت جای آسایش نیافت بر گردن شتر بنشست. جح 
بودء خوردن گردن شروع نمود. شتر گردن خود را کم میکرد تا کھ 
شد و مرد. 

بہیکم پتامه گفت: بنابراین راجھ را باید کھ کسل برطبیعت نا 
همه کار خراب میشود چنانچھ شتر را شد. 

باز جدھشتر پرسید اھل کاران و خدمتگزاران راجه چطور م 

بہیکمپتامه گفت کھ از خاندان نيك که خوائندہ علم و در عا 
مقرر گند و قوم رذیل و ناپاك و ناخوائدہ را در مصاحبت و کار 
من مطابق این قصة اتہاس (قتە8ط1) بەشما میگویم: 
حکایت اتہاس (٥:8م[:1)‏ ریشی کھ سگت را بصورت شیر و قیل و درنا 

رکہیشری بود ترك دنیانمودہ بەجنگلی که قدم آدمیزاد در 
درآمد و بەعبادت مشغول شدء و از جلال عبادت خود همۂ جنگل رار 
کسی از نیکی و بدی سروکاری نداشت. جانوران صحرائی از شیر 
و خرس و دیگرں [جانوران] در آن مکان ھموارہء گرد او حلقه بس 
باز بەجاھای خود می‌رفتندء وسوای آنھاء جانوران دھات مثل سگٹ 
آمدند و می رفتند و بەارادت می نشستند. از آن میان سگی در آنجا , 
رفتەرفته انقدر انس از رکہەگرفتکھ متصل پس پایر کہ نشستهہ 
روز پیش او می‌بود و لٰحظ٭ای جدا نمیشد. روزی تیندوا (٥د۵١‏ 
را نشسته دیدە قصد کشتن او کرد. سگت ترسیدہ بەرکہھ پناہ یہ 
خاطرجمعدار: تورامرٹ نیست. پس آن سگٹ را دعا کردہ بە4صور؛ 
تیندوا دیگں او را ھمجنس حخسود دیدہ برگشت. پس آن تیندرابف 
می ‌کرد. روزی شیر را دید کە قصد او داشتء ترسیدہ پیش رکہەآمد 
نموده او را نیز بصورت شیں گردانید. شیں نیز او را ھمچشم خ 
گرفت. هنگامی فیل مست قصد آن شیں کرد شیں پناہ بەرکہھ بے 
بصورت فیل مست گردانیدں تا ترس فیل بر‌طرف شد., بعداز آز 


(عطودمہ5 علداءەہ8) روزی قصد آن فیل گرد. فیل ترسیدہ بەآشرم رک 


١۔‏ جوجن (یوجن ۷(808): مقیاس طولی برابر ۴ یا ۵ میل انگلیہ 
ہراہر ۴ کروشہ (5۹٥0٥٥۸ا)‏ بتقریب مساوی ۹ میل (در حدود ۱۴ کیلومتر) دانہ 
دیگر مساوی ٢‏ میل؛ و نیز بحساب دیگر براہر ۸ کروشهە. 

۲- واڑژہ ھندی اُست و بمعئی کی کے ممباشد. 


دفتر دوازذھم ۳ك 


قرو می خوابانم تو اختیار داری خواه بخور و خواہ بگذار که در این طور جاھا 
گواھی دل در کار است؛ اگر دل تو براین قرار یافته که البته این گوشت باید خورد؛ 
مرا چیست؟ 

بشوامتر بی ‌طاقت شد و آن گوشت گرفته فرود آورد و بجایی رفت و چنانچھ 
رسم بر هھمنان است جایی راپاکیزہ ساخت ودیگدانی برپاکرد وبدعوت اسمامء بطریقی 
کەمعہود ایشان‌است مشغول شد ودیوتہا یعنی روحانیان وموکلان ارضی وسماویرا 
بخواند و با ایشان گفتن گرفت که تا دوازدہ سال یك قطرہ باران برژمین نفرستادید 
و برگٹ گیاھی نرویانیدید و من در این مدت بعد از دوازدہ سال بجدوجہد بسیار 
این گوشت مردار بے دست آوردەام و آنقدر آب در عالم نماندہ کے گوشت را در آن 
بجوشانم؛ جه جای آنکهە غسل بکنم و بە پاکیز گی نام شما ببرم. چون این همه از دولت 
شماست بیاییں و حصه خود را اول شما از این بردارید تا باقیماندہ را من بخورم! 

دیوتہا همه بجانب اندر که پادشاہ ایشان است نگاہە کردند١‏ و به وی گفتند 
که این برھمن (٥٥٥طط:8)‏ چه می گویں؟ اندر را برحال او رحم آمد و گفت: ای 
بشوامتر! اول غسل بکن و شرایط ورد ودعای خودبخوان آنگاہ بخوردن طعام مشغول 
شو. بعداز آن اندر مناجات بەدرگاہ حق ۔سبحانه وتعالی۔۔ کرد تا دریكلحظه ابرھاىی 
سیاہ برخاست و چندان باران بارید کے عالم را آب درگرفت: و چون باران بر س 
بشوامتر ریخت؛ء او را چنان راحتی دردل افتاد کە غسل و ورد و طعام فراموش کردو 
در عالم استفراق رفته سس برزانو فرو برد و بعداز مدتی مدید که باران بایستاد 
سس برآورد ودید که جہان گلستان شدہ وزمین پرآب گشته وصحرا سبزەھا بردمیدہء 
و دیگٹ و دیگدان و گوشت مردار همەرا آب بردہ است. برھمن سر بسجدہ برد وخدای 
عزوجل را شکرھا گفت و سبز٭یی را برکند واز آتش زنە آتشی برآورد و پخت واول 
پیش دیوتہا گذاشت. ایشان را از آن طعام که بەوی رسید بہرۂ خود یافتند. پس 
بشوامتر خورد و از آن روز باز بارانہا بوقت باریدن گرفت و زراعتھا خوب شد 
و درختان پر میوہ گشت و عالم رونق ورواج از سرگرفت تا آنکهە جٹ دواپرں آمد. 

بعداز آن که این حکایت تمام شدء بہیکمپتامه بەجدھشتر گفت که در زمان 
رسیدن:حادثه صعب باید گە نیتخیر و ثواب طاعت ازدست نداد وھرچندکسی بەبلای 
گرسنگی مبتلا شود و احتیاج بھ ناخوردنی افتد و کار ناکردنی ضرورت شود؛ اما 
مشثل بشوامتر سلوك باید کرد. با آنکە دوازدہ سال فاقه کشید و چون کارش بەگوشت 
مرداری افتاد در آن حالت نیز از بد نفسی و حرص علعام در خوردن آن سرعت نئنمود 
بلکە اول بزرگان را یاد کرد و آرڑوی غسل کرد و نام خدای تعالی برزبان راند 
و روحانیان را شفیع ساخت و بەموکلان التجا آورد تا از تائیں دعای او خدای 
عزوجل باران فرستاد. و از برای این معنی می ‌باید که کسی نیت خیر' و اعتقاد 
درست را از دست ندھد و در ھرحالتی باشد ۔ خواہ آسانی وخواہ دشواری - نام حق 


١ات‏ وب و ل: دیدند. 


ع۳۶" ۱ مہابہارت 


بشوامتر گفت: من برھمنی ام گرسنه و قحطزدہء چون پہلوی سگثٹ را این‌جا 
آویخته دیدم بطلب آن آمدم تا از او غذا بسازم. مردارخوار گفت: من اگی چہه 
ناخواندەام؛ اما چنان شنیدہ شد کە از عم گوشتھاء گوشت سگٹ بدتی است ۔۔ و 
آنہم مردار! ۔۔ و تو که برھمن باشی عجب است از تو که برای این گوشت مردار 
بەدژزدی در خانۂ مردارخوار آمدہ باشی؟ این فعل تو ہبسیار مکروہ است. 

بہشوامتر گفت کە: من حالت مخمصه دارم ودر حالت اضطرار سردار هم 
رواست. و گفتەاند کە اگر کسی برای نگاھداشت زندگی خود ناخوردنی را بخورد 
باز علاجی می توان کرد کهھ دفع آن بزہ بکند؟ وحفظ بدن ضرورت است. مردارخوار 
گفت: من چنان از بزرگان شنیدەام کە از جانوران پنجەدار غیراز این پنج جانوری 
که مذکور میشودء خوردن حلال نیست: خرگوشء و خارپشتء و گرگٹ و سوسمار و 
کشف؛ و ھیچجا کسی نگفته کە گوشت سمٹ خوردن مباح است. 

بشوامتر گفت که احکام علم و کتاب را تو از من بہتر نمی دانسته باشیء 
این علم از خانوادۂ برھمنان است و خاصۂ ایشان. و برھمنان را بعضی چیزھہا 
تجویز کردەاندکھ دیگران را رخصت نیست. نمی بینی که سہیل (۵۸82:08) چگو نہ 
گوشت باتاپ (ذح٥:٥۷)‏ را خوردہ بود ۔۔ چنانچه این حکایت بالا مذکور شد ۔؟ مردار۔ 
خوار گفت: قطعنظر از کتابء طبیعت اشراف این را چگونه قبول بکند که کسی 
گوشت سور ابق ام عو می ہن یت 

بشوامتیر گفت: سگی کھ وقت شکارء نخجیں را بەدندان میگیرد و لعاب دھان 

آن بەگوشت میرسدء پس ‌خوردۂ آن سگٹ را چون می خورند و ھیچ مکروہ نمی دار ند؟ 
ونزد من این و آن یك حکم دارد. و ھرگاەکه پس‌خوردۂ سگٹ پاك باشد می ‌بایں کهھ 
گوشت آن نیز پاك باشد؛ زیرا کە گوشت و لعاب یك حکم دارد ۔-۔ خصوصاً در وقت 
ضرورت. مردارخوار گفت: من می دانمکھ تو پسر گادھی بر همنی (وصةەحصط::ظ نط640)ء 
و پدر تو بزرگٹ کسی بود و از بس کھه تو را می خواھمء؛ نمی خواھم کهە کاری بکنی 
کهھ ثواب تو همه ضایع شود و از سخن حقی که بەتو میگویم مرنجح؛ اگری گفته مرا 
قبول کنی ترك این گوشت بگیر والا تو دانی. 

بشوامتی (٥تاہہ٥٢:۷1)‏ گفت: دوستی این است که در این مخمصه دستگیری 
بپکئی و نگذاری کە از گرسنگی بمیںمء ودر این وقت حرام بر‌من حلال شدہ است. 
مردارخوار گفت: تو برھمنی بزرگٹ و بزرگزادەای و مہمان من شدیء ومن 
رذل و کم اصل و در خانه چیڑزی کە دارم هھمین گوشت مردار است, اگی از تو دریغ 
می دارم وبال است و از مروت دورء و اگرں تجویز میکنم دو مشکل پیش دارم: یکی 
آنکه مرا ھیچ قوت نمیماند و از گرسنگی باید مردء و ھیچکس سبب حیات خود را 
بدیگری ندادہ است. دوم آنکه ثواب من و تو از دست میرود؛ بنابراین سن ھیچ 
نمیگویم و بەدست خود بەتو این گوشت نمی دھم؟ اينك من چشم میپوشم و گوش 


١۔-‏ پے: ھمے کرعت ٹ‌ھاء گوشت شغخال مردار سك 9 از آنم مردار تر گوشت غت 2ات 


دفتر دوازدھم ۹ 


سستی در عزیمت من می رود و بعداز این نمی‌خواھم که عمل بکنم منشاً عمۂ اینہا 
شك و وھم است. چهھ اگر اعتقاد درست باشد بەیقین می داند که آنچھ در کتابھای 
بزرگان است ھمه واقع است و آنکسكکه سخنان شكآمیز غیرمطابق واقعء میشناودو 
طبیعتش بەآن جانب می رود از یقین آنطور میگریزد که آھوی تیرخوردہ از آدمی 
می رمد. پس وھم آدمی را مثل آنآھو سرگردان می سازد وچندین کتاب‌ھاھم که نوشته 
شدہ است بتۃ بتقریب عمین است کے وھم برمردم غالب شدە واین کثرت از آنجا 
بر‌خاسته است سر سس سو میں و سس اہج رویز وس ہم سو 
و در آن گفتوگو نمیگنجد و در حقیقت ھیچ اختلافی نی نیست؟ بلکه اختلاف از اینجا 
پید | شدہ کھ ھرکسی فراخور حوصله و استعداد خود حقیقت را یك چیزی فہمیدہ 
است و آن را گفته و خوائندہ و نوشتھ ۔۔ چنانکه گفتەاند: 


نظم 


نظارگیان روی خسوبت چون در نگرند از کرانھا 
در رویتوروی خویش بینند زینجاست تفاوت نشانما 


و مردم چون حقیقت را نفہمیدندء عبارتھای مختلف آوردند و کتابہای 
یسیار نوشتند و تقریرھاى گوناگون کردندء وگرنە سخن یکی است, 
حدیث شوق ھمین بس کهە سوختم بی تو سخن یکی‌است:ء دگرھهاعبارتآرایی است١‏ 
بنابراین مقدمات معلوم شد که خوانندگان کتاب و دانایان علم دو قسمائد: 
اول: جماعتی که اھل معنی ‌اند و دانش ایشان موافق تحقیق نفسالامی است. 
دوم: : ارباب لفظ وآنانکه ھرچه خواندەاند از صوب 2528123 است؛ و این 
جماعت هھمین زبان را آراستەائد٢‏ و بس؛؟؛ اما دلہای ایشان رااز حقیفقت خبری نیست 
وھرگاەکه ایشان لقلقۂ ز بانی پیش میگیر ند دا نای‌اصلىی حیران می‌ماندء و عوام این 
معنی را براین حمل میکنند که او ھیچ نمیدائد و ملزم شده است. و آنکس که 
ز بان‌درازی دارد خودرا خیال می کند که من از همەکس دا ناترمکه ب4ٴسخن کار را پیش 
می برم. از برای این‌معنی محقق‌مبطل؟؛ و مبطل محقق می نماید و آن نادان ےت 
با این تلبیس بیخ دین و ایمان خود می برد و راھزن خلق میشود و ثواب ایشان ضایع 
می سازد و آنچهھ حق است می پوشد و ناحق را رواج میدھد ؟ پس علمی کهە او خواندہ 
اأست محض کسب است و خواندن او همه برای شکم و تنپروری استء نه از برای 
خداء و عاقبتالاس جای او در دوزخ است, و اینطور کسان شیطان مردم بصورت 
و معنی و شریر جہہانیان‌اند؛ چرا که هنر دیگران را ضایع میسازند و عیب خود را 
عنر می نمایندء و اینہا را عالم نمی توان گفت بلکهھ سوداگران علماند و علم را بھ 
دنیا می فروشند - چنانچه بزاز پارچه را میفروشد یا صاحب حرفۂ دیگں چندیسن 


١‏ خواجہه حافظ شیرازی این سخن را درین بیت چنین سرودهہ است: 
یك قصہ بیش نیست غم عشق وین عجب ‏ گز ہرزبان که میشنوم نامکرر است 
٢۔‏ ل: دائستەائد و بس؛ ب: آراستەاند و بس اما دلھای ایشان را ازحقیقت هیچ‌خبرئیست. 


۹۳۸ مہا بہارت 


رافراموش نکند ۔ چهھ در محنت و چه در راحت. 

چون سخن براین ختم شد جدهہشتر از روی تعجب و تحیں گفت: شما حکایتی 
گفتید کە ما را از جای برآورد و دل ماء آن را باور نمی کند چرا که ہشوامتص از 
بزرگان ماست و ھمۂ عالم او را بەبزرگی قبول دارد. این چگونه باشد کە بر ھمنی 
یدین صفت در خانۂ مردارخواری برای گوشت مرداری درآیسد و چندین مبالفه 
یکند؟؛ و ھرچند این معنی را تعقل میکنم مرا غیراز حیرت چیزی دیگں نمی افزاید 
و بەشنیدن این سخن دل من ضعف میکند و بخاطر من چنان میرسد که اگں ایسن 
حکایت بالغرض والتقدیں راست باشد؛؟؛ پس از اندك و بیش صبر و طاقتی کە داریم 
دل بایں برکند و داعیة خيیں و تردد و عمل صالح ترك میباید داد. و جایی که 
آنطور عابد بزرگی بعداز دوازدہ سال گرسنگی برای پارچه گوشت مرداری؛ دریدر 
گردد و ھمتش بجای خود نمائد و بیى‌طاقت شود معلوم است که در جنب آن بزرگانء 
ھمت ماچهھ خواھد بود و تا چند روز تشنه و گرسنه توائیم ماند؟! حالا چنان می 
دانم کە علو ھمت و نیتخیں و طاعت بایں گلذاشت و از این شیوہ ناامید شد: 





چه بیقین میدانیم کە ترددی که در دین و خیرات پیشینیان داشتند از دست ما نمی۔۔ 
آید و چون در استقلال ایشان خلل راہ یافت: ما چھ باشیم؟ 

بہیکمپتامه گفت: تو را خدای ۔تعالی۔ عقل دادہ است و کتابہا را خواندەای 
و شنیدەای و امور خیں دانستەایء مرچیزی را کهھ میشنوی اول تعقل یکن و ببین کهھ 
این محل حیرت است یا نە؟ و اگر نيك تامل بکنیء بدانیکە این ھا ھیچ عجب نیست:؛ 
این حکایت بشوامتی کهھ شنیدی من از کتاب گفتەام پەمجرد استماع این حکایت 
استقلال و تردد را از دست مدہ و از آن اعتبار بگیر ١‏ ۔۔ توکتاب را بخوان و عقل را 
کارفرما و راہ خیرات و طاعات پیش‌گیر و اعتقاد درست و راست را شیوۂ خودسازء 
بعد از آن فراخور آنجهھ موافق کتاب و عقل و ثواب باشد کار بکن. و کسی کە از 
عقل سرمایه ندارد از دست او ھیچ کار برنمیآیدء و چون عقل باشدء کس طلب 
علم میکند و این ھهردو لازم و ملزوماندء چرا کە عفل بیعلم وعلم بیعقل 
یکار نمی آید و مقرر است کھ علم از عقل می‌افزاید و عقل از علم حاصل میشود. 
و برتقدیری کە کسی را علم و عقل ھردو حاصل شود اما بمقتضای آن اگر عمل 
نکند بى‌فایدہ است. 

پس این سه چیز ضروری است: یکی علم و دوم عقل و سوم عمل بموجب آنچھ 
دانسته و خواندہ ا[ست. و یك چیز دیگر ا[ست در میان مردم کھ ورای این سهہ حیزل 
است کە آن‌را عادت و تقلید و رسمنام توان نہادءکه ھرکس فراخورمدعایخود راھی 
و روشی گرفته است؛ و منشأً این عادت و تقلیيد قصور در علم و عقل استء چه اگی 
عقل و علم و عمل بروجه کمال می بود خلق باین چیڑھا مقید نمی‌شدند. 

ای جدہشتر! تو که میگوپی کھه بشنیدن اینطور سخنان حیران میمسانمء و 


آات؛ مگنر: 
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کر نار _ سصصص×ٗى+سصسسَصیىیىصّص×+سْصصّشٛجمممسمسیسچت 
وعقل چون محدود و متنامی است و حق ۔۔سبحانهھ وتمالی۔۔ نامحدود و نامتنامی؟؛ پس 
محدؤودء نامعحدود را ادراك نمی ‌تواند کرد و کار عقل بیشتر از این نیست کھ اثبات 
صانع بکند نه آنکه او را کماھوحقه بدائند؛ پس این جماعت اھل تحقیق‌اند که از 
طور عقل گذشته ہمرتبۂ بالاتی از آن رسید+اند. چنانکه گفتەاند: 

راہ توحید را بعقل مپوی دیدۂ روح را بەخار مخار 


جای دیگں آمدہ: 
نظم 


پیش بینان ب-سارگث۸اءہ الست بیش ازاین پی نبردہانیدکهە ھسنٗت 

عقل کل در رھش بسر پویان وحدە لاشریكله گویان 

احد است و شمار از او مخذول صمد است و نیاز از او معزول 

وو اگیر کسی پرسد کهھ هھرگاہ این قرار یافت کے آنكه از ارباب معرفت و 
صاحب علم حقیقت است و پیش او ایسن علم کسبی و آنچھ در کتابہا نوشعه و 
خواندەاند هھیچ است بلکهە هھیچ نیست؛؟ پس چندین کتب را برای چ٭ تصنیف کردہاند 
و فایدۂٴ ابنہا چھ باشد؟ ما جواب میگوییم کھ چون مردم دوقسمائد: بعضی عالم و‌ 
بعضی جاھلء و کتابھا برای اینست که آنہا کهە ناخواندەاند بخوانند و برآن عمل 
نمایند و بعداز آن که خواندہ را این کس چنانچھ باید کار فرماید رفته رفته او را 
بصارتی حاصل میشود و نوری از حق ۔-سبحانە وتعالی۔۔ در دلش پرتو می‌اندازند و 
آنچھ درکتاب ندیدہ است می بیند وآنچهھ ازکسی نشنیدہ است میداند و یەاوء ازعالم 
غیب چیڑھا می نمایند. بعداز آن او را ازکتایہا و از این علم ظاھری استغفناء حاصل 
میشود؛ اما پیش از آنکه آنجا برسدء او را نمی باید که از علم ظاھری احتراز 
گیردء بلکه در طلب دائش باید بود. و چون از قال بەحال رسد دیگر او صاحب دل 
است و ھرچهھ از غیب بردل او وارد شود بںآن عمل کند. و این معنی بالا ھم چند 
جا مذکور شدہ است ۔۔ کە گفتەاند: 


رباعی 
سودای میان تہی ز س بیرون کن وز ناز بکاه و در نیاز افزون کن 
استاد تو عشق است چو آنجا بی او خود بزب4ان حال گوید چون کن 
سی 


و وقتی کە این مقدمات تر تیب یافت باید دانست کە کتابہا باطل نیست و آنچھ 
در آنجا نوشتەائد از حلال و حرام و کردن 3 ناکردن و طریق سیں و سلوك ھمه از 
جملۂ ضروریات است. و اگس این چیڑھا مبین و مبرھن نمیشد؟ ھیچکس ئمی۔۔۔ 
دانست که چه چیز بایں کرد و در خلق فسادی عظیم می‌شد؛ اما چون تایید ربانی 
و توفیق سبحانی کسی را مساعدت نماید و از این علوم رسمی و عادی بگذرد و قدم 
در وادی تجرید و ریاضت نہد و بەمرتبۂ کشف و شہود برسدء آن زمان بەنوشته و 
خوائدہ مقید نشود ۔ چنانکه گفتەاند: 


۹۴۰ مہابہارت 
کسب داردء او ھم از جملة ایشان است. 

پس بہیکمپتامه گفت که ای جدھشتر! این سخنان کە من بەتو گفتم از علم 
مشتری! است کھ اندر را بەآن نصیحت کرد؛ پس برعاقل واجب است که آنچه دانش 
نفسالامری است آن را پیروی نماید و بەھوی و ھوس در آن تصرف نکند کە تحقیق 
چیزی دیگں است و تدقیق دیگر. و این قدر بدائد که هر چند طبع را جولان دمد 
سخ را مجال است اما می ‌باید کە آنچهە قرار دادہ و بەتحقیق نوشتەاند از او نگذرد. 


اندر انواع علم 

پس بہیکمپتامه گفت: چون علم دو نوع است یکی علمی که از مشتری مائدہ؛ 
و دوم علم از زھرہء و در این باب آنچه مشتری بەاندر گفته بود شنیدی؛ حالا آنچه 
زھرہ پیش مشتری گفته نیز بشنو: و آن اینست کەه چندینھزار خوائندگان و 
دائندگان کە کتابہا نوشتەائد از سە حال بیرون نیست. بعضی از جہت تعصب و 
اختلافء کتابہا تصنیف کردند - وھرکھ ازعتبآمد برزعم سابق از خود چیزی 
زیادہ و کم ساخت و تصرف طبع را دخلی داد و حق در میان پوشیدہ شد. و طایفەای 
بواسطۂ حیرتء چیزی دیگر راء دیگر چیز نوشتند و حقیقت در عبارت نگنجید و در 
اشارت نیامد و آنجھ در عبارت آمد حقیقت نبود؛ بلکه قالب حّیقت بود. و قومی 
از ممر جہل چیڑھای غریب در تعریر آوردند و ھرچھ نوشتند از روی قیاس وگمان 
بودء نە مشامدہ و عیان - و این ھرسه صورت لباس حقیقّت شد و حقیقت ماورای 
این همه بودہ اُست. 


نظم 

ای بوصفت بیان ما همهء ھیچ همه آن توء آن ما هھمهء ھیچ 

ھرچھ بیند خیال سا هعمه نقص ھرچھ گوید زبان ما همه ھیچ 

بیمن و توء تویی چنانکهە تویی بینشاناء نشان سا همه ھیچ 

پس جدھشتر پرسید: براین تقدیں ما چه دانیم کە حق کدام است و ناحق 
کدام و عمل برچھ چیز بکنیم تا از راہ نرویم؟ 

بہیکمپتامه گفت: عقل خود را حکم بای ساخت و برھرچیزی که موافق نوشتۂ 
پیشینیان اأست کار ہایں کرد کەه سخنء سخن بزرگان أاستء چھ ایشان از مصالح 
دیئی و دنیوی و مالٰی و ملکی ھیچ چیز فرو نگذاشتەاند و از ثواب و طاعت آنچھ 
می‌بایں همه نوشتەاند؛ بنابراین معنی راہ عقل ببہترین را ٭ھاست و آنانکه از اینجا 
ھم قدم پیشتر دارند و از خواندن و نوٹ شتن:کتاب و علم قال گذشتەاند سخغن 
ایشان اینست کھ طوری است ورای طور عقل که در آن‌طور حقیقت اشیاء را بطریق 
کشف و مشاھدہ می بیئند و خدای ۔۔ عزوجل ۔۔ را بەآن طریق بوجهە احسن می‌شناستد, 
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صحبت با اھل علم بداری و کتابہا بخوائی و برآن عمل بکنی و وزیں و وکیل دندیم 
و مقربان تو هھمین جماعت باشند. و عمر در کارھای نيك صرف بکنی و سپاہ و رعیت 
را آسودہ نگاەداری تا ہبرکت آن تو را ثواب ہبسیار حاصل شود و بەمرتبة علمالیقین 
برسی؛ آن زمان معلوم تو خواھد شد کهھ فتور در ھمت و قصور در عزیمت وسوسه 
بیش نیست و ضرر این سخن بیشتر از نفع است. 

و پادشاھی ک> ناپاکان و ناپ اكدزادگان و آنانکه مفسدانائدء در مجلس 
خود راہ دھد و عمیشه با ایشان صحبت دارد بسیار دور از کار است و اربؿ4اب 
دانش از او اعتبار نگیرند. و در داروگیر حکومت و سلطنت باید کە نے بسیار 
سختگیر باشی و نە بسیار ٹرم - چنانچھ بارھا مذکور شد ۔ بلکە.میانەرو باش و 
اول درشتی ظاھریکن بعداز آن لطف آشکارا ساز تا کارھا ساخته شود. و دائمالاوقات 
محافظت نیکان بکن و شر بدان را از اھل علم دوردار تا رستگار دو جبہان گردی. 
این بود نصایحی کهھ از زھرہ شنیدہ بودم و بەتو گفتم. 

جدهشتی پرسید کهە ما را چنین از کلام شما معلوم شد کھ بدکاران را بہی 
حال دفع بایں کرد و ایشان را نابود بایں ساخت؛ اما اگں شخصی بد گردار و تباہکردار 
باشد و از جہت حادثه بەاین کس پناہ آوردء آن زمان چھ کار باید کرد؟ 

بہیکم پتامه گفت که او مستثنی است و پادشاھان را می باید کە آن کس را کە 
در پناہ ایشان بیایدں او را حمایت بکنند هھرکه باشد و پیروی خاطر او نماپند و تا 
توانند بەاو مدد رسائند تا او باز بەجانب دشمن خود رفته جنگٹ کند و برولایت 
خود بازمتصرف شود. و ازپادشاھان قدیم بسیاری چنان بودەاندکه چون این‌عمل کردہ 
و بەھرکھ در پناہ ایشان آمدہ مددرسانیدہاند بواسطۂ آن از دوزخ خلاصی یافتەائند و 
این صفت باعث تجات ایشان گشته. و موافق این حال است حکایت آن فاختھ که 
دشمئش بدو پناہ آوردہ بود و آن فاختهہ گوشت خود را بریدہ بدشمن برای غذا داد 
و بواسطۂ آن بەبہشت جاودانی رسید ۔۔ ھرچند کهھ حیوانات و وحوش و طیور دیگر 
را غیراز آدمی نمی ‌توان گفت که رستگاری است و در آمدن است در بہشت؛؟ اسا 
این حکایت از روی تمثیل است. 

جدھشتر پرسید آن حکایت چگونه بود؟ بہیکم پتامه گفت: این حکایتی است 
که زھرہ با راجه مچکند (٤1صدعاہء3۸)‏ گنته و آن اینست: 





حکایت فاخته کە گوشت خود را کند و بلەدشمن داد! 

روزی صیادی تیروکمان بردست گرفته بشکار رفته بودء ناگاہ در آن صحر! 
فاختۂ مادەای را گرفت و در بغل نگاہ داشت. از قضا باران بسیار بارید و هوا سرد 
شد. صیاد سرما خورذ و لرزان وقت شام زیردرختی رفت و دید ک بالای شاخ آن 
در ختء اشیان جفت فاختهہ اأست. صیاد پارەخسی از جایی بہمرسانید و‌‌ از آن بپسٹی 





١‏ شکر (89ا5): ستارہ زھرہ. در زبان سانسکریت زھرہ یا ناعید را شکرہ خوائند. 


ارول ۱ مہابہارت 

ھرکه دو سه نیزڑہ برآید بلند اسب!١‏ نماید بنہش گسوسفند 

اگیم چه بعضی را چنان میسس شدهہ کے بیواسطة کسی و چیزی بمقصود 
رسیدەاند' اما این جماعت بغایت کمیاباند و مدار براین نتوان نہاد. 

پس خلاصۂ سخن آنکه نفی علم و کتاب نمیکنندء مگں دو کس: یکی آنکه 
مطلقاً از آن خبں ندارد و عامی صرف است و دوم آنکه ہمرتبۂ کشف ک>ه بالاتر از 
علم است رسیدہ و اول مبطل و ثانی محق است. و کسی که اسرار حقیقت ر١‏ به 
تقریر می خواھد که روشن سازد نزديك من این است که او از حقیقت خبرں ندارہ 
چرا کهە حقیقت وحدت در ظرف عبارت نگنجد. و مثل آن کس بدان می‌ماند کە کسی 
لذت جماع را می خواھد که بەسخن خاطرنشان سازدء این امری است وجدانی نه 
بیانی. و سابقا مذکور شدہ که علم حال موقوف برترك و تجرید است: نەه بر گفت 





و شئنیك. 
سخن وحد تست ھمچو سراب از سراب ای پسر کھه شد سیراب؟ 
راہ توحید در قسدم زدن است قعی دریاچه جسای دم زدنست 
رباعی 
از ساحت دل غبار اگثرت رفتن بہکر کە بەھرزەہ در وحدت سمتن 
مغرورسخن مشوکه توحید خدای واحد دیدن بودء نه واحد گفتن 


ای راجه جدھشتر! از اینجا دانسته شد که معرفتی و حقیقتی که گفته شود 
و در تحت عبارت درآیدء آن بی بنیاد است و ھیچ اعتباری ندارد. و آنچے ورای 
اینست آن را حالا چطور بگویم و چگونه در فہم تو گنجد؟ بالفعل آنچھ برںتو واجپ 
است اینست که آنچھ در کتابہا نوشتەاند اول بخوانی و معنی آن را بدانی بعداز 
آن بدان کار بکنی تا بجایی رسی که آنچه ننوشتەاند بدانی بلکە ببیئی. و ھرچند 
خواندنھا و نوشتنھا ورای حقیقت است اما حقیقت هھم بیرون از این نیست و اینہا 
لباس این معنی شدہ است ۔۔ چنانچهھ اگی کسی خواھد که صیدی بەدست آرد و آن 
صید در جنگلی پنمہان شدہ باشدء او را از این چارہ نیست که تمامی آن جنگل 
بپالاید تا بمقصود خود برسد یا بگویم که از روی تمثیلء حقیقت بامی است بلند و 
علمی کە در کتابہا نوشتەاند مثل نردبان است کھ بیآن رفتن بالای بام دشوار است 
و بعداز آن کهە کسی بالای بام رفت او را نمی رسدکه نردبان‌را شکستھ !ندازدء چراکه 
می ‌تواند بود کە هھمین کس را وقتی دیگر احتیاج بەفرود آمدن افتد و بەھمان راہ 
که رفته بود برگردد یا آنکه دیگری را بالای بام تواند برد سے از برای این معنی 
نمی باید که منکں علم و علمای ظاھری بود. 

و چون اینقدر معلوم شدء حالا تو راای جدھشتر! کاری میباید کرد که 


١‏ ج: اسب نئماید بەپیش گوسفند؛ ت: اسب نماید لبہش. 


دفتر دوازدھم ۵ك 


بہیکم پتامه فرمود: صیاد گفت که من بی عقل و نادان بودم و جانوران بسیار 
را کشته گناھکار شدەام. گویا این جانور مرا راہه خیں و ثواب نمودہ و آموخته حالا 
من ھم تن و جان خود را خواھم گذاشت و از این بدن ھیچ کار نخواھم کرد. چنانچه 
تالاب خرد در تابستان خشك میشود هھمانطور من ھم این بدن را از تشنگی و 
گرسنگی خشك خواھم ساخت و روزہ کردہ عبادت خواھم کرد. و این فاخته دھرم را 
دانسته برای مہمانی و آسودگی من بدن خود را در آتش سوختء ھمانطور من مم 
سوخته خواھم شد و چنانچھ او دھرم نمود من ھم دھرم خواھم نمود. این سخن گفته 
صیاد روانه شد و دام و پنجرہ' و شلاکا (ەعافل5)٢۲‏ و چتپری٢‏ و لوازم صیادی را 
شکست و ماده فاخته را گذاشته داد. 

چون مادہ فاخته دید کە جفتش بسوخت منرمای او را یاد کردہ زمانی نوحه 
و زاری بنیاد نہاد و ماتم شوھں داشتء بعداز لحظەای بموافقت او در آن آتش 
افتاد و در رنگٹ پروانه بسوخت و خاکستس شد]. چون آن دو جانور بیچارەہ را آن 
حال پیش آمد از آسمان دو محفه کھ بز بان ھندوی آن را بمان (٥0ہ:ذ۷)‏ گویند فرود 





آمد و آن ھردو بقدرت قادر پرکمال در آن نشستند و بالا رفتند ۔- و هھمینطور ھرز نی 
کە بەمحت شوھں خود را بسوزدگ او نیز بەآن عالم میرود. 

التصه صیاد کە این حالت بدید حیںتش برحیرت افزود و حسرت بسیار برہ 
و خود را نفرین می فرستاد و میگفت که اگی شومی و بدنفسی من نمی بودء این دو 
جانور ضعیف چرا می‌سوختند؟ لعنت براین اوقات بادا آخضرالاس از این غصه 
گر یبان چاك زد و خاك برسر انداخت و در رن دیوانەھا در بیابان و کوہ میگشت 
وس برسنگٹ میزد و ھرچند در خارزار بدنش خراشیدہ یا در آتش سوخته میشد 
او رااز این حال خبں نبود؛ چون بہوش باز آمد از حرف خود توبهھ کرد و دل از 
دنیا و اھل دنیا فارغ ساخت ودرگوش۸ای رفته بەعبادت حق ۔سبحانه وتعالی۔۔ مشغول 
شد تا ١نکه‏ از این عالم برفت. و چون جان بەجانان داد برای او محفه از بالا آمد و 
در آنجا رفت. 

بعد از اتمام این حکایت بہیکم پتامه گفت: ای راجھ جدھشتں! چون فاختهھ 
بەدشمن خود که صیاد بود ايینطور معامله نمودء وقت رسیدن حادثه او را در جوار 
خود گرفت و جان خود را نثار کردء دیدی که چطور بعد از مرگٹ بهھ عالم بالا رفت و 
بواسطة رفاقت او جفتش نیز آزادی یافت و از برکت صدق نیت آن ھردوء صیاد کھ 
گلوی حیوانات می ‌برید نیز ترك‌کار و بارگرفت و توفیق عبادت ۔۔حق تعالی۔۔ یافت 
و رو از ھمه بتافت تا عاقبتالامی جان بەحق ۔۔ تعالی ۔۔ بداد و آزادی مطلق حاصل 





_١‏ پنجرہ (810(88): واڑژہ ہندی بمعنی قفس است. 

_٢‏ یل اکا: (٥٥لقأ9)‏ حربۂ است مائند میلە آھن. 

٣۳‏ در متن سانسکریت جال (3أ19) آمدہ کە بمعنی تور میباشد. 

۴۔ اشارہ است بەرسم ساتی یعنی خودسوزی زن با جسد شوصں کە در هندوستان 
معمول بودہ اأآست. 


۴۴" مہابہارت 


 . ..__ _ _٦‏ _م__ ۔۔ےےے۔ےسےسے۔ش۔سہسے عس4لی۔سبسٹ سس سیپسسییییییٹٹسٹسٹ‌ 
ساخت و بدرخت تکیهھ کردہ نشسته بود. ناگاہ شنید کە فاختەای کە جفت ھمان مادہ 
فاخته بودء از بالای درخت فریادی بلند دارد و جمت خود را میگوید کە در خائهەای 
کە زن نیست در آنجا خیروہرکت نیستء از آن خائه صحرا و جنگل ھزاربار بہتر. 
بنابراین من می ‌خواھم کە از این آشیانه قطع نظں کردہ راہ بیابان پیش گیںم. 

مادہ فاختهہ کە بەدست صیاد گرفتار بود چون آوازجفت خود را بشنید درفریاد 
آمدہ گفت: زھی سعادت آن زن ک4 شوھرء او را با این زبان یاد کند و از او خسُنود 
باشدء و زنی کە شوھر را می رنجاند بدبخت دو جہان است. بعداز آن بەشوھر خود 
گفت کە من بحسب تقدیر در دست این صیاد افتادەام و این ھرچند دشمن و تشنۂ 
خون ماست اما چون در کاشانه ما آمدہ پناہ گرفته است می باید تو رافرود آسدہ 
مہمانداری او کرد. و در زمانی کە میان ھردو فاخته این گفتگو گذشت صیاد کهھ 
برز بان اینہا اطلاعی داشت؛ هھمەرا میشنید و ھیچ نمی گفت و خود را عمدأ درخواب 
سأاخته بود. 

التممسه فاخته کە بالای شاخ درخت بود از جفت خود چون این سخن شنید 
بیشتر بیقراری و زاری بنیاد کرد و برزمین فرود آمد و بەمنقار خود صیاد را بیدار 
ساخت و بەاو گفت کە تو چون امشب سہمان ماییء ھرچند معلوم است کھ از دست 
جانوری ضعیف چھ برآید تا سہمانی آدمی بکند؛ اما بہرحال چیزی بگو تا حسب 
مقدور بەخدمت تو قیام نمایم و آنچه مدعا داری بطلب. 

صیاد گفت: مدعای اول اینست که چون از سرما لرزہ در من افتادہ است پارہای 
کاہ و خس و خاشاکی از جایی بیار تا خود را گرم سازم. فاخته رفت و یگان یگان 
برگٹ گیاھی از جایی آورد و جمع کرد و آتشی پیدا کرد تا صیاد از سرما خلاصی 
یافت. بعداز آن گفت: حالا چھ می باید؟ صیاد گفت: گرسنەام؛ قدری خوردنی اگی 
توانی بہمرسانید بسیار خوب است. فاخته از شرم سر در پیش انداخت و گفت کهھ 
در رنٹ عاہدان و مرتاضان: خانه ما از درختان بیابان و نوشیدئی مااز آب دریا 
وغذا از دان4 خوشەچینیء كشتەھاست؛ حیف استکە در این ‌وقت برھیچچیز دسترس 
تدارم. باری می روم تا برای تو چیزی پیدا سازم. این بگفت و رفت و میوہ در منقار 
گرفته آورد و پیش او نہاد. او بگفت کهە این بکار نمیآیں مرا گوشت میباید. 
فاخته حیران ماند و بخود گفت: حالا غیراز این کە خود را کباب سازم و دل مہمان 
بەدست آرم علاجی نیست. فی ‌الحال فریاد زد و گفت: برای خاطں تو اينك من در 
آتش افتادم و سوختم. صیاد را تا خبں شود فاخته بیچارہ در آتش افتادِ و سوخته 
بودء صیادبدیدن‌این‌حالحیرانماند و١‏ [ بسیارافسوس خوردکەمن‌چکارکردمء ادچیزی 
نداشت برای خوردن من خود را در آتش سوخت. صیاد بسیار گریە و زاری نمود و 
فاخته را سوخته دیدہ مذمت و اھانت عمل و فعل خود کردن آغاز نہاد. 





١‏ ج وب: حیران ماند و چون مادہ فاخته دید کە جفتش بەسوخت هنرھای آو رأ یاد 
کردہ زمائی نوحه و زاری بنیاد فہاد و ماتم شوس داشت و بعداز لحظہ بەموافقت ار در آن آتش 
افتاد و در رنگ پروانه بسوخت و خاکستر شد. 


دفتر دوازدھم ۴؟۰۷ 





(ٰقعلەمدد؟) رسید. رکہیشرء راجه را دید و گفت که تو گناہ بزرگکردہایء پدران 
تو از اعمال تو بەدوزخ افتادەاند و تو هھم سرنگون بەدوزخ خواھی افتادء در مکان 
من چرا آمدہای؟ راجه گفت که از من گناہ نادانسته صادر گردیدہ از وقوغع آن شب 
وروز ترسان و نالان و خوف و ترس جم و دوزخ دارم. چون حالا بجز شما مرا 
پناھی نیست بنابراین بغدمت شما آمدەام که گناہ کشتن بںھمن از س سن دور 
شود و پاك شوم. و اکنون از گناہ و اعمال و افعال بد بسیار میترسم و دمرم 
را نخواھم گذاشت و بہکت (فعل:ط2)' شما از دل دارم برمن خوشحال شوید. 

شونك گفت که من می خواھم که گناہ تو را دور کنم و نظی طمع بەدولت 
ندارم تو با برھمنان متفق و یکجا شدہ بشنو چرا کە تو را مردماإن لعنت و نفرین 
میکنند؟ در آیندہ اگر ہر ھمنان رااز دست ودل و زبان آزار وایذاء ندھی ورعایارا 
خوش داری آنوقت بتو میگویم. جنمیجھ گفت: برقدم شما دست نہادہ میگویم کهە 
آنچھ ارشاد فرمودید و خواھید فرمود موافق هھمان بعمل خواھم آورد. 

شونك گفت: چون دھرم را آرزو دارید ہا شما میگویم: اول راجه را باید 
کە پرورش رعایا می‌کردہ باشد و تقسیم رزق ھمه جہتریان ولواحقان نمایسد. 
ای جنمیجە4! دادن زر بسیار مشکل است. جگٹ (دہزہ۷) و بید (ہ۵٥۷)‏ و دان 
(٥مہ10)‏ ریاضت و راستی این پنچ چیزء راجه رابہتں و خوبتی است و در مکان 
متبرك و معبدھای بزرٹ رفتن ضرور. در این باب آنچه ججات ‏ (ناقدت7ل۷) گفته 
بشنو: در کورچہتی (3٥::ن۳۷‏ <لا) که از همه پاكدتر پرتودك (٥ۓ‏ ا8 اط::) است 
غسل نمایندء و از آن پاکتر سرستی (۷۵:ہ:٥5)‏ و از آن بہتر و پاکتر بندهيه 
(د(ط۸/م:۷) ۵ مہاس (د 1:٥‏ ط٥35)‏ و پہکں (۵: ٥‏ :80). این تالابھا اتماندء در این 
تیر تہا غسل کندء پ اك و پوتس (79۷1::0) شود. و ھرکھ دل صاف دارد او را دھیان۔ 
ہر ممہھ (3851:2:ظ ٥٥ط0)‏ و نا(۹4اکان و گنہکاران را تیرتہه (٥ط:110)‏ و کمار 
(٥يەہہنا)‏ (یعنی: طفل) را پاپ (ەمہ۲) یعنی گناہ نمی باشد که نزد او مار و آب 
و آتش یکسائند. 


چہار گناہ بزرگٹ! 


و چہار گناہ کبیرەاندء اول: مجامعت زن گورو (6۵)؛ دوم: کشتن رین 
سوم: برھمن خورندۂٴ شراب؛ وچہارم بر ھمن ھلاكکنند٥ٴ‏ جانداران. هھرکه این گناہھا 
میکند در نرك (دعاد:ہ۸) می رود وھرکهھ هم صحبت اوست او ھم بەدوزخ میرود. 
ایراجهە! بر ھمنان را کە آزار و ایذاء دادہەای راضی و :خرن گن اگر کسی گناہ کردہ و 
باز پشیمان شدہ آن را بیگذارد گناہە دومرتبه دور شود. و اگر در دھرم تا منگام 
مرگٹ ثابت باشد گناہ سەمرتبه دور شود و اگر تیرتہا زیادت کند بسیار گناہ دفع 


ے تببکت (قاطاعط8): عیادت کنندہ؟؛ عبادت. 
٢ن‏ وز من ساسکریث؛ این نام: اوٹر مان )٤)8530038353(‏ آمدہ است. 


م۶" مہابہارت 


کرد؛ امیدکه حق ۔- تعالی - مارا وتو را وجمیع بندگان خودرا این تو فیق کر امت کناد. 

باز جدھشتر پرسید که اگر کسی را با قویتری از خود کارافتدء چه کند تا از 
شر او ایمن شود؟ بہیکم پتامه گفت: حکایتی است از روی تمثیل بشنو که جواب تو 
حاصل میشود. 
در زیان تکبر و نخوت! 

در کوہ ھماچل درخت سالی بود بفایت بلند و تنەدار. روزی نارد بەاو 
گفتکە باد هھمۂ درختان را ازجا می برد و درمرسالی ھرطور درختی که باشد يك مر تبه 
از باد خزان زرد و خشك میشودء چو نست که تو دایم بيك حال ماندەای؟ مگں تو را 
با باد محبتی و عہدی است که آسیبی بەتو نمی رساند؟ درخت از غرور و تکبں جواب 
داد کە میان من و او ھیچ دوستی نیست؛ اما چون بیخ من بھ قعی زمین محکم شدہ و 
شاخ آن تا آسمان رفته استء از باد ھیچ غم ندارم و او نمی‌توائند مرا از جا برد. 
نارد این سخن را پیش باد بطریق تحفه برد و آنچھ شنیدہ بود با او گمفت و صحبت 
بہمرسانید. باد در غیرت آمد و به قوت تمام وزیدن گرفت و درختان حوالی و نواحی 
آن درخت بزرگٹ را از بیخ بر کند. و چون نوبت بەآن درخت رسید نارد بدو گفت 
کە ای درخت! از جمله عناصر چہارگانە باد قویتر است و زوری کھ باد راست ھیچ 
عنصری ندارد. و نیز قوام عالم بں ھواست و ھوا خشك سازندۂ آبہای دریا و حوض و 
چاہ است. و باد چیزی است کھ به آتش محبت دارد و حیات حیوانات بر باد استء چهھ 
فرق میانزندہ و مردہ: بەدم است؛؟ پس تو را نمیرسد که بر خود مقدار نہی و غرور 
در سر گنی اگر خیریت خود می خواھی پیش او فروتنی ظاھر ساز تا سلامت مانی 
وگرنه سر درگردنکشی خواھی نہاد. درخت از بس که برخود نظر داشت بەگمته 
تارد درنیامد و نصیحتش نشنیدء آخر باد آن درخت را از بیخ و شاخ و برگٹ برکند 
و گرد از نہادش برآورد. 

مقصود از این تمثیل آنست که تا بدانی با بزرگتری از خود بەھیچ نوعء سس 
نکشد و گردن از اطاعت او نپیچدء و کسی تا توائند و جان در بسدن دارد بخدمت 
او قیام نمایں خصوصاً وقت حادثه زمانەسازی واجب و لازم شمارد. و باین معنی 
کرات و مرات اشارت رفته کەھرکھ با بزرگان ستیزدء باختیار خون خود بریز۵. 

یاز جدھشتر پرسید اگر از کسی نادانسته گناە شودء او را چھ علاج است؟ 


قصۂ راجه4 پریجہت و پسرش! 

بہیکم پتامه گمُت که در زمان سابق راجەای بود پر یچہت (: ا اذعہط) نام و از 
او پسری شد جنمیجھ (18030093) نام. بعد فوت پدر او راجھ شد. نوبتی بەحسب 
تقدیں از دست راجه برھمنی كکشته شد. پروھت و وزیران او ترك راجه نمودند. 
راجه منفعل شدہ بەجنگل رفت و در آنجا خراب و سرگشته میگردید و تآسف بسیار 
داشت. وقتی سیرکنان بەمکان اندروت (ھاہء۵ھ۸ھ) نام رکہیشس پس شونك 


دفتر دوازدھم گ۴۹ 


نمی رسدء شما این را گذاشته و سوگٹ و غم نکردہ بەخانه بروید. شغال گفت که 
بالفمل شما را گذاشتن این طفل صلاح نیستء از غم شما من هم گریە و اندوہ 
میدارم و شما گریە نمی ‌کنید و رحم نمی دارید چرا کهە این طفل از بدن شما پیداشدہ 
است. تدبیں بکنید شاید که زندہ شود تا شب باید دیدء آیندہ مختارید خواہ اینجا 
مانید خواہ بروید. 

کرکس١‏ گفت که از شغال نیز بەسالء کلانترماو من یك ھزار و یك سال عمی 
دارم ھزارھاو لكہه (طعلہ]) ما روبروی من مردہآٴند: کسی زندہ شدہ ندیدام. این 
پسس که بدن او مثل چوب افتادہ است و جان او در بدن دیگرں پیدا شدہ شما چسرا 
نمی روید؟ از دیدن مردہ گریه بسیار می آید. مردمان سخن کرکس شنیدہ باز روانه 
شدند. شغال باز پیش آمدہ گفت که این پس خوب را انداخته چرا می‌روید؟ باز 
بجزافسوس هیچ نخواهھد شد. سابق در راج رامچندر (179ئعة8طہ.ظ) پسس پرھهھمن 
فوت شد چرا که یك شودر (8ء۹4ت5) ریاضت میکرد. آن بر ھمن و زن او پیش رامچندر 
دادخواه آمده گفتند کے از گناہ شماپسر سن فوت شد. رامچندر بر پبہپك بمان 
(3302ذ3۷ئا8م:70) سوار شدہ شودر را آمدہ کشتند. ھمان وقت پسس برھمن زندہ شد 
و پسر دیگری هم زندہ شد. از سخن شغال ھمه بازگردیدہ پسر مردہ را برداشته باز 
گریه کردند. 

کرکس باز پیش آسدہ گفت ک۱۹: این زمین بیخ مردەھا است و پسر بەخانة 
چو رت تاعی قرو می کیہ باز گ فیت اک یز ارم ا مان ائنت او گنا انہا سے 
میشود؟ دیوتہا قدرت زنده گکردن این پسں ندارند اگر نوعی بشن و برھماو 
سہادیو و سنتکمار (وصعەصںى اادمد5) بیایند زندہ می شود والا اگی شما ھزاران سال 
گریە کنید زندہ نمی شود این شغال شما را باربار گریه میکناند و گیانی (یعنی. 
دانا) ادھرم (٥دہتةط0اۂ)‏ (یعنی: گناہ) را دور میکند تا دھرم قائم شود ۔ هھسه 
سوگٹ گرفته و زاریکنان باز روانه شدند. 

شغال باز گفت کے این مرت لوك بسیار جای ناکارهہ است و مردسهىان عجب 
شعوری دارند کە از سخن کرکس پسر خود را گذاشته می ‌روند. کرکس بسیار زہون 
سرشت است هرگاہ کە آدم میمیرد چشمش کور کردہ می‌خورد. گفتة این ناپاك را 
بخاطر میارید و طفل که افزایندۂ نسل شماست و روشنی روی او هھم نرفته است 
معلوم میشود که مردہ نشدہ مترصد حیات او باشید و باز نگردید. 

بہیکمپتامه گفت: که ھردو برای مطلب خود بحث میکردند. کرکس می 
خواست که اینہا بروند و طفل را بخورد و شغال میخواست روز آخر شود و کرکس 
برود و او را بخورد. برھمنان از گفتۂ شغال باز نگردید‌ند. کرکس گفت که ابنجا 
شیران و شغالان آواز میکنند و جای خطرناك است اگر در شب خواھید ماند شما 
را ایذاء خواھند داد و این طفل زنده نخواھد شد. اسنه (وطءت5) یعنی اخلاص کم 
بکنیں والا جانوران درنده شمارا خواھند خورد,. شغال گفت که سخن کرکس را 


-١‏ در زہان سانسکریت گریدرہ (59ط6:0) بمعنی ک رکس است. 





۴ مہابہارت 


شودء و دوجوجن (٭٥ەزہل)‏ زمین را طی کندء و از غسل تیںتہه گنگا (ومہ6) اگی 
بر ھمھتیا ٥(‏ ط٥‏ تصطة8) باشد دور شود. و اگی همه سال اگہن پسوجا (وزامندع۸) 
کند از آن ھم پاپ میرودو هرقوم را که کشته باشد و ھرکه از آن قوم از کشته 
شدن باقی ماندہ آن را نجات دھصدء گناہ او هم دور شود. و اگس سەبار سندھیا 
(طلمدە) وسەبار جایی اگہه سر کہن ٥ ٥(‏ ہہ قطع۸8) بخواندء سنبہوسن 
(عمەدصطحاصہک) گفته است از این همه پاپ میرود. پیشتں ديیسوتہا و دانہوان 
(٥٥8مة10)‏ از بر ھسپت پرسیدند از ھرکسی کە گناہ بعمل آمدہ است و هرکە بیددان 
و دانندۂ دھرم شاستن (دئادموءمہععط0) استء گناہ او چطور دور کند؟ 





برھسپت (ناەمطءظ) گفت: مرکه پاپ (مہل) کردهہ است و باز از آن متنبه 
شدہ نادم شدہ آیندہ در دھرم مستقل باشدء پاپ او میرود. ھرکے سانھان 
(صد4ہ5) (یعنی: مرتاضان) را از آزار و رنج نگاہ داردء گناہ او هم سیرود,. و اگری 
او باز دھرم کند (یعنی: اعمال ثواب)ء گناہ او دور میشود. 

یہیکم پتامه گفت: که اندروت (٥:ہ0۲م۸)‏ پسس شونك جگٹ باج پی (۶م٥زہ۷)‏ 
از راجه کنانید ۔۔۔ چنانچه راجھ از پاپ خلاص شد و باز بەراج ((89)! قائم شد. 


حکایت زندہ شدن پسر برھمن! 

جدھشتر پرسید: پیشتر گاھی شدہ که کسی مردہ باشد و باز زندہ شدہ است؟ 
بہیکمپتامه گفت که برھمنی بود او را پسری شد از قضای الہی در طفلی مرد. او 
را همه برادری کردند و متفق شدند و در مکان سوختن مردەھا برای تدفین بردند. 
بر ھمن را ہسیار غم شد و پسر را در آغوش نگاہە داشت و در زمین نمی نہاد. در 
آنوقت کرکسی آمد و گفت کە شما چھ غم دارید؟ من بسیار پیں شدہامء تنہا این 
غم پیش شما نیامدہ است بلکهھ ھزاران طفل و جوان مردەاند و مردہ باز زندہ نمی 
شود. و ھرکه در مرتلوك (دعاماد::31) (یعنی: این جمہان) پیدا شدہ استء یك روز 
میمیردء و حالا آفتاب بطرف مغرب رفته است زود برگردید. برھمنء سخن کرکس 
را شنید همه پسر را در زمین سپردہ روانه شدہ اندکی دور ایستادند. در این وقت 
شغالی آمد و گفت که آدمی بسیار احمق و نادان است که اصلا محبت ندارد و دوگہری 
هم توقف نمی کند. شاید از کرپای بہگوان (3د8۷۵۵0چدطظ8) پسس زندە شود و ھنوز 
شب هھم نشدہ است قدری تا شب توقف بایں کرد. حیوانات ھهم پس خود را محافظطلت 
میکنند شما برھمن ھستید چرا طفل را گذاشته می روید؟ سخنان شغال شنیدہ باز 
برگشته نزد آن طفل آمدند. کرکس گفتکه ازگفتة شغال بازآمدیدء از حواس خمسه 
استقامت آدم است. آننہا این را گذاشتەاندء از گریە و زاری چھ فایدہ؟ رفته پتسیا 
نماییں کهە همه چیز از باعث عبادت بدست می آید. گرھست (ەوطا::عط:6) را رنج و 
راحت از کرم میشود و هھرکه کرم کردہ فایدۂ آن بہمان کس میرسدہء بدیگری 





۹- راج ([ق٘) واژۂ عندی است بمعنی: حکومت و امارت. 


دفتر دوازدھم ۵ 


ناجوانمرد می‌سازد. و طمع است که بلاھای گو ناگون و محنتھای بیشمار پیش مرد 
طامع می‌آرد؛ و بواسطة طمع مردم شریف کار اراذل و سفلگان میکند و ھمیشهہ خود 
را در رنج می دارد؛ چھ اسباب طمع بی نہایت است؛ و اگر بەمحنت بسیار یکی میس 
شد دیگری میس شدن و بہم رسیدن مشکل. ‏ چنانچهھ چندجا در بالا گنذشت. و 
منشأ همه غصەھا این است کے نابایسته پیش میآید و بایسته میسس نمیگسٹردد. 
و طمع است کھ بواسطة آن نام نيك بزرگان را ضایع میسازد تا پیش مس 
خسیسی برای اخذوجر نام پدران خود بگیرد و بدان مباھات نماید. و از این ملاحظه 
نمی دارد کهھ ھرکه احوال بزرگی بزرگان او را شنیدہ است براین وضع و حالتش 
صد لعنت می فرستد و بیاعتقاد میشود. و بواسطةۂ طمع و حرصء علم و معرفت 
خوار و بی ‌اعتبار میگردد. چھ ھرکه طامع است ھمیشه بەعلم خود می نازد و ھرجا 
پیش ھرکس زبان دراز میکند و حق را می پوشد و اظہار فضیلت خود مینماید و 
با اقران و امشثال خود بەجنگٹ و جدل بر می خیزد تا مردم اوا را بر هھمه فائق و سرآمد 
بدانند و این چیزھا دام سیم وزر و وسیل عزت و جاہ او شود. و اگی طمع نباشد 
چرا آنچھ خواندہ است برآن عمل نکند و رفته در گوشەای بەعبادت حق تعالی مشغول 
نباشد؟ و طمع است که بواسطۂ آن آدەمی برخوبی صورت و زور خود مفرور میشود و 
خود را بردیگران ترجیح می نہد و دایم خود را میستاید تا در دلہا جای گیرد. و 
بواسطۂ طمع و حرص و طول امل مردم را غرور برملك و مال می شود و تکیں در دل 
می ‌افتدء چنانچه بەمحتاجء وسائل چیزی دادن اد را خوش نیاید و بخود قرار دھد 
که چرا مال را جمع نباید کرد تا وقت حاجت بکارآیں و این همه وسوسه است. و 
بواسطة طمع است کھ بر ھمیچکس او را اعتماد نماند و مہربان نشودء چھ اگر اعتماد 
کند در وقت طلب و اظہار حاجت بەکسی چیزی باید داد و چون بی اعتمادی دست 
داد حاجتمند پیش او اگری براستی هم عرض حاجت خود بکند باور نمی‌کند و گفتار 
اوا را حمل برغرض و مکر و دروغ می نماید. کار بجایی رسد کهھ بی ‌رحم و سختدل 
شود و ھیچ رقتی و رحمی در او نماند ۔ چنانچه قبل از این هم سمت گذارش یافته. 
وطمع است کھ مردم را از همه بیگانه می‌سازدء و دشمن می گرداند تا با ھمه باید 
درافتاد. و از غایت حرص کار بجایی میرسد کهھ چون آرزوھای دل بر نمی آید دماغ 
او سبك و مزاج نازك می گردد ۔۔ چنانچھ بەشنیدن اندك سخنی ازجا برود. و ھمیشه 





سرددل باشد و تا آنکه کام او حاصل نشود بہیچ‌چیز مقید شدن نمی ‌تواند. و بەھرکھ 
حرص و طول امل غالبِ شد حسد براموال و مراتبِ و مناصب و عزت و جاہ مردم 
ببرد و دایم انکار ایشان کند و برکسی قائل نشود و انصاف ندھد. و از غایت غصه 
و حسد و حرمان نایافتن کام دل بمرتبەای مکدر و ملول باشد که از عیش و عشرت 
محروم ماند؛ بمرتبەای که از صحبت بەزنان! داشتن ھم او را خوش نیاید. وھرکس 
که طول امل دارد از مرگ بسیارگریزان وترسان باشد وھرگز این معنی بخاطرش ٹرسد 


١۔‏ ب: ندیمان. 


۵۰ مہابہارت 


بخاطر میارید و تا غروب آفتاب توقف باید کرد دراینجا ھیچ خطر نیست. مردمان 
گاھی از گفته کرکس می رفتند و باز از گفت شغال می‌آمدند و گریە می گردند. 

در آن وقت مہادیو دست پاربتی گرفته در آنجا آمدند. پاربتی دیا (ہڈہ8)! 
نمودہ بەمسہادیو گفت کھ براین مردمان دیا نمودہ سہربان شوید. سہادیو سخن پاربتی 
شنیدہ پیش ایشان آمد و گفت کە من برای بردان دادن آمدەام ھرچھ مراد شما باشد 
بخواھید. آن همه دست بسته عرض کردند که این پسر را زندہ کردہ دھید. مسہادیو 
آن طفل را زندہ کرد و چند صد سال عمر مقرر کردہ داد. و کرکس و شفال را نیز 
دعا کرد کهە شما را گرسنگی ایذاء نخواھد داد. مہادیو که سالك و ایشرں )1:۷۶٥(‏ 
است ھرسه زا بردان (٥ہہ۲۵٣ہ۲)۷‏ دادہه جای دیگی رفتند و برھهھمن و هھمه برادران 
خوشحال گشته پسر را برداشته بەخانه آوردند و خوش گشتند. 

بہیکم پتامه گفت که جون اعتقاد آن مردمان درست بود بەمراد خود رسیدند. 
ھرکسی که این ادھیای (دزط۸0) را باعتقاد بشنود از گناہە پاك شود ۔- چون آن 
برھمنان اعتقاد آوردند مطلب ایشان حاصل شد٣.‏ 

باز جدھشتر پرسید کە بیان باید کرد که سرمایة هھمه بدبختیہا و گرفتار یہا 
چهھ چیز است و منشأً معصیت و دوری از قرب خدای تعالٰی کدام است؟ 








اندر زیان حرص و طمع! 

بہیکم پتامه گفت: همهبلا وهمەگرفتاری خواہ آن را بدبختی وعذاب وفساد نام 
ن4ء خواه معصیت و دوری و محرومیء آأز حرص و طمع می خیزد و بواسطۂ آن نام 
نيك و بلند در جہان نمی توان بر آورد. طمع است کھ غضب و شہوت و حسد و خیانت 
از آن پیدا میشود ومکرں و نفاق و دروغ و دونھمتی و دیگی صفات ذمیمه هھمه 
از طمع میروید کهھ بمنزله تخم است. و گفتەاند که وجود آدمی از بس کھ عجایب 
مصنوعات و غرایب مخلوقات در او نہادەائند بمنزل دریا است؛ و طمع در دل 
بمثاب ماھی کە بیك جا قرار نمیگیرد و دایم در پی غذا میگرددء و علم و معرفت 
و شرم و عاقبتاندیشی و نیت خیں بەجای غذای آن ماھی است. و جایی کهھ طمع در 
دل افتادء عزت و حرمت و ننگٹ و ناموس هھمه برطرف شد و تن بەخواری باید در 
داد و ھرکه صاحب طمع شد نصیحت کسی نمی تواند شنید و دایم آرزو در مال و 
زن و فرزند مردم میبرد و شرم را میگذارد و کارھایی می‌کند که در زبان مردم 
افتد. و کار خیں اصلا نمی تواند کرد و توفیق طاعت نیابد و از علم و معرفت بازماند 
و دایم پیش خلق دون و زبون باشد. و بەھرکس و ناکس سرفرود آورد و تملق و 
چاپلوسی بنیاد کند و خوش آمدھای بیتقریب بگوید. و طمع است که جوانمرد را 





١۔‏ دیا واژۂ عھندی بمعنئی شفقت و رافت. 

ا وردان :)۷۵۲۵۹۵۵٢(‏ خواہش و درخو اث 

۳٣۔‏ بیش از ۵ صفحہ کھ مطالب فوق را دربںمیگیرد در ئسخ ب وات وچ نیست. ولی 
در چاپ لکنہو ئیل ھست. 


وت 





:کور شد ھرچند علم بیشتی خوائند بیشتی در خواب میروند و 
زندگی ایشان حکم مردگی دارد. و این پنج صفت ناپسندیدہ در 
اول تیز و تند مزاجء دوم غھصےۂء؛ سوم غرورء چہارم حسلف ؛ پنجم 
4 اینحا مذاکور شد احوال ارباب طمع و حرص و علامات ایشان 


مردم بی طمع 

ساف و مناقب آن جماعت بشنو که از طمع بیزارند. و از جمل 
است کهھ از غم زادن و مردن خلاص یافتەاند و باز بەاین جہہان 
و با کسی دوست و دشمن نباشند. و از کمآزاری گوشت حیوانات 
طعامھای لذیذ نشوندء و از نان جو و گندم ھرچھ یابندء بخورند 
یند و بەکارھای بزرگان و سیرتھای پسندید٤‏ ایشان اقتدا کنند. 
ایشان یکسان باشد و در ھردو حالت صدق نیت و صلاحیت از 
توانند از خود بەکسی چیزی دھند و نع رسانندء اما از کسی 
همه حیوانات از جنس آدمی تا مورچھ مہربان باشند و تر نجائند 
لدیشی در خیال نیارند. و پیش پدران و استادان و غرباء از روی 
.و برآنچھ دسترس باشد مردم رامند نمایند و در مسہمسازی 
ل ندارند و دین و اعتقاد درست از دست ندھند. و در حرکات و 
ند و سبکی نورزند و بردل مردم مہیب و گران ننمایند بلکهھ خندہ 
انی درنظر آیند. و با کسی که سخن گویند از روی انیساط باشد 
شتخویی و درشتگویی دوری گزینند و گرفتار غضب و شہوت 
١قات‏ بەفاقه بگذرانند و فاقه ایشان بەوجهھ نیك باشد و در جمیع 
ال نگذرند و در وضع ایشان خلل راہ نیابد و برحالت خود مستقیم 
ن صفات قبل از این هم تحریر یافته. و آنانکه طاعت و خیرات 
ہل مال و شہوت نباشد بلکه ھرعبادت که کنند برای خدای تعالی 
و ھرچھ بدھند در راہ او بدھند و در مقابلۂ این خود غرضھای 
وغم بود و نابود رادر دل نگذارند و بەمدح و ذم و ردو قبول 
لگین نشوند و در زمان دولت و نکبت بەیيك وضع باشندء این طور 
'یت عزیز و کمیاباند. اگر کسی را از این جماعت یابی ز نہار 
ندھی و پیروی اقوال و افعال او نمایی و او رااز جان دوستتر 


ں پرسید که طمع و آرزو از اندیشۂ ناصواب و فکری کج میخیزد؛ 





۵۳ مہابہارت 


که چون عاقبت مردن است کاری می ‌باید کرد کە دل از ھویوھوس و غل و غش پاك 
باشد تا وقت رفتن از این عالم پاك و پاکیزە رود. و طمع است که از شومی آن 
بەشہوت فرج وشکم مبتلا می شود بطوریکه صبر ازعورت و خواب و طعام لذیذ نتواند 
کرد و دل بەریاضت نتواند نہاد و از آواز خوش محظوظ نباشد. و ھرسه حالت او 
کە ایام طفولیت و جوانی و پیری باشد بواسعلۂ هھوی و ھوس بەبطالت بگذرد و ھیچ 
تدبیں مرگٹ و عاقبت اندیشی نکند و خود روزبرںروز پیں گردد و حرص او جوان شود 
و ھرچند برمراد دست یابد اما دل او سیں نشود. و کاسۂ طمع چنان سرنگون واقع 
شدہ کە آن را بہیچچیز پر نتوان کرد - چنانچھ دریا بەچندین هزار جویہا پر نشود. 
و چون نیکو نظر میکنم ھمۂ دیوتہا و گندھر بان و دیوان و ھرکەه را می بینم از 
زاھدان و عابدان و مرتاضان گرفتار آرزوی نفساند و ھیچکدام نتوانست کەه آن 
را منکوب سازد! 

بنابراین اگر کسی در طلب جد و جہد این امر باشد کە حتی‌الامکان١!‏ دست از 
آرزو بشوید و برآن غالب آید زھی سعادت. و ھرچند بمرتبة کمال نرسد؛ باری آنچه 
از دست برآید تقصیں نکند. و ھرچند علم بسیار خواندہ و کتب بیشمار دیدہ و 
سخنان مواعظ و نصایع و امثال و اخبار شنیدہ باشند و قدرت آن دارند که ایشان 
را از ھرچے پرسند جواب گویند و خاطرنشان سامعان کنندء اما چون 
از حرص و طمع نگذشتەاند ناقعں و بیعقلائد و این چیڑھا هھیچ باعث نجصات 
ایشان نخواھد بود. و چون با وجود چندین فضایلء درویشان از حرص و حب دنیا 
و جاہ پر ند بەآن می‌مانند کە سرچاھی عمیق‌را بەخس پوشیدہ باشند تاھرکه نادانسته 
قدم بالای آن نہد در اسفلالسافلین برود. و این جماعت هستند که هنر را ظاھر 
ساختەائند و عیب‌ما را پو شید٥ء‏ رھزن خلق گشتەاند و جای ایشان دوزحخ اُست خواہ 
خود را عالم و زاهد و مرتاض نام نہند ۔۔ چنانچھ بارھا گذشت. 

و چون معلوم شد که اصل ھمۂ معاصی و سرمایۂ جمیع خصائل مامومه طمع 
است؛ پس جماعتی که این ذميمه در باطن دارند و بظاھں خود را آزاد و وارسته 





مینمایند لباسی اند و در اندك مدت لباس ایشان ظاھرں میشود و رسوا میگردند. 
و نمی توان گفت کھ این جماعت عالماندء چھ ایشان علم خدای را برطرف ساخته و 
علم روزگار دنیایی را رواج دادەاند و ھرچھ خواندەاند برای مکر و حیله خوانداند 
و بمردم نیز دروغ تعلیم دادەائند و حق راباطل و باطل را حق مینمایند ‏ 
بطوریکه بالا مذکور شد. ۱ 
بنابراین در میان خلق ھوایپرستی شایع شد تا دروغ و مکر و نفاق را پیشه 
ساختند و باعث گمراھی این جماعتانئد که در ظاھر بےعلم و تقوی آراسته و در 
باطن بەحرص و طمعآلودەاند و از لذات و شہوات نتوانستند گذشت. و علےم از 
برای این خواندہ میشود که دل را بیداری از خواب غفلت حاصل آید. و طایفەای 


١۔‏ نسخ ل و ب: حسبالامکان. 


دفتر دوازذھم ش۵ 





ضروریت است که حفظ جوارح و اعضای خود از ناشایسته و نابایسته بکند و اگرں 
این صفت او را ملکه نشود بەصد عذاب و خواری وگرفتاری مبتلاگردد. و علامات 
صاحب این حالت (یعنی: حفظ حواس) اینست: حلم و صبر و کمآزاری و راستگویی 
و راستکاری و شجاعت و پرھیزکاری و رفق و مدارا و حیامء و حسن خلق و فراخی 
حوصله و انصاف و تواضع و شکستگی و فراغ از رد و قبول خلق و تردد و تآلف 
و طہارت و لطافت و عزلت و انقطاع و انتظار موث و بی تعینی و نفع عام و شکوہ 
و وقار وجود و قناعت و عفو و رضا و تسلیم و خدمت استاد و شیرین زبانی. در 
کسی کە این چندین صفتموجود باشد: بدانیم که او مالك جوارح خود است ۔ و 
نیز می باید کە برصفت مرغان هھوا و جانوران دریا باشد تا کسی بحال ایشان پی 
نتواند برد١.‏ 

حاصل اینست کهھ سس ھمۂ ھنرھا این صفت است کھه مذکور شد. اما بەحسب 
ظاھر یك عیب دارد کە اگر کسی بەصاحب این اخلاق ناسزا گوید و او تحمل نمودہ 
التفات بەآن ناسزا ننمایدء مردم عامی ظاھر بین او را بدانند کە بی غیرت است و از 
دست او ھیچ کار نمی آید تا در مقام انتقام شود و غیراز این یك عیب؛ عیبی دیگں 
ندارد. اما آنانکه دانش برکمال دارند و از صورت بەمعنی پی بردہاند می‌دانند کهە 
این عیب بەصد هھنر می ارزد. و کسی که کار خود را بەاینجا رسانیدہ است او خواہ 
در جنگل و بیابان برود و بەعبادت مشغول شودء خواہ در میان خلق باشد نسبت او 
مساوی است. و کسی که صاحب دل نیست و بر نفس خود مالك نگشته است اگر در 
خلاء باشد حکم ملا داردء چنانچھ بالا رفت. 

جدهشتر از شنیدن این مواعظ ہسیار خوشحال شد. بہیکمپتامه گفت: اگی 
چه این مقامی است بسیار شریف و مرتبەای است بغایت بلند و دست ھرکس بەآن 
نمی رسد؛؟ اما پایه ریاضت و مجاھدت و فقر و فاقه از این ھمه بالاتر است. و حق 
۔ سبحانه و تعالی ۔۔ ھیچ چیز را دوست ندارد مگر ریاضت را که بسبب ریاضت بود 
که علوم اولین و آخرین و غوامض و مشکلات و اصناف هنر و انواع صناعت پیدا 
شد. و سلوك ممقاصد سەگانهە کهھ عبارتست از ثواب و مال و آرزو و طریق تحصیل 
اینہاء از ریاضت معلوم شدہ است: و ریاضت اگر چهھ بەانواع است اما بہترین شق 
او آنست که از خلق گوشھ بگیرد و خلوت گزیند ۔۔ خواہ در میان ایشان باشد خواہ 
در بیابان و کوہ ۔۔ وبتدریج خوردنی کم کند تا آنکه طعام را بالکل بگذارد و معرفت 
و عبادت و یاد حق تعالی غذای او شود. و همین شرف بس است ریاضت را کە آدمی 
بدان در زندگی ملك صفات میشود و از جملۂ مجردات میگردد. چنانچھ پیش از این 
نشأات بود؛ و بعداز خرابی این ھیکل در جوار قرب ایزد ۔سبحانه وتعالی۔۔ و خشنودی 
او جای میگیرد. ۔ و براین معنی سابقا ایمائی رفته است. 


١۔‏ ب: پی تواند برد. 


۴م مہابہارت 


اندر مضرات طمع! 

بہیکم بتامه گفت: اندیش4 خطاء همان است که از آن معصیت و وبال خیزد و 
در این اندیشه زیان جاودانی استء و این بیفکری را ثمرات بسیار است. و از 
آنجمله این است کهھ طمع می آرد ۔۔ چنانچھ گذشت. و بواسطة بی فکریست کھه در میان 
نیکی و بدی فرق نتواند کرد و نیکان را از بدان باز نتواند شناخت تا بەنیکان بد 
و با بدان نيك کند و آن مصلحت کھ از دانایان باید پرسید از نادانان طمع دارد 
و در نظرش عیب عنر و هنر عیب و دوزخ بہشتء و بہشت دوزخ نماید.و بواسط 
ناعاقبت اندیشی حال او بەکسی ماند کە کشتی در خشکی براند و در عین بی غرق 
شود. و بسیاری غمناآمدہ خوردن و بررفتھ حسرت بردن نیز علامت فکس کج و 
اندیشۂ باطل استء و براین معنی چندجا اشارت رفتهھ است. 

القصه بی دائشی و ناعاقیت ائدیشی بمنزلة4 درختی است کهە چندین صمَات 
ذمیمه شاخەھای آئست. معنت و عداوت خلق و فریفتگی و خوشی و افسوس و تکبر 
و حسد و شہوت و غضب و خواب و کاھلی و زیادہطابیء این‌ھا اصول اخلاق ذمیمهە 
است کە منشاء آن بیدائشی است٠‏ اما فروعی کە دراین داخل است بسیاراست. نزدیك 
من اینست که دانش خطا و طمع هردو لازم4 یکدیگر ندء و طمع بی اندیشۂ بد واندیشة4 
بد بی‌طمع نیست بلکه ھردو یکیائد, اما اینقدر ھست کە اینہا در زمان پیدا میشو ند 
ودھم در زمان نابود می گردند و وجودعلی الدوام ندارند,. و احوالی که رسوخ نداشته 
باشد قابل این است کھ آن را تغفییں بدھند و نزدیيك بصلاح واصلاح است و زمانقالب 
پیدا یش طمع و بی دانشی است کھ آن‌ساعت بە يك دفعه می رسد ومعاً درخاطر آدمی‌اندیشه4 
بد میگذرد بواسطۂ غرضی کھ منظور نظرش افتادہ واگرکسی صاحبدل باشد و برزمان 
مالك شود و وقت را از ناوقت بشناسدء او در هرکاری که می‌کند اول غرض وغایت 
و صلاح و فساد آن را تعقل می نماید و چون چنین باشد اکثر این است که تدبیرش 
برغلط نیفتد و مدار این برگذاشتن طمع است و چون طمع را مغلوب ساخت ھم 
براندیشة فاسد و ھم برز مانء غالبٍ می آید. و انانکەه راجەھای بزرٹ بودند چون 
طمع را گذاشتند در زندگی بەعالم بالا رفتند. 

باز جدھشتر گفت که شمامارا بەچندین اخلاق حمیدہ و صفات کمال از علم 
وزھدوعبادتوذکر و فکر و راستی و غیرھاء رھنمونی گردید؛ حالا التماس آنست 
کە يك سخنی مختصں بگویید کهھ اصل ھمۂ خیرات باشد تا آن را دستور سازم*و ثواب 
بسیار حاصل شود. 

بہیکم پتامەگفت: سرمایةڈ جمیع طاعت‌ھا ومنشاء هھمۂ خیرات|ینست کھ کسی مالك 
عنان نفس باشد و حواس پنجگانه را در قید خود آورد تا نادیدنی نبیند و ناشنیدنی 
نشنود؛ و باقی این‌عمل نیز بںاین قیاس‌است ۔۔ چنانچھ قبل از این گذشت. واین‌عبادت 


مخصوص پادشاھان نیست بلکهھ غنی و فقیں در آن برابں است. و برھمن را خود 


دفتر دوازدھم ۵۷ 


نے سو 2ے رو بے ہر _سميْ س٥ص‏ ممجیفجِججججچجتے 
نبندد و از کسی چیزی نطلبد بلکە اگر سؤال ناکردہ باو بدھندء بخورد والاقرار بهە 
مردن بدھد. اگیر چہتریء برھمن را بکشد تا نە سال و بیش تا شش سال و شودر تا 
سه سال جلای وطن گزیند تا شرایط مذکورہ بجا آرد. 

بنابراین اگر برھمنی سگكٹ یا خوك یا خر و امثال آن را بناحق بکشد کفارت 
شودر کهە چہار يك کفارت بر ھمن است: بدھد. و چہتری را يك حصه تخفیف است 
و دیگران براین قیاس. و اگر گربه یا بقه یا زاغ یا موشی را بکشد برایں کشتن 
چہارپایە وبال دارد و هرکفارتی کە در آن گناہ است مشل غسل با آبپ گن وامثالآن 
تا پاك شود بەکشتن اینہا ھم ریاضت بکند. و ھرکه مادر و پدر را می رنجاند و از 
ایشان دور گردد شوم است و بدبخت است و دیدن روی او وبال دارد. و کفارت 
عقوق والدین مشل کفارت کشتن برھمن است. و بەزن استاد ز ناکردنء کھ این گناہ 
از آن گناھان کمی ندارد؛ و اکثر این احکام بالا ا گذشته است. و این هھم گناہ عظلیم 
است کھ برادر بزرگٹ ھنوز کدخدا نشدہ باشد و برادر خرد کدخدا شود. و اگں از 
کسی این امر واقع شود ریاضتش اینست که تا پنچ سال از زن جدا مائد وبا او 
صحبت نکند. و ھمچنین وقت طلوغع و غروب آفتاب کسی کهھ بە4خواب رود گناہ است 
و این ھردو وقت بزرگٹ است و غفلت از یاد حق - تعالی ۔ در این ھنگام علامت 
بی دو لتی است. و کفارت این گناہ آنست کە صدبار نام حق ۔سبحانه وتعالی بں 
زبان راند و بەدل داند کە بد کردہ است و از کردہ پشیمان شود. و اگر گوشت خوك 
با سگٹ یا خر یا آدمی یا ماکیان یا فضلۂ بدن ایشان بخورد ۔- چنانچه بعضی جوگیان 
این کار دارند ۔۔ کفارتش آنست کھ از سر نو عمل گیرد و آن دہ قاعدۂ بر ھمن را 
کە سابقاً بجای خود مذکور شدہء بدو فرمایند تا بجا آرد؛ اگی چنین کردہ باشد گویا 
حالااز مادر متولد شدہ است, و اگر برھمنی را بوی شرابپخوارہ بەدماغ رسد تا سه 
روز آب گرم بخورد و از آب سرد احتراز نماید بعداز آن تا سه روز دیگں هسوا را 
غذا سازدء یعنی چیزی نخورد. و این کفارت گناہ نسبت بەجماعتی است که معرفت 
و محبت حضرت حق ۔سبحانه و تعالی۔۔ ایشان را حاصل نشدہ اما کسانی کهە صاحب 
اہن نسبتاند از ایشان گناہ کم است که سرز ند؛ پس چھ احتیاج بیان کردن کفارت 
است در حق ایشان؟ چهھ این جماعت ھميیشه در حمایت عصمت الہیائد و اگس 
احیاناً از تقدیں خداوندی بەگناھی صغیر یا کبیں مبتلا میشوئد عنایت ازلی زود 
دستگیں ایشان میشود و از آن لفزش خلاص میدھد تا باز برسر کار روند. 
اندر صفت شمشیر و سخاوت! 

چون سخن بدینجا رسید نکل پرسید كکه من هھم شبہەای دارم آن را عنایت 
نمودہ جواب فرماییدء و آن اینست کە چون در عالم ھمین دو چیز شہرت دارد: یکی 
آنکەکسی شمشیر داشته باشد: دوم سخاوت. و هرکه از این دو صفت عارىاست داخل 
ھیچ است. دیگی از میان چندین سلاحھا تعریف شمشیں برز بان خاص و عام جاری 
است و وقتی کە ھمه آلات جنگٹ را کار می فرمایند آخرکار بەشمشیں می ‌افتد: بیان 


مہابہارت 


۵۶ 


اندر راستی و راس کرداری! 

باز جدھشتر پرسید که ر'ستکاری عبارت از چھ چیز است؟ 

بہیکم پتامه گنت: راستی و راستکاری عبارت از سیرت بزرگان پیشین است و 
صفاتی کھهھ از حفظ جوارح و تمالك عنان نفس پیدا میشود: بعینه صفات راستی 
است. و راستکاری نردبان رفتن بەعالم بالاست و کشتی گذر جمہان است کە بمنز ل 
دریاست: و بیان اوصاف راستی در تحریں و تقریں نیاید. وھرکس از پہدران و 
استادان و دانایان و پزرگان‌راکە دیدیم و شنیدیم راستی رامدح ودروغ رانفرین 
کردەاندء و دروغگوء دشمن دلہاو راستگو؛ ووؤسث دَلٰہا است ۔ چنانچھ بارھا نوشته 
شد.. سخن مختصر: ھیچ طاعتی ہالاتر از راستی و ھیچ معصیتی افزونتر اذ دروغ 
نیستء از برای این معنی تا تواند راستی از دست ندھد و حق نپوشد. و کسی کهھ 
دایم راست بگوید و راستکار باشد براہر آنست کە جمیع عبادتھا بجا آوردہ و علوم 
اولین و آخرین خواندہ و ثواب ھزار جكاشمیدہ ۔۔ کھ معنی آن بجای خود مذکور 
شدہ است - یافته باشد. 
در اقسام ریاضات و عقوبا 

باز جدھشتر پرسید کە ریاضت چند نوع است؟ بہیکم پتامه گفت: کھ یك نوع 
آن مذکور شد کە گذاشتن طعام است بتدریج. نوع دەم آنست کە در جنگ كشتهھ 
شود که جان دادن کفارت گناہ است و قتل اولادو اسقاطد حمل گناہ است و از این 
گناہ بہیچ طریق پاك نتوان شد مگر بەاین کفارت ریاضت. سوم ربختن طلای گداخته 
در حلق است تا بمیرد کھ این کفارت خوردن رات است ۔ چنانچھ گذشت4. چہارم 
آنکە اگر بەزن استاد خیانت کند کفارت آن زئدہ سوختن است در آتش یاقطعآلت خود؛ 
یا از برای مدد برھمنی بدشمن جنگ کردن و کشتەشدن یا جكاشمیدہەکند د تا ازاین 
چہار نوع ریاضت یکی را بجا نیارد از گناہ آن خیانت پاك نشود. پنجم اگی بر ھمن 
را بناحق كشته باشد کفارت آن اینست کھ کشکولی! در دست گرفتهھ تا دوازدہ سال 
شہر بەشہر و دیەبەد یه و خائەبەخانه بگردد و بگوید کھ از من این گناہ سرزدہ استکھ 
0ے را اسیو ابق ویاقت سو سار سم ایت کہ کی ۶ ا 
خانهەبەخانه گدایی ‌کردہ بگرد۵؛ وو درمحل خود مذکورشد٥ہ.‏ و قراریافتەکهھ اگر گناھی از 
بر ھمنی صادر شود کفارتی که برای او اندازہ کردەاند می باید کە برچہار حصه 
تمام باشد. و اگی ھمان گناہ از چہتری سرزند يك حصه کم ازبرھمن کفارت بھ* 
و از بیشء دو حصه و از شودرء يك حصہء مثلا برھمنی اگں برھمن دا بناحق بکشد 
عنارت امت کل وواؤف سال دا و غاتما0 و عون و فا کرف ف2 تی اه ا 
کردہ کاسۂ گدایی در دست گرفتهھ بگردد و از اموال دنیاوی یك درم ۶ دینار در گرہ 





سممیپسپپیششجیششیچتچہ 


١۔‏ ب: کجکولی. 


دفتر دوازٹھم ۵۹ 





و طاعات گشادەداری. پس از من بەراجە چہب! و از چہب به اچمہواك (ناعلہ۷:ء12) و 
از او بەراجه پروروا٢‏ (٥۵۷:دد)‏ و از او به نہك (ہہ سط () و از او بەججات 
(اەرہ2) و از او بەپور (نہہ6) و از او بەامورتریس (٥ة۵:٥:۲هطصۂ)‏ و از او بھ 
راجھ بہومشی (ەرہ:نەدسطظ) و از او بەبہرت (صدععظ) وازاو بەایل بل (قلاہەتنمۂ) 
و از او بەدھوندہار (صعسسطهمسطط) و از او بەکامبوج (وزمداصةکا) و از او بھ 
مچکند (43 دتدادہہ3۸۵) و از او بەمرت (3180۲:3) و از,او بەریوت ٥(‏ ۷ ذ8) و از او 
بەجو ناشو ٥۷٢(‏ ۷۵۵ نالا) وازاو بەرگہو (ساطعہظ) واز او بەھرناشو (٥۷:ھاطہ51])‏ و 
از او بەاوشینں (وعدھەہتا) و از اد بەبہوج (ەزەطظ) نامجادو (×۱ہ۷)ء و از جادوان به 
شب (ت510) و از او بەپرتردن (١۶۸۵۵:ئ۲٢٥۲)‏ و از او بەپرشدشو (ہ۰۷ہ۲۲۹۵/۵) وو از 
او بەبہاردواج رکہهھ (دزہ3۷ ٣)5:‏ و از او بە‌دروناچارج (ولصهەدہ:ا) و از او 
بەکر پاچارج (و7ميە دم کا) و از اوء اینکل (٥اصعلہ7()!‏ بەتو مع بر ادران انتقال یافت. 

و در آن زمان که شمشیر پیدا شد طالع منزل سوم از منازل قمر کھ بەز بان 
هندی کر تکا (دءا:::ل) نام داردء بود؛و آتش روحانیت اوست؛ و روھنیگوتری 
(8:اہعنمنطہظ) و مسہادیو استادش. 

و شمشیرں عھشت نام دارد: اول: اسی (عتھ)؛ دوم: بشنْ سن (٥ص8۵٤8ءذ۷)‏ ؛ سوم: 
کہرگٹ (٥چتعط۔1)؛‏ چہارم: تیچہن دھار ٥۲9(‏ ط00 :5ا5۔)؛ پنجم: دراسدء (8لہمہەسط) 
ششم: شریگی هه (ھطا5:188:۵)؛ مفتم: بجی (٥ہ(:۷)؛‏ هشتم: دھرم پال (علەمەصععطط]). 
و ھرکە در روز جنگ این ھشت نام شمشیر را بز بان راند؛ البته براعداء ظفریاید. 

پس بہیکمپتامه بەنکل از روی نصیحت گفت: اول از همه شمشیر را راجه 
پر تہو (ناط:8) بەراستی گرفت و محافظت بەعدل و داد نمود و شمشیر بەاو راست 
آمد و کارش چنان بالا گرفت که همۂ عالم رادر تصسرف آورد و قواعد و ضوابط 
ملك و جہانداری از او یادگار ماند و دستور شاھان گشت. هھمچنان تو هم ای نکل 
فمفنیں زا براستی و ثیت پان و معاملۂ ثیك و پاکیزگی ظا و باطن بگیر :و اڑ 
برای رفاھیت بندگان خدای تعالی کار فرمای تا مبارك شود و هھمیشه تو رافتح و 
فی دست دھد. و دایم بەاعتقاد نیك و درست در تعظیم او می بودہ باش و دیگران 
را ھم بدین شرایط علم شمشیر بازی تعلیم دہ. 

چون جواب و سؤال نکل تمام شدء جدھشتر با ھرچہار برادر و بدر که عموی 
ایشان بودہ _ چنانچه بارھا بجاھا بقلم آمدہ است ۔ برخاسته شب بمنزل آمدند 





١‏ شاید منظور از راحه چہب: کشپ )(3م25[/۵کا) باشد کە در داستانہای راماین و 
پورانا؛ و مہابہارت باختلاف پسرویچی:؛ و پس برهھما؛ و پدر وی وسوتہ و پدر مانو خواندہ 


یندم أضت: 


- ب؛ پور. 
٣۔‏ در متن سانسکریت این نام نیامدہ است. 


۸ مہابہارت 
فرماییدں کهە شمشیں چیست و پیدایش آن از کجاست؟ 

بہیکمپتامه گفت: وقتی از اوقات برھما در کوە ھماچلء جگی کرد و دیوتہا 
ہمہ حاضس بودند. چون آتشی عظیم افروخته شد شخصی بەشکل عجیبِ نورانی 
از آتش پیدا گشت بمثٹابۂ که شعاغ طلعت او را در زمین میتوان گفت کے چون 
شماع آفتاب و ماہ بود. حاضران مجلس از برھما پرسیدند که این شخص کیست و 
نام او چیست؟ اوگفت: من از برای تدہبیں عالم و نظام احوال آن و دفع مفسدان و 
تنبیه و تادیب ایشان این شخص را پیدا کردم؛ و این حقیقت تیغ استکهھ مجسم شدہ 
از میانک آتش برآمدہکه بەخاصیت و طبع آتشی است و مخالفان را می ‌سوزد و چون از 
شماغع آفتاب در او بہںەای است؛ عالمگیں خواھد شد و ممکن نیست که بی او جمہان 
بەدست آید. 

بعداز آن برھما شمشیں را بدست مہادیو داد و بدو بخشید. مہادیو دید کهھ 
صورتی است ازجمل عجابب وغرایب عالمء ورنگٹ او کبود و زرد و لباس آن از 
چرم آھوی سیا و این رمزی است غالبا از غلاف آن شمشیرء مہادبو دریافت کكکەه 
شخص بدین هیبت١‏ و بغایت ھمت عالی و نظربلند و قابلیت تمام برای کشورگشایی 
دارد؛ بمجرد آنکه شمشیر را مہادیو بەدست گرفت دیوان همه از پیش او روبەگربز 
نمہادند و در اطراف و اکناف پریشان گشتند. و آن شمشیر از بس که در حرکت آمد 
شوروشعف٢‏ و فریاد بلند از آن برخاست. از مصرطرف صفھای دیسوان را چنان 
سوختن گرفت که آتشء خس و خاشاك جنگل را می‌سوزد و از غایت سہابت و صلابت 
مسہادیو تنہا بە٭ھزار و صد ھزار صورت درنظر دیوان می‌آمد و چنان تٹرس در دلہای 
ایشان راہ یافت کە از ھرجانب ھمین او را می‌دیدند و می رمیدند. 

چون دیوان مغلوب شدند و روی زمین از شریران و مفسدان پاك گشت و 
ضوابط عدل استحکام یافت و امن و داد در میان خلق قرار بگرفت و آن صورت از 
اعراض و خشم فرود آمد و تیزی و تندی آن بەنرمی مبدل شدء مہادیو آن را بەبشن 
داد و بشن بەمریچ (اء(تا3) و مریچ بەمہارکہیان (ندعەطہ35) داد و آنہا آن را بەاندر 
بخشیدند و از اندر بەدیوتہا رسید کهە مشت طرف عالم را متصرف بودندء که آن 
مشرق است و مغرب و جنوب و شمال و نیرت (ہ7:علہ) واگنی (ہ(مع۵۸) و بایب 
)۷۰۵(٥۷((‏ و ایشان (م(ە:۲)1. و از آن دیوتہا بەآدم رسید که آن را بەزبان مندی 
من (٥ك٥()‏ گویند. و بەاعتقاد مندوان آدمیان از نسل اویند. و دیوتہا چون من 
را بەپادشاھی برداشتند بەاو گفتند که شمشیں را کهھ بەدست تو میدھیم برای 


اینست تا بەقوت آنء عالم را متصرف ویو عدل و داد پیش ‌گیری و ابواب خیرات 


١-۔-‏ ل: شخصی بد ین ھیاأت. 
٦‏ لو ب: شغب, 


۳ در زبان سائسکریت غیرت؛ |اگئی؛ بایب و ایشان چہار جہت فرعی خواندہ میشوند. 


دفتر دوازذھم ۶۱ 





می‌دارند؟؛ و طایفەای فاقه پیش گرفتەائد؛: و قومی وضع ولباس دیگں اختیارمی کنند 
- چنانچه در عالم دیدہ میشود. و مقصود ھمۂ ایشان جز این نیست کھ مال بەدست 
یں - خواہ در این نشات کە عبارت از حیات دنیاستء خواہ در آن نشأةۃ که بعداز 
مرگٹ باشد. از اینجا معلوم میشود که تحصیل مال از ھمه ضروریت است. 

پس ئکل و سہدیو ھردو باتفاق با ارجن گفتند که جماعتی که فضاشل و 
کمالات انسانی و ملاعت و تقوی و ریاضت را وسیله جاہ و مال و منال می ساز ند این 
شیوہ بسیار بد است. آری این‌قدر هھست که ھرچند علم بخواند و بەزھد و عبادت 
مشغول باشد از قدر کفاف گزیں نداردء و حوائج و مصالح بدنی از جملهۂ ضروریات 
است؟ بنابراین باید کهە کسی کارھای نيك را از دست ندھد و عمر در تحصیل 
علم و طاعت و عبادت گذراند. در این ضمن اگی از غیب یا بی ‌طلبٰ از کسی مالی 
بہم رسد رد نکند و تماسی ھمت بس تحصیل مال ندارد و مال را سرمایة 
هھمۂ سعادات بیى‌طاعت و خیرات نداند. 

از اینجا معلوم شد که اگی کسی علم بخواند و طاعت نکند البته بەدولت می۔۔۔ 
رسد و مشقت او ضایع نمیگردد؛ غایتش بعضی را در این حالت که حیات دنیوی 
است عیش و فراغت میسرں گردد و بعضی را بعدازمردن درآن جمہان حاصل میشود. 
از برای این معنی گفتەاند کهھ ثواب را از دست نباید داد و طاعت چنان بکند کهھ 
از برکت آن هم [مال] بەدست آید و هم آرزوی دل میسس گردد. و اوقات خود را 
موظف سازد تا پارەای در مذاکرۂ علم و قدری در تحصیل ثواب طاعت و زمانی در 
طلبِ روزی و کسب مال حلال صرف کند. و از کسی که نە دانش و نه طاعت و نه 
مال دارد همه از او میترسند و دور دور می گریز ند کە مبادا خیانتی ‌کند و یاضرری 
برساند و در چشم مردم او را قیمتی و اعتباری نماند. و طاعت و نیکی را تائیں 
اینست کە اگر بەصدق و اعتقاد درست برآن مداومت نماید و بەتوجھ تمام عمسں 
در آن صرف کند البته فتوحات دست میدھد و ھرچیزی که ارادہ داشته باشد از حق 
تعالی می‌یابد. او را در این جبہان شرف و کرامت و جاہ و مال ومنال بسیار رومی۔۔ 
دھد و اگی اینجا میسس نگردد در آن ججہان خود ھیچ تردد نیست. و مشثال ١ابن‏ چنان 
است که اگر تخم درختی بارور را در زمین صالح بیندازند و بامید تمام آن را 
پرورش دھند رنچ ضایع نمی‌شودہ و از تأثیںر خیرات چون بەبزرگی رسد و صاحب 
دولت گردد چنان سلوك کند که خلل در خیرات نیفتد. و بواسطۂ مال اگرں نیت بد 
کند و وضع خود را تغییں دھد نە طاعت خواھد ماند و نە مالء و غیراز بدنامی و 
حسرت و ندامت جیزی بەدست او نمی باشد. 

بعداز اتمام این گفتگو چون نوبت سخن بەبہیم رسید او با راج جدہشتی 
گفت: آنچه من میدانم اینست کهە اصل هھمەچیزھا آرزوست و هر کاری کە در عالم 
کردہ میشود از نیکی و طاعت و خواندن و مال بەدست آوردن مبنی برضرض و 
مدعاست؛ خواہ آن مدعای دینی باشد ۔۔ چنانچھ ریاضت و مجاھدت برای بہشت و 
آزادی یافتن از قید تعلقات باشد؛ خواہ دنیاوی ۔۔ چنانچه اک اھل عالم بەلذت 


ہ۶ مہابہارت 
ا ہے ہے ہے ےسج سے ہے کے کے کیہ رہہ 


راجه جدھشتر از بدر١‏ پرسیدکھ درعالم آنچه مطلوب است چہارچیز است: نیت 
پاك ومالولذت نفس؛ بعداز ٴن آزادی از همه و چون اھل عالم گرفتار بەعواقب 
و علایق دنیاوی‌اند بیان فرمایید کە از این صفتھا کدام صفت بہت است؟ 

پدر؟ گفت: اصل هھمۂ طاعت‌ھا نیت خیں است و این بارھا بەتحریں پیوسته؛ 
اما برای نیت خیں چند چیز می‌بایں کە ضروری است: اول آنکەه کتب بسیار از هی 
علم خواندہ باشد تا خیں را از شر و صلاح را از فساد بداند!؛ پس ریاضت و تقوی؛ 
بعداز أن بخشش وافر باید و با وجود این ھم عقیدہ داشته باشدکه آنچەمسائل علمی 
و احکام کتاب است هھمه برحق است و از برای قوام عالم اینہا ضروری است. و 
بعضی کسان چون از این قبیل‌اند کھ بعداز تحصیل دانش از خواندن و دانستن علم 
منکںیں میشوند؛ از آن قبیل نباید بود و ورای این صفات صبر و تحمل نیسز شیوہ 
بایں ساخت تا گرسنگی و تستکی وآزار خلق را تاب تواند آورد. پس استقامت 
احوال شرط ا[ست کكکهھ ھرچھ ھست استقامت است ودر کارھا پسندیدہ؛ و چون این 
معنی جمع گشت فہم معانی بلند و نکات باریيك یابد٣.‏ و چون اینقدد مفہوم کشت 
کے سسرمایۂ نیت خیں این چیزھا است کے مےکور شدہ و سرمایے سال و 
آرزوء نیت خیں است پس بہرحال نیت خیں را شعار و دثار سازد کە بەبرکت این 
نیت ھم مال از وجه حلال بطریق نیکنامی حاصل آید و خرج آن در مصرف نیك 
شود و هم آرزوھا چنان برآوردہ شود که باید و شاید. و عاقبتالامں کار بجایی 
رد کہ را آق حا رارسا می فردوی وت وو علاع اک اک ور ان 
آدمی ملك صفت میشود و بواسطۂ خیروصلا ح ارباب ترك و تجرید از کدورت 
تعلقات خلاص یافتەائد. 

چون جواب و سؤال جدھشتر و بدرً تمام شدء ارجن گفت که اصل هھمه 
ثوابھا نیت خیں و صلاح و طاعت داشتن است کھ الفاظی است نزديك بہم و حال 
آنکە چنین نیست بلکھ آنچه من مى‌دانم سرمایۂ عمه خیرات مال است زیرا کە یقین 
ما شدہ است کسی کھهھ مال ندارد از دست او ھیچ طاعت معتبی* نمی آیدء چھ بہتر ین 
هھمۂ طاعتھا خیرات و صدقات است و این موقوف برمال است. و نیز دنیا سرای 
عمل است و مردم در عمل برچند طبقەاند: بعضی از آن قبیل اند کە دنیا راترك 
دادەاند و در بیابان پەعبادت حق تعالی مشغول شدەائد: و بعضی خرقے کہنھ 
پوشیدہ با موھای ژولیدہ پوست دربں کشیدہ ولایت بەولایت و شہں بەشہں می۔- 
گردند و بەمعبدھا میروند: و بعضی دیگں سالہای بسیار در تحصیل علم سعی 
مینمایند و عمں در آن میگذارئد: و جمعی موی سر می تراشند و ریش بزرگٹ نگا 
سپ سے مم یمجسشت 

١‏ و ٣‏ ب: سہدیو. 

۳ ب و جح: باید. 

۴ ب: سہدیو و ٹکل. 

۵- ج: مہم 


دفتر دوازدھم ۶۳ 





نسبٹھا یکی شدہ و بەباطن از آن فارغ گشته استء بروی ھیچ جای گرفت و گیں 
نیست. اما ما خود حالا نمی ‌بینیم کهھ در روی زمین اینطلور کسی پیدا شود و اگی 
از نظر خلق مخفی است آن را خدای _عزوجل۔۔ دائد. واز بزرگان ھمینقدر شنیدہ 
شدہ کە این مرتبه آزادی نام دارد و جمع قلیل در ھرزمان زیر آسمان بەاین وصف 
متصف می باشنں؛ اما اینکھ بەجزم و یقین کسی را بدانیم نیست, و از اپنجا گمان 
می برم کھ از این مرتبه غیراز نام نماندہ است. ۱ 


بہت 


خیں جزم از این پسردہ نیآامد بیرون غالبا در حرم وصل کسی محرم نیست 
بعداز اتمام این مقدمات راجه جدھشتر گفت کھ حالا من سخنی میگویم از 
روی محاکمه تا آنکهە جواب آنچھ شما برادران گفتەایدء شود و نزاع از میان 
برخیزد. و آن اینست که علم دو نوغ است: ظاھری و باطنی چنانکەگذشت؛ بنابراین 
از علمای ظاھری بعضی خالصاً و مخلصاً در تحصیل ثواب وطاعت میکوشند وبعضی 
در طلب مال و برآوردن آرزوھای نفس و جمعی از هرکدام این سه صفت بہسرەہ 
دارند. اما آنکه علم باطنی دارد و این از صدھزار یکی و از بسیار اندکی استممتش 
تمامی بر‌این متصور است کھ بەنفی وجود وھمی خود و اثبات وجود حقیقی حصق 
تعالی مشغول باشد تا از دوام این ورزش و حصول این نسبت کارش بجایی میرسد 
که خود در بحں حیرت محو میگردد و آزادی از ثواب و مال و آرزو نصیبة او می شود 
تا آنکە اطلاق و قید او را یکی شود بطوریکە صفاتش عنقریب گذشت. و این علمی 
است خدایی که غیراز خاصان و متربان درگاہ بەحقیقت این نتوائند رسید و از 
برای نظام عالم اینطور سخنان نہانی رااز خلق پو شیدہ بایں داشت. وای بہیم! 
من با تو این اسرار را از روی مہربانی و شفقت گفتم؛ اما وصیت می کنم کە ز نہار 
و ھزار زنہار! اینہا را بە نامحر مان نگویی. چراکه اگرخاص و عام براین راز مطلع 
گردند طریق عمل صالع و دیگں خیرات را رھا خواھند کرد و محق و مبطل و عالم 
و جاھل راہ سلوك را خواھند گذاشت و فارغالبال و مطلقالعنان در چراگاہ آرزوھا 
خواھند گذشت تا ھرچهھ دانند بکنند. و این معنی باعث خرابی عالم و ابطال احکام 
ریاست و اھمال قواعد سیاست خواھد شد. و من چون ھنوز بدین مقام نرسیدەام 
نمی‌شاید که چنانچھ تو گفتی بەصحبت ز نان آلودہ ہباشم وو در ھهمۂ کارھا برسراد 
نفس روم و تابع شہوت و لذت شوم. چون این فواید١‏ نصایح و مواعظ شنیدند 
مرچہار برادران ھردو دست بطریق تعظیم پیش جدھشتر برپیشانی نہادند و او را 
تعریف بیحد و نہایت نمودند و شکی او بجا آوردند و بجای خویش رفتند. 
بعداز آن جواب و سؤالء روز دیگں باز جدھشتر از بہیکمپتامه پرسید کە به 
چه علامت توان دانست کە این خدمتکار از اول تا آخر بریكۓ روش ويك حال خواھد 





١۔-‏ تو ج۰ قواعد. 


۶۴۳ مہابہارت 








خوردن و خفتن و دیگر تمتمات مشغولاندء و ھمین آرزو است کهھ طبقات مردم را 
باعث حرفت و صنعت! بسیار شدہ است و ھرکدام راآرزوی دیگر در دل و سودای 
دیگں در سراست, و تا يك مقصود مطمح نظر نیفتد نهە در علم و طاعت و نە درزمد 
و ترك وتجرید سعی می تواندکرد. و بواسطەطمع وآرزو بعضی در دریا غواصی می کنند 
با آنکه می‌دانند کهە خطر جانی دارد و بعضی در صحرا و کوە سروپا برهھنهھ گر‌سنه و 
تشنه و خرقهۂ صدپارہ پوشیدہ با موی ژولیدہ شب و روز میگردند و مقصود ایشان 
ھمین است کھ کام دل برانند و بیابند. و بعضی زراعت می کنند براین امید که 
چون تخم بروید از آن ھم غذا سازند و ھم بەفقیری یا محتاجی غله یا طعامی بدھند 
تا ثواب یابند. و چندین خلایقی کە پیش از این گذشته یا حالا در روی زمیناند 
یا بعداز این خواھند آمد ھیچ کدام را نمی بینم کھ بی ‌آرزو بودہ باشند. 

از اینجا معلوم می شود کە کام دل اصل و غرض و غایت هھمه چیزھا وخلاصه 
طاعت و مال است؛ بلکه شاید بتوان گفت که مقصود از آفرینش ھم این باشد تا 
هھرکسی آنچھ می خواسته باشدء یابد. و چون معلوم است که ھیچ لذتی از لذات دنیا 
بہتر از آن نیست کەکسی طلعام لذیذ بخورد و جامه نفیس بپوشد و خوشبویی بسیار 
بمالد و بەز نان صاحب جمال و حسن؛ عیش و عشرت بکند؛ تو راای راجه جدھشتر! 
کاری می باید کرد کە حکومت و سلطنت برانی و این عشرت را ازدست ندھی و عمں 
را غنیمت دانسته یك زمان بی ذوق تمتع؟۲ نباشئیء که قصة زھد و رباضت و ترك 
و تجرید دور و دراز است. 


دنباله گفتوگوی جدھشتر و بہیم 


جدھشتر چون سخن بہیم شنید تا يك ساعت س برزمین انداخته خاموش بود 
وازروی حیرت ھیچ جواب نگفت. بعداز آن سربرآورد و گفت: آنچه گفتی نظرں بں 
ظاھں خوب بود؛ اما آنچھ من از بزرگان شنیدەام میگویم. بشنو ای بہیم! کسی را 
که مرتبه آزادی میسرشدہ باشد بطوریکھ نەبطاعت مقید باشد و نە بمعصیت ونەٹواب 
خواھد و نه مال و نه آرزوی نفس و بەدل از هھمه بیگانه شود و محبت و عداوت 
کسی در خاطرش نماند و دوست و دشمن نزدیك او یکسان بود و رنچ و راحت و 
ثواب و عذاب یکی نماید و هھمۂ عالم درنظر او خواب و خیال درآید و غیراز ذات 
حق تعالی ھیچ چیزی را موجود و باقی ندائں و از حیات وموت وردو قبولومدح 
ونم خلق و از بود و نابود خود فارغ گردد و لنتھاو عشرتٹھا را داند کە هھمه 
وھم است و از زادن و مردن خلاص یابد و هنگام طفولیت و جوانی و پیری در او 
اثر نکند؛ چون کسی اینطور آزادی یاہد او را می رسد کە شب و روز مباشرت زنان 
وعشرت و تمتع بایشان مشغول باشد و ھرچهھ خواھد کند چرا کے او را جمیع 


١ے‏ ت؟ حرمت و صلعت. 


٦رت‏ وج: بیذوق و تمتع. 


دفتر دوازدھم ۵ 
نگاہ ندارد؛ و آنکے در گفتار و رفتار و‌ دیگں حسرکات و سکنات بی ‌ادب و‌ 
ناموزون باشد بطوریکه عاقلان نپسندند؛ و آنکے فکی و ائدیشۂ او یہس 
خطا بود؛ و آنکه بداندیش و نادولتخواہ ولینعمت خود باشد و بەصاحب‌خود اخلاص 
ندارہ. 

التسٰصه جماعتی که این اخلاق ذمیمه دارند ہی پادشاہ واجب اسٹ که اینہا 
را از خدمت خود دور کند و بەایشان هھیچ کار نفرمایں و بےمنصبی و عہدەای 
منصوب نسازد. 


اندر صفت جماعت ملازمان و خدمتگزاران پادشاہ! 


اما جماعتی را کە خدمت باید فرمود و تربیت باید کرہ می باید کە با چندین 
صفات موصوف باشند: اولء آنکه بزرگٹزادۂ پاك ننہاد باشد و از قبیلەای بود کهھ 
بەکرم و شرافت مشہور باشد نه آنکه رذل و خسیس و بدگہر باشد؛ دیگر آنکهە 
سخن را نیکو تواند فہمید و بعداز فہمیدن خاطرنشان غیری بکند و جواب شافی 
بدهد و منقحگوی باشد؛ دیگر آنکھ علم خواندہ باشد و بەآن علم عقل را ضم ساخته 
باشد تا ھرمدعائی کھ از او پرسند دلیل عقلی و نقلی تواند گذرانید؛ دیگرں آنکھ 
دوستان و ھمنشینان او همه مردم خوب باشند نە آنکھ با اراذل و سفلگان نشست 
و برخاست داشته باشد ۔۔ چھ دلیل برعقل آدمی دوست اوستء ہببینند تا با چەکسان 
صحبت دارد؛ و آنکھ سریعالفہم؛ صافیالذھن باشد و طبعش بطوری مستقیم بود 
که اصلا بجانب کج نرود و اگر ناگاہ بەآن جانب رودء بایستد و بەاندك تنبه و 
اشعار متنبه شود؛؟؛ و آنکھ باحسن فراست و کیاستء ماضی و ستتبل و مال را 
بہداند و از قیاس و قرینه برآمد کار را دریابد و آنچھ شدنی است در دل او پرتو 
اندازد؛ و آنکه عالٰی هھمت باشد و طمع در باطن او جای نگیرد؛ وآنکھ ز بان و بیانش 
فصیح و بلیغ باشد ۔۔ بطوری کھ بەشیرینز بانی دلھای مردم را اسیں خود سازد؛ و 
آنکە عہد و سوگند او راست باشد و ھروعدہ کە کند پەوفا رساند؛ وآنکهھ مالك نفس 
خود باشد تا کاری ناشايسته نکند و سخن نابایسته نگوید. و آنکه ورزش زور 
داشته باشد و مراقبت و اندازه را نیکو بداند تا نیزہ و شمشیں را وقت جنگٹ از 
خود دفع تواند کرد؛ و آنکھ حسن صورت و سیرت کھ عبارت است از خلق و خلق در 
او بود و ازجمیع آفات و عیوب ظاھری و باطنی‌سالم باشد؛ وآنکه کار براندازۂ قوت و 
قدرت بکند و قدم از حد تجاوز بیرون ننہد؛ و آنکھ عالمان و دانایان روزگار او 
را قبول داشته باشند و تعریف او بکنند؛ و آنکە در مجلس برکسی خشم و اعتراض 
زکند بلکه گرانبار و با وقار باشد؛ و آنکه بی تقریب از صاحب نرنجد و تحقیق 
ناکردہ از او نومید نشود ۔ چھ بعضی از ملازمان درگاہ پادشاہ آنچنان‌اند که ھنوز 
از پادشاہ چیزی نشنیدەاند و بەگفتة دیگران بواسطۂ تسرس و غیرەہ از پیش او 
میروند؛ و اگی بالفر‌ض پادشاہ نیکو نپردازد و او را ہر نجاند ہایں که این خدمتکار 


بەدل از پادشاہ نر نجد و اخلاص خود را از دست ندھدء و تا تواند زیان خود را قرار 


۶۴۶" ْ مہابہارت 


٣سس‏ سے یس سیت جو"وجححصصَ<ححمِس+ََْمسجىَجسمپیستلاسست 
بود تا او را برای خدمت نگاہ توان داشت؟ چھ بعضی از ملازمان چنان می باشند کھ 
در ابتدای حالت بطوری دیگر می نمایند و در آخر دیگرگون ظاھر میشوند؟ 


جماعتی کەھ قابلیت ملازمت پادشاہ را ندارند! 

بہیکم پتامه گفت: کهە من علامات جماعتی که قابل نزدیکی پادشاھان باشند و 
طایفەای کە لیاقت خدمت ندارند بەتفصیل بیان می‌کنمء از آنجا قیاس بکن کھ چہە 
کسان را تربیت باید فرمود و از چھ کسان احتراز نمود. اولء کسی که طامع باشد 
او را در خدمت نگاہە ندارد؛ و آنکه صلاح از فساد ندائد و بیتمیز باشد؛ و آنکھ 
نیعحش بەخیں نبود. و دیگر آنکه اختیار خود را بدست دیگری بدھد؛ و آنکھ بخیل 
باشد ۔۔ چه بخیل هھمیشه مانع خیں بود؛ و آنکه دایم بەفسق و معصیت آلودہ باشد و 
نداند کە طاعت و ثواب چیست؟ و از کسی که از هھمه کس بیم و ترس دارد و کاھل 
طبیعت؛ و آنکه کار امروز بەفردا اندازد و کار دیگران را هم بەتاخیں اندازد؛ و 
اگی محتاجی را بدو کار افتد بگو ہد کهھ ھنوز وقت وسیع است؛؟ و آنکه در سرشت 
خود متکبر و مغرور بود؛ و آنکھ بەزن استاد یا بزرگی دیگرں مثل زن برادر و غیرہ 
بنظں خیانت نگرد؛ و آنکهھ در وقت حادثه از ولینعمت خود روگردان شود؛ و آنکھ 
بد درون و چین|ابرو باشد؛ و آنکە بیشرم بود؛ و آنکه بد را نیك داندء و آنچه در 
کتابہا نوشتهەاند بدان نگرود و آن را ناحق داند؛ و آنکھ افعال و اقوال او مضبوط 
نباشد و بخاطرش ھرچھ خوش آید ھمان بکند. و آنکه راستگو نباشد و ھمیشه دروغ 
گویں؛ و آنکه ھمۂ مردم او را بد گویند و بەبدی شہرت داشته باشد؛ و آنکه رعایت 
اوقات نکند و بیوقت و بیمحل آمدہ در خدمت پادشاھان بایستد و بایشان حرفی 
نزند و چیزی طلبد و امثال آن؛ و آنکه چفل! باشد؛ و آنکه ناحقشناس باشد و 
احسانی را کە در حق او بکنند کردہ ناکردہ انگارد؛ و آنکه برمال و دولت دیگران 
حسد برد؛ و آنکه بالذات مفسد و زیان‌کار بود و مردم را ببازی و خند٥‏ بیازارد؛ 
و آنکه دزد و طرار وفریبندہ و بازیده بود؛ و آنکكکه بواسطة خیانتی و حر کتی 
ناشایسته دوستان او را سرزنش کردہ باشند و او مردود؟"گشته ازهھمة ایشان بدگمان 
ورنجیدہ بود؛؟ و آنکه مال مردم را حلال داند و از غصب و نہب آن باك ندارد؛ و 
آنکه ھرچند او را رعایت کنند و انعام یابدء ناشاکی و ناراضی باشد و احسان در 
نظرش نیاید؟؛ و آنکه در مجالس لاف بسیار از ھمت و مردانگی خود بزند و خود را 
ستاید؛ و آنکهە بی تقریب ھرجا بەمردم گفتگو بکندء و خودستایی نماید. و آنکه از 
دوستان دوری نماید و قدر ایشان نشناسد و در وقت اقبال و دولت: عہد قدیم را 
فراموش کند و بدیشان نفع نرساند؟ و آنکه دوست را از دشمن باز نشناسد و بہےه 
ھرکس راز دل خود بگویبہد؛؟؛ و آنکه دایم از شراب مست باشد؛ و آنکه طبیعت 
او را از وضع چرکین نفرت نباشد و صحبت بے ھرکس دارد و ثٹأن خود را 





١‏ ب: چغول. -٦٢‏ ج: زردرو. 
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خانه می ‌آید و گوشت مرداری را پرسر داشته می ‌آرد. برھمن مسہمان از دیدن وضع 
گوتم حیران ماند و از او پرسید که تو آخر برھمن و برھمن‌زادہای این چھ وضع 
است که روش بزرگان گذاشته مدار کاروبار خود بردزدی نہادہای بەمثابەای که 
تو را از ایشان باز نتوان شناخت؟ گوتم چون دید کە او ملامت بسیار میکند گفت 
مرا در این کار معذوردار من از برای تحصیل مال و ضرورت گذر اوقات این روش 
پیش گرفتەام. برھمن سہمان بعداز شنیدن این ھیچ نگفت و از خان او ھیچ نخورد 
و تمامی شب ھمان طور گرسنە ماند و صباح پگاہ از آن دیه بەجای دیگر رفت٠‏ گوتم 
در همان ایام همراہ آن جماعت برای طلب روزی بقصد سفر دریا روان شد؛ چون 
چند منزل راہ رفت روزی در میانه راہ درختی سایەدار دید. ساعتی بزیں آن درخت 
قرارگرفت وآسایش یافت. ناگاہ ہائوریورگی خوشر نگ کھ راجدھرما (٥مہعەم:زہ)‏ 
و بك‌پت (ناوم٥ۃاد2)‏ و ناری‌جنگه (عطع مز 0180) از نامھای اوست پیش گوتم آمد و 
بز بان حال پرسید کھ تو چھ کسی و از کجایی و کجا میروی؟ برھمن از روی راستی 
صورت حال بازگفت و نام و نشان و حسب و نسب خود بەتفصیل باز نمود. جانور 
گفت: امشب تو مہمان ما باشء فردا ھرچھ صلاح خواھد ہود ھمانطور کردہ خواھد 
شد.٠‏ برھمن آن شب ھمانجا ماند و جانور از برای سہمانی او بە٭منقار خود ميیوەھای 
بیابان و از دریا ماھی بسیار آورد تا گوتم بخورد و بەبال و پر او را باد می‌کرد تا 
دفع گرما شودء و دیگر انواع خدمتکاری نیز بجای آورد. 

چون صباح شد گوتم از آن جانور رخصت طعلبید و گنت کھ من بەطلب رزق 
برآمدەام و داعیة سیں دریا دارم می‌خواھم که همراھی قافله از دست ندھم؛ حالا 
تو را دعا میگویم و میروم. جانور راء دل برآن سوخت و از روی مہربانی گفت 
کە از اینجا تا دریا مسافت بسیار است و خطر دریا نہایت نداردء خدا داند کە تا 
آنجا رسیدن چهھ روی دھد! از اینجا سه فرسنگٹ راہ کوھی است و درآنکوہ برو پاچہہ 
(دەعلەم:۷1) جنی که از دیر باز آشنای من است سکونت داردء و خزینه بسیار از 
مردم نزد او جمع آمدہ استء تو پیش او برو و از جانب من سلام برسان و بگو کھ 
ناری جنگه (عطومەزنل٦۷()‏ مرا نزد تو فرستادہ است تا مدد نمائی و پارەای از این 
زرھا کە داری بمن بخش تا وجه کفاف اھل و عیال من شود. 

گوتم برھمن از آنجا پیش آن جن رفت و دعا کرد و پیغام ناری ‌جنگە بگذارد 
وقصۂ ماندو بود خود را از اول تا آخر بە او بازگمفت. جن چون برحقیقت حال او 
اطلاع پافتء جواب داد که فردا چہاردھم ماہ از برج میزان است و آن روزی است 
معین که ھزار برھمن را سہمان می‌سازم و پیش ھریکی طبقی از طلا پراز الُْوان 
طعام می نہم و بعد از فراغ سہمانی آن طبقھای طلاآلات هھم از ایشان است. 

چون آن روز معین آمد بروپاچہه جن بەھمان ترتیبی کە بالا گٹشت مزار 
برھمن را طعام دادء ھرکدام بمداز فراغ طعام آن طبق طلا را بەخانڈ خود بردند. 
چون نوبت بەگوتم رسید او را نیز زر بسیار دادہ وداع کرد. بعداز آنکھ برھسن 
برگشته زیرآن درخت آمدء ناریجنگه از او پرسید که بخیروخوبی آمدی و کار بر 


۶۶ مہابہارت 


دادہ در دولتخواھی و نفع صاحب خود بکوشد و عرخدمتی کە فرماید بجان و دل بجای 
آرد. و دیگر آنکە رعایت حقوق یاران و دوستان نماید و دوستی او بر یك حال باشد. 
و آنکه دایم بصلاح باشد و راہ خيیر و طاعت به پادشاہ نماید. و آنہکه زر و 
خاك نزدیك او یکسان بود, و آنکه در ظاھر و باطن یك رنگٹ و یك‌رو باشد نەمنافق 
و دورویهە. و آنکه وقت کار جان و سر از ولینعمت دریمغ ندارد و خود رادر 
دولتخواھی او بەکشتن و مردن قرار دھد. و دیگر آنکهھ عمیشه در مجلس او مذاکرۂ 
علمی میگذشته باشد و کتابھا می خواندهہ باشد؛ و آنکه کین کس در دل نگاہ 
نداشته باشد. و آنکه شجاع و دلیں و خواھان جنگئ بودہ باشدء نەآنکھ ترسندہ وبیدل 
و گریزندہ بود؛ و آنکه متحمل باشد تا هھرجفا و ایذائی کهھ از خلق بیندء بردارد, 

النرض هر کس که این صفات حمیدہ داشته باشد پادشاە را میباید که او را 
يك زمان از خود جدا نسازد و برحسب لیاقت او تربیت فرماید؛ بلکھ سعی فرماید 
تا ھمة خدمتکاران او این هھمه اخلاق داشته باشندء و اگر تمام نبود باید کە اکثری 
از این صفات در ایشان باشد. و از همہُ خدمتکاران آن کس بدتی است که نیکویی 
کسی نشناسد و ناسپاس و ناحقشناس باشد؛ عیب‌ھای دیگں پیش این عیب سہل 
است ‏ کسی را که در او این خصلت بودہ باشد قابلیت خدمت نےارد اورادور 
باید کرد. 

جدهھشتر پرسید کھ ناسپاس کرا گویند و عاقبت حال و مال او بەکجا میکشد؟ 





حکایت برھمنی کە دزدی را خدمت میکرد! 


بہیکم پتامه گفت: من حکایتی می گویم؛ از آن حکایت حقیقت حال معلوم خواھی 
گرد. شنیدەام کهە وقتی از اوقات در میان دوآب گنگٹ و جون (ہ0طهہ۷) برھمن 
گوتم (80ہ3ت0٥6)‏ نام از کار خود بازماندہ و روش بزرگان گذاشته می گشت. ناگاہ 
گذرش در دیہی کھ دزدی قاطعالطریق مشہور رئیس آن دیه بود و مال وافر داشت: 
افتاد. برھمن از آن دزد بطریق گدایی چیزی طلبید؛ دزد چون قدرشناس و صاحب 
ھمت بود جامه و خرجی بسیار بەاو داد و بعداز چند روز دختری صاحب حسن نیز 
کھ در قبض او بودء بخشید. بر‌ھمن خوشحال شد و صحبتش با آن دختر خوب برآمد 
و بەجان و دل خدمت آن دزد می کرد و مانند غلامان در میان شاگرد پیشه او می بود و 
آب و ھیزم میکشید. و آن دزد چون از قوم بہیل (عانطظ) بود بسرھمن در صحبت 
نوکرانش ورزش شمشیر بازی و تیراندازی میکرد تا در این ھنر سرآمد شد و یکی 
از جملۂ دزدان گشت و راہ و روش برھمنان بالکل فراموش کرد؛ تا روزی برھمن 
دانایی که عابد بودء در آن موضع رسید و از یکی پرسید که در اینجا ھیچ بر هھمنی 
باشد تا در خان او فرو توان آمد؟ گفتند برھمنی است چنین و چئین گوتم نام 
در فلان جا می باشد. 

آن بر هھمن مسہمانء پرسان پرسان در منزل میز بان آمدء او را دید کە وقت شام 
سربرھنهھ و تیروکمان در دست گرفته بطریق بہیلان دزد از بیابان و جنگل جانب 


دفتر دوازدھم ۶۴ 





چون بروپاچہه دید کە ھیچکدام بەخوردن گوشت آن برھمن راضی نیست: آو 
را ھمانطور بەخاك و خون آلودہ بگذاشت و فر مود ا پارہ پارہ ھیزم جمع کردند و 
پروبال ناری‌جنگھ جمع ساخته بسوختند تا خاکستی شد. بعداز لحظەای میگویند کھ 
پاربتی در آن محل گذشت و قطرای آب زلال از دھانش برخاکستر آن جانور ریخت 
و در حال زئدہ شد. و بعداز آنکه براین قصه زمانی گذشت اندر از بالا فرود آمدہ 
با بروپاچہه گفت: دیدی که بكدپت جانور چگونە زنداہ شد؟ بروپاچہھ از دیدن آن 
صورت ہسیار خوشحال شد. اندر بەاو گفت ھیچ میدانی کە این بررھمن دزدء جانور 
بیچارہ را چرا کشته بود؟ بروپاچہه گفت من نمی دانم بیان فرمایید. 

اندر گفت کە: بكپت چون پادشاە جانوران شدہ بود و بدان واسطه غروری 
در سرش افتادء روزی برھما آن را پیش خودطلبیدء بك پت بواسطۂة تکبں و رعونتیکھ 
داشت سخنش نشنید و بەطلب او نرفت. برھمااز روی غضب و غیرت براو دعای 
بد گرد و گمت: حق تعالی دزدی را برتو مسلط گرداناد تا تو را بکشد و بخورد. 
چون بكدپت اطلاغ یافت که اندر حاضر است آمدہ بەتعظیم تمام در پای او افتاد و 
التماس نمود که از خدای تعالٰی بخواھد تا این برھمن که قاتل من است نیز زندہ 
شود. اندر و بروپاچہه و دیگران گفتند که این برھمن آنطور ظالم و خونی است 
کهە حق نعمت تو را نشناخت و تو را بناحق کشت: چھ شفاعت او میکنی؟ بك‌پت 
گفت: او اگری بدی کردہ است مرا با او نپکی باید کرد چھ با نیکان ھمه کس نیکی 
میکنندء کار آنست کھ با بدان نيك باشند. 


ست 


نیکوان را دوست داردء هر کے باشد در جہان 
گی بدان را دوست داریء گوی بردی از میان 

اھل مجلس بر بكدپت آفضربن گفتند و اندر دعا کرد تا حق تعالی آن 
برھمن را زندہ ساخت. بكدپت خوشحال شدہ او را دریافت و همڈزروزیورش 
کە از نزد بروپاچہه یافته بود جمع کردہ بەاو سپرد و بدرقة او گشت تا بەصحت 
و سلامت بخانه خود رسید و آن مال را با زنی کە سردار دزدان بەاو بخشیدەہ بسود 
خرج کرد و از آن او را فرزندان بسیار پیدا شد کے آخرالامرںی همسےء دزد و 
راھزن برآمدند. و بكپت بعداز آنکه از سس نو زندگی یافتء برای تلافی تقصیں 
گذشته پیش برھما رفت. برھما او را بەلطف و تفقد دریافت و گفت: اگر چه 
بواسطۂ غرور و عجب از تو رنجیدە بودم؛ اما از اینجہت که بادشمن بہدخواہ 
بد معاملهۂ خودء نیکی کردی و از گناہ گذشتہ واسطه حیات او شدیء بسیار خوش 
گردیدمء صد آفرین برتو و ھمت تو باد. 

پس دیوتہا که در آن مجلس حاضر بودند از برھما التماس نمودند کھ برآن 
برھمن دعای بد باید کرد تا بەجزای اعمال زشت خود برسد ۔ چھ اگر شما در حق 
او تفالٰی نخواھید کرد: دیگران ھم برناسپاسی دلیں خواھند شد و با ولینممت خود 


۶۶۸ مہابہارت 


حسب مدعای تو شد یا نه؟ برھمن ماجرا بازگفت و زری کھ آوردہ بود یەاو باز نمود. 
جانور را از آن حال فرحت تمام حاصل شد. وقتی که شب افتاد برھمن را بخاطر 
رسید کهە مدتی است کە من گوشت نخوردەام حالا ھمین جانور را بایں کشت وخورد. 
براین قصد تیں برزہ نہاد و آن بیچارہ را از آشیانه بەتیں زد و کباب ساخت و روز 
دیگر از آنجا روان شد. 

اتفاقاً در ھمان روز جنی که ذکرش گذشت از کسان خود پرسید کھ نار یجنگھ 
ھرروز اپینجا بدیدن ما میآمد امروز چه حالت است کھ پیدا نیست؟ مگر واقعەای 
پیش او آمد؟ حاضران گفتند مبادا آن برھمن دزد حرکتی ناشایسته کردہ باشد. جن 
گفت من ھم برچہرۂ او سیمای صلاح نمی یافتم و درنظری من قطاعالطریق می نمودء 
دور نیست که آن مسکین را كکشته باشد. فی الحال با جنیان روان شد تا بهآشیانهۂ آن 
جانور رسیدند و دیدند کە مشتی بالاوپں برزمین ریخته است. افسوس بسیار 





خوردند و یقین دانستند کە آن کار برهھمن بوده است. تعاقب کردہ او را یافتند و 
پیش آن جن آوردند. بروپاچہه با جنیان مردمخوار گفت کے این برھمن را خام 
بخورید. ھمه ابا آوردند و گفتند که گوشت این ناسپاس ناحقشناس را که از سس تا 
پا ناخوشی دارد و از ھرچھ توان گفت مردارتی استء ما نمی ‌توانیم خورد که ضرر 
دارد و غیراز این ھرگوشتی که مکروەتر باشد اگر میفرمایی بخوریم. جن دزدان 
آدمخوار را طلبید کهە چون این برھمن دزد است و شما ھم پیشۂ او هستید این را 
بخورید. دزدان در لحظەای او را بکشتند و پارہپارہ کردند اما از خوردن گوشت 
او امتناع آوردند و همان عذری که جنیان گفته بودندء گفتند. برو پاچہه فرمود تا 
دست و پاو دیگری اعضای او را بریدہ پیش سگثٹ و گربھ و زاغ وزغن انداختندء این 
حیوانات ھم از آن گوشت گریزان شدند و رمیدند. بروپاچہه گفت: چرا این گوشت 
را که غذای شماست نمی خورید؟ جواب دادند که اگر بواسطه گوشت خوردن ما این 
را از عذاب نجات میشدء میخوردیم؛ اما چون این بر‌ھمن بواسطه حرام نمکی با 
ولینعمت خود مردود ابدی گشته و بەلعنت حق گرفتار شدہ ماراچهھ ضرورت است کهھ 
گوشت این مردار را بخوریم و این ننگٹ را بخود قبول کنیم؟ چھ گفتەاند کے از 
این چہار گناھی که مذکور شدہ است یچ گناھی بالاتر نیست: یکی آنکھ بر ھمن را 
بناحق کشته باشد؛ دوم آنکهھ دایم مست باشد؛ سوم دزد؛ چہارم آنکھ بواسطه شہوت 
و لذت نفسانی از عبادت حق تعالی بازماندہ باشد. با آنکه این گناەھا کبیرہ است 
اما امید نجات در اینہا ھست: بخلاف کسی که کور نمك باشد و حق نیکوی‌کسی ضایع 
بکند و ناسپاسی و ناحق‌شناسی شیوۂ او بودہ باشد ۔ اینطور کسی ھرگزن روی فلاح 
نمی ‌بیند و نجات از عذاب دوزخ نیابدء و از ھمة معاصی این معصیت بدتر است. 

و سه کسراند در عالم کە بعداز مردن زاغ و کرکس و سگث و گربە ھم از 
گوشت آنہا پرھیز دارند: اول آنکھ در عین دوستی در حق دوستان بداندیشد و تفاق 
ورزد؛ دوم کسی کھ خون بناحق ہکند و آن را شعار و دثار خود سازد؛ و سوم آنکھ 
حق کسی نشناسد وھراحسانی کھ دربارۂ او بکند آن را درنظر نیاورد. 


فصل سوم 


از شانت پرب (۲8013 ا٥ہ5)کە‏ آن‌را موچہادھرم (۲008ة1ا(1 8:٤ا٥/1)‏ گویند. وآن 

عبارت اسٹ از آنکكە کسی کاری بکند کە او را آزادی مطلق دست دھد تا از مه 
قیدھا خلاص یاہد و شایسته پہشت گرلد. 
۴ 


چون بہیکم پتامہ: آداب و قواعد پادشامانراکە در زمانسلطنت و ھنگام ٹکٹ 
بکار آیدء بیان‌کرہ؛ جدھشتر التماس نمود وگفتکە حالا عنایت نمودہ بیان فرمابیدکە 
طریق آن چہار وضع و حالت کە در میان خلق شہور است؛ چیست کە یکی را 
برھمچاری (45008:951:) میگویند؛ و دوم: گرھست (8::ہ6:0) ' و سوم: بان‌پرست 
(٥لا۰٣م٥۵٥۷)؛‏ وچہارم سنیاسی ()ہہ(8۵) نامدار د. و چون این ‌چہارحالت ہمنزلە 
نردہان است برای آزادی یافتن و رسیدن بەبہشت؛ آپین سلوك این مراتب را مفصل 
بیان سازید, 

بہیکم پتاىە گفت: مردمان کە در طاعت و ریاضت سی میکنند' [سعی] آنہا 
ہی نتیجہ نیست: والہتہ فاہدہ می دھد خواەدراین‌جہان وخواہدرآن‌جہان؛ وھرجماعتی 
را بيك طریق طاعت و ریاضت میباید کشید تا ہمتصود برسند. و اگی کسی را 
ملک طاعت و عبادت ہطوری دست دھد کە ار را میچ حاجت و آرزربی نماندہ باشد 
و فرچه از علم شنیدہ استء آن را کار فرمودہ ہاشد و او را از آن وادی استغناء دست 
می دھد؛ آن زمان می توان گفت کە آزادی دارد و تا زمانی کە بەاین مرتبہ ٹرسیدہ 
است؛ او محتاج است باتعلیم و تعلم و سیں وسلوكث بطریق ریاضت و مجاھدت٠‏ ر از 
برای این معنی محتقان و منتہبان گفتەائد کە در ریاضت یك نوغ عذابی است کە 
منافی آزادی است ۔ مثلا شخصی تمامی مال و جاہ خود را می بازد یا آنکە خود را 
در معبہدی رسانیدہ عبادت م‌کند یا طریق زھد و ریاضت گرفته گرسنە ر تشنە در 
بیابان و کوہ سیگردد و مقصودش ھمین است که بعداز مردن بەدرجۂ اعلی برسد 
و عیش و عشرت جاردانی و نم آن جہانی یاہد. و جاپی کە اینطور آرزوھا بائد 
ھنوز گرفتاری است و راحت کلی آنست کە از تفرقہ آرزو خلاصی یاہد چنانچە 


۷۰ مہابہارت 


بداندیشی خواھند کرد. برھما گفت: من چنان تفاول کردم که او در شکم زن بدکارہ 
بطریق تناسخ فرود آید تا آن افگانه را بدزدی و١‏ پنہانی درجچؿ٘ایی بیندازد که 
خوار و بی اعتبار و ضایع گردد و آن برھمن ھمچنان شد که برھما گفته بود. 

چون این حکایت تمام شد بہیکمپتامه با راجه جدہشتر گفت کھ این حکایت 
را ناردء بەمن گفته بود و من بیواسطه از زبان او شنیدەام کهھ با تو گفتمء و غرض 
آنست تابدانی کە در آدمی ھیچ خصلتی ذمیمه بدتر از آن نیست که با نیکوکار خودء 
بد گند و با ھرکه از او احسان و انعام یافته باشد بداندیشد؟ بنابرین همەکس را 
واجب و لازم است که با دوستان خود دائمالاوقات نيك باشد چه ھمۂ مقاصد دینی 
و دنیوی که از یاران و دوستداران میسس می شود ھرکه بایشان غدر و مکں میکند او 
را آن پیش میآید کە آن برھمن دزدرا پیش آمد. این بود حالومال و استقبال جماعتی 
که بداندیش صاحبان و ولینعمتان خود ھستندء و دیگر آنچھ می پرسی بپرس تا جواب 
گویم. 

جات فکیکن از روی تعظیم برخاست و بہیکمپتامه را دعاو ثنا گفت. 


تمام شد فصل دویم از فن دوازدھم از کتاب مہابہارت کە شانت پرب نام دارد و حالا 
شروع در فصل سیوم کھ آنرا موچھ دھرم میگویند و تتمة شانت‌پرب است میرود. 


١۔‏ ل و ج: باثر ہدی پنہائی؛ ت: تا آن بدکارہ بدزدی و نہانی. 


دفتر دوازدھم ۴ك۷ 





غمگین میشود پس چیزی را که اول و آخرش غم بودہ باشد از آن خوشحال نباید 
بود تا اگر فوت شود غمگین گردد. پس ھرچیز کە ھست اول آن غم می باشد و چیزی 
را که اولش غم بودہ باشد یقین بداند که آخرش هھم غم خواھد بود؛ پس خود رادر 
آنمیان خوشحال نداردکه چون نعم آخررسدء بسیار اندوہ یابد. و دنئیا چٹانست کهھ 
نە غم آن پایدار است و نە شادی آن؛ پس آدمی می ‌باید کھ دل برشادی آن نبندد و 
یقین بدائد کە این شادیء غمی در پی دارد. و آدمی ببہر نوع که عمل میکند ھمان 
نوع نتیجه مییابدء اگں عمل نيك میکند نیٹ میشودء و اگر عمل بد میکندء بد 
می شود ۔ مثلا اگں عمل دیوتہا میکندء ديیوتہ میشودء و اگری عمل نیکان میکند: 
مرد نیك میشود و اگر عمل مار و عقرب و امثاله کند: ھمان مار و عقرب میشود؛ 
و نیکی و بدی ھمراە میباشند و هھمراہ میروند. و آدمی ناگاہ بەچیزی تعلق خاطری 
پیدا میکند و بەریسمان دوستی آن را می بندد و بہمان مشغول میگردد که از 
مقصود باز می‌ماندء و از جہت دوستی مضرت آنہا از او پوشیدەہ میمائند. - مثلا 
بەزن و فرزند تعلق پیدا میکند و در آن تعلق می‌ماندء و آنچهە مقصود است از دست 
او میرودء و در غم ایشان فرو میرودء و ھرروز از جہت آن تعلق ھزار غم و 
اندوہ بەاو می ‌رسد؛ و او را در کار ایشان ھیچ اختیاری نیست؛ بلکه اختیار بەدست 
دیگری است ۔ اگر خواھد ایشان را نیکو نگاہ میداردء و اگں خواھد میکشدء و اگر 
خواھد زندہ میدارد؛: و اورا درمیانه بغیراز غم و الم ھیچچیز دیگں بەدست نمی آید؛ 
پس عاقل آنست که دل بەدنیا و مافیہا نبندد ۔ و نه بەزن وفرزند و نەبمال و نەبملك 
و انه بجاە و نەبغیراینہا؛ بلکه دل در کسی بندد که زوال نداردو اینہا همه را او 
میدھد و میگیرد؛ و عاقل که دل باو بسته باشد ھرگز بەغم و الم گرفتار نمی ‌شود. 
و آدمی را میباید که بدائد که اگر دوست دارد و اگی دشمنء نە فایدہ ب+ەدوست 
میتواند رسانیدء و نه ضرری بەدشمن؛ بلکه اگ نفع است و اگر ضرر هھمه از 
خداوند ۔۔۔ تعالی ۔ است و او در میانه بغیراز غم بیہودہ ھیچ چیز دیگر نمی ‌یابد. و 
یتین بداند کە از عقل مال دنیا بدست نمی آید و نادان از نادانی خود محنت و افلاس 
نمی کشد؛ بلکهە یافتن دنیاو نیافتن از خداوند ۔- تعالی ۔ است که گاہ دانا را بهہ 
محنت و افلاس گرفتار می کند و گاہ نادان را چنان بەمراتب عاليه می رساند که همه 


بھ نادان آن چنان روزی رساند کهە صددانا دراو حیران بمانند٢‏ 

و در دنیا اگر دانایان بہادر و هنرمند و شجاع و دلیر و عاقل و فاضل پي(ًا 
نادانان و بیعقل و ترسندہ و بیھنر و زبون باشندء نە آن عاقل دانا و شجاع از این 
ھنرھا چیزی مییاہد و نەآن بی عقل و ترسندہ و بیفضل از دنیا محروم میماند؛ بلکە 





-١‏ نسمخ بء ت: عغم. 
٢‏ ب: بەنادان آن چنان روزی رساند کە صد دانا در ان حیرأان ہماند. 


۷ مبابہادت 


مذگور شدہ است: 

پس جدھشتر پرسید که از برای خلاصی خود روشی که این کس را از شك 
و ٴوھم و اندیشه و ترس باز رھاندء کدام است؟ ھهمان را بما باز نمایید تا برآن 
عمل نماییم واز تفرقۂ شك خلاص یابیم. 

بہیکم پتامە گفت کهھ اندیشه و ترس و امثال آن از تعلق برمی خیزد چنانچھ 
مثلا مال یکی از دست برود یا پدر وفرزند و معشوق او بمیرد. اگر خاطر بدینہا 
متعلق نباشد از رفتن و مردن ھیچچیز و ھیچکس غمگین نمیشود؛ پس اصل و 
سرمایۂ هھمۂ غمھا قید و تعلق است و این کس را لازم است کە از برای دفع غمھا 
و اندیشەھا ملک دانشی بہمرساند کە محبت ھیچچیز در دلش نماند. 

چنانچھ آوردەائند کهھ پسس راجھ سینجتٹ (:ئزەڈ”دہ5) را اجل در رسید و مرد و 
راجه رادر ماتم آن پسس غم و اندوہ ہسیار دست داد و ھرچند خود را تسلی میداد 
فایدہ نمی کرد تا آنکھ برھمنی دانا پیش راجه آمد و گفت تو کم چندین افسوس 
می‌خوری او جزع و فزع میکنیء مگر تو نخواھی از اینجا بەعالمی دیگر رفت؟ و 
ھرگاہە که از این عالم رفتنی است و بقا ممکن نیستء چرا خود را بیہودہ رنجھ 
میداری؟ و چنانچھ پسر تو از عالمی بەعالمی رفته استء من و تو و ھرکه رامی۔ 
بینی ھمانجا خواھیم رفت. راجه سین‌جت گفت: آن کدام عقل و طاعت و کدام 
فہم و استغفراق و خواندن خواھد بود که از بیان آنء زیان کس نباشد؟ بر هھمن گفت: 
آنچھ خوشی و راحت در عالم و دنیاست هھمه را بطریق غم و الم می بیند؛ و در دنیا 
سه جیز است: یکی خوبی و یکی بدی و دیگری کھ میان خوبی و بدی باشد؛ و آدمی 
همۂ اینہا را کە می بیند: بطریق غم و اندوہ می بیند و نتیجه این عالم ہمه غم و 
اندوہ است و می باید کە آدمی چنان بداند کە جانی کە در تن دارد آنہم از او نیست 
و چنان باشد کە اگی مفت اقلیم در تصرف او باشد آن را ھیچ نداند چرا کە چون 
جان نمی‌ماند این عالم بەچھ کار او خواھد آمد؟ برھمن می گوید کھ چون این معنی 
را دانستەام کھ هرچھ هھست ھمه فانی خواھد شد٠‏ از آنجہت نە غم چیزی میخورم و 
نە ازچیزی شاد میشوم؛ و من گمان می بردم کھ شاید من در این کار خود غلط کردہ 
ہاشم؛ اما چون نیك ملاحظه نمودم همۂ عاقلان را اینچنین یافتمء و چنانچھ در دریا و 
زیردرخت مردم از ھرطرف بہم می رسند و ازھم میگذرند و ھريك بعلرفی میافتند؛ 
این عالم نیز ھمان حکم دارد که مردمان چون فرزند و مادر و پدر و برادر و دوست 
بہم می رسند و تا چشم بہمزدہەای هھر یك بطرفی افتادہء از یکدبگس جدا گشبتەاند. 
چون دنیا این حال دارد پس از جہت فوت فرزنےد پا دیگری غمگین و اندوھناك 
نمی بایں شد. و چنانچھ فرزند یا دوست و غیرہ مثلا نبودند و پیدا شدند ایشان را 
چنانچھ نابودند ھمان طریق نابود تصور میبایدں نمود. و چنانچھ فرزند که متولد 
گشت ھیچ معلوم نیست کھ در دنیا زندہ خواھد ماند یا نخواھد ماندء همائطور از 
رفتنش غمناك نبایں شد. و چنانچھ آدمی از آرزو و ھوس چیزی که ندارد غمناك 
می باشد و اگر آن جیز حاصل شود خوشحال میگردد: باز اگر آن چیز برود البته 


دفتر دوازدم ۹۷۵ 





اعضاءء آن عضو مارگزیدہ را البته باید بریدء چه مقرر است که ضرر خاص برای 
نفع عام تجویز کردەاند. و ھرچند از ھوی و ھوس بازآید و بەدیدن مال و جاہ و 
اسباب و اشیای مردم طمع در دلش نیفتد و حسد نبردء روزبروز راحت و خوشحالی 
یاہد و از غموغصهھ فارغالبال بزید و عمر بەآسایش گذراند. و در عالم ھرآرزوییکه 
هست عاقبت زیان جانی و بدنی دارد؛ مثلا يك مدعایی است که این کس پیش گرفته 
و روزگار دراز باید تا بجہد و جد بسیار آن مدعا حاضل شود یا نە؟ و بالفعل عمر 
کە چیزی است شریف ساعت بەساعت در تحصیل آن آرزو نتقصسان مییابد و این کس 
نمی‌داند کهھ از عمں او چقدر ماندہ اأست. پس در طلب چیزی وھمی که در بداست 
آمدن آن احتمال است سرمایه از دست میرود؛ و فرایافتن لذات ھرجه باشد خواہ 
آن لذتی کهە در میان اھل عالم استء خواہ آن لذتی که دیوتہا دارندء موجب زیان 
زدگی است و راحتی که آزادان را در ترك لذات حاصل است شانزدہ یك آن ھم به 
اھمل دولت و ارباب تمتع میس نیست. 


اگے لذت ت رك لذت بدانی دگس لذت نفس: لذت نخوانی 

و ھرکس که این قرارداد که آسودگی در ترك تعلقات است: تا آن کهھ بز یدء 
به عیش و خوشحالی بزید و کلت و اندوەه در او سرایت نکند؟ و اینطور 
کس ھرچند طالب یك آرزو و لذتی ھم شودء غم نیست؛ چهھ دانش او بەمرتبەای 
رسیدہ است کە لذت راء لذت نمی‌داندء و با بود و نابود آن شادمان و غمگین نمی۔۔ 
گردد؛ غایتش بنابرحکمتی و مصلحتی خود را بەمردم اینچنین می نماید که او طالب 
لذتی شدہ است والا در حقیقت آن کس از ھمه چیزھا منزہ است و ازاینکھ چند روزی 
او را بەيك چیزی ابتلا شدہ باشدء آن چیز سد راہ او نمیتواند شد و ضررش بەاو 
عاید نمی گردد؛ چھ دانشی کهھ آن دانای محقق حاصل کردہ است آن دانش کی میگذارد 
که تعلقات بشری و ھواھا و ھوس‌ما در دلش قرار بگیرد و تغییںء در وضع او حاصل 
شود ۔ جنانچه تخم جو و نخود آتش رسیدہء صلاحیت این ندارد کە آن تخم باز سبز 
تواند گشت؛ چھ آتش تمامی تاثیں او را بردہ است. و اھل عالمء موتی که میگویند 
چون نیکو نظر میکنیم درحقیقت ھمین غم و غصه است کھ از آن اندیشه در دل می 
خیزدء و اگر کسی از این تفرقهھ خلاصی یابد ھرگز نمیرد و عمرں جاوید یاہد. و 
ھمینطور آن کس که حواس پنجگانه رااز لذت دور داردء و دل از بیہودگی‌ھاء نگاہ 
دارد و خود را چنان جمع سازد که کشف جمیع جوارح خود را گرد کردہ سر بە4جیب 
فروبرد و نوری که در دلش بەامانت نہادەاندء ظاھر شدن گیرد تا از پرتو آن نور 
حقیقت اشیاء را چنانچھ ھست ببیند. و ھرکس که دلش بەاسباب و اشیای دنیوی 
و جمعیت آن متعلق است بەمرتبەای کە از زن و فرزند و اموال ھرچیزی را کهھ ببیند 
بگوید کە این همه از من استء و بدیدن آن چیز شاد شودء و اگی يك سرمویی از آن 
0 قات باقی است ھمانقدر رنچ او را حاصل است و مادامی که محبت همه را از دل 


۹۷۴ مہابہارت 


ھ رکسی را کهە خداوند تعالی ۔۔ جل جلاله ۔۔ تقدیں کردہ است مال و جاە و حکومت 
بەاو می رسدء و بسیار باشدکه شخصی بەجمیع این ھنرھا آراسته باشد و از همەچیز 
محروم باشد و بسیار مردمیکە در نہایت بلاھت و زبوئی باشند؛ و آنقدر مال وجاہ 
بایشان برسد که ھرگز در خیال کسی نگذشته باشد ‏ مثلا گاو شیرداری باشد؛ 
صاحب گاو میگوید که این از من است و گوسالہ آن گاو میگوید که این مادر من 
است و گاوچران میگویدکھ این ازمن است؛ دزدیکھ درپی بردنآن آمدہ است میگویں 
کە این گاو مال من است که آن راروزی خواھم بردن؟؛ پس آن گاو از کدام یك از 
این چہار کس است؟ آن کس کھ شیں آن گاو می خورد در راحت می باشد و دوکس در 
اندوہ؛ یکی آنکهھ در کمال حماقت و ابلہی بودہ باشدء و دیگری آنکه در ایت عقل 
و دانایی و فراست بودہ باشد؛ اما خود را جنان نماید که در کمال نادانی است؛ و 
سومین که در میان حماقت و عقل باشد او دائم در غم و اندوہ می باشد, و دانا آن 
کس است کھ بەغور ھمۂ کارھا برسد و نہایت هرکاری را دریابد و بداند که مقتصود 
از ھرکاری چە چیز است و پیش ایشان شادی و غم و نیکی و بدی برایں باشد. و 
کسانی کە چندان عقل و هنر نداشته باشند و خود را عاقل و دانا و شجاع گمان 
می بردہ باشندء این نوع مردم دائم در محنت و غم خواھند بود؛ و اینطور مردم 
بیعقل که خود را عاقل و دانا می‌دانسته باشند آنچے ایشان آن را شادی 
و راحت تھصور میکنند فےالحقیقه دائم در غم وانەدوماندء و کسی کے 
در کمال عقل و دانابی باشدء غم وراحت را برابرں دانےء و اگس شادی یا 
غم او را بە٭ پیش آیدء همه رابرابی داند _ مثلا اگں غمی او را پیش آیدء از آن غمء 
اندوە رابخود راہ ندھدءو اگر راحت و خوشحالی یابد از آن ھم شادکام نگردد؟ 
بلکە غم و شادی ھردو پیش او یکسان بائد و دل او از ھیچ چیز ازجا نرزود. و 
بی عقلان را در يك روز صد ترس می باشد و ھزار غم بایشان می ‌رسد. و عاقلان و 
دانایان را نەغم می‌باشد و نە شادیء چرا کە دل ایشان بجایی دیگر است. و کسی کهھ 
عقل درست داشته باشد وھرچیزیکهە میدانسته باشد بەآن دانایی ‌خود اعتمادنکندء و 
ھمان چیز راکه میداند: ازدیگرکسان بپرسد و ھرچیزی هرنوعکه باشدء آن‌را بەھمان 








ُ 


طور بداندء و دنیارا ترك دھدء و جمیع حواس خود را جمع دارد: و اختیار همه 
حواس رابدست خود آوردهہ باشد؛ اینطور کسی ھرگز اندیشه غم و اندوہ بی فایدہ 
نمیکشدہ و چنین عاقلی عقل خود را نگاہ دارد و بەھرکس عقل و حال خود را ظاھر 
نسازد. و عاقل آن را می گویند کە بداند کە ھرچیزی را که طلوع کرد آخر روبے 
غروب می ‌آردء و هرچهھ کاین می شودء فاسد میگردد. 

دیگں نشان دانایی آنست کە از کاری کە ارتکاب آن اندیشه و ترس از خلت یا 
کاھلی بارآرد و کاری را که امروز باید کرد بەفردا اندازد و از آن کار پر ھیز واجب 
داند؛ و آن کاری کە عیب و علت از آن خیزد ھرچند بمنزل عضو این کس و واسطه 
حیات ھم باشد قطع کردن از آن کار لازم است _ مثلا اگر عضوی رااز اعضای 
ششگانه کە دو دست و دو پا و سروسینه باشدء ماری بگزد؛ از برای حفظ بای 


دفتر دوازدھم ۷ 


نرسیدہ است: و نتیج آن اعمال منء آن بودہ است که مرا بەدوزخ رساندء و تا حال 
من در خواب غفلت بودہام؛ اما حالا بیدار شدم و من بعد بەایشان آشنابی نخواھم 
کرد و از آنچهھ کردەام پشیمان گشتەام و شکرھا برمن واجب است,: و من با آنکه از 
غفلت بیدار شدہام؛ اما ھنوز از صورت بمعنی پی نبردەام و می‌دانم که از من تا 
حقیقت منازل و مراحل بسیار استء با وجود این چندان راحت و حضور دارم که 
نمی توانم گفت: و منگامی کهە بەمعنی برسم خود آن زمان چهە سعادتہا خواھم یافت. 
ومن بجہت طمع و امیدی کهە از خلق داشتم تم تمام شبھا بیدار می بودم و چشم برراہ 
می‌داشتم کهە شاید کسی بەخانه من آید و از او فایدہ بمن رسدہء و در این فکی نەشب 
خواب داشتم وٴنه روز آرام وقراری میداشتم؛ حالا کكه دل از ایشان یریدم شم شب 
خواب بەفراغت خواھم کرد دھم آرام و قرار و خوشحالی خواھم داشتء و الحال 
آن ناامیدی امید من شدہ است. 

بہیکمپتامه میگوید این همه حکایات را برھمنیء بەسین‌جت (ەانزدہ5) چون 
گفت؛: سین‌جت از آن غم واندوہ که از فوت فرزند داشت بدرآمد و آن غم او بەشادی 
مبدل گشت. 

باز راجەجدھشتر بهھ بہیکم پتامەگفت: این زمانەکه ما درآن ھستیم وھمۂکارھای 
ما از اوء در زیان و نقصان است و مرساعتی که از عمر کم شودء زیان برزیان ما 
را حاصل میگردد؛ از شما می خواھم که مرا کاری فرمایید که در این دنیا که همه 
حاصلش زیان است: نفع من در ان بودهہ باشد. 


قصۂ آن برھمن کھ بنصایبح پسر عمل کرد و رستگار شد! 


بہیکم پتامه گمّت: بر ھمنی بودء پسری داشتء و میان ان برھهھمن و پسرش 
سخنی چند گذشته است؛؟ من آن سخن ایشان را با تو بگویم: 

برھمنی بود بسیار کتب خواندہ و علوم بسیار حاصل کردہ بود. و آن برهھمن 
پسری میدھاوی (ذ۷ەطء)3) نام داشت کە در وادی علم وعقل و فہم و فراست و 
ھمت از پدرھم زیادہ بود و علوم رسمی را تمام تحصیل کرہہ بود. و از آنہا گذشته 
ب٭اسرار علم حقیقت رسیدہ بود و چیڑزھا دانسته کە پدرش آن را در کتابھا نخواندہ 
بود. روزی آن پسر از پدر سؤٰآلی چند کرد ورای آنچه خواندہ بود و بەعلم قال تعلق 
نداشت. و از جمله سؤالھا یکی این بود که از پدر پرسید و گفت کە من چون بندہ 
و فرزند شمایم و از ھنر وادب آنچه دارم همه بەطفیل شماستء و عمر راروز به 
روز در نقصان می بینم و برز ندگانی اعتمادی نماندہ که اجل در پیش استء حالا 
بیان فرماییں کهە در این عمں مختصس ما را بەکدام امں مشغول باید شد تا عاقبت 
پشیمانی بار ندھدء و ما را راھنمونی برطاعتی بکنید که هم مارا بکار آید و مم 
مردمی را که بعداز ما خواھند آمدء دستوری شود کھ تا برآن عمل نمایند و موجب 
نجات ایشان گردد. 

پسی چون طالب این معنی بود کە پدرش شاید جوابی شافی آنچنان بگوید کهھ 


ع۷ مہابہارت 


٠أ‏ م._ . _ .یسل یٹس مد لغ ٹشٹ سشت سش٣یسیٹ‏ سس 


خود محو نکند و پاك نشود راحت نیابد. و چون شخصی را این مرتبه میسر گردد که 
ھیچکس از وضع او آزار نیابد و او ھم از کسی تر نجد و آزار نیابدء آن زمان ہدانیم 
که دانش او بەکمال رسیدہ است و از علایق و عوایق مجرد گشتھ و اگر این علامت 
در او موجود نباشد ھنوز گرفتاری دارد. 
۱ و کسی کە از راست و دروغ و غم و شادی و ترس و امید وخواسته و ناخواسته 
گذشتهہ باشدء و برھمۂ اینہا پشت پازدہ و در حالت کمال فقر و افلاس عمر بەخوشی 
وخرمی گذراند و با همه کس خنداذرو باشد و بەدل و زبان و جمیع اعضاء؛ بد 
ھیچکس نیندیشدء و آزار بەھیچ احدی ٹرساندء او را می‌دانیم کە بەدرجۂ کمال 
رسیدہەہ و بەدرگاہ حق سبحانه وتعالی واصل گشتهھ اسگ 
مارا نەغم دوزخ و نی فکر بہشت است ما بی دل ودین؛ خوف ورجا را نشناسیم 
مارانەغم رد و نە پروای قبول است بیہوده ثنا راو ھجا را نشناسیم 
و چیزی را کە ابلہان و بی عقلانء نمی توانند گذاشت و ھرچند این کس ہیں 
می شود آن خصلت روز بروز جوانتر میگردد و علتی که تا مردن ازین کس جدا 
نمی شود حرص و طول امل است و حال آنکه تا این دو خصلت مذموم را نگذ ارد هر گز 
نجات نمی ‌یابد. 
بہیکم پتامه میگوید کهھ ای جدھشتر! من از زن فاحشه پنگلانام حکایتی 
شنیدەامء آن را با تو میگویم: 


داستان آن زُنَ روسپی کە بدکاری را بگذاشت! 


روزی این پنگلا مردی را دید و آنہم او را بدید وھردو مایل هھم گشتند؛ آن 
مرد ب4آن عورت وعدہ کرد که تو بەفلان‌جا برو که من آنجا ب٭ پیش تو خواھم آمد. 
آن زن در کمال شوق بەآنجا رفت و مدتہای مدید انتظار آمدن آن مرد کشیدء و آن 
مرد پیدا نشد. آن عورت فاحشه با خود اندیشه کرد کە این انتظار بی‌فایدہ کە من 
در راہ ان مرد کشیدم اگی بەراہ خدا می کشیدم سعادت دنیاو آخرت می‌یافتم ودنیا 
و آخرت بەدست من میآمد و سعادتمند دو جہان میىشدم؛ و من بیجہت در عشق 
چنین ناکسان مست شدہ بودم که اصلا خبں از خود نداشتم. واین بدنمن حکم خانەای 
دارد که بەيك ستون ایستادہ باشد و در نداشعه باشد واز همدۂڈاین درھا سرگٹ 
در می‌آمدہ باشد و چون جشم برھم زدەام مرٹ این خانه را خراب خواھد کرد و 
بفیراز حسرت و ندامت چیزی ھمراہ من نخواھد ماند؛ پس چرا کاری نکنم که چون 
این خانه خراب شود آن چیز مرا بکار آید؟ و صاحب این خانة من مرگٹ است؛ البته 
روزی بەاو خواھد رسید. پس من اگر خود را صاحب این خانه دانم کمال بی‌عقلی 
و نادانی و ابلہی من خواھد بود؛ پس مرا کاری بایدکردکه آن صاحب خانه را خوش 
آیں نه آنکه من بەآرزوھای نفس درمانم. و چون صاحبخانہء بەخانه خود درآید؛ 
ھیچچیز نباشد کە فایدہ بمن بدھد. و تا حال این مردمی کە بمن آشنایی می‌کردہاند 


و من دل بەایشان دادہ ہودم از ایشان بغیںاز زیان فردو جہان ھیچ چیز دیگں بمن 


دفتر دوازڈھم ۷۹ 


کر و 2> نے .×---۔-١سص×ص--صصصصصصسصصسْصسصب‪٢ٌیبىستح_صىصصلىِس٭++س٦جٔم'صصجحسبجسمسشت‏ 
ما را چه می ترسانی؟ آنچھ تو میگویی ما از این اصطلاح واقف نیستیمء حالا بہه 
تفصیل بیان بکن کە معنی این سه لفظ چیست و این سه حالت کدام است؟ 

پسر جواب داد کە ابہیاھت؛ آنانند کكە كکشته اجل‌اند و موت ایشان را دریافته 
و نابود کردہ است. و پر بارت: آنان کە پیری در وجود ایشان آتشی زدہ کە سوختة 
آنآتش‌اند. واموگہەتپت: آنانکه شب و روز کھه بەمنز له دو دزداندء متاغع عمرایشان 
را ساعت بەساعت میدزدند و سرمایۂ زندگی را بغارت می ہر ند. و این دو غارتگران 
چنان در کار خود مشغولند که يك لحظه و لمحه بیکار نیستند و بر جمیع مردم غالب 
آمدەاند. پس ھرگاہ!“ که مرگٹ خواھی نخواھی خلق را میكکشته باشد و پیری 
روز بروز مردم را زبون ساخته باشد تا ضعف برایشان غالبٍ شود و بەآتش حسرت 
و ندامت میسوخته باشند و روز و شب ھرکسی٢‏ را کە در عالم است کہنه 
میسازنهد تو را فر ب می‌دادہ باشند. عجحب انث اج ك+: از انتا غحافل 
ماندہای و از این جہار حالت و وضع کە تو گنتی ھیچ بکار نمی آید؛ چھ ھرچندکسی 
جد و جہد در ریاضت بکندء آخ او را می بساید مرده و پیری٣‏ خسود البته بس 
مزاج غالب میآید؛ پس این کارھا کردہ و ناکردہ مساوی است و من میخواھم کھ 
کسی مرا بەعالمی راہ نماید که در آن عالم نە غم پیریء و نه ترس مرگٹ باشدء و 
نه شب در آن گنجدء و نه روزء و بدانچه تو راہ می نمایی من بەآن کارھا قیام نمی۔۔ 
توانم کرد؛ مگر آنگه که یقین من ھم شود که از ترس مرگء ایمن شدەام و مرگٹ 
را برمن دسترس نیست؛؟ زیرا طاعتی کە من ميدانم نزد آن طاعت این دانش و 
عبادت رسمی که تو میگویی ھیچ قدری و قیمتی ندارد و دل من معتقد آن نیست. 
چرا کے طاعت و عبادت برای نضع میکند و ھرشبی کهھ براین کس میگذرد؛ و 
سرمایۂ عمر در نتصان است چھ فایدہ؟ پس زیرك آن کس است که گذشتن شب و 
روز را نقصان عمر بداند و طاعتی بکند که جوارح را دخلی نباشد؛ بلک مسرچند 
جوارح و اعضاء را در این طاعت‌کار فرمایندء موجب نقصان اعضاء و قوت میشود و 
از حلاوت باز می‌مائند و فتور در آن عبادت اصلىی راہ مییابد. و آن عبادت دائمی 
کە تعریف آن شنیدی عبارت است از شناختن خود و تفکر در عجایب صنع حق تعالی 
است و رسیدن بەعالم دل کھ عالمی است وسیع. وای پدر! اگیر تو را بخاطرں رسد کھ 
آن جیز ھایی کهھ بالا مذکور شد همه افعال پسندیدہ واطوار حمیدہ است,ء والبته نتایج 
و ثمرات دارد ۔۔ چھ دراین جہان و چه در آن جہان ۔۔ من میگویم که بلی آن اعمال 
صالح تضشع دارد اما نفعی اندك. و ھرکه بەآن اعمال مقید است؛ حال او بەآن ماھی 
رد میماند که در آب اندك قرار گرفته است و از دريیا خبں ندارد. چه آن ماھی 
هھمیشه از اضطراب میطپد و دمبدم ترسان می باشد که مبادا آب بزودی خشك گرددء 
و کسی از آدمیان یا جانوران او را بگیرد و ھلاك سازد و آن ماھی ھرچند دست وپا 





١‏ ب: پس ھرچھ گاهی. ٢‏ ج: و روز و شب کە ھرروز تواند ہر کسی. 
۳ ل: اجر خود می یابد او را مردی و پیری؛ ج: آخں خود او را می‌باید مرد پیری 
خود البتہ برمزاج. 


۹۷۸ مہا بہارت 


''ممم... _ ۱م... ہہ ہی سییسشسشسشی/می سس لٹ ےتسس ٹ ‏ .ہش ء6 لٹ سے س_ش سا 


در کتابہا ندیدہ و نخواندہ باشد؛ اما برھمن کە بغیراز علم رسمی چیزی دیگسںس 
نمی دانست: جوابی که مقرری و مشہور بودء داد و گفت: راہ نجات اینست کھ تو 
اول بطریق بر ھمچرج (73صف ٥‏ صط9ظ) کتابہا بخوانی و ھرآنچھ در آنہا نوشتەاند 
نیکو فہمیدہ و برآن عمل نمایی. و پارسایی لازمگیری و بەصلاح و تقوی آراسته 
باشی و چنان پاکیزہ روزگار باشی کە بەھیچ زنی نزدیيك نشوی. بعداز این حالت 
روش گرھست (دط::٥6:5)‏ اختیار کنی و آن عبارت است از این که چون قوت بهھ 
کمال رسد و مرتبۂ بلوغ دست دھد زنی اصیل شرمگین پاك نہاد کە از قبیلة بزرگٹ 
باشد بخواھیء واز آن زن فرزندی خلف حاصل کنی کهھ از او ارواح نیاگان شاد 
شود و نام نیکی برآرد. بعداز آنکه این وادی را طی بکنی وضع و حالت بان‌پرست 
(دطا ة×مہمہ۷) پیش گیری. و آن عبارت است از این کھە در بیابان رفته بەعبادت حق 
تعالٰی مشغول شوی و غذا از میوەھای جنگلی سازی بشرطی که آن میوە را از درخت 
بەدست خود بر ٹتکنی؛ بلکه آنچھ خود افتادہ باشد از زمین بچینی وبخوری. و ازخوردن 
طعامی کهە بزراعت حاصل شود و دست آدمی بەآن برسدء اجتناب نمایی بطوری کھهھ 
ھمیشه تنہا مانی و از صحبت مردم و سخن کردن ہا ایشان خلاصی پابی. 

بعداز آنکه این سە مرتبه دست داد آن زمان بطریق سنیاس کھ آخرین مرتبھ 
است سلوك کنی. و آن عبارت است از اینکه بعداز ریاضت و مجاھدت بسیار دست از 
ھمۂ کارھا بازداری و در میچ [چیز] تصرف نکنی. و اختیار فانی خود را در اختیار 
باقی حق ۔۔سبحانه وتعالي_ در بازی و کارھای خود را بەاو سپاری. وضع یکه موجب 
رستگاری است این بود که با تو گفته شد و راھی است کھه آخرش پشیمانی نیست. 

چون سخن برھمن تمام شد پسر گفت: ای پدر! سؤال من دیگر است و جواب تو 
موافق آن نیست؛ و مقتصود من این بود کهھ چیزی بگویی که بسببِ عمل برآن چیزء 
این کس برمرٹ غالب شود و حیات جاودانی یابد. 


ؤبّ 
ٹہرلسا 


در طالع من ثست و اقشائڈت انی از دام چو آزاد شومء در قفس افتم 

و آنچه تو در جواب من گفتی اینہا را من ھزاربار خواندہ و شنیدەام. ایپدر! 
تو اینقدر نمی دانی کهھ مردم عالم از این سەحالت بیرون نیستند: بعضی ابہیاھت 
(طەعطہزطاط۸) و بعضی پربى4ارت (3؛ذ٢۲۸۲1۷)‏ و بعضی امسوگہه تپت ۔عطعەہسہ) 
2اج) ااند. ومن تو را چنین می بینم کھ از حقیقت این احوال خبں نداری و خود 
رامشل محقتقان می نمایی و دم از تحقیق میزنی و حال آنکهە آنطور مستقل؟ نشد٠ای‏ 
و جوابہایی کە بکار نمی آید میگویی. 

پدر بەشنیدن این سخنان حیران ماند و گفت: ای پسر بەامثال این تہدیدات 


بے ےت تنا ےئ شی کہ جج ے 
١‏ اموگہہ (فط8ہ5ھ۵): پرندم و پت (فاط18) بمعنی: گرم ولی در اینجا باین 
معنی نیست و میتوان آنرا بعبارت: داسیں اندوم دنیا٤‏ تعبیں و تفسیں کرد. 
ا ب؛: مستشل. 





دفتر دوازدھظم ۱ ۸۱ 


از این خواب بیدار خواھهد شد. و این عقلی و دانشی کهھ او داشت در این عالم همه 
صرف اھل و عیال و اموال شد و نفع آن بەایشان عاید گشت و او خود بی‌سرمایه و 
تہی دست ماند و بەخواب غفلت رفت و مرٹ برس او تاخت آوردہ؛ و از میان مردم 
چنان او را برد کە شیں بیشه؛ آھوبچ خفته را کشیدہ می برد. و این همه ضرر از 
خواب است چھ اگر آن غزال بیدار می بود و غافل نمی ماندء مرگ براو دست ئمی یافت 
و میتوانست از پیش شیں گریخت؛؟ اما چون در خواب 'ٴرفت چیزھایی دید کە دلش 
بەآن فریفتھ گشت و سردرس آن نہاد. 

ای پدر! تو ھرچند در فکی عمل١‏ شدی و در دل تو این اندیشه راہ یافت کە این 
کار ناتمام ماندہ است این‌را باتمام باید رساند و چون آن کاربسررسید کاری دیگر 
پیش می آیں؛ باز بەتفرقة دیگردرماندی وایبن‌سلسله روزبەروز زیادت می شود وقابض 
ارواح‌ساعت بەساعت درکمینتست ومرگۓھر لحظه نز دیك تومی آید و بر توغالب می‌شود 
تا دمار از تو برآرد. باز طرفەتں اینکه ھرکاری ھم که کردەای اثی او برتو ظاهں 
نشدہ و آنچه ناساخته ماندہ در پردۂ غیب است کھ توفیق آن‌یابی یا نیابیء و با وجود 
اینء نظی براعمال دیگران می اندازیء و ایشان را نصیحت می‌کنی کھ چنین و چنان 
باید کرد. و تو را چنین می‌بینم کە کسی گاھی زراعتی بکند و روز و شب در فکر آن 
باشد کهە این تخم کی سرکشد و باران بوقت کی بارد تا این غله را بردارم و صرف 
قوت خود و اھل و عیال سازم ۔ یا مثل کسی کە تجارتی بخود قرار دھد و صد سودای 
فاسد در س او افتدء و ھرگاہ که یکدلداری ودر او صد آرزو باشدء و هھمه وقت 
منافع؛ مقتصود تو باشدء این همه خود میسر نمی گردد ودر این خیال کج سرمايه 
عمر برود. خود بگو کھ ننع کدام شد و ضرر کدام؟ و مرگٹ این طور حریفی است 
کە در میان عالم و جاھل و تواناو ناتوان دومردو نامردء ھیچ فرقی نمیکند و همه 
پیش او یکسانند و ھمہ از حال او غافل‌اند. 


بیت 


رایگان شد مہرەھای هستیم۲ء وہ چون کنم!؟ 
غم حریف غالبِ و من در پریشان باختن 

و این شش کسانی که مذکور شدندء ھیچکدام بەحقیقت کاری ک> بایستی 
کردء فرا نرسیدند و بەکارھای دیگر دست زدندء و آنء ناتمام ومعطل ماندء و خود 
در زمین و آسمان معلق مانداند و طعمة اجل شداند. 

وای پدر! خواب کردن از دو صورت بیرون نیست: یك نوع آنست کھ برقفاء 
تکیە میکنند چنانچھ مردم راست؛ دوم: خوابی است که نشستھ بکننں چنانچھ بعضی 
حیوانات مثل بقه (داجوہ۳)2 وغیرەراست؛؟ اماخواب غفلتی کەتوداری؛ این شقی‌دیگراست 





١‏ ب: علم. ٢۔ل:‏ پستیم. 
٣‏ بق (ەقطاوەظ) واژۂ ہندی و بەسانسکریت آنراو یا گہرە (8٣طق٥۷۷)‏ گویند 
و بەزبان فارسی آترا بہں خوائند. 


۸۰ ْ مہابہارت 


می زندکھ تا بەآبی عمیق و دریایی بزرۓ رسد؛ اما او را این حوصله ھنوزدست ندادہ 
است. ھمچنین کسی کە قناعت بەاین علم و عبادت رسمی نمودہ و از علم دینی و 
حقایق اشیاء خبری ندارد و ھرچند جدوجہد میکند که شاید بوسیلۂ این علوم به 
مقصود رسدء میسرش نمی شود و ناگاہ پيك اجل بدو می ‌رسد و کار ناساختعه از این 
ججہان میرود. و اگی گویی شبی که کسی را در این طاعت رسمی و عبادت عادی 
میگذردء صباح آن لذتی و انشراحی در دل پدید میآید و ذوق آن باقی می‌ماند؛ 
پس چون توان گفت کھ اینہا ضایع است؟ و جواب ھمچو این شبہھء آنست کھه 
میگویم: آریء دل را بەاین جیزھا انسی و الفتی حاصل میشود و در شبی کەه طاعت 
میکند روزسیمای صلاح برچہرۂ او ظاھں میشود و فرحی پدید می آید؛ اما حال 
آن کس بدان میماند کهە شخصی در گلشنیگلہا می چیدہ باشد بطوریکه دستاو برگل 
و دل او بەجای دیگں متعلق [باشد]؛ ناگاہ گگرگی از عقب آن شخص در رسد و 
غافل او را بربایدء چنانکه بچة میش را می ‌برد. ھمچنان این شب زندەدار نیز در 
زعم خود طاعتی میکند و بدان روز مفرور میشودء بەیکبارگی اجل میرسد و او 
را چنان بەزور می برد که خبردار ھم نشود؛ پس آنچه براو لازم استء اینست کھ 
طاعتی بکند که بەنقد فایدہ بدھدء و از مرگ ایمن سازد تا کارھا ناتمام نماند. و 
اگی دل تو بەھمین کارھایی که گفتەای خرسند شدہ استء و آن علم کە من میگویم 
بدان نمی رسیء و در حوصلۂ تو نمی گنجدء باری چنان بکن که کار این ساعت را 
بەساعتی دیگر نیندازی و بنیادی که نہادەایء باتمام برسان؛ چهھ مرگٹ ملاحظۂ کسی 
ندارد و بیيك ناگاہ می رسد و فرصت نمیدھد و کردہ را از ناکردہ باز نمی ‌شناسد. 

بنابراین مقدمات بہت آنست که تو اول کاری ہکنی که مرگ نیاید. و اگر 
آن میسر نشود؛ پس در کار رسمی خود چست باش و دقت از دست مدہ کهە خدای تعالی 
دانں تا بعداز لحظەای جه شودا و کسی را کے مثل مسرگٹ غنیمی در کمین باشد 
حیفی عظیم است کھ غافل شود و کار را ناساخته گذارد. و اگی کسی گمان برد کهھ 
تا آنک جوانم عمر در لہو و لعب و عشرت بگذرانمء و چون پیں شومء راه زھدو 
عبادت پیش خواھم گرفت که ھنوز وقت وسیع استہ این گمان او غلط است و آن 
بیعقل نمی داند که برعمر ھیچ اعتمادی نیست و پیر و جوان نزدیيك اجل یکسان 
است. و ھرچند در جوانی کار پیران کردہ شود بہتں استء و ھرکسی که این وضع 
را می بیند خوش ميدارد؛ وگرنه در پیری خود زھدء ضروری است اما صلاح جوانی 
حالتی دیگر دارد که ھم نزد خدا و ھم نزد خلق محبوب است. 





پیلیسا 


جوانا! رہ طاعت: امروز گیں که فرداء جوانیء نیایں ز پیں 
و ھرکسی که بەھوی و ھوس گرفتار شد و دل را صدپارہ ساخته و ھرپارہ 
را بەجایی آواره گردانیدە استء و برزن و فرزند و اسباب و اشیای دنیوی محبت 


پیدا کردہء او مانند خفتەایست که اینہا را در خواب میبیند و چون خواھد مرد 


دفتر دوازدھم ۸۳ 
مر 9> مر ل۴×.._۔_ ۔۔لں‪ہ۱۸ٴ_ س۹ سباتسییمرتپشسے-٦أ٦--‏ تىتستتتسستسسسصسصصشبددصسصس۔سے 
رباعی 
آنجا کە منمء صومعه و دیرء یکیست در مسجد وخانقهء مرا سیںء یکیست 
من یافتەام خلعت یکتایی را در دیدۂ من عین یکیء غیں یکیست 

حالا عبادت من این شدہ که دست از همه شسته چون صورت دیوار حیران 
ماندەام و با نيك و بد کاری ندارم و باین حالت مرا عجبِ سری و سری است؛ 
و جگٹ من اینست که بەریاضت خاص کے محبت و معرفت حق استء سرتاض 
باشم که جگٹؿھای رسمی کە در کتابہا نوشتەاند تا مردمآزاری نکنندء میسں نیست. 
و مدار جٹ من ھمه برکمآزاری و غریبی و عجز و نیستی است؛ پس من برھم جگٹ 
دہز( صة؟8) دارم کە در آن چیزی نبایں کشت و معتقد پش‌جگٹ (٥م(88:0)‏ نیستم 
کهە خون بسیار ریخته شود. 

و جگی کے راجەھا میکنند ثواب آن را نہایتی استء من خود جگی 
میکنم کھ نہایت پذیں نیست و ثمرات آن ھمه وقت خواھد بود. و کسی که دلو 
زبان را بدست خود آوردہ و ریاضت علی الدوام می‌کردہ باشدء و از خلق مجتنب 
باشد و ھمیشه راست بگویدء ھیچ جگی بہتر از این نیست٠‏ و این صفاتی است کھ 
آدمی را بدرگاہ حق تعالی واصل می ‌سازد: و کسی را کە دیدۂ باطن او بەنور بصیرت 
منور استء بدین اسرار اطلاع میدھد. و ھرچند دیدہ سس باعث زیب و زینت بدن 
است اما دید٥‏ ہبصیرت روشنی دیگں دارد و بەآن چیڑھا توان دریافت کم بەبصرں 
ادراك آن میسر نیست و بینایی حقیقیء بینش علمی! است وبس؛ و لذت اصلیکھ در 
آن ھیچ رنج نیست و سربەس راحت استء علم است کە در نفغاستء ھیچ چی زی 
بدان نمی رسد. و چنانچهھ ھیچ نعمتی چون علم نیست هھیچ محنتی هھم چون صرص 
نیست. و اگر چه حرص کلفت: بار میآرد؛ اما چون آن را تسرك دھند 
راحتی عظیم دارد کے مشثل آن متصور نیست. و اگر چے میان خلق مشہور 
است کے تا انکےه کسی فرزندی خلفء مثل خود پیدا نگندء او را نجھات 
از دوزخ نخضواھد بود؛ اسا من در وادی عسلم و دانش چنان یگانه وداقع شدەام 
که با ھیچکس نسبت ندارم و مقید بەپدری و پسری نەام. و چون در خود فرو 
میروم و بەحقیقت خود می نگرم در عالم مثال ھمچون خود را می بینم خواہ آن 
حقیقت را پدر نام نەء خواہ پسر. پس در عالم ھرچھ ھست منم چھ در راہ توحید 
دویی نمی گنجد و پدری و پسریء اعتباری بیش نیست. و عالم را ھیچ عبادتی 
بہت از این نیست کھ بمرتبۂ توحید برسد و کثرت وھمی و اعتباری از پیش 
بصیرت او برخیزد و ھمه را یکی بیند و یکی داند بلکه یکی شود. و خوش گفت 


آنکە گفتء ھرچند این معنی بەگفتن راست نمی آیدء کە: 





١ت‏ وج: بینش علم است. 


۸۲ سہابہارت 


و بدان می ماند که کسی استادہ در خواب باشد؛ و اگں تو خوابآلود نباشی از این 
چہارچیزیکه از وقت تولد با تو ھمرامائد و از ذات تو پیدا میشود چون ‌غافل ہمانی 
و آن چہارچیز مرگتٹ استءو بیریء و زحمتء و اتدیشه -- اینہا از جابی دیگر 
آوردنی نیست: و در عالم اذ قسم موجوداتی که آن را موالید گوینں ھرچھ تو می۔۔ 
بیئیء از دو حال بیرون نیست: یا متحرك چون آدمیء یا ساکن چون نبات. و آدمی 
و نبات و دیگر جانداران را از آن روزی کھ پیدا مىشود مقرر و مقدور شدہ کهە 
دو چیز بەاو لاحق خواهد شد: پیریء و ەوت, و مقدمۂ مرگٹ محبت اشیاء است٠‏ و 
باعث برآفریدن محبثء آئستکھ آدمی ازموت‌غافل شود. ونامموت دیولوك (دامادہ:0) 
اأاستء یعنی دیو ھم آن را نمی دائد١.‏ ومحبت اشیاء ہمنزله4 ریسمانی است که اسب و 





امشال آن را بدان بر بندند کە از جا نتوانند جنبیدء علایق نیز آدمی را حکم آن پای بند 
دارد. اما آنانکه اھمل سعادتندء بەزور خودء آن ریسمان را از ھم گسسته می‌ساز ند 
و خود را خلاص میگردانند. و جماعتی که ارباب معصیت و شقاوتند دائمالاوقات 
گرفتار می مانند. و ھرکه این قرار دھد که بەزبان و دل و جوارح کسی را نر نجاند 
و زیان نرساند بەاو از ھیچکس زیان نرسد. و آن کسی کە همتش هھمه این باشد کھ 
مال و جان خود را طفیل دیگران دانسته نفع بەمردم میرسائدء ھرچند مرگٹ به 
افواج خود که انواع امراض و عقوبتہا است بيایدء و خواھد که براو حمله کند: 
کاری نمی تواند کرد و برآن کس دست نمی تواند یافت؛ چھ او پیشتس از مرگٹ مردہ 
است و زنده و جاوید گشته ۔۔ چنانکه گفتەائد: 
قطلعه 

گر اجلء مرد استء نزدم گو: بیا تا درآغوشش بگیرمء تنگكٹ؛ تنگٹ 

من از اوء عمری بیاہمء جاودان او زمن۔دلقیربایدء رنگگ,رنگگ 

ومرگثؿ و زندگی ھردو از عوارض وجودو لوازم انسان است که هم از او 
می خیزد و الحال در او موجود است. چرا که زندگانی عبارت است از راستیء ومرگٹ 
از دروغ؟؛ و این ھردو صفت تو است؟ پس اگر ریاضت و سلوك و معرفت و علم تو 
همه مبنی برصدقء و دوست و دشمن نزدیك تو یکی باشد و از عالم و اھل عالم 
بظطاھر و باطن جدا باشیء آن زمان تو از عقب مرگٹ گذشته و آن‌را پس‌پشت گذاشته 
سیں بە٭عالم دیگں بکنی. و اگی بخلاف این معنی متصف شد٠ای‏ گرفتار آرزو شوی؛ 
و از سر حقیقت غافل مانی ۔۔ این حیات بعینه مرگٹ است بەصورت زندگانی. 

بعداز این مقدمات پسرں برھمن با پدر گفت که من این وضع دارم که بد 
کس نمی ‌خواھم و نمی |اندیشم و طالب راستیم و از غضب و شہوت بیگانە ام و شادی 
و غم مرا یکی است و از همه تنہا و یگانەام. 

١۔‏ در متن سائسکریت واژڑۂ مرکپ دیولو2 کہ بمعنی: عالم خدا میباشد در اینجا 
نیامدہ و ظاعراً عبارت تحریف شدم و شاید کلمه در اصل ( طل ٥ا۵۸0۸4۰۲4)‏ بودہ که بمعنی 
خدایان ہم نمیدائنند میباشد ولی در متن سانسکریت این عبارت نیامدہ و با ترجمە۔ اختلاف دارد. 


دفتر دوازدم ف۸۵ 





حکایت سنباك و زن پرخاش‌جو و ناسازگارش! 


بہیکم پتامه گفت که من حکایتی از سنپاك (وطاەموصد5) نام برهھمنی کے از 
دنیا مجرد شدہ بود و بەقناعت آرمیدہ و قطع علایق گردہ؛ شنیدام: آن را باتو می۔۔ 
گویم جواب تو ھمان خواھد بود ے و آن اینست کە: - 

سنپاك نام برھمن در خانه زنی داشت بغایت ناسازگار و جنگجو و زہاندراز, 
و در زمانی کە آن برھمن بەمحنت افلاس و نحوست و فلاکت و کعوبت کے لازمۂ 
برھمن است گرفتار شدء کە نهە طعام از برای خوردن و نه جامه برای پوشیدن 
می یافت؛ چون ھمۂ اسباب افلاس جمع شد تاب محنت نتوانست آورد و بضرورت خانه 
را گذاشت و دست از کار دنیا بازداشته تارك شد و غم و شادی پیش او براہر بود 
بمرتبەای که نە از یافتن شاد و نە از نایافتن غمگین میشد. روزی آن برھمن دست 
برداشته بەبانٹ بلند با من خطاب‌کرد و گفت کە ای بہیکمپتامە! تو نەکاری کردی 
کہ صاحب حکومت وسلطنت ظاھر شوی و چندروز عمر باعیش و فرافت بگذرانی و 
نە آنطور زھد و ریاضت و علم و دانش حاصل کردی کھ خود را ہشناسی و بەسلطنت 
معنوی برسی‌کھە آن عبارتست از رسیدن بەسرحقیقت و معرفت و توحید وتفرید کە 
نہایت مقام سالکان و واصلان است, حاصلآنکە از ان دوطایفه داخل ھیجکدامنشدی؟ 
دریغ از تو کهە عمر ضایع ساختی. حالاتو را کاری بایدکردکه از هھمه چیزھا خود 
را بگذرانی. و باید کە شادی و غم و دولت و ادبار و دوست و دشمن و بود و نابود 
نزد تو یکسان باشد و آرزوی زن و فرزند و مال و جاہ و عیش و عشرت اصلا در 
خاطرت نگذرد. آن زمان از کلفتھا فراغت یابی کە جمیع این نسبٹھاتو را ساروی 
باشد و دل تو از تمامی کدورات صاف گردد و ھیچ غل و غش در او نبود. و بەمرتبۂ 
مستقیمالاحوال باشی کهە نە نیك و نه بد در خاطرت بگذدرد. و چون دل تو اینطور 
سلیم و فارغ شود آن زمان اگر خواب کنی تو را فراغت خواھد بود؛ و اگر بیدار 
باشی ھم فراغتی است و در مرحالتی که باشی بەجمعیت خواھی بود؛ چه سلامتی دل 
از شوائب آرزوھا درمانی اُست جمیع دردھای عالم راا. و اگی چھ این راہ بغایت 
دشوار است و رسیدن باین مرتبه کاری است صعب؛ اماکسی را که بایسته و نابایسته 
و دوست و دشمن مساوی باشدء آن کس بەزودی بەاین مقام برسد؛ چراکه درحقیقت 
ن4 هھیچکس دشمن است و نە دوست؟ و این کس چون گرفتار آرزوھاست یکی را 
دوست و یکی را دشمن اعتبار کردہ و يك چیز را بایسته و دیگری را نابایسته تصور 
نمودہ است:. اما چون از آرزوھا بگذرد و حقایق اشیاء را بدائد و بە4سرحد معرفت و 
توحید برسد؛ آنگاہ دشمن همء؛ دوست اوست. و ھرچهھ در عالم می گذرد ھرچند کهھ 
بەحسب ظاهھر خاطرخواہ هم نباشد اما در معنی مدعای اوست. 





١‏ ل: چە سلامتی دل را از شوائب آرزوہا درمائی است جمیع دردھای عالم راء 


۸۴" مہابہارت 


قطمه 


گے نقطة ذات را بدانی دانی که وجود را فنا نیست 
ور نقطۓۂ ذات را ببینی دانی که خداز تو جدا نیست 
و اگر کسی بدین مرتبه رسد که علم توحید نصیبۂ او گرددء تمامی اشیاء را پرتو 
يك نور داندء و غم را غمء و شادی را شادی نداندء و در ھردو حالت یکسان مائد: 
وراستی شیوۂ خود سازدء و زندگی و مرگٹ پیش او یکی باشد؛ بلکھ خواھان مرگٹ 
بیشتر از حیات باشد تا از غل و غش خلاص یافته زودتر داخل مجردات گردد کےه 
بسیط١‏ محض است, و ھیچ ثوابی و سعادتی بالاتں از این مرتبه نیست. و این‌طور 
کسی جون خود را از ھمۂ آرزوھا گذرانیدء و در زندگی مانند مردہ شد؟ پس قرار او 
برزمینی است که بساط آن همه مرگٹ است,ء و ازبرای جلوس چون یك چیزی می باید 
تا برآن تکیە کندء چنانکە بعضی جوگیان چوبی در دست دارند؛ پس آن شخص را 
نیز نرمی و آھستگی بمنز لہ آن تکیە است کھ دستاویز او شدہ است؛ اما دست از همۂ 
کارھا چه عبادتء و چهھ معامله بازداشته است و او را با ھیچکس و ھیچ چیز محبتی و 
الفتی ثمائٹة اسثٹ. و ای پدر ! یبقین بدان ھرچیزی کهھ تو داری و‌ بدان می نازی چھ 
زن و فرزند و چھ اموال و اسبابء چھ خویشان و دوستان؟ ھیچکدام تو را در وقت 
مرگ بکار نمی آید؟؛ پس چرا دل بەاینہا بستەای؟ و چون این دنیا منزل عاریت است 
و عاقبت از اینجا رخت باید بستء چرا در حال حیات غار کوھی را منزلگاہ خود 
نمی ‌سازی و عمر در کاری صرف نمی کنی کهە تو را از مرگٹ نجات بخشد؟ و تاسل 
بکن جاپی کھ پدران و برادران و مصاحبان قدیم تو رفتەاندء تو را هم عاقبت می 
بایں رفت؛ بنابراین اگر حالا این فکں کنی بہتر والا خواھی نخواھی تو را می برند. 
مصراع 
جان بەجانان دہ وگرنه از تو بستاند اجل 

بعداز آنکه پدرء آن مواعظ و نصایح از پسس شنیدء بەآن دستورء کار بند 
شد و آن [ نصیحت ]ء او را باعث قطع علایق و عوائق دنیاردی شد و در اندك مدتی 
از جملۂ واصلان حق شد. 

بہیکم پتامہ بەراجه جدھشتی گفت که چنانچھ آن برھمن بەنصایح پسس عمل 
نمودء و بەمراد رسید؛ تو نیز اگں بەاین نصایح من عمل نمایی بەمقصود میرسی. 
و بایں کە من بعد طاعتی که از روی راستی و تحقیق باشد بدان کاربند شوی. 

چون این حکایت پدر وپسر تمام شد باز راجە جدھشتر پرسید کە مرا پیوسته 
بخاطر می رسد که جماعتی کە مال دارند ھمیشه در فراغت و رفاھیت اوقات می 
گذرائند و جمعی کھ اسباب دنیا کمتر دارند دائم در محنت و تشویش می باشندء این 


١۔ل:‏ بسایط؛ ج و ت: نشاط؛ ب: بساط. 


دفتر دوازدھم ۸۷ 
این نصیحت را برھمنی سنپاك (وعلەمصد5) نام در ھستناپور بەمن گفته بود. 
بہیکمپتامە بەراجە جدھشتر گفت کهە اگی تو راحت و فراغت دو جہان می‌خواھی؛ 
می‌باید کە دل بەمال و جاہ دنیا نبندی تا دایم در عیش و حضور بودہ باشی. 
باز راجە جدھشتر پرسید کهە جماعتی کە پیوستھ در بند آن باشند کە مال دنیا 
بدست آورند و ایشان را مال بدست نیاید چکار کنند کە خوشی و راحت بیابند؟ 
بہیکم پتامه گفت که علاج آنطور مردمء آنست که طمع رااز دل خود ہدر کنند 
و پائتن و نیافتن را برابںر تصور نمایند و راست گفتاری شعار خود سازنہدء و 





طالب آن باشند که بەسر تحقیق برسند, و من حکایتی با تو بگویم بشنو: 
حکایت عارفی کە ارادہ جمع مال کرد! ۱ 


رکہیشری بودمنکی (نظامہ31) نام او ارادہ نمود که مال جمع کند. دوگوسالھ۱ 
بخریدء ھردو را بەریسمانی بسته متوجهھ خانه شد. در اثنای راہ شتری نشسته بود؛ 
اتفاقا این ھردو گوساله از ھردو طرف آن شتر گذشتندء و ریسمانیکە ایشان را بەآن 
بسته بودء بەگردن آن شتر افتاد و شتر برخاست و ھردو گوسالە را برداشته روان 
شد. چون پارەای راہ برفت گوسالەھا مردئد. منکی گفت: من امن دو گوسالەراخریدہ 
بودم کە شاید از ایشان مرا سودی حاصل شود؛ حالا اینہا خود حمایل گردن این شترں 
شدند. و گفت که نصیب ھرچھ بودہ است ھمان میشود و سعی و جہد فایدہ نداشته 
است. و من خواسته بودمکھ این دوگوسالەکلان شوندء ومرا فایدەھا ازآن برسد. حالا 
چیز دیگں پیش آمد و ھردو قلادہ گردن شتس شدند و شتر بەھرطرف که ارادہ می 
نماید؛ ایشان را می بردء و مرا دسترسی نیست. معلوم شد که نە عقل دخل داشته 
باشد و نە سعی؛ بلک ھرچه نصیب و تقدیر بودہ است: ھمان پیش آمدہ است. 

برھمن گفت که سکدیو خوب سخنی‌گفته بودہ است و مرا حالا بخاطر رسید در 
وقتی کە بەخانه جنك ۔۔ راجۂ ترھت ۔ رفته بود چون ازخانه او بدرآمد متوجه جنگل؟ 
شد و گفت اموال بگذارید و از نعم دنیایی ھمەبگذرید؛ زیر اکه مراد دل ھرچند بعداز 
جدوجہد بسیار میسرشود؛ امالذت در ترك:ء بیشتراز یافتن آن مقصوداست: وعالمآرزو 
چنان وسیع است کهھ نہایت ندارد و اگی بعضی از مطالبِ میس میشود بعضی دیگی 
صورت نمی بندد. و هر کسی که ھست البته می خواھد کە در عالم دیں بزید و ھرچند 
گنچھای فراوان او را میس شدہ باشدء باز می‌خواھد که آن مال روز بەروز می 
افزودہ باشد و بەقناعت خود را قرار نمی ‌تواند داد. 

پس آنکه ابله است در دو چیز حرص او میافزاید: یکی آنکە می‌خواھد که 
دائم زندہ ماند؛ دوم اُنکهە عمر در تن پروری ولذت نفس گذرائد. و لذت تن پروری 
موقوف برمال استء و بەقناعت خود را قرار نمی توائد داد!ا پس او دایمالاوقات بھ 





١۔‏ ت؛ ل: ج: دوگاو. 
6 ب؟ وج: جنك. 


ع مہابہارت 


پس ھرچھ در عالم میگذارد عین مطلوب است و براین معنی اشارت است: 

آنچھ بزرگی گفتهە: 
چونکهھ بیرنگیء اسیں رنگٹ شد موسیی با موسيییء در جنگٹ شد 
ور بهە بیرنگی روی کان داشتی١‏ مسوسی و فرعون دارند آشۃ 

و صاحب آن قلب سلیم که صفاتش مذکور شد در ھمۂ عالم اگی يك کس ھم باشد: 
از قب افلاك تا مرکز خاك ھیچ کسی در بزرگی بمرتبۂ او نمی‌تواند رسیدء و برکت 
او مشرق و مغرب عالم را کافی است. و چنین کسی را باصطلاح اھل هند اکنچن 
(ددہ منذعا۸) می گویند ۔۔ یعنی: آنکهھ ھیچ چیز نداشته باشد و بەھیچکس و بەھیچچیز 
دلبستگی ھم نباشد و نیستی صفت او گشته باشد و فانی فی ال والباقی شدہ باشد. 

و آن برھمن: بەبہیکمپتامه میگوید کے فقیرں و غنی را بمیزان عقلء وزن 
گردند؟ فقیں راجح آمد و غنی ھیچ هنری ندارد. و هنر فقی از حد و حصر بیرون 
است و ھرکس کھ فتر داردء پیوسته در فراغت و بیغمی میىباشد و از ھیچکس و 
ھیچ چیز نمی تر سد اما صاحب اعتبار صد هھزار دشمن دارد و يك لحظه بەفراغت 
خواب نمی توائد کرد٢‏ و باعث معصیتھا میگردد. و آن کس کەه چیز ندارد دیوتہا 
او را تحسین میکنند و آن کس که مالدار است دایم درقہی و غضب می باشد. واکثر 
آنست کھ اغنیاءترش روی می باشندء و از ترس آنکهھ مبادا کسی از ایشان طمع کند 
بەاکٹر مردمان نمی ‌خواھند که آشنایی کنندء و از اکثر اھل عالم گریزان می باشند 
با مردمان سخنان درشت میگویند و بەنوعی سلوك می نمایند که اگر تمام عالم را 
بەکسی بدھند گرانی آن سخنان و آن ترشرویی او فراموش نمی کنند. ھرکس کھ زر 
و مال و جمعیت بیشتر داردء تفرقے و اندوە و تشویش بیشتر بەاو می رسد. و 
جمعیت خاطر او را پریشان می‌سازد و چنان خوشی و راحت را از او میبرد کە 
باد ابر را. ودیگر ازغنی چندچیز میخیزد: اول آنستکھ خود را از اھل عالم بہتر 
می داندء و غرور و تکبر در ذات او پیدا میشود و آخر چنان می شود کە خیال میکند 
کە در میان آدمیانء ھیجکس مثل او نیستء و کاری کھ آباء و اجداد او می کردندء 
آن را میگذاردء و از خود صد کار پیدا می‌سازد. دولت این خاصیت دارد کە عیب 
ھای خود را همہه هنر می دائد و صد کار ناشایسته از او سر میزندء و کار بەجابی 
می رسائد ک٭ حکام او را بگیر ند و انواع ایذاء و اھانت بەاو رسائند و مال از او 
بستائند و از شومی مال انواع بلا بەبدن او می‌رسد. عاقل آنست که اگر مسال و 
جمعیت او را حاصل شود خود را فراموش نسازد و بدائد کە بربودن این مال چندان 
اعتباری نیست و ترك طاعت و عبادت نئکند. و عبادتی که مستقیم می ماندء آن عبادت 
است کە اگ فزار مرتبه مال و جمعیت دنیاوی بەاو برسد و از او برود او را از 
حال خود ئتوائد گردائید. 








١۔‏ درہرخی ازنسخ مثنوی این مصراع چنین‌ضبط است: چون بەبیرنگی رسی کان داشتی. 
-٢‏ ب: اما اغنیاء صد۵د عزار دشمن دارند و یت لحظه بفراغت خواب نمیتواند کرد. 


دفتر دوازدھم ۸۹ 





محنتی بدتر از این نباشد کە ھرچند مال از حریص گریزان باشد و می خواھد که 
زودتر از دست او برود؛ اما آن کس بیشتر طلب آن مال میکند و خود رارنجه می 
داردء و عمر باقی را درتحصیل امر فانی میگذار ند و ترك اموال و اشیاء آنطور لذت 
دارد - چنانکه اب گنٹ در میان همه آبہا بفایت صاف و خوشبوی و خوشرطعم واقع 
شدہ است. و من تا این زمان کھ بەھوی و ھوس آلودہ بودم؛ چنان در خواب بودم کھ 
هھیچ چیز را نمی توانستم دریافت. حالا کە از آن خواب بیدار شدہەام بیقین دانستم 
کهە غیراز ذات حق ۔سبحانه و تعالی۔۔ ھرچھ ھست در معرض زوال است؛ و اوست 
کە با دل و جان پیوند دارد؛ همه را تركدادہ سخن او باید شنید و دل بەاو باید بست. 


نظم 


چو پیوند با دوست: میخواھی: ای دل! ز چیزی که جز اوست: پیروند بگسل 
تر را ذروه ادج عغزتء تشیمن تو خوش کردە در مرکز خاك منزل 


و من تا این زمان بد کردم کە عمر در پرورش این قالبی کە مرکب از پنچچیز 
است صرف نمودم. و آن پنچچیز: آبء و آتشء و بادہ و خاكء و هوا است کە آن را 
بەزبان هند آکاش (دہد:ا۸) خوائند, و حالا دانستم کە این کالبد بی وفاست و از من 
نیست. من بعد اگں توفیق یابم در تنآسابی نکوشم و هھمه را گذاشته راہ بیابان 
پیش ‌گیرم. بناحق در پی این دو گوسالە شدم کە آنہا را خریدم و طمع در آنہا بسته 
عقل و وش بباد دادم و رنجی برای خود بہم رسانیدم. و چون از ھمۂ این علایق 
قطع نظی کردەامء خلوتء اختیار خواھم کرد و از صفای ریاضت و صیقل تجریدء دل 
من چون آینه صاف خواھد شد تاھرچهھ درعالمکبیں است در این آینەصاف خواھم دید؛ 
دیگں بەحکمآنکھ انسان عالم صغیراست وھر چهھ در عالم کبیں مفصل است: در عالمانسان 
بطر ىق اجمال است. و عقل و ھوش خود را در مشاھد٥‏ جمال حقیقی خواھم باخت؛ 
و دل خود را بەحضرتحق ۔سبحانه و تعالی۔۔ خواھم بست. و چون مہر و محبت از 
دیگران برداشته با خداوند تعالی یگانه خواھم شدء از جمیع محنتھاء و زحمتھا و 
علتھا فارغ,؛ و آزادہ خواھم شد؛ چەاصل زحمتھا و علتھا آشنایی خلق و گرفتاری 
است بەهھوی و ھوسء و ھرگاھی کە این نباشدء ھمه آسایش است. 

بعداز آن خطاب بەعقل و دانش خود کرد و گفت که ای دانش! اگر تو چنانچھ 
ھستی از روی تحقیق نصیبۂُ من میشویء و مرا بجانب خود میکشیء و مرا از خود 
می رباییء آن زمان من بەمدعا می ‌رسمء و درمیان من و حق ۔سبحانە و تعالی- هیچ 
حجابی نمی ماند. وای حرص! تو آنطور دشمنی کھ تا آن زمانکھ بامن مصاحب بودی؛ 
ھیچوقت من بیغم و غصه و اندیشه نبودم و ھمیشه کاهش داشتم. وای آرزوی 
نفس! اصل پیدایش من تو شدی؛ چھ اگں تو نمی ‌بودی نە پدر و مادر من یکجا جمع 
میشداندء و نه من بوجود میآمدم؟ و بعداز آنکه فرزندی بەعالم آمد خالی از این 
نیست که خلف بود یا ناخلف. و خلف نزدیيك مردم آنست کە مال بسیار جمع کند 


۱ ۱۸۸ مہابہارت 


حرص و طول امل گرفتار می‌ماندء و ھرگز از این مذلت خلاص نیابد. اما تو اگی 
عاقل و عاقبتاندیش باشیء اول بدانی که یافت مراد ھیچ نیستء و ھرراحتی که 
ھست در ترك مال و جاہ است: بعداز آنکهھ یقین تو درست شودہ؛ آن زمان دست از 
همه بازداری و همه را پشت پابز نیء و اگی بظاھں ترك اسباب بکنی و خود را زآاھد 
نمایی؟ اما در باطن توء بیخ ھویوھوس ھنوز منقطع نشدہ باشد؛ این ھیچ! نیست. 

آن زمان منکی بخود میگفت که من چون این سودای فاسد و طمع خام در دلخود 
راہ دادم داخل زمرۂ بیعقلان شدم و ترك ندادم. بعداز آن مناجات بەحق تعالی کرد 
و گفت: اگرں چند روز مرا در دنیا می گذاری؛؟؛ پس مرا از حرص و طمع دوردار: و 
اس چیڑھا را از دل من پاك بشوی. بعد از آن با خود گفت: ای نفس! تو بناحق از 
ایزد - تعالی - طلبٍ جمع مال می کنی؛ و من بارھا آزمودم که ھروقت مال دنیا 
اندوختم یا آن را گم کردم یا دزد برد یا بەزور؛ ظالمان گرفتندء و تاچشم برھم زدمء 
اثٹر از ان مال نبود. تو بارھا این را دیدە و آزمودەای و ھنوز متنبه نمیشوی؛ و 
ترك این حرص و آرزوھا نمی ‌کنی! اگر حالا ھم بدانی و خود را از آن باز آری و 
از خواب غفلت بیدارگردی؟ ہسیار خوب خواھد بود. و مرا از خود عجب می‌آید که 
با وجود علم و دانش خود و با آنکه ھزاربار خود را آزمودہ و دانستەام ھنوز تنبه 
نمی ‌یاہم. واز جہت حرص و طمع بازیچة مردم شدہام کە گامھی بەدر خانه اھل دنیا 
می روم و گاھی دست بسته پیش ایشان می ایستم و گاھی خوشآمد ناکسی میگویم. 
و این آدمی قابلیت آن دارد کە اگر خود را بشناسد و دل بەاھوی و ھوس ندھد چنان 
مىشود کە بەمرتبة ملکی برسد؛ اما از شومی حرص و طمع و جمع مال - که البته 
فانی خواهد شد ۔ خود را فراموش‌کردہ استء و عمری را که یك نفس آن بەعالمی 
می‌ارزدء صرف ھوی و ھوس می کند و از مقصود باز می‌مائد. 

و جماعتی که پیشتر از من بودەاند و حالا هستند میچکدام را آنچه در دنیا 
مدعا داشتند حاصل نشد: و اکثر بەحسرت و ندامت از این جہان رفتندء و من تا 
حالا در خواب غفلت بودم و حالا بیدار شدمء و بادل خود خطاب کردہ گغفت که ای 
دل! تو از سنگٹ ھم محکمتری کھ ھزار پارہ نشدی و از خواب غفلت پیدار نگشتیء 
و من کە بجہت آرزوھای تواز مقصود خود بازماندمء حالا دیگر بەمراد تو نخواھم 
رفت و هرجہ تو بفرمایی خلاف فرمودۂ تو خواھم کرد؛ چرا کە از تو مرا ھیج فایدہ 
حاصل نشد و حالا می خواھم کھ بیخ آرزو را از دل پرکنم تا از طلب مراد تو فارغ 
گردم کە این ھمه بلاھا از طلب آرزو' می‌خیزد. ۱ 

مال دنیا چنان است کە اگر کسی در طلب آن سالہا رنج برد بعد از آنکە مال 
بلدست آید از دو حال خالی ٹیست: یا آنکە آن مال را حادثہ پیش میآید یا صاحب 
مال را آفتی می رسد. و این خود نیست که مال را ثباتی و بھائی بودہ باشد. و هیچ 











١‏ ل و ج:بیخ. 
٢‏ ب: طلب و آرزو. 


دفتر دوازدھم ۹" 
7۳ 0ہ-.ے م٠س‏ یر سی ہج سکس چو 


بگسل از دلء ببں از جان که گریزست از آن 
دل بەآن شاھد جان دہ کە از او نیست گزیں 
و امید و آرزوی دل چون قعو زمین است: کھ عمق آن پیدا نیست و ھرچند میروی؛ 
فروتر میشوی و بەبیابان نمی رسی. چون مرا این ناامیدی حاصل شد آز زحمت و 
محنت دنیا و غم بی فایدۂ آن خلاص شدمء و این زیان من عین سود بود. و بعداز آن 
تمام بدیہا را از خود دور گردم و از مقام انتقام گذشحم؛ ھرکس بەمن زیان بں‌ساند 
منء عذرخواھی او خواھم کرد. 





نظم 
مرطور جفایی که ببینیم ز سردم بر روی نیاریم؛ و جنا را نشناسیم 
صد تیغ بلاگں بسرآید ز پی ھم ماروی نتاہیمء و بلا را نشناسیم 
و منبعد حواس ظاھری و باطنی من جمع خواھد بود ومن ترك هھمه چیز 
خواھم کرد. اگی چیزی یافتم خواھم خورد و اگں نیافتم صبیں و تحمل خواھم کرد. و 
بود و نابود دنیا پیش من مساوی خواھد بود؛ بلکه نایافتن مرا خوشتی از یٗافتن 
خواھد بود. و من ترك ھمه چیز خواہم کرد و حرص و شہوت و طمع و غضب را 
خواھم گنذاشت. و چون این صفات از من دور خواھد شدء فراغت و راحت خواھمم 
یافت؛ و از غضب و حسد دایم در محنت و غم بودم؛ شکرھا برمن واجب است کھ 
از ھمه غمہا نجات یافتم. 
منکی (ظاصہ۸) این سخنان گفته بیراکی (الد۷1) ثد و در یاد بہگوان 
(۵ ۷٥ع ٥‏ ا) مشغول شدہ نجات یافت. 
بمہیکم پتامه چون این حکایت بەراجه جدھشتر تقریر کرد بعداز آن گفت کە 
يك حکایت دیگر از راجھ جنگٹ بەتو بگویم: 


حکایت راجھ جنگ در بیان فایدۂ استغامت! 


راجھ جنٹ که در دانش و علم تمام بودء کسی ۔۔ وقتی کهھ تمام اسوال و 
اسباب راجهە جنگٹ آتش گرفت و بسوخت و او از آن ھیچ تفاوت نکرد و گفت که این 
اموال نصیب آتش بود و من از تلف [شدن] آن چھ اندوہ کشم ۔۔ پرسید که این همه 
حوصله و عقل و دانش و ترك و تجرید از کجا بہم رسانیدی و از کدام علم و دانش 
شاید کە بەبرکت نفس توء مرا نیز این حالت میس شود. 
این حالت را از گفته کسی حاصل نکردەامء و من از عقل خود این را دانستەام. چون 
دیدم کهە دنیا بە٭ھیچکس وفا نکردء و ھیچکس از آن آسودہ نشدء دانستم که دل بھ 
اینہا نمی بایں بست. و من در جنگل رفته بودم شش چیز دیدم که آنہا باعثي شد 


پل مہابہارت 


_ے_ سس ہ..._8_ہےرببستسس ۔سستسسچسشجشجس۔ے-ے ‏ صصتٹ. صٹ صصٹسص سییشٹٹسٹ-‌ 
تا بواسطۂ آن جممی از خویشان و برادران و دوستان گردبرگرد او یاشند و وسیل 
رزق این جماعت گردد. و ناخلف آنکە برعکس باشد و اینقدر نمی ‌داند کە نتیجة اول 
از مال اینست که رنج ہسیار پار می آردء و چون از دست می رود همه کس ہراو خندہ 
میکنند؛ و میگویند کهە این ناخلف نتوانست دولت‌را نگاہ دارد؛ پس بہرحال حاصل 
از مال یا رنچ است یا ندامت و شرمندگی ۔۔ و مثل مشہور است که کسی را کهە مال از 
دست می رود مردع او رادیوانه می خوانند. 


نںست 


خلق گوید: مفلسی دیوانه شد لاجرم دیوانگیء از مفلسی است 

و اگر اول دست از مال می شست: نہ در طلب و تحصیل آن رنج میکشیدء و 
نه از رفتن آن دیوانه میشد؛ و نه خلق براو خندہ می‌کردندء و نمی گفتند که این 
نحوست و کعوبت دارد که بەفلاکت و نکبت گرفتار شدہ ست؛ پس مال بحکم طبعء 
این خاصیث دارد کە اگر صاحب مال را خوشعحالی ھم روی نمابدء در حفیقت آن 
خوشی عین غمناکی استء چھ ھیچ راحتی نیست کھ در عقبش معنتی نباشد؛ و لت 
نفس و آرزوی آنء بەشہدی ماند که زھرآلود باشد. 


ست 


چهھ آلایی انگشتء از خون گیتی؟ کە شہدی است آلودہء با زھر قاتل 

و مال این آفات دارد کە اگر دزد را برآن اطلاع افتدء آن را دزدیدہ می برد؛ 
یا پادشاہ مصادرہ میکندء و یابەتغیر از او میگیرد؛ وبواسطۂ مال برادران وخویشان 
و دوستان بایکدیگر جنگی می کنند و تا کشتن همراہ۱ می باشند. پس اضطرابی که 
در پی جمع مال میکنندء بغیں از رنچء و غم بار نمی آرد. و ھرچند مقصود از این 
طلبء تحصیل فراغت است؛؟ اما کارو بار زمانه برعکس میافتد؛ و از روزگار حادثهھ 
روی می‌دھد کە او طعمۂ٢‏ بلا میگردد. و تا آن زمان کە من بەحقیقت این‌حال ٹرسیدہ 
بودمء حکم طفلی داشتم کە در میان کاری نيك و بدء و سہل و دشوارء فرق نتواند 
کرد و حالا کە چشم دل من باز شد دانستم کهە طلب مال و تحصیل آن؛ بغایت دشوار و 
راہ حق و حقیقت و دلبستگی بەاوء درکمال آسانی بود؛ غایتش من از راہ؛ بی راهه 
می رفتم. 

قملعه 
دو گمانسےار ميان تو و مقصود رھست 


خویش را بہرچه انداختهەای دورء چو: تیں؟ 





١۔‏ ل: و ہا کشتن عمرام؛ ج و ت: تاکشتن برآن. 
٢‏ ب؛: میدھد و برطامع بلا: 


ذفتر دوازدھم وا 





مستم کن آنچنان که ندانم ز بیخودی در عرصۂ خیال که آمدء کدام رفت؟ 

ششمء مرشد من دختری بود که دستەھاونی گرفته شالی میکوفت و در دست 
دستوانە٭ھای کانسی (نەعمەلا) داشت کە آن را بەز بان ھندوی چوری (ك4نت٥)‏ میگو یند. 
وھرمرتبه کهە آن دختر دست برمیداشت چوریھا بەهمدیگری می‌رسید و صدایی از 
آن برمیخاست و یگان‌یگانء از آنہا می شکست وٴ چون همۂ چوریھا شکسته شد یفیں 
از آن يك چوری در دستش نماندء آن شور و شغب فرو نشست. من از دیدن این حال 
عبرتی گرفتم و دانستم که تا این کس تنہاست ھیچ غوغائی نیست و۔ھرچند کثرت 
بیشتر تفرقه بیشتر. و آن سخن بزرگان مشہور است کھ سلامت در تنہایی اس و 
آفت در کثرت کھ السلامة فی‌الوحدة والافات بین الائنینں. 
در بیان پرسیدن راجه جدھشتر کھ از کدام روش آدمی بیغم شود و ترس از دلش 
برود و بحق واصل گردد. 

باز جدھشتر پرسید که آن روش کدام است کە این کس را بی غمسازد و ترس 
از دل ببرد و بحق رساند. 

بہیکم پتامه گنت: من حکایت پرھلاد (٥٥18طە7)‏ و منی (ھ23400) کے اجگر 
(دءعدزھ) لقب داشت با تو بگویم؛ از آنجا جواب خودخواھی شنید؛؟ و جدہشتری 
گفت: آن ماجرا چگونه بود؟ 


داستان پرھلاد و اجگر! 


بہیکم پتامه جواب داد که در زمان سابق برھمنی که بغایت عقل و دانش داشتء 
سیں ولایت می نمود؛ در این اثنا با پرھلاد ملاقات کرد. پرھلاد از او پرسید که تو نە 
از کسی چیزی میطلبیء و نے آرزوی چیزی می کنی و پیوسته خوشحال و شادکام 
زندگانی می نمایی: واگرچیزی از توفوت شود ازآنمتالم نمیشوی وازثواب وازماں 
دنیایی وازھوس وآرزوھا دوریء وبەھیچچیز خوشحالء و غمگین نمی ‌گردی؛ و ازھمه 
مستغنی می باشی و کردن و ناکردن و بایست و نابایست پیش تو مساوی استء و 
از لذت نفسانی بەھیچ مایل نیستی؟؛ می‌خواھم کهە مرا نصیحت نمایی و از قول و 
فعل آنچه نیکو باشد بەمن بگویی تا من آن کار را می‌کردہ باشم. 

اجگیر گفت: ای پرھلاد! ھرمتنفسی که بوجود میآیدء عاقبت فنا خواھد شد: 
و عمر آدمی آنچھ مقدر گشته زیادہ و نقصان نمی‌شودء و یقین میدانم کە روڑی 
کە بەآدمی مقرر شدہ است البته بەاو خواھد رسیدء و زیادہ و کم نخواھد شد. ومن 
چون این معنی را یتین میدانم از آنست که بەبود و نابود ھیچ چیز شادمانء وغمناك 
نمی گردم. و اھل عالم يك رسم و عادتی را پیش گرقتەاند و بەآن رسم و صادت 
خرسند گشتەائند؛ و بعضی بە4آرزوی .نفس درمائدەاندء و آنچھ نفس ایشان می‌طلبد 
آن را جمع می ‌نمایند و عم عزیز را صرف آن میکنند؛ و چون چشم برھم زدہاند 


با مہابہارت 
اول آن پنگله (علاعہ:۲) نام فاحشەای که احوالش بالا گذشت و او چون 
احوال خود را بەمن گفت و آن ترك کردن او دنیا را چون دیدمء منھم آن‌را گذاشتم. 
دوم کرکس که چون گوشت مرداری را می یابد و می گیردء دیگں کرکسان بں 
سس أو می آیند و آن را از او میى‌ر بایند واورا میز نندء و او تاگوشت مردار را 
نگذارد, خلاصی از ایشان نداردء و همه کر کسان ھمدیگں را مخلب! و منقار میڑز نند 
و آخر: اآن مردار را میگذارند و همه می‌روئند. 


نظم 





این جہہان بر مثال مسرداری است کر کسان اندر او هھزار فتث ات 
این مر او را ھمی زند مخلب وان مر این را ھمی زند منقار 
آخسرالامی ہر پرنەد همه وز همه باز ماندء این سردار 


سوم مار٢‏ کە خاصیتش اینست کهھ برای خود خانهھ نمی ‌سازد؛ بلکەه در سوراخ 
موش و جانوران دیگں در میآیں ۔- من هھم چون دانستم کهە در عمارت اوقات غارت 
میشود و اخی آن را بایدں گذاشت٢؛‏ بنابراین مار را در این شیوە استاد خود دانستم 
و بەطول امل نپرداختم و میچجا منزل نگرفتم؛ چرا کە بەیقین می‌دانم کە این منازل 
عاریتی است. 


دلم اساس اقامت براین جہسان ننہاد جہان نداشت ثباتی بنابرں آن ننہاد 

چہارم سارنٹ (ەومد8ە5) که در عرف ھند پپیہا (عطآم) مشہور است. و 
آن جانوری است که در هوای برسکال (علاعا:ءہ۷) فریاد کردہ میگردد و بطبع این 
خاصیت دارد کە یا تشنه ہمیرد یا از اندر کهھ در زعم هندوان پادشامھی عالم الا 
تعلق بدو میداردء آب باران میى‌طلبد تا بخورد و بەآب چاہ و حوض و دریاأ سرفرود 
نمی ‌آرد. و آن جانور این عادت نیز دارد که با ھیچکس بدی ندارد و علمع از همه 
بگذاشته از يك کس حاجت می خواھد و بس. 

پنجم استاد من تیرگری؟ بود که پادشاھی با لشکر و حشم و خدم میگذشت. 
او چنان نظں برتیں دوخته و استغراقی در آن کار داشت که از گذشتن پادشاہ و 
لشکرں او را خبی ھم نشد. من چون این حالت او را دیدم با خود قرار دادم کھ توجھ در 
شغل خود چنین می‌باید کرد کە کسی در آن وادی مستغفرق بودہ باشدء و از ھیچ چیز 
آگاہ نباشد. 





١۔‏ ل؛ محنت۔ ور زبان سائسکریت ک رکس را (9۶00898) میخوائند؟ ولی در متن 
تائسکر نت کورر (۲8۵۲۵ناکا) آمہ انت کہ ان نیل پرندۂ لاشخوار دیگری اہنٹث:٥‏ 
_٢‏ مار: (58۲09). 
٣‏ در متن سانسکریت واژۂ ایش وکار (33٤ا5ل)‏ آمدہ کہ کمانگر و تی رگ است. 


دفتر خوازذھم شف 
2ت ری سیت 








و طربقۂ من آن شدہ که در آن طریقه نهە خورد و نەخواب است. وحفظ جوارح 
و تسلیم و صدت و طہارت شیوۂ من شدہء و نفس خود را آنطور بدست آوردەام کھ 
اگر کسی از خود چیزی بخورائدء بخورم وگرنە بطریق توکل ھمان‌طور میمانم و 
کسب روزی نمیکنم و بەدست خود چیڑی نمی خورم ھرچند طعام پیش من ھم گذاشته 
باشند. و مقصود من از این فاقهء آئست که دل خود را تخليه و تصفيه بدھم و نفس 
را بکشم؛ بمنزلەای که طلب عیش و عشرت بردل من سرد گشته است و حب مال و 
جاہە رادر آن بمقدار جوی قیمت نماندہء و از آن چیزھایی که قبل از این مرا 
بیقرار داشته است: ھیچ نام و نشان نماندہ. و غرض من از کشتن نفس و برکندن 
بیخ هوی و ھوس آن بود کهە عقلی کھ دست ھیچکدام بەآن ٹرسدء مرا حاصل شود. 
و چون آن سخن را از عابدان و مرتاضان و صاحبدلان ملکی صفات شنیدہ بودم و 
ھرکه را از بزرگان و مقتدایان کە دیدم این وضع را می پسندند؛ بناہبراین من بەاین 
طریقه سلوك کردم و راحت بسیار یافتم, 

حالا دیگران را نیز باین صورت و سیرت پسندیدہ دلالت میکنم تا از من نزد 
اھمل سعادت و ار باب قابلیت یادگار مائد. و جون آن را از روی صدق و تحقیق کار 
بند ئد بجایی ہر سند کهە من رسیدەام وچیزری ببینندکھ من ‌دیدہام. و ازاھل عالم ہسیار 
عاقلان فرزانه و بسیار اھل کمال را دیدم کە با وجود چندین نر و فضیلت گرفتار 
علمع و حرصاند وبەدامعلایق وعوایق مبتلاشد+اند وآن خوش طبعی وزیر کی میچبکار 
ایشان نیاید؛ بنابراین در احوال ایشان تامل کردم و خود را از ھمۂُ مشغولیھا 
گذرانیدم و بیترس و رنج شدم ودل از ھوی و ھوس پاك شستم و آسودہ گشتم. 

چون این حکایت تمام شدء بہیکمپتامه بەجدھشتر گنت کھ از این روش خاص 
این روزہ که خاص‌ترین همه روزەھاست؛ اگر پیش گیریء تو نیز مثل او شوی؟ و 
این روزہ است که بغیراز ارباب مجاھدہ و ریاضت آن را نتوانند داشت و چون این 
روزەخواھی داشت از جمیع کلنفٹھا و محنتھا خلاص مییابی و بیترس و اندوہ 


میشوی. 

جدهہشتر پرسید که عزت و تعظیم آدمی از خویشان قبیله یا از عمل نيك یا 
از مال یا از عقل و دانش میافزاید و از این چہار چیز که مذکور شد این کس را 
طلب جه چیز باید کرد؟ 

بہیکم پتامه گفت کە از هھمۂ اینہا عقلء جوھری شریف است و یافتن عقل 
حکم این دارد کە کسی پادشاھی عالم بالا یابں و سلطنتی کە راجەئل گم کردہ بود 
بواسطۂ عقل بازیافت. 

حالا من حکایت اندر و کشپ را نیز بەتو میگویمء بشنو: میگویند که روزی 
بقالٰی ارابەسوارء پیکاری میرفت. ناگاہ از صدمۂ ارابۂ آن بقال رکہیشریمر تاض 
برزمین افتاد و زخمی صعب بەآن مرتاض رسید که بسیار الم کشیدء و بردلش از 
ممں فقری و افلاس چنین خطور کردا کھ من چون ھیچ از اسباب‌دنیوی ندارم ھیچکس از 





١۔‏ ال وات: غیراٹی؛ ج: عبرتی. 


۴" مہابہارت 


عس گذشته است و بفیں از حسرت و ندامت ھیچ چیز دیگی بایشان ئخواھد مائد. 
و در این آسمان و زمین ھرکس کە هست ھمہ را روزی فنالاحق خواهد گشت. از 
اینجہت در زمین و آسمان خاطر را بەاھیچ چیز متعلق نمی‌سازم و اگر از غیب لقمة 
بہم رسد می‌خورمء و اگر نمی رسد تعمل دارمء و اگر شیر یا پرنچ پخته مییاہم 
بەآن خرسندم. و گاہ برزمین و گاہ بر کہیت! (٥؛٭طلا)‏ تکیه میکنم و گاہ بر بالای 
خانہ می خوایہم وهمە را برابی می دانم. وگاہ لیبیاس کر پاس (ەعەمتہکا) وگاہ ایریشم 
می پوشم. و گاہ اگیں سخن از من پرسند جواب میدھم وگه خاموش می ‌باشم. وٴمن 
روزہ می‌دارم کە ثواب آن را نہایت نیست و افطار نداردء و ھیچ غمی و رنجی از 
ان بەمن نمی رسد؛ و همه نتور و صفا دارد.و بزرگان آن روزەه را بپسندند و 





تعریف کنند و بی‌عقلان آن را نتوائنند داشت. و عقل و طاعت سن روز بەروز از 
آن می‌افزایدں و سیں قضاء و قدر مشاھدۂٴ من می‌شود. و قدرت و عظمت حق ۔۔۔ سبحانه 
و تعالی ۔ از آن روزہ بنظر من در می آید و ھیچ ترس و اندوہ از آن بەمن نمی رسد. 
و درآن روزہ خوردن وآشامیدن این نسبتداردکەاگر شد٠‏ شد و اگر نەشد ھنوز بہتر. 
و در رن سایر روزەداران در این روزہ مقید بەطعام چاشت و شام نمی ‌توان شد؛ 
بلکە روزی من معلق است. چون ھمه چیز را از ملك خود برآوردەام ھروقتی که 
چیزی بہم رسد تناول مینمایم و وقت معین ندارم. و آن روزؤامن عجبترین 
روزەھاست که دلخواہ مردم نیست و عوامالناس از آن ہیزار و دلگیر‌ند؟؛ اما من آن 
را بەجان دوست میدارم. و این روزہ مرا از رفتن بەخانەھای بخیلان و ناکسان که 
مال را چجمع میکنند منع کردہ؛ و خود را از انتظار بردن و رفتن بەدرخانه ایشان 
خلاص ساختەام تا از این محنتھا فارغ شدہام. و در این فاقه مرا آنطور صفای دل 
حاصل شدہ که بواسطه آن بەیقین دانستم کهھ مرگٹ و زندگی و غم و شادی و دوستی 
و دشمنی و سود و زیان را ھیچ اعتباری نیست,: و اینہا تعلق بەنصیب دارد و اینہا 
امری اعتباری بیش نیست: و عالم چون خواب و خیالی است و در این خواب و خیال 
هرچھ پیش آید محض صواب و عین حکمت است. 


لہلولمما 


در طریقت ھرچهھ پیش سالك آید خیں اوست 
بر صراط مستقیم ای دل کسی گمراہ نیست . 
ودر این روزۂ من ترس و اميید و محنت و عداوت و تکبر و غرور نیست. و 
آتشی کھ بالاتر از آن نیست از این روزہ حاصل شدہ و از ھمۂ مردم و رسم و عادت 
ایشان مرا بیگانه گردائنیدہ. 


ست 


مارا خیال عشق تو دیسوانهھ ساخته وز خویش وآشنا, همه بیگا نه ساخته 


سج 





١۔-‏ نسخ ب ت: کت. 


دفتر ٹوازدھم بل 


زبانی گویاء و دلی دانا دادہ است و عمر دراز عنایت فرمودہ. در حال بعضی از 
حیوانات کھ مخلوق دفعی ائد کھ موجود میشوند و باز در اندك فرصت معدوم می 
گردندء تأمل نمی کنید. و حضرت حق ۔سبحانە و تعالی۔- قادر بود کە شما را نیز در 
رنگٹ سایں حیوانات مثل پشه و مگس و موش و مار و بقه میآفرید و عمر اندك 
می‌داد یا آنکه بیز بان می ساخت تا از مافی ‌الضمیں خود تعبیں نمی توانستید گرد؛ آن 
زمان چهھ میکردید؟ وھنوز ھم از خدای تعالی شاکر :و راضی نیستید! و دیگس 
جانوران با وجود بیز بانی و کمعمری و کمال عجز و بیدست و پایی مرگٹ نمی 
خواھند و میخواھندکھ درعالم ھرچند زندہ باشند بہتں. و توبەاندكآسیبیکە یافتی از 
زندگی بیزار شدی و بەمرك مایل گشتیء و من با این ھمه آزارھا که از خلیدن 
خار و غیرہ دارم و در همة کارھا عاجزم؛ دم بەدم شکرانة ایزد تعالی بجا 
میآرم و می خواھم کە بەھمین صورت شفالی در دنیا باشم کە مبادا بعداز خرابی این 
ھیکل۱ء از این هم بدتر شوم و بەصورتی قبیح و مکروەتر برآیم. و اگر چھ در میان 
مردم مشہور است که آفرینش صورت شغال و امثال آن؛ از آن قبیل است کهھ همه 
کس نفرت می آرد: ومن می بینم که در این صورت هھم بعضی افراد خوشحالاند و‌ 
بعضی بدحال و با وجود این خلقت هھم می خواھند کھ زندگی داشته باشئند و تو 
با آنکهە از جنس آدمیء باز برھمن دانا واقع شدہایء تاب اندك محنت نمیتوانی 
آورد و زندگی نمی ‌خواھی,ء و باعث اینء غیراز ناشکری نیست. و حرصی در نہاد 
آدمیزاد نہادەاند کە هھیچ مغلوقی دیگر ندارد؛ چھ آدمی چون خلقت انسانی و احس 
تقویم یافت ہاین مرتبه قائع نمی‌شود و دغدغۂ سلطنت و ریاست در سرش میافتد. 
و چون بە این مرتبهە می رسد و پادشاہ میشود آن زمان این آرزو میبرد کهھ دیوته گردد 
و ریاست دنیاوی را با ریاست اخروی جمع سازد و بعداز آن می‌خواهد کە ھمچو 
اندر شود تا در عالم بالا نیز متصرق گرلد. 

بەھرحال در فرز ند آدم قناعت نیست,ء و تو با آنکھ آدمی و ھمۂ اعضای تو نیكت 
و درست است و برھهھمن دانایی؛ اما چون پادشاہ نشدەای و بەمرتبه ذیوتهھ و اندر 
نرسید٭ای شکر نعمت الٰہی بەجا نمی آری و بردیگں مردمان رشك داری. و آدمیزاد 
ھرچند مال و نعمت می یابد حرصش زیادہ میشود؛ چون آتش کھ ھرچند روغن براو 
بیشتر ریزئد شعلەاش زیادەمی گردد؛ پس هر چندکھ مرتبة آدمی زیادہ میشودء حرصش 
می ‌افزاید؟؛ پس یافتن و نایافتنء او را مساوی باشد. و چون در یافتن مال دنیا ھم 
غم می افزاید پس یافتن را جون نایافتن خیال کند و از ناآمدن آن غمگین نشود. و 
چون شادی و غم ھردو برابر است؛ پس ھرچند که خود را از دنیا دورتر داری؛ تو 
را کن است. و حرص و طمع را در قفص عقل محبوس دار تا از آن آزار و محنت 
نیابی. و این زرومال دنیاء چون مشعبدی است کھ دوسر بمردم می ‌نماید؛ يك س کە 
برتن دارد و يك س دیگر کھ بەحیله بەمردم می نماید. و آن س حیله دا میبرد و 





١‏ ل: شکل. 


٥۶‏ مہابہارت 


من اعتبار نمی‌گیرد؛ و اگر من ھم مانند این بقال زری می‌داشتمء و بالای يك چیزی 
سوارهہ می رفتم این دکه بمن نمی ‌رسید. لمنت براین ارقات که دارم باد! و مرگت 
از این‌زندگی ھزاربار بہتراست. چون مرتاض را ازغایت خشم و رنجش و حدت الم 
این حال دست داد؛ زبائنش فرو بسته شد و بیشعور افتاد و کارش بەمرگث نزديك 
رسید. 





حکایت اندر و کشیپ رکہیشر! 


اندر از عالم بالا بصورت شغالی برآمدہ پیش او حاضر شد و گفت: ای عابد! 
ھرحیروانی که در عالم است از بسکهہ شرف و کرامت بنی ‌آدم را میبیندء این آرزو 
دارد که کاشکی من بصورت آدمی میبودم: و چون در زعم ھندوانء برھهھمن از روی 
نسب برھهمة اصناف مردم فضیلت داردء مردم تمنی می‌کنند که برھمن یاشند و باز 
از میان برھمنان عالم باشند. و مرا از تو عجب میآیدکه باوجود این همه فضیلتھهاکه 
درمیان مردم شہرت دارد کە هھرکه چیزی یافت بعداز یافتن آن چیز اورا استغناء دست 
می دھد وغروری پیدامی شودء توشکرانه این نعمت بجانمی ‌آریکهە صورتی خوب وقامتی 
معتدلداری و اعضای تو همەمناسب وقوی چنانچھ می بایدء ودرحال ما نمی نگریکه با 
آنکە دست و پا داریم؛ اما در معنی بی ‌دست و پاییمء چھ نمی ‌توانیم که بەاین چہار 
قائمه که مشابه دست و پای مردم استء خارھا از تن خود بکشیمء و بدن بغاریم؛ اما 
شما کھ آەمیزادیدء ناسپاس واقع شدەایدء و قدر این نعمت عظمی نمی‌دانیدء و صد 
ھوی و ھوس بخاطی میرسانید. و هروقتی که مارا پشه و غيیرە میگزد ما عاجز 
می شویم ونمی ‌توانیم آنہارا از خود دفع‌کرد ۔۔ چراکهھ دست وانگشتان نداریم ۔۔ بخلاف 
شما که دہ انگشت و ناخن دارید و بەھر نوعی کهھ می خواھید انگشتان را خم می 
دھید و چند ھزار اعضای مناسب داریں که حکم و مصالح آن در تشریح بەتفصیل 
مذکور شدہ و دفاتر ہسیار باید تا قواعد آن نوشتعهہ شود.۔وماشبوروز از خداوند 
۔ تعالی ۔۔ می خواھیم که باشد تا مارا ھم مثل آدمیان سازدء و این معنی کی میسں 
شود؟ و شما این حال داریں که لقمۂ طعام و آب بەدست خود می خورید و جامەھایی 
کهە میپوشیدء خود میبافیدء و میدوزیدء تا پناەہ از سرماو گرما شود و در ھهوای 
برشکال باین دستہا چہپربندی میکنید تا از باران بشما مضرت نرسد. و مادر 
ھرسه هھوای زمستان و تابستان و ہرشکالء بر میچکدام از این چیڑزھا قدرت نداریم. 
و گیا جابت افو نا طلیام باب غورد کا سرحرور ا ترو فانمہ کشرج تاس 
نمی ‌شود. 

و۔ شما را خدای تعالی آنچنان سربلند آفریدهە است که بەھرچیز سر نباید 
فرود آورد. و لقمه را ہانگشتان اول راست می سازید؛ بعداز آن در دھن می نہیدء 
وبه قوت دست خسود شما کارھایی می کنید كە ھم این جمہانء و هھم آن جہان: 
بەدست توانید آوردە و نیکی و بدی ھمه در دست شماست؛ با وجود اینکھ دست و 
پای درست داریدء شکر این نعمت را چگونه توانید بجا آورد که حق تعالی شمارا 


دفتر دوازدھم ۹ 
دسے (ص-واے۔ یصمتم 


ج رت تج 





نمایدء و در آن عہدہ خواہ دیانت ورزند و خواہ بیدیانتی نمایند متہم میشوند: 
تا آن صاحب مال ھرنوع عقوبتی کهھ می‌خوأاھد بەایشان می فرماید. و این جماعت 
ناعاقبت‌اندیش از کمال بی‌عقلی اول بمجرد یافتن شغل و منصب خوشعال میشوند 
و ھرکسی کە می بیند ایشان را تہنیت میکند وچند روز بەلذت نعمخوش میگذرانند 
و عاقبت الام در شگنجهھ می‌افتند: و آن خندہ بەگریه مبدل میشودء و آن راحت همهہ 
محنت میشود. منشاء این ھمه بلاھا ھهمین لذت وھمی بودہ است و بس که گدای 
میچ نمی ‌کند. 
ر باعی 

چہار چیز کە اصل منافع استء و منال نیرزد آنء بەچہار دگر ”در آخضر حال 
گنە بشرم ندامتء عمل بەخجلت عزل بقاء بەتلخی مرگٹ و طمع بەذلء سوآل 

و کسانی کە بەقوت بازو و دانستن علوم مفرورند و جمعی کكه خویشان و 
دوستان ہسیار دارند و جماعتی که اعضاء و جوارح خود را از ناشایست محافظطت 
نمودەاند؛ ایشان ھم بجہت خوردن و پوشیدنء انواغ حیله میکنند؛ اما آنچھ مقدر 
است بایشان میرسد -۔و ھرچند سعی و جد می نمایند از آنچھ کهە تقدیر است زیادہ 
نمی یابند. و جماعتی کە بەامور خسیسه گرفتارند مثل مردارخواران و کناسان و 
چندالان ایشان ھم زندگی خود را می خواھند. و جمعی کهە بەانواغ امراض و بلاھا 
مشثل کوری و لنگی و جذام و برص و غیرہ گرفتارند: با وجود آن محنتھا حیات 
چند روزۂ خود را غنیمت می‌دانند. و تو برھمنی وبەھیچ درد و بلابی گرفتار نیستی؛ 
و دست و پای درستی داریء تو چرا آرزوی مرگٹ خود می‌کنی؟ برخیز و راہ طاعت 
و عبادت خدواند تعالی را پیش‌گیر. بەعلمی کهھ خواندەای و دانستەہای مشخول شو 
و از آن علوم می خواندہ باش تا من از تو بشنوم و از تو فایدہ حاصل نمایم. وبرخیز 
و بەکاری که تو را بەآن فرمودەاند مشغول شو. آتش ھوم و جگٹ را بسرافروڈ و 
تصدق میدادہ باشء وراست میگفتهھ باش و کین کسی را در دل مدار. و جمعی کهھ 
بە٭طالع سعد متولد شدەائدء پیوسته جگٹ میکنند: و طاعات و خیرات بجا می آورند: 
و‌ ہھہ8ارت قیر پا می نمایند. و جمعی کے در ساعت نحس بوجود آمددانےد؛ 
کارھای ناشایست میکنند و کارھایی که از آن منع کردەاند می نمایندء و چون از 
این جہان میروندء دیو و خبیث میشوند. 

بعداز آنء آن شنال گفت کە ای برھمن! تو که مرا بصورت شغال می بینی من 
در اول بصورت برھمن دانایی بودم؛ اهانت بیدھا و دیگر علوم کردم؛ و آنچه مرا 
بەآن فرمودہ بودندء بجانیاوزردمء این نتیجه یافتم که شغال شدم و از صورت انسانی 
بەاین حال انتقال کردم و از بی‌دیانتی سخنان راست و حق را پسوشیدم و سغنان 
دروغ را بە سردم گفتم. و چو بشامت کثذب باین صورت شغال انتقال نمودم؛ حالا 
ارادہ دارم کە صد روز و صد شب سغخنان راست و درسٹ بەمردم بگویم تا شاید کەهھ 


۱۹۸ ۱ مہابہارت 


چنان می‌نماید که سر خود را بریدہ است؛ پس تو را ھم می باید که آن سس خود را که 
بی‌طمع و عدم حرص باشد نگاەداریء و این سس حیله را که طمع و حرص است 
پبر ی. 

و در دنیا دو چیز است: یکی توانگریء و دیگر فقر و افلاس؟ بہتی آنست کهھ 
از این ھردو خود را بگذرانیء و از قید این ھردو خود را فارغ داری کە در بیقیدی 
نە تریس است و نە غم. وکسی که لذت يك چیزی یافته است دلش بەآن لذت می کشد: 
و آنکهھ از میچ لذتی بہرە نیافتهہء او را اصلا آرزوی لذت نمی شود. 

پس معلوم شد که منشاءم همه آرزو و ھوی و ھوس مقید شدن است بەلذات, 
وعالم وارستگیء عالمی ‌است ورای این. و جملۂ گرفتاری آدمی از سەچیز میخیزد: 
اول: شنیدنء دوم: دیدنء سوم: چشیدن. 

چنانچھ مرغ وحشی یا جانور صحرائی اول صفیں صیاد می‌شنودہ و از شنیدن 
آن آواز بخاطرش می رسد کم آنجا مگ طعمه خواھد بود تا از جای خود پرواز می کند 
و در آنجا کە دام نہادہ است خود را می رساندء و چون دانۂ افتادہ می بیند قصد گرفتن 
و خوردن آن میکند؛ و این دانه تخم گرفتاری است که در دلش میافتدء و باعث 
یرخوردن می گردد. و چون آن دانه را می خورد و لذتش مییابد ناگاہ بیکبار گرفتار 
دام می گردد؛ اما اگری آن مرغء زیرك می بود و شنیدہء ناشنیدہء و دیدہ نادیدہ می‌کرد 
و آن لذت را لذت نمی دانست؛ در ورعلة علاکت نمی افتاد. 








مصراع 
مرغ را دانه بلا شد طعنه بر صیاد چیست؟ 

و ذائقه آدمی چون گرفتار لذت دوگونہ طعام استء این همه ملذلت برای 
آن میکشد. و علعامی که میخورد یا از آن قبیل است کهھ آتش بەآن نمی ‌رسد که آن 
را خام توان خورد مثل میوہ و غله ناپخته. دوم طعامی است کھ بەآتش توان پخت 
وٴخورد. وو این ھردو لذت سبب فریبِ او شده است؛؟ و چون از این لذت نمی ‌تواند 
گذرانید او را خواریھای بسیار باید کشید. و چون از این دو طعمه ازمدتی مدید 
باز عادت گرفتہء و حلاوت و لذت آن در دلش قرار یافتهء از راہ دور بطلب آن 
می رود؛ و آن را که نخوردہ و نچشیدہ اأاست بیاد نمی آرد و طلبآن نمی کندء هھمینطور 
از آنچھ دیدہ و خوردہ و چشیدہ است قطع نظر کندء و چشیدہ ناچشیدہ انگارد؛ آن 
زمان ھم از رنچ طلب باز می نشیندء و می‌آساید. 

از اینجا دانستعهہ شغد که ھیچ حظی و راحتی دربرابی ناشنیدن و ناچشیدن 
نیست و بواسلۂ شکم است کە مردم بعضی بندەائد و بعضی خداوند و اگر ایسن 
نمی بودء ھیچکس خدمت کسی نمی کرد و محتاج او نمیشد, و بواسطۂ طعام و شکم 
پرودری است که کسی را میز ئند و می بندئد و مالش رامصادرہ میگنند. چہ بصہت 
لذت خوردن و عیش راندن, خدمت یکی را قبول میکند و عہد٤‏ او را اختیار می۔- 


دفتر دوازدھم ۲٢‏ 





ستگ 


دلا معاش چنان کن کھه گر ز پا افتی - فرشتەات بە دو دست دعا نگہدارد! 

و این چنان مردماند کە دیوتہا بدیدن او خوشحال شوند و غریبانی کە از دیار 
دور دست برسند از وضع پسندید؟ او حیران می‌مانند و آوازۂ مکارم اوارا بەآفصاق 
می برئد و مردم راستکارء او را می پسندئد. برجادۂ راہ راست ھمان کس میرود که 
راستان و نیکوکاران ذکرخیں او بگویند و او را تحسین نمایند و آنکە بەعلم کتاب 
اعتقاد ندارد و بگوید که ھرچھ در کتابہا نوشتەائند همه ھیچ است: و ب+ەقیامت 
نگرود و آن رامنکس شود و در خیرات و انعام ٹواب ندائد و بخود قرار دمد 
که گدایان و محتاجان همه دغاباز ندء چرا بایشان جیزی باید داد؟ آن کس از لقمەای 
کە از دھن برزمین افتد ھم بی اعتبارتر استء و ھمه کس از آن ننٹ می دارد. و حال 
آنکس کە معتقد کتابہا نباشد و علم را خوار داردء و از اطاعت و ٹواب و نیکو یی 
خالی باشدء بەآن سگٹ و مگس میماند که صندل و دیگں خوشبوییھا را گذاشته 
بر نجاست بنشیند و قرارگیرد. و عمل نیيك و بدی کە از آدمی صادر می شود مائند 
سایەای است نسبت بەشخص کھ مادامی که ذات شخص موجود است سايۂه او را نیز 
وجودی استء و چون ذات معدوم می‌شود؛ سايه نیز معدوم میگردد. 

فی ‌الجملە جمیع حرکات و سکناتی کھ از ذات شخص تصور توان کردء سایه نیز 
تابعاستء زیر اکەچون‌شخص می ایستد سابهہ برپایمی مائدء واگرروانمی‌شود سایەئیز 
روان می گردد. و ھرگاہ کە عمل بمنزلة جزو لاینفك استء از اینجا معلوم شد کھە 
آدمی تا آنکھ زندہ استء از عمل ئیك و بد ھرگز خالی نیست, و جون زمانه کە آن 
را روزگار گویندء و بەزبان هھندوی کال (داہ1) نام داردء همه را احاطه کردہ و در 
قید خود آوردہ استء جزای هرعمل را در ھرنشات کھ بودہ باشدء بەاصاحب عمل 
می رسائدء خواہ در این نشات خواہ در آن نشات کھ آن را تناسخ گویند٢.‏ 

و تحقیق سخن آنکە روح بمنزلۂ شخص استء و بدن بمثابه جامه کە شخص 
پوشیدہ باشد. و زمانه بنابرتاثئیر خودء جامه را ہمرور ایام کہنە می سازد؛ و بمداز 
کہنگی لباسء روح را چارہ نیست از تجدید لباس دیگر. و چون شخص در حالتی از 
سه حالات کهە زمان طفلی و جوانی و پیری است کاری کردہ باشدء جزای آن کار در 
کی از ھمان حالات بیابد؛ چھ بزعم ھندوان ھیچ نشات از آن حالات سەگانه خالی 
نیست؛ و ایشان می گویند که جزای نيك یا بدء ثمرۂٴ عمل استکه البته بەصاحب‌عمل 
می رسد. و عمل خزینەدار آن جزاست؛ و زمانه رسانندۂ جزاست بهصاحب عمل؛ 
ھرچند رسانندہ و پ4اداش‌دھندۂٴ حقیقی خداوند - تعالٰی ۔است و زمانے و غیرہ 


١‏ این ہبیت در غالب سخ خطی دیوان حافظ باین صورت تثُبت گردیدہ است: 
دلا معاشض چنان کن کہ گر بلغزد پای فرشثتەات بے دو دست دعا نگہدارد 
و در نسخهُ خطی مہابہارت متعلق بەنویسندہ این سطور نیز بہمین صورت لثبت آمدہ است. 
٢۔‏ ج: خواء در آن نشات کہ آنرا جنم (2ت٥ة1)‏ گویند و تحقیق سخن. 


"٥‏ مہادہارت 


بە٭ہرکت قول راست باز از این صورت شغالی بدرآیم و آدمی شوم, و آرزو دارم که 
چون بصورت انسانی انتقال نمایم جگٹ بکنم و علوم بخوائمء و عبادت و خیرات 
می گردہ باشم. 

چون شغال این سخنان بەاو گفت: چون آن برھمن نيك تأمل نمودء دانست که 
این شغالء اندر است کە بابن صورت برآمدہ بەپیش من آسدہ است؛ والا شغال 
را این عمه علم و دانش گجا می ‌باشد که امثال این نوع سخنان تواند گفت؟! پس 
بر خاسته پیش او دندوت ۱)1000008٥(‏ کرد و تعظیم او بجا آوردہ بعداز آن بخانۂ 
خود رفت. 


عبادت و قربانی و خیرات مقبول! 


باز جدہشتر بعداز اتمام این حکایت از بہیکمپتامه پرسید کە عبادتی که 
خاطرخواہ و جگی که پسندیدۂ خاطں باشد و خیراتی که مقبول ھمۂ طبایع باشد: 
کدام است؟ التماس دارم کە آن را بیان فرمایید. 

بہیکم پتامه گفت کە مردمان عالم بردو قسم می باشند: بعضی آنانند که طالب 
جمع مال دنیا می باشندء و جمعی طالب خیرات و ثواب آن جہانی ھستند. آن مردمی 
کهە طالب مالاند وحرص برجمع آن دارندء ھرگز بەکارھای خیں و تصدق برفقراء 
و مساکین قیام نمی ‌توائند نمود؛ و مرکە مال را از محتاجان دریغ می‌دارد از همه 
محتاجتر است و چهھ در این جہان و چھ در آن جہان او گداست. و ھرکس که به 
دیگری محنت میدھد در مکافات محنت مییابدء و اگی بدو راحت می ‌رساند راحت 
می یابد ۔۔ دنیا سرای مکافات است. 


چو خوش خسپد اندر پناھت کسی بدان خواب خوش‌ھم تو خسپی بسی 

و ھرکھ بەخلق بدی می رساند بغیں از بدی جزا نمی ‌یابدء او در عین زندگی؛ 
مردہ است و از مردہ بغیراز مردہ متولد نمی‌شود. و شقاوت نتیجة ضرر رسانیدن 
است بمردم. و آنکه کسی را تعظیم و حرمت میکند خود ھم حرمت مییابد. و آنکه 
اعتقاد درست دارد و بەخدای تعالی يگانه استء و جوارح خود را از کارھای 
نادیدنی و ناشنیدنی و ناکردنی نگاہ دارد و مالی کهھ دارد در سہم دیگران و برآوردن 
حاجات ایشان صرف نمایدء آنکس ھرجاکھ میرودء در حفظ و امان حق سسبحانه و 
تعالی - می باشد. و از دزدان و قطاعالطریق و دیوان و ددان و غیرهم ضرری بەاو 
عاید نتوائند شد. و هھمین نیکویی او در همه حال نگاھبان او باشدء و بەھرجا کھ 


پای نہدء دست بدستش بر دار ئد. 





١۔‏ دندوت: بردن عصا یا چوبدستی نزد استاد و تقدیم آن بعنوان احترام و تکریم او. 


تھے ہے لک 
بیان بکنیں کە حقیقت جان چیست؟ و جان بعداز مفارقت از بدن کجا میرود, و 
مال اد چیست؟ 

بہیکم پتامه گفت که در کیلاش این مذاکرہ پیش از این در زمان سابق میان 
بہرگٹ (چعەاظ) 4 بہردواج (دزہ۷لدءدناظ) کە ھردو برھمنان دانسا و رکہیشران 
بودندء واقع شدە است. د بہردواج ھمین سوآلھا را بعینه از بہرگٹ پسرسید و 
مہرگٹ آن را جواب گفته و آن اینست کہ: 








زوزی بہردواج از بہرگٹ پرسید که آنچه در عالم است از آسمان و زمین و 
دریا و کوہ و درخت و خك و باد و آب و آتش و ابر و باران و سایر عجایب مخلوقات 
چگونه آفربدہ شدہ است و آدمیان چطورپیدا می شوند؟ و طریق معاد و معاش ایشان 
چیست؟ و چہار طابنۂ مشہور از گجا پیدا شدەائد؟ و جانی که بدان زندەائد؟ چهە 
صورت داردہ و آنانکہ میمیرندء بعداز مردن کجا می روند؟ و چیزی را کے آخرت 
میگوپند و بەز بان ھندوی پر لوك (ەعاماہءہ) نام دارہ کدام است؟ 

بہرگٹ چون این مقدمات را شنید, لحظەای چشم پوشیدء و بخود تامل کرہ؛ و 
چون بہرگٹء ببہردواج را طالب صادق و لایق خطاب یافتء و دانست که غرض او 
مناظرہ استء نەمجادلہ؛ و مکابرہ؛؟ گفت بشنو که مبداء آفر بنش عالم ذات حصق 
۔سبحانه وتعالی۔۔ است که غیب الغیب استء و اصلا در نظی نمی آیدء و از احاطه منزہ 
استء و ھستی ذات پاکش ‏ تعالی و تقدس - ہا آنکە در غایت ظہور است؛ اما کس 
آن را ندیدہ اأستء بلکھ اول نام پاك او را میشنوند, بعداز ان اورا تعقل می کنندء و 
از صفات او؛ پی بھذات پاك او می برند؛ آنگاہ بەعقل می‌شناسند. چنانچهە ظاھرش 
از چشم پوشیدہ است: ذات شریف او چنان از عقل و وھم پوشیدە ماندہ استء و 
چوئی و چندی و چگونگی را باحضرت او اصلا راہ نیستء و بەمنزلۂ طلسمی است 
که تعبیه فرمودہء چنانچە بازیگر از پس‌پردہ بازیھای گوناگون می نماید و خود در 
پس ‌پردہ پننہان می‌ماند ۔۔ چنانچه گفتەاند: 


پبیت 


آنچه دل؛ اندر طلبش میشتافت درپس این پردہء نہان بودء یافت 

و از ورای پردہ چندان تماشاما می نماید و خود تماشا میبیند؛ بطوری کهہ 
پیری و جوانی بدو عارض نمی شود و زوال و فنا نمی پذیرد. و غیراو مرچه هست 
از پیری و موت و فنا جارہ ندارد و زمان و مکان براو روا نیست. و نمی توان گفت 
کە او در اینجا ھستء و در آنجا نیست؛ بلک علم او بەھمه چیز محیط است. و کسی 
کهە خالق زمان و مکان بودہ باشد در تحت تصرف زمان و مکان چگونە آید؟ و او بی 
نشان مطلق است که اصلا متفیں و متمدل نمی شود و اوست که در همۂ احوال ثابت 
و دایم و باقی است: باقی ھمه فانی. و ھرچیز د ھرکس را ذات - متعالی - او پناہ 
است و ھمه بدو محتاجندء و ھیچ چیز و ھیچکس بی پناء او نتوائد بود. و او چنان 
غنی است کہ ھرچند خزاین خود و رحمت خود برعالمیان می ‌بخشدء در خزینۂ او 


۲۰۳٢‏ مہابہارت 








بہانەای بیش نیست. 

و چنانچھ ھردرخت شکوفە و گل و میوہ در موسم خود میکند و پیش از وقت 
و بعداز آن نمی رسد؛ ھمچنین نتیجۂ اعمال را زمانہ بەشخص می ‌رساند: و نتایجی 
که .بەاین کس میرسد: از آنجمله: عزتء و خواریء و سودە ودزیانء دفتح؛ و 
هھزیمت است ۔۔ مثلا در زمان جوانی اگر کسی تعظیم و حرمت کسی نگاہ داشتهء او 
در جوانی بەعزت می ‌رسدء واگردر پیری بەکسی نفع رسانیدہ باشد در پیری نفعمی‌یابد 
وباقی اعمال نیز براین قیاس‌است؛ و تازمانی کە صاحب عمل جزایعمل خیروشرخود 
نیابد او را خلاصی ٹیست,. و از زمانی کهە نطفه در رحم می‌افتد تا زمانی که طفل 
متولد میشود یا اذ ھنگام ولادت تا وقت موتء ھرراحتی و محنتی کھ باو می رسد؛ 
نزديكع ھندوانء نتیجۂ آن کارھابی است که در نشات سابق از این کس سرزدہهہ و 
بەحسب تفاوت اوقات در مروقتی از آن سه حالت نتیجۂ عمل باو چنان میرسد کهھ 
گوسالهھ در میان چندین رمه“ گاو رفته مادر خود را می‌شناسد و‌ اصلا تخلف نمی گند. 

پس کسانی که در عین دولتء و فراغت بەزھد و ریاضت مشغول و باگرسنگی 
و تشنگی می‌سازند و خود را بەمحنت قرار میدھند و بەاعتقاد درست و دانئش 
تحقیقی و طلب‌ثواب مال خود را صرف مایحتاج فقیران و غریبان می نمایند اجس 
ایشان را نہایعی نیست و ثواب آن عبادت را غیں از حق تعالی کە آفریدگار زمانه 
و عمل ثواب است [کسی] دیگر نمی داند. چھ متصود ایشان از این افعال حسنە؛ 
رضای خداست؛؟ او خود جزای ایشان میدھد. وزماله را براین جماعت دسترس 
نیست و سیرسلوث اھل تحقیق و روش معاملۂ ایشان با حق تعالی بەروش مرںغان 
ھواء و ماھیان دریا می‌ماند کهھ مرغ در ھوا می پرد؛ اما ھیچکس نشان پایش نمی۔۔ 
بیند؛ و ماھی ھمینطور درآب می رود و ھیچاٹری ظاھر نیست؛؟ پس عبادت و تصدق و 
خیرات نہانی اھل دولت کە بەحلیة علم و معرفت آراستەاندء هھمین حکمدارد وجزائی 
کە حق ۔۔ سبحانە و تعالی ۔ یەایشان کرامت میفرماید از نظر خلق نہان است. 

پس ہبہیکم پتامه گنت که ای راجه جدھشتر! من بەتو بسیار چه گویم؟ خلاصة 
سخن همین است که کاری باید کرد کھ اول دل تو برآن گواھی دھد؛؟ بعداز آن اھل 
دل بپسندند و بەدیگران تفعی برسد. 


در آفرینش عالم او اجتماع عناصر و تقسیم مردم ب4اطیفات چہارگانہە! 

باز جدھشتر پرسید که حالا لطف فرمودہ بیان فرمایید که آفرینش عالم از 
گجاست؟ و از اجتماع عناصرس ھرچھ متکون میشودء چون از دو قسم خالی نیست: 
متحرك چون حیوانء یا ساکن چون نبات و جماد؛ پس اینہا بعداز خرابی این ھیکل 
جهھ میشوند و گجا می روند؟ و نیز پیدایش دریا و کوەھا و ابرھا و بارانہا و آتشھا 
از چە چیز است؟ و آدمیان را کە با چندین اوصاف آفریدہء تولد ایشان بەچهھ طریق 
است؟ و اختلاف این چہار طایفڈ: برھمن؛ و چہتری: و بیشء؛ و شودر کەه بارھا 
مذکور شدہاند ازکجاست؟ و جون همۂ آدمیان و جانوران بەجان زندەائدء روشنٹر 


دفتر ٹوازدھم ۵ 


بٗر ل0 ‌لاهورر.۔۔۔ .۔۔ سس سس سسسسج٣سسےیتگحف‏ سشمسزپٹ ‏ سصصصٹتٹسٹسسسصسٹتت سی 
ھمۂ چیزھاستء و او بسیار نوری عظیم دارد. و آن پنچ چیز کھ فلك و آب و آتش و 
باد و زمین باشدء این ہر ھماست. و کوەھا استخوانھای اوست؛ و زمین گوشت وچر بی 
اوستء و دریاھاء خون اوستء و آسمان شکم؛ وباد نفس اوست؛ و آتش قوتء و 
آپ‌ھای روان و نہرھای عظیم؛ رگہای اوستء و آفتاب و ماہ چشمھای ارست؛ء و بالای 
آسمانء سراوست و پایانز مین؛ دو پای اوست. وھشت جہت عالم؛ ھشتدست اوست:. 

واوآنچنان است کھ دانایان و ہزرگان بەكنە ذات او نمی ‌توانند رسید. واین 
ھمان صورت ابیکت (ةاعلة(۸۲) است و او سه نام دارد: پکی: بہگوان (مہ٥8ع٥ط۶۵)ء‏ 
دوم: بشن (ناطذ۷)ء سوم: اننت (۵ام۸ہ۸)؛ و او چنان است ک. گناھکاران او 
رانتوانند دریافت: 

بہرٹش:ء بەبہردواج میگوید که تو از من چون اول آفرینش را پرسیدہ بودی 
این بود که با تو گفتم. 

باز بہردواج از بہرگٹ پرسید که آسمان چھ مقدار است؛ و ھشت جہت عالم 
وبادوآتش و آب و زمین چهھ مقدار است؟ 

بہرٹ گفت: آسمان نہایت نداردء و ھمۂ دیوتہاو جماعتی کے ایشان را 
سدہ (0٦طا5140)‏ گویندء همه در میان این آسماناند. و آسمان بغایت خوب و لطیف 
است: و در میان او جاھای بسیار و انواع مخلوقات ھستند که ایشان راوعددو 
انواع ایشان را جز خداوند ۔۔ تعالی - ھیچکس دیگں نمی دائد۔ و بسزرگی او آن 
مقدار است که اگر چند ین آفتاب وماەہ بودهہ باشند و شعاع آنہا هر چند بجانب بالا 
و پایان رودء ھرگز بەنہایت آسمان نتوانند رسید, و این آفتاب و ماہ تا جایی کھ 
شعاغع آنہا میرسد: ساکنان آنجا بەنور آنہا روشنی مییابند. و بسیاری از دیو تہا 
(یعنی: ملایکه) در آسمان هھستند که روشنی آفتاب و ماہ بەایشان نمی ‌رسدہ و ایشان 
بەروشنی بدن خود آنجا می باشند. و ہبسیاری از دیوتہااند که روشنی بدنشان از 
آفتاب ہسیار زیادہ است: و ایشان همه در این آسماناندء و ایشان هم نہایت آسمان 
را درنمی ‌یابند: و آن آسمان رارنٹ نیست. با آنکه هھمۂ آسمانھا غیراز آسمانی کهھ 
آفتاب و ماھتاب در اواندء از روشنی ملايکه منورند و بالاتی از آفتابء طبقة ھر 
فلکی از افلاك نورانی استء باوجود این ھمه ابشان رااز کنه ماھیت او اطلاعی 
نیست, و گرہ برگرد زمین را دریا احاطه کردہء وآنطرف دریا ظلمات است؛ وآنجا 
آفتاب اصلا نمی تابدء و روشنی دیوتہا (یعنی: ملائکه) هم نیست. و ورای ظلمات 
دریایی است بی‌كکرانەکه زمین را محیط شدہء وآن طرفدریاء آتش است: و در پایان 
آتش: باز آب است: و در پایان آن آب ماری است که پنكآگہت (۵؛٭طع٥ءمہ)‏ نام 
دارہ (یعنی: صاحب همه ماران). ودر پایان ان مار آسمان است و آن طلرف آسمان 
باز آب است و از آنطرف آب باز آسمان است که محیط عناصر ار بمه وقرار گاہ دیو تہا 
و ماران است, و ھیچکس دیگر نہایت آن آسمان را ندانسته است جز حق سبحانه و 
تعالی کە خالق و صانع آسمان است؛ و آتش و بادو خاك رارنگی است؛ اما آسمان 
رنگۓ ندارد. و چیزی را که رنگی ندارد و من او را نمی بینم مقدار و اندازۂ او 


ریاژں مہابہارت 


هیچ نقصان نمی افتد. و کسی که از نظرھا ناپدید استء او را غیب نامیدەاند - 
و بەزبان ھندوی ابیکت (قا اة([۵۸۷) نام دارد. از ذات او این عالم موجود شدہ است: 





و او آغاز و انجام نداردء و پیں و فانی نمیشود. اول نام او شنیدەاند؟ بعداز آن 
تعقتل او کردەائد. اندیش4 بسیار کردند که مبادا آنچنان ات ک ما تعقل کردہایم 
و چون آنچھ ظاھر نہاشد نشانش آنست کھ آن را ندائند؛ اما ذات پاك او با آنکه غیں 
ظاھر است برحواس: او را دانایان می‌دانند. و اینچنین ذاتی را بزبان ھندوی ابیکت 
گویند. 

وجنبش همه چیز از اوست و او منزەه از جنبش استء و او باقی استء و 
همیشه میماند و منزہ از زیادہ ونقصان است؛: و ماسوای اوء همه از أوؤ موجود 
میشودء و از او معدوم میگردد. 


چگونگی پیدابی جہان! 


و اول چیزی کە خداوند - تعالی ۔۔ آفرید آن را مسہاتت (۷۵٠۵::۵ط٥35)‏ گویندء 
(یعنی: [عنصر] بزرگٹ)۲. و گمان چنانست که این سہاتت ھمان است کە حکمام آن 
را عقل اول گویند. 
واز مہاتت: آھنکار حاصل شد و ازاھنکارء آکاش (8:9:ا۸) (کەفلك است)ء پیدا شد. 
و از آکاش٠‏ باد پیدا شد که آن را: بای (اہ۷) گویند. و از بادء آتشء و از آتش؛ 
آب پیدا گشت کھ آنرا: نار )(:٥(‏ گویند؛ و از آب کھه آنرا: خوانند زمین پیدا 
شد و از مجموع از زمین مشك گل نیلوفر پیدا گشت٣ء‏ و زردی گل میانش کوہ 
سمیر پر بت 8:۷۵۷٢(‏ نہ مصسد5) است و ھشت برگئ داشت آن گل؛ که آن ھشت جہت 
عالم استء و آن از پرتو انوار الٰہی ۔۔جل جلا لە۔۔ حاصل شد. و در گل شخصی پیدا شد 
که او را برھما خوائند و این بر ھما اصل ھمۂ چیزھا و منشا جمیع علوم و بیدھا 
است, و ان برھما مثل اھنکار۴ است که گذشت یعنی پیدایش هھمه از اوست و جان 





١۔۔ج‏ و ب: باشد. 

_٢‏ مہات (0808:95۲9): عنص :زرگثء ریشه و اصل عناصر (ہنح عنصر). 

٣‏ ترجمۂ عبارت متن سانسکریت برین تقریب است: اول چیزی کە خدا آفریدء آنرا 
مہاتتوہ گویند؛ و از مہاتتوہ اھنکار و از اہنکار آکاشء و از آکاش آب بوجود آمد؛ و از 
جمع شدن آب )[8٥(‏ و باد, آتش (نھ۸8) پیدا شد؛ و چون آب بەیاری آتش بەفضاء رفت: 
ہمان آب ا کمك ٢١‏ تش و باد تودہ و سخت گردید و زمین (نعلنط::۳) احداث شد. و این زمین 
را پدم (099808) یعنی: گل نیلوفر کویندہ و ساقةُ آن کوء سمیرو پروت است کە ہا ارتفاعش 
(تو گوبی) در هھوا ایستادہ است؛ و در وسط عمین کوہ برہما مقام دارد و عالمها را پیدا 
کردہ اُآست. 

۴ ب: و از مہاتت ٦آکاش‏ کہ فلك است پیدا شد و از آکاش آب پیدا شد کہ آنرا 
نار گویند و از روانی آٗب کہ آنرا جل (قأ9أ[) خوانند آتش و باد پیدا گشت و از این ہردو زمین 
پیدا شد و از زمین مجموعة گلئنیلوفر پیدا گشت و زردی گل میائش کو سمیرپروت است و 
ھشت برگژگ دارد, 


دفتر دوازدھم ۰۰۷۷ 





گشت که جمیع طعوم و روایح از آن پیدا شیدء و جمیع حیوانات نیز از او آفریدہ 
شدند. و این پنچ طبایع را که آسمانء و آبء و باد و آتشء و خاك است؛ و آن را 
بہےەزبان ھندوی مہا بہوت (ف اط8 قط//() گویند و جمیع مخلوقاتی را که 
میان آسمان' واقع شدہ احاعله کردہ است,؛ و در آنہا وپ نمودہ؛ ؛ و معنی مہابہوت 
(داناطمادطہ/3)' موجود عظیم است. 

پس بہردواج از بہرگٹ پرسید که از میانڈ چندین اصناف موجودات ھمین 
پنچ چیز را که موجود نام کردہاند جہت تخصیص چیست؟ بہرگٹ جواب داد 
کە چون ھمۂ موجودات عالم سفلی از این عناصس پیدا میشودہ و اپنہا چون اصل 
خلقتاند؛ بنابراین موجودات عظلیم نامیدہ شدند و هیچ جانداری در عالم نیست 
کە از این پنج چیز بہرہ نداشته باشد ۔۔ مثلا حرکتی کهە در قالب استء حمۂ باد 
استء و تجویئی که در بدن استء خاصیت آسمان استء و عرق از طبع آب است: 
و گرمی حصۂ آتش استء و کثافت از خاك استء و ھرچے در زمین متحصرثك است:؛ 
سانند: حیوانات یا ساکن چسون نبات: پیدایش سے از این اشیای پنجگانه 
استء و حواس خمس در جميیہع مخلوقات نیز از اینہحا پید! شدہ ۔ 
و حواس خمس عبارت است از قوتی که در گوش و بینی و زبان و چشم و پوست 
نمہادہ شدەہ است. 

پس بہردواج پرسید که شما چنین تقریں کردید که چنانچھ آفرینش هر متحرك 
و ساکن از این پنج چیز است؛ حواس پنجگانهھ نیز در ھرمتحرك و ساکن از اینہاست 
و حال آنکه ما میبینیم که در نباتات اصلا قوت سامعه و باصرہ و غیرھمانیست؛ 
بلکە این قوتتہا مخصوص حیوانات ست؛؟ پس نیز تآائیں آن طبایع خمسه آنچهھ در 
آدمی یافته میشودء از: عرق و سایں رطوبات در اشجار و غیرہ یافتهھ نمی شود. 

بہرگٹ جواب داد گل و ميوهُ تری که از درخت حاصل میشود از خاصیت 
آسمان است که از جای خالی س میزند و در وقت خزان که برگٹ درخت زرد و 
پژمردہ می‌شودء از تأاثیںر آتش است. از اینجا معلوم میشود که قوت آتش در آن 
درخت نہادہ شده استء و از شدت سرما چون پوست درخت از قشم جدا می 
گردد؛ از اینجا میتوان دانست کے در آن درخت قسوت لامسه تعبيیه شردہائد 
بمجرد شنیدن آواز رعد چون میوہ بردرخت پارہپارہ میشود ۔۔ بی آنکه آسیبی‌دیگں 
بەآن میوہ برسد ‏ از اینجا پی می‌توان برد کے میوەء قوت سامعه نیز دارد. و دیگری 
بعضی درختہا نیز می باشد کە بردرخت دیگر می پیچد و بلند می شود و آن را بەزبان 
ھندی بیل (8أء8) می گویند. چون آن درخت را در پہلوی درختی دیگر می نشانند 
چون بلند میگردد و بجانب آن درختی که نزدیك او باشد می رود: برآن می پیچد 
از این معلوم می‌شودکھ قوت باصرہ نیز دارد ودیگر بعضیدرختہا می باشد که چون 
گمتر یار می آورد بعضی چیڑھا را کے در پایان آن برآتش می ‌نہند و دود میکنند 


پت چو ات ہر ت (0:4ط2ظ ٢٠۰٠٠۰۵م۲۸).‏ 


۷۶ے تی مہابہارت 


معلوم من نیست, و بسیاری از دیوتہا ھستند کە ھرروز ھزاران ھزار منزل راەقطع 
می نمایند و ایشان ھم ھرچند بروند نہایت آسمان را در نمی ‌یابند. و نام آسمان اننت 
(دامة8مھ) است (یعنی: نہاہت آن را نتوان دریافت)ء و نہایت آسمان را کسی داند 
که مثل ان بودہ باشد یا بزرگتر از آن. 
بہرگٹ چؤن سخن بەاینجا رسانیدء بہردواج پرسید کھ شما گفتید که برھما 
از آن گل نیلوفر پیدا شد و بازگفتەاید کهە برھما از آن بزرگتر است؛ این چون توائد 
نود کە ہبرھما کە از آن حاصل شدہ باشد از آن بزرگتر باشد؟ 

بہرگٹ گفت: برھما صورت اھنکار استء و چون اھنکار مقدم برگل است از 
آن جہت برھما را از گل بزرگتر گفتەاند. و این گل نیلوفی جای نشست برھماست 
که برآن ظاهر گشته استء و ما نگفتیم کە برھما از گل حاصل شد, و آن گل کوہ 
سمیر پر بت ۲۹۲۷۲۸۲٥(‏ ۳00ن؟) که نشستگاہ برھماست؛ و آن کوھی است از طلا و 
بغایت بلند است و برھما برآن کوہ می نشیند و کار عالم را بفرمان حق ۔سبحانه و 
تعالی- می سازد. 

بہردواج پرسید کھ ہر ھما کهھ برآن کوہ نشسته استء کار این عالم را به 
چهھ نوع میسازد؟ 

بہرگٹ گفت: برھما اول بار در دل خود ارادہ خلق آدم و سایر حیوانات کرد: 
و آب را مادۂ حیات ایشان ساختء و از این آپ پیدایش حیوانات نمود. و این آب 
چنان است که کوەھا وزمینھاو یارانہا و ھرچھ صورت داردء از او یہم می ‌رسد. 

پس بہردواج پرسید کھ چون گفتید که عھمه چیزھا از آپ آفریدہ شدہ است 








حالا بیان فرماییں کە آب از چھ چیز پیدا شدہ؟ بہرگٹ جواب داد: در زمانی که 
۔حق‌سبحانه وتعالی۔۔ مہاتت(:31453::3) وامنکار (صەدعاصدەطہم) پیداکردء رکہیشران 
یبزرگٹ را هھم آفریدہ بود؛ و ایشان دراین‌فکں شدند تابدانندکه خدای ۔۔ جلجلالهھ ۔- 
عالم را چگونه آفریدہ است؟ ھرچند فکرں کردند فکی ایشان بەجایی ترسیدء ود تا 
سصدت صد سال حیران ماندند. بعد از آن آوازی از غیبِ شنیدند کے شما به 
این معامله نمی توانید رسید که این س الٰہی است؛ ایشان از هیبت این آواز 
مدھوش شدند. بعد آوازی دیگر شنیدند کە در وقتی کە آسمان بودء و آفتاب و ماہ 
و بادو آتش و آب و خاك نبود: و اول از آسمان آب پیدا شد ۔- چنانچھ از تاریکی؛ 
تاریکی پیدا میشود ۔ و از آن آب؛: باد پید! شد ۔ چنانچه در ظرفی آب بریزند و 
باد از آن بیرون رودا ۔ و از آن باد صدای عظیم ظاھر شد - و صدا و باد ھردو معا 
بجانب آسمان رفتند -. و از بہمخوردن آب و بادء آتشی پیدا! گشت کە بسیار روشنی 
داشت: و از آن روشنی؟ تاریکی کە در عالم بود برطرف شد. و از اجتماع آتش و 
بادء آب بجوش آمدء و اجزای لطیفش بدر رفت و از تقاطر آنء بارانہا و دریاھا 
شدء و اجزای کثیف که باقی ماندہ بود و افشردہ گشته بود؛ از آن بقیة زمین پید!ا 





-١‏ ت: آب بر یزرئد و بعد از آن بیرون رود 


دفتر دوازدھم ۹ 


کو 90 ____ے_ستمتتتتتجتجےسچسججتجسبتٹپپتمتٹتٹت سسست ےت تپ تس 
دیگں خلیدن و دیگں خشك. و دیگر آنست که اگں دست برآن نہند معلوم نشود کھ 
چھ چیز بود. و دیگر آنست که چون دست بں‌آن نہند کلان بودہ باشدء و دیگر سخت 
و دیگر آنست که چون دست برآن رسد ترس یابد. 

و سامعه (08ناہ5) بسیار استء امادر اینجا ھفت نوع را آورده است: شد جح 
(دزہ۸د5) و دیگری رکہب (عطط5:ظ) و دیگری گاندھار (ەعط٥69)‏ دیگری مەدھم 
(ە٭سازط١١3)‏ و دیگری دھیوت نکہا (؛100:۷) و دیگری پنچم ٥۸(‏ ٥ت٥‏ مۃل). و این 
ھفت نوع در ھرجاندار یافته می شود و تفصیل اینہا در کجا یافته می شود بعداز این 
خواھم گفت: و درغیرجاندار ھم چند نوع دیگر یافته می‌شود: مثل: آواز پکہادچ 
(٥زہ۷ەطعاہ٣)‏ وابہر و نقارہ و ارابه. و این سامعه از تاثیں آسمان استء و انواع 
بسیار [دیگر] دارد. و این پنج که شامهء و ذائقهء و باصرہ: و لامسه؛ وسامعه باشد؟؛ 
هر یك از تائیں [پنج چیز ] است ۔۔ جنانچھ بالا گذشت. و اگر درکسی تائیں آن پنچ 
تمام بودہ باشد تمام انواع آنہا را درمی‌یابد: و اگری در کسی پکی از آنہا ناقمں 
باشدء آن را تمام نمی تواند یافت _ مثلا: شامه از تأاثیںر خاك است؛ اگر در کسی آنچھ 
اجزای خاکی اوست؛ نقصان داشته باشدء بو را نيك نخواھد شنید, و اگں در اجزای 
آہی اوء نقصان خواھد بود؛ طعم تمام چیزھا را بەکمال نخواهد دریافت. و دیگرھا هم 
بەهھمین قیاس است. 

و تندرستی آدمی از این پنچ چیز است: خأاك و آب و آتش و باد و آسمان. 
اما زندگی آدمی از سەچیز بیشتی است: آب و بادو آتش. از این سه چیزء زندگی 
و ھوشیاری آدمی میباشدء و اگر از این سە چیز یکی یا ھرسه نباشد؛ آن کس 
مرده است یادر خواب است. 

بہردواج از بہرگٹ پرسید کە بیان فرمایید کهە در این تن آدمی آتش و باد 
چھ نوع می باشد؟ و طریق اجتماع اینہا در بدن بەچھ طریق است؟ 

بہرگٹ گفت: من اول بەتو طریق ماندن باد در وجود بگویمء بعداز آن کیفیت 
آتش خواهم گفت. 

بدان تا آنکە در بدن آدمی باد صالح است و مرتبۂ اعتدال داردء از آدمی کار۔۔ 
ھای نيك س می زندء و چیزھای خوب‌را خواھان می باشد. و اگر در باد فسادی برود؛ 
مزاج خللپذیں گردد و حرکات و سکنات زشت از او ظاھر شود؛ مشثل اینکە پر یشان 
گوید و از دید نہا و شنیدنہای نيك محظوظ نباشد. و تا زمانی کهە باد معتدل امت 
وجودراراحتوفرح است و اگری معتدل نیست شخص را رنجور و غمگین می دارد. 
و در وجود: مقام بادء بالای مقام آتش است که مزاح را نگاھبانی میکند وبه 
اعتدال باز می آرد: و باد سرتاپای آدمی را محیط است که بەمدد آتش بدن را در 
حرکت میارد. و باد است که در همه وقت بصورت دم ظاھں میشود: و آن رابه 
زبان ھندوی پران میگویند. و ھوشیاری و بیداری و خودی در آدمی از خاصیت باد 
است. و ادراك لذات پنج محسوسات از دیدنی و شنیدنی و چشیدنی و بوپبیدئی 


بٹیؤکچھسکھ۰)‫؟ش٭ت 5 مہابہارت 


چون آن دود بدرخت میرسدہ بار بسیار میدھد. از این بویء آن میآید که آنہا 

ت شامه نیز داشته باشند. و درختان را چون آب می دھند آنہا سبز و خرم میشوند 
و آب بەهھمه اعضای درخت می ‌رسد؟؛ پس معلوم شد که آنہا را ذائقه ھم است. و 
ھمۂ درختان جان دار ند چر! کھ درختی را که می بر ند آنچھ از آن جدا شدهہ خشك و 





ضایع میشود و آنچھ در زمین باقی ماندہ است باز سبز و بلند می شود و بار میدھد. 
و قوت هاضمه هھم دارند: چرا که چون درختان را آب میدھند غذای بدن آنہا 
میشود و بزرگٹ میشوند. 

و پنچ چیز است کهە از آب حاصل میشود: صفراوبلغم و خون و صرق و 
چر بی۔ 

و پنج قسم باد می باشد و زندگی آدمی بآنہا است: یك بادی است که بالا می ‌آید 
و آن را پران (۵م٥:۲)‏ می گویند. و بادی است کھ پایان می رودء آن را اپان (ەمەأ۸) 
می گویند. و بادی است کھ بەقوت آنء آدمی طعام و شراب را فرو می ‌برد و آن را 
بیان (٥ە:(۷)‏ می خوائند. و بادی است کهە بدن آدمی را درست و نيك نگاہ 
می‌داردء و آن را سمان (عمدطدہ5) گویند. و بادی است که گاھی از آدمی ظار 
میشود چون آروغ و عطسه و آن را اودان (٥د040ا)‏ نامند. و شامه از تاثئیں زمین 
استء و ذائقه از تأثیں آب استء و باصرہ از تأثیر آتش است,ء و لامسه از تاثیں باد 
است؛ء و سامعه از تأثئیر آسمان است. و پنج چیز را گن ))٥008(‏ میگویند. 

و بوی‌ھا! (٥طلمہ60)‏ نەطریق می باشد: یکی بوی خوش کھ از آن خوشحالی روی 
میدہ٦د‏ ودیگری بوی بد کے از آن طبع متنفر مسیشود. و دیگری بوی 
شیریبن میباشد و دیگری بوی تلخ و دیگری بویی میباشد کے آن را 
نمی ‌باید بویید. و دیگری بویی می باشد کە هم شیرین است و هھم تلخ است. و دیگری 
بوی چرب و دیگری بوی خشك و دیگری بوی صاف کهھ ھیچ غل وغش نداشته باشد. 

و ذائقه (7:8)را بسیارانواع می ‌باشدء اما دراینجا شش نوع را بیان ‌کردہ است: 
یکی طعم شیرینء دیگری طعم شورء و دیگری طعم چربء و دیگری طعم تند (تیکت 
2اع11) که آن‌را بەھندی چرپرہ (:ام:))گویند. ودیگری طعمتلخ ودیگری طعمترش. 

وباصرہ(73:08) شانزدہ نوع بنظرمی ‌آید: یکی‌خرد ودیگریکلان ودیگری فربه و 
ورک ہا کو مان ید گری کرھری ذرگری مقیوا ید رئا مسا و دگوی ز وق و کرک 
سرخ و دیگں کبود و دیگں سبز و دیگر ابلق و دیگر بنفش و دیگر رنگٹ سرخ و سفید 
با ھم آمیخته و دیگری نارنجی و دیگری خاکستری و دیگر بغیراز اینہا ھم بسیار 
است. 

و لامسه (دزہ5) دوازدہ نوغ می ‌باشد: یکی گرم؛ و دیگری سرد و دیگری آن 
است که از ملامسة آن خوشحالی روی می‌دھدء و دیگری آنستکه ازملامسۂ آن بدحال 
می شود ودیگری چرب؛ ودیگرملامسۂکھ خاطرازآن صاف شودء چون ملامسة تیر تہا. و 





١‏ ات ۲ ل: سمومات. 


دفتر ٹوازدھم ۹ 


ھای ششگانه نضج یافته و مضم گشتەء ثقل میگردد یعنی دروی طعام' ء و آن جای را 
بەز بان هھندی پکواسی (أہة۷دنا78) میگویند (یعنی: جای هضم طعام). و بالای ناف 
جاپی است٢‏ که ھنوز غذا در آنجا عضم نشدہ استء و آن غذای هضم نشدہ را اماسی 
(نممصم) میخوائنند. و ھرپنجچ بادھایی کە گذشت چهھ از جانب اعلی و چھ از طرف 
اسفلء قرارگاھش ناف است که هھمه درآنجا جمع می شوندء و ازمیانه آن در مرچہار 
طرف از بدن سرایت میکنندء باین طریق کە خلاصۂ غذا را باین بادھا در شریانات 
می برد تا قوتی کە از آن حاصل می شود از راہ شریانات بتمام بدن می ‌رسد و بدان 
قوت آدمی زندہ می‌ماند. 

بعداز آن بہرگٹ گفت که این تفصیل که مذکور شد برای گسانی بود که 
ایشان را از علم جوگٹ (وعهل) خبری نیست و اطلاع از اسرار باطن ندارند؛ اما 
کسائی که بظریخ :زیاقنت یت افیاء را علوم قوداتہ ارفات ڑا اعقیاق:بت 
تعلیم و تعلم نیست و ایشان آن قدرت دارند کە این تمامی بادھا را جمع کردہ در 
تارك سس نگاە توانند داشت و جمله این پنج بادھا مانند دیگی است که آتش در 
آنجا قرار گرفته است. 
جان و مایة زندگائی چیست؟ 

چون سخن بدینجا رسید بہردواجء از بہرگٹ پرسید که چون شما قرار و 
مدار همه برباد نہادیں و گشتیں کے حرکت و حس از باد استء و گوباپی و 
شنوائی نیز از اوست: و دم عبارت از هھمین باد استء و ماك زندگانی هم اوست؛ 
پس جان عبارت از چیست؟ و اینکه میگویند که زندگی از جان استء چه معنی 
دارد؟ و شما اول قرار دادەایں که بدن آدمی و غیرہ مرکب از طبایع پنجگانه مشہور 
استء و حالا بیان کردید که زندگی از باد است؛ و ھیچ ذکر نکردید کە جان چیست 
و جایش کجاست و چهھ کار میکند؟ و از اینجا معلوم می‌شود که جان اصلا وجودندارد 
و نامی و اعتباری بیش نیست. و شما اگر بگویید کە جان ھمین باد است؟؛ پس‌چنانچھ 
باد راجاھا تعیین کردەاید کهە کجا می باشدء بایستی کهە پرای جان نیز مقام تعیین 
می ‌کردید. و نیز براین تقدیں چنانچه باد از جانب اعلی و اسفل راہ برآمد دارد: 
می ‌بابست کهە جان را نیز دو منفٰذ باشد و حال آنکه اینچنین نیست. و اگر بگویید 
که جان عین باد است: چنانچهھ آب راکە از دریابی می دارندء آن آب ھمان عین‌دریاست؛ 
پس چون است که شما جان را علیحدہ: و باد را علیحدہ نام می برید؟ می ‌بایست کهھ 
هردو را یکی می گفتید. 

و بدن راگفتیدکه مرکب از پنج چیز است و از این پنچ چیز یکی اگی برود: 
بدن باقی نماندء پس در آفرینش بدن ھرچهھ است عمدہاین پنچ چیز است: و جان را 


١۔-‏ ت: در طعام. 
٦٢‏ ل و ب: جاپی راء 


۰۲۰ مہابہارت 


وھواکه بەسودن ظاھں بدنگیری که بەعربی لمس گویند۱ء همه از باد است. و همه 
وقت چون وسیله زندگی دم است و نگاہە دارندهۂ ھرچیز در بدن اوست. و دمعین 
باد است؟ پس وسیلۂ زندگی و حافظ بدن در حقیقت باد است ۔۔ چنانکه گفتەاند 
که اگرچھ جای باد پران (عمصە59ة7) در همه بدن است؛ اما تاثیرش از ناف تا سس بیشتر 
است. و دم بیشتر از جانب شکم ظاھں میشودء و چون از پنچ قسم باد کے بالا 
مذکور شد یك قسم پران بود و حقیقت آن بیان کردہ شدء حالا شروع در قسم دوم 
'باد که سمان (دمەحصە8) نام داردء میرود. 

بدان که جای باد سمان از جانب عقب در پشت و زیرناف و مقعد است. و 
باد سمان باھر چہار باد موافق است و ھمۂ بادھا را باعتدال نگاہ می‌دارد بطوریکھ 
یکی را بی دیگری غالب شدن ندھد. سوم باد اپان (8م8ط۸) است که وسیلۂ بول و 
قضای حاجت است و آن ممد قوت دافعه است. چہارم باد: اودان (٥مہ004)‏ است که 
ادای حروف از مخارج و خاییدن و فروبردن طعام و آب و امثال آن و زور کردن 
خاصیت این باد است. پنجم باد بیان (ەەہ(۷) کهە جای آن در مفاصل اعضاء و بندبند 
دست و پاست و قبض و بسط هر بند تعلق بەآن دارد, 

بعداز آن بہرگٹ گفت که چون جای باد و خاصیت ھرپنج نوع آن را دانستی 
حالا بشنو که جای آتش در میان ھفت دھانی است که اسامی آن در کتب طب ھندی بهھ 
تفصیل مذکور شدہ است. و تاثیر آتش اینست کە طعامی را کهھ غذای بدن شدہ نضجح 
میدھد و هضم میکند. و آن آتش عبارت از حرارت غریزی است و فروزندۂ این 
آتش بادپران استکه با باد اپان (٥ە8عھ)‏ رفته و دربدن جمع میشودس-مثلا: دمی کھ 
بالا برمیآیدء اگرں فرو نرودء آن آتش فرو میرودہء و طعامی که آدمی خوردہ باشدء 
هضم نمی یابد؛ و این باعث خلل میشود. اما وقتی که باد پران و اآپان - کهھ جای 
ال بالای ناف است تا سینەء و جای دیگر زیرناف است تا مقعد ۔۔ بہم یکی شوند 
و ھردو متوی یکدیگر گردندء آن حرارت غریزی اشتعال می یابں و وقتی کە آتش: 
علعام را عضم سازد بمں‌تبەای که آن طعام غذای بدن گردد و باد آن طعام را بجانب 
اسفل دفع کند: آن باد را بەزبان ھندی باد گدا (۵8٥ند66)‏ خوائنند. و ھمین باد را اگی 
در تمام شریانات (نادی ۵1801) یعنی رگہ۹ای جہندہ سرایت کند بهەزبان ھندی 
اوکہمان (٥ہہ٥نا)‏ می‌خوانند. و وقتی کھ این آتش نیز با بادیکھ پایین ناف است بہم 
میىر سد ء و آن را می خوآٴمد که دقع گتن؟ باد چون از ج4انب اعلی منفذ نداردء از 
ضرب آن آتش بجانب اسفل پیرون میرود: و حدوث باد گدا (ہ4بد6) از اینجاست و 
یقیه ھمین باد بعداز آن که از جانب اسفل بجانب اعلی بازگرددء آن آتش را تیز 
می گرداند و گرسنگی از آن پیدا می‌شود. و پایین ناف جایی است که طعام در رودہ۔۔ 


١۔‏ ت: و خوبیدنی کە از بطون حاصل شود ظا بدن کم او را بەعربی لمس گویند؛ 
ب: محسوس است کھ از دیدفی و شنیدئی و چشیدئی و پوییدنی و بەسودن ظاھری بدل گیری کە 
بەعربی لی گویند. 


دفتر دوازدشظم ۳ 


بمہرگٹ در جواب‌گنت که اگرچهھ در ظاهرچنان می نمایدکه بعداز زوال صورت 
چوب؛ آتش فرو می رود و نابودمی ‌گردد: امانەچنان‌است: بلک آتش میل بەسکزخود می۔۔ 
کند و بەکرۂ آتش می پیو ندد: ھمچنان جان چون جوھری است بغایت لطیف؛ از غایت 
قرب و لطافت در نظں نمی نماید. و چنانچھ ابیکت (8ا(۵۸۲) را نمی توان دیدء آن‌جان 





را کە بہرہ از ابیکت دارد: بد ین چشمی که محسوسات را می بیند نمی‌توان دید وبرای 
دیدن آن چشمی دیگر می باید تا حقیقتش توان دریافت, و اگر گوپی که جای جان 
کجاست؟ ما میگوییم کە در این قالب آتش است کھهھ نگاھبان پران است کے عبارت از 
حواس و قواست. و آتش تکیھ بں باد دارد و محافظت آتش می نماید. و چون راہ باد 
را چنانچھ بالا رفت بربنددء بەرفتن باد آتش بدن میرود؛ و بە فروبردن آتش جان 
ھم می رود؛ و جای خود میگذارد. و چون جان از قالب می رود قالبٍ بیحس و حرکت 
شدہ ناچار برزمین می|افتد: و خاك میگردد. وجهە تخصیص نام بردن خاك بنابرآنست 
کە خاك قرارگاہ همه استء و مبداء ومعاد همه خاك است. 

و آنچەگمفته شد از بیان حقیقت آتش و باد و قرارگرفتن جان در این ھردو و 
رفتن جان برفتن اینمہا شامل است ھرچیزی را که درعالم از قبیل متحرك است؛ چون 
حیوان یا ساکن چون درختانء چراکھ جان چنانچھ در حیوانات است ھمچنان در نباتات 
نیز ھست. و چنانچھ در ترکیب حیوانء آتش و باد را دخلی است در نباتات نیز این 
ھردو دخل دارند و بعد از تباہشدن قالب از این پنچ چیزکە قالب مرکب است از آن 
آتش رفته با باد می پیو ندد و باد بەآسمان می پیوندد؛ واجزای علوی کە تاثیں آن در 
بدن است بجانب علویات میرود. و آب و خاك چون کثافت دارند میل بەمرکز خضود 
نمودہ در اسفل می‌مانند. از اینجا معلوم شد که آتش و باد و آسمان بغایت لطیف و 
خفیفائد کە در نظر نمی‌آیندء و میل بەعلو دارندء و آب و خاك نسبت بەآنہا ثقیل 
و کثیفاند کە مایل بەمرکز سفلی‌|اند. 

باز ببہردواج پرسید کهە چون ترکیب بدن از این پنج طبایع است شما علامات 
آن را بیان فرمودید و ما دانستیم. و حالا چیزی بفرمایید کە تا جان را ھم بەآن 
علامات بشناسیم و نیز درمیان! قالب آنچەدیدہ میشود یاگوشت وخون وچربی است؛ 
یا استخوان و رٹ است؛ و قالب بغیراز این پنچچیز؛ مرکب از چیز دیگر نیست؛؟ 
و جان خود در این میان ھیچ جا نمی نماید. و اگر جان موجود است؟؛ پس چنانچھ این 
اشیاء بطریق عیان دیدہ میشود؛ جان را نیز عیان بنمایید. و اگر میگویید کھ 
بغیراز این پنج چیز که مذکور شدہ چیزی دیگں ھست کھه ادراك محسوسات میکند: 
یغیراز گوشت و استخوان: چر ا نتواند بود کە آن حیزن دل بودہ باشدء نهە جان؟ و 
دلیل براین مدعا؛ آنکھ می بیند و میشنود و می ‌بوید؛ دل استء نە جان؛ جرا کە اگر 
آدمی در خواب باشد ھیچ نمی تواند دید و نمی توائند شنیدء چرا کە دل ندارد ھرچند 
ک در زھم شا خفته جان دارد؛ پس از اینجا قیاس میکنمکھ ورایگوشت و استخوان 





١‏ ت و ل: و از میان. 


۹۴۳" مہا بہارت 


در اینجا دخلی نیست؛ مثلا در بدن جایی است معین برای قرارگرفتن آب‌کھ آنجا را بە 
زبان ھندی جلاسی (ہ:1918) می گویند و اگر در آن موضع خللی واقع شود آب بی‌آن 
تکیە بی چیزی نتواند گرفت و معدومگردد. و اگر دھان و بیٹی را ببندند باد راہەآمدن 
نیابد و نا پدید شود. و اگر در تن جراحتی برسد مشل آنکھ زخم شمشیرھا و نیزەھا 
و غیرہء برشکم زنند و آنچھ تأاثیںر آسمان در بدن است برود و اگی چیزی نخور ند آتش 
مطلقاً نماند. و اگر بعضی از تشویشھا عارض شود مثل جذام و غیرە در بدن 
آنچه اجزای خاکی است تباە شود. حاصل آنکه زندگی عبارت از اعتدال این 
پنچ چیز است کھ قالب بدان قایم است و از فوت یکی از اینہاء خلل در ز ندگی است. 

پس از اینجا معلوم میشودکه جان اصلا وجودی نداردء و او را در بینایی و 
گو ایی و شنوایی و دیگر صفات ھیچ دخلی نیست؛ چرا کە دیدن کار چشم است و از 
تأئیں باد است و شنوابی کار گوش است٠‏ باقی صفات نیز بر این قیاس بایدکردکهھ 
مؤثر در ھهمه اینہا باد است؛ پس بادرا جان گفتن‌سز اوارتی است. و نیز مثلا شخصی اگی 
گاوی را در راہ خدای تعالٰی بەمستحق بدھد بابن امید که درآن‌جہان شاید کە اینء 
صاحب خیر رادستگیں شود و باعث نجات او گردد تا بدین وسیله اورا فرجی و راحتی 
برسد و جان او آسایشی یابدء بعد از مرگٹ این شخص این پنج چیز که مايه ترکیب 
بدنش بود در همین جمہان می‌ماند و باوی ھیچ نمی رود؛ پس راحتکھ مییابد؟ وچون 
آفرینش‌گاو نیزاز پنجطبایع است بعداز آنکه آن گاو بمیرد هر پنج‌چیز او نیز فاسد می۔۔ 
شود؛ پس باعث نجات آن شخص کھ میگردد و در این صورت دستگیر او کدامکس 
ست؟ و بطریق تمثیل اگر بیخ درختی را از بنیاد برکنند باز آن درخت خود 
نمی روید و ممکن نیست که بی‌تغم یا نہال آن درخت از سرنو پیدا شود ھمچنین 
آدمیکه میمیرد باز زندہ نمی شود تا جزای ثواب و عذاب یابد مگر آنکه این پنجطبیعت 
باز یك جا جمع شودہ و از آن ترکیب آدمی دیگی مخلوق گردد و او هھمکھ بمیرد باز 
مثل او دیگری؛ و دیگری بوجود آید. 

بہرگٹ چون این سئثوال را از بہردواج شنید جواب دادکه ای بہردواج! ھمچنین 
اعتقاد مکن و مگو که جان را وجود نیستء نه چنین است؛؟ بلکه جان موجودی است که 
بعداز مرگٹ باقی می ماند و او را زوال نیست. و ھمچنین طاعتی کە میکند و تصدقی 
كکھ میدھدء ثواب آن باقی میماند و فایده بں آن مترتب میشود تا جان را بواسطۂ 
آن راحتی برسد. ومعصیت و بدی نیز ھمینطور باقی می‌ماند و جان را وسیلۂ عذاب 
می گردد. و اگرچه بدن تباہ می گردد؛ اما جان باقی می‌ماند و بصورت قالبی دیگں: ظاھی 
می گردد چنانچه اگر آتش در چو بی درگیرآنندء آن چوب سوخته و خاکستر مہسی۔۔ 
گردد؛ اما آتشکهە در چوب پنہان بود بحال خود می‌ماند. 

ببہردواج پرسیدکه شما گفتیدکه از فناشدن قالب,ء جان فنا تمی پذیرد و این را 
تمثیل آوردیدکه چنانچھ از سوختن چوب و فانی شدنء آتش بحالخود می ماند ما می 
گوییمکھ این تمثیل درست نیست؛؟ چراکه بعداز سوختەشدن چوب؛ آتش ھم نمی ماند؛ 
ھمینطور بعداز خرابی و تباھی قالبء جان ھم باید که برود. 
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دید. و آنان که شب وروز طعام اندك می‌خورندء و اوقات بەپاکیزگی میگذرائندء و 
صبح و شام بیاد حق ۔۔ تعالی ۔۔ مشغول می باشند و عمں در طاعت او صرف می 
نمایند ایشانند که جان را میبینند و میدائند و غیں ایشان را این مسرتبه میسرں 
نیست. و ھرکسی کھ اول باین وضع باشد و باین اعمال صالح قیام نمایدء دل او را 
صفائی بتدریج حاصل شود تا آخر کار رفته رفته در یاد حتق ۔۔ تعالی ۔ مستغفرق شود 
کهە از جمیع قیدھا وارستهہ گردد و بەنیکی و بدی او را تعلق نماندء آن زمان او را 
چنان راحتی و فرحتی حاصل گردد کهھ بعداز آن اصلاروی غمواندوہ نبیند. و این 
است مرتبه کمال آزادی که آن را بەزبان ھندی موچہهھ (۵:ناہ34) می گویند. 

و در میان قالب‌ھاء پرکاش (دتەعل:7) یعنی: روشنایی جانہاست و جان! با دل 
پیو ند دارد. و برھما بەامر خداوند - تعالی - جان را آفر یدہ است تا معلوم شود کهھ 
جان از پنچ طبایع جداست. 

واول برھماء برھمنان را پیدا کرد از روشنی خود ۔ آنچنان برھمنانی را 
کهە روشنی ایشان مثل روشنی آفتاب و آتش بود. بعدازآن راستی (5:8)راء بعداز او 
دھرم و ریاضت و بید را که زوال ندارد. آنگاہ آچار (٥ئە۵۸)‏ و سوچ ز(٥دد5)‏ که 
اوضاع چہارطایفه مشہور است کے برھمن و چہتری و پیش و شودر باشند و 
پاکا گی ( کا شارت ]1ن سح وکویا و معو ماب دسر باقی ا یدرو اتا 
ازاینجہت آفریدکھ به نتیجھ اینہا بەسرگٹ (عءہ5) روند. و بعدازآن دیو تہارا پیدا 
کرد. آنگاہ دیت (88ئہ10) و دانو ٥ ۷٥(‏ مہ0) و گندھربان راآفرید. و بعداز آن ماران 
بہزرگٹ و دیگری ماران و جچہه (دتعلد()ء و راکہس (ق ‏ 8کا)ء و پشاچ (8ء71:8)ء و‌ 
آدمی از بر‌ھمن و چہتری و بیش و شودرہ آفرید و دیگری جانداران را آفوید. بر هھمنء 
سفید است؛؟ و چہتری سرخ است؟ و بیشء زرد؛ و شودرء سیاہ است. 

بمہردواج پرسید که شما هھريك از این چہار طایفه را رنگی مقرر کردید و 
حال آنکه ما می بینیم که در هھريك از این چچہار طایفه چمہار رنگٹ پیدا میشود. مهمه 
فکں و غم و غصه و شہوت و حرص و گرسنگی و ماندگی و خون و عرق و بول و 
غابط و کف و صغفرا دارند؛ پس در میان آن رنگٹھاء تفاوت چیست؟ و هھرکس کهھ 
دبدہ میشود صورت برھما داردء و جانداران از آدمیء و چرندەہء و پرئندەہ و غیرہ 
بسپارند و رنگعیھای بسیار دارند. و درختان و کوە و آنچھ راہ نمی تواند رفت انواع 
بسیار می ‌باشند کهە تفصیل اسامی آنہا دشوار استء و همه رنگہای بسیار دارند؛ 
پس فرق در میان انواع و‌ ر نگہای آنہا چون می توان کرد؟ 

بہرگٹ گفت: در رنگہا و انواعء اول ھیچ تفاوت نبودء و همه را برھما کردہ 
استء و همه صورت برھماستء و برھما همه را پیدا کردہ است؛ اما بواسطة اعمال 
و صفتھها, ذاتھا پیدا شد. اول برھمن شد و چون این چندین چیز در او یافته شد: 
چجہتری گشت: اول حرص و طمع و تعلق و درشتی و غضب و شوخی و جلدی؟ء چون 





١۔‏ ت: روشنایی جان‌ھا و جان. 
٦‏ ج: جدی. 
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بہرگٹ در جواب گفت: وجودی کە مرکب از پنچ طبایع است بیجان ھیچ 
نیست. و در بدن یك چیز می بایں کە متصرف و مدابں و حاکم باشدء و غم و شادی 
دائدء و آنچھ این صفات داردء جان است و بسء چرا کھ اگری جان برمی‌آیدء قالب 
خاك میشود. و دل بەاین مشابه نیست کە برفتن او حیات نرود؛ بلکه دلء جان را 
'بمنز له نایب و وکیل استکھ بەنیابت جان؛ صلاح و فساد بدن را میدائد و یەتد ہیں 
امور قیام می نماید. و اگری کسی پر سد کە چون دانسته شود کە بەرفتن جسانء در 
قالب خلل می شود و علامت گذاشتن جان مرقالب راچه چیز است؟ نمیا می گوییم 
که چون تغییں در بشرۂ آدمی رود و طراوت رخسار نماندء و چشم و گوش از دیدن 
و شنیدن باز ماندء و لامسە از دریافتن حرارت و برودت معطل گرددء و آتش در 
باطن نمائدء از این علامات میدانیم کە جانء بدن را گذاشته است که تباھی در آن 
پیدا شدہ است. و اگر دل کسی برجا نماندء از رفتن دل این همه خرابی بەبدن 
تمی‌ر سد . 

از اینجا معلوم شد که جان موجودی است کھ بیىاو بدن ھیچ نیستء و بدن را 
غیرازجان مدبری و متصرفی نیست. و مادامیکھ جان را تعلقی ‌بەبدن استء وحواس 
وقوارابهەاعتدال نگاہ می داردء وصلاحوفسادو غموشادیر امی داند او بەز بانھندی‌چہترك 
(قطادئءء:گا) نام می یابد (یعنی: نگاهبان کشت حیات). و چون از قید بدن خلاصی 
می یابد و او را با بدن تعلقی نماندء و از عالم قید باز باطلاق می رود او را از 
این حیثیت بر همەروپ (8م نا٥‏ تصطة:8) می خوانند چرا کە جان از آن عالمی است کھ 
تفیں از آن ممکن نیست؛ء و قید و اطلاق هردو از صفات اوست. و جان تا زمانی کھ 
متعلق است بەبدن و این صفات داردء آنرا بەز بان مندی آتمان(۸9) نیز میگویند 
(یعنی: مطلق)؛ و چنانچه مرچیز بعداز پیوستن بەکل خود بەنام جزء نمی ماندء جان 
نیز بعداز برآمدن از قالب نام دیگں می یابد. 

وٴمرگٹ بەزعم ھندوان عبارت است از اینکه جان یك بدن را گذاشته بەبدنی 
دیگر رود. و نادانان چون این حالت را می بینند میگویند که جان فلان رفتء و نمی۔۔ 
داننں کهھ قالب رفته است. و جان فانی نمی شودء و فرچند در بدن کارگذار هھمین 
جان است و بس؟ اما جان در بدن پنمہان بمنزلۂ امین و گواہ میباشد و می بیند کهھ 
ھرکدام از جوارح و اعضاء چه کار میکنند ۔- چنانچهھ مہمانی بەخانهەای درآیدں و 
بطر بق امین نظارہ میکند کهھ اھمل آن خانه از نیکی و بدی چهھ کار میگکنند؛ و اگر 
کسی پرسد که سہمان در خانه کسی که در میآیدء او را هھمه عیان می بینند؛ ؛ پس 
جان را نیز بایں کە عیان یبیٹیم و یدانیم. و سبب چیست که جان دید نمی شود و 
دانسته نمی شود کەه جای او گجاست؟ ما میگوییم که انانکه بزرگان و مقتدایان‌اند, 
و عمر بەریاضت و مجاھدت میگذرائنندء ایشان حقیقت جان را بەیقین می دانندء و 
می بینند؟؛ اما باپن چشم ظاھری که گرفتار محسوسات ظاھری است جان را نتوان 
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و چہتری آنست کە آنچھ بەچہتری فرمودہاند بدان عمل می‌کردہ باشد؛ و بید 
بخواند و سخاوت و شجاعت داشته باشدء اینطور کسی چہتری است. 

و بیش را باید که خدمت و نگاھداشت گاوان بکند و زراعت میکردہ باشد: 
و سوداگری و معامله و تجارت بکند و بید بخواند. چون این کارھا بکند او را بیش 
گویند. ۱ 
و شودر آنست که ھرچه توان خوردن و آشامیدن همه را بخوردء و آنچھ آن 
سه طایفه بسرھمنء و چہتریء و بیش را از خوردن آن منع گردەانےد؛ او همه را 
می خوردہ باشد. هھمة کسبھا را بکند و آنطور پاکیز گی کهھ بە4آن سەطایمه فرمودہاند 
او آنطور نباشد. و نمی باید که شودرء بید بخوائد و بں‌آن عمل بکند. و آن نشانہایی 
گه در شودر گفتەاند اگی در شودر بافته نشود او را شودر نتوان گفت. 

و آن کارھایی کە برای برهھمن مقرر کردەاند اگی در برھمن آنہا نبودہ باشد 
او را برهھمن نگویند. 

وٴھمۂ مردم را میىبایں كکه غضب و طمع را از خود دور سازند. و از هم 
دانشھا این دانش بزرگتر است کهھ کسی خود را نیيك نگاہ دارد و دایم در عبادت 
باشد و خود را از غضب نگاہ دارد. و اگی خواھد کهھ دنیا با او بماند از دیدن دنیای 
دیگران حسد نکند. و اگر خواھد کە علم خود را نگاہ دارد دیگران را در دانش مذمت 
نکند و خود را از غفلت نگاہ دارد. و در ھرکاری که شروغع بکند بجہت طمعء چیزی 
نکند؛ بلکه باید کە منظورش رضای حق ۔ سبحانه و تعالی ۔۔ باشد. و سخی و عاقل 
کسی است کھه در دل او پیوسته آن باشد که خیرات کند و آزار بەکسی نرساند و 
جاندار را نکشدء و با ھمه کس دوستی می نمودہ باشد. و غافل بەجایی نرود و به 
همهہ کس حسنظن داشته باشد. و ترك لذات و راحتھا کرده حفظ جوارح نماید. 
ھرکس کھ باین صفات کاربند شود در مردو جہان در راحت و فراغت باشد. 

و غضب برھمه کس غالب شدہ است؛ اگر کسی خواھد کهە برغضب غالب آید؛ 
باین جند کارء کار بند شود: عبادت یا ریاضت میکردہ باشد و حواس خود را از لذات 
نگاە دارد و دل خود را بدست آرد و ترك صحبت خلق بکند. ھرکس که خواھد بں 
غضب غالب شود باین دستور زندگانی نماید و ھرچیزی را کهە بەحواس تواندریافتن 
آن را بیکت (ۃداعاہ(۷) خوائند. و ابیکت (فاع(۸۷) را بەنشانی و عسلامات میتوان 
دانستنء وددمرا نگاہ دارد تا دل جمع شود و دل را بەخداوند تمالٰی پیوندد و ترك 
هھمه کردہ دل را بیاد حق دارد. 

و برھمن باندك ریاضتی بەخدا می رسد اگر باین دستور زندگانی کند: 

اول آنکه ھمیشه پاکیزہ و با طہارت باشد و با همه کس مہربانی کند و نيك 
زندگانی کند. و کسی که اینہاراداشته باشد او را برھهھمن توان گفت. و برھهھمن 
زودتی از دیگران بەخدا می رسد: و راستی حصق استءو راستی رباضت است.و 
آفرینش از راستی آسمان و زمین قائم استء و از راستی بہشت می٤‏ توان یافتن. 
دروغ صورت بیدائشی استء و نادان از جہت بیدائشی گرفتار است. و کسی که 
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برھمنان این صفات پیدا کردند و تغییںر وضع خود نمودندء چہتری شداند و رنگٹ 
ایشان سرخ شد. ھمان طرح بں‌ھمن‌ھا چون دھرم خود را گذاشتند و چند چیز پیشه 
گردند؛ و گاو چرانیدند و تجارت کردند و زراعت نمودند بیش گشتند و رنٹ 
ایشان زرد شد. و ھمان برھمنان چون بنیاد کشتن بناحق کردند و دروغ گفتند و 
دیگر گرفتند. و این چہار طایفه را میباید که دھرم و جگٹ دایم بکنند و ایشان 
سیاہ گشت و از پاکیزگی بازماندند. و ھرکس اینچنین زندگانی کندء شودر است. 
وھمین برھمنان چون تفییں وضع خود کردند رفته رفته نام دیگر یافتند و رنگہای 
دیگر گرفتند. و این چہار طایفه را می‌باید که دھرم و جگٹ دایم بکنند و ایشان 
را از نیکی و خیرات مانع نیست. و آن جماعتی را که برھما ارول ہرھمن گفته بود 
بجہت بی‌دانشی خود چہتری و بیش و شودر گشتند. 

و برھمن کە براعمال خود ثابت قدم باشد عبادت او ضایع نمی‌شود. و بر هھمن 
که بیدں بخوائد و برت )۷۰۵٥٢(‏ می‌کردہ باشدء یعنی روزہ و عبادتی که وظیفه داشته 
باشد دایم آن را بکند و آنچھ در بید فرمودہ باشندء عمل نماید؛ چون این کارھا بکند 
او را برھمن گویند. و بید را که پیدا کردہ بجہت این است کە بدان عمل نمایند: 
و کسانی که بید را میدانند ھمانہا طریق عمل آن را میدائند. و از این چہار 
ذات کە برھمن؛ و چہتری؛ و بیشء و شودر باشند؛ دیگں ذاتھای زہون بسیار 
شدەاند؟؛ از قبیل: پشاچ (ء۲1:۸) و راکہس (7::89) و ملیچ ٥(‏ :2۸). واین 
ملیچ جنس جنس بسیارند و دانش بید و شاستر (وتادە5) ندارند. و گسانی که 
بخوشی خاطر خود زندگانی میکنند و براین طریق که ایشان را فرمودەاندء - بدان 
طریق عمل نمایند و آنچھ در بید است آن را یقین و درست دانند [ایشان] برهمن 
ھستند. و دیگر طوایف ھستند کهە رکہیشران از زور عبادت خود از دل ایشان را 
پیدا کردەاندء و بعضی از طوایف که از برھما پیدا شدەاند و تکی ایشان برعمل 
بیدھاست و ایشان نە کم میشوندء و تە زژزیاد. 

باز بہردواج پرسید که برھمن چطور و چہتری چطور و بیش چطور و شودر 
چطور می باشند؟ 

بہرگٹ گفت: ھرکس که دہ کار و عمل برای او می‌کردہ باشد و تفصیل آنہا 
بالا گذشت و پاکیزہ می ماند و بید می خواندہ باشد و شش کار میکردہ باشد کهە 
آنہم مذکور شدہ است: و غسل میکردہ باشد و نیکو عمل و زندگانی می نمودہ باشد؛ 
_ چنانچھ بالا گذشت ۔۔ و جماعتی را که باو متعلق بودہ باشد؛ اول ایشان را طعام 
بدھد بعداز آن خود بخورد و کاری بکند که در آن رضای مادر و پدر و استاد بودہ 
باشد. و دایم برت (٢۷ہ۷۲)‏ می ‌کردہ یاشد (یعنی: عبادت)ء وکاری که ھرروز وظیفه 
داشته باشد آن را می‌کردہ باشد و راست میگفته باشد و خیرات میکردہ باشد و 
عبادت بکند و خشم و غضب نکند و بد اندرون نباشد و صبر و تحمل را شعار خود 
سازد و شفقت و مہر بەخلق خدا میداشته باشد و جوارح و اعضاء از نافرمودہ باز 


دارد ۔ چون اینعلور زندگانی می کردہ باشدء او برھمن است. 


ذفتر دوازدھم ۲۹۰۹ 





استء و غم نرك است. و بہترین راحتھا آزادی است از همه. 

و چنانچھ زمین مادر همۂ جانداران است کهھ ھمه از او پیدا می شوندء ھمچنان 
از زن هم جانداری پیدا می‌شود؛ پس در عالم ھرچھ از جنس زن است صورت زمین 
دارد و ھرچهھ ار جنس مرد است صورت بر ھما دارد. و نطفه تیزی آتش است.۔واول 
کە ہرھما خلق را آفرید باین نوع آفرید که گفته شدء و'حالا هم مرچیز از مرد و زن 
و نطفه آفریدہ میشود. 

باز بہردواج پرسید کهھ ثمرۂٴ سخاوت چیست و فایده٥‏ نیکی کردن چیست؟ و 
ریاضتی را اگر چنانچھ قرار دادەاندء بکنندء فایدەاش چیست؟ و فایدہ علم خواندن 
چیست و فاید٥‏ ھوم گردن چیست؟ 

بہرگٹ گفت کەه از ھوم کردن کفارت گناھان میشودہ؛ و از خواندن علم تحمل 
حاصل میشودہ و آن را بزبان ھندی چما (٥ت٥:5ا)‏ میگویند. و از سخاوتء راحت 
می‌خیزد وازریاضت: وعبادت بہشت یافته میشود. ودادن چیز! دونوع است: یکی از 
جہت فایدۂ آن ججہان و دیگر از جہت فایدۂ این جہان. و بەکسان نیك چیزی دادن 
بجہت فایدۂٴ آن جمہان استء و بەمردمان بدء چیزی دادن جہت فایدۂ این عالم است 
و بەھرطور کسی که چیزی میدھد ھمانطور نتیجه می‌یابد. 

بہردواج باز پرسید کهە ھرکس را چطور نیکی می ‌باید کرد و نشانۂ نیکی 
چیست؟ و نٹیکی بەچند نوع است؟ بەمن بگویید. 

بمہرك گفت : دانایی که بطر یق یکهھ باو فرمودەاند بہمان طریق عمل وز ندگانی 
می نمودہ باشدء سرگٹ نتیجه می‌یابد: و اگر آنچه او را فیمودەاندء آن را بگذارد و 
بەآن عمل ننماید گمراہ شود. 

باز بہردواج پرسید کهھ برھمچاری؛ (اهععصطد:ظ) و گرھست (ەطامعطءہ) و‌ 
بان‌پرست (عط:ہ×و۸مہ۷) و سنیاس (اعول(مصٛہ5) این جہار طریق را بیان فرمایید 
کە مرکدام چهھ طریق زندگانی باید کرد؟ 

بہرگٹ گفت کە برھما این چہار طایفه را بجہت نگاهداشت دھرم (یعنی: 
خیں) و صلاح و بجہت رفاھیت خلق باس حق ۔۔سبحانه و تعالی۔ پیداکرد. اول حالت 
برھمچاری را پدید آورد. 

و‌ برھمچاری آنست کہ در خانة استاد می بودہ باشد و پیوسته پاگیزہ 
زندگانی نمایں و زنار ببندد و با تقوی بماند و برت (؛۷۲۵) کند یعنی: در 
ھمۂ اوقات مقرر عبادت کند و روزہ میداشته باشد و دل خود را برقرار دارد. و 
ھرروز در وقت برںآمدن و فرورفتن آفتاب آتش و دیوتہا را تعظیم و خدمت می کردہ 
باشد. و خواب بسیار نکند و کاھلی را از خود دور گند: و تعظیم و حرمت پیرو 
استاد را در مه وقتی و حالی بکندء و در پیش [او] زمین ببوسد و بید بخواند 





١‏ ج: و بەمردم نی چیزی دادن فایدۂ آن جہانست و بمردمان چیزی دادن فایدۂ این 
عالم؛ ت: دادن خیر. 








۲۹۸ مہابہارت 


زبون بی‌دائشی شدہ استء او ھیچ نمی بیند. و دائش بہشت و بی ‌دائشی دوزخ است. 
و در عالم یااراست' است و یا دروغ؛ و یا طاعت استء یا معصیت؛ و یا دانش است یا 
نادانی؛ شادی است یا غم. وراستی طاعت است وناراستی معصیتاست. طاعتء راحت 
و بی طاعتی مشقت است. غم و شادی از بدن پیدامی‌ شود و یا از دل. وپیدایش خلق از 
این دو است. و کسی که این را می ‌داند ھرگز خطا نمی‌کند و کسی کە در این دانایی 
تمام باشد کاری بکند کە غم را دور کند. و شادی دایم نمی ‌باشد. چنانچه راس ماہ را 
میگیرد و روشنابی او را می ‌بردء ھمچنین بیدانشی دل را میگیرد و راحت رامی۔ 
برد و هھرکھ کارخیر وطاعت نمی‌کندء و غضب وطمع وتعلق وغرور دارد١۱ء‏ چون باین 
چیزھا دل گرفتار شود ھرگزراحت نمی ‌یابد. وخوشعالی دوطریق است: یکی خوشحالی 
بدن است و دیگری خوشحالی دل. و هرکاری کە کسی میکند از جہت دنیاست یپا 
از جہت آخرت. و از مال و ثواب و آرزو راحت بہتر است و راحت از ملاقات زن 
نیيك این کس رامیرسد. و از ھهمۂ راحتہا راحت وصال زژن بیشتر است. 

ببہردواجگمفتکهھ این سخن شماکه راحت وصال ز نان از ھمےه راحتہا بیشتر 
است ھیچ بخاطر من قرار نمیگیرد و رکہیشران که ترك همەچیز کردەاند این لذت 
وصال ز نان از ایشان دور بود. و برھما که صاحب این سهە عالم است کھ آن را بز بان 
هندی ترلوك (معاہ!ذہ5) گویند و سبب آفرینش این سهە عالم اوستء تنہا می باشد. 
اگر راحت و لذت زن بہتر از همۂ راحتہا می بودء می بایستی که او ز نان بسیار می۔۔ 
داشت. و سہادیو که بزرگٹ ھمه استء اگر زنان را بہت میدانست منی خود را 
نمی سوخت؛؟ پس معلوم شد کھ بزرگان این لذت را راحت ندانستەاند. و شماکە این 
را بہترین راحتھا می فرمایید س این را نمی دانم که چیست؟ و در خلق عالم دو 
چیز مشہور است که از طاعتء راحت ثمرہ مییابد و از معصیت الم. 

بمہرگٹ گفت که از دروغ بیدانشی نتیجه می ‌یابدء و آن کسان را کە بی‌دانشی 
فروگرفته است از ایشان معصیت صادر میشود. و از غضب و طمع و حرص و غرور 
و دروغ و دیگر بد یہا چون دل را فروگیرندء آن کس را نە در این جہان راحت است 
و نە در آن جہان. و علتھای گوناگون زدن و بستن و گرسنگی و تشنگی کشیدن و 
ماندگی و از گرما و سرما و باران زحمت یافتن و از خویشان و دوستان دورافتادن 
و پیری و مرگٹت؛ اینہا همه المھای دل و بدن است. آنکس که خود را از همۂ این 
غمھا و المھا بگذراندء او راحت می یبابد. این غمہاو المھا کە مذکور شد در سرگٹ؛ 
ھیچ از اینہا نیست. و در آنجا همه راحت است و هھمه بوھای خوش در آنجاست 
و در آنجا گرسنگی و تشنگی و ماندگی و پیری و گناه نیستء و دائم در سرگٹ 
راحت است. و مردمانی کھە در این جہان می باشند ایشان را راحت و غم می باشد. و 
در نرثك (قعلدءه۸) (یعنی: دوزخ) هھمه غم و ترس است, و راحت سرگٹ (ہج:ہ5۷) 


١ب‏ و ل: بردو ھرگزل کار خیں و طاعت نمیکند و غضب و طمع و تعلق و فرور چون 
بەاین چیزها. 


دفتر دوازدھم ۲۹ 


میشوند و آسایش می‌یابند. 

و وقتی کە گرھست بەارواح پدران مردۂٔ خود طعام بپزد کە آن را بزبہان 
هندی شرادہ (ہ٭ط۵دء5) گویند: بزرگان از او خشنود میشوند و بسبب خواندنعلم 
و نگاہ داشتن: آن رکہیشران نیز از گرھست خشنود میگردند. و بسبب اینکهھ نسل 
از گر ھست باقی میماند و زیادتی در آفرینش مخلوقات میشودء پرجابت: 
(یعنی: بر هما) نز از گرھست خشنود میگردد وبا هھمه کس دوستی کند 
و چنان سخن گوید که از شنیدن آن گوشھا راحت یابند. و عیب ھیچکس نکند و 
با میچ احدی چنان سخن نگویں که خاطرش آزردہ شود. و تندخو نباشد و اھانت 
میچکس نکند. و اھنکار یعنی: عجب و تکبں و خودستایسی نکند و نفاق نکند 
و کسی را نکشد و راست بگوید و غضب ئنکند. و این خصایل ھرچہار طایفه را 
که برھمچاری؛ و گرھست,: و بانپرستء و سنياسی باشندء ضرور است 
کە بدان عمل نمایند. 

و گرھست را باید کە گل بویکند و زیورھا مشل گوشوارہ وانگشتری دو دست۔ 
بر نجن وغیرہ بپوشد ولباس‌ھای فاخر در بر کند وتیل (ةائہ7) ' برسر و بدن بمالد ومردن 
(٥صہا:٥/۲)3‏ یکند و رقص (۲:743آ0) بکند و سرودبشنود وانواع سازھا بنوازد و نی 
برچیز ھایی کهە دیدہ از آن فرح یابدء می‌کردہ باشد. و ميیوەھای لطیف بخورد و 
خوردنی‌ھای لطیف مثل بر نج و غیرہ میخوردہ باشد؛و چیز هھایی راکەآن را می پسندد 
و از آن محظوظ می شود چون عسل بلیسدء و بعضی چیزھاییکھ می مکند چون نیشکر؛ 
وانبه و غیرہ بمکد. و بعضی از آشامیدنیھا را مثل شربت و شیر و امثاله دا 
بیاشامد. و صحبت با زنان بداردء و هرعیشی را که تواند بکند و با زنان خود 
مزاح و بازی می‌کردہ باشد؛ و بەھمان زنان حلال خود قناعت کند و بدیگری زنڑان 
بچشم شہوت و خیانت نظر نکند. و گرھستی کھ ثواب و مال و آرزو را تحصیل 
کردہ باشد او هم در این جہان راحت مییابد و در آن جہان جائی می ‌یابد که نیکان 
آنجا را یافتەاند. وگرھستی که خاك بیزی کردہ دانه دانه از کشت بردارد و دھرم 
خود نگاە دارد و آرزوی دل را همه ترك کندء در سر رفتن او را دشوار نیست. 

سوم: بان پرست (وط٥٥٣م٥۵٥۷۵)‏ آنست کھ بعداز آنکهە بطریق گر ھست زندگانی 
نمودہ باشد بەتیرتہا برود کە ثواب بسیار دارد. و بەدریاھای مشہور و چشمەھای 
بزرك و بەجنگلہا برودء که اسامی اینہا در محلش گفته شدہ است. اینطور جنگل۔۔۔ 
هایی کە در آنجا آھو و گاومیش و خوك و شاردول (018د۵ء58) ' و فیلان جنگلی بسیار 
باشد بآنجا رفته عبادت و ریاضت کند کە این جانوران وحشی در آنجا باشد و جامه 





١ن‏ فار تق سانسکریت واژۂ آن گر اگ (40825388) آمدہ است کە در هندی مالیدن 
تیل یا صندل و یا کتیرا و امثال آن بەسس و تن معنی میدھد. 

٢‏ مردن (۵19:0808): مالیدن. 

۳٣۔‏ شاردول: حیوان داستانی درندەای کە گویند عہشت پا دارد و بسان ہیں میباشد. 


۲۲۰ مہا بہارت 


و از دیگران بشنود و از خوائدن و شنیدن بید دل خود را صاف و پاگیزە دارد؛ و 
ھرروز سە مرتبھ غسل گند و خدمت و پرستش آتش نماید. و خدمت پیر و استاد 
می کردہ باشدء و آنچه از گدائی بەدست آرد ھمه را بخدمت استاد آورد, و از آن 
ھرچه استادو پیں بەاو بدھدء آن را بخوردء و اگی ندھد صبر نمایدء و دایم در 
رضای پیر و استاد خود می بودہ باشد. و آنچھ در خدمت پیر و استاد یاد گیرد آن را 
فراموش نسازد! و آنچهھ پیرو استاد بگوید آن را براو باز نگرداندء و دل او را 
نرنجاند. و ھرعملی که بسبب پیں و استاد حاصل گندء بدان عمل نماید ۔۔۔ آن وسیلۂ 
رفتن او بەبہشت میشود. و ھرکس که باین طریق زندگانی کند آنچھ دل او خواھدء 
همه را بیابد. این بود طریق سلوك بر ھممچاری )زي8 ٥‏ صطة:8). 

دوم: گر ھست (٥طا9٥0))‏ است. چون آنچه در برھمچاری مذکورشد ھمەرا بجا 
آوردہباشدء واز پیں واستاد رخصتحاصلکند:ء بعدازآن کدخداشود. وچونزن بخواھد 
باتفاق زن ھرعبادتی که بکندء آنگرھست است: ودرطر یقەگر ھست ٹوابومالوآرزوی 
دل همه هھست و هھرکه در این حالت باشدء این ھرسه چیز می بابدء و بد بن‌سبب مال 
بوجھ نیکنامی بہم می رساند. بەاین طریق کە از جہت خواندن بید تحصیل مال نماید 
یا آنکە اوقات او از خوشەچینی بگذرد یا آنکه جیزی از کوہ و دریا بیابد و یا بعداز 
ھوم (3ہ51])ء و نیم (٥ہة(۷ل)‏ و دھرم چون دیوتہا خشنود شوند و باو بدھند و یا 
آنکهە بی ‌طلب کسی باو چیزی بدھد بہرطریق که باشد. و گرھست اصل برھمچاری 
وسنیاسی و بان‌پرست (صطا ٥‏ م٥‏ مه۷) استء زیرا که قوت برھمچاری و سنیاسی و 
آنان کە برتء و ئیمء و دھرم میکنند از خانۂ گرھست میرسد. و خیرات و حرمت 
و تعظلیم و مہمانداری ایشان از گرھست است, و بان‌پرست را نیز آنچھ از حوایج 
ضروری در کار باشد ھم از گرھست میسر شود که این گرھستان(طەط::٥ط:6)‏ چیزی 
کە خوبست بە پان ‌پرستان (طەط: ہ٣‏ وہہ۷) میدھند. و آنانکە برای خواندن علم از 
خانه خود میبرآیندء غمخواری ایشان ھم از گرھست میشود که خوردنی برای 
طالبان علم میدھند. و جماعتی کە بەتیرت می ‌روند ایشان را گرھستان چیزی می 
دھند کهە بدانجا توانند رسید. و آنانکه طریق مسافرت اختیار نمودهہء ولایات را سیں 
میکنندء لیاقت خدمت و سہمانداری ایشان را ھهمین گرھستان دارند کے برای 
مسافران از روی تعظیم قیام می نمایند و بەاستقبال مہمانان میروند و ھردو دست: 
برپیشانی مینہند. و ھرچند در مہمان عیب ھم باشد برروی نیارندء و۔مذکور 
نسازند. و سخنان شیرین بگویند و چیزی بدھند و بعداز دادن خوشحال باشند. و 
فرش و بستر و پوشش برای غریبان و جای نشستن بەایشان بدھند و خوردنی 
بخورائنند و حرمت نگاہ دارند. و این چیڑھا بغیراز گرھستء کسی دیگرں را ایس 
نیست: و بزرگان چنین گفتەاند کە: از خانه کسی که غریب محتاجء ناامید برگردہد 
گناھان او بەصاحب خانه می رود و نیکوئی‌ھای صاحب‌خانه بآن محتاج انتقال می 
نماید. و چنانچهە فقیران و محتاجان از جماعت برھمچاری و سنیاسی و بان‌پرست از 
گرھست آسایش مییابندء ھمچنان اگی گرھست؛ جگٹ بکندء دیوتہا از او خشنود 


دفتر دوازدھم ۳ 





و بان پرست را خدمت آتش فرمودہائد: سنیاسی ھمین آتش باطن را نگاہ دارد و از 
خوردنی که بەگدایی بی سال حاصل میشودء هوم )510:٥(‏ سازد. و سنیاسی که 
چنین کارھا کند او ھم در برھملوك (دئاەلدصاہہظ) برود. و ھرسنیاسی که بوضعی 
کهە مذکور شد زندگانی نماید و بەپاکیزگی بماند و آرزوھای دل را ھمه بگذارد در 
بر ھم لوك بەروشنایی پیوندد که در رنٹ آتشی است بیدود. و در آنجا ھیچبدی 

بہردواج پرسید که شنیدہ میشود که ورای این عالم عالمی دیگں است کھ 
آن را بزبان ھندی پرلوك (داہآد:75)١‏ میگویند؛ اما آن را نمی‌دانمء بیان فرمایید 
که آن عالم کدام است و جیست؟. 

بہرگٹث گفت کە: بجانب شمال نزدیيك آنطرف کوہ ھماچلء عالمی است پاك کهھ 
ھرآرزویی که در دل بکنند آنجا مییابند. و در آنجا همه هھنرھا و نیکو یی ھاست: آن 
عالم را پرلوك می‌خوانند. و در آنجا کسانی می‌روند که گناھان ھرگز نکردہ باشند 
و دایم بپاکیز گی بمائنندء و حرص و طمع را یگذارند. و در آن عالم تسرس و خلل 
نمی باشد و آن عالم مانند سرگٹ است. و حالت باشندگان آنجا چنین است کە ھرکدام 
عمر طبیعی دارند. و هر کسی تا آن مدتی را که برای او مقدور کردەاند تمام بس 
نبرد نمی میردء و این نیست کهە در طفلی و جوانی بمیرند. و در آن عالم ھیچ علتی 
ھم نیست و ھیچکس در زن دیگری بنظر خیانت نمی نگرد و اخلاص بەزنان خود 
دارند و بس, و در میان یکدیگں بحٹ و نزاع ندارند و ھیچکس بردیگری از رھگذر 
زیادتی مال تعجب؟ نمی کند؟ بلکه در توانگری ھمه برابرند و ھیچکس را بردیگری 
حسد نیست. و ھرنیکی که آنجا میکنند همه آشکار است و آنجادر ھیچ کار رشك 
نیست؛؟ بلکه ھمه یقین است. و ھرکاری نيك که اینجا بکنند نتیجة آن نکویی در آنجا 
زود ظاھں میشود. و ھمیشه عیش در آنجا میسی است از خوردنیھای خوب و 
آشامیدنی ھاىی لذ یذ و نشستگاەھای پاکیزہ و خانەھای بلند و زیورھای زریيینء و 
ھرچیزی را که دل آرزو میکند مردم آن عالم را مہیا ست؛ بخلاف مردم این عالم کھ 
بعضی ھمانقدر می ‌یابند کە شکم ایشان پر میشود و آن دستگاہ ندار ند کهە دیگری را 
توآانند طعام داد و بعضی چون شب و روز مشقت بسیار میکشند و میدونەد آن 
مقدار مییابند که سد رمق شود. و جمعی نیکوکارند و طایفهەای زیانکارند و قومی 
غمگین‌اند و جماعتی شادمان؛ یکی توانگن است و یکی گدا. و در این عالم رنج و 
ترس بسیار است, و حرص و گرسنگی غالبِ و طمع مال ہمرتبەای ‌است کھه دانایان نیز 
گرفتار طمع شدەاند و خلاصی از آن ندارند. و دراینجا نیک ی‌ھا و بدیہا نیز گو ناگون 
است و ھرکه بداند که ثواب از کدام کار می شود و عذاب از کدام کار استء او را 
دیگں با بدی تعلق نیست. 





١۔‏ پر لود (قعا٥ل9:ة7)‏ عالم آیندہء جہان دیگر. 
٢‏ ب: و ھیچکس بردیگری از راہ زیادتی مال تعجب نمیکند؛ ت: تعصب؛ ج: حسد. 


۲۲۳ مہابہارت 


و خوردنی و دیگری جیزھائی کهھ از آبادی پیدا شدہ باشد همه را بگذارد و از آن 
غله و میوە و بیخ گیاە و برگٹ درختی کے در بیابان پیدا شود بخوردء امااندك 
اندك. و برزمین بغواب رود بی آنکھ چیزی بگسترد. و آن که بںگیاە و سنگٹ و 
سنگریزه و ریگٹ و خاکستر تکیە کند و پوشیدنی از کسا (د:مکا)! و گیاە و چرم و 
پوست درخت سازدء و موی سر و ریش و بروت و ناخن و موی بغل و ناف ھمه را 
بگذارد ونگیرد. و در روز سەمرتبهھ غسل می‌کردہ باشدء و رسم پوجا وھومرا نگذارد. 
و از برای پوجاء ھیمه و آب و گل خود بیارد و جای را خود جاروب کند. و بایسد 
که چنان باشد کە از سرما و گرما و باران در بدن او جراحتہا بیفتد و پوست بطرقد. 
واز نیم و جوٹھای گوناگون و ریاضتھای صعب پوست بربدن و خون در رگہا 
خشك شدہ باشدء پوست و استخوان بماند و قالیش بقوت ھمت و راستی برپا باشد. 
باین وضعی کهھ منان قرار دادەاند هر بان پرستی کهھ زندگانی نماید گناھان و رنج 
ھای خود را چنان بسوزد که آتش خاشاك را. و آن کس عالمھائی را مسخر سازد کهھ 
ھمیچکس برآن عالمھا غالب نیامدہ باشد. 

چہارم: حالت سنیاس (۵۵(مەہ٥5)‏ است, و ھرکه مرتبۂ بان ‌پرست را طی‌کردہ 
سنیاسی شود. بایں کە اول آتش و مال وزن راو آنچھ لوازم این ھرسه است ھمه را 
از خود خلاص سازد و کمر تعلق را از همه بگسلاند؛ آن زمان راہ سنیاس پیش 
گیرد و کلوخ و طلا پیش او برابر باشد. و بەچیزی که از مال وٹواب و آرزو 
حاصل شود بەھیچکدام این کارھا دل نبندد. و ھرکھ دوست یا دشمن باشد یا آنکه نە 
دوست باشد و نە دشمنء این ھرسه کس نزد او برابی باشند. و بە٭ھیچ جانداری کهە 
از قبیل حیوانات و نباتات است بەدل و زبان و جوارح بدی نیندیشد و آزار نرساند. 
و یك جا قرارگاہ معین نسازد و خانه نکند بلکە در میان کوەھا وکنارہ دریاھا می گشته 
باشد و در سای درختان پناہ می گرفته باشد و تیر تہەھا سیر می‌کردہ باشد. و اگری 
گذرش در شہری افتد زیادہ از پنج شب در آنجا نباشد و در دیه بیشتر از يك شب 
نماند. و در خانەھای برھمنان نیکوکار پارسا بطریق گدایی برودء و بردر خانه 
بایستد و بی آنکھ سؤالی بکند اگی چیزی از خوردنی بجہت او بیاورندء آنقدر از 
آن بخوردء کهھ سد رمق آو شود و سیر نخورد و يك دست خود را پیش دارد کھه ھرچھ 
در ان بیندازند ھمانقدر بخورد, 

و باید کە چند چیز را از خود دور سازدء اول: حرصء دوم: غضبء سوم:طمع؛ 
چہارم: غرور و تعلق و پنجم: بخلوحیله و نفاق و ریا و عیبمردمکردنء و آزار 
بکسی رسانیدنء این خصایل را البته ازخود دورکند. و ھرسنیاسی کهھ چنان سلوك‌کند 
کە از اوکسی نترسدء اوھم از ھیچکس نخواھد ترسید. وچون برھمچاریء وگرھست؛ 





١‏ ل: کانس. در من اصلی وازهۂ کشوم (5200002ك15): اہریشم آمذَء است: وی در ترجمة 
ھندی؛ مائند متن فارسی در بالا: کوسا )15٥59(‏ کہ بەہندی همان ابریشم میباشد مذ کور است. 
ج: پوشیدنی از گیاہ. 


دفتر دوازدھم ۲۵ 


بے نے ہے جس سیت 
با ما آچار (۸۶8) (یعنی: طریق عمل نيك) دا بیان فرمایید. 


حقیقت سوم در بیان پر سیدن راجھ جدھشتر از: آچار (دت۸)! 








بہیکم پتامه گفت: آن کسانی کە آچار نمی‌کنند در وادی عمل نیيك زبوناند 
و نیت ایشان بداست و خواھان کارھای بداندء و ایشان .بدترین مردماند و ناقابل اند 
کە اصلاحپذیں نیستند. و آنانکه آجار دارندء صالحاند وقابلیت اعمالصالع دارند. 
و کسانی که در سەجا بول و غایط نکنند معلوم میشودکھ ایشان آچار دارند. اول: 
در شارع عام؟ دوم: در جایی که گاوان آنجا می بوە باشند؛ سوم: در میان زراعت. و 
بعداز فراغ بول و غایطء اول دستھای خود را بەگل و آب بشوید و دیوتہا را در 
منگام غسل جل ترپن! (870908]ٴ 8ل8[) یعنی: آب بدست گرفته بنام ایشان بپاشد. 
این دھرم یعنی طاعت مخصوص آدمیانست. و چون بەکشتی نشیند بيك دست آب 
بدھن بردہ غرغرہ کردہ بریزدء و در ھنگام فرود آمدن از کشتی نیز غرغرہ کند و 
در وقت ہرآمدن آفتاب خواب نکند و روبەجانب آفتاب کردہ نمسکار (دحداد٥ہ8٦۸)‏ 
یعنی تعظلیم کند. باین دستور که ھردو دست درا بر پیشانی نہادہ مس فرود آورد: 
وھرچھ از استاد در عبادت صباح و شام یادگر فته باشد هرصباح و شام بمداز غسل 
آن را بجا آرد. و پنج عضو بدن را بعداز غسل بشوید آنگاہ طعام خورد: دو دست 
و دو پا و روی, و در وقت طعام خوردن رو بەجانب مشرق کردہ بنشیند و در ھنگام 
طعام خوردن اصلا سخن ئکند و ھرطعامی را کە پیش او آرند آن را عیب نکند. ٥‏ 
چون از خوردن فارغ شود ھردو دست و دھن را بشوید و تا دستہا را خشك نکند 
ہر نخیزد. و در وقت خواب کردن البته ھردوپا را بشوید آنگاہ آنہا را خشك سازد 
و خوا ببکند. 

بہیکم پتامه گفت کھ این‌سغنان را ناردگمفته بود. باز بہیکم پتامه گفت کھ ھرکس 
چون بجائی می‌رفته باشد اول بطرف راست چند چیز را بدھد بعداز آن برود. یکی 
گاو راء دیگر دیوته را و جائی را کە گاو آنجا می بودہ باشدء و چوهته (٭٥ط٥ہ)‏ ' 
(یعنی چارسویی که مردم در آنجا جمع شدہ مینشینند). و برھمن ود سخی را نیز 
بدست راست دھد و مہمانداری غریبان بکند و ھرطعامی کھ خود بخورد اھل و عیال 
و خدمتگاران و‌‌ غلامان و کنیزان همهہ را از ان طلعام بخورائند. و خود ھرروز دو 
مرتبه طعام می خوردہ باشد؛؟؛ یکی: جاشت و دیگری: شام و دیگر در این میانهە طعام 
نخورد. کسی که باین طر ىق زندگانی کند بہداند کهە او ٹواب روزہ را دریافته است. 
و در وقت هوم ھوم می‌کردہ باشد. 

و برھمچاری کسی را گویند کھ بغیراز زن خود بہیچ زنی دیگر صحبت ندارد 
و بازن خود در وقتی که از حیض پاك شدہ باشں صحبت داردء و دیگر وقت بااو 





-١‏ جل ترپن (ھد8م٥ة‏ 1 8لہ[): تقدیم آب بەار واح پدران و نیاکان. 
۲- چوھنهہ (38:8ط0١6)‏ واژہۂ حندی بمعلنی چہارراہ. 


۴۳۴۴" مہابہارت 


و این چندخصلتی استکە اگ رکسی آن‌خصایل راداشته باشدء عبادت اوروز بروز 
بیفزاید. و اگر آن دیگر خصل تھا داردء عبادت او ضایع است. از قبیل دغابازی 
و نادانی و دزدی و بدی دیگری گفتن و حسد بردن و کاری کردن کە ایذاء بکسی 
رسدء و زدن و جغلی کردن و دروغ گفتن. و کسانی کهھ نیکو اخلاق باشندء و این 
کارھا بکنند؟؛ طاعت و عبادت و خیرات ایشان روز بەروز زیادہ میشود. و در این 
عالم اندیشۂ خیں و ثواب د معصیت می باشد و ھرکس هرطورکھ عمل میکند ھمانطور 
نتیجە می‌یابد. اگر نیکی کند جزای آن نیکی بیاہد و اگر بدی کند بدی خواھد یافت. 
ودر این عالم برھما و ممۂ دیوتہا و همۂ رکہیشرانء چون در این عالم کارھای 
نیك و عبادت حق - سبحانه وتعالی ۔۔ کردند و بە بندەھای خداوند - تعالی ۔- احسان 
نمودئد؛ آن نتیجه یافتند که بدرجات عاليه در آن جہان فائز گشتند. و از چہار 
جہت عالم کە مشرق و مغرب و جنوب و شمال باشد بہترین آنہا جہت شمال است 
کە زمین آن همه پاکیزہ و لطیف است. وکسانی که اینجا کارھای نيك میکنند, بعداز 
مردن درآن زمین رفته قرارمیگیر ند. وکسانیکه دراین عالم معصیتھا کردہ میمیر ند 
هم در اینجا بصورت حیوانات ظاهھر میشوند: تا١‏ از میانه حیوانات بصورت حیوان 
زبونی پیدا میشوند کھ دایم بانواع زدن و دیگر عقوبات گرفتار گردد. و زندگانی 
آن حیوانات بغایت کم بود. بعضی حیوانات چون از آن قبیل‌اند که یکدیگری را می 
خورئند؛ چنانچھ ماھی بزرگٹ ماھی خرد را میخورد؛: پس کسی که گناہ می کند 
بصورت آن ماھی میشود. بواسطهۂ طمع و حرص آن حیوانات دایم از صورتی به 
صورتی متبدل شدہ ھم در این عالم میگشتهھ باشند و جای ایشان در آن زمین شمال 
نتواند بود. و کسانی کە خدمت پیر و استاد میکنندہ و در جمیع کارھا موشیار و با 
احتیاط باشندء و بطریق برھمچاری زندگانی میکنند: آنہا میدانند که از کدام 
عملء بەکدام لوك (یعنی: عالم)ء توان رفتء و چون ایشان دانسته را کار فرمایند 
بواسطه آن عمل نیك در آن عالمھا بروند. 

پس بہرٹ گفت که ای یمہردواج! من آنچھ بەتو گفتم از اعمال خیں مختصری 
بود کە گفته شد و تفصیل آن بسیار است. و این طریق ثواب و نیکویی را کھ مذکور 
شد برھما پیدا کردہ و گفته است تا بعمل بیارند؟؛ من از خود نگفتەام. ھرکس که 
این طاعتھا و معصیتها را بہداند و بشناسد ھمان کس عاقل است. 

پس بہیکم پتامه با جدھشتں گفت که سؤالی که بہردواج از بہرگٹ پرسیدہ 
بود بمداز شنیدن جواب: بہردواح دست ہر پیشانی نہادہ بسہںگٹ را تعظلیم گکردہ 
وداع نمود. و آنچھ از بیان کیفیت آفر ینش آسمان و زمین و دیگر مخلوقات عالم مرا 
از بہرگٹ معلوم شدہ بود من با تو گفتم,. حالا دیگر سؤالی اگر داری باز پرس تا 
جواب بگویم. 

جدھشتر گفت کھ شما دانای ھرچیزید و طریق ثواپ را خوب مودانیدء حالا 





١۔‏ باز از 


دفتر دوازدھم ۲۲۷۷ 








یا نە؟ و از احوال اسبان و گاوان و گاومیشان رعایا و کینیتکدخدایی‌ھای ایشان 
نیز پرسان باشد. و از ھرکدام بپرسد که تو امروز چھ خوردەای و چھ آشامیدەای 
و شیر برنج و کہچری (مف نط۶ظ)' و توبی (1ط70) و سہیری (:هطہ3۵۸) آ' اینہاامروز 
بہم رسیدہ است یا نە؟ و در منگامی که ریش خود را اصلاح می‌کردہ باشدء ودر 
وقتی که غسل کند و خوردنی بخورد و بیماری را در وقعی کە ببیندء بگوید کھ زندہ 
باش٠.‏ و رو بجانب آفتابء پول و غایط نگند بلْكه آفتا[ ب٭] را بەدست راستویا 
چب خود دادہ طہارت گندء و چون فارغ شود آن را که از او برآمدەہ است؛ نبیند. 

و دایم شبھا با زن خود یکجا خواب نکند؛؟ بلکهە از او علیحدہ بخسپد. وآنقدر 
کە با زن صحبت میداشته باشدء همانقدر با او در یکجا بودہ باشد و جون از آن 
کار فارغ شود هريك بجای خود روندء و بازن خود در یکجا طعام نخورد. و باکسی 
کە از او بزرگتری باشدء بی ‌ادب سخن نکند. و بزرگان را ہنام نطلبد؛ بلکه بەلقبی که 
مناسب ایشان باشد بآن لقب با ایشان سخن بکند. وباکسانیکه برابں مرتبەاو باشند 
اگر ایشان را بنام بخواندء قصوری ندارد. و با کسانی که با او بںابی باشند با 
ایشان معامله و سودا کند. و کسانی کهە بدکارائندء اگر کاری بد میگنندء بر بدی 
ایشان دل گرواھی میدشدء و آثار بدی برچہرۂ ایشان ظلاھر میشودو گنامی را کھ 
میکنند اگر بز بان بیارند کفارت آن گناہ میشود: و اگر پنہان دارند بپیشتری وبال 
است.و کسی که نادان است همان کس گناہ را از خلق پنہان می دارد؛ چر! که اگر 
مردم نمی بینندء دیوتہا خود برآن اطلاغ دارند. و اگر بدی کردہ باشد آن بدی زیادہ 
میشود؛ و اگر نیکی کردہ و پنبہان داردء ثواب بیشتر می‌یابد. و ھرچیزی میگند: 
ثواب آن چیز ء بان کس البته مىر سد خواه آن را پنمہان داردء خواہ نی؟ ام ا:ہں 
زبان آوردن خوب نیست, و نادان اگر جه بدی خود را نمی بیندء و نمی دائد که بد 
می کند؛ اما آن بدی تعاقب کردہ باو می رسد چنانچھ راس ماہه را تعاقب کردہ س 
راہ او می گیرد. و مالی کهە بامید دیگران جمع کردہ می شود بەامعنٹھاى عجب خوردہ 
می شود. آن مال را بزرگان نمی پسندئدء چرا کە آن مال بعداز مردن همراہ کسی 
نمی رود؛ بنابراین اگر آن مال را بەخیرات خرج کندء خوبست؛ چراکە خیرات همراہ 
این کس میرود. واصل خیرات انستکھ بدل می کردہباشد. وخیریکھ پنہان بکنند ازآن 
خیر این کس را مدد عظیم استء و کسی را کە خیرات مدد او باشدء بہیچ مدد دیگر 
احتیاج ندارد. و دیوتہا در سر بواسطۂ خیرات حیات جاودانی یافتەاند و مردم 
کهە پیدا می شوندء بواسطۂ خیرات پیدا میشوند؛ و بآن ججہان کہ می ‌روندء بجہت 
خیرات آنجا فراغتھا و راحت مییابند. 


١‏ کیچری ( ك9 طها) (واژء حندی): غذائی است مخلوط از برنچ و مائ. 
۲٢‏ توبی (1ت10) (واژۂ عندی): غذائی است مرکب از برنچ ر جو۔ 
۳۔ مہیری (صكط۸/۸۸) (واژّۂ عھندی) غذائی است مرکب از برنچ و ماست. 


۴۳۶ مہا بہارت 


نزدیکی ٹکند. و در وقتی کهە جٹ می کردہ باشندء اگر در آن ‌وقت پس خوردۂ ہر همنان 
را بخوردء بدی ندارد؛ و آن پس‌خوردہ چون پستان مادر پاك است: و مردم را باید 
که تعظیم آن پس‌خوردہ را نگاہ دارندء و خدمت آن بکٹندء و هھرکاری را که سردم 
بزرگٹ بکنند آن را راست دائند. 

و گوشت حیوانی را که در وقت گشتن آن حیوان افسون بید خوائدہ باشد 
آن گوشت را پاك دانسته باید خورد. و ھرکسی که آن گوشت را بخوردء گویا ترك 
حیوانی نمودہ است. و گوشت فرحیوانی ر اکه در وقت کشتن افسون بید نخواندہ 
باشندء نخوردء و گوشت پشت جانداری را نباید خورد, 

و مہمانی و غریبی را که ھرگز ندیدہ است اگر سؤال گندء خواہ این کس در 
حضر باشدء خواہ در سفر؛ البتہ بەاو چیزی بخوراند. و اگری طعام نخورائندء از غله 
و چیزی دیگں بەاو بدھد و او را محروم نگذارد. و چیزی خوب اگر یابدء بەاوستاد 
بدھد. و هروقتی که استاد بیایدء در جای خوب او را نشستن فرمایدء و دو دست 
بر پیشانی نہادہ تعظیم او بکند. و اگر خدمت اوستاد بکند او را این سه چیز میسں 
می شود: 

اول عمرش بیفزایدء و نام بەنیکی برآردء و مال و جاہ یابد. و پیش از آنکھ 
آفتاب بتمام برآیدء جانب او نظر نکندء و چون تمام طلوع کند ببیند. و زن بیگانه 
رابرھهنه نبیند. و با ژن خود هھم اگر صحبت داردء بایں که درون پردہ باشد تا نظر 
برجای نہانی او نیفتد. 

و سر هھمه تیر تہەھا دل خود را بداندء و طواف این تیرتہه بکند. و اگر جمیع 
تیر تہەھا طواف بکند و دل بەدست نیامدہ باشدء هعمەتیرتہا ضایع است. و پاکیزگی 
اصلىء پاکیز گی دل استء و اگر دل پا ك‌نیست از طہارت بدن چندان فایدہ ئیست. 
و ھروضعی را که بزرگان قرار دادەاند آن را محض خیرداند و عقیدت خود را بدان 
بندد ۔۔ چنانچه اگر وقت طعام خوردن: دست طفلی بەاو برسد از آن طعام ابا ننماید؛ 
چرا که بزرگان ھم این را قبول کردەاند. و مروقتی کهە کسی را ببیند از وی ھمان 
چیز بپرسد که خاطر آن کس خشنود گردد. و ھرصبح و شام بر ھمنان و دانایان را 
دست برپیشانی نہادہ تعظیم نمایدء و دعای ایشان بگیرد. 

و بجانب این چند چیز که مذکور میشود اشارت بەدست راست بکندء نە بەدست 

چپ: اگنشالا (دلہ:نعج۸ھ)' یعنی: خانەای که آتشکدہ باشدء و جانب مادہ گاوان و 
مات و در وقت تعلیم و و تعلم نیز اگر احتیاج بەاشارت کلمە یا حرفی شود به 
دست راست نمایدء و انگشت دست جپ برصفعه کتاب ننہد. و علعام را بے+ەدست 





راست خوردہ و ہامداد و شبانگاہ خدمت برھمنان بکندء و بەایشان چیزی بدھد. و 
سوداگران را باین نوع پرسش نماید که شما را در خرید و فروخت نفعی میشود یا 
نە؟ و از مزارعان پپرسد که زراعتھای شما خوب میشود یا نە؟ و غله برکت دارد 





_١‏ اگنی شال (8ل۵8199): قربانگاھی کہ مواد خوراکی در آنجا بر آتش میریزند. 


افتر دوازدھم ۲۲۹ 





است و هشتم جان. و کار چشم دیدن است و کار دل فکر و خیال کردن است؛ و کار 
عقل تحقیق است: و جان گواھیدار همه است؛ و جان است که از سر تا پا همه را 
می‌بیندء و می‌دائدء و ھمەجا می باشد و همه عاقلان و دانایان را میبایں که ایسن 
رابدانند. و سه هئر که آن را بزبان مندی گن (8ھ60)! خوائندء پکی: ستوگن 
(دتج٥::٥5)‏ است و دوم: رجوگن (2سچہز72) و سوم: تموگن (ھدج٥0ہہە59).‏ و این 
سەگن وابسته بەجانائند. و هھرکس که اینہا را بداند که این آدمی و جسان و غیرہ 
از کجا آمدہ است و بکجا میرود و ھرکس کہ اینہارا که مذکور شد بدائد ۔۔ 
او البته ترك دنیا خواھد کرد و بعداز آن از ھمة غمھا و فکرھا راحت خواھد یافت 
و عقل؛ آدم را بەآن چیزھا می رساند. و عالم کە از این پنجچیز مرکب است از آتش 
و بادو آب و خاك و تاثیںر آسمان و ششم دلء این چیزھا را ازعقل دانستەاند. و آن 
ھردوچیز کە متحرك بالارادہ وساکن است ازعقل آن را یافتەاند. وھرچیزکه این پنج 
چیز را می بیندء آن را چشم میگوینں؟ وھرچیزی را کھ میشنودء آن‌را گوش میگویند؛ 
و ھرچھ را که بەآن بو را درمی‌یابندء آن را بیئی میگویند؛ و ھرچیزی را کە بەآن‌طعم 
را درمی ‌یابندء آن را زبان میگویندء وھرچیز که بدست رسیدن می یابند؛ آن را لامسه 
خوانند. وفرچیزیکه بەآن ھوس‌چیزی می‌شودہ آن‌را دلخوانند. و این پنچچیز راکه 
ترکیب عالم از آن است در پنج جا نشان دادہ شد. و این پنچ چیسز در پناہ جسان 
می باشند و جان با عقل ھمراہ میباشد. و دل بەآن‌سەگن ٥(‏ تم 0ود5)کە مذکورشد ممراہ 
سیباشد. اگں عقل با رجوگن (ەەھداچەزد7) همراہ شود گاھی محنت بیابد و گاھی 
اندیشه يابد. و اگں با تموگن ھمراه شود او را بیدانشی و بیھوشی شود. و اگر 
عقل با ستوگن (9ەہچەۂ855) همراہ شود البته محبت بیابد. و عقل در آدمی اگر بەآن 
سه چیز نماندء آن حال داشته باشد کے مذکور شد. و اگر عقل این سه چیز را 
بگذ ارد آن زمان خدا را بیابد. و ھمچنین که جویھای خرد کھ بەدریا می رسندء همه 
دریا میشوند؛ عقل آدمی که بەآن چیز میرسد ھمانطور میشود؛ اگر از این سه 
چیيز بگذرد و بخدا رسد دیگر از آن تجاوز نمیکند و در ھمانجا میباشدء چنانچهھ 
دریا بعداز آنکه جویہا بدو میرسندء این نیست که بزرگٹ شود و از حد خود 
بگذرد؛ و عقل آدمی که بخدا رسد دیگر از آن نمی گذارد. 

و عقل و جان چون یکجا می ‌باشدء اگر آن عقل همراہ جان کارھای نيك بکندء 
آن جان را باین اعتبار ساتبك (عغاذ٥٥:59)‏ می گویند. و اگر گاھی کارھای نيك بکند 
و گاھی بدء راجس (ہہ٥ز)‏ نام می‌یابد. و اگر ھمه کارھای بد بکند آن را تامس 
(٥ەەہہ1)‏ میگویند؛ پس پریت (نائ×ط) (یعنی: محبت) نتیجة ست (و(٥٥5)‏ است؛ و 


١‏ گن (ة0ات٥):‏ گونہ؛ء دارای معانی مختلفی استء از آنمیائہ: صفتء صفت خوب: 
صفت اصلی موجودات: صفات د خصوصیات: عدد سہ؛ اعراض پنجگائہء جزء؛ ضر یب؛ پکی از 
اجزای پرکرت: جنس: نوعء صفات و خصوصیات اشیاء و موجودات خلق شدہ؛ در مکی فلسفی 
نیایه (۷(8[9أ) تعداد این صفات بیست و چہار میباشد. بایسد دانست گن درینجا بمعنی؛ 
صفت أآست. 


۸ . مہابہارت 





در پیان معنی ادھیاتم 

باز راج جدھشتر پرسید که معنی ادھیاتم (د ٥‏ ٥ط۸0)‏ چیست؟ و ادھیاتم 
کە سبب دریافت الہی است کدام است 1ف ادساف ال گیا بیدا خنہ ات ست؟ و عالم 
کون و فساد از که و از چھ پیدا شدہ است و بعداز فنا بەکجا میرود؟ 
منفعت عظیم از آن بتو بر‌سدء و از قید غم و محنت خلاصی یابی؛ و از مردن و 
زندہ شدن و توالد و تناسل و بەابدان مختلف رفتن خلاصی خواھی یافت. 

بہیکم پتامه بعداز آن بەراجهھ جدہشتر گفت کے چون ادھیاتم (ہ٥٥7ط۸0)‏ 


در بیان پیدایی عالم! 


بدان که عالم از خداوند تعالی پیدا شد کە بوسیلۂ عتاصی خمسه کھ آب (واہ[) 
و خاك (ذہ×نطا۲ل) و آتش (نمع۸ذ) و باد (تازہ۷) و آسمان (دہەنا۸) باشدء آن را آفریں 
و بعداز فنای عالم یازهمه در او مندرج و مندمج میشود ۔۔ چنانچەکشف (دمەطل) 
یعنیکچہوا (ملەمعت۔ا -> ۵2))' ص سس پای خود را ظاھر می سازد و باز 
در خود میکشد و پننہان میکند. پس عالم در حقیقت حقیقت نه اوست,ء و نه از او جداست ۔ہ 
چنانچھ موج دریا. بعداز آن ببہیکم پتامه شزے در آثار هریيك از عناصن خمسه 
کە ترکیب عالم کون وفساد از اوستء کردہ گفت کە اول علامات عنصر آسمانی کهھ 
آن را آکاش (دمععلم) گویند سه چیز است: یکیء آواز؟؛ و دوم شنودن آواز؛ و سوم 
روزنھا و جاھای خالی. و علامات باد هم سه چیز است: یکیء قوت لامسه کے در 
پوست استء و ادراك لمس و گرماوؤ سرما مینماید. دومء علم باین حالت. سومء 
حرکت و جنبیدن. و علامات عنصر آتش سه چیز است: اول. رنگہای مختلف از سرخ 
و سفید و سبز و سياە و غیره. دوم: آن قوتی که در چشم ودیعت نہادہ شدہ است 
کە بآن رنگھا و غیرآن دیدہ میشود. سومء هھضم شدن غذا و پخته شدن اشیاء از 
میوە و غیں آن. و علامات عنصر آب هھم سه چیز است: اول طعمھاء چون شیرین و 
شور و ترش و تلخ و غیرآن. دومء قوتی کهھ در چرم ز بان نہادہ شدہ است که بوسیلهة 
آن ادراك طعوم می ‌نماید. سوم؛ اشیای سايله مشل عرق و اشك و آب دھن و بینی 
و غیرآن. و علامات عنصر خاك ھم سه چیز است: : اول: اقسام بویہا. دوم: : قوتیکھ 
در شامهھ است کهھ بەآنء ادراك بو ینہ می شود. سوم : گوشت و پوست و استخوان و 
غیرآن. و آن پنج چیز که مذکور ا ا اج است؛ و ششم دل است کهھ 
بەآنء همه جیز را می توان دانست. و سوای آن پنچ چیز؛ ششم دل است؛ و هھفتم عقل 





_١‏ کچب (8ط8طء۵٤):‏ کصف کہ در زبان سانسکریت کورمك (فعل۶808نا5ا) نی زگویند 
و بەھندی کچوا )۷۵م 78) خوائند ۲ بەقارسی لااہشت یا سنگکہشت نا 


فتر دوازدھم ۲۹ 


و چنانچه در میوەای که آن را گولی (تة601) میگویند کرم در میانش می باشدء و 
ان میوہە و کرم اگں چھ هھمراہ پیدأ شدہ اما میوە جداستء و گرم جدا - ھمچنین 
جیوآتماء و پرمآتما با هم پیدا شدند؛ اما جیوآتما جداء و پںمآتما جداست. و این 
سەگن کہ ستوگن و رجوگن و تموگن استء آتما (8لہ) را نمی‌دانند؛ اما آتماء 
گن را می‌داند. وآتما (ہ۸) با گن (ەہ6) ھمراہ می باشد؛ اما گن او را نمی دائد. 
و در پنج عناصر کهە بدن آدمی از آن مرکب است؛ آتما در آنہا بەجای چراغ است؛ 
و‌ پرمآتما با جان پیو ند داردء و جان را نگاہ می دارد. و‌ جیوآتما و‌ پرمآتماء دائم 
برقرار می باشندء اگں چھ بدن خاك شود؛ اما اینہا برطرف نمی‌شوند و پرمآتما در 
پناہ ھیچ چیز نمی باشد: و او پناہ جان است.و این سەگن ھم در پناہ پرمآتما می 
باشند و در پناہ او کارھای خود را میکنند. و پرمآتما با دل پیوسته است؛ اما با 
گن پیو ند ندارد. و آن سەگن طالب پیوند پرمآتماء می باشند. اگی دل بگذارد کە آن 
سەگن با پرمآتما پیو ند گنند آن پرمآتما چنان می نماید که در کوزہ چراغ نہسادہ 
باشند؛ و اگری دل ترك کارھای دنیا کند و خود را با خدا پیوند سازدء نیکی و ثواب 
یابد ۔۔ چنانچھ مرغابی کە در میان آپ غوطه می‌خورد؛ اما او را با آب پیوند نیست ۔ 
ھمچنین آدمی کە در دنیا میباشد: می بایدں کھ خود را بەدنیا پیوند ندھد. و ھرکس 
کە باین طریق می بودہ باشد او نە غم میخورد: و نه شادی دارد و نے بدی کسی 
خواھدء و نه نیکی. و اگر کسی یقین درست داشته باشد کە از من ھیچ نمی ‌آید: 
وھرچھ میکند خدا میکند: او با گن پیوند دارد ۔۔ چنانچھ عنکبوت از تارو پود خانه 
برای خود می سازد: و ھیچکس نم ی‌دائد که او این خانه چون ساخته است و از کجا 
آوردہ است؟ و این کارھا که مذکور گشت بعضی را بچشم می بینندء و بمضصی را 
بمعقل می‌دانندء و بعضی مردم می دانند کە مرچھ میکند خدا میکندء و بعضی ترك 
دنیا می نمایند. 

بہیکم پتامه میگوید که من این دو چیز را گفتم؛ هھرکس را از این دو چیز 
ھرکدام خوش آیدء آن را اختیار کندء و گرھی کهھ از اندیشه در دل افتادہ استء آن 
را بەعقل بگشایدء و چون گرہ از دل دور کندء دیگں فکر و اندیشه ئکندء و جمیع 
شكدھا برخیزد. چنانچھ آدمی چرکینء چون بە‌دریأ می رسد؛ پاك می گرددء - ھمچنان 
دانا چون بەعقل می ‌رسدہ؛ بەدریافتن این دانش از آلایش‌ھاء پاك میگردد. چنانچھ 
کسی که دریای بزرگٹ را شناوری کردہ است و بخاطں اد ھیچ اندیشه از شنارری 
جویھای خرد نیست: ھمچنان کسی کە این دانش را یافته است بخاطر او از جہان 
ھیچ غمی نیست,ء و از این دانشء ادھیاتم حاصل میشود - آن ادھیاتم کهە بخشندۂ 
موجه (وزعاہ34) استء و خلاصه و بزرگتر ین ھمۂ دانش‌ھاست. وکسی را کەه ادھیاتم 
حاصل شدء او می داند که جان‌ھای چند ین خلایق از کجا میآیند؛ و‌ ہکجا می روئد. 
و چون این معنی را دانسته در خاطش خود تصور می‌کردہ باشدء راحت عظیم یابد. 
و کسی که مال و ثواب و آرزو را بدائد و لذت این‌ھا را بیابدء و حقیقت ھرکدام 
اینہا را دانسته تصور کردهء دل خود را ھوشیار ساخته اڑ همه بگذرد و ترك 





۳ ×5 مہانہارت 


سوچ (دہة) (یعنی: اندیشہ) ننیجہ رج (ھ[كق) استء او موہ (36۵۵) (یمنی: 
بیہوشی) نتیجه تم (٥صہ1)‏ است. و خلق عالم ھرکاری نيك و بد کە میکند: از 
این سه چیز بیرون نیستند, 

حالا من طریق عقل را با تو گفتم؛ پس عاقل کسی است که براین ھرپنج 
حواس٠‏ خالب آید. و این هرسه خاصیت در ھرجانداری موجود است: و در میان خلق 
ھمین سه نوع دانش است کے آن را گیان گویند: ساتبك (ھعا٥٥٥5)‏ و راجس 
(ععەزفظ) و تاس. ثلا یافتن ھرچیزی را کے در آنجا راحت باشدء ستوگن 
(صتچہ:*5) است. و اگی محنت یابند رجوگن (وەاچہزعظ) است؛ و اگس ستوگن و 
رجوگن و تموگن ھمراہ شوندءکاروبار عالم روان شود؛ زیرا کە در عالم گاھی 
راحت است و گاھی محنت: و از چیزی که دل و بدنء یا تنہاء دل راء یا تنہاء بدن 
راراحت پر سد ء یافتن این لذت نشانه ننتوگ است. و از ھرچھ غم خیزد و دل را 
بە4آن چیز محبت نباشدء آن را رجوگن دانندء و اگر با بیدانشی ھمراہ باشد و نيك 
و بد را ندائدء این علامت تموگن است. 

و اگر این علامات ظاھر شودء بدائند کە نشانۂ ستوگن است: یکی [آنکهھ] 
این کس غم داشته باشدء بیيك ناگاہ در دل خوشی پیدا شودء یا خواھد که با ھمەکس 
دوستی گند یا آنکھ خوشحالی بەدل رسد؛ اینہا نشان ساتبك است. و اگر این چند 
چیز بەدل ز سك ء نشانۂ رجوگن است: 

یکی آنکە حرص پیدا کند یا فکری بخاطرش رسد که کار ما چھ خواھد شد؟ 
یا دایم در فکں و اندیشه باشد و یا طمع براو غالب شود و یا آنکە اعتماد برسخن 
ھیچکس نکند؛ اینہا نشان رجوگن است. 

و اگر این چند چیز بەدل رسد نشان تموگن است: یکی آنکھ با کسی درشتی 
و بی رویی نمایدء یا بیہوشی بەاو طاری شود یا غفلت او را بگیردء یا خواب بں 
او غلبه کندء یا پینگی (٥عہ1)٢‏ می زدہ باشد اینہا نشان تموگن است. اگر این چند 
چیز در دل باشد دایم خوشحال می باشد: 

یکی آنکه فکرھای باریيك دور کند یا کتابہای بسیار بخوائد و بدائد و علوم 
بسیار کسب کند. و آنکه دلش متردد باشد که از کسی چیزی بطلبم یا نطلبمء و یا 
آنکە بفکرھای ھرزەه خود را مشوش ندارد. 

ووادربدن دو چیز است: نکی جیوآنتۃسھ٢8ا‏ (٥د۷۸٠()‏ ' و دیگری پرمآتس٢ا‏ 
(٥ەہدصدتہ۲)'.‏ اگیر دل بیکی از: ستوگنء و رجوگنء و تموگن پیوند داشته باشد 
آن جیوآتما است و اگر بەھیچکدام از اینہا پیوند نداشته باشدء آن پرمآتما است. 





١۔‏ پینکی: چرت زدن یا حالت بین بیداری و خواب - درمتن سائسکریت واژۂ (1089ظ): 
رنگ زرد یا رلنگك آجری آَدة انت 

۲٢۔جیوآتما:‏ نفس فردی؛ روح فرد انسان: روحی کە بەبدن تعلق گرفته است. 

٣۔‏ پرمآتما: جان بزرگۓ: روح مطلقء جان جانها. 


دفتر خوازدھم ۲۲۳۳٣‏ 


بر 7ے ._ .۔ے .سس سے ...تسس سے 
محظوظل میشوندء مثلا چشم از حسن خوب و سبزہ و غیرہ محفلوظ میشودء و گوش 
از شنیدن آواز خوشء و زبان از اطعمه و اشربه لطیفء و بینی از بویھای خوش 
و پوست بدن از لباس خوب و روغن مالیدن و غیرںہ محفلوظ میشودء آدمی را می 
بایںد کە جمیع اعضاء را از آنچهھ از آن محظوظ می‌شوندء باز دارد. و این پنجچ عضو 
را با دل هھمه وقت بەخدا مشغول داردء و دل خود را بەدوجا ندھد؛؟ بلکهھ بە يك کس 
و بەيك جا بدھد. و این خائن بدن پنچ در داردء می باید کە دل را چنان بدارد کە 
از پنچ در از ھیچجا ہدر نرودء و آن را بیاد حق بدارد. و اگر اعضاء و دل را زبون 
خود سازد و نگذارد کە ہبەھیچ چیز از جاروندء و هھمۂ اینہا را بخدا پیوند دھد؛ 
و چون اینہا را تمام زبون سازد و بغیراز حق بەھیچ چیز پیوند نکندء آن زمان 
نور و صفا مییابد و چنانچھ برق در ابر می‌درخشد دل او مم آن وقت در بدن 
همانطور روشن و نورانی میشود. و چنانچھ آپ برروی برگٹ قرار نمیگیرد و 
باھرطرف می رود دل هم در بدن ھمین حال داردء و ھرجا می رود. پس اگر کسی 
آن را بخدا آرام دھدء و از رفتن ھرجاء آن را باز دارد؛ آن وقت دھیان (یعنی: یاد 
حق)ء می‌شود و ھیچ چیزی دیگر در او نم ی‌مائدء و دلء آن کس را زبون میشود کهھ 
از خدمت و طاعت حق دلگیں و گلەمند نشود و غم هیچ چیز نداشته باشد و ہر نیکی 
هیچکس حسد نکندء و در ھرکس این صفات بودہ باشدء او دل را بەدست خود آوردہ 
است. و ھرکس که دل را بەدست آوردہ باشدء عقل و دائنش او را حاصل میشود: 
و روز بەروژز زیادہ میگردد. 

و اگی دھیان (وہہ(ط8) کندء و در این دھیان او را غمی پیدا شودء باید کھ 
بەعقل و دانش؛ آن غم را از خود دور کند: و دانئش را نگذاردء و کاری کند که خیں 
او در آن بودہ باشد ۔_ چنانچھ خاك و گرد و خاکستر و سرگین و غیرہ رااگی آب 
بەآنہا برسدء ھمه را میبردء ھمچنین اگر او را غمی یا فکری شود عقل و دانش 
آنہا را میبرد. چنانچھ در آرد خشك اگی روغن بیندازند و بەدست آن را بمالند: 
آن روغن در تمام آن آرد تاثیر میکندء ھمچنین اگ دل را با حواس پنجگانە جمع 
سازد و همە رابا خدا مشغول گرداند: ھمانطور یاد حق بەھمه جوارح میرسدء و 
همه بیاد حق می پیوندد. و می باید کە دل را از اسباب دنیوی مثل پوشیدن و خوردن 
و بوی خوش زنان و اسپان و غیرہ بەآھستگی باز دارد و بیاد حق مشغول گرداند؛ 
آن وقت دل را بەنیکوترین وجہی جمع خواھد یافتء آن زمان دل را با حواس جمع 
ساختہ بطریق دھیان جو موافق شود و آزادی یابد. و راحتی که بەاین دھیان: 
بەاو خواھد رسیدء از شجاعت خودہ و یا از یاری دیوتہا و غیرہ او را میس نخواھد 
گشت. و هر کس که باین دھیانی کە گفته شد یگانه شود؛ از هھمه کس و از همەچیز 
آزاد خوامد شد و راحت خواھد یافتء و هرجا کە ارادہ کندء در ھمانجا بقراغت 
خواھد بود. و جوگیانی کهھ باین طریق می باشندء بر ناموچھ (د:عامصەم٣ہ۷)‏ می یابند: 
یعنی جایی برود کە از آنجا برگشتن نتواند. 

باز جدھشتر پرسید کە از شما معنی دھرم؛ چہار وضعء یعنی: برھمچاری؛ و 


۳٣‏ مہا بہارت 


رر .ہے . ٹس سشمسسےتچےسے سے سس سس س٦‏ 





دهدء تتودرشی (ذہ5ع0۷30:٦1)‏ شود (یعنی: بەحقیقتی رسد که ھمۂ عالم از او پیدا 
شدہ) واورادریابد و ھیچ آرزویی در دلش نمائد. و آتما (دتئ۸ھ)! اصلا دیدہ 
نمی شود و نادانان حواس زا نمی توانند در قید آورد و آنچهھ مذکور شد کسی 
کە آن را بداند پندت (4[:9م۲)۶۵ است. و پندتانی کە این را می‌دانند ایشان را 
کاری دیگں نماندہ است کے باد کرد. و از بی‌دانشی نادان را ترس است؛ و 
پندتان از آن فارغاند؛ ایشان چون بیدانشی ندارندء ترس ھم ندارند. 

و تا زمائی کە این سه هنر یعنی: ستوگنء و رجوگنء و تموگن باقیستء در 
میان مردم تفاوت مراتب است که بعضی در مرتبۂ اعلی و اوسط و بعضی در مرتبۂ 
ادنی ھستند. و چون از اینہا بگذردء آن زمان نرگن (دھہج۸۷۲) را (یعنی: کسی را 
کە از این سە صفت بیرون است) بیابد. و ھرکس که ثواب بی‌غرض کند و خیرات 
برای رضای خداوند تعالٰی بدمد: نه برای مصلحتی ديیگر ۔۔ او چنان شود که 
کارھای گذشته او ھم اصلاح و از آن خلاص یابد و آزاد گردد. و کسانی که کار 
میکنند و از کردن کار ھیچ غرض ندارندء نزد ایشان دوست و دشمن برابر است؛ 
و نه ایشان از کسی گله میکنند و نه کسی از ایشان گله میکند و برکسی حسد 
نمی بر ند 
در بیان دھیان جوگٹ (مشغولی و تصور و مراقبة جوگی) 


پس بہیکمپتامه گفت که ای جدہشتی! من بواسطۂ مہربانی بەتوء چہار نوع 
دھیان جوگٹ باتو میگویم. و دھیان جوگٹ (3عہ(دمہ(ط100) آنطور چیزی است کے بهھ 
دریافتن آنء ہرھمنان و رکہیشران آزادی می‌یابند کهە آن را زوال نباشد. و جوگیان 
کەه دمیان را چنانچھ گفته آید؛ میکنند و رکہیشران بزرٹی کهھ از گیان مالامالاندء 
و خواھان موجەاندء و این چہار نوع جوگٹ را که مذکور میشود میکنندء ایشان 
از غم این ججہان خلاص مییابند و از جاپی کھ بە آنجا رسیدەاندء باز نمیگردند. 
و کسی که از آمدن و رفتن در شکم مادر ماندہ باشدء او زندۂٴ جاویں است که ھرگز 
نمیرد. و جان را باید کە با کسی بغیراز حق پیوند نداشتهہ باشدء و می‌باید کە دل 
را پبیوسنه باحق مشغول می داشته باشدء و جمیع اعضاء و جوارح خود را باید کە 
زبون خود سازدء و مشل چوب خشك می بودہ باشد - چنائچھ آن چوب کھ بہیچ بادی 
حرکت نئکندء او ھم می باید کهە بەھیچ چیزی از جانرود و خود را بیاد حق میداشته 
باشد و گوش آدمی باید که ھیچ چیز نشنود و ھیچ چیز بربدن خود نمالد کە بدن 
از آن راحت یاہد. و چشم بەھیچ چیز نیندازد و زبان را بەچیزی که طعم خوشی 
داشته باشدء نرساند و از ھیچ خوردنی محظوظ نشود. و ھیچ بوی خوش بەدماغ 
نرساند و چشم و گوش و زبان و بینی و پوست بدن هرکدام از اینہا از چیزی کھ 





١‏ آتما (8تا۸): جان, روح نفیس. 
٢۔‏ پندت یا پاندیت: عالم؛ عالم روحانی, عالم علوم ظاہری - روحافی از طبقة براہمن. 
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ار (وععصدعانمزعہ) و یازدہ رودر (٥صت)‏ و دوازدہ آفتاب و ھشت 
همۂ اینہا بالامذکور شدہ و دیگر دیوتہاییکه اسامی آنہا را نمی توان 
مقامات نسبت بەمقام ابیکتء دوزخ است. و کسی کە بآنمرتبھ نرسیدہ 
او را بہشت است. و جمعی کهھ بەمقام ابیکت رسیدہ باشند آن جماعت 
نمی باشد و پیدایش آن معلوم نیست کهە از چهھ کس پیدا شدہ است. و 
وہ نمی باشد؛ و آنجا رجوگن و تموگن نمی باشد و در آنجا زر و مال 
جهة نیکی نیست؛ و آنجا ھوس نیست؛ و آنجا از مشت پرکرت (ثائعلك:) 
آبء و آتشء و بسادء و خاكء و آسمانء و دل و عقل باشدء میچ 
حسرص و فکر و خواب نیست و درددل و بہدن آنجا نمی ‌باشد. 
دیگں ھم آنجا نیست: ھوس؛ و غضبء و غصه؛ و بیہوشی. 5 
د که بآن ظاھر و باطن این کس خوشحال و آسودہ میشدہ باشد اصلا 
ؤكماتمودآرزو نیست۔ و شب و روز و ماہ و سال و دیگر اوقات ھمه از 
است؛ اما در آنجا اینہا نمی باشد. و آن کسانی کھ می دانند بآن مقام 
نجا ایشان را این چیزھا کە مذکور شد ھیچ نمی باشد. و آنجا را پرم۔۔ 
۲ك٥۲۸۲)‏ خوانند. و کسانی کە بە آن مقام می رسند تا تحت آن سهە مقام 
4 دوزخ اٰست٠.‏ 


کشو اکو و پیبلاد 

4جدهھشتر پر سیدکھ حقیقت وقت(فلەتکا) ودھںم۱ء ومرت (نا(ا:ا()ء وجم 
اجھ اچہواك (داعل٥۷:ئا[)ء‏ وبر ھمن (عمعصلد7ظ)ء قصۂ این ھرپنج راعنایت 
یید: 

۔ھشتر ھمچنین گفت که شما بزرگٹ و دانشمند و مقتدای ھمه اھل 
از آنجہت ما گستاخی کردہ این مشکلات را از شما می پرسیم. 

تامه گفت: من حکایتی در باب این پنج چیز با شما بگویم و آنچھ قمص 
درھرجا کے شدە است همه را بگویم, 

ھمنی بود کهە طریق عبادت جپ را می‌دانست و آن بر ھمن بفایت دانا 
را خوب می‌دانست و آن ہرھمن پیپلاد (٥اداہمم:5)‏ نام داشت و در کوہ 
دہ و آن برھمن عبادت بسیار می نمود و افسونی چند کە از بزرگان 
نہا را می خوآند: و آن برھهھمن هزار سال عبادت می‌کرد. می گویند کھ 
[68) که او را دیبی (نہ٭0) هم میگویند از او خوشحال گشت؛ و پیش 
شدء و آن برھمن اصلا ملتفت بەاو نشد و ھمانطور بەعبادت مشغول 
را آن بی التفاتی او خوش آمد و گفت عجب صدقی دارد کە از این 





متن سانسکریت واژہ دھرم (008508]) در این‌جا نیامدہ و زاید برمتن اصلی است 
۱ سئله در این‌جا نمیباشه. ٰ 





۴۶ سہابہارت 


پایان‌تر می‌ماند. و ھرچھ از آن مرتبه پایانتی باشد دوزخ اوست, و آن چند چیز کهە 
گفتم اگں بەآن عمل نکند از آن مرتبه پایان می یاہد: یکی آنکه معجب بەعبادت خود 
شود و خود را از دیگران بہتر داند از اینجہت جای در دوزخ می یابد. و دیگر آئست 
کە بەآن طریقی کە بزرگان قرار دادەاند جپ بەآن‌طریق نکند بلکەجپ بەاگیان بکند. 
و دیگر آنست که حاجت دنیا می ‌خواسته باشد و در دنیاداری جپ بکند و دنیا ترك 
ند ھدء در دوزخ رود و دیگرں آنکە محبت بەحق ۔۔ سبحانه و تعالی - نداشتعه باشد و 
بہے محبت چیزی دیگں جپ کند.٠‏ و دیگر آنکه او راعقل کامل نباشد و دل او شوخ 
باشد کە قرار برچیزی نگیرد اینطور کسی هھم اگں جپ (٥م[)‏ بکند چندان فایدہ 
ندارد و در دوزخ می ماند؛ زیرا کسی کهە دانئش درست ندارد: وکار طفلان بگنں 
او احمق است. و ھرکه صاحب عبادات است و کارھای ناشایسته میکند از اگیان 
نتیجە می ‌یابد و بدین واسطه بەدوزخ می رود این جماعت چون بەدوزخ می روند آن 
زمان پشیمان میشوند و اندیشه می کنند. و دیگر آنکھ بەتقلید دیگران از روی جہل 
جپ میکند و حال آنکه نه او را علم استء و نە لایق جپ استہ او ھم بدوزخ می 
رود. و کسی کە دلسلیمدارد چنانکە در آرزوی ھیچ چیز نبودہ باشد کە آن را بز بان 
ھندی نشکام جپ (8مہ[ 8تها:1ط) میگویند: و دل او بەابیکت وابسته باشدء این 
جاپك را بمجرد گذاشتن قالب موجھ حاصل میشود و بھ برھمه میرسد. و کسی را 
که عقل ناقس است بواسطۂ بی عقلی او را بسیار دوزخہاست. و جپ بفایت بزرك 
است و از ھمۂ چیزھا بہتر است زیرا کە کسی اگر بطریق خوب جنانچه گفتەاند 
جپ گند موجه (د:ئاہ/3) مییابد و اگی بەروش بد هھم جپ گند این ھم فایدہ دارد 
کھ بەسرگٹ می رود و این سرگٹ نسبت بەمرتبُ موجھ؛ دوزخ آست. 

باز جدھشتر پرسید و گفت: من حیرانم کسی کھ جپ (ومھ[) ) بکند او چگو نھ 
بدوزخ روہ؟ و آن دوزخ کدام است که جاپك بواسطۂ نقصان جپ در آن می‌رود؟ 

بہیکم پتامە گفت: تو از دھرم پیدا شدہای و ہسیار نیکوکار ھستی و نیکویی 
تو موروٹی است نے تقلیدی؛ و سخنی کے من میگویم آن نیز عین صواب است و 
بصورت دھرم استء آن را نیکو گوشدار و بشنو: جایگاەھای بلند و پاکیزہ کهە 
مقام دیوتہاست و رنگھای گوناگون که بدیدن خوش آید و انواع میوەھای لذیذ 
و تافاےی' خاطرخواہ و محفەھایی کهھ ھرجا کهہ کسی خواھد برآن نشستهھ برود و 
مجلسھای لطیف رنگار نٹ و عشرت و عیش و بازی از ھرجنس و برکەھا و-چشمەھا 
کە در آنجا همه گلھای پادمینی (ندزمہ۲۵) یعنی گل ٹیلوفرین خوشبوی باشد و هر 
چہار مجلس اندر و جم و کبیں و برن کە تعریف آنہا بالا ہذکور شدہ و صحبت 
زھرەو مشتری و مقام جہل و نے بادھایی کە دیوتہااند: و دیوتہایی کم بشودیو 
(٥٥٭ل۷:نه۷)‏ نام دارند و هھمەجا تعظیم آنہا میکنند و دیوتہایی کە سادہ(٥۵۶٥5)‏ 





_١‏ جپ (1888): دعاء خواندن نام خدا. 
۲۔ سخ ب رو ت: بمانہای. 
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خواھم رفت. 

دھرم گفت: اگر تو قالب را نمی‌توانی گذاشت؟ پس ببین اینك کال (یعنی: 
زمانە)ء وموتء و جم هرسه نزد تو حاضرند, و اول از ھمه جم با برھمن گنت کھ 
من جم ھستم کھ پیش توآمدەام و سخن اینست کھ زھد و ریاضتی کهە آن را تپ 
(٥م٥1)‏ گویند و بغایت خوب است و تو بروجه خوب آن را کردہایء حالا وقت آنست 
کە نتیجه آن را بیابی. و نتیجه آن اینست که تو بەسرگٹ روان شوی و قالب بگذاری. 
پس کال (علعڈ) نیز با برھمن گفت که تو ثمرہ جپ (٥ع[)‏ کهە برای جاپك (وعلاەخہ[) 
مقرر شدہ است تو خوب طریق يیافتهای و ھمین میبایدں که تو بەسرگٹ روی و من 
برای ھمین کار پیش تو آمدەام. بعداز آن موت نیز با برھمن گفت کە ای دائندۂ 
دھرم! من که مرگۓامء بصورتی متمثل شدہ بەھمراھی کال پیش تو آمد٭ام تا تو را 
بەسرگٹ یرم. 

پس برھمنء اول هرکدام از ایشان را پرستش خوب کرد و بعداز آن گفت: 
حالا بفرمایید تا برای شما چھ بکنم؟ برھمن این را بگفت و ارگيه (د(طجء۵ھ) کرد (و 
معنی: ارگیەاینستکەاھل ھند بەشکرانُقدوم مہمانی بزرگٹ آب در پای آنسہمان‌ریخته 
از آب برزمین خطی کشیدہ می روند)؛ و گفت من چھ چیز بجہت شما توانم آورد که 
لایق شما باشد؟ در ھمان وقت راجه اچمہواك (ناعا۷:٤ا1)‏ که بزیارت تیر تہا رفته بود 
ب4آنجا رسیدء و راجه همۂ ایشان ر اتعظیم کرد و برھمن بەدست خود پای راجه را 
بشست,ء و در جای مناسب راجھ را بفرمود تا بنشست,ء و راجه را پرسش بسیار 
کرد و گفت: ای راجھ! آن خدمتی که از دست من میآمدہ باشد بەمن بفر‌مایید تا آن 
را بجا آورم. 

راجه گفغت: ما پادشاھانیمء وو شما برھهمنایدء و در ھرشش کار کە ہر ھمنان 
رافرمودہاند تو درآنہا مرتبه کمال داری. و آن شش کار آنست که بر ھمن را می بایدں 
که از مردم هم چیزی بگیردء و ھم بەدیگران بدهدء و جك بکند و دیگران را بفرماید 
تا جگٹ بکنندء و خود بخواند و دیگران را تعلیم بدھد. راجه گفت: تو از من ھرچیز 
که خواھی بطلب تا بەتو بدھم. 

برهھمن گفت: ای راجھ! برھمنان دو نوع می باشند: پر بسرت )۶٠۷٣۵٥٥(‏ و 
نربرت )08۲9٢۲98(‏ و من تٹربرتم و دھرم من نیز نر برت (۵؛318:4۷۲9) است که از 
کسی چیزی نمی گیرم؛ شما ھرجەمی خواھید بر ھمنی را بدھیدکھ پر برت )۲٥۲۵٢٢۲۵٤٥٢(‏ 
باشد و از کسی چیزی بگیرد. و شما راجھ بزرگایدء ھرچھ خوش آید از من بطلبید 
تا بشما بد هم ۔ و این معنی بخاطر نگذرانید که من چیزی ندارم؛ زیرا کە عبادتی 
که من کردەام بقوت آن عبادت ھرچھ شما خواھید خواست تفال خواھم کرد تا ھرچھ 
مدعای شما باشد میس گردد. 

پس راجهھ گفت: من چہتری ام و ھرگز برزبان من نگشته است که چیزی بدہ: 
غیرازاینکه بغنینم گفتهھ باشم کە جدھه (عط۵ل) (یعنی: جنك) را قرار دہ. چون 
راجه این سخنان بگفت برھمن با وی گفت که بواسطه دھرم خود تو ھم مستقلی و 


۸" مباببارت 


عبادت باز نمی ‌آید. بعداز مدتی که آن برھمن از آن عبادت بازآمدء برخاست و تعظیم 
وی کرد و پای او را ببوسیدء و گفت که طالع من قوی بودہ است که ملازمت شمارا 
دریافتم. چون شما اپنجا تشریف آوردەاید از شما يك چیز درخواست میکنم کے 
چنان بشود کە دل من بہمین عبادت مشغول باشد و یەھیچ چیز دیگر بغیراز عبادت 
خوشحال نشود. 

دیبی گفت که ھرچیز خوبی که خاطر تو می خواستھ باشد از من بطلب تا من 
آن را بتو بدھم. آن برھمن گفت کهھ خاطر من آن می خواھد که پیوستھ عبادت می کردہ 
ہاشمء مرا ھمین بدھید کە خاطر من بفیں از عبادت ھیچ چیز دیگں نخواھد. وداین 
دعا بکنیدں کھ صورت شمادر ضمیں من بودہ باشد و عبادت می‌کردہ باشئم. 

دیبی گفت کە تو بدوزخ ٹرویء بەجابی کە برھمنانی که سالہا عبادت کردہ 
رفتەاندء توھم بەآنجا بروی. و تو بعداز این عبادت بسیارخواھی کرد و وقت (٥ا١کا)‏ 
ومرگٹش:ءوجمد دھرم بەپیش تو خواھند آمد و بەآن چہار کس تو بحث خواھی کرد. 
دیبی این سخن گفتهھ غایب شد. آن برھمن صد سال از سالھای دیوتہا که ھريك سال 
ما يك روز ایشان می باشد: عبادت کرد. و در این صد سال تمام حواس خود را جمع 
داشته بود و بەھیچ چیز از عیب و ونر و غیرہ نپرداخت و بەھمین عبادت خود مشغول 
می بودء و ھرچھ میگفت راست میگفت. 

چون صد سال از سالھای دیو تہا بەاین طریق عبادت کردء دھرم بەپیش او 
آمد و گمْت: ای بر ھمن! من دھرمام که بە پیش تو آمدەامء مرا بشناس که من از برای 
دیدن تو آمدەام و تو ھمه نتیجڈ جپ را یافتهای. حالا بشنو از من کے تو ہس 
برھمه لوكھا (دۓاہ1 ٭صطد:8) (یعنی: عالم برھما) غالب شدی و لوھای دیسوتهھ 
(وعاماہ٥0)ء‏ و مردم (فعادلد(ده٥٥/۸)‏ را بدست آوردی؟ و از مرتبه دیوتہا هم حالا 
پیشتر خواھی رفت و تو جپ و ریاضت بسیار کردہای؛ این زمان قالبٍ خود را بگذار 
تا بەھرلوکی که خواھی برسی. 

بعداز آن دھرم گفت: ای بر ھمن! کسانی کے میخواھند بەسرٹ روند: 
این قالب البته بایدگذاشتکهھ تا از این نمی گذرند بەآنجانمی‌توانندرسید؟ پس بر ھمن 
گمت: مرا با لوكھایی که گفتی ھیچ کاری نیست؛ تو برو کە من قالب را نم یگذارم: 
و در این قالب شم راحت بسیار دغزم الم ہسیار استء من اف را گذاشتنی نەام. 
دھرم گنت کە این قالب آخر گذاشتنی استء و بغیراز گذاشتن اوء بەسرگٹ نمی توان 
رفت؛؟ بناہرآن تو ھم این قالب را بگذار. برھمن جواب داد که بی این قالب مقام 
گرفتن در سرگٹ مرا خوش نمی آید؛ بدین واسطه بی قالبِ آرزوی رفتن در سرگٹ 
ندارم ‏ تو ھرجاکه خواھی بر۶. 

دھرم گفت: تو در دل خود این قالب را دروغی بدانء و آن را بگذار و آسودہ 
شوء۔ودر عالمھابی برو کە ھمه بی غلوغش استء و بعداز رفتن در آن عالم تورا میچ 
غمی و المی نباشد؛ پس برھمن گفت که من با جپ خو کردەام دیگر لوکھا را چھ 
خواھم کرد؟ و اگری ھمچنین شود کھ در آن لوكھا مرا باید رفت؛ پس بەقالب ھمراہ 


دفتر دوازدھم بی 





تو می‌دانی -. و این بکرت آنچهھ بەاو میدھم چون نمی گیردء شما تشٌحص نماییدء و 
اگی من دروغی ہاشم مرا مانع شویدء و اگں این دروغی باشد او را منع فرمایید 
که شما حاکم ھستید و می ‌توانید راست را از دروغ جدا گنید. 

راجهھ با بکرت (قاا٢)‏ گفت کە این بروپ برھمن آنچھ میدھد تو چرا نمی 
گیری؟ می‌بایدکە هرطور چیزیکه دادہەای ھمانطور بگیری: بکرتگفت: این میگویدکه 
من حقی لازم از بکرت برذمۂ خود دارم و حالا من با ومیدھم و من میگویم کھ براو 
میچحقی ندارم و از او هیچ‌چیز نمیگیرم و ھرجاکھ خواھد برود. راجهھ بابکرتگفت 
کە بروپ چیزیکه بتو میدھد وتو نمی گیری در زعم من اینستکھ تورا سزای بایدداد. 

بکرت گفت: ایراجه! شما بزرگۓایدء اگں ھمینطور بخوشی خود مرا گناھکار 
می‌سازیدء سزا ھم بدھید که شما هرچھ می خواھید می توانید کرد؛ اما چیزی که من 
بەاو دادہ باشم چگونهھ ہرگردانیدہ بگیرم؟ 

برو پ گمفت : تو کە دادهٔ مرا قبول نمی گنیء راجهھ تو را بسزا خواھد رسانید١؛‏ 
چرا که این راجھ نگاهبان دھرم است. و راجەای که نیك و بد تمیز نکند چطور 
راجەای خواھد بود؟ بنابراین راجه تو را سیاست خواھد کرد. بکرت گفت: آنوقت 
که تو طلبیدہ بودی من تو را بطریق قرض ندادہ بودم بلکە تو سال کردی و من بتو 
بخشیدم. این زمان بخشیدۂ خود را چگونه بگیرم؟ حالا من تو را رخصت میدھم ھرجا 
که خواھی بروء من از تو چیزی نخواھم گرفت:. 

چون گفتگوی بروپ و بکرت (دائاذ۷) بدینجا رسید و هردو زمانی خاسوش 
ماندندء آن زمان برھمن جاپك (عناەعھ[) مجال سخن یافت و با راجھ اجہواك گفت: 
ای راجھ! سخن ھردو برھمن را شنیدی کھ بعینه موافق حال من و تو است. تو دعوی 
دیگران را بەقطع می ‌رسانی و حکم میکنی که آنچھ بروپ میدھدء بکرت قبول بکند. 
حالا تو ھم آنچھ من می‌دھم چرا قبول نمی ‌کنی و آنچھ خود طلبیدەای از من نمی گیری؟ 
بنابراین ھرچھ من بخوشی خود قبول کردەام که بەتو بدھم و تو قبول کردہای که ازمن 
بگیریء می بایں کهە بی ‌تآخیں آن را بگیری. 

راج گفت که کار این هردو برھمن سہانت )3545008:٥(‏ است یعنی: بسیار 
بزرگٹ؛؟ اما تو برھمین جاپك باشیء ستیزۂ تو بسیار قوی است ۔۔ من از تو طلبیدم 
وتومرادادی _ اگر داده تو قبول نمیکنم گنہکار میشوم؛ پس راجه بەآن دو کس 
گفت که شما ھردو برویدء چرا که آنچه مرا فرمودەاند که چنان کنم من خلاف آن 
نمیکنم. آنچه دھرم برھمنان است مشکل استء بەدل من نمی ‌آید و من آن را نمی 
توانم کرد. و آن برھمن جاپك گفت که تو طلبیدی و من بتو دادم اگر قبول نخواھی 
کرد من تو را دھای بد خواھم کرد. 

راجه گفت: لعنت براین حکومت و کارویار ما باد. راجەھا را مناسب آنست 
کھ بھ بر ھمنان چیزی میدادہ باشندء نە آنکهە از ایشان چیزی بگیر ند و من می خواهم 


١‏ ج: شما بز راگ اید اآگر عمینطور مرا گناھکار می سازیدء چارہ ندارم؛ اما چیزی که 
بەاو دادما چگوئە پس بگیرم؟ بروپ گفت: تو دادہ را قبول نمیکنی؛ راجه ترا سزا خواہد داد. 


اش مہا بہارت 


هم دست طمع بگشایم؟ اما چون از زمان خردی پیش کسی دست بر نداشته باشم و 
دھرمی کھ نیرت (ہ7::تن118) است آن را از منگام طفولیت لازم گرفتەام؟؛ مالا هم 
از کسی طمع ھیچ چیز ندارم. و چون میدانید کە من ھمیشه افسونہا را جپ میکنمء 
و از همۂ کارھا دست بازداشتەام: و نیرت شدەام؛ مرا از مدتی مدید باز بابن چیز ھا 
چرا فریب میدھید؟ من حالا کار خود را می‌سازم. 

باز برھمن با سرگٹ گفت کهھ چون راجه از شما چیزی نخواست من چھ خواھم؟ 
شما بەجای خود بروید کار من همه اینست کھ یا بەعلم مشغول باشم یا بەعبادت. و 
این کار من نیست کھ از کسی چیزی بگیںم. راجھ گنت: ای برھمن! ثمرۂ عبادتی 
کە تو دادی و من نگرفتم ھردو برابں است و ھردو سربسس شدیم. و تو میدانی کهھ 
دھرم راجەھا اینست که چیزی بدھند و دھرم بر ھمنان اینکه چیزی بگیر ند. حالا 
ثواب میان ماو شما مشترك باشد و اگر شما را شرکت در این ثواب خوش نیاید؛ 
پس تمامی از شعا باشد و دھرم من ھم از شما است. 


قصۂ وروپ و وکرت! 


بہیکمپتامه با جدہشتں گفت که در اثنای این گفتگو دو کس بد شکل که 
یکی بروپ (٣منہ:۷)‏ نام داشتء و دیگری بکرت: (ەاكۓا۷) پیدا شدندواین دو 
کس جامەھای چرکین پوشیدہ بودند. چون در آن مجلس آمدند یکی با دیگری گفت 
که تو را برمن حقی است لازم کھ مرا باید دادء آن را بگیر. دومین گفت کے مرا 
برتو هھیچ حقی نیست: و میان ایشان چون مناقشه ہسیار شد آخس ایشان ھمردو 
گنتند کە این دعوی مارا راجهھ اچہواك مشخص خواھد کرد. و این شکل را ھردو با 
راجه گفتند و از او التماس نمودند کهھ این قضیۂ ما را بەقطع رسانید ۔۔ جنانچھ ما 
دروغی نباشیم و بزھکار نگردیم؛ پس اول بروپ (دمن۷:۲) با راجھ گفت کە بکرت 
(٥::لا۷)‏ دہ مادہ گاو را که همه شیردار بودند بەکسی بخشیدہ بود و ثواب آن بخشش 
رامن از او طلبیدہ گرفته بودمء حالا آن ثواب را من باہو میدھم و نمی گیرد. 
بکرت جواب داد: ای راجه! ھیچ حق من بں برڑڈپ' نیستء و دروغ میگوید 
کە من چیزی برذمۂ او دارم. راجه از بروپ پرسید کە راستی بەمن بگو کھ چھ چیز 
بکرت برتو می ‌آید تا من این مناقشه شما برطرف سازم. بروپ (8منہز۷) جواب داد 
کە ای راجھ! بشنو کە بکرت مادہەگاوان را بەبرھمنی بخشیدہ بود و من بنابرحاجتی 
که داشتم از بکرت مسئلت نمودم کھ ٹمرۂ این بخشش را بمن بدہ. او آن ثواب را 
بمن بخشید و بعد از چندگاہ چون حاجت من برآمد و زردار شدم دہ مادەگاو جوان 
شیردہ کپلە خریدم و بەمستحقی بعوض ٹواب دہ مادہ گاو کە بکرت بخشیدہ بود دادم 
حالا من ثواب ده مادەگاو را بادو میدھم و او نمی گیرد. این زمان ای راجھ! خود 
بیان فرمایید کە از ما کھ برحق است و کھ بر ناحق؟ و از برای تشخیص این معامله 
ھردو بحث کنان پیش تو آمدہایم؛ یك کدام مارا کک دروغی می ‌دانی منع بکن خواہ 
براستیء خواہ بدروغء ھرطور که دانی دھوی ما را یآخر رسانء و ثواب و یزہ آن دا 


دفتر دوازدھم ۲۵ 
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نیست و گرسنگی و تشنگی و شانزدہ چیز کے از آن بدی پیدا میشود؛ و آن 
شانزدہ چیز عبارت از: چشمء و زبانء و گوش: و بینی؛ و پہوست ظاھس بدن؛ 
ودست و پاء ودمنء۔وذکرں وئبرء و دلە ودوخاكء و آتشء وباد و 
آب؛ و آکاش است؛ در آنجا نمی باشد. و این بدن کهە آدمی در این دنیا دارد در آنجا 
[این] بدن نیسٹ, و اگر کسی بجای اگن لوك و غیرھما میل کند در ھمانجا می ماند و 
اگر میل بەآنہا نکند و ھمت بلند دارد بھ برھمه لوك میرسد. و اگں از برھمه لوك 
پایان‌تر باشدء ھرچھ خاطر او می ‌خواسته باشد در آنجاھا میى‌یاید؛ و اگں بە برهمه۔۔ 
لوك رسد آنجا براحتی می ‌رسد که فوق آن نباشد. 

بہیکم پتامه بەراجە جدھشتر میگوید که ای جدہشتر! حکایت جاپك این بود 
کە با تو گفتمء: حالا اگر دیگر چیزی خواسته باشی از من بپرس تا با تو گویم. 

راجه جدھشتر گفت: می‌خواأھم بدانم کھ راجه اچہواك و آن برھمن دیگر با 
ھم چھ گفتند؟ یا آنکه بعد از این حکایت ھردو رفتند یا چھ گردند؟ و آن حرص و 
غصه کە بصورت بروپ و بکرت شدہ آمدہ بودندء بعداز این چھ کردند؟ 

بہیکم پتامه گفت کە: راج اچمہواك با آن برھمن گفت کە: آنچھ دادی من قبول 
گردم و گرفتم. برھمن چون این سخن از راجه شنید بسیار خوشحال شد و دھرم و 
جم و کال و موت و سرگٹ (٥جد٥5)‏ وحرص و غمصه و دیگرانی ر اکه آنجا حاضی 
آمدہ بودند بطریق تعظیم پرستش کرد و بەراجه گفت کە: با ثواب طاعتی که من 
کردەام شما بروید و مرا رخمت فرمائید تا جپ میکردہ باشم کە گایتری بمن تفاول 
کردہ بود کە ھمیشه یقین تو در جپ باد. پس راجه گفت که تو چون ثمرٔ جپ بمن 
دادی و خود از آن ٹثواب عاری ماندی حالاھمۂ ثواب خودرا بتو می‌دھم؛ آن را بگیں 
و ھمراہ من روان شو تا ھرجا برویم باتفاق برو یم. 

برھمن گفت: مرا ھرگز بخاطر نبود کە بەسرگٹ خواھم رفت اما این زمان چون 
من و ٹو ھردو در ثواب برابیں شدیم بیا تا ھرجا که خواھی هھمراہ بںویم. 

بہیکم پتامه بەراجه جدھشتر گفت که ساختگی سفر راجھ و برھمن را چون 
اندر بدیدء در این اٹنا اندر با دیگں لوك‌پالان (دلەمەتاما) از کبیں ۵ جم د برٹ 4د 
تش و باد و برتایٹس )۷۲٥٥٥٥٢٥۵(‏ کە سہادیو باشدء آمدند. و جماعت ہسودیوا۱ء 
و یازده رودر و چہل و نه مرت (ئ::٥35)‏ با جمیع سازما حاضس شدند. و دریاھا 
و کوەھا و تیر تہای گوناگون و تپ (دمہ17) و جوگٹ سدہ٥‏ (نطك۸×1عہصہ5) آمدہ و 
بیدھا و سرستی ۷٥۵(‏ ہ۳د5) وناردوپربت )۲۲۷۵٥٢(‏ و رکہیشر و بشوابس 
(ہہه۷1:۷۵۷) و ھاھا (ەط:5) و ھهھوھو (صط10ا) و چترسین (دتط8:8٦ك)‏ وگندھرب 
(ہ۷+ە ا مہ6) با طایفۂ خود و ماران وجماعت سدمان (٥ط5100)‏ ومنیشرں (۵جة۷فٹھ3۸0) 
و برھما و بشنجیو (اڑلاہ۷1) آمدند و نشیری گھ آن را بہری (8تە8) خوائند بە 
نوازش درآوردند و گل برس راجه و برھمن ریختند و اپسرھا (ہ:8:م۸) برق 
درآمدند و در ھرچہار طرف سرود میگفتند و رقص می گردند. و سرگٹ کهھ بصورت 
برھمنی شدہ آنجا آمدہ بود بەآن برھمن گفت کهە تو سدہ (٥كط54)‏ شدی و بەراجه هم 


روش مہابہارت 











کە از این برھمنان چیزی بگیرمء لعنت برمن باد, و این عجایب است کھ این دست 
من دایم بەبر‌ھمنان و دیگران چیزی دادہ است حالا این دست را بە پیش بر ھهمن 
برداشتەام ھرچھ می خواھی با من بدہ. 

بر ھمن گفت: ای راجهە! از آن وقتی کە من در جپ شروع کردم ھرثوابی کهہ 
مرا حاصل شدہ باشد همه را بەتو دادم,. راجه گفت که تو آبی بدست من ریختی 
و ثواب خود را بمن دادی. بەآن آب ھم دست تو و ھم دست من تر شد؟ ھرثوابی کهھ 
از تو بود من گرفتمء و ھرثوابی کھ من در مدت عمر خود کردەامء آنہا را تو بگیر. 

آن دو بر ھمن که یکی بروپ و دیگری بکرت نام داشتند ھردو با راجھ گفتند: 
ای راجه! ما برھمن نیستیم؛ یکی از ما حرص است و دیگری غصه که بصورت 
برھمنان شدہ بەپیش تو آمدەایم. و این آمدن ما در تو این تأاثیں کرد که [تو 4] 
راجەای و ھرگز از برھمنان چیزی نمیگیریء حالا از ما چیزی گرفتی و ماھم از تو 
چیزی گرفتیم. بکرت گفت: حالامن و تو ای راجھ برابر شدیم و ما باین صورت شدہ 
آمدہ بودیم کھ تو چیزی بگیری؟؛ چرا کھ تو راجەای وازکسی خصوصاً از برھمنان 
[چیزی] نمی گیری و ما کهە آمدیم از تأائیں آمدن ما؛ تو ھم از ما چیزی گرفتی. 

بعداز آن بکرت گفت که موت و وقت و جم و دھرم و حرص 2و غصهھ و برهھمن 
وراجهء از اجتماع این مشت؛ عقل و ادراك ھمۂ اینہا معلوم شد. بعداز آن گمفت: 
حالا شما ھرکدام بجاھاى خود بروید و بەکاری که دارید مشغول شوید. 

بہیکم پتامه گنت: ای راجه جدھشتر! تو طریق سلوك جاپك را کے اذ من 
پرسیدی هھمه را بتو گفتم وثمرۂ آن راو جاییکھ جاپك می رود بیان‌کردم و لوكھایی 
را کە جاپك ہرآن غالبِ میآید يك بەيك گفتم؛ و کسی که جاپك افسونہا استء نهە 
اینست که ھمین به بر همهە لوك برود؛ بلکه به اگنلوك (دعاہاا”دع۸) و سورجحلوك 
(دعاملد7:ں5) می رود. و او را اگر عالم آتش خوش آیدء ھمانجا میباشد و اگر عالم 
آفتاب خوش آید آنجا می باشد: و اگر در عالمی که برھما می باشد آنجا خوش آید؛: 
ھمانجا باشد. واو را این قدرت ھست کهھ ھرجا که خواهد برود ۔ و چنانچے در 
بر همە لوكء و اگن‌لوك: می‌تواند ماندء همانطور در چندرلوك (عاەلہ:9د:٣)‏ و بادلوك 
(دعاەلسەزہ٢)‏ و بروملوك (دەاەلہى٭ط3) وآکاشلوك ‏ (د ا٥‏ ا:٥٤‏ ا۸) می ‌تواند ماندنکھ 
[عالم] اول عبارت است از جای قمر؛ و دوم از جای بادء و سوم ازجای زمینء وچہارم 
از جای آسمان؛ و در عالمی کە او سیں بکند خاصیت و هنر ھمان عالم را می گیردء و‌ 
بەرنگٹ آن عالم برمی ‌آید؛ و اگر از آن عالمھا نیز متنفی شود و این لذتہا را 
بداند کە هھیچ نیست آن زمان بە برھمەلوك میرود و این برھمه لوك از ھمۂ عالمھا 
خوہٹس و بزرگترں است کهە آن را ابیکت (داعاہ(۸۲) میگویند ‏ چنانچھ گذشت. و 
این ابیکت عالمی است کهە تغییں ندارد و بزپ4ان مندی آن را ابیناشی (زہەہ۸۷1) 
می گویند. و آن مقام پرمشانت (تامە5 2 ) است (یعنی: جای آرام که در آنجا 
هیچ تذرقه نباشد). ود هھیچ غم و راحتی کە در این جہان می باشد در آنجا نمی باشد 
و دیگر پیری و مرگٹ و ضعف نیست و در آنجا غصه و حرص و طمع 4 بیہوشی 


دفتر دوازدھم ۴۶۳۴۷ 
ہس مک سے 


بہیکمپتامه گفت: من بەشما قصة گذشته میگویمء نیکو گوش دارید: روزی 
راجه من (ناھ() پیش برھسپت رکہیٹس یعنی مشتری که استاد و بزرگٹ ھمه 
است رفت و دست بە٭تعظیم برداشته او را نمسکار (دصەتاہہہ7() کرد و پرسید کهە 
طریق عمل کردن منتں (۶9ا340) و بدہ (نط۷:۵) وماندن آن را که برھمنان می 
گویندء چیست؟ و چیزی کهھ بواسطۂ منتر در عبارت نیایٰد و گفته نشودء بگوئید کھ 
چھ کس است؟ و کسانی کە معنی شاستں (ئ:ہ5) می‌دانند ثمرۂ دانش ایشان چیست؟ 
و کسانی کهھ آگم (صدع۸) ' را میدائند و آن کتابی است در میان هندوان مشہور 
و آن کسانی کهھ منتں می‌دانند و آنانکە جگٹ میکنند و تصدق میدھند و مال بسیار 
و گاوان بیشمار می بخشند: بگوییں که آن جماعت جطور گکسائنند و جای ایشان 
کجاست و چھ ثواب دارند؟ و زمین و حیواناتی کهھ از زمین پیدا شدەائد و بادو 
ھوائی کە مابین زمین و آسمان است و آن را انترچہه (قتاذكةامھ) می گویند؛ و آب و 
آنچھ در آب می باشد و از آب پیدا میشودء و سرگٹ لوك (دناما ٥جءہہ8)‏ و دیوتہا از 
کجا پیدا شدہاند؟ و این قصۂ پیشینیان را بیان فرمابید کە از شنیدن این حکایت 
پران آدمی را عقل میافزاید و افزونی عقل برمقتضای آنچھ شنیدہ می شود کار کردہ 
میشود. و اگری شما می فرماییں که تو هم پران خواندہایء چھ احتیاج پرسیدن است؟ 
فَ می گویم کە پران بزرگٹ را نمی دانم. و چون پران بزرگٹ را کكکه گیان از او 
حاصل می‌شود نخواندەام بدروغ چرا گویم کە چیزی می‌دانم؟ و اگر چھ من ھرچہار 
ہیں و چمہند (48 ۲)6 و گرنت (ەطاطة:6) 4 نجوم که آن را جوتك (٥ناہ7()‏ می 
گویندء و بیاکرن (قصف۴ەعلہ[۷) و نرکت (ف٤انہ(۷()‏ و کلپ (ەملکا) و سچہیا 
(٥ءعان5)‏ یعنی صناعتھا را خواندم و میدانم؛: اما نمی دانم کە آفرینش این چیزھا کهە 
مذکور شد از چهھ چیز شدہ است؟ حالا شمااین همه را بیان فرمایید و ثمرەای کھ 
علم و عمل دارد بگوییں که کدام است؟ و نیز ہفرمایید کە جانء این قالبٍ را چگونه 
می گذارد و بازچگونهە تعلق بەقالب میگیرد؟ 

چون راجه من این سؤوالھا را پرسید؛ بر ھسپت (ناەمەەطءظ) گت: اول این را 
بدان کە ھرجیزی که کسی را خوش آید او را آن چیز سبب راحت است٠‏ و ھرچیزی 
کە دل کسی را خوش نیاید ھمان چیز سبب الم اوست و کاری کھ ھرکسی میکند ھمه 
برای این است که مراورا راحت حاصل شود و الم برطرف گرددء وطریق کارکردن هھمه 
در بیدھامذکور شدہ. و مقصود از بیدھا ھمین است کھ اگں کسی این کار بکند 
نتیجهۂ راحت یابد و اگر آن کار نکند الم بدو می‌رسد و کسی کە عمل را بگذ ارد و 
دست از راحت بازدارد او ہر همهھ (عصسطد:ظ) را می‌یابد. و کسی کە انواغع کارھای 
نيك بنابںر غرضی از اغراض مشثل طلب جاہ و مال وفرزند و غیرہ می‌کند تا بوسیله 
آن کار بر‌احتی برسد در حقیقت آن لذتی کهھ یابد دوژخ اوست٠‏ و چیزی کە خاطں۔ہ 
خواہ است یا آنچه خاطر را ناخوش میآیدء وشادی د غمء همۂ این چیڑھا برای سرگٹ 








.)۷۰۵۵( آگم (9ت۵89): یعنی: چہار کتاب مقدس ودا‎ ١ 
چہند (٥۵۵۹ص٢): شس؛ نظم.‎ ٢ 


۶ مہابہارت 


گفت که تو سدہ شدی. پس راجهھ و برهھمن هھردو دل خود را متوجه بەخداوند تعالی 
ساختند و ھرپنج بادھا را که پران و اپان و اودان (عھ۵ذ٢)‏ و سمان (مصەحصەگ5) و 
پیان (عصہ(۷) باشند ھرپنجچ را یکجا کردند و دل خود را در میان بادھا درآوردند و 
بەدوچشم سر بینی خود را ملاحظه میکردند و ھردو ابروی خود را یکجا جسع 
ساختندء دست و پاو دیگر اعضای ایشان تمام از حرکت باز ایستادند و مستغرق بیاد 
حق شدند و دل را بەآن بادھا بتدریجچ میان سر خود آوردند. آنگاہ تارك سر ایشان 
شکافته شد و جان ایشان بصورت نور از آنجا برآمدہ بەعالم برهھمەلوكء و ابیکت 
ر تن 

این جماعتی که آمده بودندء عمه ھایھای میکردند؛؟ بعداز آن جمیع آن مردم 
کە آنجا بودند تعریف راجھ و برھمن کردند که اگں کسی بمیرد اینچنین بمیرد. آنگاہ 
جان راجه و برھمن بقدر دوازدہ انگشت شدہ رفتند و در پیش برھما بایستادند. 
برھما بجہت تعظیم ایشان بایستاد و سخنان نيك با ایشان گفت. بعداز آن گفت: 
ثمرۂ ثواب جوگٹ و جپ برابی است و در این شکی نیست و ثمرہ جوگٹ و جپ ظاھر 
است کهھ من بجسہت اینہا برخاسته ایستادہام. آنگاہ برھما با ایشان گفت که شما ھردو 
در ھمین‌جا بودہ باشید. آنگه جان بر ھمن برفت و در دھن ہرھما بنشست. بعدازآن جان 
راجه هھم بەدھان برھما رفت. بعداز آن ھمۂ دیوتہا تعظیم برھما کردہ گفتند کە: 
شما تعظیم جاپك کردیدء بسیار مناسب بود. و ٹائیں جاپك اینست که ما همه باینجا 
آمدہەایم و این دوکس بسیار خوب زندگانی کردند و ثواب این ھردو برابں است. و 
تاٹیں این جپ این بود که ما اینجا دیدیم؛ آنگاہ برھما با آن دو جان گفت که شما 
ھرکجا می خواسته باشید بروید و از مردمان من ھم اگر پیشتر می خواسته باشید کھ 
برویدء بروید. آنگاہ برھما گفت که ھرکس کہ این حکایت شما را بشنود البته 
او باینجا که شما آمدەایدء بیایں و ھرکس که جپ و جوگٹ کند بعداز مردن باینجا 
بیایں. بعداز آن برھما همه دیوتہارا رخصت داد و گفت که شما ھمه خیں و نیکی 
یابید. 

بمہیکم پتامه بەراجه جدھشتر گفت که برھما بعداز این غایب شد و دیوتہا 
ھرکس بەجاھای خود رفتند و همه دھرم را تعریف کردئد. آنگاہ بہیکم پتامه گغفت 
که آنچه ثمرۂ جاپك و جوگٹ بود و تو از من پرسیدہ بودی و من شنیدہ بودم تمام 
را با تو گفتم؛ حالا دیگں چھ چیز می خواەی که بشنوی؟ با من بگوی. 


حقیقت ششم در بیان پرسیدن راجە جدھشتر نتیجهھ گیان جوٹث 


جدهشتر گفت: بیان فرمائید کە نتیجة گیان جوگٹ (قہزە107) چیست و 
ثمرۂ بیدھا جیست؟ و چیزی چند را که نذر کردہ می گذر|ائنند و‌ آن را بز بان ھندی 
نیم (عصہ ۱)۸ میگویند چھ فایدہ دارد؟ پرمآتما (٥ہ ٥‏ تە٥:٥)‏ چگوئەدا نستەمی شود 
و این ھمه را بمن بیان بکنید. 


_١‏ (عامو(ا۷): ریاضت. 


دفتر ٹوازدھم ۶۹ 


بمہیکم پتامه می گو ید : از آن کس کے این دنیا پیدا شدہ است و افسونی که 
قو بید ھا است آن افسون خالق را نسی‌تواند گفت چون افسون او را نمیتوانەد 
گفت؛؟ پس او چه چیز است و او را چون دانستەاند و او را چون میتوان دانست؟ 





ب٭این می توان دانست که او رنگٹ ندارد و او آواز نداردو بو ندارد و صورت 
نداردء و ھیچکس او را نتوانےد گرفت و او را نە مرد می توان گفت و نە زن و 
نه خواجه؛ اما مردو زن و خواجەسرا ھمه او میکند. و او را میىتوان گفت که 
هست وئمیتوان گفتکە نیست و اورا کسی میداند کھ ابیکت‌را بداند. و دائندۂاین 
ابیکت را بر‌ھمتتوگیان (٭دز٥٢::8۲050318)‏ ھم میگویند و او نه زیادہ می شود و نه 


پس بر ھسپت نا می (صص۵٥3)‏ راجه گفت: از ھمان حرفی کھ او را ابیکت 
میگویند آکاش (وددا۸) پیدا شد و از آکاش باد پیدا شد و از بادء آتش 
و از آتش؛ آب و از آبء زمین و از زمینء ھمۂ جانداران پیدا شدند. و قالب صورت 
زمین است و در وقت فانی شدنء قالبِ در زمین میرود و میگنجد. و زمین در آب 
جا میگیرد و آب در آتش وآتش در باد و باد در آکاش محو میشود و چون بەاکاش 
بروَئك از ان تر تیب در عالم می ‌آیند. و این رفتن و آمدن برای کسانی است که 
ابیکت را نم ی‌دائند. اما کسانی کھ بەآن عالم رسیدەائد ایشان از آکاش ھم بالاتر 
می روند و باز در این عالم نمی آیند. و در عالمی که ایشان می‌روند در آنجا ا نه 
سرماستء و نه گرماست؛ نه ٹرمی استء و نە درشتی؟ نه ترشء نەشیر ہن: نەزفت؛ 
و نەتلخ.و نە آنجا صورت است و نەبوی و نەرنٹ؛ بلکه تنہا برھمه خالص است و 
بس [کھ] آن را کیول (وزلہ۷نەگا)' می گویندء چرا که گرم و سرد و نرم و درشت را 
هھمین پوست بدن درمی یابد. و رنٹ را چشم و بوی را بینی و طعم را زبان و آواز 
را گوش مییابد. و آنچھ برهھمه است او را این حواس نتوائد دریافت اما او را 
بنوعی دیگر میتوان یافت و آن اینست کھ اگر زبان را از لذت طعامھا و بینی را 
از بوھا وگوش را از شنیدنیھا و چشم را ازدیدنی‌ھا و پوست بدنرا ازگرم و سرد 
و نرم و درشت بازداردء آن کس برھمەه را بیند و آن دیدن بچشم باطن است. و این 
دانش را گیان (٥0٥ہ[)‏ میگویند و از این پنج چیز گیان حاصل میشود. و گیان 
آنطور چیزی است که بدان گیان همۂکارھاکردہ می شود و ھرچھ پیدا میشود ازگیان 
پیدا میشود و جان ھرکاری کە میکند از گیان میکند. و گیان ضمان جمیع حواس 
اأست یعنی این حواس ھمه زبون اویند و او برآنہا حاکم است. و گیانء سادھك 
(دعاعمه٥٥5)‏ است یعنی ھرچھ او می فرماید حواس می ‌کند. و گیان بعداز مرگٹ ھمراہ 
جان می رود. و گیانء کارن روپ (٥م8‏ 09)) است یعنی ھرچه پیدا می شود از 
گیان است. و گیان واسطۂ آن چیز است و پیداکنندۂ پرمارته (عطاءەدد٥ہة)‏ یعنی 
کار بزرگٹ گیان است. و آدمی ھرنيك و بدی که مییاہد از کار خود مییابد و تا 
گیان ثباشد هیچ کاری بپوجود نمیآید؛ پس هر نیيك و بدی کهھ می رسد از واسطەگیان 


۱-۔ کیولیە (۷۵۵(۷۵ن158): حالتی کہ شخص بەقول عرفاء بمرحلەفناء فی الله وشسہود میر سد۔ 
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و انرك است و کسی که از این ھردو بگذرد او برھمه را بيابد. و کارھای نيك بی 
ثمرہ نیست اگر کسی این کارھا برای لذت نفس بکند بەآن مرادات برسد. و اگر 
هیچ آرزو نداشته باشد غیراز رضای خداوندیء آن زمان او را یابد و بدان عالم 
رَيْْك: 

و برھما این آفرینش را دو نوع آفریدہ است: یکی بەآرزوی دل خودء دوم 
بعمل. و این ھردو یعنی خواهش و عمل راہ برھما است, و عقل نیز دو نوع است: 
یکی بناشی (نہہ:۷) یعنی آنچەثمرۂ آنزوال پذیردء دومابیناشی (ادەەذہ۸) یعنی آنچه 
باقی ماند. بناشی مثل اینکه کسی کاری نيك برای غرضی بکند و چون این غرض 
برآیں ثمرۂ آن زود فنا می‌یابد. و ابیناشی مثل آنکە کار خالصاً برایرضای خداوندی 
بکند و ھیچ آرزوی دیگر در دلنداردء ثمرۂ این عمل باقی است. وچنانچه بەروشنایی 
آفتاب تاریکی شب می برد ھمچنان بواسطۂ عقل ودانش٠‏ تاریکی جہل [در نظ می آید ] 
واگرعقل بودہ باشد از این چندچیز احتراز میکند: ازمار و ازکاھہای (1088) کلان 
کە بر رخت می چسبد و آن را دارب )00٦٢8(‏ میگویند؛ و از جاہ و از آفت اینہا 
بجہت عقل کسی خلاص میشود. و اگر عقل نبودہ باشد این کس از مار نگریزد و 
مار او را ھلاك کند و در چاہ افتد و کاہ دارب در رختھای او چسبد و رختھای 








او را پارہ سازدواورا کمال محنت و عذاب رسائد. و کاری کهھ میکند بەپنج نوغ 
است کە آن کار را میکند: یکی آنست کهھ بافسون آن کار را بداند. دیگں آنست که 
بطلریقی کە در کتابہا نوشتەاند و بزرگان فرمودەاند آن کار را میدانسته باشد و 
بەھمان طریق کارھائی که فرمودەاند می‌کردہ باشد. دیگر آنست که خوردنی بەفقرا 
و مساکین و مسافران و غیرہ میدادہ باشد. دیگں آنست که دل را برآنچھ میکند 
راست دارد, و دیگں آنست کە خیرات بەھمه کس مےدادہ باشد. و این را که نيك 
کدام است و بد کدام از بیدھا می دائند چرا که افسونھا را از بید خواندن می دائند. 
و ھرکس هرکاری کە میکند بەدل میکند چرا کە تا دل بەکاری مایل نباشد آن کار 
را نمی کند. و چون کاری را میکند لذت آن کار را جان درمی‌یابد و رنگٹھائی را 
کە چشم می بیند در معنی آن را جان درمی‌یابد. و لذٹتھایی را که زبان درمی یابد از 
شیرین و تلخ و شور و غیرہ؛ و آوازڑھارا کە گوش میشنود, و بوھای خوش که به 
بینی می رسد؛ وگرمی و سردی و راحت و غیرہ را کھ بلامسه بدن درم ی‌یابد؛ اینہا 
همه واسطۂ آنست کە جان راحت مییابد. و جان وقتی لذتہا را می‌یابد که بدن بودہ 
باٹدں و همۂ اعضاء بحال خود باشند والا بدن و اعضاء که بحال خود نباشند جان 
هیچ لذت نمی ‌یابد. بدن جای راحت و رنج است اگر سخن میکند لذت را می‌یابد: 
و اگر بەدل کاری بکند لذت آنرا ھمان دل می یابد. و ھرکاری کە میکند از نیکی و 
بدی ھمانطور ثمرہ ھمان کار مى‌یابدء اگں نيكکردہ است ثمرۂ نیکی می یابدء و۔اگی 
بد کردہ است ثمرۂ بدی مییابد. چنانچه ماھی آب را می بیند بەآب راست میرود 
همین‌طور اگر نیکی کردہ است؛ راست نیکی را ثمرہ می‌یابد و اگر بدی گردہ است 
ھمانطور بدی را ثمرہ می یابد. 


دفتر ڈوازڈھم ۵۱ 





خود می یابد. و مثل اینکھ جان آثار این سهە چیز را در خود جدا جدا می یابد ھمچنان او 
مدرکات حواس را نیز در خود جداجدا مییابد. و نیز در حواس درمی‌آید ھمچو در 
آمدن باد در :آتش که در چوب است وقت مالیدن چوب با چوب. و جان بوسیلۂ چشم 
چیزھا را می ‌بیند و خود را بەآن چشم نمی ‌تواند دید:. و با تن چیزھا را مساس میکند 
و خود را با آن تن مساس نمی تواند کرد. و بگوش آوازھا را میشنود و آواز خود 
را بەآن گوش نمی تواند شنید. و ھرکدام از حواسء غیں خود را ادراك میکند و خود 
را ادراك نمی تواند کرد. چنانکە چشم که غیری را می بیند و خود را نمی تواند دید 
ھمچنان است باقی حواس. اما جان جمیع حواس را میبیند. و قبل از این مذگور 
شدہ که آنچھ دیدہ نمی‌شود باید که موجود نباشد. 

جنانکه کوہ برف و پشت ماہ کە ھیچکس اینہا را ندیدہ است و اینہا قطعاً 
موجودند. هھمچنان جان که در عالم موجود است و هھمه چیزھا را می‌داند و بغایت 
باريك و لطیف است و آدمی آن را بچشم نمی بیند و از نادیدن آن لازم نمی آید کھ 
او موجود نباشد. و نیز آنچھ دیدہ می‌شود لازم نیست که در دست بینندہ درآید چنانکه 
کلف ماہ کە دیدہ میشود و یافته نمی شود. و چنانکه آفتاب که دانایان وقت برآمدن 
آن می گویند که آفتاب طلوع کرد و وقت فرورفتن آن میگویند کكه آفتاب غروب 
نمودء در واقع آنجا نە طلوع است و نهە غروب. ھمچنان دانایان بەچراغ عقل جان را 
که دانستن آن بس بعید است نزديك مییابند اما بی تدبیں ھیچچیز یافته نمی‌شود. 
مانند آنکه ماھی گیں ماھی را بتدبیں دام میگیرد و صیاد آھو را با آھو و فیل را با 
فیلء ھمچنان بتدبیں گیان کە شناخت پروردگار است برقول صاحب گیان جان را 
توان یافت. و چنانکهە پای مار را ھمین مار می بیند ھمچنان جان را ھمین گیان 
می بیند. و چنانکه حواس خود را نمی بیند ھمچنان عقل اگر بدنیا متوجه شود جان 
را نبیند و نیابد. و مشل آنکه ساہ در شب بیست و هشتم نمی نماید و از آن لازم 
نمی آید کە او نبودہ باشدء ھمچنان جان اگر بنظر در نیاید لازم نمی آید که او موجود 
نباشد. و چنانکه ماہ در شب بیست و هھشتم بواسطة تاریکی و عدم روشنی یافته 
نمی‌شود ھمچنان جان بی بدن یافته نمیشود. وو مائند آنکه ماه بعداز بزرگٹ شدن 
روشن و تابان می باشدء ھمچنان جان بعداز درآمدن بەتن با زیب و زینت می باشد. 
و مثل آنکه پیدایش ماہ و افزونی و کمی او در کمال ظہور است ھمچنان جان باعتبار 
بدن موصوف است بەصفات مذکور؛ اگرچھ درحد ذات از این صفات منزہ ومبراست. 
و چنانکه راہ کە عبارت از ظلمت ماہ است وقت گرفته شدن آن ماہ بعداز ظاھرشدن 
او در آن ماہ معلوم میگردد کە راہ ھست و در غیں این وقت آن را ھیچکس نمی داند 
کهە کجاست: ھمچنان جان چون بەقالب درمیآید معلوم میشود کە ھست اما بی قالب 
اد را میچکس نمی ‌دائد کە جان چیست و کجاست؟ و مانئند آنکه ماہ را در شب بیست 
و ھشتم میچکس نمی‌دائند کە او کجاست و او در آن زمان با کواکب ھمراہ است 
ھمچنان جان بعداز مفارقت از بدن با اعمال سابق خود مقارن است. 

برھسپت گفت که چنانکه جان در خواب حواس را در کار می‌یاہد هھمچنان 


۰ مہابہارت 


بەآدمی میرسد. و چنانچھ چراغ را می ‌افروز ند و بەفروغ اود ھمۂ خانهہ روشن می 
شودء ھمچنان بەروشنایی گیان همه حواس روشن است. و چنانچه وزراو وکلاو 
مقر بان پادشاہ جداجدا ھرکدام سخن میگویند و تابع پادشاہ باشندں ھمچنان حواس 
ھرکدام جداجد! لذتی دارنں؛ اما ھمه درحکم گیاناند و تابع اویند. وبدن چونفانی 
میشودء بازگشته نمی آیدء چنانچھ زبائه آتش چون بەھوا رفت بازگشته در آتش 
نمی آید و بادی کهە می وزد باز بباد در نمی آید و آب دریا که روان شد دیگر بر نمی۔۔ 
گردد. و چنانچھ شعاع آفتابکه از او جداگشته بەعالم پراکندہ شد باز بەآفتاب رجوع 
نمی کندء ھمچنان تنکه فانی شدہ باز نمی گرەدد. وقرارگاہ جان ھمین تن است امابنظی 
در نمی ‌آیں ھرچند آن تن را پارہپارہ گنند. چنانکه کسی درختی را بەتبں ببرد دود 
و آتش از آن درخت بنظں او در نمی آید اما اگی شاخەھای آن را با ھم بمالد اول دود 
را بیند بعداز آن آتش را و اگر کسی خواھد که جان را ببیند باید کە حواس پنجگانه 
و عقل را بجانب آن متوجه سازد و تدبیری که موافق این مدعی است آن را رعایت 
نماید ھرآینهە جان را بچشم دل ببیند. و چنانکه آدمی در خوابء بعضی از اعضای 





خود را از تن جدا میبیند و در واقع آن عضو از آن تن جدا نیستء ھمچنان جان 
بعداز مردن بەتنی دیگی میرود و تن متروك را می بیند. و جان از زیادہ شدن و کم 
گشتن و مردن منزە و مبراست و بەمقتضای اعمالی که کردہ است بەتنی در می ‌آید 
و نتیجە اعمال در آن تن می‌یابد. و جا ن‌بەچشم سر خود را نمی بیند و با بدن خود را 
مساس نمیکند و بوسیلۂ حواس مرتکب کاری نمی گردد و حواس او را نمی بیند و 
او حواس را می بیند. و مانند آنکه آدمی از قرب آتشء کسب حرارت میکند و چون 
جدا می شود آن حرارت را هھمراہ می برد و آتش را میگذاردء ھمچنان جان بعداز 
گذاشتن بدن اعمال خود را از نیك و بد همراہ میبرد. و آکاش (یعنی: ھوا) و بادو 
تش و خاك و آب را میگذارد و این پنج چیز از یك محل نیست و محل فرکدام 
جداست و بموجب اعمال آدمی در تن جمع میشود. و گوش از آکاش پیدا شد و بینی 
از سخ و بات از اپ ولس آزبادی عغم از افو غران پنکاتةور این نچ 
محل می باشد و ھریکی کارخود میکند. و حواس تابع دل است وعقل ھموارهہ همراہ 
دل می‌باشد. و دل کە وزیں است مرجان راء در تبعیت ھرچه جان می فرماید دل آن 
را اطاعت مینمایدء و جزای نیکی و بدی را جان می بابد و ھرعملی که از آدمی 
بوجود آمده و خواھد آمد در دل حاضر است مشثل ماهھی در آب,. و چنانکه آدمی چیز 
خرد باریك را وقت راہ رفتن آن چیز بعداز توجھ خاطر مثل چیز بزرگٹ می بیند 
همچنان عقل بعداز توجه او راہ جان را می‌یابد. برھسپت گفت کە: آن چیڑھا را 
کە حواس بجانب جان رسانیدہ جان ھمان چیز را یاد میکند و بەعقل ھم ھرچھ می 
رسد بوسیلۂ حواس می رسد. پس ھرگاہ کە حواس آفریدگار را نیافته باشد عقل کهھ 
ادراك آن بوسیلۂ حواس است چگونهھ یابدء پس باید که آفریدگار نباشد و چنانکە 
جان درکات حواس را از موضع آن بقدر امکان بتدریج در خود می ‌یابد ممچنان این 
سه صفت را که یکی رج (ھزعظ5) است و دوم تم (9ہة1) و سوم ستء (5:0) نیز در 


دفتر دوازدھم ۳ 


بەآن بلا مبتلا گردند نشاید که يك کس بردفع آن بلا اقدام نمایدء مگر کسی که علاج 
آن را می دانسته باشد او ر امی ‌رسد کە در دفع آن سعی نماید و اندیشه را بخود راہ 





ندھد. و آدمی را در مدت حیات او محنت بیشتر از راحت میرسدہ: در این ھیچشك 
نیست. و کسانی کە در بند حواس گرفتارند مرگ ایشان را بد می نماید. و هرکه 
از قیدں راحت و محنت و لذات و مدرکات حواس برآید آفریدگار را بشناسد و دانایان 
غم او را نخورند کە او بمقصد رسید. و چون مال با محنت عظیم پیدا می شود و حفظ 
آن نیز محنت تمام دارد بلکه مال سراسں محنت استء بنابراین باید که آدمی غم آن 
را نخورد, : 

گیان کامل آنست که آدمی خدای تعالی را بشناسد و با او باشد. هھمین گیان 
مقرون است بااموری که حاصل عقل کامل است و این عقل از قیںد حواس برآمدہ 
بەدل درآمدەہ است. و مرعقلی که چنین باشد صاحب آن جوگٹ که عبارت از جنس 
نفس است و دھیان کە عبارت از تصور محبوب است در دل و سمادہ (نط5:540) کهە 
عبارت از نیستی و فنای ذات است در آن تصور مطلوب خود را بیاپد. و ھمان عقل 
اگر بجانب مرغوبات حواس رجوع نماید از آفریدگار تعالٰی جدا شود و در همین شغل 
بماندء چنانکه آب کهە از بالای کوہ بزمین می آید باز بەکوہ نمی ‌تواند برآمد. و چون 
آدمی از قید حواس برآید و خیال محبوب را در دل نگاہ دارد آنچھ مطلوب اوست آن 
را بیابد چنانچھ در محك خط طلا می ‌تابد. دیگں هھرکه دل دانای احوال حواس رادر 
قید کند بر نہجی که دیگر در پی مدرکات آن حواس نرود و منافذ آن حواس را ببندہ 
و دل مذکور را بیکی سپارد هرآینه آفریدگار را بیابد. و چنانکه از فنا شدن آثار 
عناصرء آن عناصر فنا می پذیرد ھمچنان از معدوم گشتن حواس؛ عقل معدوم میگردد 
و آن ھنگام حواس بەهھمراھی عقل معدوم می گردد و آن ھنگام حواس بەهھمراھی عقل 
بەدل درمی‌آید. و جون در دل درآمد و تدبیںر شناختن پروردگار کرد آن دل بەکمال 
رسید و قبض‌پذیں گشت و از قید مدرکات حواس برآمد و خیال محبوب در او قرار 
گرفت و بەمقصود رسید. و معرفت خدای تعالی را بەچیزی تمثیل نمیتوان گرڈ 
و در خانه کە قدم نہادن ممکن نباشد رخت آنخانه را چطور کسی مییابد؟ اما اگی 
دل کسی صفا یابد از ریاضت کە آن را تپء (دھةٴ1) گویندء و استدلال و حسن خلق 
و شرف نسب و بسیاری دانش آن دل آفریدگار را بیابد. و راہ او را کسی یابد کھ 
از قیں مدرکات حواس برآمدہ ریاضتھای عظیم میکشد و مردی کامل و عالی ھمت 
باشدء او خدای را مییابدء خدائی که در او ھیچشك نیست. و کسی کھ در لذات 
حواس گرفتار است او خدای را ھرگز نمی یابد و ھرعقلی کهە تابع گشت مستلذات 
حواس را آن عقل نجات نمی یابد مانند آتش که پر اکندہ شدہ در هیزم نمی رود و 
چون هريك از حواس از تقاضای خود بازآیں جان از چیڑزھائی که بەآن عادت کردہ 
است رجوع نماید. و ھرکاری که از آدمی بوجود می آید بمقتضای عادت اوست؛ و 
کسی کە از عادت خود خروج نماید او از عالم بیرون آید. پرکھ (0:8٥ا7)‏ یعنی آنکھ 
محیط است بەھمه و پرکرت (ناءعا٥ہ۶)‏ یعنی مادہ پیدایش و عقل و حواس و مدرکات 


۵۳ مہابہارت 


بعداز انتقال بەتن دیگرء احوال ٹن سابق را میداند. و مثل آنکھ آدمی در آب صاف 
پرتو خود را می بیند ھمچنان اگں حواس او پاك شدہ باشد مرآینە از گیان جان را 





بیابد. و جنانکە آدمی در آب تیرہ پرتو خود را نمی بیند ھمچنان اگر حواس او تیرە 
شدہ باشد جان را از آن گیان نیابد. و عدم گیان سبب نقصان عقل است و نقصان 
عقل سبب خرابی دل و خرابی دل سبب خرابی حواس, و کسی که باطن خود را از 
' جہل پرساخته بدنیا متوجه گشت خود را نشناسد و اگ جان پاك شود بمجرد اطلاع 
بر‌احوال دنیا ترك آن گیرد. و حرص آدمی بر دنیا سبب گناھان اوست و چون گناہ 
او کم گردد حرص نیز کم گردد. و ھرکھ آلودہ سازد خود را از دنیا و التفات نکند 
بەگیان و دل را دلیں سازد بردروغ گفتنء جان را نیابد. و از محو شدن گناہ گیان 
پیدا میشود. چنانکه در آئینه صاف آدمی خود را می بیندء ھمچنان با دل روشن جان 
را می ‌بیند. و اگر آدمی حواس خود را پریشان سازد محنت میکشد و چون جمسكع 
سازد فرحت فراوان یابد. بنابراین بایں کهە آدمی ھمیشه نگاھبان حواس خود باشد. 
و دل نزديك حواس می باشد و عقل نزديك دلء و گیان نزدیيك عقل و آفریدگار 
نزديك گیان. زیرا کە گیان از آن حضرت انتشار یافته و عقل از گیان پراکندہ شدہ 
و دل از عقل پدید گشته و دل باتفاق حواس از مدرکات آنہا بہرەمند میشود. و 
ھرکه ترثك دھد آن‌چیز ھارا کە حواس بدان الفت گرفته وعادت بآن‌جاریگشتهء هراینھ 
نجات یابد و بمقصود رسد. چنانکە آفتاب وقت بر آمدن روشنی خود را پر اگندہ می۔۔ 
سازد و وقت غروب آن را میکشدء ھمچنان جان بعداز در آمدن بەتن حواس را 
پر‌اکندہ می‌سازد و جان انتقال میکند؛ از آن تن حواس را میکشد. و جان بر‌طبق 
اعمال خود راہ میرود و ھرجا که میرود آنجا موافق اعمال خود جزا می یابد. و‌ 
چو نجان از شغل دنیا پرھیز نماید حواس از قید چیزھائی که بەآن الفت گرفته است 
برآید اما ھوس از دل بیرون نرود و چون بەجانان اتسال یابد آن زمان ھوس نیز 
از دل رو بگرداند. و چون عقل از مستلذات حواس روگردانیدہ متوجھ دل گردد بەآنچھ 
معللوپ اوست برسد و دل ھمانجا محو گردد و از کشاکش حواس و چون و چرا خلاص 
یابەں. و چون باین صفات متصف گردد بەآفریدگار جہان واصل شود. باین‌طور کهھ 
حواس در دل درآید و دل در عقل و عقل در گیان و گیان در ذات آفریدگار عالم. و 
چون تصرفات دل بوسیلۂ حواس بوده باشد و حواس در او درآید او از کار بمائد 
و احیاناً دل بوسیلۂ عقل ھم کاری می‌کردہ باشد و عقل در گیان درآید و گیان در 
ذات آفریدگارء لیکن هیچیيك از اینہا ذات آفریدگار را نمی بیند و او اینہمه را 
می بیند. 

برھسپت گفت که بیماری تن با بیماری دل اگں ھردو باشد در پی علاجح آن 
نباشد کە علاج آن ھمین است. مرض دل را بەعقل زایل باید کرد و بیماری تن را 
بدارد و این تدبیر گیا ن‌است. و مائنند طفل نمی ‌بایدں بود و جوانی و حسن و جمعیت 
و مال و صحت و صحبت احباب ھمیشه نمی باشد. بنابرآن دانایان را می باید کە در 


بند این جیز نباشد. دیگر ھرگاہ کە در شہری بلاعام شود چنانکە اھل آن شہر بتمام 


دفتر ٹوازدھم ۵ 





است. و آدمی بواسطلة بی طالعی خود او را نمی ‌یابد و تدبیں یافتن هم نمی ‌کند و به 
شغل دنیا گرفتار است. بدین سبب او را نمی داند و کسی که او را نمی داند نمی ‌یابد. 
وھرکه معتقد لذات حواس است و آن را ناپایدار اعتبار میکند و دل را در پہی 
اسباب و اشیاء پریشان ساخته است او را نیابدں. و کسی که محسوسات حواس را 
نبیند و ھمان نخواھد او غیرمحسوس را نخواھد و نداند. و کسی کھ بەشنل دنیا 
گرفتار است؛ء لذت قرب او را چه داند؟ و دانستن او بەاستدلال است و منکھ او را 
دانستەام از دل باریيك دانستەام اما بز بان نمی توائنم گفت. و کسی کە نگاہ دارد 
دل خود را بەھمان دل و چشم را بە٭ھمان جشم و تقیم سازدء عقل را بەگیان و دل 
را بەعقل و حواس را بەدلء آن کس او را بیابد. و کسی کهە آرزوی عقل در امور 
دنیا ناقصں باشد و از دل در کارھای خدا کامل باشد و کسی که از قید حواس و 
آرزوھما منزه است. و کسی کے بیع بیعت احوال این همه چیزھما کے بالا 
سذکور شد بکند چیتھای مسطورہ ار را بے آفریدگار رسانئند. چنانکه 
مالیدن چوب با چوب باد را بەآتش می ‌رساند. و ھرکھ جلائی گزیند از مدرکات 
حواس خود عقل او ممیز گردد و در خالق و مخلوق فرق نمایدء پس خلق را بگذارد 
و خالق را بیابدں. و کسی کەاز دل با خدا باشد و با تن کار دنیا میکند او بعداز 
مفارقت از بدن خدا را بیابد. و کسی که حواس را در پی محسوسات پریشان می۔۔ 
سازد او در شغل دنیاست و چون تن را بگذارد نیابد مگر تن راء زیرا که او گرفتار 
شغل دنیاست و از جانب مطلوب بیگانە. و نہایت زمین را ھیچکس نم یداند و از 
این لازم نمی آید کهھ او را نمہایت نباشد. و‌ البته نہایت دارد و سعی در طللب بےهە 
نہایت می رساند چنانکە باد کشتی را بەنہایت دریا می رساند. وچنانکه آفتاب‌روشنی 
خود را بعداز پر اکندہ سشاختت آن در خود جمع میکندء ممچنان طالب نجات اگس 
حواس خود را بعداز پریشان کردن آن حواس در دل یکجا سازد خدای را بیابد. 
خدایی کە از جاپی نیامدہ است و پناہ عارفان است و وجود او نە از غیں اوست و 
بازگشت جمیع مخلوقات بەاوست و او اول و میيانه و آخر ندارد و زندہ است کهھ 
ھرگز نمیردء و ھرکھ او را باین صفات بشناسد نجات یابد. 

باز جدهھشتر پرسید که ای پدر بزرگٹ عقل تو کامل استء بشن (ہ:۷) که 
با چشمان نیلوفری است و آفریدگار عالمء و او را مرٹ نیست و او مخلوق کسی 
نیست و عالم مخلوق اوست و شکم وی قرارگاہ ارواح است و حواس خلق در قدرت 
اورست و دانای احوال جمیع اھل زمین است و مقدور کسی نیست. و بشن کهھ خوابگاہ 
اد آب است می خواھم کهە او را با حسن وجوەہ بدانم. 

بہیکم پتامه گفت کھ آنچه تو از من پرسیدی من قبل از این کیفیت آن را از 
پرسرامء (۵۵ہ۵٣ن٠۵ہ۲)‏ و نارد (۵٥د:ہ()‏ و بیاس (وہ(۷) و اگست (و:ہع۸ھ) و 
دیول (دلهہ0) و بالمیيك (نلنصلہ۷) که بزرگٹۓاندء شنیدہام؛ لیکن بس عجیب است: 
ای جدھشتر! اورا بہگوان (۵مہ۷٦ى٭ط8)‏ می گویند وایٹس (٥:ە:؛:1)‏ وبر همه (ەصطد:ظ) 


۶ مہابہارت 


آن. و آھنکار (صەتاصعطۂ) یعنی انائیت. و ابہمان (ەمەصنطا۸) یعنی پندارء ھریيك 
را بہوت (٥اطظ8)‏ گویند. و پیدایش اول از پرکرت مذکسور شدہ است و آن را 
پردھان (ععصەہ5ط7:30) نیز گویند. و پیدایش دوم از اختلاط مرد و زن و در پیدایش 
دوم هھرکه اعمال پسندیدہ میکند راحت می‌یابں و از کسی که افعال ناشایسته بوجود 
می آید محنت میکشد. و آدمی از حب دنیا ھمین عالم را می یابد و از ترك آن معرفت 
آفریدگار آن عالم را یعنی گیان را. 

برھسپت گفت کە: اگر لذات حواس خمس را از دل وحواس بگذارند آفریدگار 





را پںیندء مانند دیدن رشته دردانۂ مروارید. و مشثل آنکه آدمی یك رشته را کەه در 
مسہرۂ طلا و نقرەه و مروارید و مرجان و شیشه می بیندء ھمچنان باید که در گاو 
و اسب و آدمی و فیل د آھو و کرم و پروانه یکی را ببیند. و اختلاف ابدان بواسطۂه 
اختلاف اعمال است چنانکه زمین که بیيك مزہ است و نظر بەدرختان مختلف علعمھای 
مختلف می نماید ھمچنان عقل که ھم سرشت اعمال استء یك جان را بواسطۂ اختلاف 
اعمال مختلف می نماید. و آدمی چیزی را که می‌داند آرزوی آن میکند و آن را کهھ 
آرزو میکند در فکر یافتن آن می‌شودء پس عملی میکند که آن را بیاید. و چون 
عمل می‌کند هرآینه نتیجة آن را می یابد بلکە عمل عین نتیجه است و عمل تابع دانستن 
و دانستن تابع گیان. و گیان نيك ھم می باشد و بد ھم می باشد و از محو شدن گیان 
وعمل و نتیجه آن و معلومات ھرآنچهھ نتیجه میدھعد هھمان مقصود است و ھمان 
بزرٹ کهە از آن بزرگتری نیست و در میان بہوتان ھمان بزرگٹ است. و کسی که 
از عالم و اھل آن جدائی میگزیند آن کس او را می ‌بیند. و هرکه عقل ندارد و از 
لذات حواس نگذشتهء او جان را که در تن اوست نمی بیند. و آپ از زمین بزرگتری 
است و آتش از آب وباد ا زآتش و هواء یعنی آکاش از بادو دل از ھواو عقل از 
دل و زمانه از عقل و خدای تعالی از زمانه که آفریدگار تمام عالم است و اول و 
میانه و آخر نداردہء بنابراین او را قدیم گویند. و چون از یافتن او ھیچ غم نمی ماند 
او را ہبرهھمه از اینجہت میگویند. و پرمپد !)8٥:٥٥ 3٥(‏ نیز و هم از یافتن او 
زمانه بیگانه میگردد و یابندۂ او از تأثیرات آن زمانه در امن درآمدہ نجات مییابد. 
و چون هريك از اجزای عالم نشانەای است مرتیرھای حواس را و آفریدگار عالم 
از تصرف کردن حواس در او منزہ است. بنابراین او از دایرۂ عالم بیرون است و 
از حقیقت آن عالم مبراء و ترك دنیا بہترین اعمال پسندیدہ است. و بید نسبت 
بوجود آدمی استء زیرا که بەز بان خواندہ می‌شود و بەتدبیں دانسته میگرددء از این 
رھگذر آن بید فناپذیر است. و حق سبحانه تعالی منزہ است از این صفات و اول و 
ميانه و آخی ندارد. و بید اول دارد و ھرچهھ اول دارد آخں ھم دارد و خدای تعالٰی 
چون اول ندارد و آخر ھم ندارد او را فنا نیست. و کسی را کهە فنا نیست او را 
محنت نیست و منزه است از نیگی و بدی و خوشی و غمیء بنابراین او بزرٹ 

١‏ پرمپد (83ط۵۵٥٥٥۲8)‏ در لسان صرفای عند یکی شدن خالق و خلق یا وحدت خالق 


و مخلوق. 


دفتر دوازدھم بت 





و کہتریان را از بازو و بیس را از ران و سودر را از پای. بعداز آن سہادیو را 
بیافرید کھ سر حلقۂ جن و شیاطین است و خداوند سه چشم و مہمات پیدایش را 
بەبرھما تفغویض نمود. 

و مردم آن زمانه غم مرگٹ نمیخورند زیرا کهھ مردن در اختیار ایشان بود. و 
نیز در توالد و تناسل مقید بەجماع نمی بودند بلکھ در ست جگٹ از دل اولاد حاصل 
می‌کردند. و در تریتا از مجرد رسیدن بدن بەبدن و در دواپں از جماعء چنانکه در 
کلجگٹ (وچدازئآہ6ا). اما در دواپرں از ھرجماع فرزندی بوجود می آید وکلجگت برخلاف 
آنست, و در قرنھای گذشته برس خلایق یك پادشاھی می بود که ایشان را براستی 
و حسن معامله اسس میفرمود و در این زمانه پادشاھان متعدد گشتند و بالاستتلال 
بر سرایں سلطنت نشستندء و من کیفیت ایشان را بتو باز می‌نمایم. اما بەجانب 
جنوب در ملك تلنگٹ (8چەەلنہ)! و اریسه (ہ::ا0) و شہرھای دیگں قسوم اندھرك 
(ەعلدعطاعمہ) وگوہ (وط6) وپولند (طصذلدط) وشور (معەاہ5) و جوچكء (وعظددت) 
و غیره معمدرك (تكعا3/40:۵) باشندگانند و بجانب شمال جون (8ھك٥ل)‏ و کانبوج 
(ەزمحاصة) و گاندھار (٥صعط0مہ6)‏ و کرات (۵ ا8 ننکا) و ہربں (وعەاءہ88) برجماعتی 
دیگر بغیرمملکت ممتاز و سرفراز گشتند. واین همه پادشاھان ظالم بودندکه خصلت ھای 
سگوزاغوخر و بکله و کر کس میداشتند وھرکهە ازایشان قویتر بود بجہتملك و 
مال بردیگران ستم مینمود. واین اسلوب در ستجگٹ (وچنا(ہ:58) و تریتا (9:ء:٤)‏ 
اصلا نبود و در دواپپں (8ظەم1019) بظلہور آمد و در کلجگٹ (وعدازنلہك) بسیار شد 
زمین‌ھای مردم میگیرند و خونہا بناحق میریزند و مرتکب انواغع افعال قبیح می۔۔ 
شوند و برنہجی که بالا مذکور شدہ بشن بوجود آورد. و این قصه را نارد با من گفت 
و نارد او رااز ھمه بزرگتر می ‌داند و غیرمعلوم الماھیة اعتقاد میکند ددر جمیع 
افعال بر استی می ‌شنأاسد واورا آدمی خالم اعتقاد نمی باید گرا 

باز جدھشتر پرسیدکه خداوندان نسل کھ اولاد ایشان بر بساط زمین پراکندہ 
شدند و ارباب ریاضات و دافع فتنەھا در هراقالیم چھ کسان بودند؟ 


ذکر ظہور عالم و موجودات 

بہیکم پتامه گفت کە: اول برھما تنہابود بعداز آن او را ھفت پسس بوجود 
آمدند: مریچ (-)كہا/۸()ء واتر (3ہص۸)ء و انگرا (9:كعم۵)ء و پلسته (٥۶::ة01ط)ء‏ و پله 
(٥طلہلا١:٣)ء‏ و كکرته ٥ ٥0(‏ 68ا)ء و بشست: (مطانہہ۷). و این مفت کس در بزرگی مثل 
برھما بودند؛ و ایشان را سپترکہهھ (نەعةاطت5) گویند. اکنون میگویم خداوندان 
نسل را: و آن چنان است که اول اتی را یك پسس بوجود آمد و آن را پراچین یسںہ 
(نطعەاہ مك )6:٥‏ نام کردند و از او دہ پسر حاصل شدند. و نام آن دہ پسر پر اچہتس 
(ئدئد:۲۲۵) بود. وآندہ کس رابعداز ریاضت بہسیار یا پسس حاصل شد و آن پسس 
را دچہه پرجاپت (اەمِەزہ:ط دہعا٥)‏ نام شد. و او بەدو نام مشتہرگشت. [بعضی 





١‏ اکنون در عند این ولایت: میسور )0٣7505*(‏ خواندہ میشود۔ 


۶" مہابہارت 


و دیںگہەئیتں (۵:ئ٭ م٥‏ ط5وظاطا)' و عمۂ عالم اوست :و این حکایت را از آن جماعت هم 
شنید٠ام‏ و بزرگی او را نہایت نیست. و آنچھ مقدور من و مسردم دانای مسن از 
کتاب‌ھای کہنه پیش من نقل کردەائدء من آن را پیش تو میگویم: 


در بیان پیدابی جہان 


بدان که آن بزرگٹ اول زمین و آب و آتش و باد و ھوا را آفرید تا عالم را 
بیافریند و خود در میان آب قرار گرفت؛ بعداز آن از دل خود يك ماری را که 
شیش نات (دیەمەی۶) گویند پیدا کرد تا ھرچھ پس از او آفریدہ شود مار مذکور 
آن را برس خود گیرد. در این اٹنا يك نیلوفی از ناف بشن پیدا شد که دہ طرف 
عالم از او روشن گشت و از آن نیلوفی برھما بوجود آمد. و هھمان ساعت یك دیوی 
(٥مەعاہ7)‏ مدہ (اط١٥35)‏ نام بصورت قبیح پر غصب از عالم غیب بفلہور آمد و قصد 
ھلاك برھما کرد و پیش از آنکه او برھما را بەعالم عدم فرستد بشن او را بەملك 
فنا فرستاد. از آن باز بشن را مدەسودن ٥۵٥3(‏ 1ن :ناط3181) میگویند. 

پس برھما از دل خود جماعت پسران پیدا کرد. اول دچہه (٥ہئاہ0)‏ دوم مریچ 
(أفذ:ہ/() سوم اتر (۵صھ) چہارم انگرا (ەعنوعھ) پنجم پلست (و(اەەدلادط) ششم 
پلە؛ (ەطەا۲) همتم کرتہەء (۵0ص :ا) و مریچ مذکور از دل خود يك پسس را کشپ؛ 
( م٥ن(‏ تکا) نام پیدا کرد. و دچہه پسس اول برھما طایفۂ دختران را بوجود آورد و 
از آنجمله سیزده دختی را بەکشپ مذکور بەز ٹی داد و در میان آن سیزدہ دت (كذ0) 
دختر بزرٹ بود و دہ دیگر را کە خردتر از آن سیزدہ بودند بەدھرم داد و دھرم را 
از آن دہ زن پسران بوجود آمدند. ھشت بسء (ادہ۷) و یازدہ رودرء (0:تلا) و 
بسودیسو )۷1:۷٥۷(‏ و سادەگن (عمەع۸ط50) و امسرتگنء (موعلن8٥6().‏ و 
بیست و ھت دختر را کە از آن دہ خردتر بودند بەماہ داد. و کشپ را از آن سیزدہ 
زن اولاد حاصل شدہء از بعضی گندھرب و از بعضی مار و از بعضی جانور و از 
بعضی گاو واز بعضی آدمی [اسب]رو که آن را [کیم] پرکە؛ (ھمت ام تڈگا) ۲ یعنی 
میمون گویند. و از بمعضی ماھی و از بعضی درخت خرد و از بعضی بزرگٹ. و از 
شکم آدتء (18[ذ۵) که خردتر از دت (8:ن0) بود جماعت دیوتان مخلوق گشتند. و در 
میان ایشان بشن ریزہ قد پرزور بوجود آمد و از قوت او بەدیوتہا نعمتھای فراوان 
رو نمود. و گروہ دانو (١8۷۲م08)‏ رااکه بپرجت: (نا ٤ل‏ ۵م:۷) نام ایشان بودہ اخراج 
نمودند. و جماعت دانو از شکم دت که زن بزرگٹ او بوده دیتء (ت0-8ه) ودروز و 
شب و ماە و سال و ھواو زیادتی و کمی شب و روز و ابر و کوہ را بشن پیدا نمود 
و زمین را ھمو ھموار و سبز گردانید و برھمنان را از دھن خود بەعالم وجود آورد. 








١۔‏ دی رگبہ وتر (3تا۵ةطع0): دارای چشم بزرگگ یعنی بینندەای کہ ہمەجا و ہمهہ 


کی را می بیند. ۱ 5 
٦‏ کرو (قغلاططاطتذكا): طبقڈ از گندھ رب‌ها یعنی نضەسرایان خدایان کے 


دفتر دوازدھم ۵۰۹ 
٦|‏ ١٣ى‏ سم حر ىہ سے ےت 





مذکور شدہ بیان پیدایش دیوتہا و شمار ایشان و ذکں بشوی دیو (ہ۷٣ا۷1:۷)‏ و 
اشنی کمار (دععصددطئہز:۸م) بود. اکنون نسب دیوتہای مذکور را می گویم: 

بدان, کە اولاد آفتاب را کہتری (((تا:کا) گویند و اولاد مرت (08ہةا3) را 
بیش (ة(:ذہ۷) و اولاد اشنیکمار را سودر (2)800050و اولاد انگی را برھمن. این 
بود نسب دیوتہا کە با تو گفتم. و هھرکە وقت بامداد این قصه را بشنود از گناھان 
پاك شود اگر چھ بەذات خود کردہ باشد و یااز بسیاری اختلاط با اھل فسقء فاسق 
شدہ باشد. 

اکنون میگویم ساکنان اقالیم را از ارباب ریاضات: ٌ 

بدان کھ جوکریت (ةانعاہ۷٭ل) و ریبہيه (وزطتائہل) و ارہبابس (٢ہ۲۷۸۷۵ھ)‏ 
و پرابس؛ (ا۶۵۷۵۰ہ۲) و او کہج؛ (01:8د۸) و‌ کاچہی بان (صہ۷نعلکل) و بل (دا8) و 
انگرس (۵۵: اعم۸) در زمین مشرق می باشند و انمچء (دءدمصما) و بمچء (4ءنامہأ۷) و 
سوستیاتری )5۲٥::088٥78(‏ و پرمچء (ءدہہ:۲) و ادکہمباہ (عط٥10558۷)‏ و دھبرت 
(8٠۲۲۵فط0:0)‏ و اگستء (د:ہەع۸) در زمین جنوب سکونت دارند. و دھعومیه؛ 
(ەردسفطط) و پر بیادہ (ەطا١۶‏ ۷ه 1) و ايك (٥:۸م٤5)ء‏ و دویت (۵ا01۷1) و۵ شرت: 
(11:9) و سارستء (٥٥٥۵۷:ہ5)‏ در زمین مغرب وطن دارند. و دتاتریء (103::3:78) 
و بشست,ء (٥طا:زہہ۷)‏ و كکشبء ()٥مولزمہکا)‏ وگو تم (72ہ:0ہ6)ر مہردو اجء (دزہ۵۷كہءەط8) 
و بشوامترء (ةتازاصہ۷1:۷) و پسں رچیك (دغا) و جمدگن (ندع٥0٥ہەەه()‏ این ھعفت!' 
تن در زمین شمال اقامت دار ند. و ایشان در طرفہا می باشند و ھرکھ نام ھاى ایشان 
را بخواند و یا بجانب طرفھای ایشان توجھ نمایدء آنکس از گناھان برآید و در 
منزل خود خوشحال بماند. 

باز جدھشتر پر سید کە: ای پدر بزرٹ و خداوند عقل کامل راستگو وصاحب 
طاقتء میخواھم کهھ احوال کرشن ( ہہ م5ا) را چنانچھ ھست از تو بدانم. کرشن کھ 
او را مرگٹ نیست و پادشاہ عالم است بر سس ظہور کردن او بصورت خوكدوترك 
دادن حسن و جمال خود را نیز اطلاع یاہم. 

بہیکم پتامه گفت: من روزی بقصد شکار از منزل بیرون آسدم وٴدر صحرا 
فی شتمکه بەخلوتخانه مارکندیه ٥(‏ ۷+ ته٤ا:٥3/5)‏ رسیدم و آنجا جمع کثیر ازاصحاب 
ریاضات دیدم و ایشان آنچھ مراسم سہمانداری بود بجا آوردند و من نیز از احوال 
ایشان پرسش فراوان نمودم. و کشپ نیز در میان ایشان بود و ھمین حکایت را با 
من گفت.: و این داستانی است که فرح افزای دلہا است و تو آن را با توجھ خاطی 
از من بشنوء و آن چنان است: 


حکایت پیدایش دانو و زبزدستی آنہا 
در اول پیدایش: آفذ9ریدگار جماعت دانو )10408٢8(‏ را بیافضرید. و اینہا 


در قوت ابہدی وکثرت اخسوان از حد و عد تجاوز نمودند و از شراب 





١‏ شاید ہشت تن درست باشد. 


۵۸ مہابہارت 


او را دچہه (وەلدط) میگفتند و بعضی پرجاپت. و کشپ (ەمہز:٤1)‏ کهھ پسر مریچ 
بود و نیز بە‌دو نام شہرت یافت. بمضی او را کشپ میگفتند و بعضی ارست نیم 
ننصعصة::۸3ھ]۱. و اتر (4ہص۸ھ)؟۲ رااز دل دہ پسر و از زن یکی که آن را ماہ (ەحھەہ5) 
گویند بوجود آمد. و ماہ قرنھای بسیار باقی خواھد بود. و کشپء از آفتاب (ا ظہ5() 





بوجود آمد و از آفتاب پسران بیعدد پیدا شدند. و ھهمۂه ایشان خداو ندان اولاد بی حد 
گشتند. و ماە رادەھزار پپس حاصل شد و فرپسری را ھمزار پسر و ھریيك را از 
این پسران نیز عھزار پس بظہور آمدند. بنابراین مردم من (نمة/()ء اولاد ماہ را 
سوم نبس (۵ہصہ۷ ددہ5) می گویند و قبیل جادوان (ہ۷٥٥۷)‏ را نیز از اولاد ماہ 
(09دہ5) می‌دانند. 

و خداوندان نسل و اولاد را من با تو گفتم اکنون کیفیت دیوتہا را می گویم 
بشنو کھ قوم دیوتہا خداوندان ھرسه ملكاند و از جمله ایشان دوازدہ آفتاباند 
یکی بہوء (9چعطظ8) دوم انشء (9:ہھھ) سوم ارجماء (٥ہہہ۲7ھ)‏ چہارم مترء (۸15:8) 
پنجم برنء (ھنہ٣هہ۷)‏ ششم سویتا (٥؛۷٥5)‏ مفتم دھاتاء (عتعطا0) ھشتم ببسوان: 
(هہ۷٣ة۷:۱۷)‏ نہم سہابل (دادتاعطہ1() دھم تشتاء )1۷٦::0(‏ یازدھم پوگہاء )٣٤(‏ 
دوازدھم اندر (1]09) و [بە] هر یك از این دوازدہ بشن گفته میشود و این دوازدہ 
آفتاب پسران کشپاند. و از آفتاب دو پسس بوجود آمدند: یکی ناستيه (514:98) 
دوم دسرء (108::3). و ایشان را ؛سنی کمار (صععدسسىەانماہ:2) عم می گویند و ایشان 
پسران آفتاب هشتماند. و تشتای مذکور را يك پسر بوجود آمد بسوروپ (8نا٢٥۷1:۷)‏ 
نام. اکنون اسامی یازدہ رودر را میگویم: اجیيك پادء (۵ 3مد ءاندز۸) ایکپات ارمر۔۔ 
بدھنء (دمطلٌداعنطۂ) برو پاچەء (ہدععلەمن۷:۲) ریوتء (ك ا۷ ن738) هر (دتەہ51]) بہو۔۔ 
روپء (ومدسسطەظ) تیمبك (طعلەطصہ7٢)‏ سوریشبں (۴)50۲::۷:۵ء جینت (٥ا٥(]1)ء؛‏ 
پناکی (نعلەدہزط) اپراجت (8۵:نزہبدمھ). و جون ذکری هھشت بس بالا گذشت اینجا بر 
نمی گردانم و آنچه قبل از این گفته شدہ تفصیل بعضی از اقسام دیوتہا بود. و از 
من (نصہ۸1() که خداوند اولاد است فرزندان بیشمار بظہور آمدند. و جمیع انواغع 
دیوتہای مذکور را پورہبدیو )۲0:۲0٢٥(‏ نیزم یگویند. و بعضی ازاین پتر(81:3:95) 
آدمیانند و بعضی پترسدہ (51445 :ا1ط) و بعضی سادہ (ل۷طل53). وو این همه کے 





-١‏ جملات داخل کروشہ منقول از نسخھ ل چنین آمَدہ؟ یکی دچھ دوم: کہ و مریچ را 
کشپ نام او را ہم دو نام عست ارشتنیم و کشیپ و اتر را-. ترجمه صحیح عبارت چنین أست: 
برخی او را دچہہ (دکشا) میگفتندہ و برخی دیگں کہ (۹3). و مریچ یك پسر داشت موسوم 
به کشپ؛ کشپ نیز دونام داشت: بعضی او را ارشتنمی (لاتةادلنہ) و بعضی دیکر کشپ 
می خو أندند. ٍ" 

۲۔ ترجمة عبارت متن اصلی براین تقر یب اسٌشتٹ؛ در خانوادہۂ اتری از خدای پراچین برھی 
(نطامەاعمل٥۲۲)‏ دہ پسی بنام پراچیتس (0۲8:۲858) برچاپتی (1٥8م٥(8۲9)‏ متولد شدند. 

۳_- این نام در متن فیامدہ آست. 

۴ در متن در اینجا کلمۂٔ (٭88۷۱) آمدہ. 


دفتر دوازدھم ۶۱ 


تر ثىٗثەو59‌بِهِ٥________ے‏ سمسم۱ام۱ سےسسشسعس سی ٹ ٹ.٠ٹ-۔‏ ۔_. ‏ سیبدس سس 
و‌ فانیکنندۂ آُن؟؛ همین شخص استء و ھرکھ بندگی میکند از ہرای او میکند؛ و‌ 
اول جمیع امل عالم؛ و پادشاہ ایشانء ادست. 

باز جدھشتر پرسید که ای پدر بزرگٹ اکنون بیان بکن آن چیڑھا را کە نجات 
آدمی در آن است؛؟ و می خواھم کە آن چیزھا را بە٭احسن وجوەہ بدانم. 

بہیکم پتامه گفت کھ من در این باب يك حکایت دیرینه شنیدەامء و آن سؤال و 


جواب مرید و پیں استء آن را باتو میگویم: 


سوال و جواب مرید و پیر ۱ 


آوردەائد کە برھمنی بود از بزرگتر ین اصحاب ریباضت و کمالء و اعلم علمای 
بی‌مشال؛ واورانریدی بود. روزی آن مسرید سس خود را بی قدم پیں نہاد و 
دست بسته در مقابل وی بایستاد و گفت: ای پیر! خدمتھاییکھ من در مدت عمر خود 
پیش تو کردەام اگی آن بد رج قبول افتاده استء و تو از سبب آن خدمات راضی 
شدەای؛ پس آنچھ مرا در دل خود شکوك و شبہات است؛ء آن راحل فرمای. 

اول آنکە: بگویی که من از کجا آمدەام و تو از کجا؟ و جانھای همه برابی 
است و فرق در اعمال و افعال بجہت چیست؟ و می خواھم که آنچھ در این باب موافق 
کتب و اقوال بزرگان بودہ باشدء با من بگویی. 

پیر گفت: ای مرید با عقل کامل! این سخن پنہانیء و خلاصۂ علمء و خزینۂ 
کتب را از من بشنو: و آن قصهەای است کھ بە بشن تعلق دارد. بشن که او را باسدیو 
[ھم] میگویند: و دھن او جای برآمدن بیدھاست و پیداکنندۂ خلق و فنا سازندۂ 
آن خلق استء قصۂ4 او رااز من بشنو ۔ و این قصهای است که برھمن با برھمن 
گوید و کہتری با کہتری. و تو نیز قابلیت آن داری کە با تو گفته شود؛ بنابرآن؛ 
آن را با تو میگویم: 

بشن (ناط٥۷۸)‏ زمانه قدیم است و اول و آخر ندارد وجود او از ظہور خلق 
و فنای آن معلوم می شود ودر هرسه ملك مشل چر خچاہ درخانەھا می گردد؛ بنابرآن: 
بشن را که فناپذیں نیست و مائند ایشان رازمانه میگویند و او پیداکنندۂ پتر 
)٣٣(‏ است و دیوتا (فادہ:0ا) و رکہه (نہظ) و جچہه (وہعلہل۷) و راچہس (لتەہ:طہ5) 
و نا (۸88() واسرہ (۵:نعہ) همه ایشان راء او پیدا کردە است؛ و آفرینندہ 
است؛ لایق آفریدن و فناپذ یر ندہ نیست و مائند ایشان آفریدہ نشدہ و آفرینند٥ٔ‏ بید 
اوست. و شاستی )8:::٥(‏ و افعال خلق را رسائندہ است و زندەییکھ ھرگز نمیرد. و 
او فانی ساخت هھمه چیزھا راء و باز در اوایل قر نہا بصورتھایی کە داشتند پیدا 
گردانیدء و بەشکلھای که در آفرینش اول بنفلر درمی‌آمدندء بہمان اشکال در 
پیدایش دوم منظور گشتند؛ و از برھماء و مہاديیو تا مورجہء او بوجود آورد. و در 
هر قرنی ھرچھ واقع خواھد شدء ھمان بخاطرھای مردم خطور میکند تا معاملات 
آن مردم بوقوعغع انجامد. و وقت فنا شدن خلق بید پنہان میگردد: و بعداز پیدا شدن 


۶۰ مہابہارت 


غضرور وقوت منےذکور هھمیشه مست میبودند و سپاه پرتباہ خود را به 
سرداری نرکاسر و غيرە از اکثر اھصل شجاعت ببیاراستند و طمسع اسوال 
وحدت و غضب بروجه کمال سیداشتند و از جہت علو شان خود بزرگی 
و اعتبار دیوتہارا نمی خواستند و چون غلبه بەجانب ایشان بود و شدت نیز روز 
بروز برافزودء جماعت دیوتہا را از منازل مالوفه ایشان اخراج کردند و ھرجا که 
آن جماعت می ‌رفتند بەدرازی دست ستم؛ ایشان را می‌آزردند. و چون نللم آن خللمه 
بەکمال رسید و دیوتہا بہیچوجھه از آنء خلاصی خود ندیدند و جای آن بود که از 
گرانی فسق دانوان زمین در آب فرو رود و از سیل حادثه بیخ دیوتہا برکندہ شود؛ 
بنابر آن جماعت دیوتہا یکجا جمع شدہ پیش برھما رفتند و کیفیت مظلومی خود و 
ستم دانوان را بتمام گفتند. برھما بیتامل بایشان گمفت که من سہمسازی شما کردم. 
آن جماعت چون جواب باصواب از برھما شنیدند خرم و خوشحال شدند و بەمنازل 
خود بازگشتند و قوم دانو بسبب دعای بزرگان و قوت ابدان ھیچکس را بنظی در 
نمی ‌آوردند و برزمین احدی را از خود قویتر گمان نمی بردند. و چون جماعت دیوتا 
از نزد برھما برخاستند برھما بجہت ايیفای وعصسدہء سہم ایشان را بعرض بشن 
رسانید و بشن التماس برھما را منظور داشته از برای ھلاك ساختن قوم دانو بصورت 
خوك ظاھر گشت و در زیرزمین که قرارگاە گروە دانو بود درآمد. و دانو چسون 
صورت غیرمتعارف خوك را دیدند قد گرفتن آن کردند و ھرچند اھتمام نمودند او 
را گرفتن نتوانستند و چون عاجز شدند تعجب کردند اما ترس بەدلھای ایشان راہ 
یافت و با یکدیگر میگفتند که مبادامارا این صورت ھلاك سازد. و در این گفتگو 
بودند کهە صورت مذکور کهە صاحب باطن و خداوند تصرف و قدرت بودء بقوت باطن 
خود نعرۂُ ھیبت زد چنانکے جماعت دانو )104048٢۲(‏ بتمام از ھول آن نعرە متحیں 
گشتند و دہ طرف عالم از آن نعرە پر شدء وطایفۂ دیوتہا در منازل خود ترسیدئد 
و ساکنان ھرسه فلك شربت بیہوشی نوشیدندء و گروه دانو بتمام از شدت نمرہ و 
صلابت آن جابەجا افتادندء و رخت ھهستی را بەملك نیستی فرستادند. و صورت 
مذکور تنہایء آن مردەھا را بپای خود درھم مالید و ریزەریزە گردانید. و ھمین 
ساعت جماعت دیوتہا پیش برھما رفته بودند و کیفیت نعرہ و بیہوش گشتن خلق 
از آن نعرہء از او استفسار می نمودند. 

برھما پیش از آنکهە از حقیقت حال بایشان اعلام بخشدء خوثك مذکور در آن 
مجلس ظہور نمودء و جماعت اھل ریاضت که آنجا حاضس بودند در مدح و ثنای آن 
صورت قیام واقدام نمودند. و برھما دیوتہا راگفت که آن نعرەہ ازاین صورت بوقوع 
آمدء و هھمین لحظه جماعت دانوء و دیت را به عالم عدم فرستادہ می ‌آید. 

و جماعتی که قامتھای ایشان بس بلند بود؛ و بازوھای ایشان پر قوی؟؛ ھمین 
صورت کرشن است,: و او از خود مخلوق شدہ: و شما از اومیترسید. کاریکە ازدست 
ھیچکس بر ئمی آیدء او بجہت خاطرھای شما بن کار قیام نمودہ سہم شمارا به 
انسصرام رسانید. وشمااکنون اندوە و ترس رابخودراەمدھیدء و آفر ینندۂ خلقء 


دفتر ٹوازدھم ۶۳ 





دیدنی است می نمایدء اما این افعال را بوسیلۂ بدن میکند و بی بدن کاری نمی تواند 
کرد. و منزل او ھمین تن است اما اگر تن را پارہپارہ کنند یافته نمی شودء چنانکه از 
بریدن چوب آتش حاصل نمی گردد اما اگں چو ہا را باهم بمالند آتش بظہور می آید. 
ھمچنان اگی کسی از جنس نفس و تدبیں دیگں او را طلب نمایدء می‌یاہد. و چنانکھ 
آب در دریا و شماع در آفتاب میباشدء ھمچنان اعمال آدمی از نيك و بد هھمراہ جان 
می گردد و این کیفیت را در نمی ‌یابد مگر بەگیان. و چنانکه آب دریا و شماع آفتاب 
درگذر است ھمچنان تن ھا می گذر ند و جان یکی است. مانند آنکە جان در خواب بدن 
خود را بەحواس میگذارد و انتقال ازبدن بهھ بدندیگر بسبب اعمالی استکھ خوکردہ 
است و آن اعمال قوی و پرزور است. 

بہیکم پتامه گفت که جان بطریقی کە تن را میگذارد و بەتنی دیگر در می آید 
آن را میگویم: بدان که جان برچہار نوع است و جمیع انواغع مذکورۂ او از ابیکت 
موجود میشوند و در ابیکت در می آیند واورا ابیکت معلوم میگردانےد. و بودن 
ایشان در ابیکت مانند بودن درخت پیپل (آ8منط) است در تخم آن. و چنانکه آھن 
بی شعور بجانب سنگٹ مغناطیس می رود ھمچنان چیزھا کهە آن را از ابیکت بوجود 
آمدەاند بیشعور میگرداند و بعمل در میآیند. و در اولالاوایل ھیچ از زمین و 
آسمان و آکاش و دیوتا (9٤٥٥ء10)‏ و دیت (:ن08) و رکہه (كعظ) نبود مگر جان وتنی 
کهە مرکب است از عناصر پنجگانەء آن ھم نبود و او قدیم است و به همه محیط و 
مخلوق کسی نیست و نشانەای کھه بەآن توان شناخت نداردو چون بتن در می‌آیسد 
شناخته میشود. و ھمین جان باتفاق زمان و آن چیزھائی کھه در آفرینش عالم قبل از 
این مذکور شدہەاند و خلق را پیدا میکنندں بہمین زمانه کە جواز چکرں (دعلدۃ)١‏ عالم 
را می گرداند. و ابیکت ناف آن جواز است و عناصس خمسه چوب بیرونی کے جواز 
ب٭آن چوب میگردد. و حواس جای گشت گاوان جواز و جان نیز چوب او و علاقة 
دنیا ریز چوبی که آن را پاچرء گویند. و بەآن چیڑزھا خلق مانند کنجد سائیدہ 
میگردد و عیش غفلتآمیز کنجارہه آن جواز است و حسرص بہمراھی تکیں 
میگردائند آن جواز [را]. و زمانه کە چنین است یکجا می سازد خلق را بسا خالق 
و هرعامل را با عمل او٢‏ و ھمین زمانە نسبت خالقيه را در خالق و نسبت مخلوقيه 
را در مخلوق پیدا میکند. اما مہمات آفرینش را نه زمانه تنہا انتظام میدھد بلکه 
زمانه و پرکرت و شانزدہ چیز دیگں که عناصر و حواس و دل است با توجھ پرکہ 
مذکور [و خممانه او عالم را پیدا میکند و این کیفیت ھمیشه بودہ است و پرکكه 
مذکور]۳ با صفت ساتك و راجس و تامس و بەآن شانزدہ چیز مذکور عالم را پیدا 
میکند. و ھرچهھ اعمال بدنی است ھمراہ جان میگردد چنانکهە خأك هھمراہ باد؛ اما 


١‏ چکر: چرخ. 
٢‏ نسخة ل: ہرعملی از اعمال. 
٣۔‏ جملات داخل کرؤوشہ منقول از نسخةال است. ۔ 


۶۶۳ مہابہارت 


آن خلق طايمة پر کھ بقوت ریاضت و تپ و اس آفر‌بدگار آن بیدھار!ا ظاھرمی ‌ساز ند 
اما بیدں را برھما بظہور می آرد. و شش انت (8ھ۵۸) را برھسپت و ذکر اینہا بالا 
گذشت. و نیتشاسیں ٥(‏ ہہ نا :) را شکراچارچج (8 می ٥‏ :ان5) وسنگیت (۷ ×ط4 مہ6) 
رانارد و دھانور ہیں (٥ا‏ نمعطا0) را بہردواج (دز۵۹۷۵ءەطاظ) و نٹکن شاسکن 
(دتائد ةتامہ/3) را گرگٹ١‏ (دعءة) و طب را کشاتری ((٥:3ت:ل1)‏ و نیای‌شاستر 
(۳۵:ٹ دا(۷(8) و غیرہ را رکہیء (زە) دیگر. و بندگی اورا بعضی بر نشانە وبمعضی 
برخیں و بعضی از مردم بزرگٹ دیدہ می‌کنند. و آنکھ اول و آخر ندارد او را ھیچکس 
از دیوتا و رکہیشرں نمی داند. و بہگونتء ۔(٥‏ :د٥٠‏ چ8ط8) و بدعاتاء و پرمیشی 
(۵د۲:۵۳*:۷۵) و ناراین (دەە ہہ آ() بذات خود تنہا او را می‌دائند. و از ناراین 
بزرگترین جماعت رکہھ و دیوتا و دیت را می‌دانند و پادشاھان بزرگٹ را نیز می 
دائنں و شناخت او دوای جمیع اسراض است و چون پرکھ با پرکرت (ناتناہء7) 
اختلاط می نماید آن هنگام پرکرت میزاید و مولودی در خارج بوج ود میآید. و 
پرکرت را از آن تولد ھیچ نقصان نمیشود چنانکه از يك چراغ چراغہا افروخته 
میشود و از او چیزی کم نمی گردد. و طریق پیدایش عالم از اختلاط مذکورہ براین 
نہج است کہ اول عقل بوجود می آید. و از عقلء آھنکار و از آھنکارء آکاش و از 
آکاش: باد و از بادء آتش و از آتشء آب و از آبء زمین. و عالم از این ھعشتچیز 
مخلوق شدہ است و دراین ھشت چیز می باشد. و ازعناصر پنجگانه علمی یعنی گیان 
اندری و حواس عملی یعنی کرم اندری مدرکات حواس مخلوق گشت و دل بهھمه 
اینہا محیط است. و حواس علمی پنج است: گوش و پوست و چشم وزبان و بینی. و 
حواس عملی نیز پنج است: دو محصسل مخصوص و دو دست و دھن. و مسدرکات 
حواس نیز پنج است: آواز و لمس و لون و مزەو بوی. و زبان باعتبار ادراك 
مزہء حاسه علمی است و باعتبار سخن کردن حاسه عملی است. و این شانزدہ چیسز 
مذکور خدمت جان میکنند. و زبان مزہ را در می ‌یابد و بینی بوی راو گوش آواز 
راو چشم رنگك چیزھا را و پوست لمس را. و حواس مذکورە در ھمة حیوانات 
موجود است و کار خود را می ‌کند. و دل از ست؛ یعنی از ستگنء مخلوقشد٠است‏ وست 
از ابیکت و او بەجمیع عالم محیط است واین‌سررا خردمند میداند. وچیز ھائیکە بالا 
مذکور شدہ غیراز ابیکت در جمیع حیوانات یافته میشوند و اطاعت او بجا می آرند. 
واورا پرکه نیز گویند سبب آنکه او در شہں بدر که نە دروازہ دارد می باشد. و 
معنی پرکهە خواب کردن است در شہری و آن پرکه پیں نمیشود و نمی میرد. و او را 
ابیکت نیز گویند و او بەجمیع عالم محیط است و ھنرمند و غیر‌معلوم الماھیة و 
پناه آثار عناصر. و مانند آنکه خانه را جراغ بمقدار خردی و کلانی خود روشن 
میگرداندء ھمچنان آن پرکە بدنہا را براندازۂ خردی و بزرگی ٦نہا‏ روشن می‌سازد. 
و آن پرکه در تن آنچھ دانستنی است میدائد و آنچه کهە شنیدنی است میشنود و آنچھ 








١۔-‏ نسخۂ ل: کرکت۔.. 1 ۔َِ ٦‏ 1 7 ۔‫ 
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ہبیاید آن را بگذارد و عاجز نشود و ھمت را از دست ندھد و حواس را پریشان 
نسازدء ھرکه چنین باشد او از عالم بگذرد. و کسی که با تکبر و غضب بودہ باشد 
همه وقت نظر او براین بودہ باشد او مائند چرخ چاہ در ھمین عالم سرگردان شود. 
بنابر‌آن می باید که آدمی از این عیب ھا با ملاحظه باشد و چون اگیان از آھنکار پیدا 
شدہ از آن پرھیز نماید. و عناصر و حواس وست؛ء ورج و تم و ھرسه ملك و اعمال 
اھل آن از آھنکار پیدا شدەائند. و چنانجھ بہار سبزەھا را می رویاند ھمچنان آھنکار 
در عناصی عمل خود را آشکارا می‌سازد. و از غضب نیز اگیان پیدا میشود و از 
او محنت روی می" آوردو از محنت این سه چیز کھ ست و رج و تم انت بوجود می 
آیںد. اما از ستء صفای دل و خوشحالی و یقین و تحمل و یاد کردن خدا بوقوع 
میآید. و [از] رج و تم ھوس و غضب و اندوه و طمع و بیہوشی و ترس و 
کراھیت و پشیمانی و اظہار مصیبت و بیطاقتی و خودی و خودنمائی و سبکی و 
مانند آن بوجود می آید. بنابرآن می باید کە اعمال این ھرسه صفت رادر خود ملاحظه 
نمودہ ھرچھ نيك باشد آن را نگاہ دارد و آنچھ بد باشد از آن پرھیز کند و غافل 
نشود. 

جدهشتی گفت کە کدام عیب است کھ آن را از دل بیرون باید کرد؟ و کدام 
عیب است که بتدبیں عقل آن را زایل بایں ساخت؟ و کدام عیب است که آدمی آن را 
میگذارد و او باز باو رومی آرد؟ و کدام عیب است کهھ از آن می توان گذشت چنانکھ 
از کوہ قاف؟ و کدام عیب قوی و کدام ضعیف کھ اھل دانش آن را تفرقهھ کند؟ و 
مرا در این باب شك استء بروجه احسن با من بگوی. 

بہیکم پتامه گفت: کسی [کە] مه عیبھا را از بیخ برکندەہ دور کند و پاك 
شود آن کس نجات مییابد یعنی از اوتار فارغ گرددء و هرجا کە نجات گفتم بہمین 
معنی دانند. چنانکه پتك آھنء آهھن را می شکند ھمچنان رج و تم که وجود اینہا از 
آدم است مهمان آدمی را خراب میسازد, و این ھردو خصلت جان پاك را بر نیکی و 
بدی می‌دارند و آن نیکی و بدی تخم پیدایش آدمی و فنای او میشود. وست از برای 
برابری است یعنی اعمالست تخم پیدایش و فنا میگردد و صاحب او بريك حصال 
میماند. بنابرآن اھل دانش را می ‌بایں کە صفت رج و تم را بگذارد کە از گذاشتن 
آنہا ست صاف میگردد. و آنکس که رج و تم را نمی تواند گذاشت پس ھرنیکی کهھ 
بەمقتضای آنہا میکند سبب پیدایش و فنای اود خواھد بود مگر آنکه در آن نیکی 
مطمح نظر او ھمین آفریدگار باشد و بسء پس آن نیکی سبب پیدایش و فنای او 
نشود. و از صاحب رج اعمال موجب نیکی و طلبِ دنیاو حرص بوجود میآید. و 
از سان ام قل پر یرب فمہ کر ہر اقات: و ساعت ایق َد ملکت 
خداوند بازی و خواب و ستیزه و ملال می باشد. و کسی که موصوف باشد بەصفت 
ستء او همیشه اعمال پسندیدہ میکند و دل روٹن ورثی با صفا میدارد و ھرعملی 
کە میکند بیقین می داند کە نتیجۂ آن عمل خواھد رسید و ھمیشه با گیان می باشد. 


۶۶ مہابہارت 


با آن اعمال جان را مساس نمیتوان کرد و نه جان را مساس آن اعمال میتواندگرد. 
و مائند آنکھ باد که ھم از خأاك جداست و ھم یکجاء اگر جداست از اعمالء آن جان 
راست میگویند و اگی یکجاست جان مینامند و این سر را اھل دانش میدائند. و 
ھمینعلور اگری کسی از این چیڑھا باخبی بودہه عمل نماید ب+ەابیکت برسد و از 
او جدا نشود. و جمیع مشکلات آن مرید را پیں حل کرد و این سخنان را که پیں با 
مرید گفت در دل نگاہ بای داشت و برآن عمل نمود. چنانکھ تخم سوختھ نمی روید 
ھمچنان شخصی که از اعمال او گیان سوخته است بدنیا نمی آید ومرغ جان او بەعالم 
نجات پرواز می‌نماید. 

بہیکم پتامه گفت: کسی کھ موافقت میکند با خلق در اعما لانیيك او بہمین راہ 
می رود و او را سیرت سلوثك و رعایت آداب آن خوش نمی آید. ھرکھ بید را می‌داند 
او دانشمند بزرگٹ است و کسی کە بربید عمل میکند او از آن بزرگتی؛ زیرا که 
اینء عمل میگند ھرآنچه در بید است اما مطمح نظر وی در اعمال طمع است و این 
شخص بہمین راہ میرود و این راہ نیکوست. و ھرکه پیر دی بزرگان میکند درعمل 
آن ھم خوب است بشرط آنکه شك را بدل خود راہ ندھد. و کسی کھ پیروی نیکان 
نمی کند و روش ایشان را نمیدائد و مطلوب او سراسر دنیاست و او خداوند غضب 
ودوطمعوترفعو ستیزہ استء پیروی او نکند. و کسی که خواھان خیریت خود باشد 
نگردد ھمچنان کسی کە دل او سیاہ شدہ است مرچند علم می خواند اما آن سیاھی 
زایل نگردد و او را علم نتیجھ نمیدھد. و کسی کهھ بسبب طمع اعمال بد میکند و 
حرص و غضب میورزد و خود را نیکوکار مینماید ا۵و غرق شود با اھل خود با 
اھعل جوار خود. بنابرآن آدمی را باید که ھرچھ از متاع دنیا بیطلب و تردد بہم 
رسد آن را بستاند و طلب نکند. و اگی طلب نکند و سعی ننماید ھرآینھ حرص و 
غضب دور شود و خوشحالی او را دریابد. و چون بدن آدمی مرکب است از عناصس 
پنجگانه دیدن و شنیدن و بوئیدن و چشیدن و گفتن و حقیقت رج و تمء )٤99(‏ 
وست؛ ز(٤5)‏ پس افعالی که از او بوقوغع میآید بەکدامیك از امور مذکورہ نسبت 
گردہ شود. و نیز دشنام دادن او راو سخن‌کردن با او بکدام طرف متوجه گردد. اگی 
گویند+ای گوید کهە اعمال بەتن نسبت مییابدء بایں گفت کھ آن گویندہ ابله است 
زیرا کە این تن خاکی است. چنانکه خانه گل با گل آراسته میشود ھمچنان تن بھ 
چینھا کےه خضاکی است آراسته سیگردد مانند عسل و روغن کنجند و 
شیر و روغن گاو و گوشت و نمك و قند و غله و سبزی و ميوە و شیرینی. و این 
همه از خاك و باد و از امداد آب پیدا شدہه است. چنانکه کسی کە در صحرا میرود 
می‌خواھد که زودتر قطع آن صحرا نمودہ بەمنزل برسد. پس ھرچهھ از جنس خوردنی 
می ‌یابد آن را بکار میبرد و مقید بەچرب و شیرین نمی گردد: همچنان کسی که 
می خواھد که از صحرای عالم زودتیر بگذرد باید که ھرچھ از جنس خوردنی بیابد 
بجہت حفظ بدن آن را بخورد و بگذرد. چنانکه مریض از برای سلامتی تن داروی 
تلخ می‌خورد و بەراستی و پاکیزگی و تحمل و عقل و صہر و ریاضت ھرچه برآدمی 
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و ھمچنین است در میانه عمر و آخرکار که ھمیشه در محنت است, و وقت درآمدن 





بتن خداوند محنت شد و چون اقامت در بدن کرد و خود را صاحب تن دانست محنت 
او را دریافت. و علاج دفع آن محنت آنست کهە ھمۂ مدرکات حواس را جمع سازد تا 
از محنت عالم خلاص یابد. و علاج زبون ساختن حواس آنست که رچگن را بگذارد 
کے از گذاشتن رج حواس زیر میشوند. و حواس مدرکھ یعنی گیان اندری 
(17ھ۸ہ() رادر همه وقت فرمانبردار حواس عملی؛ یعنی کرم اندری 
(9(:ت٥::15۵)‏ نگرداند. و اگرگاھی اینچنین واقع شود باکی نیست. و اگرں حواس را 
زبون سازد برنہجی که دیگر در پی مدرکات نرود آنکس دیگی بتن نرسد. 

بہیکم پتامه ػگفت کە: من علاج نجات را با تو میگویم کە آن را بچشم علم 
دیدەام و آن علاج است کھ از کردن آن آدمی نجات می‌یابد. بدان کە آدمی از جمیع 
حیوانات شریفتر استء و از آدمیانء برھمنان و از برھمنانء اھل دانش و از اھل 
دائنشء کسی کهھ طالب قرب آفریدگار است و آگاہ بجمیع اقسام ریاضت و هھمنشین 
خداوندان زھد و انواع عبادتء و او دانائی است که از دانش بیقین رسیدہ است. و 
چنانکهھ نابینا در راہ رفتن محنت میکشد ھمچنان کسی کھه چشم گیان ندارد در معنت 
می افتد. از اینجہت کسی که چشم گیان او روشن شدہ باشد او بزرگٹ است زیرا 
که او موافق بید عمل می‌کند. و کسی که عمل نيك می‌کند و ندارد چیزھائی کە من 
بعداز این خواھم گفت او ھیچ نیست. و آن چیزھا اینست: پاکی سخن و پاکی بدن 
و پاکی دل و تحمل و راستی در کردار و صبر و یادکردن. و این خصلتھا در جمیع 
اعمال نيك در کار است و از ھمۂ عبادتہا بزرگتر. پس هرکھ این چیزھا دارد او 
نجات سی‌یابد. و کسی که دل خود را از لنٹ شریرں (یعنی نفس امارہ) جدا سازد: 
و حواس را از مدرکات بازدارد و آنچھ دانستن او ضروری است در طلب آن باشد و 
از برای قوت خوردنیھای حلال اختیار نمایدء او نجات یابد. اما باید که آواز ز نان 
را نشنود و بەچشم ھم نبیند بسبب آنکه از دیدن ایشان احتمال دارد کە او را رجگن 
دریاہبد. و از دریافتن رجگن انزال میشود و اگر آن انزال از روی شہوت شدہ باشد 
پس تپ باید کرد و ھرروز سهە مرتبه غسل باید بجا آورد. و اگر سبب انزالء شہوت 
نباشد چنانکه درخواب ھمان زنان را ببیند و او را انزال شود آن زمان باید کهھ 
غسل کند و آفریدگار را یاد آرد. و اگر تپ نکند پس بەتوجھ دل که صاحب گیان 
است آن گناە را زایل گردائند. و چنانکه مرغ حبس کردە شدهہ است در قفس پر 
نجاست ھمچنان جان گرفتار است بتن پر کثافت. باد و صفرا و بلغم و خون و پوست 
و گوشت و رگگ و استخوان و مغز آن باتفاق رگہا تن را قوت میدھد و از آنجملھ 
دہ رگۓ است که مدد مینماید مں دہ حواس را در عمل کردن آن حواسء و از این 
دہ رگٹ رگہای باريك ھزاران برآمدہ است و این رگہا تمام رطوبت طعام را بخود 
می‌کشند. پس تن را بدان تری طعام قوت می‌بخشد چنانکه دریاھای خرد قوی می۔۔ 
سازند مس دریای بزرٹ را, و از آنجمله يك رگی است که امداد دل می گند زیرا 
کهە مرگاہ دل بەجماع میل می ‌نماید آب منی از راہ آن-رگٹ بیرون میآید. و-آب منی 
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فتنۂ خراب‌کنندۂ خانمان! 


بہیکم پتامه گفت کە: خداوند رج و تم صاحب وھم و غیظ و غضب و طٰمع 
و ترس و تکبں می باشد. پس ھرکه ترك این افعال ناخوش بنماید او پاك شود. و 
میگویند کە بشن بزرٹ است و فناپذیں نیست و پناہ پرکرت است. هرکھ بدنیای 
خودنمائی و از خودنمائیء پندار و از پندار اھنکار و از اھنکار آدمی بعمل درمی۔۔ 
افتد و از خطاکردن راہ غصه پیدا میشود واز غصهء حرص و از حرصء طمع و 
خودنمائی و از خودنمائی: پندار و از پندار اھنکار و اھنکار آدمی بعمل درمی۔۔ 
آید و از عملء محنت پیدا میشود واز محنتء مصیبت: بنابرآن آدمی ھرکاری کهھ 
میکند نتیجة او راحت است و یا محنت. محنت و آسایش او در پیدایش است و یا در 
فنای او. و چون ہمرتبۂ پیدایش می رسد در شکم در می آید و آلودہ بەآب منی و خون 
شکم و جای شاشه و نجاست و عرق میشود. و ھرچھ از خون حاصل آید و ھرکھ در 
شکمی درآمدہ است مفغلوب حرص و گرفتار عیب ھائی که قمل از این مذکور شدہ 
است. ودە و باز در این عیبھا می افتد. و سبب جمیع آن عیب‌ھا زن است زیرا کهھ 
زن باعتبار شکم؛ محل کشت است و آدمیکارندۂ آنکشت است پس از این جہت ترك 
زن باید کرد و زن فتنەای است خراب‌کنندۂٴ خانمان. و مردم نادان بەز نان فریفته 
می گردند و دانایان از ایشان بازی نمی خورند. و رج بصورت زن متمثل شدہ است 
و مرغوبات حواس زنانند و کشت کە جنین١‏ است مردم بسبب حرص تخم محبت را 
در او میکارند و عالم از آن کار و کشت بوجود میآید. و چنانکھ کرم از بدن آدمی 
پید!امی شود و آدمی آن‌را میگذارد آنچنانفرز ندیکهھ ازاو بوجود میآید می بایدگذاشت 
و فرزندان از منی و خون پیدا میشوند. و بعضی میگویند که عالم ھمینطور آمدہ 
است و دیگران میگویند که پیدایش آدمی بسبب اعمال اوست و برھرں تقدیں ترك 
ایشان باید کرد و ترك ندھد ایشان را مگی عاقل٠‏ و چون رجگن در تمگن درآید و 
ستگن در رجگن بجای اگیان و بجای عقل اھنکار بیاید آن منگام اینہا تخم پیدایش 
میشوند. و اعمال آدمی و زمانه سبب پیدایش آن آدمی میگردد. و چنانکه آدمی 
در خواب با دل خود بجاھا میرود و تن را بجای خود میگذاردو بی بدن کارھا میکند 
ھمچنان در شکم بی بدن است و بسبب اعمالی که کردہ بود دانش و شعور میدارد. و 
حواس نیز محکوم اعمال ہودەاند زیرا کهە هرگاہ که ارادۂ دیدن میگیرد چشم را 
بعمل در میآورد و چون اراد٥‏ شنیدن میگیرد گوش راو وقتی که میل چشیدن 
می گیرد زبان را و هرگاہ که ارادۂ بوئیدن می گیرد بیٹی را و چون ارادۂ لس می 
گیرد پوست را بعمل در میآورد. بنابر‌آن اعمال سبب پیدایش حواس گشتند و پنجچ 
باد کە پران و اپان و بیان و اودان (ہ٥مہ۵٢)‏ و سمان (قصددەت5) است بسبب اعمال 
تن را در شکم نگاہ می دارند و هم از جہت اعمال اعضاء موجود می گردند و چون 
صورت تن تمام شد جان را. بەآن پیچید ند. و آدمی در اول حیات مقارن است با محنت 
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١‏ ج و ل؛: چنین. 
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با مدرکات حواس اختلاط می نماید اما در مقام ضرر احدی نیست و از کسی طمع 
نمی کند و خیال را بر بدی کسی نمی گمارد و سخنان فایدەمند میگوید و کلام بیہودہ 
و بی نتیجه ٹمی‌کند. و هرکھ باین صفات موصوف باشد او ھرچھ بخواھد بیابد. و 
ھرچھ بگویں ھمان شود. و ھرکسی که در مقام سخن کردن باشد باید که در آنچھ 
نیکی باشد بگوید و ھمه راست گوید. و ھرچھ موجب ضرر و فریب و آزار و گناہ 
و شکایت شخصی و دشنام بودہ باشدء بدان تکلم نکند. و این قسم کلام ھم می باید که 
اندك بوقوع آید و با حضور دل باشد. و سخنی که بسیار گفته می‌شود با قصد و یا 
بیقصد؛ اگی دل آن زمان در قید عقل نباشد آن سخن را تامس (٥ةنصة٦)‏ گویند. و 
حواس که بارجگن و تمگن آمیخته است و هرکھ بەآن حواس کاری میکند در دنیا 
محنت عظیم میکشد و پس از مردن بەدوزخ می‌رود. بنابرآن باید از دل و زبان و 
تن تلخی صبر را اختیار نماید. و چنانکه دزد گوسپندی را میدزدد: حال آنکه او را 
نفع نمیکند و ضرر درنظر است اگر آن دزد گوسپند را بگذارد و بگریزد آن زمان 
جان بسلامت می برد. ھمچنان کسی کە در میان خلق با رچگن و تمگن بودہ باشد اگری 
عمل آ نرجگن و تمگن را بگذ ارد سلامت ماند. و کسی کھه از مرتب شك برآمدہ است 
و طلب دنیا نمی‌کند و از اھل و عیال و آنچه بدان نیز خود را گذرانیدہ و کمخوری 
و خلوت گزیدہ ریاضت میکشد و حواس را جمع ساخته و تعلقات دل را از گیان 
سوختهھ و احکام عبادت را بروجهە اتم و اکمل دانسته صاحب گیان شدہ دل ھموارہ 
در خیال مطلوب مستغرق ميدارد بر نہجی که آن دل آن خیال را گذاشته بغیری نمی۔۔ 
پردازدء آن کس آفریدگار را می ‌یابد. و هرکه خداوند صبر و گیان بودہ باشد و عقل 
خود را بمرتبة یقین رسانیدہ و بەآن عقل دل را در قید جمعیت درآوردہ و بدن و 
حواس را از عمل بازداشته جماعت دیوتا بروی ظاھر گردند و نزدیيك او رفته اظہار 
رضا نمایند. و ھمان شخص با آن دل که با دیوتا یکجا شدہ است مثل آفریدگار می۔۔ 
گردد زیرا کهھ ھرگاہ که او از مدرکات حواس بتدر یج برآمد و از دل آرزوھای حواس 
را بیرون کرد او بضرورت مشثل آفریدگار شد. و اگر کسی این راه را که جوگٹ۔ 
مار (ەجعەحمەعل) است اختیار میتواندگرد: پس آنچەمن میگویم برآن عمل نماید: 
اولآنکهە چرك بر نجرا قوتخودسازد وآن آردی‌است سرخکھ از برنج وقت پاكدکردن آن 
جدا میشود و پا کنجارہ کنجد و یا ماشں جوشائیدہ و یا سبڑزی و بادنجان و یسا 
میوەھای صحرائی بخورد, اما بريك خوردنی قرار ندھد بلکهھ جمیع خوردنیھا را 
بنوبت بخورد و ھرخوردنی کھ موافق زمین و ھوا بودہ باشد و از محل نيك بہم 
رسیدہ بود آن را بکار دارد. و ھرطعام کە از خوردن آن دل براہ نيك میرود و صفنا 
می ‌یابد آن طعام رااز دست ندھد. ودل که براہ گیان درآمدہ باشد او را بیکیار 
ریاضت سخت نفرماید بلکه آھسته ان را قوی گرداندء چنانکه آتش را از ھیزم ریزہ 
قوی می گردائند و هیزم ھمین گیان است٠‏ و چون گیان قوت گیرد مثل آفتاب ظاھر 
گردد. و چون در محل گیان (10808) اگیان (عصعہز۸) درآیں در ساعت از آن اگیان 
ھرسه ملك ہر گردد. وگیانی کە از تحصیل علوم حاصل گردہ بود آن‌را ناقص گرداند. 


۳۶۸ مہابہارت 


در تمام بدن می باشد و وقت جداشدن وی از تن بەجمیع رگہا درآمدہ در چشم جمع 
میشود و از آنجا انتقال کرده از راہ آن رگٹ کە ممد دل است بیرون میآید. و 
چنانکهھ روفن در تمام شیں پر اگندہ می باشد و‌ بەعلاج از آن شیں جہد! می گردد 
۔عمچنان آب منی در تمام تن وطن داردو بەعلاج رگہا باز از بدن جدا میشود و بی 
نہجی کهھ در بیداری انتقال میکند بہمان ہج در خواب. اما در بیداری تن بەتن 
- امیرسد و در خواب دل ھماغوش تن میگردد. و کیفیت پیدا شدن آب منی در تن و 
جدا گشتن وی از آن تن اٹ نيك می‌داند. و اندام نہانی را که اندری میگویند 
سبب آنست گه مربی آپ منی اندر است و چون از این راہ بیرون می‌آید بنا بںآن 
آن را اندری میگویند. و ھرکه حقیقت آب منی را چنانکه ھست بداند ترك دنیا 
نمودہ عیب‌ھای خود را ناچیز گردائد و او بتن ٹرسد٠‏ و ھرکه مطلع گردد برکیفیت 
آب منی لذت مدرکات حواس و غیر لذات آن پروی پیکسان گردد و دل خود را یمہمان 
دل نگاہ دارد. و آنکس وقت مردن جانی ہہتر را بگذارد کە نی دیگر در نیابد. و 
گیان از دل پیدا میشود و کسی کھهھ در شغل دنیا می افتد هم بجہت دل است٠‏ بدین 
سبب دل راروٹن باید کرد و از رچگن می باید بآورد و بہمان عمل قیام نمود که 
رچجگن از آن عمل منقطع گردد. و اگر آدمی رجگن و تمگن را بگذارد ھرطور نجات 
که خواھد بیابد. و کسی کهھ در جوانی خداوند گیان بوده باشد و در پیری ھم 
ھمانطور نقصانی در گیان او راہ نیافته و عقل او پختهھ شدەه باشد بەریاضت دل 
آنکس قوی میگردد. و چنانکھ مرد قوی پرزور راه خطرناك را قطع نموده بمنزل 
میرسد ھمچنان آن قویدل از عیبہا بوآمدہ به نجات می رسد. 

بہیکم پتامه گفت: کسی کھ گرفتار لذات حواس است او در محنت است وھرکھ 
از قیں حواس خلاص شدہ باشد او نجات عظیم می یابد. و مرد عاقل پیدایش و فناو 
پیری ووٴمرض و دردھای خود را ملاحظه نمودہ و یتین دانسته که هھرگز این چیز ھا 
آدمی را وا نمیگذارند: بەراہ نجات می ‌رود. و ھرکه پاك سخن و پاك دل و پاٹ تن 
بودہ باشد و اھنکار را گذاشته و از صبں و گیان آراسته بود و چیزی نمی خواھد 
او راحت مییابد. و اگں آدمی بدین صفات حمیدہ عمل نمی تواند کرد و فی‌الجمله 
توجه بەشغل دنیا می دارد او را می باید گهە نسبت بەجمیع حیوانات در مقام احسان 
باشد. اما از دل بە٭احدی اختلاط ننماید کە ھیچکس از اھل عالم آشنائی را نمی شاید 
و بداند که اینعالم نتیجة عمل است؛ پس از عمل پرھیز کند. و چون آدنی بس 
کردار خود جزا مییاید نيك باشد آن کردارء خواہ یدء پس بایدکە بنابر اشاراتعقل 
همیشه در اعمال صالحه قیام نماید و از افعال ناپسندیدہ بالكلیه٭ برآید. و ھرکه بں 
خصلتھائی کھ گفعه میشود عمل نماید او راحت می یابد. و آن ترك زن است هو 
راستگوئی و با همه کس ملایمت و دلجوئی و روشن ضمیری در جمیع خصال و حاضس 
وقت بودن است در همه حال. ھرکھ اخلاق پسندیدہ را بدائد و آن اخلاقی است کھ 
همه کس راراحت می گرداند وٴخار محنت را از پای دل ھرکس می برآرد او را 
همه دانا گویند زیرا که او دل خود را بقوت عقل حاضس وقت-خود میدارد اگی چھ 
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بخواهدء بیابد؛ زیرا کە جمیع دیوتا در دل او حاضرند. و کسی کە خداوند ریاضت 
اشیت تار یکی از او دور است چنا نکه تار یکی از چشمۂه خورشید. و صاحب ریاضت 
در همین عالم بزرگٹ است. و تپ را جماعت دیوتا اختیار نمودند و دشمن [تپ] 
را کە تم استء و تپ و گیان ھیچکس را از این دو جمامت نصیب نشد. وا ست و رج 
و تم صفات دیوتہا و دیت است لیکن ستء صفت دیوتا است و رج و تم صفت دیت 
[است] و گیان آفریدگار است و آب حیات باقی است و نجاتء و هرکھ آن گیان را 
پیروی نماید او بەنجات رسد. و آنچھ من گفتم آن را کسی کند که چشم گیان او 
واشدہ باشد و یا کسی کە در خیال محبوب فانی شدہہ او آن را بداند. 

بہیکم پتامه گفت: آن کس پر بی همه ٥٥3(‏ ط۵٥‏ ا۲۸۲۵) را نمی داند کە حالت خواب 
و حالت سوکہپت (تامنہ:ن5) راء و سگن (مماع٥5)ء‏ و نرگن ٥(‏ ہج (() این مرچہار 
را نمی دائند. بیکت (واءاہ[۷) و ابیکت (ئعلة:[۲٢۵ھ)‏ بعتی: جگت (8ج8[)ء و چدآتما 
.)0148٥٥۵٥(‏ دیگں آنچھ مخلصں مقصود است آن را شری ناراین جیوء بغو بتر ین طریق 
بیان کردہ است کھ ہیکت (٥اناہ(۷)‏ دنیا را دھان مرگٹ بدانیدء و ابیکت برهمه را 
لازوال ناراین رکہه (زہعط ٥ة‏ 0889). این پرورت دھرم (۳۵عط10 )۲۲٢٢‏ گمته 
که در همین ثمرۂ عمل ھرسه لوك با همه بی حس و با حس قائماند. 

و دھرمنورت (۲/3۸ط(] اا۷(اط) برھهمه است کے ظاهھر وقدیم است. 
برھما کے صورت رجوگن است پرورت دھرم را گفته است کے آن در دنیا 
باز پس‌آورندہ است. و نورت دھرم صورت موچہه است. و شخصی که ترك دنیا 
نماید او در زمرۂ اولیای کل درآیدء و در پیروی گیان خالص و ثابت قدم می‌مائد و 
در نيك و بد فرق کردن می تواند و چون از ھستی خود برآید صله نجات عظیم بیاید. 
بنابر‌آن باید کە پرکرت را ھمەکس بشناسد. و بزرگان دیگری را مثل آن اھنکار و 
غیرہ نشانۂ ایشان اعتقاد کنند. و ایشان را اول و آخر و رفتن و آمدن نمی باشد و 
ھمیشه خواھند بود و بی نشائند و از بزرگان مذکور بزرگتر ند. و صفات دیگں هم 
دارند اما از غزرکت آن صفات زاییدن میداردو قوت: ست؛ء ورج؛ و تم ھمیشه با 
اوست. و پرکرت کەچنین‌است دانستن اولازم؛ وپرکه (۰8ن۲٣)‏ را برخلاف پرکرت 
باید دانست. وھ رکهە اسباب پرکرت را از عناصر وحواس وغیرہ نمایان می‌سازد از 
صفت رج و ست و تم مبراست. و در تن ھرکس دوپرکهە می باشند و گرفتن ایشان از 
جمله محالات است و بی نشانند و متولد شدن جان ھمین است کھ با تن جمع میشود 
و این جمعیت: سبب اعمال است که خود کردہ است٠‏ و ھمین جان کهھ از جہت اعمال 
خود حواس را حاصل ساخته است از رھگذر عمل آن حواس چہار نام می ‌یابد: من 
وکەء و این و آن. چنانکه دستار بند خود را در می پیچد ھمچنان جان کهە پیچیدہ شدہ 
است بەست و رج و تم؟ بنابرآن آن چہارچیز باست و رج و تم پیچیدہ شدہائد. و 
چون جان از نام برآمد آخر کار او در اگیان درنیاید. و ھرکه روشنی کامل بخواهد 
او را پاك سخن و پاك دل و پاك تن می باید بود. و کسی کە ریاضت بدنی میکشد 
باید کە مرعملی که برتن او گران آید بەھمان عمل اشتغال نماید و مطمح نظر او 


۲/۸ مہابہارت 


و کسی کە در دل او اگیان راہ یافته باشد او آفریدگار را نمی یابد زیرا کە عقل او 
از او جدا گشت واو بەلذات حواس گرفتار شد. و کسی که علاج جدا شدن دل و 
جان از مدرکات بداند و بااین دانش ترك دنیا نماید آنکس از تأاثیر ات زمانه در 
امن درآید و پیردی او را درنیابد و مرگ از او روبگرداند و آنکس بەآفریدگار 
ہر سد . 

بہیکم پتامه گمفت: هر که می‌خواھد کھ آفر یدگار را بشتاسد بایں کەه اول خواب 
راتركف دھدء بعداز اطلاع یافتن بر عیب ھای آن خواب مشل آنکه بداند که وقتی کهھ 
آدمی بخواب می رود رجحگن و‌ تمگن او را درمی یا بند و او ب4 شخصی میمائند کھ خود 
را گذاشته بولایت بیگانه درآمدہ کارھا میکند. و مقصود از بیداری آنست که با 
ریاضت گیان خود را بیدار دارد و از او تامل کند که این ریاضت او را بەگیان 
می رساند یا نە. بعداز حصول گیان از ریاضت مذکورہ نیز ملاحظه نماید در این که 
این گیان با گیان علمی موافقت دارد یا نە. مقصود از بیداری این بود کە گفته شد. 
و هھرکه باین اسلوب بیدار می باشد او ھمیشه بیدار است و اگر گویند کە آدمی بی بدن 
و بیحواس در خواب کارھما می کند چنانکه در بیداریء واین چگونه باشد؟ جواب 
آنستکەحقیقت این‌حال را سریبشن (نام”ہا5:1۷) نیکو می‌داند. وازسریبشن جماعت 
رکہه دانستەاند و ایشان آن را بتفصیل بیان کردەاند و برنہجی که بمن رسیدہ با 
تو میگویم: 

بدان کە در خواب آنچھ دیدہ می‌شود همه عمل و تردد حواس است کە در بیداری 
از آنہا واقع میشود و این پر ظاھر است کھ آن را هھمه میدائند. و چنانکە آدمی در 
بیداری با اعضای خود کاری میکند و دل اودر آن ساعت از او چجدا شدہ بکاری 
دیگں اشتغال می نماید: چنانکە گدائی بەدل خود پادشاہ میشود و برسریں سلطنت 
می نشیند و بەتن در زمین چرکین پرکثافت افتادہ استء ھمچنان دل در خواب بی بدن 
و بیحواس کارھا میکند. و آدمی در مدت عمر خود اعمال و افعال بی بدن میکند 
اما آنچھ با میل خاطر و آرزو از او بوقوع میآید ھمانء بخواب می بیند. و کسی 
که با توجھ دل گرد کاری نمی گردد او مرد بزرگٹ است و خواب پریشان او را در 
نمی یا بد. وکسی‌که دردل او اعمال اذ ست(:58) و رج (دزہ۸) وتم(٥صہ1)‏ متصود باشد 
آن کس همان اعمال را درخواب ببیند. و صفات مذکورہ نتیجۂ اعمال خود را می 
دھند. و خواب‌کنندہ کهھ خداوند: ست ورج و تم است بەمقۃضای بادو بلنم ذ صفرا 
خواب می بیند و خوابہائی کە حاصل شود از این سە چیز با یکدیگر جمع میشود. 
و چنانکه آدمی در بیداری بەیاری حواس کارھا می‌کندء ھمچنان در خواب با حواس 
دل بەافعال اشتغال می نماید زیرا که دل بەهھمه محیط است. و ھرآدمی که جان آو 
بدن آدمی می ‌یابد و جان مذکور حواس آن بدن را در دل جمع می‌سازد پس آن آدمی 
بەطفیل این جان جماعت دیو تہا را ظاھں میى‌یابد. و ھرچھ در تن آدمی استء از آنچھ 
پایدار است و از آنچھ میگذرد و پرکرت: این همه را سریبشن اعتقاد بایدں کرد و 


این نتیجۂ گیان است, و عرکھە براین معنی اعتقاد نمایدں ھرچھ در دل خود از بزرگی 
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او را گیان پاك حاصل شود که زوالپذیں نبود. و کسی را که گیان حاصل میشود 
او آفر‌یدگار است کە باقی است و از زیادتی و کمی منزہ می ماند. و این کس بەآرزو 
بەکمال رسیدہ استء و از حرصبرآمدہ التفات بغیںری نمی ‌کند و در خود آفریدگار 





را یافته استء و از این مرتبه او را تنزل نمی‌شود و بگیان (وە٥ہز٣۷٢)‏ ھمین است؛ 
وھرچهھ ھست ھمین استء و ھرچھ نیست ھمین است. 

و تمام خلق بواسطة حرص مائند چرخ چاہ در عالم میگردند. و چنانکە در 
شاخە‌ھای نیلوفر ریسمان می باشدء ھمچنان ریسمان حرص در تمام اھل عالم ھست. 
ٴ خنانکه بافندہ ریسمان را در ماکو کردہ پارچھ می‌بافدء ھمجنان عالم بەماکوی 
حرص بافتھ میشود. و آنچه قبل از این گفته شدہ از پرکه و پرکرت و عناصس و 
حواس و دل ۔ ھرکه ایشان را بدائند او از حرص خالص گردەد. و این سخن را 
شریناراین رکہھ (پہظ ز89 5:16) از برای خیرخواھی خلق ظاھر ساخت. 

جدھشتر پرسید که راجھ ترھت که نقد عیش را گذائ شتء و گنجچجگران گیان 
را یافتء و آخر کار گوی رستگاری ربودء سبب رسیدن او بدین منزل چھ بود؟ 

بہیکم پتامه گفت کە: این حکایت دیرینه را بەآن چیزھایی که سبب نجات او 


شدء از من بشنو: 
حکایت راجھ جنك (دنادمہ دز7)و دو استاد او! 


آوردەانں که جنگٹء راجهەای بزرگٹ بودو يك ساعت از طلب اسباب نجات 
نمی ‌آسودء و بدانچه مردم قیام می نمایند؟ [از نیکی‌ھا] بعمل درآورد اما براہ مقصود 
اصلا پی نبرد. و صد کس از اھل دانش استادان داشت که ھمیشه او را تعلیم علوم 
مینمودند و بر راەھای مختلف دلالت می فرمودند؛ اما او را از ھیچکدام این طرف 
تسلی [دل] نبود و روز بەروز پریشانی خاطی می آفز ود تا آنکە مرد جہانگردی 
پنچشیکه (عطعلاكمہظ) نام پسں کپلا (ھائمدا) برسر وقت او رسید. و در عسل 
سنیاس (وعةزمەدہ8) و گیان آفریدگار نظیں او را کس ندیدە و از قید راحت و 
محنت پا بیرون کشیدہ و خرقه حرص را درھم دریدہ و از مرتب گمان بەیقین رسیدہ 
و در میان طایفۂ رکہہء بزرگٹ و شاگرد اول آسی ([:ندھ) بود و با عمں دراز بی 
زمین اقامت نمود. و در پنجاب مدت ھزار سال در کپل مندل(د۵ا مہ3 دلامہكا) جٹ 
می ‌کرد. و در این اثنا آس بەزور ریاضت خود را بمرتبهھ گیان رسائیدء و او بەآن 
گیان بەتن و جان خود آفریدگار را بشناخت. و چون او از پستان برهھمن زنی که او 
را کپلا (ھلامل) می گفتند بعنوان پسرخواندگی شیں او را خوردہ بود؛ از آن جہت 
آن پنچ شیکھ راء کپلا گویند. و از تائیں آن شیرء او را عقل کامل حاصل شد. 

بہیکمپتامە گفت کە وجهھ شہرت کردن او با این نام و همه دان گشتن او تائیں 
شیں مذکور استء من از بہگونت (قامة۷ ٥88‏ ا5) شنیدەام. القصصه چون پنچ شیکھ 
بەترھت (:ط[:٢)‏ [آمد] استادان جنگٹ را با تمام استدلال ملزم ساخت. جنك کھهھ 
از مقدمات یقینی پنچشیکه از مرتیۂ شك برآمدہ بودء استادان خود را گذاشتهء راجهہ 


انف مہابہارت 


.............سسکلیسیس8 سس سس سے سب ص۔سسینیٹٹشٹسستٹ‌ 
آفریدگار باشد و بسء و این هرسه ملك از ریاضت او معمورند. و ریاضت در باطن 
همه کس می باشد و آن ریاضت روشن است. و ماہ و آفتاب بجہت ریاضت در آسمان 
با زینت و زیب می ‌باشند. وگیان نور ریاضت است کھ در عالم نامور است. و علامت 
۔[ائ] اآنست کے جایی کے ریاضت آمد آنجا رجگن دتمگن نماند و 
معدوم مطلق گشت. و حقیقت ریاضت آنست کە از زن جدائی گزیند و کسی را لت 
وشدت نکند و بەھیچکس ضرر نرساند و این ریاضت بدن است٠‏ خاموشی و جمعیت 
دل از پریشانی ‌ھای گو ناگون ریاضت دل است. اما مدار ریاضت برخوردنحلال است 
و اھل ریاضت را باید کە قوت خود را از برھمنان صاحب ریاضت بستاند. و اگر 
خوردنی از وجه حلال حاصل شود ھرگناھی که بەمقتضای: رچجء و تم بوجود آمدہ 
باشد آن گناہ خود برود و آن خوردنی هم بقدر حاجت بستاند واگرزیادہ از آن 
بگیرد دل و حواس فاسد گردد؛ بنابر‌آن زیادتی از قدر حاجت نستاند و عطعام را 
آھسته آھسته کم کند و ریاضت را ھمچنان زیادہ گرداند؛ اما بشرط آنکهە بیمار 
نباشد. و کسی را کە از دل آگاہ گیان حاصل شدہ باشد و از رجگن نیز برآمدہ است 
او ھرچند بظافں خداوند بدن است؛؟ اما باعتبار باطن بی بدن ‌میباشد ۔چنانکە آوازکه 
از بدن بیرون می آید و آمیزش با آن‌بدن ندارد و نە باکسی کھ آنرا می‌شنود ۔۔ ھمچنان 
آن شخص نە با باطن تعلق میدارد و نه با خلق میآمیزد. و عقل او بەشغل دنیا در 
نمی ‌آید و او ترك دنیا و تنہایی از اھل عالم گزیدہ برضرر احدی اقدام نمی نمایدء 
و در کاروبار خود ھوشیار است. و ھرگاہ که او از بدن مفارقت میکندء بہه نجات 
می رسد. و پیدایش آدمی و فناء بسبب اعمال اوست, و پیدایش دیوتا و فنای ایشان 
نیز ھمین حکم داردے و آمدن [مردم] عاقل بەدنیای گذرندہ از برای [بستن] راہ 
پیدایش است؛؟ زیرا که پیدایش آدمی بسبب اعمال اوست و ایشان از برای ترك 
اعمال می‌آیند و خود را بەصبر نگاہ می ‌دارند و بال انتقال مرغ دل را بەمقراض 
قطع تعلقات بریدہ او را از پرواز پریشانی باز میآرند و مستقلائد کھ از باد 
حادثه نمی جنبند. 

و کسی کے آفریدگار را کە بس باریيك است بے علم شناخت و بےعقل 
نمی‌تواند دریافت او را می یاہد کە مراقبۂ دوام اختیار نمودہ در تصور این معنی 
باشد کهە او [بی]تن است. و بعضی مراقبة بشن قرار دادەاند باین معنی که ھهیچ 
چیزی را تصور نکند. و بعضی برحبس نفس اتفاق کردەاند و بعضی مراقبة بشن 
را رعایت می ‌نمایند. وٴهمۂة این بزرگان از ریاضت گناھان خود را سوختەائد و 
بعداز جدا شدن از تن بەنجات می ‌رسند. و فرق در میان ایشان باريك است؛؟ وبنظں 
علم او را معلوم نمایند. و کسانی کهە با تن تركددنیا نمودہ از جمیع قیدھا برآمدەاند: 
ایشان را در حالت حیات ارباب نجات دانند. و ایشان از دلھای خود هم جدا شدہاند 
وادر ھمەجا و ھمه چیز دوست می بینند و از خلق بریدہ و ھمیشه در گیان می باشند 
و ایشان مانند آفریدگار ئد و خداوندان نجات, و این نیکیھا را دانندگان بید بیان 
کردەائد. و کسی کە این اعمال نيك را بروجہی کە بیان کردہ آمدء بعمل درآرد 
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فلان‌جا متولد شد؟ پس معلوم شد که جان موجود است و بں‌تقدیں تسلیم کە جان‌موجود 
نیست؛ پس آنچھ تصدق میکنند و ریاضت خوانند و بندگیہای دیگر بجا می آرند: 
فایدہ این چیزھا چیست؟ و بعداز مردن نتیجڈ صدق و ریاضت و سایں نیکیھا به 
ھمین‌جان می رسد یا بەدیگری؟ و اگی جان موجود نمی ‌بود پس بسبب بہدی یکیء 
دیگری محنت میکشیدء و از نیکی یکی بەدیگری راحت میرسید از خصلت بد 
شخصی؛ شخصی دیگر در بلا میافتاد. و آنچهھ راحت و معحنت را می ‌یابد آنء جان 
است و ھرچھ نمی یابد آنء تن است و با وجود جان را از یافتن راحت محنت میدانیم. 
و نیز اگر جان موجود نمی بود ھرکس ھرکس را بەھاون دسته میزد ۔ ھاون دسته 
(یعنی: موسل 8أ٥:۸۸)‏ و بەسزای آن گناہ نمی رسید زیرا که تن فانی می گردد و 
آدمی را در زمان حیات او دانش علم و شناخت حقایق اشیاء و غیرہ حاصل میشود و 
زایل نیز می گردد. پس باید کە بعداز این يك چیزی دیگر باشد که آن دانش بەآن 
چیز حاصل شود و آن جان است نه غیرآنست. و چنانکه ھواو سال و تاریخ و سردی 
واگرمی و مرغوب و غیرمرغوب درگذر استء ھمچنان تن میگذرد و پیں میشود و 
میمیرد. و ھرچه در این نازکتر است پیشتر از ھمه فنا می پذیردء بعد از آن آنچھ 
غلیظتی است بەعالم عدم می رود. 

ودر تن حواس است ودل و باد و خون و گوشت و استخوان. و اول چیزی 
که از همه می‌باشد حواس است؟ پس دل؟؛ پس باد؛ پس خغون؛ پس گوشت؛؟ پس 
استخوان؛؟ و هريك ١|‏ زاینہا از جایی که آمدہ است ھمانجا باز میگردد. بعداز فنای 
تن اعمالی که بەنیت مردہ می‌کنند از: تصدق زرء و طعام و غیرہ کسی مییابد کھ 
این چیزھا از برای او باشند و از نتیج تصدق و نیکیھای دیگر میکند ھمه ضایع 
می شود؛ پس معلوم شد کهھ جان موجود است و نیز آنچھ بید می‌گوید نسبت بەجان 
است؛ زیرا کە در بید آمدہ است که هر کس که عمل جژٹ بجا می آرد او بەبہشت می 
رود و نیز آنچھ در دنیا کردہ می‌شودہء از نیکی‌ھا مانند: صدقه دادن و غیرآن همه 
نسبت بەجان واقع میشود نه نسبت بەتن؟ زیرا کە تن را بقائی نیست, و بعداز این 
مقدمات دلایل دیگر ہسیار [است] کە از آن وجود جان لازم می آید. 

و این و آن دنیاراا چون نيك ملاحظه میکنی ھیچ نیست. و دل آدمی در پی 
ھمین می رود و فکر او بەھمان می نگرد و عقل او از ھمان قوت میگیرد. پس او یك 
عملی را نيك باشد خواه بد اختیار مینماید و در همان عمل عمر عزیز خود را 
صرف می کندء چنانکه نہال را بەهرجا که می نشانی ھمانجا نشوونما می‌یابد و از 
آنجا انتتال نمی‌تواند گرد؛ بنابرآن آدمی گرفتار محنت می گردد و باراحت لو را 
اصلا نسبت نم ی‌ماند. و بید آدمی را عمل میفرماید و او در طلب دنیا می‌افتد و 
زرھای بیشمار بەکف میآرد و از آنجہت شب و روز خود را برمحنت میدارد و 
بیکبار گرفتار اجل می گردد و زرھا را ھمینطور بدیگران میگذارد. و از برای جان 
فانی اھل و عیال و اموال پىہم رساندن بی فایدہ است. با آنکهە بیقین میداند کے 
بازگشت بجانب ایشان مسمکن نیست و نگاھبان تن ھوا و زمین و باد و آب و آتش 


("۳٤۴‏ مہا بہارت 


عاقل بەپنچشیکه روآورد و باعتقاد درست او را سجدە کرد. او چون راجه مذکور 
راطالب صادق یافتء در مقام تعلیم اعمال نجات شدء و احکامی کە در مذهب سانکه 
(ھطعادصہ5) در آن باب مذکور شدہ است پنچشیکھ بەراجھ تعلیم نمود و گفت که بر 
. نسب نظر نمی باید کرد و ترك اعمال که بسبب پیدایش آدمی می گردد می باید نمود. 
و تنہایی از خلق اختیار بای کرد و برنتیجة اعمالء دل نمی باید بست کە نتیج 
۱ کردار میچ اعتبار ندارد و از اگیان (یعنی: نادانی)ء غفلت حاصل میشود و نیز در 
گذر است. و این را هھمەکس بچشم می بینند و نشاید گفتن کهە ھرچهھ ھست ھمین تن 
است و جان موجود نیست. پس اعمال سبب پیدایش و فنا نباشد؛ زیرا که تن قبول 
فنا میکندء و اگر ھمین تن می بود فانی نمی شدہ: و برفنای او عالم گواە استء و او 
غیرجان است,ء و از مردن او جان را مردہ می‌گویند. و تن پراز تشویشات است و پیر 
میشود و میمیرد؛ و ھرکه او را جان میگوید بد میگوید؟ زیرا که پیدایش و فنا 
صفت تن است و جان از ابن صفات منزەه استء و تن جداست و جان جدا. و اگر 
گویند که همه ھمین تن است؟ زیرا که گفته میشود کە این فربه و آن لاغر و این 





درازعمر است و آن کوتاہ: و این گداست و آن پادشاہء و این پیں استء و آن جوان, 
پس این صفات بتمام بەتن باز میگردد. و برتقدیری که جان موجود باشد خالی 
نیست: با تن خواھد بود یا بی تن. اگر با تن است؛؟؛ پس ھمان تن است؛ و اگر بی تن 
است؟ پس کجاست؟ پس دعوی وجود جان باطل است. میگویم که یقین تو تابع است 
مرچیزی را که بچشم دید میشود و ھرشنیدە را که در اصل دیدہە شدہ است؟؛ پس 
تفرقه شد پیش تو در میان دیدہ ق شنیدہ؛ پس نماند یقین مرترا در ھیچجا و 
مادر همەجا باستدلال میدانیم. و انکار از جان عقیدە مادیون! است و بسرایشان 
اعتراض میآیں که اگ جان موجود نباشد جه چیز زیادہ میشود و که حظ مساس 
میگردد و که سخن میکند و که می خورد و که می آشامد؟ پس جان موجود است. و 
اگر مادۂ گوید کھ آب منی در شکم می‌افزاید و آنجا جان کجاست؟ و تخم در زمین از 
تائیں خاك و آب می روید آنجا جان کجاست؟ و روغن کە در آتش میجوشد و آواز 
میکندء آنجا جان کجاست؟ و آھن که بربدن سنگٹ مغناطیس حرکت میکند آنجا جان 
کجاست؟ و قسمی است از سنگٹۓبلور که آب میخوردء آنجا جان کجاست؟ و وقت 
مردن شما برچھ کس میگریید چون بطور شما جان نمیمیرد؛ و حس که در تن در 
می آیدء آیا در تن در می آید و یا در جانء و بعداز مردن ھیچ عمل نمی نماند؟ 

جواب آنست که این همه که گفتی نامعقول است؛؟ زیراکه زندەرا با مردہ برابی 
کردی. پرکرت (ناععل9ہظ) و اعمال و حرص و غفلت و عیبھای دیگر سبب پیدایش 
آدمی میشوند. و آن معقول است که پرکرتء کشت است, و اعمالء تخمء و حرص:؛ 
آبء و خلق براین نہج پید! میشود و تن دیوانه می گردد و میسوزد و میمیرد و جان 
بەتن دیگر درمی آید. و این تن با آن تن در ھیچ صفت نمی مائدء صورت این غیں 
صورت آوء و نسب این غیر نسب اوء و نام این غیرنام او گفته می شود کھ فلان در 


١۔-‏ نسخ ل: مادم؛ جوٴب: یاوہ. 
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گردانی و يك ذات را موجود دانی. و این راہ که بتو نمودم؛ از بہر خلاص گکردن 
تو بود از محنتھا. و ھرکھ براین راہ اقدام نمایدء او از ویرانی و محنت برآید. و 
کسی کھ ترك این راہ کند او محنت بسیار کشد. و قبل از این حواس مدرکھ و دل 
را با تو گفتم و آن حواس پنجگانه علمی! را بەآن دل.با تو می گویم. 

بشنو کهە دست؛ حاسۂ گرفتنء و پایء حاسة رفتنء و اندام نہانیء حاسة توالد 
و تناسلء و فرحت و دھن: حاسۂ سخن کردن. و یازدھم دل است و جمیع امور مذکورہ 
را بعداز اطلاغع یافتن برحقیقت آنہا ترك بایں نمود. و از جمع شدن سه چیز يك 
چیز حاصل میشود. از گوش و آواز و دلء دانش شنیدن حاصل میگرددء و باقسی 
حواس را براین قیاس باید کرد. و بعداز جمع شدن دل و محسوس با ھرسه حواس 
خمس مذکورہ بەپانزدہ قسم منقسم میگردد؛ و باز: ھرواحد از این پانزدہ برسه وجهہ 
دیگر قسمت مىییابد و این ساتك (ولذ[ہ٥٥5)‏ و راجس (فوزژ8ڈ) و تحاس (ەەہہ٦)‏ 
است. و آن قسم گیان کهھ بالا مذکور شدہ است از مجموع این اقسام حاصل می شود. 
و اعمال ساتك: شکفتگی و درستی و خرمی و راحت و آرام دل است. و افعال راجس: 
حرص و حسد و اظہارمصیبت وطمع وبیطاقتی. و صفاتتامس: فرق ناکردن در نیيك 
و بد و بیہوشی و غفلت و پیٹکی؟ و خواب. و هرخصلتی کە بەدوستی‌کشدہ آن را از 
ساتك دائند و آنچھ بحرص رساند و بدوستی نخواھد آن را از راجس شناسد. و آنچھ 
بیہوشی آرد از دل باشد؛ آن بیہوشی خواہ از تن آن را تاسس ثئامند و از مجرد 
آواز و گوش دانش شنیدہ حاصل نمیگردد. و چون دل بەآنہا منضم میشود آنگه 
گیانء و بگیان رو می نماید. و ھمچنین چشم و بینی و زبان و پوست هريك از رنك 
و بوی و مزە و مساس را بی اتفاق دل نمی تواند ادراك کرد. وٴده حواس مذکورہ 
باتفاق دل و عقل در کارھای خود دخل می‌نمایند و یازدھم آنہا دل است؛ و دوازدھم 
عقل. ھرگاہە حواس مذکورہ و دل و عقل با یکدیگر اتفاق ننمایندء حواس در عمل 
در نمی ‌آیدء و‌ تاس ایشان رادر نمی ‌یأابد. و چون در یکجا جمع شدہ بعمل در آیند؛ 
آن زمان بدانچه شغل اھل دنیاست بیامیزند. و کسی کە مقید است بەحواس و نگاہ 
می دارد و در دل چیزی را که شنیدہ است از: پران (ہہہ۲ہ۲) و بیدء از اشتغال دنیاء 
آنکس گرفتار استء و رجگنء و تمگن ' شدهہ ھربار بەعالم میآید. و دلی که 
خداوند تموگن (دںدچہ10) است ھرراحتی کھ بقا نمی ‌دارد و با تن همراہ است 
و بیشتر نمی گذرد آن دل را حاصل شود و آن راحت را تامس؛ گویند و ھرکه موافق 
بید عمل میکند و قدم در راہ ترك و تجرید نمی نہد آنکس هھم خداوند تموگن است؛ 
اما در این تم (٥تة5)‏ تابع بزرگان است. و من حقیقت رجگنء و تمگن را باتو 
گفتم. و این اسلوب را بعضی مردم می دارند و بمضی نمیدارئد. و آنچه قبل اژ این 


١۔-‏ نسخة ب: عملی. نسخة ت: عمل. 
٢‏ ب: بنئیکیء ت: تنگی. 
٣۔‏ ج وت: رجوگن و تموگن. 


۰۳۷۶۶" مہابہارت 


استء و ھمة اینہا بیگانەاند؛ پس آدمی بکدام یك از اینہا دل ببندد؟ و مال وملك 
تن از آن تن نمی شود؛ پس بەچھ تقریب این کس در قید آنہا باشد؟ و ترك آنہا باید 
نمود. و چنین سخنان کهە در آن قلبی و رنج نیست و دل بەآن سخنان گواھی میدھد؛ 
راجه شنید و از شنیدن آن سخنھا تعجب کرد. 

بعداز آن در مقام پرسش احوال آن جہان شد و گمفت که چون بعداز مردن 
آدمی را گیان نمی ماند پس گیان و اگیان برابی باشد؛ و نیز نیکی و بدی میگذرد؛ 
پس از ھوشیاری چھ فایدە و از غفلت چه ضرر؟ و چون در ميان عناصی و جان 
اختلاط نیست و برتقدیری که باشد ھم در آخر کار جدایی لازم استء پس آنچھ 
نیکی و بدی گردہ میشود از برای کیست و نتیجۂ آن را کهھ می‌یابد؟ 

پنچشیکھ (وطعائدةكط5) بەراجھ که متردد خاطر بود سخنان شافی گفت و از 
آنجمله آن بود کهھ جان را نەفناست و نه پیدایش٠‏ و تن و حواس و دل را پیدایش 
میشودء واینہادر اصل از یکدیگری جدااند و اعمال آنہا را جمع می‌سازد. و ایشان 
راعناصر پنجگانه خودیخودء در تن میباشد و خودیخود از تن جدا میگردد. و بدن 
اگر چە از عناصس پیدا می شود؛ اما بر يك صورت نیست بلکه صور مختلف میدارد. 
ودر تن سه چیز است که آدمی را برفعل باعث میگردد: گیانء و آتشء و باد؛ اما 
حواس و مدرکات آن و دل خودی خود در تن در می‌آید. و پران (٥ك٥:۲)ء‏ و آپان 
(٥مہ8م۸)‏ و ھهفت دھات (٥وط10)'‏ کە پوست وگوشت و خونورگٹ و آبمنی واستخوان 
ومغز آنست از عناصر پنجگانه مخلوق می گردد. وحواس مدرکه این ‌است: گوشتو پوست 
و‌ زبان وچشم و بینی: اما دل کارفرمای هھم“ ایشان اك و گیان ب4جمیع اقسام 
خود از سە قسم بیرون نیست: اول یافتن راحت: دوم ادرأاك محنتء سوم اطلاغ بں 
ھردو اس مذکور. و از مجموغع مدرکات حواس پنجگانه عقل و گیان پیدا میشود و 
اعمال نیز از اینہا بوجود میآید. و ھرکه تن را که مجموعۂ حواس و عناصس و 
غیرہ است بزرگٹ و پاك و جان را منزہ از زیادتی و کمی اعتقاد نمایدء آن اعتقاد او 
باطل است. و کسی که عقیدۂ او اینست ھرگز از دایرۂ محنت بیرون نیاید. و هرکهھ 
تن راء جان اعتقاد نمیکند و آن جان راء تن نمیگوید؛ او محنتھای تن را بخود 
نمی پسندد. 

و جداسازندۂ تن رااز جان و دل و نیز علمی که در آن وست بیان 
کردەاند و سخنانی کە تو را موجب نجات گرددء از من بشنو: 

ترك اعمال ھرچند موافق بید باشدء ترك ھمین است و آن اعمال است که بهھ 
دروغ از آنء این کس می‌شوند و از آن این کس نیستند. و کسی کە اعمال را از آن 
خود داند او غافل است و محنت او را دریابد و در تركء ھمه اعمال پیدا میشود. 
چنانکه در ترك مال؛ عمل بخشش پیدا میشودە و در ترك طعامء فعل روز بوجود 
می ‌آیدء و درتركعملء تپ (1908) حاصل می گردد؛ پس بایدکهھ همەرا ترك دھد. ومن 
جمیع اقسام ترك را باتو گفتم. و راه جمیع انواع ترك آنست که دویی رامحو 


١۔-‏ سیت دھاتو (عقط0ا 04): ھفت مادم؛ اجناس ہفتگائەه. 


دفتر دوازدھم ۲۷۹ 
در محنت می |افتد و بکدام خصلت از خوف ایمن میگردد و از کدام ریاضت کامل 





میشود؟ 

بہہیکم پتامه گفت: مردم مسن کە از اعمال بید (ہ۷۰) خبردارند ایشان می 
گویند کسی که حواس خود را جمع سازد ۔۔ و این عمل,نسبت بہمه خوب است - اما 
برھمنان را از همه چیز خوبتں؟ زیرا کە اعمال صالحه بتمام مانند ریاضت کشیدن 
و خواندن بیدء (۵٥ء۷)‏ و پران (ودەت) و راست گفتن و غیرہ تابع زبون ساختن 
حواس است و چون حواس مغلوب نگردد آن اعمال نتیجهھ نمی دھند. و از زیرساختن 
حواس روشنائی زیادہ می شود و این پاك است. و کسی کهە ھستی حوامى درھم شکند: 
ھیچ گناہ او رادر نیابد و از کسی نترسد و آفریدگار رابیابدو هھمان کس باراحت 
بخسپد و باراحت بیدار شود و باراحت در عالم سیں کند و دل او با صفا باشد و از 
جمع ساختن حواس حاصل کردہ میشود نور و ضیاء؛ٴ و کسی که خداوند آن وصف 
است غضب گرد او نمی گردد. و ھرکه حواس را جمع نسازد دشمن از ھرطرف برں 
او تازد. و جنانکه مردم از شیں می ترسند: هھمچنان از او برخذر باشند. و حکمت 
آفریدگار جہان در آفرینش پادشاھان تنبيه و تادیب امشال ایشان است. و کسی که 
حواس را زبون می سازد: در هھرچہار مذہب ھمان کس بزرگٹ است. و آنچھ ثواب 
اقسام طاعت که در مذاھب مذکورہ بیان کردەاندء نسبت بەھمان کس است و غیں 
او مستحق آن ثواب نیست٠‏ و علامات او اینست کھ بخیل نباشد و متحمل باشد و با 
تسلی خاطر باشدء و آنچھ از گتاب دانستعه است در آن شكکنندہ نبود و خداوند 
غضب ر تکبں نباشدء و با همه کس در معامله راست باشد؛ و کم سخن باشد و در 
خدمتکاری پیں قیام نماید و از حسد پاك بودہ با همه کس شیوهٴ مہربانی مرعی 
میدارد و عیب ھیچ یکی را برزبان نمی آرد و دروغ نمیگوید و مدح و ذم مردم 
نمی کندء و دل را ھموارہ برنیکی میدارد و قلبی و فریب بخاطں نمی ‌رساندء و با 
کسی دشمنی نمی کند: و ھمۂ کارھا بروجه احسن و صدق نیت میکند و مدح و ذم 
پیش او یکسان است و با هھمه کس بەحسن معامله معاش مینمایدء و بەآرام دل صاف 
زندگانی میکندء و در شناخت نفس خود سعی می نماید. و ھرکھ بدین صفات متصف 
باشد او در این عالم بزرگٹ است و بعداز مردنء مرتبۂ یابد کە ھیچکس آن را نیافته 
باشد. و او در وادی احسان عام هھوشیار است و با ھیچکس عداوت نمی ‌دارد. و 
چنانکە حوض کلان را ھیچکس نمی تواند زیرورو ساخت ھمچنان دل او را ھیچکس 
برھم زدن نمی تواندء زیرا کهە او بەعقل سیرشدہ است. و پاکیزگی را از دست نمی 
دھد و از میچکس نمیترسد و ھیچکس را آزردہ نمی‌کند و هھمه کس بەتعظیم او قیام 
می‌نمایندء و او عاقل است. و از برآمدن حاجت بزرٹ خوشحال نمَی‌شود و اڑ پیش 
آمدن محنت غمگین نمیگردد. و کسی کهھ اینچنین با عقل کامل شد عمان کس را 
قادر برحواس گویند. و از چنین مردی هرعملی کهھ بوجود آید نتیجة آن را بروجه 
اتم بیابد. و کسی کە قادر برحواس خود نیست در ذات او این خصایل کم گفته 
می شود نیست: نيك گفتنء و تحمل و آرام دلء و صفای آنء و صبرء و سخن شیرین 


۷۸ مہابہارت 


از عتاصر و غیرہ گفته شدہ مردم اھل دانش آن را کشت (دا:ھکا) می گویند. و کسی 
کهە در خلوتخانة دل مقیم است آن را گشتدان. و آنچه قبل از این گفته شدہ از احوال 
غناصس و غیرە از آن نه مرگٹ آدمی الازم میآید و نەدرازی حیات. ورك از 
عناصس و غیں مذکورە خودیخود بجای خود میرودء و خودیخود بموجب اعمال در 
بدن جمع میشود. و چنانکه دریای خرد در دریای کلان درآمدہ بی نام و نشان می۔ 
۱ گرددء و دریا نام می یابد؛ ھمچنان عناصس خمسه چون در تن جمع میگرددء بی نام 
و نشان میگردد؛ و تن نام مى‌یابدء و باز چون بەمحل اصلی خود میرود آنجا خاك 
تن فلانی گفتهھ نمی‌شود؛ بلکه بەھمان نامھای اصلی کھه بودند هھستند. و چون چنین 
باِشد پس بعداز مردن که بەتن دیگں می رود آنجا دائش پیش و نام سابق او را 
نمی ماند؟؛ زیرا که جان بعداز درآمدن بەتن گرفتار میشود. و ھرکھه طریق نجات را 
بزوجہی کە من گفتم بداندء بعداز آن حاضر وقت خود بود و مطلوب را درخود طلبٍ 
نمایدء آن کس گرںفتار نتیجه اعمال نشود. مائند بزگت نیلوفر کھە در عین آب میباشد 
و باآب آلودہ نمی گردد. و از کلان دامھای اعمال کھ سبب آت خود پیس یکی شد٥ہ‏ 
است و یادیگریئ پسس او گشته و هھم از دامھایی که دیوتا در گلوی او انداختەاند, 
خلاص میشود و از راحت ومحنت و لنگٹجشریں ٥(‏ 1ء5 ع8ہم1ا) (یعئی: نفس١امارہ)ء‏ 
جداشدہ بەرستگاری عظیم می رسد. وازسخنان بیدء و پںان ودلایل معلوم میشودکهھ او 
ازترس پیری و مرگٹ ایمن شدہ حیات ابد مییابدء و نیکی و بدی او محو میگردد و 
نتیجۂ اعمال او نیز صورت نمی بندد؛ او از جمیع قیدھا برآمدہ مانند ھوا بی نشان 
میگرددء و ھرچند در قید بدن باشد اما از بدن جدا میشود. و چنانکە عنکبوت از 
منقطع گشتن تارھایی که در شکم اوست؛ برزمین میافتدء ھمچنان آنکس از منتمہی 
شدن اعمال از محنت میافتدء و بەآرام میگردد. و مانند آنکه کلوخ از بالای کوە 
بزمین می آید و در میان نمی ایستدء ھمچنان آن شخص از اعمال جدا شدہ بجای دیگر 
مقید نمیشود. و مشل آنکه گوزن شاخکہنه را میگذارد و باز نمی خواھد و مار 
پیر ھن خود را می ‌اندازد و دیگر بەآن التفات نمی نمایدء ھمچنان آن شخص از محنت 
بدر می آید و دیگران را نمی خواھد. و چنانکه جانور درختی را که در آب میگڈذارد 
و باز ب4آن درخٹ رونمی ‌آرد: ھمچنان آن شخص راحت ومحنت را گذاشته بےەملك 
نجات می رود و مقید بەدنیا و مافیہا نمی گردد. 

و چون راجه ازاستماع این سخنان فارغ شد هھمان ساعت شہر را آتش فروگرفت 
واز ھرطرف میسوختء راجه گفت کە: از آن من چھ .میسوزد؟ و راچه سخنان آب 
جیات راشنیدە و راست دانسيه از محنت و مصیبت برآمد و در راحت عظیم درآمد. 
ھرکه این داستان را بشبنود و در دل خود نگاہ دارد چنانکه از صحبت کپیل راجه 
رستگار شدء ھمچنان او از محنت جدا شود. 


آدمی از کدام عمل در دنیا راحت و از چھ چیز در معنت میافتد؟ 


جد ھمشتر پر سید که از کدام عمل آدمی ذر دنیا راحت می یا بد و‌ از چھ چیز 


ذفتر دوازدم ۸۱ 





خود را خوردنی دادہ خود می خوردہ او گویا آب حیات می خورد. واین‌سخنرا نيك نگاہ 
داری. 

و کسی که مردم را خوردنی خورائدهہ خود بخورد بہشت کھ در جزای فاقه مقرر 
شدہ است آن بہشت را بیابد. و ھرکهھ ديیوتاو پتر! (9اذط) و خدمتکار و مہمان را 
طعام دادہ خود میخورد او گویا پس‌خوردۂ جگتي میخورد. و کسی کە این اعمال را 
بجا می آرد جای او پس از مردنء منزل برھما خواھد بود؛ و طایفۂ دیوتا بەرفاقت 
جماعت خود باستقبال او بیایند. و کسی کە بەنیت دیوتا و پترء خوردنی بتقدیم 
رسانیدہ خود می خوردء آن کس در دنیا باھل خود خوشحالی نمودہ بعداز انتقال بھ 
عالم عدم بەبہشت میرود. 

جدھشتر پرسید که ھرنیکی و بدی کھ نتیجۂ آن بەعالم واصل میگردد: پیدا 
کنندۂ آن نیکی و بدی کیست؟ می خواھم کە حقیقت این حال را از تو بشرح معلوم 
نمایم. 

بہیکمپتامه گفت کە: من در این باب يك حکایت دیرینهە را که آن سؤال وجواب 
پہلاد (دللطا٥:۲)‏ و اندر (1]0۲9) استء با تو میگویم از من بشنو: 


سؤوال و جواب پرھلاد و اندر! 


آوردەاند کهە پرھلاد در گوشەای نشسته بود ۔۔ پرھلادیکه رھز نان حواس رادر 
قید گردانیدہ و روی زشت گناہ را مطلق ندیدہ و از علو نسب خویش سرفراز و در 
دانش سخن بغایت ممتاز و مرد راست بیخودنمای و خداوند ستگن ( دچەہ:58) و 
پارسایی و از مراتب ادب باخبر و مدح و ذم نزد وی برابر و قادر برصلابت حواس 
پرعنا و دانای احوال پیدایش و فناء و از اسباب انس و وحشت بر یك حالء یعنی: 
از راحت و محنت فارغالبالء خاك و زر درنظرش یکسان و از موجبات نجات با یقین 
و گیان و بر تناسخ' مردم همه دان و همه بین بود . 

اندر از برای امتحان گیان او در مقام پرسش درآمد و گفت: مھنرھایی کهھ 
آدمی از آن مستحق کرامت و ہزرگی میگرددء و من آن ھنرھا را بتمام در ذات تو 
گمان می برمء و عقل تو را مائند عقل اطفال مییابم. و تو از این فضایل خود کدام 
بزرگی میخواھی و مدعای تو از این کسب کمالات چیست؟ و تو الآن ' بەطناب‌ھا 
بسته شدەای و از جای خود بیجا گشته بدست دشمنان افتادەای و ملك و مال از 
تصرف تو برآمدہ؛؟ پس چنین محنت کھه تو داری جای آنست که با آن محنتء من تو 
را غمگین بی تسکین ببینمء و حال آنکه من تو را برخلاف مقتضای حال تو مییاہم؛ 
آیا نسبت خود را بەپیں خرد درست نساختی کھ در نيك و بد فرق ناکردہ خود را در 
مہلکه انداختی؟ و یا عقل کامل داری که این چیزھا را بنظر در نمی آری؟ و در چنین 

-١‏ نسخھ ب: بتر۔ 

٢‏ ج و[: تتایی. 

٣۔‏ ل وح: تواز آن. 





۸ مہا بہارت 


وراستی در گفتار. و او در طلب دنیا محنت عظیم میکشد و حرص و غضب و طمع 
و حسد کلانی او را درمییابد. و ھرکهھ حرص و غضبِ رامغلوب ساختء او حواس 
رائیں زبون می‌سازد و ھمان کس بقوت خود تاریکی گناہ را قطع کردہ در عالم 
می گرددہ و از خطرھا آنچنان ایمن شدہ است کھ گویا ھرگز فانی نخواھد شد. و از 
دانش آفریدگار معمور شدہ در انتظار آنست که وقتی که از برای مرگٹ معین شدہ 
است البته خواھد آمد. 

جدھشتر پرسید: برھمن کھه روزہ میدارد اگر کسی در اثنای آن روزہ التماس 
افطار نمایدء و برھمن بجہت خاطر او روزہ بگشاید حال آن روزہ چیست؟ آیا تباہ 
میشود یا نە؟ 

بہیکم پتامه گفت: ہرھهمن که روزه میدارد اگر از التماس شخص موافق بید 
افطار کند آن روزہ باطل نمی‌گردد. 


جھ جي کہ 


در توصیف حقیفت تپ 


جدھشتر پر سیدکاحقیقت تپ )1٥4]8(‏ چیست؟ آنچھ الآن توگفتی تپ هھمان است 
یا با فاقه بودنء چنانکهە بعضی مردم میگویند و یا غیرآنستء با من بگوئید. 

بہیکمپتامه گفت: کسی کھ فاقه يك ماہ و یا نیمماہ را تپ میگوید بزرگان 
سخن او را نمی پسندند؟ زبیرا که در این تپ تعذیب روح است. و تپ عبارت از 
ترك است و از تعظیم بزرگانء و این قسم تپ سرجمیع تپھا است. و اگر کسی آن 
تپ را کە من میگویم بعمل درآردء چنانست کە او هھمیشه صاحب فاقه است و نزدیيك 
زن نمی رود و با وجود عیال فقیںر است و در عین خوابء بیدارء و گویا او از جمله 
دیوتا است و ھرگز گوشت نمی خورد و ھمه وقت پاك استء و آب حیات میخورد و 
ھرچھ میخوردء پس خوردۂٔ جگٹ میخورد و زھری نمی خورد و بهذات خود می خوردء 
گویا سہمان را می‌خوراندء و ھرعملی که میکند بەیقین می داند کە بەنتیجۂ آن عمل 
خواھد رسید و گویا ھمیشه خدمت دیوتا و بر ھمن میکند. 

جدھشتر پرسید گه بودن او خداوند فاقه و بیزن و خورندہ پس‌خوردہ جگٹ 
و طعام دہ مہمان بجہت چیست؟ 

بہیکمپتامه گفت: کسی که در روز يك مرتبيه می خورد و در شب نیز از يك 
مرتبه تجاوز نمی نماید و در این میان چیزی نمی خوردء او جزای صاحب فاقه می 
یابد. و کسی کھ با زن خود ھنگام پاك شدن او از حیض مجامعت میکند؟ او چنانستی 
کە صاحب زن نیست. و کسی که بەدوام در گیان استء او گويیا ھمیشه راست می۔۔ 
گوید. و ھرکه با میل نفس خود حیوانی نمی کشد؛ بلکە بجہت جگٹ و مائند آن 
ستکب عمل مذکور میگردد: او چنانستی که گوشت نمی خورد. و کسی که صدقهھ 
میدھد او گویا هھمیشه پاك است. و ھهرکه در روز خواب نمیکند او مانند کسی 
است کهھ دایم بیدار است. و کسی که عیال خود راو سہمان خود راو خدمتکاران 


ںيل بر ھما پر سیف دہ پل تحىیجا سب ٦‏ پل )۶797) فقه: حر بسٍےے> بی پایاں حود ر١‏ ھر چندں 
گردء بنہایت نمی رسید؛ من نم یدانم که او کجاست؟ بل که گاھی باد می بودء 
خویشتن را بصورت برن (8ھنا۷۵۶) مینمودء و زمانی در تمثیل خورشید 
اگردء و گاہ بەشکل ماہ جلوەگرں میشدہ و وقتی در لباس آتش شعله میزدء و 
صورت آب بعينه بنظں درمیآمد؟ آن بل را نمی دانم که کجاست؟ بل کهھ 
وب میکردء و خود طلوع مینمودء و عالم راروشن میساختء و در ھوای 
خود می باریدء آن بل را نمی‌دانم که کجاست؟ با من بگو: برھما گفت کهھ 
!از تو نیك واقع نشدہ که این سخن را از من پرسیدیء و من بعداز پرسیدن 
ابق واقع است بتو خواھم گفتء و دروغ بی فروغ اصلا و مطلقاً منظور 
شد. بشنو که بل بصورت شتی يا گاو یا اسپ و یا خر بوجود درآمدہ است و 
کكه باشد بزرگٹی و ممتاز خواهھد بود و در ویرانه وطن خواھد داشت, 

ندر گفت کە اگں من او را در ویرانه یابم بملك فنا فرستم ویانه؟ در این 
ای صواب نمای مرا دلالت فرمای. ۱ 
ھما گفت که ای اندر! ز نہار قصد کشتن یل نکنی کە او لا یق کشتن تو نیست ۔ 
و را در جایی ببیٹئیء از او سخنان نيك بپرسء و بەاو ضرر مرسان۔ 
ہیکمپتامه بەجدھشتر گفت کھ چون اندر از برھما این سخن بشنیدء از منزل 
رآمده و برفیل ایراوت (۸٥٥٥۵۷عنم۸)‏ سوار شدہ بطلب بل بەسیں عالم درآمد. 
ن اثنا بیع خانۂ ویران رسید و در آن در خانه خری کلان را موافق نشاته 
بستادہ دید. اندر دانست که این خرء بل باید بود. بعداز آن اندر بەآن خی 
نرآمد و گفت که ای دانو! تو بصورت خر بعالم درآمدی و سبوس میخوری 
چنین لباس حیوانی که بەآن ملبوس گشتی تو را ھیچ اندوە میشود یا نه؟ و 
روز بد پیش آمسدە است که بەدست دشمن گرقفتار گشتهای؟ و تو را 
استء ونے دوستء و نے زوربازو؛ و تو هھمان بلی که با جماعت خویشان 
ں خود برمراکب بیعدد سوار می گشتی؛ وھیچکس رااز اھل عالم بنظر درنمی۔۔ 
و جماعت دیت (101:04) که سپاہ تو بودند نظر بهھ بزرگی تو بجانب احدی 
گکردند. و نیز در زمان کلانی تو برزمین غلەھای مختلف الاجناس بی نہایت 
می انجامیدء و تو کە در آن زمان اینچنین بودی و الآن در محنت کهھ توییء آیا 
ھگذر ھیچ غم و غصه دامنگیں تو میشود و یا نە؟ و در هرمرتبه کە برگنار 
آبرویه می نشستیء و خویشان خود را از زرھای واقرانعام می‌دادیء آن زمان 
٭ حال داشت؟ و وقتی کھ تو ببازی اشتغال می نمودی و زنان جماعت دیو تاء 
پیش تو می آمدند و رقص می کردند و صفای چہرەھای ایشان مانند ضیای 
لص بود و حمایل‌ھای نیلوفری در گلوھا می‌داشتند: آن زمان دل تو جطور بود 
چطور است؟ و وقتی که چتر طلای مرصع بەانواع جواھر برس تو می۔۔۔ 
ند د جماعت گندھرب پیش تو رقص می کردندء و عنگامی که تو در جگٹ 


ملا یم پرحلادوت بسخن درامد و جوابی ته متضمن البات عمل او پود در ١ں‏ 
نمود و گفت: کسی که پیدایش وفنای خلق را نمی داند او خداو ندتکیں‌است؛ . 
کە حقیقت این دو حال را می داند او از خودنمایی مبراستء و چیزی کھ آمد: 
ھرآینە می‌آید و از منع مانعء باز نمی گردد. و کسی کهە این معنی را می‌داند 
او چکار دارد؟ و ھرکه راہ نیکی ھا را نیك می‌داندء و عالم را فانی اعتقاد . 
اگیان و کبں گرد او نمی تواند گشت؛ بنابرآن ای اندر! من غم نمی خورم 
راحت و محنت در گذر اأاست؟؛ پس از برای چیز فانی چرا کسی غم خورد؟ و . 
جیز را ازآن‌خود نمی دانمء وفتنڈکیں را ازھرطرف می رانم وچیزی نمی خواھم ١‏ 
قیدھا را درھم شکسته از جمیع تعلقات برآمدەام؟؛ بنابرآن من بەآرام دلء آمد 
خلق را می بینم. و کسی کە دانشمند است و حواس را در حبس دارد و از گی 
شدہء چیزی نمی خواھدء آن کس را یافتن عالم برحقیقت بازیگری است و از 
گفتن ھیچ رنج و مشقت لاحق نمی شود. و در این عالم پرکرت (ناععلہ:) 
مولودھای او از عناصر خمسه و غیرہ؟ پس من کدامیك را دوست خود گویم 
کس را دشمن گیرم؟ و من در خلق نە دشمن خود می بینم و نھ کس را از خو 
می‌دانم؛ و آنچھ بالای آسمان است نمی خواھمء و ھرچھ در زیں زمین است مط 
نیست: و چیزی که برزمین است بەآن دلبستگی ندارم؛ و ھرچھ دانسته شدہ 
یا دانسته خواھد شد و يیادانسته نشدەہ است در آن امرء اصلا آسایش نیس: 

اندر گفت: ہتدبیری که مرا اینچنین عقل کامل حاصل شودء و نیز د 
صفا یاہدء آن تدبیں را با من بگو کە من از روی راستی از تو می پرسم. 

پرھلاد گفت: کسی که راہ راست میرود: و از ھیچ چیز غافل نیست 
خود را پاك و صاف نگاہ میداردء و حواس را پریشان نم ی‌سازد: و میان 
بزرگان بسته اطاعت ایشان می‌کندء آنکس آنچھ بزرگٹ استء آنرا بیابد. و 
چنین باشد او بەخودی خود عقل و آرام دل را مییابدء و عالم را خودی خود, 

و جون پرھلاد چنین سخنان گفت اندر از استماع آنہا تعجب کرد و ۔ 
گشت,ء و در مقام تعر یف پرھلاد شدء و حقوق خدمت را بتقدیم رسانید. ب 
رخصت حاصل کردہ بەخانه درآمد. 

جدهشتر پرسید: پادشاھان که ملك از تصرف ایشان برآمدہ و زمانهہ 
را سرگردان میداردء و ایشان بزور فراستی که برروی زمین [حکومت] می 
آن فراست را بامن بگو. 

بہیکمپتامه گفت که در این باب يك قصه کہنه کهھ آن سوآل و جواب اند 


>> 


است با تو میگویمء بشنو: 
گفٹوگوی بل (نلدظ)ء و اندرء و برھما (دصطدءظ) 


آوردەاند که روزی اندر نزديك برھما رفتء و تحفۂ مدِح بتقدیم , 


دفتر دوازدھم ۲۸۵ 





پا رجگن آمیزش داردء او در این محنت میافتد و عقل او فوت میشود. و ھهرکه عقل 
او برجاست او گناھان خود را بتمام محو می سازد و از گناھان پاك شدہء ست گن را 
می یابدء و صاف دل میگردد. و کسی کە صاحب ستگن نیست,ء او ھریار بەعالم 
میآید و بسبب اعمال خود محنت میکشد؛ و هر گاہ کار او ساخته میشود؛ راحت 
می یابد: و چون مراد او بر نمی آیں محنت می کشد و گاھی زندہ میشود وگاھی 
میمیردء و من راحت و محنت را نمی ‌دانستم و نمی ‌خواستم. و اعمال کە نتیجۂ آنہا 
راحت و محنت است: آن اعمالرا نیز نمی دانستم و نمی‌خواستم؛ و چون یکی مردیگری 
را می زند او ھمان کس را می زند که زدہ شدہ است؛ و اگر زنندہ داند کە من کسی 
را زدەام و یا زدہ شدہ اعتقاد آن نمایں کە مرا کسی زدہ است؛ این ھردو کس از 
حقیقت حال بی آگاھند. و ھرکه شخصی را مغلوب ساخته اظہار شجاعت خود میکند 
او نیز نادان است؛ زیرا که کشندہ کسی دیگر است: و اینچنین کس کجاست کهھ خلق 
راتواند آفرید و فانی ساخت؟ و آن اعمال آدمی است و پیداکنند٥‏ اعمال نیز دیگر 
است. و ازبہں تن گریستنء ابلہی است؛ زیرا که تن از عناصر پنجگانه پیدا شدہ. 
و ھرتنی کهھ در عالم بوجود آمدہ است آفرینش او ھمین حال دارد. و هرداناء و نادانء 
و قویء و ناتوانء و پریپیکرء و دیومنظرء و یارء و اغیارء و صاحب مالء و خسته 
حالء ھهمةایشان‌را زمانەدرمی بابد ۔۔زمانەکه عمیق‌است بەزورخودء همەرافرومیگیرد. 
ومن که درچنٹی زمانه افتادەام واوضاع اورا نیز می‌دانمء چرا غمخورم؟ وکسی کە 
سوخته است می‌سوزد؛ وھرکھ مردہ است؛ء هھمانمیمیردء وھرچه گمشدہ استء ھمانگم 
میگردد؛؟ و آنچھ یافتنی است؛ ھمان یافته میشودہ؛ و این دریایی است کھ جزیرہ هم 
ندارد؛ پس او را کنارھم از کجا باشد؟ و من پیداکنندۂ همەرا بەصفت این‌ھا١‏ نمی۔۔ 
بینم و اگر آزار زمان با جمله ججہانیان یکسان نمی بود من بەدل خود خرمی ویااندوہ 
ویاغضبِ میکردم. و تو ای اندر! مرا بصورت خر و سبوس خور و تنہا در خانه 
ویران: دیدہ اھانت میکنی؛ و من اگر خواھم ھمین لحظه خود را بصورت مہیب و 
موحش ظاھر سازم که تو از ترس آن بمراحل بگریزی. و من بتحقیق م یدانم کە همه 
را زمانه می گیردء و عمه را او می دھدء و تو بیجہت مردانگی خود را ظاھں می 
سازی؛ء و وقتی که من بودم چون غضب می‌کردم لرزہ در عالم می ‌افتاد. و من نیکی ‌ھای 
خلق را یتمام می دانم و تو نیز می باید که آن را بدانی. و وجود آدمی و سلطنت او 
از خود بظہور نمی آیدء و تو دلی که در زمان طفولیت داشتی اکنون نیز همان دل 
داریء و در این ولا چنان مناسب می نماید کە در جمیع امور ملاحظه می نمودہ باشی؛ 
و عقل خودرا پختەگردانی. وھمەکس ازدیوتاء وآدمیء وپترء و گندھربء و مار و 
راچہس (٥تەەعاع5)‏ مطیع امں من بودند و در هھرطرف کھ مرا می شنید ند آنطرف سجدہ 
می ‌گردند و عقیدہ داشتند که بل تنہا زندہ می گرداند و تننہا میمیراند. و من اکنون 
نه اندیشۂ مملکت میکنمء و نه غم این حالت میخورمء و عقل من چنان صاف شدہ 





١‏ ب وج وت: انتہاء 


۸,۴ مہابہارت 


شروغع می کردی و هھمه ستونہای زرین برپا می‌ساختند و صد ھزار در صدھزار گاو 
را درآن جگٹ بقوم برھمنان می دادی؛ و چندان جگٹ کردی که تمام زمین جای جگۓتو 
شدہ بود و ب٭چوب شمشاد ۔۔ آن چوبی است که جای از بر ای جگٹ با آن چوب پیمودہ 
میشود ۔۔ تمام زمین پیمودہ شدہ بودء آن زمان دل تو چطور بود؟ و الآن پیش تو 
آبخور طلا و چتس طلا و مگسران طلا و تسبیح برھما نمی بینم. ای پادشاہ دیت! 
حال تو چیست؟ 

بل گفت که بلی اکنون تو آبخورۂ طلا و چتر طلا و مگسران طلا و تسبیح برھما 
را نمی بینی؛ اما این جیڑزھا ھرجا که ھست از آن من است و چون وقت من خواھد 
رسید آن زمان تو آن چیزھا را خواھی دید. و این سخنان درخور الطاف که در ذات 
تست نگفتیء و مثل این خطابات پر وحشت لایق خاندان تو نیست. اکنون تو خداوند 
اموال شدی؛ و من فقیر و در چنین وقت تو را با من اینچنین سخن گفتن مناسب نبود. 
و کسانی که بزرگٹ می باشند و اھل دانش و سیر از گیان و قادر برحواسء ایشان 
نە از محنت غمگین میگردند و نه از راحت خوشحال. ای اندر! تو عقل ناقمں داری 
از آن رھگذر با من سخنان سست میگویی و وقتی که مانند من شوی آن زمان تو را 
قدرت حرف زدن با من نخواھد بود. 

اندر از این سخن بخندید و با بل کە مائنند مار نفس تند میزد بقصد ایذای او 
باز بسخن درآمد و گفت کەه ای بل! تو با خویشان خود بسرمراکب بیشمار سوار 
میگشتی و مارا بنظرں در نمی آوردی و اکنون در چنین محنت سخت افتادی و تو را 
دوستان و خویشان تو گذاشتند؛ٴ پس از اینجہت ھیچ غم بەگرد دل تو می گردد ویانهە؟ 
و در آن زمان نشاط میکردی و اصناف خلق محکوم تو بودەاند و الآن در محنت 
عظیم افتادی؛ پس ھیچ اندوہ می خوری یا نەه؟ 

باز بل گفت که اینہمه را فانی می بینم و ھمۂ این‌ھا تآثیرز مانه استء ودراین 
اس نەمرا دخلی است و نەتورا صنعی! و این معامله عنقریب منقضی خواهھد شد؛ 
اگیر راحت استء و اگی محنت. و بدنھا بتمام فانی میگرددہ و نه بدن تو را بقا 
خواھد بودء و نەتن مراء و نە ھیچکس را؛ پس از این رھگذر من غم را بەدل خوت راہ 
نمی‌دھم وآنچھ بەمن پیش آمدہ است؛ء درآن گناہ من نیست ھمەازگردش زمانه است. و 
ھرکھ بەجہان می آید جان او و تن و نسب او بیکبار بوجود می ‌انجامد و بیکبار نشو 
ونما می‌یابد و بيکمرتبه فانی میگرەد. و این بلائی کے با من می بینیء کنی مرا 
در آن بلا نینداخته است و من بخودی خود نیامدەامء و این معنی را من م یدانم کھ 
اڑ خود در این محنت نیفتادەام و کسی مرا در این کثافت نینداخته استء پس از 
این ممرء من اندوہ نمی ‌خورم. و ھرکھ پیدا شدہ است او البته فانی میشود. وچنانکه 
آب که برزمین روان شدہہء او البعهہ بەدریا درمی ‌آیدء ھمچنان هرکه پیداشد بەعالمعدم 
می رود. وکسیکە این معنی‌ر! بتحقیق نمی داند اوابل٭است؛ وگرفتار رجگن (٥ہ0جەز)‏ 
و کسی که این مضمون را بروجهھ اتم تعقل می نمایدء او خردمند است. و کسی که 


١‏ ج ول: صنعتی. 
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نداند. و کسی که برطریق احوال عالم اطلاع دارد معلوم نیست که او ھم حقیقت 


زمانه را ادراك کردہ باشد؛ پس هرکە از حقیقت عالم آگاہ نیست: او حقیقت زمانه 
را چه دائد؟ و آن زمانه نمیگذاردء و کسی کھه میگذارد آن کس از زمانه میگریزد 
و نەکسی را که با وی می سازدہ و بەستیزہ بر نمی خیزد. و حواس خمس نیز از ادراك 
حقیقت او بی‌خبرند. و ھمین زمانه را بعضی آتش میگویندء و بعضی پرج4٘اپت و 
بعضی فصلء و بعضی ماہء و بعضی نیمماہء و بعضی روزء و بعضی شبء و بعضی 
نیمروز اولء و بعضی نیمروز آخرء و بعضی میانه روز و بعضی ساعتء و من می 
گویم که تو او را بەاسم زمانه بدان ۔۔ زمانە کە ھمەکس مغلوب اویند و صدھزاراندر 
در او گم گشتەائد کھ هریك از ایشان خداوند عزوجاہ و ملك و سپاہ بودہ استّ و تو 
نیز باین یزرگی در گرداب او خواھی افتادء و آن زمانە همه را زیر می ‌سازد و تو 
ھم صبر کن کھ عاقبت تو را از سریر ھستی برنقش نیستی می خوابائد. و او ھمه را 
ناچیز می گرداند و در منع او از این کارء نەمراست اختیارء وٴنه تراءوئه احدی 
رااز بزرگان روزگار. و تو بردنیای بی بقای خود تکیە میکنی و آن را از آن خود 
میدانی و دروغ میگویی؟ چھ دنیا در ھیچ محل اقامت نمی نماید: و اصلا اعتماد را 
نمی شاید. و اندرھای پیشترکھ از تو بزرگتر بہم رسیدند: و بہتر از آن می کشید ند! 
پیش ھیچکس آن عروس برداماد نایستاد و تو را نیز عنقریب پشت خواھد داد. و 
اندرھای گذشته موقوف:؛ واکنون حال من بسن ک4 شوہ بیوفا یی را مرعی داشته؛ مرا 
گذاشتء و تو را خواستء و ھمچنین از دست تو نیز برآیدء و در کنار دیگری در 
آید؛ بنابر‌آن مناسب آنست گکه تو در کارھا تعجیل ننماییء و در لباس تحمل و وقار 
برآییء و با آرام باشی؛ والا این زن بیوفاء تو را مرد معجل و شتاب دیدہء بی ‌اھمال 
از تو انتقال خواھد کرد. 

بہیکمپتامه گفت کھ در این وقت یك زن سیمتن با کمال حسن۔ و ملاحت ازقالب 
بل بیرون آمدء و اندر این را می‌دید و آن دنیا بودء و از عکس رخ اوء آن خانه 
روشن گشت؛ و اندر از این معنی تعجب کرد؛ و از بل پرسید که این زن چەکس است 
که از انواع جواھر و لألی خود را آراسته است: و از پوششھای فاخرۂ آن؛ بالای 
بلا را مزین ساخته است؟ بل گفت کە من نمی‌دانم که این آدمی استء و یا پری؛ ویا 
دیتء و ھم از این زن تو استفسار نمای کە او کیست. 

اندر گنت کە ای زن! تو ھمین ساعت از بدن بل بظہورآمدیء چه کسی که 
اطراف عالم از چہرۂ دلربای تو روشن و پرنور گشته است؟! راست بگو که تو 
کیستی؟ زن گفت که مرا پدر بلء بروچن"(٥هة٥٣:۷)‏ نمی‌شناسد و بل نیز نمی 
داند ودومرادھسا (قطہدعطەط8) میگویند و بعضی بدھیتسا (و:ائط[۷1) و بعضی 
بہوت (ناصطظ)ء و بعضی لچہمی (ناہہلك1) و بتضی شزی (5813)؟ و تو ای اندر! مرا 
نمی ‌توانی شناختء و نه ھیچکس از اقوام دیو تا! 











١‏ ب: و بہزاران می کشیدند. 
٢‏ بنابں اساطیں هندوء بروچن: یکی از دانوہ (00303۷3أ)ھا پس پرھلاد و پدر بالی است. 
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است که نە آن پادشاھی را چیزی میدانم؛ ونەخری خودرا.و ب 
بزرگٹ و علوی نسب بوجود می آیند و صاحب حسن و با قوت می؛ 
نزدیکان خود در دنیا محنت میکشند. و بعضی مردم دیگں در غیں 
نمایند و ملاحت منظر ھم نمی دارند و ابلە٭ھانند و ایشان با مقر با: 
میکنند و این امری است کهھ متدر شدہ است. و ھمچنین بعضی ڑذ 
عکس جہرەھای ایشان رونق ماہ شب چہاردھم را درھمم می 
رخسارھای ایشانء آفتاب عالمتاب با سوزوگداز میگردد و شوہ 
باین سیمتنان سہر و ماہ نگاہ نمی کنند. و بعضی دیگر از قسم ‏ 
و قبیع‌منظرائند ۔۔کھ دیو از ایشان چنانکەآدمی از دیو میگریزد - 
فرط محبت بی ‌اختیار در کنار میگیرند. و من در این بلا از خود 
بدین ‌پایهە بزرگی از خود نرسیدی؛ و این امور بنوبت بوقوغ مھ 
می‌بینم کھ برفیل ایراوت (٥:2٢۲2ھ۸)‏ سوار شدہ از زیورھای گونا 
و برمن بانٹ میزنی؟ و من اگر مغلوب زمانه نمیبودمء برتو مم 
که با بجں (٥ءزہ۷)‏ که سلاح تست از پشت پیل برز مین می ‌افتادی: 
تقاضای شدت و نزاع نمی کند؟ وبنابر مصلحت وقت ۔۔ چند روزدی 
آباد ۔- گوشۂ صبر و تحمل را از دست نخواھم داد. و ھمین زمانۂ 
خود می گذارد و ھمان زمانە ایشان را برسر راہ عدم میآورد و ج 
است و نعرۂمہیب پروحشت می ‌زند؛ هھمجنان بردیگران نیز خواہ 
ھستم کە تنہا برابر دوازدہ خورشید و جمیع اقوام شما نور و ض 
آبپ باران سینۂ من بودہ و در ھمەجا من می باریدم؛ و هھرسه ملا 
روشن میىگکشت و تمام خلق را من محافظت میکردمء و از معمور 
نیستی من می بردم. و وقتی کە ارادۂ عطا می‌کردم؛ بەهھمهھ کس م 
گرفتن می کردم از مه کس میگرفتم و ھنگامی که جفا می ‌خواسى 
وزمانی که خلاصی ایشان بخاطں خطور میکرد: همه را میگذا: 
را من تنہا داشتم. و تمام عزوجاہ من منقضی شدہ و سپاہ بی فا 
ساختء ر از این رھگذار بخاطر فاتی من چیزی نمیرسد. و ھر 
بوقوع می‌آیدء آن را نە من کردەامء و نه توء و نە دیگری وھ 
بنوبت می گردائد - چنانچھ دل او می ‌خواھد - و ماە و نیمماہ خا 
شب دیوارھای آن خانه و فصول چہارگانهە در او و سال درواز' 
قول بعضی بزرگان است؛ و بعضی دیگر ہرآئند کە حقیفت زہ 
بیان است و آن را بقوت عقل برپنچ وجه تفصیل دادەائد: عمیق 
بزرگتی ەائند دریاے وو قدیمء و گذرندہء و پایندہ و درخلق 
و پابرجا و این قول اھل تحقیق است۔ و بعضی گفتەاند کە ۔ 
احوال خلق معلوم می گردد. و بعضی برآنند کهە از ابن راہ ھمھ 
نمی شود. و ھرگاہ پرکرت حقیقت زمانه را ندانسته باب دی 


دفتر دوازدھم ,۸۰۹ 





ھمانقدر در هھرطرف از اطراف جنوب و شمال و مغرب اقامت پذیردء و در میان 
آسمان بودهہ باشدء و روشنی او برسس جمیع خلایق یکسان واقع شود؛ آن زمان میان 
من و تو میدان جنگٹ گرم گردد؛ و ھنوز چشمۂ مہں مذکور بەدریای مغرب ملحق 
نشدہ باشد کە من تو را زیر کنم. اندر گفت: اگر حکم برھما بمنع ھلاك تو بمشافہہ 
صدور نمییافت؛ من سس ترا با این بجں می‌شکستم؛ اکنون مرجا که ارادۂ تست 
برو که رسیدہ بود بلاییء ولی بخیر گذشت. 

و آنکە گفتی که زمانه بیاید که من تو را زیرکنمء آن ساعت ابسدا بوقوع 
نخواهد آمد؟؛ چھ برھما از برای رفاھیت خلق با خورشید قرار دادہ است کهھ ششںماہ 
در حد شمال اقامت نمایدء و شش ماہ از دایں٥‏ جنوب برآیدء و از اینجاست که ھوا 
را گرم و سرد می سازد. بہیکمپتامه گفت: وقتی که اندر این سخن را تمام کرد؛ بل 
بجانب جنوپ روان شد و اندر بطرف شمال. و جون بل سخنانی کهھ پشت تکبر را 
می شکست گفت: اندر آن سخنان را بتمام استماع نمودہ بجانب آسمان متوجھ گشت. 


داستان سال و جواب اندر و نمچ (ءہہ٥1()‏ 


بہیکمپتامه گفت که آنچه تو از من پرسیدہ٥‏ بودی از برای آن جواب دیگں هم 
بشنو و آن قصۂ کہنه است که سوآل و جواب اندر و نمچ است؛ و آنچنان است کهھ 
نمچ متروك دنیا در گوشەای نشسته بود. نمچ کە مانند دریا باآرام و ثابتقدمبودء و 
دانای احوال پیدایشء و فنای مردم؛ و اندر نزدیيك او شد و گفت کے ای نمچ 
(1٥صصةہ۷()‏ ! تو را با طناب‌ھا بستەاند و دور پادشاھی تو منتسہی شدہ و اسیں دشمنان 
گشته و اقبال و دولت تو بەادبار تبدیل یافته است؛ پس از این رھگذر ھیچ اندوہ 
می‌خوری یا نه؟ نمچ گفت: اىاندر! ذکراسباب وحشت,ء بدن را می کاھاندء و دشمنان 
را خوشحال میگرداندء و مدد ایشان را میگیرد؛ بدین سبب من اظہار کدورت 
نمیکنم؛ و ھرچه دٛر عالم است از: ابدانء و غیرآنء شمه در گذر است؛ پس از اس 
فانی چرا کسی غم خوردء و اظہار مصیبت نماید؟ زیرا کە از مصیبت محنت رو 
می آردء و از محنت رنگۓەروی تغییر می‌یابدء و در عمر نقصان می‌شودء و توفیق بر 
عمل نيكء نمیى‌یاید؛ بنابرآن من ترك جمیع محنٹھا کردہ آقریدگار را در دل خود 
می آورم و خیال او را ھموارہ در آن دل نگاہ می دارم کە از آن خیال خیریت بحصول 
می ‌انجامد؛ و از بہرھرحاجتیکەکسی او را در دل بیاورد. حاجتاوء رواگردد ودر 
این ھیچ شکی نیست. و او تنہاء جملة جمہان را نگاہ می‌دارد: و‌ التجا یاحدی نمی آردء 
دھربچه رادر شکم مادرء او محافظت می نماید. و آن آفریدگار برراھی که مرا دلالت 
نمودہ اأست من بەآن راہ مائنند: آپ ناوەدان می روم و‌ پیدایش و فنای خلق را 
میدانم. و نیز معلوم من شدہ است کھ خیریت در گیان است؟ پس من گیان را از 
دست نم یدھم ء و از برای امتثال امر اوء در طرف ‌ھایی کھ اعمال صالحه حاصل میشود 
سیں میکنم. و ھیجکس از خود مرتکپ کاری نمی ‌توائد شدء و ھرچهھ یافتنی است 
در معل خود یافته میشودء و ھرچھ شدنی است در موضع خود بوقوع می‌آیدء و آنچھ 


٢۸۸‏ مہابہارت 


اندر گفت کە برآمدن تو از قالب بل از بہرچیست؟ آیا بجہت خاطر بل خود 
را آشکارا ساختیء و یا از برای تماشای من؟ و تو زمان ممتد در بدن بل بودی. زن 
گفت که مرا نه برھما پیدا می تواند کرد و زمانه مرا بنوبت میگرداند. و تو ای 
اندر! بل را از این رھگذر اھانت مکن. اندر گفت که ای زن تو بل را چرا گذاشتی 
ومرا نمی گذاری؟ زن گفت که ای اندر! جایی که راستی استء و صدقھ دادنء و 
روزه داشتنء و ریاضت کشیدنء و مردانگی گزیدنء و نیکی ورزیدن؟ من آنجا 
می باشمء و بل چون از مردانگی خود برآمدء و مغلوب یکی شدء من از او جدا گشتم. 
واودر ایام دولت خود خدمتکار قوم برھمن بودء و راستگو و قادر بر حواس؟ بعداز 
آن بمقتضای زمانه آیین خود را تغییں دادہء با قوم برھمنان بد شدہ و نیز روغن را 
در وقت خوردنی خوردن با دست آلودۂ دست کرد؛ و پیشتر خود عمل جگٹ بەجا ق بت 
آورد؛ بعداز آن حکم کرد که مردم از برای او جگٹ میکردہ باشند؛ بنابرآن من از 
او برگشتمء و باتو پیوستمء و تو را باید کە با خبر بودہ بقوت ریاضت و شجاعت 
مرا نگاہ داری. 

اندر گفت که در میان طوایف دیوتا و آدمیان و جمیع خلایق ھیچکس تو را 
تنہا نتوانست نگاہ داشت. زن گفت کە ای اندر! تو راست میگویی که مرا احدی 





از اقوام دیوتا و گندھربء و دیت؛ء بذات واحد خود نتوانست محافظت نمود. اندر 
گفت: بلیء ھیچکس تو را تنہا نمی تواند نگاہ داشت؛ امامراراه نما که از آن مدت 
مدیدء نزدیيك من باشی. زن گفت کە علاج این امر آنست کھ مرا برچہار وجه قسمت 
نمایی. اندر گفت کهە من تو را با قوت! که در ذات من است نگاہ می دارم: اما تو از 
برای من دعایی بکن که باشتغال؟ تو در میچ امری از امور از من غفلت واقع نشود. 

اندر گفت کے تمام خلق را زمین برمی‌داردء و من میدانم که آن زمین 
يك پای تست٣۴‏ زن گمفت: آری زميین يك پای منست؛؟ اما نشان ده مرا از سه قدم 
باقی من. 

اندر گفت که قدم دوم تو آب استء و قدم سوم تو جابی کھ بیدء و جگٹء و 
دیوتا می باشندء یعنی: آتش؛ و قدم چہارم مردم نيك نفس,؛ و خدمتکار برھمنء و 
مردم راست کار. زنگفتکە ای اندر! تو ھرچہار قدم مرا بیان ‌کردیء و از آن قدمہاء 
قدم چہارم من قویترء و پرزورتی استء و نگاھبانی من نگاھبانی این چہار چیز 
است. اندرگفت که من درمیان مردم این چہار محل را بیان کردمء ھرکه در این 
مواضع تمرد و طفیان نمایدء من دشمن او باشمء و تا کشتن ھمراہ ۔ این سخن را 
ھمەکس از من بشنوند. بعداز آن بل متروك دنیا گفت که زمانی بیاید کهھ من نیز 
تو را زیرکنم. و آن وقتی است که خورشید آنقدر کە در افق مشرق قرارگیرد 





ہے جو ل: تا قوت. 

-٢‏ ل: باستقبال. 

۳۔ ز: زن بەاندر گفت کە تمام خلق را زمین بر میدارد و من میدائم کە آن زمین یك 
پای منست؛ اما نشان دہ. 


دفٹر دوازدھم ۱ 


بہیکمپتامه گفت: کسی کە فرزند اوء یا زن و یازر او از او جدا شود و 
او را مانند این مصیبت پیش آید خیریت او در آنست که صبر را اختیار نماید. و 
کسی کە صاحب صبر است قالب او ناتوان نمی گرددء و او را مرض عارض نمی‌شود: 
و چون بدن او بحال خود بودہ باشدء ملك و مال را باز می ‌یاہد؛ اما کسی که خردمند؛ 
و صاحب ستگن است؛ ھمان کس شربت تلخ مذاق صبر را می‌تواند نوش‌کرد: وھمان 
کس توفیق براعمال صالحه مییابد ۔- و برطبق این حال يك حکایت کہنه که سؤال 
و جواب اندر و بل است که در مرتبة دوم واقع شدہ از من بشلوؤ؟-. 





قصۂ سؤال و جواب بل در مرتبة دوم 

آوردەاند کهە چون در میان [جماعت] دیوتاء و دیت جنگٹ واقع شد از لشکی 
جانبین جمع کثیری بقتل رسیدند و بشن بقوت ذات خودہ بل را از عزسلطنت برآوردء 
و پادشاھی ملك او راء بەاندر تفویض کرد. 


رفتن راج راجھ بل بعداز ملاقات اندر! 


در این وقت در بلاد و اطراف عالم عمل جگٹ بسیار بوجود آمدء و اصناف 
اربعه ا زمردم کہتری و غیرہ ۔ بدانچھ در مذاھب ایشان بود ۔۔ از: اعمال اشتغال 
نمودند و در ھهرملك اموال بیحد بحصول انجامیدە و برھما خرم و بیغم گشتء و 
رودر (73:018)ء و بس (ہہ۷)ء و آدت (۸۵۸01:713)ء و اشنیکمار (ءهمصدعانمص:۵۸۰)ء و‌ 
رکہه (نعظ)ء و گندھرب (۷۸صةط0مہ6) و بہیجکندہ (59ل تچ ەزطاظ) و سدہ (وط5144) 
نیز خوشحالی نمودند. و در این اثناء روزی اندر برفیل ایراوت (3۷9:0ء(۸) سوار 
شدہ پیرامون ھرسه ملك برآمد. اتفاقاً روزی در کنار دریا سیں کردہء میآمد کهھ 
نظر او بربل افتاد. و بل در آن وقت در گوشۂ غاری افتادہ بود؛ اندر ھمچنان سوار 
شدہ در غار درآمد. و بل با آنکه اندر را برفیل سوار دیدء از طمطراق او اصلا 
نترسیدء و مطلقاً کلفت نکشید. اندرء چون بل را باستقلال و بی ‌تغییں حال یافت: 
تعجب کرد و گفت کە ای بل! تو را می بینم کە ھیچ متغیں نشدی و نترسیدی و حال 
آنکە بەدست دشمنان گرفتار گشتەایء و ملك از تصرف تو برآمدہ است. آیا از سبب 
دعای بزرگان است و یا عمل تپ بجا آوردہایکە با چنین حادثة عظیم غم نمی‌خوری و 
محنت نمیکشی؟ و قبل از این تو از جمیع مردم بزرگتر بودیء و أنواغ تنعم و عیش 
می نمودیء و حالا پادشاھی تو از دست رفت: ولشکر تو متفرق گشت؛؟ پس در چنین 
محنت که تو اندوہ نمی ‌خوری سبب آن چیست؟ و بعداز این اداھا سخنان دیگرں ھم 
کە موجب ایذاء و شکست خاطر بل بود گفت٠‏ 

اما بل از این سخنان ھیچ تفاوت نکردء و ترس و اندوہ اصلا بەدل او راهہ نبرد 
و گفت: ای اندرا تو مرا مقید و بسته دیدہ: سخنان پریشان میگویی و من می بینم 
کە تو اندر ھستی و بجی در دست تست. و قبل از این تو بیزرو زور بودیء بعداز 
آن رفتەرفته بەمحنت تمام اندر شدی؛ و اینچنین سخنان پر نفسانیت غیراز تو کسی 
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خواهد شد در شکم مادر قرار می‌یاہدء و برھمان عمل آدمی واقع : 
را خطا نمی کند؛ بنابرآن آنچھ در تقدیر رفته است تبدیل نمی یذ 
بوقوع می آید؟ پس اندوہ و محنت را از دل خود برآوردم و ھرچھ 
بوجود می‌آیدء و ملامت کردن بیفایدہ است و [محنت] آنکس راس 
خود را میداند. و کیست که او راروز بد پیش نیآمدہ است؟! دیو: 
ودیتء و دانشمندان بزرگٹ: و صحرا نشینان با تجریدء ھهھمەراء 
ویك کسی ک۱4 اندوە گرد دل او نمی گرددء و آن شناسندۂ آ 
کسی که شناسای اوست از غضب مبراست: و گرفتار حواس نیست 
دنیوی خوشحال نمی‌شودء و از فوت آن غمگین نمیگرددء و از رہ 
غم نمی گیرد: و برعادت قدیم خود ثابت قدم میماندء و بہیچوجھ ا 
گند؛ چنانکه کوہ کلان سفید از جای نمی جنبد. و کسی که از زیاد: 
نمیشود و از تغییرات زمانه غافل و مکدر نمیگرددء و نە بجانہ 
نە بطرف غم می‌آیدء و میانه حال زندگانی میکندء او را بردیار , 
برسی آدمی بیاید می بایدکهە آن‌را برداردء و بیطاقتی نکند؛و ھمچنین 
از غبار کدورت و محنت بنشیندء آن را بەحسن تدبیں زایل گردانہ 
می رساند؛ و لطافت مجلس و خوبی صاحب آن هھمان است کھ آیند 
ترس و وحشت حاصل نشود. و خردمندی که خلاصۂ اعمال صالۃ 
بعمل در میاوردء او بردبار است؟ و کسی که خردمند است ھر. 
می نماید آن بی نتیجهھ نخواهد بود. و ھرکه عاقل است از پیش آمدر 
رااز دست نمیدھدء و غافل نمیگردد ۔۔ چنانکه گوتم از زمین 
وطن شدہء در محنت عظیم افتادہ بودء و ضعف بنيه از بلای محنت افز 
داشتء و با این هھمه مواتع گیان خود را نگذاشت٠.‏ و مرچهھ یافتنی 
یافته نمی‌شود ۔ ھرچند کسی افسون و قوت و عقل و شجاعت و لا 
اموال را وسیله آن‌سازد؛ پس از بہراین چنین‌امری چرا کسی بگوی 
رفته است ھمان بوقوع می آید؟ پس از مردن جرا کسی بترسد؟ و 
ھما نیافته میشود؛ و ھرچھ رفتنی استء ھمان می‌رودء و چیڑزی 
هھمان می آید ۔۔ راحت باشد خواہ محنت ۔و ھرکه این‌معنی را پروج 
داندء همان کس خداوند گیان و بردبار است. 


ھرکرا معنت و مصائب گوناگون پیش آمدہ باشدء خیر او در چھ : 


جدھشتر پرسید ھهرکه را محنت عظیم پیش آمده باشد ما 
زوال ملك؟؛ پس خیریت او در چه چیز است؟ و شما چون هھمه دا 
شما استفسار می نمایم. 


١ل‏ وج: یك کسی است کھ. 


دفتر دوازدھم ۴۴۳ 
آن دیگری, و او ہسیار کس را گذاشته در کنار تو آمدہ استء و در ائدك فرصت 
از دست تو نیز برآید و در کنار شوھر دیگری درآیدء مائند گاوی کە آب می خورد و 
راہ خود میگیرد. و ھمین دنیا پادشاھان بیحساب را گٰےذاشته میآید و من شمار 
ایشان را نمیدائم. و بعد از تو نیز سلاطین بسیار بەجہان خواهند آمدء آن کسان 
ک4 زمین را ہا درختان و غلەھا و جواھر و دریاھاو کوەھا و کان‌ھا تصرف کرددەائد 
من ھیجکس را از آن مردم نمی بیئم. و پر تتہھ (داطا:ل) و ایل (ھان۸)ء ودمی (٥3/8)ء‏ 
و بہیم (عصنط8)ء و انرك (تاد8ہ()ء و شتبں (وعەناصتت5)ء واشوگریسو (٥۷:×ع۸:۰۷ھ)‏ 
و پلوما (8٤۵۲۳٥۲۱۸)ء‏ و سر ببہان (”ٗصعطتاطد50)ء و امتدهبج (د(۵٢ط۵٥3نصم)‏ و پرھلادء 
(٥1٥8اط۲:۵)ء‏ و نمچ (ف دہ 0()ء و دچھ (٥ت:اہ10)ء‏ و بیپرجت (ذاال ٥‏ م۷) و بروچن 
(٥ھیہ۷(۲)ء‏ و ھر نیکہبو (۷ ۲ نھ>8ا)ء و سہوتی (ئە٥طان5)ء‏ و بہورھا (عطا۷ط8)ء 
و پکہپوان (ص ۷٥م‏ :نا8)ء و برکه (۷۷)ء و ستیش (دی(٥٥5)ء‏ و رکبہه (ھتاتا::۸)ء 
و باہ (صطدظ)ء و کپلاشو (٥۷٥8اام9)‏ و برویك (دعلدمہہء:۷)ء و‌ بان(٥880)ءو‏ گار تسور 
(٥ئةتھاذل)ء‏ و بہن (نصطہ۷)ء و بشودنستی (دئا:دہ۵٥۷1۷)ء‏ و نیرت (ناعنہ()ء 
و سکوچ (ےءہمعاددە5)ء و بریتاچہه (دہعا: نىہ۷)ء و براہ (عطۃۃ۷)ء واسورچ (۲7ن:ھ) 
و روچی پر بہهہ (ھحاحادءم> بل)ء و بسوجت (٥ازہ۷:1:۷)ء‏ و پرت روپ (٭م۱٣ء٥۲۲۵۵)ء‏ و‌ 
برکہانےدە (8لھيہ۷۲)ء و بشکسں (اوعتتاذ۷)ء و مہدە (ط٥٥6()ء‏ و مرن کشپ 
(ًمامەعلة۶صہ:[1ا)ء و کیتببہه (مقططا٥انهكًا)‏ - ھسمٌ٘ ایشان دانو (100000۲)ء و دیت 
(08:18)ء و راکہس (88ئئا1) بودند. و دیگران ازکسانیکه شنیدہ شد٥ەائند‏ و تاحال 
از ایشان بسیاری برروی زمین هستند ھمۂ ایشان مغلوب زمانەاندء و ھیچکس از 
ایشان زمانه رازیں کردن نتوانستء واو از همه قویتر است. و اگر تو را گمان آن 
باشد که من صدجگٹ کردہ: اندر شدەام؛ پس ھمۂ ایشان عمل مذکور رامثل تو 
کردەائد و نیکی‌ھای دیگر نیز بجا آوردەاندء و هھمۂ ایشان بەفقراء طعام دادەائد؛ 
و ھمه اسپان را بەآسمان میتاختەاندء و ھیچکس از ایشان در میدان جنگٹ قدم 
براہ ھزیمت ننہادەاندء و هھمه اسلحة فراوان می داشتند. و عهمه را دستہای دراز 
بودہء و همه سحر! میدانستند و همه باشکال مختلفه متشکل٢‏ میگشتند آنطور کهھ 
می‌خواستند؛ و نشنیدم که ھیچکس از ایشان در میدان نبرد روی گردانیدہ باشد. 
وھمهء مردم راستگو بودندء وھمه ھرچھ ارادہ می‌کردند ھمان بوقوع میآمںد؛؟ وهمه 
براہ بید می رفتندء و همه دانشمند یودندء و همه مردم رافراخور حال ایشان انعام 
میدادندء و از دایر٥‏ حسد بیرون بودند و همه با خلق درخور سراتبء و حسالات 
ایشانء معاش می نمودند. و همه اولاد کہتری راجھ۴ (وزد 78اتا5:9ا) بودند وازنسل 
پرجاپت. و مه قوت عظیم می‌داشتند و ھمه نورانی با صلابت بودنں؛ و هھمۂ ایشان 


١۔-‏ ل: سحری می داشتند. ثكژ: بحر می داشتند. 
-٦‏ بب ‌ 8 مشکل. 


۳۔ ل: دختری دچە؟ اولاد دختش دمرجه. 


۴۲۴ مہابہارت 


نمیگویدء و مردم بزرگٹت بعد از آک4 دشمن زیر کردند بمرحمت پیش میآیند. و 
جایی کە دو کس جنگٹ می کنند؛ البته بیك جانب ھزیمت واقع می‌شود؛ پس تو را 
بخاطر ٹرسد کھ من پادشاہ هرمك را ہفوت خود مغلوب ساختم. و این فعلء نە از 
قوت تو واقع شدہ استء و نە از ضعف من. و تو بآن درجھ ترقی کردی و من در این 
مرتبھ تنزلء و قبل از این تو مائند من بودی و من مائند توء و بخاطرت ترسد کە 
. بقوت خود مرا زیرکردی. و راحت و معنت از اوضاع زمانه است و اینھم ازخاصیت 
اوست کە تو اندر شدی و قوت تو را در این امر اصلا دخل نیست,: و آن زەانه مرا 
چنین ساخت و تو را چنانء و وقتی بیاید کە مرا مثل تو سازدو تو رامثل من,.ر 
آدمی از خدمت مادر و پدر و دیوتا و از سایر منرھایی کە در کمال لطافت و قبول 
استء براحت نمی ‌رسد. و کسی را کھ زمانھ در پلا می‌ائدازد او را علم و صدقه و 
دوست و براثئر نمی توائد نکاہ داشت و معنت کہ روبەآمدن دارد آدمی آن را ہہیچ 
علاج از خود دقع نمی تواند کردہ مگر بەعقل. و کسی را کە زمانە در مہلکە می- 
اندازد ھیجکس مجال آن ندارد کە او را از آن عمل باز دارد. و من از این ممر ایذاء 
میکشم کھ تو کارھها را بخود نسبت می‌کنی و میگوپی کھ فلان فعل را من میکردم. و 
ھرعملی کە آدم می‌کند اگر کنندۂ آن کار ھمان آدمسی باشد؛ پس او را پیداکنندہ 
نباشد؛ چە کسی کھ او را خلق کردہ استء ھمان کس اعمال او را ھم بوجود آوردہ 
است: و من تو رااز مساعدت زمانە زیر کردہ بودم و تو مرا از آن رھگذر زیرکردی. 
و کسی بەراھی کە می رود ھمان زمانە او را روان می ‌سازدء و پیداکنندۂ خلق هم 
اوست. و از نقصان عقل آنست کە اعتقاد قیانمت نمیکنی. و کسی کہ اعتقاد آن 
میکند که تو ملك را از شجاعت خود یافتیء او دائد؛ و امثال ما مردم که احوال 
خلق را می دائند این معنی را اصلا اعتقاد نمیکنند و آن مردم از حدوثٹ حوادث نهە 
اظہار مصیبت می نمایند و نه از حضور خود بیرون می‌آیند و نە راہ را گم میکنند. 
و ما یاشیم و خواہ امثال ما اگر محنت زمانه را انقیاد نماییمء مسانند کشتی شکسته 
غرق می‌شویم. و من و تو و جمیع جماعت اندرھابی کھ بعداز این بیایندء ھمە براھی 
که اندرھای گذشته عبور کردەاند بہمان راہ خوامند رفت. و تو کھ با زیب و زینت 
می نمایی و از توجه دنیا بزرگٹ شدہایىء تو را نیز آن زمانه مانند من خواهد ساخت 
کە هھزاران اندر را در قرنہای گذشته او ناچیز گردائید و او را ھیچکس نتوانست 
معدوم! ساختث. تو از غرور دئیاو رسیدن ہمرتبۂ علیا خود را براہر آفریدگار می۔ 
گیریء و گمان آن داری کە این جان تو جاودان خواھد پودء دانستهہ باش کە آنجھ 
توداری عنقریب٢‏ ازتو انتقال خواھد نمود. و تو باعقل ناقص خود دنیا و منزلت ان 
را از آن خود می دانئیء و چیزی را کھ اعتبار نباید کردء تو اعتبار آن م یکنیء و 
امری را کە فانی اعتقاد باید کرد تو آن را باقی میدانی و از التفات زمانە مفرور 
شدہء دئیا را از آن خود خیال می کنی. او نە از آن من می‌شود و نه از آن تو و ئە از 
١‏ ت: معلوم. 


٢‏ ت: این جای تو جاودان خواہد بود دانسته باش کہ این جای تو عنقریب. 





دفتر دوازدھم ص۵ 





چنانکه میوہ را از شاخ درخت. وزمانە مذکور چنان ڈوی و پرزور است کكکه آدمی 
رااز ھهرامری که راحت میرسد: زمان دیگں ھمان اس بەمحنت میکشد. و ھرکھ 
اوضاع زمانه را میداند او از تغییرات آن زمانه متاأذی نمی گردد. و از این رھگذر 
ای اندر! من غم نمی خورمء و ھرگزن غم بگرد دل من نمی گردد؛ اگی از خوردن سم 
محنت بنہایت می رسیدء برآن تقدیں این کس بار غم میکشید و بتحقیق غمء؛ محنت 
را می‌افزایدء و کاری دیگر از دست او نمی آیدء بنابرآن من غم نمی خورم. 

و چون بل بەاندر این سخن گفت؛ بہیکمپتامه گفت کھه چون اندر این سخن را 
استماع نمود جوش غضب در حوصلۂ پرحرارت آو فرو نشست,ء و گفت کە ای بل! 
دست‌ھای تو را بەطناب‌ھا بستەاند و اعضای تو را با بجں درھم شکستەاندء و تو از 
این ممں ھیچ محنت نمیکشی؟ و جای آنست که اگر مرگٹ حال خود را براین منوال 
ببیند بیم عظیم در دل راہ یابد؛ پس عقل تو کامل و مستقیم است کھ تو از آن عقلء 
مطلوب را يیافته و تحمل نیكعداریء و مردانگی تو راست است؛ و دنيیاو تن ھهیچ 
اعتبار تدارد چه ایاہا همه گذر ندہ اأست. 

و مرا ھم یقین شدہ است کھ خلق را بقائی نیست و فناپذیں استء و در.آتش 
زمانه انداخته شدہ استء و آن آتش بسیار تند استء و پوشیدہ و ھیچ کس آن را 
نمی دائند. و زمانە با آنکە روان استء انتہا نمی دارد و کسی را که او دست گیرد: 
او را ھیچکس از دست او نمی ‌تواند برآورد ۔۔ خرد باشدء خواہه بزرگۓ. و آن زمانه 
جاوید نمی دارد: و همیشهہ ھوشمند است؛ و تمام خلق را ناچیز می گرداند: و مغلوب 
کسی نیستء و ھرکه را او گرفت: نگذاشت. و آدمی از او غافل استء و او از آدمیء 
غافل نٹیست؛ و ببہیچ|تد ہیں مسافت آن را قطع نمی‌توان کرد و او را میچکس ند یدہ 
استء و کہنەای است که فنا نمی‌دارد: وٴنسبت بەھمه یکسان استء و بہیچوجھ اآو 
را دفع نمی توان ساختء واورا از وضع او تغییں نمی توان داد و او روز و شب 
وماہ و خورشید دچہن (ومذہعال1) و کاستہا (٥طا:ہ5ا)ٰ‏ و کلا (فلہكا) را جمع می۔ 
سازند چنانکه سودخور سود راء و آدمی از سس غفلت کارھای خود را بەامروز 
و فردا حسواله مینمایےد و در این اثنا بەيكبار گرگٹ زمانه او را می 
رب4ایدء چنانکه آب درختی را کە برکنار اوست میبرد. و کسی را که زمانهہ 
ناچیز میگرداندء گفته میشود که او را ھمین ساعت دیدہ بودم او چگونھ مرد؟ ھرکهھ 
را زمانه ھلاك می‌سازد از بہں او چنین گفته می‌شود. و مال و عیش و منازل و عزت 
و حیات را نیز ناچیز می گرداند و از تائیں اوست که آدمی فانی می گردد. و ھرکھ 
بایستادء افتادء و ھرچھ موجود میشود بەکتم عدم میرودء و آنچه در ججہان است 
مضطرب و گذران است؛ اما عمل کردن برامور مذکور بسیار مشکل و دور می نماید. 
و عقل تو مستقیم است کھ قبول محنت نمی کندء وراست میرود. و تو بزرگی خود 
را بخاطر هم نمی رسانی: و اوضاع زمانه را نيك میدانیء از آنجہت دل خود را به 





_١‏ کاشتہا (لاكككا): واحد زمان براہر كي- کلا (قلعك), 


۳۴ مہابہارت 


را زمانە درھم مالید و ناچیز گردانید. و تو حال ای اندر! مك زمین را تصرف 
می‌کنیء و بعد از آنکە بگذاری بہار مصیبت آن را چطور برمیداری. پس از آرزوھای 
عیش و تنعمبرآیء و از ترفع دنیا نیز تنزل نمای. و اگرامروز این‌مضمون ازتو بعمل 
درآیدء فردا مصیبت و اندوہ چہرہ بنماید. و کسی کھ در زمان خرمی با راحت 
نمی ‌سازد.ء و ھنگام غمی با معنت نمی پردازد آن کس بار حوادثرا می‌توائد برداشت. 
وتورامناسب آنست که گذشته را بەدل نرسانی: و آیندہ را برآمدنش مانی و حال 





را دریابیء و مغتنم دانی. و زمانه کە برمن افتادہ است با آنکەه من هھمیشهە صاضس 
وقت خود می بودمء و شربت خوش مذاق غفلت را مرگز نچشیدمء آن زمانه برتو نیز 
عنقریب خواھد افتاد. و تو با سخنان پریشان خودہ دل مرا می‌خراشی و میترسانی 
و مرا بسته دیدہ خود را بزرك میگیری. و آن زمانە اول برمن آمد و اکنون دنبال 
تو میگردد. و نعرۂ کە برمن می زئیء آن نیز بواسطۂ مغلوب‌ساختن زمانە است مراء 
وھم از این رھگذر تو برمن کلانی می‌کنی. و وقتی کھ من پادشاہ بودمء ھنگام غلبة 
غضبکرا یارای آن بود کە در مقابل من بایستد؟و تو کە پیش من ایستادہەای اینھم از 
زور آن زمانە استء نە از زور تو و تو بعداز انقضای مدت ھزار سال مثل من خواھی 
شد - چنانکە اعضای من درد میکند ھمچنان اعضای تو درد خواهھند کرد. ای اندر! 
من که از مرتبۂ خود افتادەام و تو برجاہ و جلال خود برقراری و ھمه کس تو را 
سجدہ میگنند؛ ھمۂ اینہا از حرکات زمانه است. و تو از کدام نیکویی اندر شدی و 
من از کدام بدخویی از پا افتادم؟ و این را زمانه می انگیزد, و غیری را در این اس 
اختیاری نیست؛ بنابرآن کسی که خردمند است خیرء و شرء و دولتء و نکبتء و 
راحتء و معنتءو پیدایشء و قنای خود را ملاحظه تمودہء ئنهە خرم مى‌شودء و یہ 
متالم می گردد. 

ای اندر! تو مرا نیيك میدانیء و من تو را چنانکھ تویی نیز می‌دائمء و تو بی 
حیائی می‌کنی کھ با من حرف میڑئی. و تو در میدان نبرد قوت مرا نيك آزمودی و 
بچشم خود دیدی؛ من چھ گویم؟ و من آدمیء ورودرء و سادھهء و بس. و بادھاء همهھ 
را در جنٹ زیرکردم و کوەمھا را مع درختان و ساکنان آن بسرمیداشتمء و بسرس 
دیوتاھا می زدم و سنگٹھای کلان را از جزیرەھا میگرفتمء و سرھای ایشان را بەآن 
می شکستمء و حالا ھم آن قوت دارم؛: اما بواسطۂ مقتضای زمانه کاری نمی‌توانم کرد. 
اکنون ھم می‌توانم کە تو را بەيك مشت با بجر از پشت فیل برزمین اندازم .اما 
حالا وقت مردانگی من نیست؛ بلکە زمان صبر من است. از آنجہت من این سخنان را 
از تو تعمل میکنم. و من در آتش زمائنه افتادەام و از بندھا بسته شدہء پیش من 
اظہار شوکٹ و ترفع کردن بی‌تفریب استء و مرد سبزەرنك را کە می بینیء؛ پیش 
او زور ھیچکس کاری نمی ‌تواند گرد؛ او مرا مقید ساخته استء حنانکه حیوانی را 
با طناب در قید میکنند. و یافتنء و نایافتنء و خوشیء و غمیء و ھوی؛ و ھوس؛ و 
غضبء و پیدایشء و فناء و زدنء و بستنء و گذاشتن ھم از بد عہدی زمانه است و 
از دست من و تو کاری بر نمی ‌آید: و کنندۂ کارھا آفریدگار است. و زمانه مرا میبرد 


دفتر دوازدھم ٣۷‏ 





قصۂ ردوبدل نارد و اندر و زمانە و تغییر دولٹ در وقت ایام اقبال و ادبار! 

نارد ٥(‏ 53 0) کە ازقوت ریاضت خوداھل زمین و آسمانرا میبیندء و در رتبه 
با نزدیکان برھما برابری دارد و در نور و ضیام مثل برھماستء و سرتکب گناہ 
نمی گرددء و خداوند ریاضات عظیم استء و ھرجا که دل او می ‌خواھد درھرسه ملك 
سیر میکند. 

روزی نارد وقت بامداد بەدریای گنگٹگ! برای غسل کردن آمد و برکنارۂ آن 
دریا نشست و در این وقت اندر نیز آنجا رسید. اندری که شنبں (وصەناہہ85)ء و 
پاکاس (۵ دەەعلہ8) را بقتل رسانیدہ است. و ھردو کس باتفاق بلاآب درآمداندء و 
شغلی که متتضای آن ساعت بودہء بعمل درآوردند. بعداز آنکه فارغ شدئد از آب 
برآمدہ برکنار دریایی که زرین ریگٹ بودهہ نشستند و با یکدیگں بسخن درآمدند و 
يك حکایت کہنە را بتازگی میگفتند. ھنوز آن حکایت بنہایت تنرسیدہ ہود کھە چشمۂة 
خورشید از محیط مشرق سربرداشت و از خلعت خود عروس صبح را مزین ساخت. 
و این ھردو کس برپا بر‌خاستند و حرف را کهە در میان داشتندء بگذاشتند و مہں 
مذکور را سجدەہ کردندء و در جایی که نشسته بودندء بازژ بنشستند. در اینولا 
یگانه۲ جمال خورشید مثال برکرسی نیلوفریکه ازمشاھدۂٴ حسن بی نقابآفتاب شکفته 
و خندان بودہء نشسته از مطلع آن آفتاب طالع گشت و بجانب آن دو کس روان شد. 
گزیا اتان لاہ خالس ورہ کا سن لك از ساب آئی طیوں سرد ایت و از 
عکس ماہ تمام خود ھرسه ملك را روشن و منور گردانید؛ و در روشنی از مہر سپہر 
ھیچ کمی نداشت. وجماعت لولی زنان پیش‌او رقص میکردندء و زیور نظممروارید 
رامانند ستارەھای براق در گلو داشتند. 


آمدن دئیا نزد اندر و گمفشدوگوی آنھا! 

القصه آن زن دنیا بودء و چون نزديك رسید از محفه برآمدہ بجانب ایشان 
متوجھ گشت. و چون ایشان اقبال او را بجانب خود دانستندء ناردء و اندر پیش و 
پس دست بەتعظیم برداشته گامی چند بجانب او رفتند. و اندر خود را آنجا ظاھں 
ساختء و بەخدمتکاری که مقتضای آن وقت بودء پرداخت و گفت کەه لی زناتو 
کیستی و از گجا میرسی: و بچه کار آمدیء و کجا خواھی رفت؟ زن گفت که در هر 
سه ملك از حیوان و جماد می‌خواھد که مرا بیابدء و از آن خود سازد. و من از 
نیلوفری که از عکس خورشید شکفته است جہت رفاھیت خلق بوجود آمدەام. و من 
زنیام کە حمایل نیلوفری در گلو دارمء و من دنیاام. و سامان خلقء و ڑزینت ایشانء 
و اعتبار ایشانء و قوت عاقلهء و حافظه منمء و تعظیم و غلبه و قوام خلق واستقلال 
مئم. وشردھا (عطة:ء5) (یعنی:کمالیت) مردممنم وجمعیت تو منم؛ و وسیل رسیدن 

١۔‏ دریای گنگگ: یعنی رودخان گنگ. در عندوستان غالا واژۂ دریا مترادف رودخانہ 
است. 


٢٦ج‏ و ل: یك آیینە. 


۶ مہا بہارت 


نيك و بد ملتشت نمی گردانی. و کسانئی کەه گرفتار حسد و ترفقع و طمع و ھوای 
نفس و غضب و بیم و آرزو و غفلت و بسیاری سخن گشتەاندء آن مردم از عالم 
خلاصی ندارند. و تو کهە حقیقت روزگار را می‌دانیء و دانشمند و خداوند ریاضت 
و گیانیء و با جہانیان نمی نشینیء و زمانه را می بینی مانند دیدن آینهھ در دستء 
و حواس خودرامغلوب ساخته وتو رارجگنء و تمگن در نمی ‌یابد و بەکسی دوستی 

نداریء و محنت نمیکشی؛ بنابرآن تنہا آفریدگار را بندگی میکنی. و تو که خلق 
۱ رادوست مسےداری و از دشمنی ایشان مبرا و بیزاری و از باد صرصر حوادث 





برقراریء تورا اینچنین دیدہ عقل پیش بین سہربان شدہ است. و تو کە در این محنت 
افتادەای دل من اصلا برکشتن تو نمی‌آیدء و عفو بزرگترین نیکی‌ھاستء و من در 
حق تو سہربان شدہام؛ بنابرآن تو از بند خلاص خواھی شدء و بندھای تو يك بە يك 
بتدر یج برطبق مقتضای زمانه رھا خواھند شد. هرگاہ گناہ در خضلق میافزاید: 
بندھای اعضای تو بگشایدء و سلامتی نصیب تو باد. وقتی که سنه خشوی زال خود 
را خدمت فرماید آن زمان يك بند تو بگشاید و زمانی که فرزند والد خود رااسر 
بخدمت نمایدء يك بند دیگں بگشایدء چون شودر (۵:نت5) از برھمن پای خود را 
بشویاند؛ آن ھنگام نیز یك بند تو بگشایدء و چون مرد با غیرزن مجامعت نماید: 
آن زمان نیز يك بند تو بگشایدء و روزی کە مردم ظرفھای رویین و بر نجی خانەھا 
را بردارندء و در آوند سفال مردم بزرگٹ و دیوتہا را طعام دھندء آن زمان ھم يك 
بند تورھا شود. و وقتی که اصناف چہارگانه از مردم کہتری و غیرہ برخلاف آنچھ 
در بید است عمل نمایند و بەسر خود کارھا بکنند نیز يك بند تو بگشایدء و ھمچنین 
جمیع بندھای تو بتدریج رھا خواھند شد. و بعداز این از بیم من در امن درآمدہ 
منتظر وقت خلاص خود باشء و راحت کھ از عقیش محنت نیستء و صحت کھ بعد 
او رنج نباشدء نصیب تو باد, 

بہیکم پتامه گفت کهە اندر این سخنان را بەبل گفته ھمچنان سوارە روان شد؟ 
اندری که جمیع طوایف دیت را زیرکردہ است؛ و با دل خرم پادشاھی تمام ملك 
می کند. وجماعت رکہەکه آنجا حاضس بودندء بەمدح وثنای اندر قیام نمودند. اندری 
کەه خداوند حیوانات و جمادات است؛؟ در این وقت آتش چیزڑھای جگٹ راء و اندر 
زلال را بمیل تمام خوردن گرفتندء و برھمنان نیز چون دیدئدء تحفه مدح و ثنارا 
بتقد یم رسانیدند. اندری که نورانی است: از پایه غضب تنرل تمودهہ و بەآرام شدہ 
بجانب آسمان کهە منزل او بود مثتوجه گشت. 

جدھشتر پرسید: شخصی کھ زمان اقبال و خوشحالی اوء و یا ھنگام ادبار و 
بدحالی او نزدیيك رسیدہ باشدء علامت او چیست؟ تو با من بگو. بہیکمپتامه گفت 
که ھرامری که روبەآمدن دارد ےنيك باشد خواہ بد پیشتی از رسیدن آن اس دل 
از قدوم اد خبں میدھد. و برطبق این سخن يك قصة کہنه کھ آن سوآل و جواب 
اندر و دنیاست؛: با تو میگویمء بشنوء و آن چنانست: 


دفتر دوازدھم ۹ 





خورند۔ و مردم بدحال و ترسندہ و فکریمند و ترس دیدہ و مریض و کسی کە زر 
او بتعدی رفته باشدء و بد فعل را دیدہ ایںنہمه را تسلی می ‌دادند و با ھمه نیکویی 
میکردند. و در میان یکدیگر شیوۂٔ ضرب و شدت نداشتندء و مہم دیگران را می 
ساختندء و خدمت پیں و استاد را ہجا می‌آوردند؛ و بندگی پترء و ديوتاو گدا بں 
نہجی که در بید آمدهہ است بجا می آوردند. و آنچھ از خوردن جماعتی کہ بالا 
مذکور شدندء باقی میماند؛ آن را خود میخوردند: و پیوسته با روژہ و ریاضت 
میگذرائنیدندء و بەطعامھای لطیف تنہا میل نمی ‌کردند. و برز نان بیگانه نظر نمی۔۔ 
انداختندء و آنچه از برای خود می‌خواستند ھمان از برای جمیع مردم می ساختند. 
و انزال خود رادر مواضعی که گفته میشود رھا نمی کردند. در ھهواو در جادہ! 
و در آب و درمرد. و درایامبزرٹ نیز صدقه ھمیشه میدادند ومردم خوش طبع بودند. 
و با همهہ کس ملایمت و شکفتگی و اختلاط می نمودندء و دوستی بی نفاق می ‌کردند. 
و تحمل آزار و راستی گفتار و صدقه دادن و ریاضت کشیدن و مردانگی ورزیدنء 
و مہربانی و لطف زبانی؛: وعدم نفاق در محل دوستی و غیرہ می‌داشتند. و خواب و 
پینکی و نزاع با یکدیگں و گلەکردن بەدروغ و عدم محافظت و بیقراری و غم 
و آرزو نمی ‌داشتند. و در میان جماعتی کے با چنین صفات موصوف بودند وطن 
داشتم وار زمانظہورخلقء قرنھای بسیاردرمیان ایشانمکٹ‌کردم. بعدازآن بمقتضای 
زمانه آن افعال پسندیدہ اصلا و مطلقاً در میان ایشان نماندء و نیکویی معدوم گشت و‌ 
ایشان مغلوب ھوای نفس و غضب و طمع گشتند. و در محافل با مردم صدر نشین 
و پیں و راستگوء ھزل میکردند: و بں‌ایشان می‌خندیدند و با پیران دیگر ھمین حال 
داشتندء و بذات خود در فضل و قابلیت از ایشان کمتر بودند. و جوانان ایشان 
در خدمت مردم پیر و بزرگٹ بدستور سابق قیام نمی نمودندء و تعظیم زبانی‌ھم بجا 
تمی ‌آوردند. و در حیات پدرء پس کلانی می کرد ڈ3>مرڈم معتبں نوکری مرذم سفله را 
اختیار نمودہ شہرت میدادند که ما نوکں فلانی شدہایمء و مطمح نظرایشان حطام 
دنیا بودء اگرچه بەترك صلاح میس میشد. و درشب سخن بلند می گفتند و آتش در 
زمین نشیب می افروختند. و پس اطاعت پدر نمی کرد وزنان فرمانبرداری شوھران 
نمی نمودندء و مادرو پدر پیں واستاد و مہمانرا تعظیم نمی کردند. بل (نلعظ) د ھوم 
ھرروزہ بجا نمی آوردند. و بەدیوتا و پتر و گدا خوردنی نادادہ می خوردند وباورچیان 
ایشان پاکیزگی نمی دائتند. و خوردنیھای خودرا از دل و زبان و دست نمی پوشیدندء 
و غلەھای ایشان برزمین افتادہ می بود و آن را موشان میخوردند. وآب و شیر را نیز 
نمی نوشید ند و روغن پس‌خوردہ را دست می کردند. و بیل ' و داس و دیٹ و باقی 
رخت خانه را زنان ایشان محافظت نمی نمودند. و خانەھا و دیوارھا که میافتاد 
عمارت نمی ‌کردند: و جاروا" را در خانه می بستندء و آن را آب و علف نم ی‌دادندء و 





١۔‏ ل: حار؛ ب: حادر, 
٢‏ نسخه ل: پتل. 
٣‏ چہاروا > چہارپا. 


۸ مہابہارت 


ھعديه بے ديیوتا و پتں (ڈٹانظ) منم و بخت وقوۂ مدرکه منم. و در لشکی 
پادشاھی کھه براعداء ظفر یافته است برعلم او می باشم. و مردمی که اھل صلاحاندء 
و در بلاد و قری و منازل ایشان قرار میگیرم. و در میان مردم شجاعء و کسانی کهھ 
در جنگٹ رو نمی‌گردائنندء اقامت دارم. و در میان مردم راست و جماعتی که بەقوم 





برھمنان عقیدہ دارندء و مردم متواضع و جوانمرد منزل دارم. ومن قبل از این۱ء 
در میان جماعت دیت وطن داشتمء و بسبب راستی و صلاح ایشانء بەایشان مقید 
بودمء و حالا تغییں احوال جماعت مذکورہ را دیدہ [رابطه خود را] از ایشان قطع 
کرده پیش تو آمدمء و تو را می خواھم. 

اندر گفت که آن طایفه کە تو در میان ایشان اقامت داشتیء روش ایشانء 
چھ بود؟ و نظر بکدام افعال پسندیدہ در میان ایشان سکونت اختیار نمودہ بودی؟ 
و چھ ناخوشی دیدەای که سلسلۂ دوستی ایشان را بریدیء و ترك وطن مآالوف کردہ 
بەاین حدود رسیدی؟ 

دنیا گفت کە قبل از اینء آن مردم بھ بہترین اعمال اشتغال می نمودند و تحمل 
و وقار میدائتند و بہشت را بەآرزوی تمام می خواستند: و صدقه میدادندء و جع 
می کردندء و بندگی دیوتا نیز بجا می آوردندء و بخدمت استاد و سہمان قیام می 
نمودئندء و ھمٰت ستارۂ٥‏ سیار+ہ۱ء از ایشان راضی و‌ قا کی بودئد. و زنان ایشان در 
فرمانبراری شوھران نظر می داشتند. و ھمۂ ایشان ھوم می‌کردندء و قادر برحواس؛ 
و با یقین کامل بودندء و غضب را فرو میخوردندء و از کسی حسد نمی بردند. و 
اھمل و عیيال و خدمتکاران خود را پرورش نيك میکردندء و بربدی احدی اقدام 
نمی نمودندء و مردم سادہ و مہربان بودند. و نظر التفات را از ھیچکس دریغ نمی 
داشتند و در بندگی ثابتقدمء؛ و مستقیم احوال بودند. و خدمتکاران و مقں‌بان خود 
را راضی نگاہ میداشتند و کفراننعمت احدی نمیکردند. و خوش خلق بودندء و 
ھرکس را درخور حالت او انعام میفرموڈنئد. و حیاء میداشتندء و وعدہ را بەوفا 
می رسانیدند. وٴدر موسم غسل بەآب در می ‌آمدندء و عطرھای لطیف می‌مالیدندء و 
زیورھای قیمتی میپوشیدند. و در روزی کھ با فاقه میباید بودء گرسنه می بودندء و 
در موسم ریاضت عبادت میکردندء و بیدخوان بودند. و بعداز طلوغع آفتاب و غروب 
او بخواب نمی ‌رفتند و در شب جغرات و تلخان نمی خوردند. و وقت بامداد چون از 
خواب بیدار می شدند روی خود را در روغن میدیدندء و در آن ساعت بید نیز :.می۔ 
خواندندء و چیزھای دیگر که دیدن آن وقت بامداد مستحسن استۃ بەآن نگاہ می 
کردند. و یك پاس از اول شب و یك پاس از آخر شب بغخواب نمی ‌رفتندء و میان 
شب تکیهە میکردندء و در روز از خواب احتراز می نمودند. و بامردم بخیل و بیکس 
و پیں و بیمار ولاغروزن٢‏ شیوۂ مہر بانی را مرعی می‌داشتند: وقسمت گکردہ می 





١‏ ب: اقامت دارم و در قالپ‌ھای مردم مردائہ و کسانی کە عقل کامل دارندء می ہباشم 
و در میان مردم متواضع و جوانمرد منزل دارم و من قبل از این. ب: ستارہ سیاہء. 
-۲٢‏ ب: زن بیوہ مہربانی را. 


دفتر دوازدھم لو 





بھ بندگی من قیام نمای که من ناطلبیدہ می آیم. و از بندگی تو باقی دیوتا ھم بہں 
بندگی من اقدام خواھند نمود و در زمین کھە من اقامت مینمایم ھشت چیز کے 
دوستان منائد و از من بزرگترء ھمراہ من میباشندء و از من جدا نمیشوند: و آن 
ھشت چیز اینست: امید و یقین و صبی' و روشنایی و غالب آمدن و تواضع و تحمل 
و نیکنامی. و من با این ھشت دوست,؛ آن طایفه را گذاشته پیش تو آمدم و در میان 
طایفه دیوتا خواھم بودء چهھ ایشان نیکوکار و صلاح آثارند. 

بہیکمپتامه گفت کە چون نارد و اندر این سخن را از آن زن شنیدند خوشحال 
گشتندء و در این ھنگام نسیم معتدل خوشبو وزیدن گرفت و حواس ایشان را از لطف 
آن نسیم فرحت فراوان حاصل شد و جایی کهھ در میان اندر و آن زنء آن مقدمات 
گذشته بود که آن جای پاك و خوش هوا بود اصناف دیوتا از برای دیدن اندر آنجا 
آمدند و بعد از ملاقات دیوتا و اندر و نارد برارابەھا نشسته بمنازل خود بازگشتند: 
و چون نارد صحبت اندر و آن زن را باین لطافت دیدء بسیار خوشحال شدہء و گفت 
که ای زن! آمدن تودر این محل بسیار مناسب افتادء و در این زمان در منازل ایشان 
آبحیات اآفزون‌شد و درمنزل ہر هھما نقارہ بی آ نکە کسی آن‌را بنوازد: بەآواز درآمد و‌ 
در بلاد و قراء خلق با رفاھیت شد و ھرگاہ و ھرموسم که خلایق را احتیاج باران 
میشدء در ساعت مىباریدء و ھیچکس سیرت پسندید٥ُ‏ خود را ترك تندادء و در هر 
چارطرف زمین کانہای جواهر بظہور آمدە و از جمیع جوانب آوازڑھای خوش و 
خبرھای فرحافزا میشنیدندء و در این پادشاھی گلەھای گاوان فراوان بظہور 
انجامید. چون اندر پادشاہ هھرسه ملك شد جہانیان روش آدمیانه پیش گرفتند و 
آدمیان و دیوتا و گندھرب (۲۷۵طھ٥6)‏ و جچہه (دہعلە۷) و راکہس (دەەەلاہۃ) را 
دولت و خرمی رونمودء و ھرگز میوہ از شاخ درخت از ھیچ غباری برز مین نیفتاد 
مگر در موسم که میافتد؛ و گاوان شیرھای فراوان آن مقدار که می بایست میدادند 
و سخن پریشان و تلخ از زبان احدی بر نمی‌آمد؟ و چنانکهھ دیوتا و اندر بندگی آن 
زن‌را کردندء اگر کسی ھمچنان این‌قصه رابخواند ھرچھ بخواھد از اسبابدنیا بیابد. 

بہیکم پتامه گنت که ای جدھشتر! آنچھ تو از من پرسیدی از اقبال دولتء و 
ادبارء من آن را بەتو گفتم و تو اکنون در خود ملاحظه نمودہ آنچه نیك باشدء آن 
را بعمل درآر. 
آدمی از کدام خصال و اعمال آفریدگار را بیابد! 


جدھشتر پرسید که آدمی از کدامین خصال و اعمال و اقسام علوم و انواغع 
مراقبه جای آفریدگار را که بزرگتی است از پرکرت (نائ ا779) و بیزوالء بیابد؟ 
بہیکم پتامه گفت کە در این باب يك قصه کہنه که آن سؤال و جواب جیگی کہبیە 
(ہز۷ہ:ذعنە[) و رکہەدیول (ەلٴ:10) استء با تو میگویم؛ بشنو: 


١-ب‏ واج: خیر۔ 


۴ۃ ۱ مہابہارت 


پیش از خوردن اطفال بەطعام اشتغال می نمودئد: و خدمتکاران درونی و بیروٹی 
خود را محروم ساخته؛ می‌خوردند؛ و از برای حظ نفس خود شیر و برنج و کہچری 
و‌ پلاوہ(۷٥اد۶)‏ و نان‌ھای نیك پخته می‌خوردئد: وحیوانات را نیز بمقتضای ھواینفس 
خودمی‌کشتند. و اولشب و منگام طلوع آفتاب بخواب میرفتند۔ و شب و روڑ در هی 
خانه فتنه جنگ و نزاع بی انقطاع واقع بودء و با مردم بیقید اختلاط می نمودند. و 
جماعت بدفعل و بی فلاح برسیرت اھل صلاح می‌خندیدائد. و عمەاز ز نان‌خلاف جنس؛ 
حاصل شدہ بودند و پاکیزگی ظاھر را ترك دادند. و مردم بیدخوان و دانشمند را 
با مردم عوام برابر میدیدندء و آنچھ خاصۂ حریر و دیبا بودء از: لباس و حلی آن را 
بەکنیزکان لباس میکردند. و مردان رخت زنان می پوشیدندء و ز نان در لباس مردان 
می خرامیدند. و‌ آنچھ در زمان سابق بھەمردم وظلیفهھ و مدد معاش تعیین فرمودہ بودئدء 
آن را بازیافت نمودندء و میگفتند که از این ممں ھیچ اجںر حاصل نمیشود. و اگں 
یاری از فرط احتیاج بایشان التجاء میآورد؛ ھیچکس بەوی التفات نمی کرد. و چون 
غرق عغعیش و تنعم بودندء طمع اموال مردم در دلہای ایشان متمکن گشت؛ و ھمەکس 
کسب و تجارت را ھرکه را درست بودء و ھرکه را نادرست ۔ اختیار نمودند. و 
یا وجود بر‌ھهمن شودر بریاضت درآمدء و زنار را پوشیده بید می خوانداندء و در 
پوڈیدن آن بمردم بازی میدادند. و شاگردان بخدمت استادان قیام تمی‌تمودند. و 
مانند دوستء مصاحب استاد میبودئد. و حکم والدین را بعداز آن که مسن می 
گشتند راہ نفاذ آن را از ھرطرف می بستند و پدران روزمرہ از فرز ندان می جستند. 
ومردم دانشمند قلبه می راندند وجاھلان را درجك و غیرەمی‌خواندند و زرھای وافر 
بایشان می دادند وھرروز خدمتی کهھ شاگرد را می باید کرد آن را استاد بجا می 
آورد, واسنه در حضور خشوعه و خنبر' برخدمتکاران حکومت می نمودند. و زن بر 
شوھی از س غضب و شدت خدمات می فرمودء و پدران در رضای فرز ندان می بودند: 
و بیرضای ایشان بەکس چیزی نمی‌توانستند دادء و در خانەھای فرز ندان دلگیں و 
با غم پسس می بردند. و از رسیدن ضرر بەدوستی مانند سوختن خانه و گیرانەدن 
پادشاہ و افتادن دزد یا تباہ' خرم و خوشحال میگشتند. و دعوی دوستی بحال خود 
می نمود ند و کفران نعمت احسان میکردند؛ و برانکار بہشت اقرار مینمودندء و 
می گفتند که چه دانیم که بعداز مردن چھ میشود: و ھرکس از ظلمت گناہ روی دل 
خود را سیاہ می ‌ساخت. و عمه زنان استادان را بچشم شہوت نگاہ میکردند. و 
خوردنی‌ھایی کهھ برایشان حرام بودء میخوردئد. وهھمەراہەوروش خودراگذاشتند: 
و برچہرۂ ھیچکس نوری نمائد. 

پس آن جماعت را با بطالت اعمال و کثافت احوال دیدہ در عقل من درآمد کهھ 
در میان ایشان نمی باید بود؛ بنابرآن من ایشان را ترك دادہ پیش تو آمدەام و تو 





١‏ ل: سنە در حضور خشو و خربر الخ این جمله مفہوم نشد. 
٢‏ ب: با تماہ.. 


دفتر دوازدھم ۰۳ 





ماق امہ بداو ساس آڑ ا بارعا بافد؟ 
بمہیکم پتامه گفت که در این باب يك قصه است متضمن احوال نارد؛ و آن 
سؤال و جواب اگرسین (قدم:8۵ع)ء و کرشٔ اأست؛ آن را با تو میگویمء بشنو: 


قصۂ ردوبدل سری کرشن‌جیو و اگرسین! 


و آن چنان است کهە اگرسین از کرشن پرسید که از یاد کردن نام ناردء همه 
کس را سرور و خرمی حاصل میشودہ و هھمەکس خدمت او میکنندء سبب آن چیست؟ 

کرشن گفت کەه ای پادشاہ جماعت جادوان (مہ۷۸48۷)! آنچھ اآورصاف حمید٥‏ 
او را من می‌دانم با تو می گویم؛ از من بشنو: اول آنکە او بریاضت کە میکشد عجب 
و پندار ندارد کە از آن عجب بەقالبِ محنت میرسد: و افعال او مخالف بید نیست: 
و برطبق احکام بید عمل می ‌نماید؛ بنابںآن در ھمەجا خدمت او بجا میآرندء و نیز 
خصلتھایی که گفته می شود ندارد: تردد و خشمء و بی آرامی وبیم وکارھا بە تعجیل 
میکند و دلیں استء بدان سبب در همەجا بندگی او میکنند. ونیز او مخدوم عالم 
استء و از ممں غمصه و هھوای نفس از سخن خود بر نمی گرددء و از آن رمگذر در 
همەجا خدمت او میکنند. و علم ریاضت را نيك می ‌داندء و باتحمل و آرام استء و 
حواس را مغلوب داردء و سادەہ و راستگو است؛ بنابرآن در هھمەجا خدمت او میکنند: 
واز روی نور و نیکنامی و عقل و عمل و نسب وریاضت بہزرگٹ است. از 
آن ممں در ھهمەجا خدمت او میکنند: و باعتبار خصال و ظاھری حال بی مشال است. 
و خوردنی او لطیف و نازك و تواضع او نیکو استء و پاك بدنء و شیرین سخن 
استء و خبث و حسد نمی ‌دارد. بنابر‌آن در هھمەجا خدمت او میکنند و آنچهھ پسندیدہ 
است از اعمال بەھمان قیام می نمایدء و گناہ نمیداردہ؛ و از بد حالی کسی خوشحالی 
نمی ‌کند؟ بنابرآن در ھمەجا خدمت او می‌کنند و از قوت بید و علوم دیگر الزام کسی 
نمی ‌خوأٴهد: و ھرچھ برسر آدمی آیں باز آن را میکشد: وٴمذمت کسی نمی کند. 
بنابرآن در ھمەجا خدمت او می کنند و از عقل خضود هھمے چیزھا یکسان می بیند؛ 
بدان سبب نه او رادشمن استء و نه دوستء و بدانچه خاطرھا فرح مییابدء می 
گویدء و بسیار خواندہ استء و قصەھای موزون نیز می‌داند. و از احوال مردم کھ 
مخلوق خواھند شدء آگاہ استء و کسل و قلبی ندارد و در ھیچچیز عاجز نمی‌شود: 
واوراغصب و طمع نمی باشد: بدان سبب در همەجا خدمت او میکنندء و دربندگی 
ثابتقدم استء و دل پا داردء و در فکری گناہ نمی باشد: واز غفلت برآمدہ است: 
بنابرآن در همەجا خدمت او می کنند و از تنعم فار غالبال استء و مردم را عقیدہ 
آنست که او خداوند عیش استء واورادر ھیچ امری شك نمی ماند و بر مقتضای 
حال سخن میگوید؟ بنابر‌آن در ھمەجا خدمت او میکنند. و خوشامدگویی را خوش 
نمی کندء و خصمانه رو نمینمایدء و تعریف خود را بزبان خود نمسیگندء و حسد 
نمی برد. و سخنان ملایم می گویں؛ بنابر‌آن در همەجا بندگی او میکنند. و اعمال 
خلق ھم می بیند و عیب ھیچکس نمی کندء و احوال پیدایش خلق را نیيك میدانسد: 


۲۰۳ مہابہارت 


قصۂ جیویشویہ و اسیتّ دیول (0:18 ۰:3ھ)! 


حقیقت ردوبدل [سخنان] جیگی کہبیهە و دیول رکہە: جیگی کہبیە که 
بزرگے و دانای علم و اقسام نیکی ھاستء و خشم و خوشحالی نمی‌داشت: دیول از او 
پرسید که تو از مدح خود خرم نمی‌شوی و از ذم آزار نمی یابیء این چه عقل است 
کە تو داری و از کجا آن را حاصل کردی و نتیجة این عقل چیست؟ 
بہیکم پتامه گفت: وقتی کە دیول این سخن بەجیگی ‌کہبیەه گفت: جیگی کہبیه 
کە خداوند ریاضت عظیم استء سخنان بلند و بزرگٹ که در آن ھیچ شك نباشد و 
الفاظ آن پرمعانی است بەدیول آغاز کرد و گفت که روش مرد پاك و آرام دل او را 
که آنہا بزرگٹ و سربلند است با تو میگویم. ای مرد آگاہ! در حالت مدح و ذم یکسان 
می باید بودء و مقصد وریاضت خود آشکارا نمی باید ساخت و بعد از پرسش باید 
گفتء دوست باشد آن پرسندەہ خواە دشمن. و زنند٥‏ خود را نمی ‌باید زد و آنجه 
بدست درنیامدہ استء غم آن نمی باید خورد. و چیزی که بەحسب تقدیں مقرر شدہ 
ست؛ بہمان قناعت باید نمود و اندوە گذشته نمی باید خوردء و از آیندہ نمی بایدں 
گفت کە من چنین خواھم کرد و آنچھ در زمان حال بہم رسد ھمان را مقصود و 
مغتنم شمارد و ھرچه پیش آید برآن عمل نماید و با وجود قدرت و اختیار راہ خود 
رانگذارد, و تحقیق علم را بنمہایت رساندء و عقل خود را ثابت و مستقیم گرداند؛ 
و غضب خودرا مغلوب سازد و از دل و زبان و دست و پا ضرر کسی نخواهسد: 
و حاسد و منازغع ابنای جنس خود نباشدء و دستگاہ دیگران دیدە آرزوی جیزی از 
حطام دنیا بەدل نرساند و مدح و ذم ھیچکس نکند. و از مدح و ذم دیگران خرم و 
متالم نگرددء و با مه کس طریقه دوستی را رعایت نمایدء و در ھمەجا بەآرام دل 
باشدء و برھیچکس خشم نکندء و کسی را خوشحال نگرداندء و ایذاء ھم نرساند و 
بں‌این نہج گرە دل را واکردہ در جہان سیں کندء و بسرادر کس نشودء و کس را 
دو بی سی سو مہ مہ تہ وھد وب سو وھرکه با 
این خصال خجسته در خلق معیشت کندء او همیشه در جہان باراحت باشدە واورا 
نی بر نیکی ‌ھاست و غیراز نیگی ھا نمی داند. و کسی کە در این راہ در نیامدہ است: 
اوراء ھم غم است و هھم شادی. و مرا از مدح و ذم چیزی کم و بیش نمیگردد. و 
کسی که خداوند گیان است از مدح خود آنچنان ایذاء می کشد که گویا شربت زھر 
رادر مذاق او ریختند. و از ذم برنہجی فرح می یابد کهە گویا بزلال کام او را سیراب 
ساختند. و هھرکه حرف بدی شخصیرا برزبان میراند او رویدل خود را ازگناہتیرہ 
می گرداند و آن شخص در دو جہان باراحت می گذراندء و کسی که دانشمند است و 
خلاصی خود را میخواھد او را میباید که این راە را از دست ندھد و رتبەای که 
صاحب گیان مییابد آن را دیوتا و گندھرب و پشاچ (ی::) و راکہس (دددہعاہظ) 
نمی یابند. 
جدھشتر پرسید: کیست در ججہان کهھ محبوب جملۂ جمہانیان باشد و دانای جمیع 


دفتر دوازدھم ۷ 


داشت در این وقت نیز می زند و می بندد. و ھرکھ برغیں این حالت بودہ او برھمان 
حالت ظہور می نماید. و شخصی که راست بودەء راست ظاھں میشودء و کسی که 
کج بودہء ھمانکج بوجود می آیدء و نیکوکار وبدکردار بر ھمان نیکی و بدیکەدرآن زمان 
داشتند؛ در اینوقت ظہور مینمایند. و ھمچنان راستگو باراستی خود و دروغگو با 
ناراستی خود مخلوق میگرددء و از آن تجاوز نمینماید. و ھرکس ھرخصلتی که 
در پیدایش اول داشتء در پیدایش دوم مثل خود را برھمان خصلت مییابد: و 
عناصر مختلف و اقسام حواس و بدنھای گوناگون ھمه را برھمان بوجود می آرد. 

و بعضی برآنند که تدبیں عالم را خلق میکنندء و بعضی میگویندکھ نیکی و 
بدی می ‌آفریندء و عقیدۂ دیگران آنست کھ عالم بەخودی خود برحسب عادت پیدا 
میشودء و بعضی میگویند که این ھرسه چیز یکجا شدہ جہہان را موجود می سازند. 
و هھرکه میگوید که مجموع سەچیز مذکور که عالم را پیدا می کند؛ ھمچنین است و 
ھمچنین نیست. و بعضی میگویندکھ هردونیستء وبعضی میگویندکه ھردو هھست. 
و ھرکه میگوید که ھردو نیست,ء او میگوید که یکی دیگر استکھ عالمرا می ‌آفر یند. 
و کسی که مقید است بھ نيك و بد او گرفتار مدرکات حواس است, و ھرکه خداوئد 
ستگن استء او هھمه چیڑھا را یکسان می‌داند و می بیند. و بیخ خلاصیء ریاضت 
کشیدن استء و بیخ ریاضت؛: جمع کردن دل و زبون ساختن حواس است. و کسی که 
خداوند آن هھردو صفت باشدء ھرچهھ ارادهہ کندں ھمچنان شودء و اگری مطلوب او غیں 
آفر یدگار نباشدء همان آفر یدگار را بیابد؛ و چون آفریدگار را یافت؛ خداوند تمام 
عالم اوست. و جماعت رکہه که در اول حال بید خواندندء از قوت ریاضت ایشان 
بود؛ و برھماکه سرستی (اد۷:٥ءە5)‏ را بظلہور آورد آن هم از قوت ریاضت او بود و 
ھم از این قوت ناسمہا طاینة رکہہ را پیدا کرد و احکام بید را معلوم نمود و نیز 
اختلاف الوان و افعال از آن بیدںف برآورد, واودر ھربامداد جمیع اقسام خلایق را 
بدستور سابق در وجود می آرد و عمل یکی بدیگری نمی‌سپارد و این ھم از قوت 
ریاضت اوست. و دیگری آنکه نامہا و انواغع ریاضت و کردار و جگدراکە در میان 
خلایق مقرر ساخت تا مہمات ایشان بەحصول انجامد؟؛ و کمالیت بید وقتی حاصل 
می گردد که آدمی آن را بردہ وجھ بخوائد. 

و بزرتی بردوقسم است : اول آفر ہد گار و‌ دومسخن؟ وکسی که این بزرگٹ را 
دانست آن بزرگٹ را نیز میداند. 

و جگٹ قوم کہتریان آنست که در او زر و اسباپ فراوان خرج شود. و جگٹگ 
جماعت برھمن ریيیاضت کشیدن است؛؟ و در قرن ستاجگٹ گیان میباشد. و در 
تریتاجگی کے در بید! قرار يافته است و در دواپرجگٹ مذکور گمتر از قرن 
پیش بعمل در می آید. و در تریتا همه کس بر اعمال پسندیدۂ خود ثابتقدم می۔۔ 
باشندء و بید را بروجھ احسن میخوائند. و در آن قرن آنچھ احکام بید است از 


١‏ ب: قید. 


۳۶ مہابہارت 


و هھمینقدر شب او راء بیان کردم. و وقتی که او قصد خواب می کند؟ جملهھ خلا بق 
را بر نہجی کهھ درصدر مسطور شد؛ ناچیز می گردائند. و چون بیدار می شود عالم را 
آشکارا می‌سازد. و طریق پیدا کردن او خلایق را براین ترتیب است کھ اول مہاتت 
(3:3۲۷۵ا٥3)‏ را خلعت وجود می بخشد ؟ پس دل را که پرکرت مانند استء و باقوت 
آفریدگارء ترکیب یافتهء و مثل آب منی است؛ و آن دل عالم را با ھردو قسم او که 
حیوان و جماد است: بوجود می آرد. و چون وقت بامدادء برھما بیدار میشودہ؛ از 
قوت دائش خود: عالم را موجود می گرداند: و اول مہاتت را بظہور میر‌ساندء بعد از 
آن بقوت و غلب خودء دل را مخلوق می سازد که آن دل قطعکنندۂ مسافتھای بعیدہ 
استء و بارھا قطع مسافتھای مذکورہ میکند: و خداوئد آرزوھاست: و شك ئیز 
میدارد و وقتی که برھما را قمند پیدایش میشود دل مذکور در مقام پیدایش 
میآیدء و اول آکاش (دہ٥٤ا۸)‏ را پیدا میکند که آواز اٹسر او است. و از آکاش؛: 





باد را کە جمیعبوھای خوش و ناخوش را ھهمراە میگرداندء و خود پاك است و 
پور تر و لی ائر او مت :0ڑ جار آفان زا گل زردن امشرر ارت اثر اوینک: و9 
از آتشء آب رااکه طعم اثر اوستء و از آب؛ زمین را که بوی خاصۂ اوست. و من 
آفرینش ھمه چیزھا را گفتم؛ و از این عناصر پنجگانه ھرعنصری کہ بعد دیگری 
می آیدء اثر آن عنصر سابق را در خود حاصل کردہ می آید: و اثر ذاتی او نیز بحال 
خود می‌ماند؟ بنابر‌آن ھرچھ پس تر می آیدء اثر او بیشتر است از آنچهھ پیشتر است. و 
اگر گویندہای گوید: چنانکھ زمین بوی داردء ھمچنان بادء و آب نیز بوی دارد باید 
گفتکە او ناموجه می گویدء بجہتآنکه بوییکه دراجزای آنہا درآمدہ استء آن رایحة 
زمین استء و بوی ذاتی آنہا نیست. و هریك از این ھفت چیز خداوند قوت است؛: 
اما تنہا استعداد آفریدن ندارد و چون همه جمع میشوند آن منگام قادر برآفریدن 
میشوند؟ بنابرآن هھفت چیز براعتماد یکدیگیر جمع شدہ قالب میگرداند و چیزی 
که در آن قالب درمی ‌آیدء و پناہ بەآن میگیرد؛ آن را پرکهھ می‌نامند. و بدن را کهھ 
شریں ٥(‏ زبہ5) می گویند بسبب آنست کهھ معنی: (شریں) چکیدن است و بدن میچکد: 
یعنی: ناچیز می گردد. و آن بدن مجموعۂ است که از شانزدہ چیز ترکیب یافته است. 
و آن پرکھ )٣٣۵(‏ در ھرعنصری از عناصں پنجگانه با اعمال آنہا دخل می نمایدء 
و دخل او از برای ریاضت است, و آن را آوکرتا و پرجاپتء (ا٥مہزہ×)‏ نیز گویند 
و عھمون خلق را پیدا میگردائد و پرکه هھمان استء و او مغخلوق کسی ننست. و 
دیوتاء و پتر (۶:ذ)ء و رکہه (نعظ) و آدمی و اطراف عالم و جویہاو دریاھا و 
اقالیمء و کوہء وادشتء و درختء و گئی (٥٥ممنگا)ء‏ و راکہس (اعقتعا)ء و پرندہء 
و جانور (ت0٥78)ء‏ و آھو (تج5ا/3)ء و مارء و آنچه زودتی از ھم میگنذرد و ھرجهھ 
برمی ایستد و چیزی که حرکت میدارد و آنچه زودتی از ھم میگذرد و ھرچه 
برمی ‌ایستد و چیزی کهە حرکت میدارد: و آنچه کهە بیحرکت است؛ هھمە را پرکە پیدا 
میکند. و بدانچه در پیدایش سابق اھل عالم اشتغال می نمودند بەھمان اعمال در 


آفرینش لاحصق قیام می‌نمایند. و کسی که در پیدایش پیش سیرت زدن و بستن 


دفتر ڈوازدم ۲۹ 





ارادۂ دل و توجه اوست در می آید. و آن اردہ در دل حقیقی کھە آن لطیف است: نہانی 
در می آید؛ و آن لطیفه در گیان در می آید. و گیان در زمان مقیدء و زمان مقید در 
زمان مطلقء و زمان مطلق در دانش آفریدگارء و دانش در ذات او. و کسی کە دائش 
در ذات او در می آیدء هھمان ابیکت است: (یعنی: آنکە پیدا و آشکارا نیست). وٴهھمان 
برسہھ۱ (عصط٥:8)‏ یعنی: آنکە بہمه محیط استء و ھمان ساتوت (59:9:9) یعنی: 
آنکە فنا نمی‌دارد و جمیع اشیاء در او در می آید. و آنچە کیفیت بدایت خلق و 
نہایت آن بودء با تو گفتم؛ و همین حقیقت دانستن است و ارباب کمال نیز هھمین 
را می دائند. ٠‏ 

و من باتو يك سخن میگویم کە هم مجمل است و ھم مفصلء وآن سخن آنست کە 
هھمین برھما برس ھرچہار ھزار قرن عالم را پیدا می‌گرداندء و ھم برسر ھرچہار 
ھزار قرن آن را معدوم میگرداندء و برھمین حال شبھا و روڑھای او بسیار 
برآمدہ است. 
در سلوك طایفة برھمنان 

بیاس گفت کە کیفیت بدایت اقسام خلایق و نہایت ایشان را با تو گفتمء و 
اکنون روش قوم برھمنان کە از من استفسار نمودہ بودی آن را نیز با تو میگویم؛ 
بشنو: و آن چنان است کھه بعداز تولد شدن برھمن آنچھ رسوم آن وقت می باشدء آن 
را بجا آورند و روز دوازدھم نام او را تعیین نمایند و لوازم آن را نیز بعمل در 
آرند و در ماہ ششم او را طعام خورائند: و آداب آن روز را نیز مرعی دارند. و در 
سال سوم موی سس او را بتراشندء و آنچهھ مراسم آن روز است بدان قیام نمایند. و 
چون ھشت ساله شود زنار در گلوی او در آرند و بەخواندن بید مشغول سازند و 
بخدمت استاد امر فرمایندء و چون از مشغولی بید فارغ شود؛ استاد را ھم هھدیه 
بدھند. بعداز آن برھمن را باید کە غسل کندہ و از طرق ھرچہار آشرم (٥٥ہہ٥::ھ۵)‏ 
که آن بر‌ھمچرج (۷۵ءة 8 صطہ:8) (یعنی: بیزن بودن)ء و گےرھست (6:08:1008) 
(یعنی: زن اختیار کردن): و بان‌پرست (٥طا:ه٣م٥ہ۷)‏ (یعنی: صحرانشین بودن)؛ 
وسنیاس (ہ ا مەە8) (یعنی: ترك ھمه دادن)ء برطریقی کە او را خوش آید آن را 
اختیار نماید. و اختیار اھل و عیال بہترین اعمال است جه این عمل بیخ نیکویی ھاىی 
ھرچہار طٰریق مذکور است. و کسی که کدخدا شدہ است٠‏ گناھان خود رازایل 
سازدء و حواس رازبون گردائدء و اولاد نيك بہم رساندء و آنچھ خوائندهہ است از 
بیدں آن را فراموش نسازدء و جگٹ بکند. و خود را از ھرسه دام که آن دام دیوتاء و 
پترء و آدمیان است وارھائد. و بعد پاك شدن از طریق اول بطریق دیگر انتقال 
نمایدء و می تواند در زمیئیکه پاك٢‏ باشد آنجا وطن گیردء و از علوم ھرچهھ بہتر باشد 
آن را تحصیل نمایدء و در علم خود با شك نباشد؛ و کسی کھ نیکنامی خود بخواھد: 





١‏ ب: برھم < برمہہ. 
۲٢‏ ج و ت: نیك. 


۴۰۸ مہابہارت 


قوت ریاضت معلوم می‌نمایند و ریاضت خود را نیز ریاضت میدائندء و در آن قرن 
جمیع اعمال در مرتبة کمال می باشدء و این افعال را حیوان و جماد ھمه می‌دارند. 
و اعمال عرچہار قوم بروجھ اتم می ہاشد و نقصان نمی دارد. 

و چون زمان دواپر میشود عمرھا کوتاہ میگردد و از این ممر در همه چیز 
نقصان بظلہور می ‌آید. 

و در كکلجك بید جایی هھست و جاپی نیست. و جگٹ نیز ھمین حال دارد و این 
بواسطة فسق اھل زمانه است. 

و در ستجگٹ برھمنان آفریدگار را مسی‌دانستند و ریاضت میکشید ند: و 
دانشمندان بودند؟ بنابرآن نیکویی در میان ایشان شایع بود. و چون قر نہای دیگر 
درآمد در هھرقرنی صلاح ایشان نقصان پیدا کرد و عمل بید نیز کم شد. چنانکه 
تخم درخت از رسیدن آب می ‌روید؛؟؛ همچنان از رسیدن قرن نیکویی بوجود می‌آید. و 
مثل آنکه در هرفصلی سبزیھاپی که مقتضای آن فصل است؛ در ھمەجا میروید: 
ھمچنان در مرقرنی اعمالی که مقتضای آن قضرن است بوقوع میآبد. و من 
اقسام اعمال راو کسی که اول و آخر نداردء و هرکه عالم را خلق میکندء و ناچیز 
می گرداندء و آنکهھ ھرچیزی را در محل آن چیز وضع میکند: و آنچه بمقتضای عادت 
حاصل میشودہ و ھرچهھ از دوامر مخالف بوجود می‌آیدء و زمانه که در آن خلق موجود 
میگردد و پیداکنندہ و افعال این همه را مشروم! با تو گفتم؛ اکنون ھرچھ می پر سی 
ع 

بیاس گفت که چون روز برھما میگذرد و شب در میآیدء او بدستوری که 
در مراقبه می‌شود و عالم را فرو میکشدہ آن را از من بشنو: و آن چنان استکه چون 
شب برھما درمیآیدء هھفت خورشید عللوغ می‌کند و از ته زمین آتش زبانه می زندء و 
عکس آن خورشیدھا؛ و آن زبانه عالم را می سوزدء و ھرچھ برزمین است از حیوان و 
جماد اول آنہا خاکستں میگرددء و زمین تنہا میماندء و چوب و علف و کوە و غیرہ 
سوختهء زمین مثل پشت باخه می نماید. و اثر زمین را کهە بو است آب بخود میکشد 
و زمین نیز در آب ناچیز میگردد و آب تنہا می ماندء و موجچھامیزندء ودر هھمەجا 
میرود و صداھای بلند میکند: و غیراز آب چیزی دیگں نمی‌ماند. و اثر آن آب را 
کهە طعم است آتش بخود میکشد: و بعداز ناچیز شدن اثی آن آب در آتش سوخته 
می گرددء و غیراز آتش چیزی دیگر نمی ماند. و اثر آن آتش را که لون است باد بُخود 
میکشد: و آن آتش نیز ناچیز می گردد و در چہار طرف عالم عمین باد می ماند. و 
اثر آن باد را که لمس است آکاش میگیرد: و بادھم معدوم میگردد و اآکاش تنہا 
می ماند. و ھیچ اثری از آثار باقی عناصر در او نمیمائد مگر ائں او کم آواز 
استء و آن آواز را دل میگیردء و قوت دل از آن معلوم میگردد؛ و آن را پرکرت 
بخود میکشد. بعداز آن دل در پرکرت در میآید که آن پرکرت باريك است و 
لطلیف و خوشحالء و آن پرکرت با دل مذکور در سنکلپ (ەماەعاصة5) کە عبارت از 


أے نب ھیداکٹندڈ افعال این عمهہ مشروح. 


دفتر دوازدھم ۱۹ 





بە بہشت رقت. و سہسرجت (٢ئزەعععطدک)‏ راجهء در کار برھمنی جان خود را فدا 
گردہ بود؛ او نیز بەبہشت رفت. و شتدمن (عمصهہ:(3۵:د5) راجهء خانه از طلا بنا 
کردہ و از انوؤاع رخت پرساخته بەمدگل (وادعل3۸) برھمن بخشیدە بودہ از آن 
رھگذر او بەبہشت رفت. و دیتمان (معصتاہط) راجھء. بەرچیك (ظکا[ء:7) بر هھمنء 
پادشاھی خود بخشیدہ بود از این رھگذر او بە٭بہشت رفت. و لومپاد (٥3مدددہ٢)‏ 
راجهء دختر شانتا (٥صہ5)‏ نام را بەشرنگی رکہه (نصنوہ:5) بر هھمن دادہ بود؛ از آن 
جہت او ھرچھ خواست یافت٠.‏ و پرسین‌جت (:ززْەي:۲۲۵) راجهء صدھزار گاو با 
گوسالەھا بەفقراء دادہ بود؛ او هم بەبہشت رفت. و غیرایشان کس بسیار از صدقه 
دادن و ریاضت کشیدن بەبہشت رفتاد,: و نیکنامی ایشان تا انقراض عالم خوآھد 
ماند. 


دائش سەگان4! 


بیاس گفت: سه علم در بید آمدہ است و بزرگان آن را قبول نمودہاندء می باید 
که مردم بعداز اطلاع یافتن برآن علوم؛ بموجب آن عمل نمایند. و آن علوم از سام بیں 
(ہ53۷۲۰۸<د5) ور گثٹ بید (۲ع8ن)! و ججر بید (٥۲۷۰نازلا)‏ و اتہر بن بیںد(٥٥۷۰١3۲۷٥۵۸)‏ 
برآمدہ است: چھ در این چہار بید؛ و شش قسم عمل۲ء بہگونت (٥ا‏ ۵ ٥٦ع‏ 8ط7) می 
باشد. و ھرکه این بیدھا را بخوائد و علم گیان را بدائند و در ستگن (8تاج۷:٥5)‏ 
بماندء احوال بدایت خلق و نہایت آن براو مکشوف گردد؛ پس باید که آدمی اوقات 
خود را در نیکیھا صرف کند و آنچھ بزرگان کردەاندء برآن عمل عامل باشد و 
بەروز کاری کە در آن ضرر کسی نباشد اشتغال نمایدء و راہ گیان را از مردم بزررگےی 
معلوم کند و دقایق علوم را ہمرتبۂ تحقیق رساند و مایه بزرگی حاصل گردائد. و 
بدانچهە قرار یافته است از اعمال نيك قیام تمابدء وٌ‌ پنچجگٹ را بجااآردء و صبر را 
شیوۂ خود سازدء و ھوشمند و غالب برحواس باشدء و راہ نیکیھا را نيك بداندء 
و در شناخت آفریدگار سعی نمایدء و خوشحالی و تکبں و خشم را بگذارد. و چون 
برھمن بدین صفات موصوف گردد او بەدوزخ نرود؛ پس باید کھ برصدقھ و جگٹ و 
ریاضت هھميشه عامل باشد و حيارااز دست ندھد و با ھمه کس راست باشد و 
حواس را زبون سازد. پس از این ‌اعمال توفیق او زیادہ شود و گناھان او محو گردد: 
وآن ھنگام عقل او مستقیم شود و اشتہا برطعام کم گردد: و حواس زیر میشود 
واوآرزوی نفس و غضب زا زیرساخته بەجای‌آفریدگار بآسانی می ‌رود. ونیز آتشھا 
و پیر و استاد و برھمنان و دیوتا را تعظیم نماید و سخن تلخ با ھیچکس نگوید و از 
آن روٹس که موجب گناہ است پرھیز کندء و این کیشیت از قدیم آمدہ است. 

پس برھمنان را باید که براین موجب عمل نمایند. و نیز برھمن را باید که 

١۔‏ در متن سائسکریت نخست نام رینگودا مذ کور شدہ است و صحیح همین آست: 


زیرا ریگودا مادر وداهای دیگر اشثةۃ 
٢۔‏ شش قسم عمل یعنی: شش کرما (۸۵503). 


۰ مہابہارت 


باید که براین منوال مستقیمالاحوال باشد. و اگ خواھد که نیکنامی افزون شود 
بہایں کە ریاضت و علم و جٹ و صدقه را زیادہ گرداند کە نیکنامی از ایسن امور 
می ‌افزاید و تا آن زمان کە نیکویی او در جہان بماند در بہشت درنٹ نماید. و مرد 
عیالمند را باید کە مشغولی علم را پیشه سازد: و دیگران را ھم تعلیم کندء و جٹك 
می‌کردہ باشد و از دیگران هم عمل مذکور بخواھدء و بی ضرورت از کسی چیسزی 
نگیردء و بکسی ھم بی ضرورت چیزی ندھد. و از شاگردو کسی کە او را جگٹ میکند 
آنچه بیابدء آن را در جگٹ خود صرف نمایدء و بەفقراء نیز بدھدء و بەآرزوی نفس 
خود نگیںد. و‌ عیالمند را تصدت گکردن بہتں از آن غلەھاست کہ در جاھای مشہورہ 
میکنند. وطریق تصدق آنستکه ازیکی بستاند وبدیگری رساند؛ وازبرایدیوتا وپتر 
و رکہہء و استاد ومردم من(تاصہ/() و گرسنە ۔۔مستحق باشد یا ناستحق۔ ھمۂ ایشان 
را بدھد. و اگی مرد مستحق برسر وقت او برسدء ھرچه در خانه موجود باشدء بە 
تعظیم تمام باو عطا نماید. و از صدقه دادن کس بسیار بہشت یافتەاند: 

رنت دیو (4:۷۵ذامہظ) راجھ بشست (دنااذہہ۷) را آب سرد و گرم دادہ بودء از 





آن رھگذر او بەبہشت رقت. و اندردمن (هحص صا 0:34م]) از برای بزرگی کە زر 
دادہ یودء او بھبہشت رفتء و شیوی (آتاذ5۶) قالب خود وفرز ند دلبند خودرا بە ہر ھمنی 
دادہ بود؟ بدین سبب بەبہشت رفت. و دیوابردہ (ەطا10:۲3۷۲) چتں طلا را از برای 
برھمن دادہ بود؛ او نیز با سلطنت خود بەبہشت رفت: و سانکرت (اعلدة5) برهھمن 
شاگردان خود راء راہ گیان نمودہ بود؛ او ھم بەبہشت رفت. و انبر یکہه (ھةنرەناصھ) 
یازدەار بد١‏ (٥‌ناعۂ)‏ گاو بر ھمنان را دادہ بودء او نیز با سلطنت خود به بہشت 
رفت. و ساوتری (آتئذ۷٥5)‏ حلقەھای گوش خود را تصدق کردہ بود؛ او هم بەبہشت 
رفت. و جنمیجه (٥٥ز٥0ہ[)‏ تن خود را در کار برھمنی فدا کردہ بود؛ او هم به 
بہشت رفت. و جو بناشو :۷٥(‏ ۷۵۵ نالا) جواھں ہسیار بەفقرا تصدق کردہ بود؛ او نیز 
بەبہہشت رفت. و تم (نتھذ) پادشاھی خود را عطا کردہ بود؛ از آنجہت او بەبہشت 
رفت: و پرسرام (٣۵ہ۵٢۲۸۲۵۰۵)‏ تمام ملك زمین را بخشیدہ بود؛ او بەبہشت رفت. 
و گیه )6٥(٥(‏ ملك خود را با بلاد عظیم تصدق کردہ بود؛ او ھم از این جہت به 
بہشت رفت٠‏ و بشست (عط :ہہ ۷) در ایام قحط خلق را محافظت کرد وازرنج و 
گرسنگی برآورد؛ بدان سبب او بە بہشت رفت. و کرو تمامروت ٤٥3(‏ 3۷/۵۳۵ ۰ئئ:۶ل) 
نام دختر خود را به انگرا (صماعمھ) بزنی داد؛ او ھم از آن جہت بەبہشت زفت. 
و برهمدت 0٥(‏ 1 صطہ:ظ) راجهھ پنچال (داہدہ0)٢‏ یك شنکہه (قتاعادہہ) زر بقوم 
برھمنان بخشیدہ بود؛ بنابرآن او به بہشت رفت. و راجه مترسہه (عط9ہ2/1) زن 
خود ارندھتی٣‏ (ە ط0 0ہ۸ھ) نام را بەبشست بخشیدە بود و از آن ممر او باآن زن 





-١‏ یازدہ ارہد (08 ۷ 5ءہ) یعنی: یکصد و دہ میلیون . و ارہد برابں دہ میلیون است. 
٢۔‏ در برخی از نسخ راجہ کنپلہ (78ل[ط٥9٥۸)‏ نوشتہ شدہ ولی صحیح آن ظاعراً پنچال 


اشیتث 


٣۔‏ این زن پیش ازآنکە بەازدواج بشست در آید نامش‌مدینتی (نامہ(11٥3)‏ بودہ أآست. 


دفتر ڈوازدهم ۰۳ 


رہ موے _۔ سس سسسسسسھچ جج مس ممصسمصسیسسسّىيیٹت 
روی گیان کاری میکند ھمان برھمن بەکمال میرسد. و کسی کە گناہ را بندگی 
می‌دائد و بندگی را گناہ می‌خوائد و فعل او نیز بہرطبق قول اوست,ء او ھربار بمیرد 
و ھربار بعالم بیاید. 

بیاس گفت: کسی که خوش می کند این سغخنان را, او دست و پازدہ از آن آپ 
میگذارد و برکنار می رسد. وھرکه او عاقل است و با تحملء او مردم بیخرد را 
یا قوت خود از آن آپ می گذراند و بر کنار می ‌رساند؛ و‌ کسی که بی خرد است نه 
خود میتواند گذشت و نه دیگری را می‌تواند گذرانید. و کسی که دل خود را از 
عیب‌ھا پاك ساخته در قیںد خود کندء او از این چیزھایی که گفته میشود و ہمر تب 
جوگٹ برسد: و آن دوازده است: جای بودنء و کار گکردن و هنر و اسباب 
و تگکدہیں حصاصل گردن جوگٹگ؛ و‌ مصلاح دفع معایب اوء و نگاہە داشتن چشم: 
و کم خوردنء و ھرچه بیند اولء بەدل بیندء و دل و زبان را بے عقل نگاہ 
داشتنء او از گیان آفریدگار را بیابد. و کسی که از آمد و رفت عالم؛ آرام خسود 
می‌خوأاھد: جون این افعال را بعمل درآرد بەاؤو نتیجة آنہا بر سد . او بر ھمنی باشد 
که خوانندۂٴ بید بودہ و یا جاھل که يك حرف را ھم نداند و نیکوکار باشد یا بے 
کردارء و مردانه بود یا نامرد؛ پس ھرکه باین عمل جوگی (8ع٥۷)‏ قیام نمایدء او 
از دریای مرگك و زندگانی بگذرد. و کسی که یك امری از دوازدہ اسر! مذکور 
اختیار کندء و یا در طلب آن باشد؛ او از خواندەھا بہتر است. جوگئ,: بہلی است 
کهە نکوپی میانڈ او و شرم؛ پردەھای اوء و تدبیں حاصل کردن اوء و علاج دفضع 
معایب چو بہای سس اوء و اآپان (ەصدم۸) گردونە٭ھای اوء و پران (۵۵ہ۲۲) چوبی کهھ 
برگردن گاوان می بندندء و عقل و عمر و جان طناب‌ھای او؛ و ھوشیاری ته ودبالا 
شدن اوء و خاموشی راہ گردون اوء و دیدن و شنیدن و بوییدن و جشیدن و سودن؛ 
اسپان اوء و وگیان(ەمەہز:۷) بہلبان اوء و عقل جای نشستن اوء وعلم جوگی٠‏ تازیانه 
اوء و جان سوار اوء و یقین مغلوب ساختن حواسء؛ پیش روان اوء و صدقه دادن: 
پس رو اوء و پاکیزگی بدنء رفتن اوء و مراقبهء دیدن او؛ پس بہل کە اینچنین 
باشد بەآفریدگار می رساند. وھرکه بخواھد کە بہل مذکور را راندہ بمقصد برسد: 
بایں کهە حبس نفس را اسپ او سازدہ و خاموشی اختیار نماید. و اول تاثیرات 
زمین را ترك دھد؛ پس تأثیرات باد راء بعداز آن تآثیرات آب را؟؛ پس تاثیرات آتش 
را؛ پس بقوت عقل تکبر را بگذارد؛ آن زمان آفریدگار را بیابں. و کسی کە این 
مردانگی دارد او بەعمل جوگی قیام می نماید و مرتبه کمال جوگی را در خود می یابد 
و از تاثیرات بدن خلاصی یافته صورت آن را می بیند. چنانکه دود بەآسمان می رسد 





-١‏ دوازدہ امریوگا (۵۲۵859889) عارتند از: دشەج وگ (10::87089) ارہ جو 
(88ہ37ط۱ا۲ھ) کرماجو گے (9عہ8037٥1)‏ انور گیەجو گی (8٥:(٥ع۲۵اط۵)‏ اوہا ےج وك 
(جہنزہ/(3مل) ابا بےےج وك (083۲27089ھ۵) نیش چیەجوگك (1011::98088) ککشوجوك 
(دعہ7صددعلاہ) آہسارا سك (88ہ897ط۸) سنہار وگنگ (3ق 8٥۵٥‏ ط۵٥ة5)‏ منوج وك 
(۵ع٥ك٥مة/3)‏ درشنەجو گے (۵عہ87ط559ہ0). 


۳" مہابہارت 


ھمان عمل کند که گیان او از آن ثابت ماندء و ھرکھ چنین باشد او بەکمال می ‌رسد. 
و ھمواز دریایی کە حواس خمس: آب اوستء و طمع کنارەھای او و غضب لای او 
و ھیچکس از او نمی‌تواند گذشت؟ میگذرد. و کسی کە اینچنین خردمند است باید 
کە اوضاع زمانهە را بدائد کە زمانه معجل است و پرزورء و از عادت اوست که خلق 
را سرگردان میدارد. و آن زمانەھم دریایی است بزرگٹء آب و سال گرداب اوء و 
ما موج او و نیمماه سنگٹ و کا او و چشم برھمزدن کفك اوء و شب و روز تیز 
رفتن اوء و آرزوی نفس نہنگٹ اوء و بید و جگٹ کشتی اوء و نیکویی کردن جزیر؛ 
او و آرزوی نفس قوت او!؛ و راست گفتن و خلاص گشنن از نتایج۱ء کنار او و 
زدن بیگناہ درختان که برروی آب میرودء و قرنھاء عمق اوء و برھما جانور آب 
اوء و مرگٹ ماهیگیں اوء و صیدکنندۂ مخلوقات آنء برھما. و دریایی کە اینچنین 
است از آن با کشتی عقل گذشته میشود؛ و ھرکه آن کشتی را نیافت او چەکار خواھد 
گرد؛ پس مقرر شد که خردمند از این دریا می‌تواند گذشت و کسی که بی خرد است 
ھرگن از این دریا نمی تواند گذشت؛ بسبب آنکھ مرد خردمند از دور نیکی و بدی را 
می بیند؟؛ و آنکە نادان است: از او آرزوی نفس را حاصل میکند؛؟ پس گذشتن او از 
اون‌دریا محال باشد چه او بی‌قوت است و از بار گناہ زمین و نہنگٹ آرزوی نفس پای 
او را گرفته است؛ و اگر در این اثنا او را گیان ھم حاصل شود ھیچ نتیجه نمی دھد. 
بنابرآن می ‌باید که او پیش از غرق شدن تدبیں نجات نماید. و گذشتن آدمی از 
این دریا از قوت برهمن بحصول میانجامد. و کسی که عالی نسب است,ء و خداوند 
یقین است؛ و عبادت ھرروزہ و ھرماهه بجا می آوردء و بسایر اعمال پسندیدہ قیام 
می نمایدء آن صاحب گیان از دریای مذکور می ‌تواند گذشت. بنابرآن می بایں که 
آدمی ببہمان اعمال که بسبب آن از دریای مذکور برآید اشتغال نماید. و برھمنی 
کە در زمان طفولیت با رعایت رسمھایی کە معہود است تر بیت یافته استء و حواس 
خمس و دل او در دست اوست و دانشمند استء او رادر ھردو جہہان نیکویی است. 
و ھرکه عیالمند باشد و ترك خشم نماید و ھرپنج جگٹ را بعمل درآردء و پسماندۂ 
آن را بخوردء و براھی کهە متقدمین رفتەاند برود؛ و پیشەای را کە در آن ضرر کسی 
نبود اختیار نمایدء و آنچه از علوم تحصیل کند بمرتبۂ تحقیق رساندء و در افعال 
و اخلاق تابع بزرگان باشدء و اعمال صالحه را بتمام در آوردء و ھرروش که بەقوم 
او برقرار یافته است از آن تجاوز ننمایدء و ھمۂ بندگیھا را با یقین دل بکندء و 
نیز جوانمرد و خردمند باشدء و اعمال نیکی و بدی را بشناسد. کسی که بسین 
صفات موصوف باشد جمیع مشکلات او آسان گردد. و کسی که ھوشمند و با تحمل 
است و حواس و دل خود را زبون می دارد و راہ نیکی ھا را می داند و از اسباب طرب 
خوشحال نمی‌شودہ و صفت تکبر و غضب در ذات او نیست؛ آنچنان برھمن در ھردو 
جہان محنت نمی‌کشد. و من سیرت برھمنان گذشته را با تو گفتم. و برھمنی کە از 





١‏ در من سائیسکریٹ عبارت چنین ات ۲ آرزوی نفس آب او 


دفتر دوازدشم ۵ 


ابیکت است. و کسی کە مقید است بەمدرکات حواس آن دو راء دو می بیندء و ھرکھ 
از قیں حواس برآمدە است و علم سانکه و جوگٹ را میداند و از ھوی و هوس د5 
انانیت مفارقٹث نمودہ استء او یکی می بیند. و او رادر ھیچجا شك نیست و نماندہ 
و برکسی غضب نمیکند و دشمنی نمی ‌دارد: ودروغ نمیگوید؟؛ و اگر یکی او را 
دشنام میدھد ویامیزند و دیگری با او دوستی می نماید آن ھردو پیش او برابرند. 
و او ھیچکس را دشنام نمیدھد ونمی زند و دل را آزردہ نمی‌سازد و جمیع خلایق را 
یکسان میبیند. و او را ارادۂ چیزی و عدم ارادہ نمی باشد و قوت لایموت اگر بہم 
رسائند میستائند و طمع و محنت را بخود راہ نمیدھدء و او له دانشمنن است؛ء و نهھ 
جاھلء و حواس را پریشان نمی سازد و بەدل خود آرزوی چیزی نمی رساند و ھیچکس 
را نمی زند. پس کسی کە اینچنین باشں او یك را بیندء و دویی بەاو راہ نیاید. 
و باید کە در مرتبۂ جوگٹ هھم قرار نگیرد و از کمالیت جوگی نیز بگذرد؛ آن زمان 
از این عالم خلاصی یابد. و من این سخن را با تو گفتم و ھرکه بدین صفات موصوف 
گردد او دویی را نبیند و آفریدگار را بیابد. 

بیاس گفت: کسی که کشتی گیان را یافته است که از آن کشتی راحت می 
رسد و ھنوز بکمال نرسیدہ است باید که در میان غرق شدن و برآمدن باشد و لیکن 
گیان را نگذ ارد. 


معرفت و علم چیست؟ 

شك (د:اد5) پرسید که گیان چیست و علم کدام است که آدمی از آن بسلامت 
بگذرد؟ وگیان و علم نیکوپی است کھ از او خلاص میشود یا نیکویی است کھه از او 
باز بعالم رجوع می‌افتد؟ 

بپیاس گفت: کسی کم برحسب عادت خود عصالم را چنانکه ھست می بیند 
و در او آگاھی علم نیست و از عقل خود پی بے فنای او نمی بسردء و دروغ 
بودن آن عالم با آنکە از رکہه و آدمیان ھم شنیدہ است اعتقاد نمیکندء او عقل 
ناقمں دارد کهە بخوبی نمی ‌رسد؛ زیرا کە این چنین عادت بەزیانکاری میکشد واین 
عادت نتیجۂ غفلت استکھ بەدل آدمی راہ یافته است. و من خلاصۂ سخن راباتو 
می گویم کهھ ھرکهھ عالم را راست دانست او گرفتار شدء و کسی که دروغ اعتقاد 
کردء او خلاصی یافتء و گیان همان است. و دانش احوال زراعت و درویدن آنء 
و بناکردن خانه و راست ساختن ارابه و چہارپای و انواع بازیگریہاو داروھا را 
همه کس ميدانند و یکی بدیگری می آموزد. و ھرچھ از اسباب دنیا حاصل میشود 
آنہم از گیان است. و از دو پسر پادشاہ ھرکه خداوند عقل کامل می باشد او پادشاہ 





١۔نسخه‏ ت٠‏ آمدہ است کە: تمام شد فن دوازدھہم از کتاب مہابہارت کە آن را شانئتہ 
پرب گویند. بہبست و ھنتم ماہ ذیالقعدہەء سنەہ ۱۲۳۳ ھحری؛ اگر فلك دوار فرصت مبیدھد و 
رنڈ گی برقرار است باقی پرب عم انشاءالظ تعالی خواہم نگاشت. و بدین‌صورت از این‌جا تاآخر 
این دفتش این نسخه ناقص است. 


۴۰۶ مہابہارت 


بینندہ را گمان می‌شود که آن دود بآسمان اتصال یافته و فی‌الحقیقة از او جداست: 
ھمچنان آن شخص را مردم خیال میکنند کھ او با تن است؛ و درواقع از تن جداست؛ 





پس براین نہجچ او پردۂ زمین را زیرکردہ و چنان کە او زمین را زیرساخته همچنان 
بایں کە آب را ھم زبون سازد ۔۔ باین معنی که لطافت آن را زیر کند. و چنانکه آب 
باران راء مردم خیال میکنند که از آسمان می آیدء و حال آنکھ آب بەآسمان ھیچ 
مساس نمیداردء و ھمچنان میدائنند که آن شخص بەهآب اختلاط دارد و او را اصلا 
با آب التفات نیست؛ و چون آب را مغلوب ساخته قدم پیشتر نہد؛ آن‌زمان او بصورت 
آتش نمایان گرددء و هرگاہ آتش را بگذارد زردفام بنظری درآید؛ آن زمان بخان باد 
دخل نمایدء و پس از بادء ھوا بودہ آن را نیز مغلوب ساخته پس سرانداخت. 

و چنانکە از برآمدن شرارۂ آتش روشنایی ظاھر میگرددء ھمچنان آن شخص 
روشن و نورانی بنمایں. و چون از جمیع عناصس مذکورہ بگذرد او را ھیچ لوٹی 
نمی ماندء و مانند آفریدگار می گردد. و کسی را که در او این چیڑھا بکمال رسدء 
نتیج او آنست کھ از زیر کردن زمین ھرچھ خواھد ۔۔ ازحیوان و جماد از قالبِ خود 
مانند برھما ۔۔ بیافریند. و چون باد را مغلوب سازد نتیجۂ او آنست که بقوت يك 
انگشت تمام زمین را بحرکت درآوردء و ھرجا کهھ خواھد مانند باد خود را ہرساند. 
و ھرگاہ کهە آکاش (و:ت:ا۵) را ز بون سازد مانند آکاش گردد؛ اما چون در او اثر آب 
و آتش باقی است؛ بدان سبب او در آکاش بنظر درمی‌آید؛ و چون خاصیت اب در 
او قائم است هرآبی کهە بخواھد بیاشامد؛ و جون اثر آتش در قالب او موجود است؛ 
بنابرآن از خاصیت آتش که سوختن و سرد گشتن است مستغنی است٠‏ و چون انانیت 
و خودی را زیر کند: آن ھنگام عناصر خمس از خود مطیع او گردند. و کسی که 
عناصس پنجگانه و ششم خودی و هھفتم عقل هھم اینہا را مغلوب سازد آن زمسان 
خطرات دل او بجانب عیب و نقصان نمی ‌رود: و جان او بيیابد کسی را کے او 
ابیکت (داعاہ([۵۸۷ھ) است (یعنی: پنہان است)ء و از آن ابیکت که بیکت (داعلة(۷) پیدا 
شدہ استء یعنی از پنہان که پیدا بوجود آمدہ است بنابرقوت ست (:58) که من آن 
را بیان میکنم و من از علم سانکه (ہ(طءادہہ5) بیکت و ابیکت بەثبوت می ‌رسانم. 


در بیان مکتب فلسمی سانکہیە! 


اول بیان حقیقت علم سانکه میکٹم؛ بدان کے دائستن بیست و پنج ٴتت 
(02٦73]ٴ‏ ع٥‏ ٥ص۲)‏ را سانکه گویند. و چیزی که بوجود درآید و بیفزاید و معمس شود 
و در سیل فنارودء پیدایش او از چہار نوع بیرون نباشدء و آن را بیکت گویند. و 
آنچە از حقیقت این چیزھا خارج باشدء آن را ابیکت نامند. و جان برحکم بید وعلوم 
دیگں بردو قسم است: یکی: بیکت استء و آن آنست که چہار چیز مذکور در او 
یافته شودء و نکویی و طلبِ دنیاو آرزو و خلاصی از عالم صفات اوست؛ و این 
را بیکت میگویند. و او ازابیکت بظہورآمد٭ەاست واورا خداوند میگویند؟:ٴ( و دوم: 


١ال‏ وت: میگویند و نادان (أ8490) و چہیتراك (تا٭٥٥ًا)‏ نیز گویند؛ و دوم: 


دفتر دوازدھم ۹ 


پران در اقصایى عالم سیں نمایدء و ھزار سال برآن برآیدء از او نتوان گذشت: و 
ھیچ چیز از او باریکتر و بزرگتر نیست: و در چہار اطراف عالم دستوپاودروی 
و چشم و گوش او است و او همە را نگاہ می دارد. و او خردترین جمیع خردان ات 
و بزرگترین جمیع بزرگانء و دور از همه چیزء و نیز برقرار است و ھیچکس او 
را نمی بیند. و او بردو قسم است: یکی: چہں (٥ہە9گما)‏ است (یعنی: آنکه با خلق 
میباشد) و دیگر: اچہرں (9:٭٥::ا۸)‏ (یعنی: آنکه از خلق جداست و از حقیقت آن 
مبرا). و از خانة تن که نه در دارد آنچھ در او درآمدہ است آن را ھیس (وەدصة3]) 
گویندء و چنانکه ھنس بال کہنه خود را میگذاردہ و بال نو بہم می رساندء ھمچنان 
تن کہنه را میگذارد و بدن نو بەدست میآرد. و چہر هھمین ھنس را میگویند: و 
اچہںی غيیں او است؛؟ و ھرکه او را بداند از حیات و ممات فارغ گشته از عالم نجات 
یابد. 

بیاس گمت که ای فرز ند فرخندہ خصال! آنچھ تو پرسیدہ بودی از علم سانکە؛ 
من آن را بە٭احسن وجوہ! بیان کردم و اکنون در کیفیت اعمال جوگی شروع می 
نمایمء تو آن را از من بشنوء و آن جنانست: 


در بیان مکتب فلسفی عملی جوگت! 

جوگٹ عبارت از گیان است که آن جمع ساختن دل و عقل و حواس است از 
برای شناختن جان. و صاحب ان گیان کسی است که دل او بمر تب آرام رسیدہ اأست: 
و حواس را زبون میداردء و بفیں مراقبھ مس فرو نمی ‌آردء و در تصور جان مستفرق 
مینمایدء و دانشمند پاك است. و آن پنچ عیب که در اٹنای این راہ رومی نماید 
چون روندۂ این راه آن عیبھارا از خود زایل گرداندء آن زمان بمرتبة جوگت 
برسد. و آن معایب اینست: آرزوی نفسء و غضبء و طمعء و بیمء و خواب. و 
علاج مغلوب ساختن عیبھای مذکور آنست که چون آدمی دل خود را از سوداھای 
گو ناگون جمع سازد: غضصب ناچیز گردد. و از بستن راہ دل بر خطرات پر اکندہ؛ 
آرزوھای نفس محو شود, و از حصول ستگن دزد خواب بگریزد؛ و از ورزش صبر؛ 
شہوت شکم و دو محل مخصوص زیں شود. و از نگاہ داشتن چشمء دست و پای بستهھ 
گردد و چشم و گوش از دل زبون میگردد. و از کار کردن و سخن گفتن دل مغلوب 
میشود, و از زبون ساختن مجموع امور مذکور طمع زایل میشود و در ھوشمندی 
بیم نمی ماندء و از خدمتکاری بزرگان ریا مندفع میگردد؛ ولیکن باید کهھ جمیع 
معایبِ مذکور را با حضور دل محو گرداندء و تعظیم آتش و دیوتا و برهھمن می‌کردہ 
باشد. و ھرکھ بدین اوصاف موصوف گرند معرفت آفریدگار در او بیغفزایں که 
آفرینند٥ۂ‏ جمیع موجودات استء از حیوانات و جمادات. و سبب افزونی آن معرفت 
آنست که او ھمیشه با مراقبه میباشد و افسونھا را می خوائد و تصدق میکند و 
سخن راست میگویں و حیيام و تحمل شعار او شدہ استء و پاکیزە میمائد و حواس 


١‏ ب: وجه. 


۸ مہابہارت 





جوگٹ و یااز حبس حواس و جمع خاطر. پس از ھرتد بیریکه او یافته می شود آن 
را با من بگویید. 
بیاس گفت که او از علم و ریاضت و بستن راہه حواس و ترك دنیا یسافته 
می‌شودہ و غیراز این تدبیری نیست. و برهھما عناصسر خمس را جدا جدا پیدا کرد؛ 
بمداز آن آنہا را جمع ساخته بوجود اورد: و از زمین آن را بظلہور رسانید, و از 
آبء عرق راء و از آتش,ء چشم راء و از بادہ پران و اپانراء و ازآکاش: سوراخگوش 
و بینی (ددھعل۷۵:طگا)را کە دربدن است موجود ساخت. و مرہی ھرعنصری از عناص 
مذکور یك دیوتا را گردانید!: اما مربی رفتن و آمدن بشن را بایں دانست؛ ومر بی 
لمس اندر راء و مربی حرارت غریزیء آتش را کە در بدن است. و مربی گوش 
اطراف عالم راہ و مربیء سخن سرستی (پا9٢:513)‏ راء معلوم بایں نمود. و گوشت 
و پوست و چشم و زبان و بینی هر پنچ حواس‌مذکور منافذء قوت روحاست. و لمس و 
لون و طعم و بوی مدرکات حواس استء و از حواس جداست و دل بے مجموع 
آنہا اختلاط می نماید. و اینہا مرکب دلء و دل مرکب جانء و دل چنانکه خداوند 
حواس است خداوند مدرکات آن نیز ھست. و خداوند دلء جان است؛ زیرا که جان: 
دل را هرجا که میفرستد میرود و از آنجا که باز می‌دارد ممنوع میگردد: و باز 
نمی رود. و حواس و مدرکات آن عادت و ھوشیاری دل و پران و جان همدُایہن 
چیزھا در تن می باشد. اما جان را در ھیچجا از بدن محل معین نیستء نە در مدرکات 
حواس و نە در ھوشیاری. و آن جان در تن زیب و زینت را پیدا میگرداندء و او 
بەشانزدہ چیز پیچیدہ شدەہ است؛ اما جای او معلوم ٹیست. از دل معلوم می گردد کھ 
او ھست و بچشم دیدہ نمی‌شود؛ و بەحواس ادراك نمیگردد, و از جراغ دل دیدہ 
میشودء و آواز و لمس ولون و طعم و بو و بدن و حواس نمیداردء و کم و بیش 
نمی گردد. و او را در قالبِ خود می باید دید و او در ھرتن میباشد. و کسی که ار 
را بەصفاتی کە گفته شدہ ببیند او آفریدگار میگردد. و ھرکهھ خداوند آن گیان 
استء او دانشمند و مردارخوار و سگٹ وگاوو فیل و حیوان و جماد همه را یکسان 
می بیندء و می‌داند که يك کس است بزرٹ که در ھمه چیزھا یکسان استء و وجود 
خودرادر هھمه خلق و وجود خلق را در وجود خود میبیند. و کسی کے اینچنین 
نبیند او آفریدگار را نشناسد و کسی که جمیع ارواح را در نفس خسود نبیند و 
نفس خود را در جمیع ارواح تصور نمایدء اعتقاد می باید کرد که آنکس را معرفت 
آفریدگار حاصل شد. و جای اینچنین کس را اگر دیوتعا طلب نمایندء نیابند ۔- 
چنانکه در ھوا راه جانورء و در آب راہ ماھیء معلوم نمےیشود ۔۔ ھمچنان او را 
ھمیچکس نمی داند کە او کجا میگردد. و زمانه همه کس را برحسب عادت در خسود 
می گیرد: و کسی که زمانه را در خود میگیرد او را مھیچکس نمی داند؛ ونے در 
بالاست و نە در پایان و نە در اطراف جہان و نە در میانۓ آن؟؛ ھسے کس در آن 
داخل اندء و ھیچ از او بیرون نیست. و اگی کسی مائند تیں روان و یامثل مرغ دل 


١۔‏ ل: مقرر ساختن بشن و غیرہ ملاک با مرگ و جان. 





نفتر دوازدھم شد 


ح2 ا میس سس 'سصعچج یۓسسمسپیپچجمَٔجھجپوجسپپسچجچت 
با همه کس مشل نسیم یکر نگٹگ باشد. و خداوند خصلتھای مذکورہ بعداز شش ماہ 
از تن بگذردء و بعداز حصول کمالات جوگٹ بەھں راھی که خواھد سلوك نماید 
کە غفلت بەذل او دخل نمی ‌یابد. و روندۂ راہ جوگٹ اگں چھ بد اصل باشد؛ اسا 
بعداز حصول مرتبه آن جوگٹ از عالم خلاصی مییابد. و خداوند جوگٹ از قوت او 
آفریدگار را می بیند کە آن آفریدگار متولد نمی گرندء و قدیم استء و فنا نمی دارد 
و حواس از ادراك او عاجزء او خردترین جمیع صفار استء و بہزرگترین جمیع 
کبار. و سخنان بیاس راھرکه بشنود وو در دل خود ملاحظه نموده بعمل درآًردء او 
از عالم خلاصی یابد. ۱ 

شك گفت که شما یك مرتبه گفتید که عمل می باید کرد و باردیگر فرمودید 
که ترك آن باید نمودء اکنون بگویید که آدمی از گیان بەکجا میرسدء و از عمل 
کدام مرتبھ می‌یابد؟ واین ھردو سخن برمن مشکل شدہ است؛ چھ یکی با دیگری: 
موافق نیست. 

بہیکمپتامەگفتکه بیاس این سخنرا از شك استماع نمودہ متوجه جواب شد. 
در بیان اعمال عبادت و تجرید! 


بیان اعمال عبادت و تجرید: و کیفیت راہ بردو نوع است: یکی راہ نیکی۔۔ 
ھاستء و دوم راہ جوگٹء و من ھردو را باتو میگویم؛: بشنو: و آن چنانست که 
راہ اعمال فناپذیں است: و راہ جوگٹ باقی و مراتبی کە از جوگٹ و اعمال حاصل 
میشودء من آن را جداجدا با تو میکویم اگں جه تفرقه کردن در میان آن دو 
مرتبهە خالی از اشکال نیست. و آنکه گفتم کم نیکوپی استء و نیکوپی نیست 
تفریسقی! در ميیان این دو سغن متناقض نیسز از من بشنو: و آن چنانست کكکه 
این ھردو طریق را در بید بیان کردہاندکه پکی از آن پرورت (تا:۲٢7:9)‏ است (یعنی: 
پیدایش)ء و دوم نورت (2۷1۷۲۸۵) است (یعنی: ترك). 

اما در راہ عمل؛: آدمی بستھ میگردد و در راہ جوگٹ خلاصی مییابد. بنا بں‌آن 
مردم خردمند راہ جوگٹي را اختیار می نمایندء و راہ اعمال را میگذارند. و نتیجة 
اعمال زیستن است بعداز مردنء و نتیجۂ جوگٹ یافتن آفریدگار. و مرکهھ می گویں 
که اختیار کردن اعمال بہتں است او ابله است؟ زیرا که او ھمیشه ببدن می رسد. 
وکسی که راہ جوٹ میجوید او راہ اعمال راء نيك نمیگوید؟ - چنانکه خورند٥‏ آب 
دریاء آب چاە را خوش نمیکند. و نتیجة عملء راحت و محنت است یعنی مردن و 
زندہ شدنء و نتیجه جوگٹء رسیدن است بمرتبەای کھ آنجا غم و غفلت نمیباشد و 
نیز مردن و پیں شدن و کموبیش گشتن در آن مرتبھ ٹنیست. 

ای شك! مرتد خداوند جوگٹ؛ دیگں استء و مرد راه نیکیھا دیگر. و چنانکه 
ماء شب بیستوھشتم بغایت باريك می باشدء و بنظر در نمی آید و از دلیل معلوم می۔۔ 





١‏ ب: قوفیقء ت: تلفیق. 
٢‏ ب: میگوید. 


٣‏ _ مہاببایت 


را در قید نگاہ میدارد و طعام پاك و اندك میخورد؛ از این جہت در او معرفت 
آفریدگار افزون میشود و در اینوقت گناھان او محو میگردد و ھرچھ بخاطں او 
می گذرد ھمچنان میشود و دانش علمی او نیز قوت میگیرد. و ھرکهھ اینچنین باشد 
او هھمه کس را یکسان می بیند و از یافتن جیزی و نایافتن آن بر یك حال می‌ماند. 
و ابنچنین آدمی بیگناہ وکمخور وغالب برحواس وآرزوی نفس وغصه است وآفریدگار 
را می یابد و او را می باید کە ھنگام سحر تا از گذشتن يك پاس از اول شب بمراقبه 
اشتغال مینمودہ باشد. و اگر کسی بعداز حبس حواس خود يك حاسه را رھا کند 
ھرسکرت! را کە از گیان در مدت عمر خود حاصل گردہ باشد از راه آن حاسه بدر 
آیں. چنانکهھ از رھا گردن یك دھن راتبهء آب تمام مشك بیرون می‌رود؛ بناہرآن 
بایں کە آدمی در اول مرتبه دل خود را بدست آرد ۔۔ چنانکه با ماھی ‌ریزہ که در قلاب 
میبنداند و ماھی کلان را صید می ‌نمایند ۔۔ بعدازآن گوش را مغلوب گرداند؛ پس 
چشم را؛ بعداز آن زبان را؛ پس بینی را. و حواس دا براین نہج مقید ساخته در 
دل درآرد و آرزوھای دل را محو ساخته آن را در جان گم گرداند و چون حواس و 
دل در جان ناچیز گشت,؛ آفریدگار بروی ظاھر گردد. 

و علامت عارف آنست کھ مائند آتش بیدود و خورشید و برق روشن 2 پر نور 
نماید. و نشان دیگر آنست که هھمه کس را در خود ببیند و خود را در ھمه کس 
یابد. و مردم بزرگٹ که در مراتب با او برابں باشند ھمۂ ایشان صحبت او را 
دریا بند. و آن خداوند جوٹ آن مقدار کە عمر اوست در میان خلق بگذرائد؛ اما 
می باید کە در جایی کە ھیچکس نباشد آنجا مسکن سازد. و او دربرابری مسائند 
آفریدگار است؛ بعداز آن ھرگز غفلت و توھم و پریشانی بەدل او راه نیابد. در 
اینوقت ھرچھ بشنود و ببیند و بو کند و بچشد هھمه راست باشد. و لمس او نیز 
ھمین حالت دارد؛ اما او گرد ھیچکدام از امور مذکور نمی گردد. و جنانکه باد گرم 
وو سردراا گرمی و سردی ذاتی نیست؛؟ ھمچنان آن شخص ھرچند بسردم اختلاط 
می نماید؛ اما این اختلاط متتضای ذات او نیست,ء و او را می ‌باید که آنچهە کمالات 
جوگٹ در ذات او حاصل شدہ است و يااس مخالف این راہ دامنگیں او گشته آن را 
گذاشته با آفریدگار واصل شود. و اعمال جوگٹ را وقت بامداد و میانۂ روز و 
ھنگام شام رعایت می نمودہ باشدء و بالای کوہ و پایین درخت جایی از برای مشغولی 
خود اختیار نماید و دل خود را ھمیشه بەتصور مطلوب مستغرق دارد. مانند کسی 
کە در گوشۂ خانه حقة پراز جواھرں نفیس نہادهہ است و دل او همیشه در حضور 
حقه مذکور استادہ است. و نیز در راەہ جوگٹ متردد و دو دله نشود و از ھرتدبیری 
که رونمایدء در فکری آن درشود. و در جزیرەھای کوہ و مقامات دیوتا و خانەھای 
ویران: خلوت بگزیند و اعمال جوگٹ را بجاآرد و برضرر احدی از دل و زبان اقدام 
ننمایدء و غیراز آفریدگار دل خود را بچیز دیگں متعلق نگرداند و دشنامدھندہ و 
ذم و مدحکنندۂ خود را بںاہی بیند و از نيكع و بد خود و خلایق قطعنظں نمایدء ود 


١۔‏ ب: شکراب. 





دفتر دوازدھم ۳" 


کشر 27 .............۔... ہیس سپٹ سیبییییٹٹٹتٹ سٹسٹٹٹ ‏ سیت سٹیسسیتٹ/٦‌‏ 
نپذ یرد می‌توائند کھ از یکیء بەدیگری بعداز رعایت حقوق و آداب روشسابق انتقال 
نماید و از آرزوھای نفس و عداوت خلق خود را بگذرائند و اینچنین کس را در 
ھردو جہان عز و شرف درمی پابد. و ھرکه می خواھد که بالای بام بر آیں و مدعیات 
خود را حاصل نماید او را نردبان بالضرورہ می باید. و این طرق٢‏ چہار نردبان 
چہار درجھ است که واسطۂ رسیدن آدمی است بەدرجۂ قرب آفریدگار. و کسی که 
بالای این نردبان برآید هريك از مقربان آفریدگار تعظیم او نماید. و صاحب 
این روش را می باید که در جوار پیں و یا فرزند او وطن گیردء و آداب خدمت 
اوء مرعی دارد. و در مجلس نیز ناطلبیدہ حاضس نشودء و بعداز طلبء چون بحضور 
آید؟؛ خدمتھای او را مثل شاگرد؛ بلکه مانند بندہ بجا آرد. و طرف راست پیر یا 
جانب چپ اوء بایستد: و در کارھای او با شعورء و دانش بودہ اشتغال نماید. و 
چون از شغل خدمت ہیں فارغ شود آنگە بتحصیل علم متوجه گرددہ و با پیں راست 
باشد و نفاق نورزدء و غیمت نکند: و :پاکیزگی زا از دست ندھدء و بدآنچھ مرضی 
پیں باشد بگویدء و بچشم محبت بجانب او نگاہ کند۳. و بعداز خوردن وآشامیدن او 
خود بخوردء و بیاشامد؛ و پس از خواب رفتن اوء بخواب رود. چون پیں بنشیندء 
او نیز بنشیندء و اگیر خواھد که دست خود برپای پیں نہدء باید کە دست راست برں 
قدم راست او نہدء و دست چپ برقدم چپ جب او نہد و سجدہ بجا آرد و در اثنای 
آن بگویں که مرا تعلیم فرمایید. و ھرگز اگویدا که ذلان غیت بجا آؤزکمہ ق من بعد 
ھرکاری که خواھند فیمودء بدان نیز قیام خواھم نمود. 

و مرد مجرد را می باید کە صندل بر بدن خود نمالدء و حمایل گل در گلو 
درنیارد و چون جمیع آداب این مر تبھ را بجا آردء امید استکھ در نسبت علوم با استاد 
برابری نماید و برین ترتیب شیوۂ محبت را مرعی داشته و تحصیل علُوم نمودہ 
و هديه گذرانیدہ بعداز انقضای مدت بیست و پنج سال از این روش بدرآیدء و 
بعداز برآمدن غسل کند و کدخدا شود و بیست و پنج سال دیگر در کدخدایی 
بگذرائند. 

بیاس گفت که در مدت این بیست و پنج سال ھوم می ‌کردہ باشد؛؟ و از جہار 

ٍ معیشت یك قسم را اختیار نماید: 

اَل آنکه گکندو رااز غ غله پر کردہ نگاہ دارد؛ دوم: : مقدار طبق گلان؛ ا سوم: 
آن مقداری که در روز کفایت کند؛ و قسم چہارم آنست کە اصلا چیزی نگاہ ندارد؛ 
بلکه مانند مرغ از زمین بچیند و بخورد. و در این چہار مراتبِ ھرمرتبه کهە پس 
دیگری است بہتر است از آنچهھ پیش از ارست, و برھمن ھرشش عمل را که عبارت 
است از ججن (ەەہز٥لا)‏ (یعنی: جكٹ کردن) و یاجن (وہەہزہ) (یعنی: جگ کنانیدن) 
وادمن (ددہ(ہط4٥۸)‏ (یعنی: خواندن)ء وادھیاپن (ەمەمہط۸4) (یعنی: خوانانیدن)ء 





آنغال: پذ یرد 
-٢‏ ل: طرف.: 
٣۔‏ ل: و بەچشم عجب بجانب او نگاہ نکند. 
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شود کهھ ھست و مھنگامی که نو میشود مانند ریسمان کجء طالع میشود: 
چہاردھم در میآید در آن وقت بزرگٹ و روشن مینماید - ھمچنان 
می باشدء و چون در قالبِ در میآیدء و با حواس و دل اجتماع مینم 
با ضیاء میشود و این خاصیت اعمال است. و در بےن یك . 
باريك کے آن را چچہتراگٹ (دمزہ:اء:5ا) گویند (یعنی: کشتدان): 
غیسراز تس رك دنیا و اھسل آن نیست. و تم (ھصلە) و رج (وزہ) 
اوصاف جان است. و جان ھم خود حرکت میکندء و هھم دیگران را ب 
و آنکه از او برتری است آفریدگار عالم است. 

شك گفت کھ پیدایش برھما را کە حواس خمس و مدرکات آنس 
آفریدگار حقیقی راکه عقل خداوندی و پرکرت است من بتفصیل داندس 
پسندیدە را که در مرزمان ارباب ریاضت بعمل درآوردەاند می خواہ 
معلوم نمایم. و نیز برحقیقت آنچھ در بید مذکور شدہ است از اشتغال 
آن اطلاع یابہم. و شما چون راہ و روش این طایفه را بواقعی میدا: 
توجھ و ارشاد شما پاك میگردم؛ پس آن را با من بگویید. و اراده من 
راہ عقل جان جانان را بیاہم. 

بیاس گفت که سغنانی کە ہرھما در ابتدای حال منتشر ساخته اء 
رکہه برآن عمل نمودەاند من آن را باتو میگویم و تورا ھم آنچنان مر 
بدان كکه جماعت متقدمین از صرك عیالمندی صحبت بزرگان را 
و تو نیز اگر سعادت خود میخواھی در صحرا وطن اختیار نمای و روا 
صحرائی بگشایء و ریاضتھای بسیار بر آر و بەتیرتہای بزرگٹ خود 
ھیچکس را مزن. و بەخانەای که بطلب قوت رفته باشی اگرآتش آن خا: 
باشد؛ پس از آنجا برگرد و ھنگام شام بیا. و مدح و تعظیم خود از ھ 
واز ملاحظه نيك و بد برآمدہ در صحرا بنشین. 

شك گفت که در بید یك دفعه دلالت برعمل مینماید و مرتبۂ دی 
میفرمایدء و این تناقضس صریح است و ھردو سخن بیکبار درست ن 
پس یکی از این دو قول باطل باشد؛ پس بدانچھ تلفیق؟ در این دو سے 
آن را بیان فرمایید: 

بیاس چون این سخن را از شك شنید آفرین‌ھا کرد بعداز آن 
آورد و گنت که اشرم (د۵ءعھ) (یعنی: روش روندگان این راہ) بہ 
است: اول برھمچرج (8:950038:78)؛؟ دوم گ_ مست (عطا:ەمطا:6)؛ ۔ 
(قطاد۵٣مەصہ۷)؛‏ چہارم سنیاس (9 ۵۵ ازصحتت5). و ھرگاہ کے اھل آ‌روۂ 
در آن قرار یافته است قیام نمایندء بمرتبة عالٰی برسند. و آدمی در 
روشھای مذکورە مخیں است. اگر بریيكع روش قرار گیرد و بەروش 





١‏ ل: خشك. 
٢‏ ال و ب: توفیق. 


دفتر دوازدم ۵ 





اختیار نماید؛ اما از حالت اول؛ دوم بہتر است و از دوم؛ سوم؛؟ و اشرم (٥۵ہ۵۰۲۵ھ)‏ 
چہار برھمین منوال است جه از اول: حالت دوم بہتں است و ازدوم سوم. و آن سهھ 
حال اینست: اول کوزہ را پر کردن از غلء و دوم مقدار قوت یك روزہ نگاەداشتنء 
و سوم دانه از زمین مانند مرغ [بر]چیدە خوردن. و برھمنی که خداوند خصال 
مذکورہ باشدء مردم دہ پشت خود را از گذشته و آیندہ نجات بدمد. و ملك پادشاھی 
کە آن برھمن در قلمرو پادشاھی او استء بسبب او افزون گرددہ و جای او در میان 
مقربان بشن باشدء واین مرتبة آن‌جماعت استکه حرص و حواس را درھم مالیدەاند. 
اما مردم عیالمند اگر براہ نیکی ھا روندء بہشت جای ایشان باشد. و من دو آشرم 
را بیان کردمء و اکنون در کیفیت آشرم سوم کكه آن بانپرست (وط؛:٥:مہمہ٢)‏ 
استء و آشرم بزرگٹ است؛؟ شروع می نمایمء بشنو: 

بہیکمپتامه گفت که این سخن را بیاس بفرزند خوثت شك فرمود و گفت: ای 
فرزند! کسی کە آداب آن دو آشرم پیش را نيك رعایت نمودہ باشدء او در این آشرم 
قدم می تواند نہاد. بیاس گفت که جون مرد عیالمند در سرخود سوی سفیدء و در 
روی شکن ببیندء و در خانه او فرزند بوجود آیدء ان زمان خانه را ترك دھدء و در 
صحرا متوطن شود؛ زیرا که او يك ربع عمر را بیزن گذرائیدء و ربع دوم در 
کدخدایی بسربردء و حالا کهھ ربع سوم اُست بصحر!ا می رود. بایں کهە آتش ھوم را 
که در خانه داشت ھمراہ برد, و بعداز اقامت کردن در دشتء ھوشمند باشد و در 
ھردو روز و ھرسه روز طعام را یك دفعه تناول نماید. و در آن صحرا جگٹ و ھوم 
بەمیوۂ صحرائی میکردہ باشدء و روغن که از برای جگٹ در کار میشود؛ آن را 
نیز از آن میوہ حاصل گند: و غله که از قلبەرا: پید| میشود: آن را نخوردء و هوم 
ھم بەآن غله نکند؟ بلکە غل صحرائی را در آن ھوم بکار دارد. و در این مرتبه نیز 
بریکی از چہار نوع قوت قرار بدھد: اول آنگە همان مقدار غله بہمرساند که يك 
روزہ را کفایت کند؛ دوم آنکه قوت يك ماهه را نگاہ دارد. سوم آنکه کفاف یك ساله 
ر اجمع سازد. چہارم آنگە گفایت دوازدهہ ساله را سامان نماید. و باید ػگه قصد او 
در جمع کردن غله رعایت خاطر مسافی و جگٹ بوده باشد. و در ھوای برشکال در 
سایه ننشیند؛ و در زمستان شبھا در آب قرارگیرد و در تابستان در مھرچہار طرف 
خود آتش را برافروزد و در میانه آن بنشیند و طعام اندك بخورد و بالای چہارپایی 
ھرگز دراز تکشد. و ھرروز سە دفعه غسل بجا آرد و خوردنی خام را بدنەدان 
جاویده! بخوردء و اگر دندان نداشته باشد در سننگك و صلابه۲ نرم ساخته قوت سازد. 
و در نیمماہ نورانی فاقه را اختیار نمایدء و در نیمەماہ ظللمانی برافطار ق3رار 
بدھدء و اگر برخلاف آن عامل گردہ می توائد وبامیوہ صحرائی و‌ بیخح درخت و 
گلہا آتش گرسنگی را خشك گردانئد و بہمین ترتیب فاقەھای دیگر نیز بعمل در 
آرد. و من کیفیت صحرانشینی را با تو گفتم و بعداز این عمل سٹیاس استء و آن 
رائنیز عنقر رب شرح خواھم داد و کس بسیار از رعمایت آداب آشرم گدخدایی ۲ 


١۔‏ ل: چاویدہ. ٢‏ ب: سلابهە. 


٣۳۶۳‏ ممہا بہارت 


و دان (2صة8) (یعنی: صدقھ دادن)ء و پتکرہ (ەطععآا۵:) (یعنی: صدقهھ گرفتن)ء 
بعمل درآورد. 

و کہتری (178ئ ۵ کا) سه عمل را بجاآرد و آن خوائندن و جگٹ کردن و صدقه 
دادن است. و بیس (وزئنه۷۲) دو عمل را بکند که خواندن و صدقے دادن است. و 





شودر ھهمیشه در مقام خدمتکاری ایشان باشد. و عیالمند را میباید که از برای 
'خود خوردنی نفرماید؛ و جانور نیز از برای حفل نفس خود نکشدہء و لعام و گوشت 
را بعداز پاك ساختن آنہا بافسونھایی که معسہوٹد است بخوردء و در روز بخواب 
نرودء و اول شب و آخر شب نیز آن چنان کند. و دروغ نگویدء و در روز دومر تبه 
طعام بخوردء و بیوقت بازوجۂُ خود جمع نشود. و اگی مسافری بیایدء تا او را 
ند‌هھدء خود نخورد. و کسی کھ بید می ‌خواند: ودوروزہ می دارد: و اعمالیکهھ فر مود اند 
بجا آردء اینچنین کس را البته می باید داد و ھرکھ خرسوار بیایدء و اظہار نیکی۔۔ 
ھاىی خود نمایدء و کسی که آتش پرستی را ترك دادہ باشدء و آنکه عاق استاد و پیں 
بودء آن مردم را چیزی نمی باید داد. و کسی که در خانه خود نمی پڑد؛ او را البته 
بدھد. و کسی که پسماندۂُ جگٹ می خوردء او آب حیات میخورد. و ھرکه توابع خود 
رادادہه می خورد او را در آن خوردن گناہ حاصل نمیشود. باید که با زن خود از 
روی محبت اختلاط نماید. و حواس را مقید گردائند و شکایت احدی نکند. و مثل 
گدا خود بمردم ننماید. و با رتج (زاظ) (یعنی: آنکه جگٹ میکند) و برھمن 
خاصة خود و استاد و خال و مسافر و کسی که در پناە او است: و باپیں و صغیر و 
بیمار و طبیب و عیيال و خویش و والدین و داماد و برادر و فرزند و ژزن خود 
و دختیں مخصوصأاً دختران و خواھرانی کے کدخدا باشند و کنیزك و غلامء جدل 
نکند و باعث برگفتگوی ایشان ھم نشود. و حکمت در آنست که ھرکه مغلوب این 
عثارت شور لان لہ سراقات قات می کر لااو کل آوآی اساد نک سان 
آفریدگار مغلوب او میگردندء و از کشیدن ایذای پدر پرجاپت زیں میشود. و از 
تحمل عتاب مسافی مردم اندر زبون میگردند و ھرگاہ از آزار رنج تغافل نماید بی 
جماعت دیوتا بیسرآید. و چون بار آزار دختران و هھمشیرەھا بردارد طایفة اپسرا را 
بز بونی آرد. و چون با شدت عیال پردازد قوم بشودیو )۷1:۷٥[۷٥(‏ را زبون سازد. 
وزمانی که از خویش و قرابت بگذراندء اطراف عالم را مغلوب گرداند. و هنگامی 
که از والدہ و خال تحمل نمایدء زمین در زبونی او درآید. و وقتی کە از تعدی پیں 
و صفیں و ضعیف و مریض و لاغی ناخوشی بدل نرساندء آکاش (٥٥٥کا۸)‏ (یعنی هوا) 
را زیںرگردائند. و برادر بزرگٹ حکم پسدر داردە وزن و فرزند عضو اوستء و 
خدمتگار سايه اوء و دختی مہمان او؛ پس اگر از ایشان سخن نادر برابیر صادر 
گرددء آن را نمی باید شنیدء و خاطر برایشان گران نمی باید کرہ. و کسی که کدخدا 
باشد بایں که اعمال صالحه را بتمام بعمل درآرد. و کاریکه وسیلهۂ حصول زر و 
حطام دنیا می گرددء ترك آن کار لازم دائد. و عیالمند از این سه حصال یکی را 


١‏ ل: بنماید. 


دفتر دوازدهم ۲۷ 


شکسته بخورد و بیاشامدء و زیں درخت وطن گیردء و جامه بدء و چرکین بپوشد 
ودر جمیع امور تارك و پر ھیزکار باشد. و علامت خداوند سنیاس این بود که گفتم. 
و دیگر ھرسخنی که بگوش او افتد می باید کھ برزبان او نیایدء مانند سنگی که در 
جاہ میافتد و دیگں نمی نماید. و بدی ھیچکس را بچثنم نبیند و بگوش ھم نشنود 
و در آنچھ نفع دیگران بودہ باشد خود را از آن معاف ندارد. و وقتی که کسی در 
اھانت او شروع نماید او در آن حین دھن خود را ببندد. و سنیاس کسی را گویند 
کە ھرجا کە او بنشیند آنجا را معمور و آبادان نماید و در جایی کە او نباشد ھزار 
تن يك تن درنظں درآید. و بہرچھ تن او پوشیدہ شود بپوشد و مقید جامە نباشد. 
و از جنس خوردنی ھرچھ کسی بدھد: بخورد؛ و ھرجا که نشسته باشد ھمانجا 
بخسپد. و از جمعیت مردم چنان بترسد کھ از اژدھاء و از دوست چنان برحذر 
باشد که از دوزخ؛ و از زن چنان احتراز نماید که از شیطان. و اگیر کسی مدح 
او کند خوشحال نشود و ازذم بدحال نگردد. و شکایت‌کنندہ را بد نگوید و خطرمرگٹ 
و زندگانی را بدل نرساند و از روی سخن و دل ثابت بماند و ھیچکس را دشمن 
خود نسازد و از ھیچکس نترسد و کسی را از خود نترساند. و باید کە او را ھیچ 
وقت غفلت درنیابد و چنانکە در پی پیل (لەم:ك0)' همة پاھا در می آید ھمچنان کسی 
که در دل او ضرر احدی متصور نیست هھمۂ نیکیھا در دل اد در میآیسد؛ و کسی 
کە در متام شکست کسی نیست و سخن راست میگوید و شیوۂ صبں نیز میداردو 
حواس را برمیل آنہا نمیگذارد: پناہ جمیع مردم است و او از قوت٢‏ خود مرتبة عالٰی 
می یابد. و ھمچنین کسی که از گیان سیں شدہ باشد از ھیچکس نمی ترسد و چیڑزی 
نمیخواھد و مرگٹ گرد او نمی گردد و اگری او خود مرگٹ خواھدء او دائد. و ھرکھ 
در راہ تجرید قدم می نہد او مانند ھوای معلق شدہ است و باثبات قدم در اقصای 
عالم تنہا میگرددء آن را سنیاسی گویند. و کسی کھ حیات او از برای نیکوپی گردٹ 
است و نیکوپی او از برای گیان و شب و روز او از برای تحصیل امور خیرات آن 
را دیوتا برھمن میگویند. و هرکسی کە ھیچ ارادہ نمی دارد و در تردد کاری نمی 
باشدء و تعظیم ھیچ فردی و مدح ھیچ مردی نمی نمایدء و در کارھا سست می جنبد: 
و بذات خود جلدوپر زور استء او را دیوتا برھمن میگویند. و دیگر چون همه مردم 
راحت میى‌طلبند و از محنت میترسند٠:‏ بنابرآن صاحب سنیاس را می ‌باید که کاری 
بکند کە سبب وحشت و آزار جہانیان نگردد. و عطایى او آنست که مردم دا از بیم 
خود آزاد گرداندء و این عطیەای است که جمیع اقسام عطايا در او داخل است. و 
بدن خود را که خداونں حدت و غضب است اگں ترك نماید مرتبۂ عالی یابد. و 
بایں که از ھیچکس نترسد و چیزی را که سنیاس در دھن خود می ‌کند از جنس طعامء 
ھوم او هعمان است. و او میانھ است یعنی بہترین اھل زمانه خویش است وروی 





١‏ درخت پیپل: درخت مقدسی اسنت و گوپند بودا زیں ھمین درخت روشن شدە اُست 
و بەزبان سائسکریت این درخت را )۵9۲۷٥٥٥(‏ گویند. 


۴۳۶ مہابہارت 





صحر! نشینئی یکمال رسید٥اند‏ و اسامی ایشان را از من بشرح بشنو: 

از آنجملےانے آگست ((٥۵ع۵8)ء‏ و سپتر کہہے (اتعەاع٥5)‏ و مد٠‏ چہند 
()ةھعداء ددط3۵)ء و اگەمر کہن (عصد حەصەاع۵)ء و سانکرت (ناتتاصد5)ء و سدیو 
(ھ501۷)ء و تند (41مہ1) و جتہاپبؿ4اس (3٭۷ەط٥۷)ء‏ و کكکرتشرم (۵دصہ ‏ ٥ا‏ ءا)ء 
و آھوبرج (۵( تا مطھ)ء و کابیہه (د(٥٥14)ء‏ و میدھاتته (نطانتعەعطاء/۱)3ء [و تاندیه 
]'] و امثال ایشان که از محافظت نیکویی‌ھا و روش عیالمندی و صحرانشینی تا 
غایت در بہشت نمایان می‌گردند. وایشان آنکسانند کهھ ریاضتھای عظیم برآوردە و 
مدتہای مدید در صحراھا بسرں بردند. و غیراز کواکب اشنی (ذه٥۵:۵)ء‏ و بہرنی 
(نصعععطظ) و امشثال آنہا نجوم دیگں کهھ بزرگٹ و براق بنظری میآیندء عھمے ایشان 
رکہیشرانندء و ایشان پیں نمی‌شوندء و بیمار نمی گردندء و نورانی می نمایند. 

و اکنون شروع میکنم در روش چہارم کە آن را آشرم سنیاس گویند و بدان 
که آدمی را می بایں که بعداز مدت بیست و پنجچ سال که در صحرا اقامت نمودء در 
آشرم سنیاس درآیدء و اعمال ھرروزە و بید و جگٹ ھمه را ترك دادہ بمراقيه اشتغال 
نماید٢‏ و از عمل هوم (9ہ٥ہ51)‏ نیز برآید و اعمال گذشته را گذاشته رو بەآفر یدگار 
آورده برمراقبۂ او قرار بدھد. و سر و ریش خود را بتراشد و ناخنھا را نیز قطع 
نماید و همەکس را از ترس خود ایمن گردائد تا آنکه برگتٹ را از شاخ درخت و 
سبزە را از روی زمین جدا نسازد و اخلاق خود آراسته گرداند. و جون آن شخص 
بدین اوصاف موصوف گرددء ھیچ گناہه در تن او نماندء و ھرمرتبۂ عالی را کهھ 
آرزو کند, بیابد. 

شكث (فلا5) گفت: شما فرمودید کم ھرکه از مرتبه صحرانشینی انتقال 
کردہ در روش سنیاس درآیدء او را بەعمل نسبت نمی ‌ماندء و چون در این مرتبھ جان 
مطلوب است؛؟ پس تدبیں یافتن او را بمن بیان فرمایید. 

بیاس گفت: کسی که در دو آشرم سابق کهە آن کدخدایی و صحرانشینم, است؛ 
ثابت قدم بودہ می خواھد که در این آشرم دخل نماید. [من] کیفیت سلوك آن را 
میگویمء از من بشنو: و آنچنان است که ھرکه در آشرمھای پیشینه در مدت معہود 
درنگٹ نمودء گناھان او بتمام زایل گشت و آن چنین کس را می ‌رسد که در آشرم 
سنیاس درآیدء و بر نہجی که در این مرتبه سلوك باید نمودء و کیفیت آن را از من 
پشنو و برآن عمل نمای. 

بدان که خداوئد سنیاس را میباید کهھ ھیچکس را ذر صحبت خود راه ندھدء 
وآتش نسوزدء و خانه را سکن‌خود نسازد: و در دیه غیراز وقتطعام۳ درنیایدء و از 
خوردنی ھمان مقدار بستاند که او را در آن روز کفایت کندء و از برای ذخیرۂ 
خود چیزی نگیرد. و بەکم خوردن عادت کندء و در روزی دو مرتبه بخورد. و درسفال 

١‏ در متن اصلی این نام مذ کور نیست. 


٢‏ ج: نتراشد و ناخن‌ها را نیز قطع ننماید. 


دفتر دوازدھم ۳۹" 





(٥دصطاد:8)‏ پیش از ابیکت (فاماہ(۵۷) و بالاتی از برھما چیزی دیگں نیست. و بس 
این نہج آن جان در جمیع حیوانات می باشد؛ امادر مرتبةڈ ظہور نیستء و از عقل 
روشن و کامل علم او حاصل می گردد. ودل وعقل وحواس با جان جمع شدہ جمیع صور 
و معانی را ادراك می نماید. و کسی که دل خود را از آن چیڑھا جدا ساخته بمراقبه 
و حبس نفس مشغول دارد اعتقاد آن نماید کهە آفر یدگار منم؛ آن ھنگام دل او ہمرتبۂ 
آرام رسیدہ خلاصی یابں. و هرکه دل او گرفتار بند حواس استء او را مرگٹ در 
می ‌یابد. و آنکه دل را آرزوھای او خلاص ساخته با ستگن ( ەداچج8٥٥٥5)‏ آمیخته 
گرداندء او زمانه را مغلوب سازد. و کسی که دل او روشن شدہ باشد عقل او ترك 
ھرخوب و زشت می نماید و جان که با چنین دل عمراہه استء او با صورت خود 
براحت برسد. و علامت صفائی دل آنست که صاحب او باراحت و بہجت گذرائد 
مانند کسی کە از طعام سیں شدہ باشد غیرازفرح نمی ‌داندء و نیز بسان چراغ بی باد 
برقرار بماند. و ھنگام شام و سحر تمام بەحبس نفس قیام نمایدء و خصلت کم 
خوری البته می‌یابد؛ پس از دل خالمسص و قوت مراقبه هرآینه خود را ببیند. و آنچھ 
قبل از این گفته شد عملی است کھ آن را از جایی نیاوردەام بلکھ خلاصة بیدھاست و 
از او جان یافته میشود و نام او نیز سنیاس است. و نیکویی و راستگوئی در ھمین 
علم مذکور شدہ است و مضمونہای بید را گە بەھزاران میکشد برھم زدہ. این سخن 
چند را از برای فرزند خود نیيك بر آوردمء چنانکه از جغفرات روغن و از چوب آتش 
را می بر آرند. و این علم را بەکسی درس گویند که او پاك باشدء و کسی که مرد 
نيك نباشد و حواس او در دست او نبود و خداوند ریاضت نباشد و بید را نداند 
بەاو نمی باید گفت و با ابنای جنس خود بگوید. و کسی که خداوند حسد و نفاق 
است و هاق استاد و خداوند جدل و مکابرہ و آنکهھ بمردم دشمنی میورزدء بایشان 
نیز درس آن علم نگو یند . و‌ ھرکھ طالب آو باشد و خداوند ریاضت بود و دوست 
و یا فرزند و شاگرد است باو بگویند و بدیگری نگویند. و اگری تمام زمین پر از 
جواھں در يك طرف باشد و این علم تنہا بیك طرف زمین را بمردم می توان داد و 
نە این علم را کە بیان کردہ آمد. و در علم بیدانت )۷۰1٥٥٥٥(‏ مبین شدہ است. 

بیاس گفت: علمی که اینچنین است آن را با تو گفتم و بعداز این ھم اگہںی 
چیزی بخاطر داری بپرس. 

شكع؟ (مماہ5) گفت: می ‌خواھم که کیفیت آفریدگار را کے کیست و چطور 
استء از شما باز بشنوم. 

بیاس گفت که حقیقت آفریدگار را من با تو بشرح میگویمء بشنو: 
بیان حکمت و پیدایش الہی و نسربت او بحق! 

و آنچنان است: خاك و آب و آتش و بادو ھوااین پنج چیز را عناصر گویند: 
د ھم از این پنچ چیز جملۂ جہان موجود میگرددہ و مائند موج دریاء عالم:موج 
اینہاست. و چنانکە سن‌پشت تن خود را پہن می سازد؛ پس جمغ میگردانسد: 


۴۳۸ مہابہارت 


زمین از برکت او قایمء و آنچهھ داخل بدن او می شود از جنس طعام و لباس گوپا 
آن بەآتش واصل می گردد و از مرکز دل کهە آن مقدار دوازدہ انگشت است؛ آواز 
و نفس بیرون می آید و اگر این ھردورا درآن مرکزحبس نمایدء هوم او ھمان باشد و 
بہمین عمل هرسه ملك را سیر گرداند. و کسی که در قالب خود جان را می بیند 
ھمان کس را دیوتا بزرگٹ میداند و بدن نیکو چیزی است و مرکب از بادو بلغم 
ؤ صفراست و با سە چیز که گوشت و پوست وخون است پیچیدەشدہ است وخوشر نگ 
می باشد. پس کسی کهھ در اینچنین تن جان را معاینه کند او ھهمة مراتب را دریابد 
و دیوتا و آدمیان او را نیکوکار گویند. و کسی که بعداز حاصل کردن معرفت نفس 
خود را بشناسدء آفرید گار را بداند و چیزی را کە در بید است از اعمال و معانی آن 
بیں؛ طایفۂ دیوتا رشك او می بر ند و میگویند که آیا بود که ما ھم برزمین مخلوق 
شدہ مثل فلانی باشیم. 


در بیان صورت جان! 


و کسی کے در بیضۂ بدن خود مسرغ جان را میبیند که آن مسرںرغ را 
نه بازمین مساسی استء و نه بەآسمان اتصالیء و در قید در نمی آید و برنگٹ 
طلا مینمایدء و روٹن و براق استء و در اثنای بیضه بال مسیداردء و گردون 
زمانه راز درون اوست١‏ و آن گردون ھمیشه گردان استء و کہنه نمیشود. و شش 
هھوا چوبھای درونی اوستء و دوازده ماہەہ چوب‌ھای گرداگرد اوء و روزڑھای متبركف 
پیوند أاوء و جمیع خلایق در دھن او در می آید. و بعداز درآمدن آن مرغ بتن در جملھ 
جہان پرواز می نماید و جماعت دیوتا را سیں میگرداند و ایشان نیز او را سیں 
می‌ساز ند. و کسی که جان را باین حقایق متحقق داند او ذات نورانی است و دوبارہ 
متو لد نمی شود و کہنهھ نمی گردد و9 هھرمرتبه را که آرزو کند بیایدء و او شخصی 
است که ھیچکس از او نمی ترسد و او نیز از کسی نمی رمدء و از شکایت مردم در 
کمال انکار و مرذم از غیبت او مبرا و بیزارء اینچنین سنیاسی آفر یدگار را می 
یابد. و کسی کە از غفلت برآمدہ گناھان خود را بتمام محو ساخته او را نه در این 
جمہان آرمانی ماندء نه در آن جمہان انتعظلاری. و هھرکهھ غضب و غفلت نمی دارد زر 
و خاك درنظطرش یکسان استء و از محنت فارغالبال؛ و او را باکسی نه دوستی 
است و ته دشمنی. و از مدح و ذم مردم کوس استغناء می زند و از نیکی و بدی خلق 
تغافل بلند می ‌ورزد و آزاد مرد و کشیدہ دل از قیدھاستء و او را سنیاسی گویند. 

بیاس گفت کهھ جان پیچیدەہ شدہ است با شانزدہ جیز کھ آن زاییدہ پرکرت 
است و آن چیزھا او را نمیدائند و او ھمه آشہارا می ‌داند و باتفاق حواس خمس 
وودل گارھا میکند. چنانکهە بہلبان شش اسپ نيك را بەبہل مقید میگردائندء و 
آن رادر پی مسہمات میراند؛؟ و حواس پیش از مدرکات استء و دل پیش از حواس: 
و عقل پیش از دلء و جان پیش از عقل و ابیکت (د:٤ا:[۷ھ۵)‏ پیش از جان: و برھما 


ا ب: و گردون زمانه در درون اوست. 


دفتر دوازدھم ۲۲۹ 


بزرگتں است و از مدرکات مذکورەہ دل بزرگتر و از دلء عقل و از عقلء جان. و 
من میگویم کە در آدمی جان و دل و گوش و لمس و چشم و زبان و بینی و عقل 
استء و بعضی میگویند که حواس غیرعقل است. و من میگویم که آنہا ھمین عقل 
سے7 :اما دیدہ نمی‌شود. و آن عقل آدمی برسهھ وجھ قسمت می یابد: اول راحت: دوم 
مصیبت سوم نەراحت و نەمحنت. و آن عقل بەھهرسه وجهھ مذکور محیط است 
جنانکه دریا بەموجھای خود. من که دل را عقل گفتم بواسطة آنست که چون عقل 
می‌خواھد تا مشغول کاری گردد: آن زمان دل می‌شود. و ھرگاہ که ارادۂ دیدن میکند 
چشم میشود؛ و هھمچنین است در باقی حواس. و واگر شمادر خود ملاحظه نمایید 
معلوم کنید که این شش چیز اگر چھ در حد ذات از یکدیگر جداست؛ اما عقل به 
جمیع این چیزھا محیط است و در میان همه می ‌باشد. بنابرآن می باید که آدمی آن 





ھرکدام را پاك سازد و مغلوب گرداند و بعضی را بلک همۂ آنہا را بہمراھی دل 
در قید خود درآرد. و اگی عقل را تقسیم نمودہ پریشان سازدە او در جمیع حواس 
خمس مذکور دخل نماید و اگر آن را پراکندہ نسازدہ او در آن وقت بہمین دل با 
خطرات او میپردازد. و آن خواطر را گذری نیست مگر در آن سه خصلت که ست: 
ورجء و تم است. و آنہا همیشه تبعیت این سهہ صفت می کنند مانند کسی که چوب 
عقب ارابه را گرفته براہ آن ارابه میرود. و حواس که با عقل متفق شدہ است باید 
که بەآن حواس چراغ دل را برافروزد وٴآن حواس است که از عمل خود باز ماندہ 
از مدرکات خود مستغنی شدہ است. و بعضی میگویند که هھرجهھ بوقوع میانجامد؛ 
بنابرعادت است. و این شخص از رسیدن محنت: غم نمی خوزد؛ و از دیدن راحت: 
خرم نمیگردد؛ و با ھیچکس در مقام بدی نیست. و کسی که حواس او تابع آرزو۔۔ 
ھای نفس است؛ آن کس جان را نیابد؛ بنابرآن می باید کە مہار حواس را کشیدہ 
داردو رھا نگردائں؛ و کسی که این مضمون در او محق گردد؛ او جان را بیابد. 
چنانکه از روشنی شمع رخت خانه را می یابد و چنانکهھ از زوال ظلمت همه چیسز 
نمایان گرددء ھمچنان از مقید گردانیدن حواسء جان یافته میشود. مانند آنکھ بال 
جانور آبی از آب تر نمی گرددء ھمچنان ارباب جوگٹ را از نیکی و بدی آلودگی 
نم یگردد. و بر تقدیری که ایشان از مدرکات حواس حظی حاصل کنند حرف عصیان 
برجر‌یدۂ ایشان تحریں نمی‌یابد؛ زیرا که این جماعت قبل از این بیخ اعمال را 
برکندہ در جان گمگشتەاند؛ اما ایشان ارتکاب آن اعمال نمی نمایند که از آن مس 
در سلسلۂ اھل فسق در آیند؛؟ چھ ایشان بجان اتصال یافتهء در سراپردهۂ ستوکن 
نزول نمودەاندء و انتقال ایشان از آن منزلء از جملۂ محالات است. و دیگری آنکه 
ھیچکدام از ست (580) و رج (٥ز٥)‏ و تم (٥ہہہ5)ء‏ جان را نمی دائند؛ اما آن جان 
ھریيك را می‌داند و می بیند و در عمل نیز درمی‌آرد. 

وقبلاز این گمتهھ شدہ بودکه جان بردوقسماست: یکی ازآن جیوآتما (٢ہہ٠۷۸٠()‏ 
(یعنی: جان آدمی) است و دوم پرمآتما (٥۵تتہ٥٢۲)‏ (یعنی: پیداکنند٥ۂ‏ آن). و 
حالا بیان تفرقەیی کە در میان ایشان است و آن بس باریك است: می ‌نمایم و تو آن 


۳۰ مہا بہارت 


هھمچنان کسی که بزرگٹ است عناصس مذکورہ را پر اگندہ می سازد: پس جمع می گند. 

و ھرچھ از قسم حیوان و جنس جماد در عالم است از آن بزرگٹ بوجود در 
آمدہ استء و پیدایش خلق و فنای او باو تعلق دارد. و عناصر مذکور را همان در 
ضمن قالب‌ھا جمع می‌سازد و درخور هر بدئنی آنہا را فراھم می آرد. 

شك گفت: آنكکە این قالبھا را پیدا گردانیدہ او را جطور کسی بدانےد؟ و 
۱ حواس و ادراك آن را از چھ چیز معلوم نمایدں؟ 

بیاس گفت کهە این کیفیت را بەاحسن وجوہ با تو میگویمء تو آن را با حضور 
دل از من بشنوء و آن چنان است که آواز و گوش و کاواکی (نعا۷٥َذ1)‏ از آکخؿ۹اش 
(8دھعا۸) پیدا می شودء و پران (٥مہ:۲)‏ و قوت و لمس از باد حاصل میگردد؛ ولون 
و چشم و هضم از آتش بوجود می آید؛ و طعم و زبان و چربی از آبء و بو و بینی و 
بدن از خاك. 

من حواس خمس را که از عناصس مذکورہ متولد میگرددء آن را با تو گفتم و 
حالا منافع ھرکدام را جداجدا از من بشنو: و آن چنان است کھ لمس٠‏ خاصۂ باد 
سك وؤ طعمء اثر آب؟؛ و لونء ائر آتش؛ و آوازء خاصةً ھوا؛ و بویء اثر زمین. و 
سه جیز دیگر کە آن دلء و خاطرء و عقل است؛ آثار جان است و این سەچیز منافع 
آن حواس را نمیگڈذارد؛ با آنکه از آن منافع جدااند. 

در بدن آدمی پنج حواسء وششم دل و ھنتم عقل وھشتم چہتراگٹ (دھز[9:ا:ا) 
(یعنی: کشتدان)ء اقامت دارند. چشم از برای دیدن اوست,ء و دل از برای امتیاز 
گردن با نيك در آنچهھ دیدہ میشود و عقل از برای جزم کردن بدانچھ موافق واقع 
است. و چہتراگٹ شاھد حال ایشانء و رجء و تمء و ست اوصاف جان است. و 





این هھرسه صفت در جمیع ابدان برابں میباشد. و چنانکه سنگئ‌پشت تن خود را 
پہن می‌کند؛ پس جمع می سازدء ھمچنان خرد آن حواس را پراکندہ می سازد؛ پس 
جمع میگرداند. و عقل از سس تا بقدم بدنہا را میداند و کار او همین است. و 
عقل تابع ارصاف آدمی است که آن: ستء و رجء و تم باشد. و حواس و دل تابع 
عقل است و کسی که عقل نمیدارد اوصاف مذکورہ را نیز نمی دارد. و دوستی و 
آرام دل و پاکیزگی آثار ستگن (ەصسچ٥ہ:د5)‏ است؛ و حرارت و بیقراری نتیج٤‏ 
رجگن (وصدچوہزہظ) است؛؟ و بیہوشی علامت تم (8٥0تة1)؛:‏ و دوستی با هھمه کس و 
خوشحالی و ھمه کس را یکسان دیدن و آرام دل؛ اوصاف ستگن (دھدجہ٥:٥5)‏ است. 
این چیڑزھا از سببی حاصل شود و یا بی‌سبب. و تکبں و دروغ و بیہوشی و بیتحمل 
و ہسیاری سخن؛ اوصاف رجگن (ەھسچہزہظ) است. و بی‌ملاحظگی و خواب و پیٹنکی! 
و بیدانشی و تفرقه ناکردن در چیزھا اوصاف تمگن (دھدجہہ٦)‏ است. 

بیاس گفت که ھرجه در دل می گذردء آن را خرد می‌دائد و محبوب و غیرمحبوب 
را دل می شناسد؛ و این چیزھا نتیجۂ اعمال پیدایش پیش است. و مدرکات از حواس 


١‏ ب: نیکی. 


دفتر دوازدھم ۲۳۳ 





خمسء با شدت و پرزور استء و میخواھند که در ھهمەجا دخل نمایند؛ و ملاحظه 
نیکی و بدی نمی‌دارند؛ بنابںآن آنہا را مقید می باید گردانید و بخود می باید کشید 
جنانكکه پدر فرزند بد فعل را از عمل بد بخود جمع میگرداندء و نمی باید که 
دو بارہ مرتکب اعمال ناشایسته گردد. و دل را نیز از انتشالات گوناگون باز می باید 
داشت و زبون ساختن آن باشکوہ نیکوپی است کھ بالاتر از آن نیکویی نمیباشد. و 
ھرپنچ حواس و ششم دل را بہمراھی عقل مغلوب ساخته از دانش جان سیر می باید 
شد و چیزی دیگر اصلا بخاطر نمی بایں گذرانید. چون حواس مذکور از مثل مدرکات 
سیری و بیزاری گزیندء آن زمان در خلوتخانۂ دل درآیند. و در اینوقت ارباب این 
معامله جمال را از خودی خود مشاھدہ نمایند و آن منگام در وصل جان بزرگٹ را 
بروی ایشان ہگشایند؛ در این اثنا ایشان مانند آتش بی دود بنظں درآیند. و چنانکە 
درخت پر بار و نہال گلدار نمی داند کهھ میوە و گل او از کجا بہم می رسد؛ هھمچنان 
جان کے اطلاع نمی دارد کے کیست و از کجاآمسدە است؛ اما در قالب یك جان 
دیگں بزرگٹ استء او می‌داند کە این جان از کجا آسدە است و کجا خواهد رفت. و 
تو ہا چراغ گیان بہمراھی جانء آن بزرگٹ را ببینء و بعداز دیدن اوء از جمیع 
اقسام گناہ خواھی بںآمد؛ مانند بںآمدن مار از پیراھن خودء و عقل کامل را یافته 
و گناو محنت دل را گذاشته از این درپای بزرٹ بگذر که آن دریا در ھرطرف 
روان است و جملۂ جہانیان آب اوست و حواس خمس جانوران درندۂ اوء و آرزوی 
دل و تردد او ھردو کنار اوء و طمع و غفلت علفھای او وھوای نفس وغصہ+ء ماران 
اوء و راستی گذرگاہ اوء و دروغء گرداب او؛ و دریاھای دیگر ازجاھا بیرون می آید. 
و این دریا از آفریدگار برآمدہ است و آن دریایی است که ناشناسندگان جان از او 
نمی توانند گذشتء تو از اینچنین دریا بگذر. و دریاھای دیگں بەدریای محیط در 
میآیند و این دریا بەدریای عالم دخل مینماید. و دریاھای دیگں را تا زمین قعر 
می باشد و قعر این دریا فرجہای زنان استء و زمان گردش گرداب اوست. پس 
دریایی کە چنین باشد از آن دانشمند جانشناس میگذرد؛ و این دریارا گذاشعه و 
عقل کامل حاصل ساخته بی تردد و بی گناہ و بیمحنت میشوی. و غضب و مرحمت تو 
را برھیچکس نمی‌ماند و احوال تمام عالم را خودی خود خواھی دید. و این نیکویی 
را با تو گفتم و جمیع بزرگان آن را بزرگتی از هھمه نیکی‌ھا می‌دائنند. و این علم 
معرفت جان است و آن را بمردم ھوشمند و دوست و خدمتگار می‌توان تعلیم کرد: 
و آنچھ با تو گنتم شاھد برآن: همین یافتن جان است. و این علم را نە مرد می‌داند و 
نه زن و نه خواجەسرا. و ھرکھ آن علم را بداند از قید راحت و محنت بیرون می‌آید 
واواز این جنس مردم نباشد. و آنچھ با تو گفتم در عقل بعضی مردم درمی‌آید و 
معقول دیگران نمی گردد. و تو این سخنان مرا از صمیم دل معلوم نمای و فرکه با 
توجه خاطرں و اخلاص وافر التماس استماع آن نماید بەاو نیز بگو. 

بیاس گفت: کسی که بو و طعم و راحت و آرایش بدن و ستایش خویشتن 
نمی ‌خواھد: او را ہر هھمن اعتقاد مکن. و آنکھ جمیع بیدھا را می داند ودر ترك عیال 


۲٣۳‏ مہا بہارت 


رااز من بشنو: 

و آن چنان است کھه یکی از آن دو قسم جان صاحب ست (:58) و رج (وزہ7) 
و تم (ھہ٥59)‏ استء و آن دیگر از صفات مذکورە منزە و مبرا است,: و ایشان از 
روی عادت و خصلت از یکدیگرں ممتازند؛ اما سکونت در محل واحد میدارنند ۔۔ 
مانند: ماھی و آب: و مثل میوه گولر (عەلد6)' و کرم اوا؛ و مائند: نی و پوست 
او براین نہج آن ھردو جان در یك محل اقامت دارند. 

بیاس گفت کھ پیداکنندۂٴ این سه خصلت آفریدگار است و جان آن خصال را 
بعمل در می آرد. و آفریدگار اگ چه اینہا را موجود می گرداند؛ اساخود بەآن 
اوصاف متصف نیستء و آفریدن آن اوصاف از عادت اوست؛؟ جنانكکه عنکبوت 
ریسمان را پیدا می سازدء و چون میشکند بەبستن آن می پردازدء و معلوم نمی‌شود کھ 
آن ریسمان بەآخی رسیدە است و یا نه. و این قول بعضی است و بعضی دیگر برآنند 
كکه ھرچه ھست مميین ترك استء و متعرض تفرقه نمی گردند. و من این دو راه را 
بیان کردم پس هرکدام که تو را خوش آید اختیار نما. و برھر تقدیر بەجان باید 
پیوست,. و او اول و آخر ندارد و از خشم و خوشحالی و ضرر خلایق برآمدہء وگرہ 
دل را واکردہ: باراحت کە در آن ھیچ شبہه نیست می باید گذرانید. و کسی کە این 
طریق را گذاشته است او بز مین افتادہ است مانند افتادن شخص در آب. و کسانی کهھ 
بیخردندء در دریا غرق میشوند و اھل دائنش از راە خشك میروند؟؛ پس براین 
نہج ملاحظه خلاصی و غیرہ نمودہ در راہ جوگٹ می باید درآمد که نتیجة حیات و 
عقل هھمین است. و کسی که براین مضمون اطلاع یافت ھم او خردمند است؛ و ھرکهھ 
از این خبں ندارد؟ خردمند او رااز اھل خرد نمیشمارد. و کسی کے این سخن 
میداندء خودرااز وادی خوف میگذراند؛ و آنکه از این سخن در انکار است بیشتری 
باو بیم بسیار است. و کسی که خردمند است رتبۂ او از سایں مراتب عاليه برتی 
است. وٴ چون مردی با محنت و اندوە بنفری در می آید جان آن پر یشان مال دلالت 
مینماید کە او در حیات پیش بدکیش بودہ است. و زمانی که شخصی با فرح و 
خوشحالٰی دیدہ میشود و حالت باراحت او میآگاھاند برآنکه او در پیدایش پیش 
باعمال پسندید٥ٴ‏ خویش آراسته بودہ که در اینوقت باین رفاھیت ظہور نمودہ است. 
و کسی کە بمرتبۂ جان رسیدہ است اگر نيك می‌کند و یا بد؛ او قطع نظر از آن ٹنیکی 
و بدی کهھ ٹسبت بمردم استء میگکند؟ بنابرآن اینچنین عمل دامنگیں او ئمی گردد. 

شك گفت: نیکویی که از هھمۂ نیکویی‌ھا بزرگتں است آن را با من بگو. 


در پیان دیدن جان از نظر فلسفۂ جوگت! 
بیاس گفت: نیکویی که از ھمة نیکویی‌ھا بالاتر استء من آن نیکوی را بیان 


١‏ درخ تکولر دارای میوریزی‌است کہ آئرامیخورند واز آن‌شرابی ہم بە دست می آورند. 


دفتر دوازدھم ۳۵ 


ہت ہے یسکس تد سجھ پچ جس لج سے سپبوسچے 
اینچنین خداوند جوگٹ است او بەآدمی اختلاط می‌نماید و نه بادراکات حسواس. 
واواز راحت خود؛ محنت خود را مندقع می سازد. چنانکه خورشید از روشنی خود 
ظلمت شب را محو می گرداند ھمچنان خداوند جو از قید اعمال و ادراکات حواس 
و مدرکات آن رھائی یافته است و او را پیری و مرگ دز نمی آید. و بدان سبب او 
از جمیع تعلقات نجات یافت؛ او همەچیز ھا را یکسان دید و حواس رااز مدرکات ان 
جداساخت و آن‌خداوئد جوگٹ ھرجند ب4 حسب ظاھر درقید بدن می باشد؛ امافی ‌الحقیقه 
از تعلقات آن برآمدہ است و آفریدگار را یافته از قید پیدایش وفنا خلاص و آزاد 
گشت و دیگر او را بە عالمرجوع واقع نشود؛ چے او یافتکسی راکه او بزرگترین 
بز رگان است. 

بیاس گشت: مریدی کهە ارادۂ اخلاص میدارد و او ھنوز در میان نیکی و بہدی 
دنیاست آن مرید را پیر این سخنان بزرگٹ تلقین نماید. و ھواو بادوآتش و آب و 
خاك و وجود و عدم و زمانه در جمیع امور ھمیشه می باشد. و از جمله آن ھشت چیز 
کهە ھواست عبارت از کاواکی استکه در بدن می باشد و جای آنگوش است و شنیدن 
اثٹر او؛ این کیئیت را محققان من )3]٥٥٥(‏ (دل) بەتشریح می‌دانند. و رفتن و آمدن 
پران (٥مصہ:)‏ و اپان (صمدم۸) خلاصۂ باد است؛ و پوست حاسه اوست و لمس اثر او. 
گرمی و هضم و روشنی خاصۂ آتش استء و چشم حاسۂ اوستء و دیدن ائں او و 
رنٹھای مختلف نیز آثار آن آتش است. و عرق و سبکی و چربی و خون و مفغزہ 
استخوان و‌ آنچھ در بدن چرب است: اض آپ ا[ست؟؛ و زبان حاسة اوست و چشیدن 
اثر آن؛ و آنچھ سخت است مانند استخوان و ناخن و دندان و موی سر و تن و رگٹھا 
و پوست خاصۂ خاك است و بینی حاسة اوست و بوی ائی او. و از عناصر پنجگانه 
ھرعنصری کھ بعد دیگری می آید از اٹی آن عنصر پیش نیز متأثر می گردد. و نہم 
آنہا دل است و دھم خرد و یازدھم جان و آنچھ در بدن تدہیں امور می نماید عقل 
است. وچیزیکھه دراقالیم و بلاد مانند باد سیر میکند آن دل است وآنچھ از اعمال و 
استدلال معلوم می گردد آن جان و او را چہتراگٹ نیز میگویند. و کسی که زمانه 
را پیداکنندۂ جمیع اشیاء اعتقاد نماید غفلت بەدل او در نیاید. 

بیاس گفت: ھنگامی که جوھر لطیف جان از صحبت ابدان مفارقت می نماید 
دانشمندان از دانش علمی خود آن را می‌دائنند. و چنانکه ذرەھای خورشید از روشنی 
او در روزنھا نمایان می گرددء ھمچنان ارواح آدمیان و دیوتا را خداوندانگیان در 
ھوا می بینند, و مثلآنکه عکس آفتاب و حرارت او در آب صاف دیدہمی‌شود ھمچنان او 
از صفای باطن مردم بیدارء خوابکنندہ را نیز معاینه میکند. بسبب ٌُنکه او از 
ھردو امری که نقیض یکدیگی است مثل شادی و غمی و نیکی و بدی خلاصی یافته 
است و از غبار کردارء دامن هھمت خود را افشاندہ؟؛ بنابرآن او همه چیز را ظا 
می بیند, و نیز جان کە بەصفت ستگن موصوف شدہ است؛ مطیع او می گردد. و جان 
خداو ند گیان ابدی است و با ھمشت چیزی که آن عناصر و دل و عقل است پیچیدہ شدہ 


است از بای اقامت او در زیں عالم. و اوحقیقت تن خود را و ماھیت قالب دیگری 


؟ مہابہارت 


مستقیمالاحوال است:ء آن را من ہرھهھمن نمیگویم. وھهرکهە از روی حسب و نسب 
بژرگٹرئن اقوام استء و دائشمند ہی بدل: وو مرگ او در دست اوست؛ آن را ھم 
برھمن نمیخوانند. و کسی که جگہای نمایان بجاآورده است و تصدقھای فراوان 
نمودہ و همه کس او را برھمن نيك میگویند آن را هم من برھمن نمی دانم. و نزديك 
من برھمن کسی است که از ھیچکس نیندیشدء و نه احدی از او بترسدء و آرزوھای 
ٹنفس را تمام محو گردانیدە دور ضمیں او خبث و عداوت نسبت بەکس نبودہء آن را 
من برھمن میگویم. و کسی کھ از دل و زبان و کردار و عقل خود را برگناہ و افعال 
انکار نمی گماردء او را من برھمن میگویم. و دیگر آرژڑوھایى نفس سختترین بندے 
ھاست و کسی کھ از این بند خلاصی یافته است او مانند ماھی است کھ از مرقع ابر 
سیاہ بیرون می آید و از صفای جمال با کمال خود عالم را روشن و پرنور می گرداند؛ 
اما ملاحظة زمانه نمودہ با خبں میسازدو با ھوی و ھوس نمی پردازد, و نیز مانند 
دریائی است کە از بسیاری آب معمور و مسرور گشتھ آب دیگرں نمی خواھد و دریاھای 





روی زمین از خود بەاو رجوع می نمایندء ھمچنان آن آزاد مرد از معرفت آفریدگار 
سیںراب شدہ چیزی نمی‌خواھد و آنچهھ در دنیاست از خود بەاو باز میگردد. و کسی 
که ارادۂ چیزھا در دل او متمکن باشدء او بمراد نمی رسد. 

و خلاصۂة علم بید راست گفتن است و خلاصة راستی حبس حواس است از 
آرزوھای آنہا. و زبدۂ آن حبسء تصدق کردن؟ و خلاصۂ تصدقء ریاضت کشیدن؟؛ 
و خلاصه ریاضتء ترك دنيا نمودن؟؛ و خلاصةً تركء براحت رسیدن؟ و خلاصۂہ 
راحتء بەبہشت درآمدن؟ و خلاصة بہشتء آفریدگار را یافتن کە از آن یافتن هیچ 
رنج و محنت و عیب بردل و آرزو نمی‌ماند. وآن یابندہ در عرصهہ ستگن درمی آید 
واز اینجا معلوم میشود کھ او آفریدگار را یافته و شناخته است. 

و ھرکەه آفریدگار راشناخت این شش خصلت در او متحقق میگردد: تسلی خاطرں 
و بی غمی و قطع علایق و آرامی دل و صفای بدن و بیزاری از حسد. و ھرکرا این 
شش وصف حاصل گشت او را صاحب گیان باید دانست و دانشمندی که در اوخصال 
مذکورہ موجود گرددء او در علم خود بمرتبة عالٰی رسیدەہ است؛؟ پس چیزی را کهھ 
او دائست اگر آن را کسی نداند آنکس نزدیك آن عالم از جمله مردھاست. و آنکھ 
معرفت آفریدگار را حاصل ساخت او در آسایش درآمد و براحت جاودان پیوست که 
آن معرفت را کسی موجود نگردانیدہ است و ھیچکس انکار آن نمیتواند نمود و ھیچ 
عیب ندارد. و کسی کهە خداوند آن معرفت است او براحت می‌رسد وھرکہه دل او 
ہمرتبة آرام رسیدہ است براحتی که او می رسد پریشان خاطری براو ھرگز نمی رسد. 
و کسی که از یافتن او آدمی بیطعام سیں و بیزر توانگر میگردد و بی امداد روغن 
پرزور؛ من دائندۂ او رادانشمند میگویمء خداوند علم وٴودانش رامن عالم نمی۔ 
گویم. و کسی که طرف حواس را بسته تصور آفریدگار می ‌نماید من او را برھمن 
میگویم. و‌ شخصی کهە دل خودرا بەآفریدگار وابستەگردانیدہ ازجمیع آرزوھا برآمدہ 
است؛ ھرجا که او سیس گند باراحعت باشد بی شائبه کدورت مثل ماہ. و کسی کے 
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می گردد آن کار قطعا بانصرام می رسدء و پرآئجهھ دل بی اتفاق خر۵ قیام می نمایدء 
آن امر اصلا بصلاح نمیآید. و دل تنہا بعنوان دوستی رو بەرچ آورد و هھمه شہریان 
را گرفته باو حوالت کرد. 
در کیفیت عناصر! 

بہیکم پتامه گفت که ای فرزند! کیفیت عناصر را باردیگں از من بشنو؛ و 
این سخنان از زبان بیاس که مانند شعلۂ آتش است برآمدہ است. و آن چنان است 
کهە برقرار بودن و گرانی و سختی و جای پیدایش و بوی و سبکی و زور! یکجا 
جمع شدہء و قوی گشتن و جای کار کردن و صبں خواص زمین است و سردی و 
طعم و رطوبت و گداختن و چرب بودن و کار؟ و زبان و آب او او تکیە برچیزی و 
متاثر شدن از ائی زمین خواص آب است. و بدست درنیامدن و روشنی و گرمی و 
هضم کردن و نمودن پاکی و لون و سبکی و تیزی و بالا برآمدنء خواص آتش 
است. و بیقراری و لمس و محل بیرون آمدن آواز و بسس خود بودن و قوت و تعجیل 
و برتافتن و کردن کاری باختیار و بی ‌اختیار و دیوانگیء خواص باد است. و آواز 
و احاطه و کاواکی و بی پناہ بودن و بی ‌تکیهھ آسودن و پننہانی و ایمن بودن ازشکست 
و بست و بزرگی و تغییں نایافتن از حالی بحالیء و گوش لوازم ھواست. و این 
پنجاہ چیز خواص عناصر خمس است. و بی آرامی و مہربانی و اظہار و گذاشتن 
قیاس و تحمل و نیکی و بدی و شتابیء خواص دل است. و تفرقەکردن درمیان دوست 
و دشمن و تدبیں کردن و قرار و شك و یقین اوصاف عقل است. 

جدھشتر پرسید که خواص عقل در پنچچیز منحصس شدء و آثار عناصس در 
پنجاہ و خواص دل نیز در پنج دلیلء اثبات ھرکدام این مدعیات را بمن بیان فرمایید. 

بہیکم پتامه گفت کهە آنچه بالا مذکور شدہ شمت و چہار چیز می شود و جمیع 
امور مذکور غیراز چہارچیز ھمه اوصاف عقل است٠‏ و آفریدگار افراد عالم را 
بتمام از این عناصس موجود گردانیدەہ است و جمیع آن چیزھا را توء فانی اعتماد 
تن بیاس گفت کە ای فرزند! آنچهھ من بیان کردم تو آن را بەدل خود نيك ملاحظه 
نمای و برخلاصۂ آن اطلاع یافته بەآرام دل باش. 


حقیقت یازدھم در بیان پرسیدن راجھ جدھشتر از مرگٹ 
زورآوران و بہادرانی کے در جنگؿ کشته می شوند. 

باز جدھشتر پرسید که این پادشاھان بزر گكکه درمیدان نبرد كکشته افتادەاندء 
بیشتری از ایشان مانند بہیمسین خداوند قوت و صلابت بودەائدء و بعضی 
از این مردم قوت دەھزار فیل می داشتند. و کسانی کە در قوت و شجاعت با ایشان 
برابں نبودند ایشان را بقتل رسانیدند و اکنون گفته می‌شود که ایشان مردەاند. و 
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٢ت‏ ب: وقار, 
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را نیز می دائد و دل و عتل را مغلوب کردہ است, و در حالت خواب براحوال مردم 
اطلاغع می دارد: چون راحت دیگران می بیند فرحت می یابدء و از محنت ایشان زحمت 
می کشد؛ واز غمصصه و نفسانیت اھل ھوی متأذی میگردد. و اگی کسی را مرتبه عالٰی 
میسر شود او خوشحالی می‌کندء و ھرجا کە کسی عمل نيك میکند: آن را می داند. 
و آنچه در شکم بوجود میآید و دہ ماہ مکٹ مینماید و مثل طعام هضم نمی‌گرددء 
او می دائند که بواسطه جان است در قالب از آنچھ درآمدہ است و نیز میبیند. و 
درآمدن او در شکم بسبب آنست که بمقتضای رجگن؛ و تمگن کارھا میکرد و در 
راہ جو اصلا روانیارد کھ آن جوگٹ عبارت از حبس نفس و برون آمدن از 
ھستی خویش است. و سلوك این راه سخت و دشوار است و آن را ھمت و قوت 
بہسیار در کار است و او را در کردار آشرم چہارم قراردادہ تجاوز ننمود. و من این 
کیفیت جوگٹ را از ساندل رکہھ (1ہ1 8زازل5دہ5) معلوم نمودەام. و کسی که روش این 
راہ و ھفت جوھں لطیف که عناصص خمس و دل و عقل استء و شش خصلت را کهھ 
بەآفریدگار تعلق دارد و آن را شش انگه (دعھصھ) گویندء تحقیق نماید او در همین 
تن آفریدگار را ببیند. 





بیاس گفت کە در زمین دل درخت آرزو می روید که غفلت تخم اوست: دِخشم 
و تکیں آن دو شاخ کھه از بیخ جدا میى‌شود؛ و فکر کارھا جای برآمدن او؛ و بی دانشی 
تکیه اوء و دوستی دنیا آب اوء و حسد برگٹھای اوء و اعمال پیدایش پیش استحکام 
اوء و اندوە شاخہای کلان اوء و گریه و زاری شاخچەھای او؛ و بیم برگہای نو 
اوء و امید درخت پیچان او و راحت و محنت میوه اوء و ارباب طمع طالبان اوء 
کە با طنابھای تردد ومشقت مضبوط گردانیدہ شدہ است. پس کسی که آن طنابھا 
رااز آن درخت جدا سازد و آن رااز جا بجنباندء او از قید راحت و محنت برآید, 
و کسانی کە بیخرداند تربیت آن نہال می نماپند. و ھرکھ در مقام پرورش آن شود 
ھرآینه ھلاك او ھم از آن نہال بود؛ چنانکە مرد مبتلا را گرہ زھر که در دست اوست 
سبب ھلاك میگردد. و ھرکه آن درخت را بجنباند و حقیقت بیخ آن را بداند او 
با تیشۂ جوگٹ آن را ببرد و بغفلطاند. و کسی که براین نہج حقیقت آرزوی دل را 
بداندء و علاج دفع آن را بەدل دارد او هرآینە از بند محنت و غم خود را وارھائد. 

و بدن آدمی شہری است کلانء و عقل پادشاہ زنی است در آنء و دل او 
وزیری است با خبرء و حواس خمس ساکنان پرسفر؟ و دو ساکن دیگرں در آن 
بەستمگری مشہور که رج است و دیگں تم مغفرور, و آن پادشاہ ھمیشه تبعیت آن 
دو ظالم می نمایدء و هرکھ تابع اوست براہ او میگراید. آن دو ستمگی چنان قوت 
و غليه می دارند ک آنچھ ارادہ می کنند از غیرراہه در بدرون می‌آرند: وآن عقل 
شہریار و وزیرں با اختیار از اختلاط آن دو ستمگار نیز بللم رضا دادند. و حواس 
ھم بواسطة ظلم دل سہتر خویش در این وادی افتادند. و هر کاری را کە عقل متصدی 
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تسکین غضب برھما! 

برھما گفت که من برھیچکس غضب نکردەام و مرا آرزوی ھسلاك ساختن 
ایشان هم نیست؛ اما چون دیدم کە از گرانی خلایقء زمین پرشدہء بستوہ آمد من 
ایذاء کشیدم؛ بنابرآن این آتش پیدا شد٠‏ مکرر زمین پیش من دادخواھی نمود کھ 
من از بار خلق در آپ غرق خواھم شد. و من در تدبیں خلاصی او ھرچند تأمل 
کردم چیزی بخاطر من فراھم نیامد؛ بنابں‌آن من ایذاء! کشیدم. 

مہادیو گفت کە اینچنین ویرانی نمی بای کرد و خلق بتمام از خشم خاکستر 
شدہ است و التماس من ھمین است که شما بں‌ایشان سہر‌بان شویدء و بعد از خاکستی 
شدن دیگر پیدا نخواھند شد. و اکنون چنان مناسب می نمایں که شما غضبِ خود را 
تسکین بدھید و فکر کم ساختن خلایق بروجھ دیگں بکنید؛ براین نہج خلق تمام 
معدوم و ناچیز خواهھد شد. و چون شما نگاھبانی عالمیان را بەمن فرمودہاید؛ 
بنابرآن در این باب دوسه کلمە بعرض رسانیدم؛ و ایشان‌را چونشما پیدا ساختهە!اید 
چنان سازید کهە ضایع نشوند و ھلاك نگردند. 

نارد گفت که چون برھما از زبان مہادیو این سخنان را شنیدء آتش غضب 
خود را بخود کشید,. در این اثنا يك زنی رخت سرخ و سيیاہه پوشیده؛ ھردو دیدہ 
ھو لناك٢‏ از عالم غیب بظہور آمد. و حلقەھای عالی در گوش داشته و از زیورھای 
زرین خود را آراسته و جنوب رویه از برھما بایستاد. و این دو کس بجانب او 
نگاہ کردند و از حال بوالعجوبه او تعجب نمودند. بعداز آن برھما او را نزدیيك 
خود طلبید و گفت که ای مرگت! پیشتر بیا و اس مرا امتثال نما کە من می خواھم 
کە جہانیان را ھهلاك گردانی و همه را از پیں و صفغیں بمیں‌انی. در اینولا بخاطرں 
من خطور کردہ است که خلق ناچیز گردد و دانەیی برروی زمین نماند. و تو برمحل 
رسیدی و اکنون جمله جہانیان را از دانشمند و عامی از حکم من معدوم گردان: 
تو را خوب خواھد شد. چون برھما این سخن بآن زن گفتء زن کهھ حمایل نیلوفری 
در گلو داشت از شنیدن این سخن دل شکن بگریست و اشکہا در کفھای خود جمع 
ساخت و نگذاشت که برزمین افتد. بعد از آن درد خود را فروخورد و دستھا را 
بجانب برھما فراز کردہ بہم جمع ساخت و در مقام التماس درآمد و گمت کهھ چون 
شما از من افعال ناخوش می خواھید پس چرا بصورت زن مرا خلق کردید؟ و اکنون 
می فرمایید کە عالمیان را ھلاك گردان. و مرا واسطة ترس مردم میگردانید و من 
از این گناہ می‌ترسم؛ التماس من آنست که شما راه نیکیھا را بمن نمایید و مرا 
اینچنین چیڑھا نفرمایید و بەعین عنایت نگریسته بجانب من بیایید. و من اطفال و 
مردم و پیں و جوان را بیگناہ چھ نوع ھلاك سازم؛ شما برمن سہربان شدہ از این 
امرء مرا معاف داریدء و وقتی کهە من فرزندان و برادران و خسویشان ایشان را 

١‏ ح: آن را 

٢‏ ب: پوشیدہ و بعینه لون ھردو دیدہ از عالم غیب. 
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مرا در این باب شکی است کھ مردن چھ معنی دارد و از کجا می آیدء و او مردم دیوتا 
مانند را نیز می رباید؟ 

یہیکم پتامه گفت کے در قرن ستجگٹ (ەوناز:ە5) راجەای بود اکمپن 
(قصەمحصەعلہ) نام و او را دشمنان در میدان حرب شکست دادند. و سبب این شکست 
آن شد که اعداءء اسب او را پی‌کردند و او برزمین افتادء در این وقت دشمنان ھجوم 





۱ کردهہ او را اسیں ساختند و مقید گردانیدند. و پسس او هر ([عہ11) نام در صف 
کارزار مع سپاھیان بسیار و بیشمار بقتل رسید. و آن راجه را بسبب کشته شدن 
فرزند و عساکی اندوہ عظلیم روی دادء و بخاطی خود میگذرانید کە فرز ند ارجمندش 
با گروە انبوہ بەعالم عدم انتقال نمود. و من اینچنین پادشاہ زمان عظیمالشأان با 
چنان شوکت و حشمتء اسیں اعداء گشتمء این جه حادثه پروحشت است که ہرس 
من آمدہ؟ و در این فکر بود که نارد پیدا شد و نزدیك راجهھ آمد. راجه مذدکور 
داستانی که [براو] گذشتهھ! [بود] از كکشته ثدن پسر و لشکر بەنارد بنیاد سخن 
کرد و گفت: ای نارد! این چه حال است که پیش من آمد و من اسیں دشمنان گشتم؟! 

نارد در جواب او يك حکایت دیرینه را کە مطابق حال و متضمن تسکین ‌خاطری 
راج مذکور بودء آغاز نمود و گفت که این قصه را چنانکه من شنیدەام با تو می 
گویم؛ از من بشنوء و آن چنان است: 


قصۂ پیدا شدن مرگٹ! 


در اول روزگار برھما عالم را یبظہور آوردء و رفته رفته افراد اھل عالم 
چنان کثرت پیدا کردند کە بروی زمین مقدار کنجد مکانی خالی از جمہانیان نماند؛ 
بلکه جای از برای دم زدن ھم میسس نبود؛ و ازگرانی خلایقء زمین بستوە آمد. و از 
این رھگذر برھما در فکر آن شد که اھل زمین بنوعی کم گردند؛ و لیکن او از علاج 
این اس عاجز بود؛ بنابرآن روزی او را غضب مستولی شد: بسبب آن غضب شعلۂه 
آتش از فلك برزمین افتاد و جابەجا منتشس شدء و از سرھای خلایق گذشت و زمین 
و آسمان و جمیع اطراف جہان از آن بسیار پں شد و حیوانات و جمادات بتمام در 
سوزوگداز درآمدند. و چون مہادیو این حالت معایئه کردء دل او از مہربانی بں 
خلایق بسوخت؛ بدان سبب او نزديك برھما شد. برھما چون مہادیو را پیش خود 
دیدء گفت: ای سہادیو! تو بەچھ کار بهەاینجا آمدەای؟ ھرچه رضای تو باشد آنچنان 
کردہ شود. 

مہادیو گفت که آمدن من بجہت جہانیان شده است. و چون شما ایشان را 
پیدا ساختەایدء اکنون خراب نسازیدء و این آتش خشم شماست که اھل زمین و 
زمان را میسوزد. و من چون آن حادثه را دیدم مرا برحال اھل عالم رحم آسد؟ 
بنا بر آن من پیش شما آمدەام. 


١۔-‏ ل: داستان سر گذشتہ را... 


دفتر دوازدھم فی 





تو تخواهد گفت؟ بلکه ملامت را برگردن رنچ خواھند بست. و جون تو مردم را 
ھلاك خواھی .کرد بصورت مرد متمثل خواھی شد و در معدوم ساختن زن بصورت 
زن و در ناچیز گردن بصورت خواجەسرا درخواھی آمد. مرگٹ گت کەه ای برھما! 
این سہم از پیش من متمثل نمی شود مرا معاف فرمای. 

برھما گفت که ای مرگت! مرا از این اس چارہ نیست بەھرحال اھل عالم 
را معدوم می باید ساختء و از این عمل برتو ھیچ گناہ لازم نخواھد آمد و آن اشکہا 
را که در کفھای خود نگاہ داشته بودی آن تمام رنج و مرض خواھد شد. و ملامت 
مردم؛ بەامراض متوجھ گردد و تو از این ملامتء خلاص یابی؛؟ و آنچھ نیکی است 
بتو روخواھد آورد و بدی دامنگیں تو نخواھد شد. و اگر براین سخن من عمل 
خواھی گرد: از جمله نیکوکاران خواھی بود؛ والا گناھکار خواھی شد. و نیز تو 
را دعای بد خواھم کرد. مرگٹ چون این سخن از زبان برھما شنید ترسید و اس 
او را قبول نمود. بنابرآن ھرکه میمیرد جان او را مرگٹ میگیردء و اشكٹھای او 
مرض میگردد. نارد گفت ھرکه میمیرثد او را مرگٹ میمیراندء و بعداز مردن 
آدمیانء دیو تا می گردند؛ پس از برای ایشان گریستن بیمعنی است تو نیز از برای 
فرزند خود اندوہ مخور کە او بەبہشت رفته است. 

بعداز اتمام قصهء بہیکمپتامه بەجدھشتری گفت که حال مردن مردم براین 
نہچ است و ایشان را مرگٹ می میراندء و او مخلوق برھما است و اشكٹھای او بھ 
امراض مبدل میگردد. وو چون عمرں آدمی منتہی میشود آن مرض او راھصلاك 
می گرداند. 
در بیان اصل نیکویی! 

جدھشتر پرسید کە همەکس از اھل عالم خواھان نیکوبی می ‌باشندء و من 
نمی دائم کہ ئیکوبی کدام است و اصل او جیست؟ از برای حیات حال باعمال آن 
قیام نمودہ می شودء و بااز بہرزندگائی ثانی و یا از برای بقاىی ھردو؟! می خواھم 
کە این معنی را بەتفصیل با من بگویید. 

بہیکمپتامه گفت کە نیکوبی از چہار چیز حصول مییابد: اول از پیروی 
بزرگان؛ دوم از عمل کردن برعلم سمرت (نہءہہ۱)5. و آن علم عبارت است از مسائل 
عملی ایشان؛ سوم از متابعت احکام بید؛ چہارم از بذل اموال؛ اما بشرط آنکھ 
اعمال نیکویی را با حضور دل بعمل درآرد. و پیدایش نیکوپی از برای نجات جہانیان 
و رستگاری ایىشان استآتو کسی کہ بەئیکویی مقید نمی شودء او ھرآینهھ بەراہ بدی 
می رود. و ھرکه مرتکب منکر میگردد او را از محنت خلاصی نیست. و کسی کھ به 
افمال قبیح قیام مینماید او در زمرۂ اھل .صلاح درنمی آید. و ئیکو بی رفتن برقدم 
بزرگان است و روندۂ این راہ پایندہ استء و مرد ہدکردار بناحقء مال غیں را بھ 


١‏ سمرت (اک58): شریعت و علم سمرت یعنی: علم شریعت و احکام آن. 


۴۰ _ مہابہارت 





بی علاقه بەعالم عدم فرستم هھرآينه ایشان در حق من دعای بد می کنند؟ بنا بںآن 
من بەشما التجا می آرم که باین اس وحشت مرا تکلیف نکنید. و معلوم شماست کهھ 
ھرکس گناھی می کند جم او را البته بسته می برد: بدین سبب میترسم که مبادا مرا 
ھم آن جم اسیں خود سازد. پس بەھرحال از این مقال انتقال نمودہ حکم کنید که 

برھما گفت که ای مرگٹ! من تو را از بہرهھمین معنی موجود گردانیدەام 
که خلایق را بمیرانیء و اکنون برمضمونی که امر میفرمایم تو عمل نمای و 
سخن من تغییں نخواھد یافت. چون مرگٹ این سخن از برھما بشنید بەجواب لا و 
نعم متعرض نگردید و سر خود را نگون ساخته برپشت پای خود میدید. و برھما 
این سخن را برزن مقرر ساخت وزن مذکور اصلا بەجواب او نپرداخت؛ پس برھما 
از این مقوله سکوت ورزید و فرو خوردن غصه را اولی و انسب دید و بەجانب 
جہانیان بەچشم مرحمت نگاە کرد و از درجهۂ غضب خود را بزمین آورد. و آن زن 
از گنذاشتن خلایق و برداشتن ایشان اصلا حرف نزد و از پیش برھما برآمد و 
تیزوتند بەتیرتہه نہك ٥(‏ سط٥‏ () رفت و بەریاضت بزرگٹ مشغول گشت و مدت 
پانزدہ پدم (8ہ۱)7400 سال بریك قدم ایستادہ ریاضت کشید. در اینولا باز بخاطرں 
برھما رسید که رخت وجود خلق را بەصحرای عدم می ‌باید کشیں؛ بنابں‌آن باردیگی 
پیش زن مذکور آمد و گفت کە ای زن! حکم من قبول نماو در فنارا برروی خلق 
بگشای. باز آن زن سخن برھما رارد کرد و بدستور سابق بەریاضت خود روآورد 
و مدت بیست پدم سال بریك قدم ایستادہ ریاضت کشید و بعد از انقضای این مدت 
دہ ھزار پدم سال در میان آھوان دشت در صحراھا می گشت. و بیست مزار پدم سال 
قوت خود را از باد ساخته بودو مدت یك ھزار سال در میان آب وطن گرفت. بعداز 
آن از آب برآمدہ بەدریای کوشکی (ننەهەكا) رفت و آنجا گاھی از آب قوت می‌ساخت 
و احیانا از باد سد رمق مینمود و از آنجا بەدریای گنگٹ انتقال کرد. و در همه 
وقت ریاضت او از برای رفاھیت جہانیان و رونق ایشان بود. وازآنجا بەکوہ برف 
برآمد برانگشت بك کہرب٢؟‏ (ناد:عط) ایستادہ ریاضت نمود. 

باز برھما نزدیيك او آمد و گفت که ای زن! اس مرا بعمل درآر و ھیچکس را 
برروی زمین مگذار. چون آن زن این سخن بشنید از برھما پرسید و گفت ۔که من 
اھل عالم را نمی میرانم و شما برمن سمہربان باشید. برھما چون برحقیقت حال 
او اطلاغ یافت دانست که زن از گناہ میترسد. پس گفت که ای مرگٹۓ! تو از 
رھگذر گناہ غم مخور که برتو چیزی لازم نخواھد شد و آنچھ من میگویم نقیض 
آن نخواھد شد و نیکیھا در ذات تو خواھد درآمد و ھمۂ ديیوتااز تو راضی و شاکری 
شدہ در مقام احسان تو خواھند بود. و آنکه از گناہ می تر سی ھیچکس گناہ را از 

١۔‏ پدم (808) برابر صدزار میلیون است. 


٦٢‏ ب: نرکل نکہرب. کہرب (نتقطَمًا) واژۂ عندی است ور برابر آن را در 
سانسکریت )1503۲۷٥(‏ گویند و واحد عدد است کە مساوی یکہزار میلیون سال میباشد. 


دفتر دوازدھم ‫۳ 





از گوشڈوقت! نبود؛ و نیز اسلوب استدلال را مرعی داشتید و من آنچھ ازشما سؤال 
کردہ بودم شما بیان آن نمودید؛؟؛ اما اغلاق و اجمال را در آن رعایت فرمودید و 
بشرح و بسط اشتغال ننمودید. و فرمودید که نیکی بمرتبۂ بلند می رساند ومشکلھا 
را آسان میگرداند و در محل نيك بظہور میآرد. و این مضمون اکنون بوقضوع 
نمی آ ید و بعد از آنکه آدمی بمیرد این نتایج وجود بپذیرد. و نیز نیکی بتفاوت 
می باشدء چھ کسی که قوی قالب است نیکی او برنہجی دیگں است و نیکی سردم 
ضعیف نیز برنگی دیگں است. و چنانکە ٹیکی از نتیجه معلوم می گرددء ھمچنان بدی 
نیز از ثمرہ ممفہوم میشود؛؟ و نیز شما فرەودید کھ نیکی پیروی بزرگسان استء 
و بزرگؿ کسی است کہ نیکی می‌کند. پس دانستن نیکی موقوف شد بردانستن 
بیروی بزرگانء و دانستن بزرگتی موڈوف شد بردانستن ئیکیء و این دور است؛؟ پس 
باطل باشد. و نیز مردم نادان بدی میکنند و آن را نیکی می‌دائند و مردم اھل 
داشء نیکی میکنندء و بدی می نمایند؛ پس مقدمه پیروی بزر!گڑ4ان تمام نشد. و 
اگر شما بگوئید که دلیل بر نیکی و بدی بید استء میگویم که بید در ھرقرن بنوعی 
دیگر است و نیکی ست جگٹ بر نمہجی دیگری است و در تریتا بروجہی دیگر و در 
دواپںر و کلجگٹ علی هذاالقیاس. پس نیکی کدام قرن را شما اختیار میکنید؟ با 
آنکە ھمه اینہا از بید برآمدہ است. و آنچه وقتی صحیح است و زمانی باطل آن 
بیں نیستء جه صحیح و باطل با یکدیگر متناقضس است و بید متناقض ثمی‌باشد. و 
مردم بی قید معانی بید را بروجہی دیگی بیان میکنند و مردم نيك بر نگی دیگر؟ 
پس از کجا معلوم شود که کدام وجه راست است و کدام باطل؟ و بعضی مردم می۔۔ 
گویند ما نیکیھا را می‌دانیم و بعضی دیگر میگویند که ما نمی‌دانیم و طایفەای 
برآئنند کەه آن راە ہسیار تنٹ و تاریيك است و بعضی میگو بند سانند الوند 
نمایان استء و شماآن رامشثل روی شمشیر بمن نمودید و من این را مثل گندھرب 
شہر اعتقاد میکنم کهھ از دور بعینه بنظری درمی آید و از نزديك نشانۂ آن مم 
نمی نماید. چنانکه گاو جای آب خوردن خود را و مزارع کشت خویش را می خواھد: 
ھمچنان ھمه کس نیک یھا را از بید و علوم دیگں میطلبند اما آن را در ظاھں نمی 
یابند. و بعضی از برای قضای شہوت خود جمع کردن جامەھای عورت بیگانه را 
و جمع شدن پاڑئی که جاىۂ او بدست آن مرد درآیدء عمل نیك قرار دادەاند. و 
نزدیيك بعضی گرسنه بودن بدی است و خوردن نیکی و آنچه راہ نیکویی است؛ آن 
را باطل می گوبند. و من آنچنان راہ نمی ‌یابہم کە مسلم ھمه باشد. و ھرکس هھرراھی 
را که خوش کردهہ است او بەھمان راە میرود. و من در پیروی بزرگان هھم اتفاق 
مردم نمی بیئم؟ پس راہ نیکی کدام شد؟ آن را بامن باحسن وجوە بگویید. 

بہیکمپتامه گفت کە در این باب يك قصۂ کہنە که آن سؤال و جواب جاجل 
(نلەہ[) و تلادھار (دعە ط٥‏ لد٦)‏ است از من بشنوء و آن جنان است: 
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تمدی و آزار می‌ستاند و مشثل شیر مادر میداند و پیش از آنکهھ آن 
صرف نماید یکی دیگر می آید و آن مبلغ را از دست آن ظالم میر؛ 
نمی تواند کە پیش پادشاہ دادخوا٥‏ شود و بەدر خانه حکام رود: 
کە هھمان مردم بی نظیر ند که مال کسی را بەستم نمیگیرند و حق 
از درگاہ پادشاہ نمی ‌رمند و چون گناہ نمی دارند از آن درگاہ ابا 
گفتن و راست بودن از اعمال بسندیدہ استء و خلق واہبسته بە4ر 
فاسق بخاطر قسقء دندان راستی را درشم می‌شکندء و بازوی گناہ 
و براہ دروغ می‌رود و از راہ راست معحترز میشودء و در آخر ٢‏ 
بنابرآن از ھیچکس باتعدی نمی باید چیزیگرفت کە نیکویی ھمین 
ھرچند در صحبت لاغر و ضعیف میباشد؛ اما از پیش خود آر 
می تراشد. و کسی کە طالع او زہون و ناتوان استء صحبت فسم 
استء و او نە خداوئد ڈوت استء و نە راحت. و عقلی کە وسیلۂ 
آن باید نمود. و کسی کہ ترك اینچنین عقل نماید او را ترس 
مردم بِں بەدل در نیاید. و آنکه گناھکار است در ھمهجا از بیم 
آھوی نر کھ در میان بازار استء و آثار بدیہای بسیار در همین ج 
و آنکه نیکوکار است او همه رامثل خود نیکوکار میداند و 
است ھمه را مائنند خود بد می خواند و نزدیك مردم جوانمردء ئن 
واھل بخل میگویند که آن نیکی را گدایان از برای خاطرں خو 
کسانی که در باب منع صدقات مقیماند ایشان نورچشم مردم لہ 
ھرچند صاحب دستگاہ است اما خداوند محنت و پرگناہ است. و 
نسبت بغود نمی پسنددء می ‌باید کە آن را بدیگری نیز تجویز ئذ 
ہرضرر خود قیاس کند. و از سخنی کە یکی در فتنه می افتدء آر 
و کسی کە حیات خود می خواھد اڑ بمّای دیگران چرا میکاهھد؟ 
خود اختیار نمایدء آن را از بہردیگران ئیز رعایت فرماید. و م 
آنست کە اموال خود را در میان ارباب حاجات تقسیم نمودہ در ضف 
نماید. و برھما پیشه را از بہرھمین معنی آشکارا ساخته است 
پیشاء اموال بہم رسائند و آن را قسمت تمودہ در حوائج خ 
و آدمی بەھمان اعمال اشتغال نماید که طایفۂ ديوتا از او راض 
ارباب طمع را نیز میباید که در امور طمع راه نیکیھارا از د 
محبوب ھمان است که با او نیکی ھمراہ است و نامحبوب آنکھ : 
و ٹیکی و بدی هردو در یك حرف منعحصر است؛ و آن آنست کھ : 
عافیت رسائدء آن عمل نیك است و ھرفعلی کھ نتیجۂ او در آ 
بابدء آن بدی است. و نشان نیکی آنست کھ آدمی براھی که متقا 
سلوك ئنماید و ضرر احدی را بدل ترسائد. 

جدهشتر پرسید کھ علامات نیکی‌ھا را شما بیان کردەاید 


ذفتر دوازدھم ۲۵ 


حالت را از او معلوم کردند خوشحال گشتند و چہارماہ برشکال در آن آشیانه بس 
بردندء و بعد از انقضای ھوای مذگور جانوران در آن آشیانه بیضه نہادند. و 
جاجل چون بر بیضه نہادن آنہا اطلاع یافت بیشتں از پیشتی جسم خود را جسسع 
ساختء و آنکه نفس میگرفت ترك آن نیز نمود. و این معنی نیکوییء خیال کردہ بە 
آرامتر شد و جانوران نیز برسس او آسایش گردند. و بیضەھا چون کلان شدند 
جانوران آن را شکسته چوڑھا برآوردند. و جاجل ریاضتکش نگہبانی آن چوزڑزھا 
ہر خود لازم گرد. در اینوقت آن مرغان را یقین شد کهە این پیخ درخت است کے 
حرکت نمیگکند. بعداز آن چوڑھا را پرویال بںآمد و بنیاد پریدن کردند. و جاجل 
از این رھگذر خوشحال میگردیدء پدر و مادر آنہا نیز شادمانی مینمودند. و چون 
بال آنہا گلان شد وقت بامداد بجاھا رفتند و قوت خود را حاصل کردہ شبانگاہ 
باین آآشیانه میآمدند. و جاجل در اینمدت از آن محل اصلا تجاوز ننمود. روزی 
پدر و مادر آنہا رخت خود را از اینجا برآوردند و بەصحرای دلکش پرواڑز گردند. 
و این جانوران در ھمین آشیانهە می بودند و از تفرقۂ حوادت در امن درآمدہ می 
آسودند. و بعضی اوقات چنان بودی کە در طلوع بامداد می‌رفتند و بەھنگام شام 
می ‌آمدند. بعداز آن چنان شد که روز پنجم ہرگشتند و باردیگشں روز دھم مراجعت 
نمودند و دفعة دیگی روز بیستم باینجا عبور کردند و مرتبۂ دیگں بعد يك ماہ باین 
قرار آرمیدند. بعداز آن کە در خود قوت کمال پرواز دیدند پای خود را از قید آن 
ٌشیانه کشیدند و باردیگر باینجا نرسیدند. 

چون جاجل دید کە مرغان باین آشیانه نمی آیند از آنجا بر‌خاست. در اینوقت 
بخاطں او گذشت که من بەکمال زرسیدم. واورا بەریاضٹھای خود عجب و پندار 
پید !ا شدء در آن عجب خود را بزرت یافت و از برای غسل کردن بجانب دریا شتافت 
و بندگی آتش هھم بجا آورد و آفتاب را نیز سجدە کرد و گیسوی خود رادر سرجمع 
گردانید و از خودبینیء خود را از گردھای میدان گشتی گذرانید و گفت که آنچهھ 
نیکی است من یافتم و آن را بعمل درآوردم و مثل من صاحب ریاضت در آفاق 
نیست. ھنوز این سخن تمام نکردہ بود کە ھاتف آواز داد و گفت کە نیکیھای تسو 
برابں حسنات تلادھار نیستء و او در بنارس می باشد و مرد بزرگٹ و خداوند گیان 
است؛ اما ھیچ گمان برریاضت خود نمی دارد. 

جاجل را این سخن ناخوش آمد و از برای دیدن تلادھار مذکور متوجه بنارس 
شد و بعداز سیر بسیار بەبنارس آمد و تلادھار را دید گه در دگان خود بەسوداو 
سود مشغول است. و چون نزديك رسید تلادھار بجانب او نگاہ کرد و برخاست و 
آنچھە حق تعظیم بود بجا آوردء و پرسش فراوان نمود و گفت کھ من برسس آمدن تو 
آگاہ گشتمء و آن را با تو میگویم بشنو: و آن چنان است که تو در اثنای دریای 
کلان مدت فراوان ریاضت کشیدہ و از قوت آن در عنایت کمال رسیدہ؛ اما خلاصۂ 
نیکو یی ھا را بەچشم یقین ندیدەای. اگرچھ مرغان برسر تو آشیائه ساختند و بیضه 
نہادندء و بەچوزەکشی پرداختند و چوڑھا نیز مدتی آنجا بودند و بال برآوردندء 
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سوآل و جواب جاجلی و تلادھار! 


جاجل (ذادز٥[)‏ برھمنی بود صحرانشین برکنار دریا بریساضت 
و ھمیشه حاضر وقت خود بود, و از طعام براندكترین چیزی قناعت 
کہنه بسر پیچیدہء بجای تنبان پوست حیوان پوشیدہ و گیسوہ 
چسبیدە و خاکستر ببدن مالیدہ و سالہای بسيیار براین مه 
کشید. اتفاقا روزی بخاطر او رسيید کے تمام روی زمین را 
وبہاز برگشته بجای خود بيایسد و بدستور سابق یك لحظ 
نیاساید. بنابرآن او از قوت ریاضت خود در اندك فرصت تمام ملا 
گرد. بعداز آن در آب دریای محیط درآمدہ بەریاضت مشغول گش: 
بخاطں او خطور کرد کە در اینولا مثل من صاحب ریاضت کامل نە : 
و نه برروی زمین و نه براوج آسمان. و چون این معنی بەدل ا 
شیاطین کە در آن آب متوطن بودند با او بەسخن درآمد‌ند و گفتند 
پندار ہرکردار خود چرا گئی؟ در پنارس تلادھار (8ط0184٤)‏ 
او ھم اینچنین گمان برریاضت خود نتدارد. 

و چون شیاطین با جاجل اینچنین خطاب پرعتاب‌کردندء جاجلگ 
گە خداوند ریاضت است,ء من او را دریاہم؛ پس شیاطین مذکور او را 
برسس راہ بنارس (آوة٥‏ ٥ء۷‏ ->۰ :8 ہە8)! آوردند و گفتند که راہ ؛ 
است اگرں عزمجزم داری از این راہ برو. جاجل سخن شیاطین را 
دلگیں گشت و بەراھی کھه آنہا دلالت نمودهہ بودند از آن راہ بے 
صحبت تلادھار را دریافت و ہسخن درآمد. جدہشتر پرسید که جاج 
و ریاضت باین مرتبه رسید کە آن ریاضت موجب عجب او گردید؟ 

بہیکم پتامه گفت که جاجل خداوند ریاضت بزرگٹ بود و او 
و شامگاہ بآب دریا غسل می کرد و بندگی آتش بر نہجی کە می ‌باید 
بید را بەرعایت آداب؛ او میخوائند و در روش بان پرست (٥ط۲۵5‏ 
می‌تمود. و در موسم برشکال در بساران ساکن می بوثٹء و در زمست 
گداخت: و در تابستان در اطراف خود آتش می‌سوخت و می ‌ساخت. و 
بخواب می ‌رفت و یك دفعه در آفتاب وطن گرفته بود. و از بسیاری ب؛ 
او باھم جمع شدہ مائند نمد گشت و از کثرت غبار و سیں صحرا 
آن نشست. 

روزی جاجل (لدزہ() مذکور را بخاطر رسیدکه قوت خود را از 
کرد و مشل چوب خشك شد و در گوشهەای نشست و مدت مدید برآمد 
نکرد و از جا نجنبید. در اینولا دو جانور برس او آشیانه ساختند 
این معنی را معلوم نمود در آرام جںمشیع اعضاء برافزود. و جانو 


١‏ نام یکی از مقدس‌ترین شہں از نظر عندوان۔ 


دفتر دوازدشم ب۳۳ 


درشتگفتن و زدن و بستن سیرتث اوستء او را در هیچجا امن و آسایش ٹیست و 
ھرجا کهھ رو۵ ترس رفقیق او بوڈ و دیگں کسانی که اباعنجد بی آزار و‌ صلاح آثار 
آمدەاند و من راہ نیکیھا را از آن مردم یافتەام. و آنانکھ بە4كن4 نیکوبی ٹرسیدەائد 
بواسطۂ آنست کھ ایشان ترك پیروی بزرگان نمودەائندء ھرچند آن مردم اشتغال بە 
بید و ریاضت و اخلاق حمید٥‏ و خصال بسندیدہ نمایند ہمرتبة گیان نمی رسند. 
وکسیکھ درمقام پیروی بزرگان است او می‌یابد گیان نیدرا و نیکی‌ھارا بشناسدء و 
ھرکه بەبند نیکوکاران باشد و در مقام انتقام نبود پس چنانکه جویہا برروی آب 
روان از ھرجا جمع شدہ می‌آید؛ ھمچنان آن شخص خود رااز گے وہ انبوە عیال 
بیگا نہ دانسته جمعیت صوری را منظور نمی دارد. و کسی که مردم را صدقه امن از 





خوف خود می‌دھد او جمیع اقسام صدقات را بجا می آرد و حسنات را نیز ھمان و بت 
یاہد. و آنکهھ مردم از او برحذر باشند چنانکه از مارء او در ھردو جہان بەنیکی 
نمی رسد. و کسی که دل او در یاد آفریدگار مستغفرق میماند و اھل عصالم از او 
ایمنء را او را دیوتاھا هم در نمی یابند. و من سخنان راست با تو گفتم بایں که تو 
آنہا را بەیقین اعتقاد نمایی. و باقی اعمال از ریاضت و غیرہ نيك می باشد و گاھی 
بدء برآن اعتماد نمی باید کرد. و من از قوت ھمین نیکی‌ھا برحقیقت حال تو چنانکھ 
ھست اطلاع یافته منکشف ساختم. و آنچھ گذشته است و خواھد آمد آن را از کائین 
این اعمال میدانم. و آنچهھ گفتی که تو جیزھا را از اصناف غله و روغن میفردشی 
ودر این باب مرا معاتب ساختیء کسانی که دواب را اخته میسازند و میکشند و 
بر نہجی بار میکنند کهھ بەحالت مردن می رسند و بعضی در قلبه رانی تعذیب آنہا 
می ‌نمایندء تو آن مردم را چرا ملامت نمی‌کنی؟ و آدمی مرآدمی را بندہەگویان خدمت 
میفرماید و برسس حرب و شدت نیز میآید و ملاحظه آن نمی ‌نمایں کكه جان او 
بمثٹل جان من می باشد با آنکه حواس او ھم میدارد. و جماعت دیوتا که آفتاب و ماہ 
و بادو برھماو جم است با آن حواس ھمراماند و آن را میفروشندء تو اینچنین 
کس را سرزئنش نمیکنی. و من چیڑھای بیشعور و بیجان را مانند عسل و روغن 
زرد و تلخ و ادویه و ھیزم و امثال آن بیع میکنم و ابتیاع مینمایم و تو مرا در 
چنین اس مخاطب میسازی. و ھرکهھ دواب را مائنند فرزند خود پرورش میدھد و 
در محلی که مگس و پشه نمی باشد می ‌بندد و ھنگامی کهھ فربھ میگردد بدست مردم 
کە در منازل ایشان گل و لای و جانور با ایذا بسیار استء میفروشد و بعداز آنء 
آن خریدار درھر کوچھ و بازار میگرداند آن مردم را نصیحت نمی ‌نمائی. دیگں آنکھ 
نزد من گناہ مانند شغل زراعت قتل١‏ حیوانی نیست چەقلبه کھ متضمن آھن می باشد 
آن سبب ھلاك حیوانات کهە ساکن زمین‌اند میگردد و کارندہ دمبدم گاوان قلبه را 
می زند و خونی می‌سازد. و ھیچ وبال برابر این افعال نیست بجہت آنکه زدن و 


١‏ ب: مثل؛ ج: نزد من شغل خرید و فروخت حیوانات نیست و قلبەرانی که سبب 
ھلالك حیوانات که ساکن زمین است٤‏ میگردد و کارندہ دمیدم کاوان را میرآند و میزند. 
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و پرواز نمودندہ و آن ھنگام بخاطرت رسید کھ مثل من مرد ەرتاض ۵ 
ہود؛ در این زمان از آسمان آواز شنیدی کە از آن آواز پرنام من ہ 
پس غصه خوردی و ایذاء کشیدی؟ بناببرآن سفر کردی و ہاین . 
اکنون ھرمدعا کە داری بیار تا آن را ب4ا نصرام رسائم. 

بہیکم پتامه گفت کهھ بر ھمن چون این کلمات را از زبان تلادھا: 
گنت کە تو در کلبۂ بازار نشستھ چیزھایی را مائنند روغن و شکر و 
غیرہ می‌فروشی؛ پس برحقیقت حال من چھ نوع اطلاع یافتی؟ آن . 
چون این سخن از زبان پرھمن برآمدء تلادھار در جواب او عبارات 
بہترین نیکوپی‌ھا بودہ بنیاد کرد و گفت کە من راہ جمیع نیکی‌ھا را 
اتفاق نمودہ شك نمی آرندء آن را نیز میدائم؛ و ھرکدام را پیش تو ہ 
پیشە ھمان اختیار می باید نمود کە در آن ضرر احدی نرودء مگر اد 
من کھ می بینی آن را من نساختەامء و مرا در آن ھیچ صنعتی نیسٹء 
برای من مسہیا نمودەاند. و اصناف عطر و انواع چیڑھارااأ تر 
امٹال آن غیراز شراب میفروشم؛ و در بیع و ابتیاع هیچ قلبی ند 
عمل قیام می نمایم که موجب دوستی جمہائیان است, و من ہاھمه ک 
را مرعی داشتھ از دل و زبان و کردار نسبت بەجمیع اھل روزگار ڈرما 
می ہاشم. و با خوب و زشت خلایق کاری ندارم و اقوام مردم راب؟ 
از دوستی خلایق و دشمنی ایشان فراغت دارم و تثم طمعراھف 
نمی ‌کارم. و رعایت ھمین اخلاق مرضیه ریاضت من است٠‏ و این تر 
می بینی در او دغلی نمی گنعجد و غیراز طلبٍ عدل متاعی دیگر نمیسا 
کلوخ را برابں میدانم و بەمردم کور و کر و سودایی می‌مانم؛ مگر 
در این عوارض بی‌اختیارند و من بەقصد و اختیار براین اوضاغ ' 
چنانکە مردم بیمار و پیر و نزار میل چیزھا نمی دارندء ھمچنان دل و 
از جمیع آرزوھا درانکار ند. 
ھرکه خلایق از او فرار کنند امن و آسایش ندارد! 

و دیگر آنکه گیان آن زمان حاصل شود که طالب او ازقید بیم خ 
نیز از ترس او بی غمی نمایدء و او را ھیچ ارادہ نبود و از رنج ہ 
یافته باشدء آن ھنگام معلوم شود کە صاحب آن خصال بەصفت گیان 
کسی کھ از دل و زبان و کردار برضرر مردم راضی نباشد او نیز 
است. و هرکه در ایام گذشته از اھل گناہ نگشته و در زمان حال ن 
است و نیز شخصی کھ مردم را از خوف خود وارھاند او خویشتن ر 
در آن ھیچ شك نیست؛ رساند. و ھرکھ خلایق از او رم کنند١‏ چنا 








١۔-‏ ل: خلایپق را ذم گتیں 
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جگٹ دخل میدارند و میگویند کهھ خلق از جٹ پیدا می‌شود چنانکه باران از ابر 
بسبب آنکه .چیزی که بأتش ھوم داده میشود آن بەخورشید میرسد و او می بارد و 
از باریدن او غلەھا پیدا میشود و آن غله سبب پیدایش خلق می گردد. بنابرآن وجود 
ھمه از جگٹ صورت میبندد و هھم از جگٹ آرزوھای عالمیان حصول مییابد و هم 
از قوت جگٹ است که غله ناکشته می روید و اکثر درختان صحرا بی پرورش بار 
می آرند. و جمعی دیگر آمدند کهھ شکست عمل جگٹ کردند و گفتند که از عمل جگٹگ 
ھیچ نتیجهھ در ذاتکنندۂ آن حاصل نشد و نه بکسی که جگٹ می کناند. و ایشان 
مردم را در شك انداخته از بہں جر و اخذ قسمتی دیگر از عبادت پیدا کردند و از 
آن راو روش مبلغھارااز مردم ربودندء و در آخر کار فریفتن بەجہنم میروند 
زیںا که راست را دروغ می‌سازند و دروغ راراست. 

پس جاجل گفت که ای دکاندار جگٹ را از اصل برانداختی. او گفت که من 
جگٹ را از اصل نمی اندازم اما جگٹ را بی ‌خوف می باید کرد. یعنی جگٹ که در آن 
تعذ یب حیوان نباشد و حاصل کلام آنکه در دست آدمی چیزی نیست و کنندۂ کارھا 
یکی دیگںی است. و اعمالی که سبب ضرر و بدی میشود ترك آن باید نمود و سبب 
آن ضرر محقق است و نتیجه نیکی مشکوك. و غیراز یاد آفریدگار جگٹ بزرٹ 
نیستء چھ در این عمل ھمه راستی است و شایب طمع نیست. و کنندۂ این قسم جگٹژ 
ھمیشه با آفریدگار میباشد و از اسباب دنیاا و حطام آن قطع نظر نموده است. و 
نیز در این شغل ضرر را مدخل نیست و صاحب این جگٹ جان خود را و آفرینندۂ 
آن را می ‌یابد. و او ھمان بید می خواند کە در آن ستایش آفریدگار استء و از این 
خواندن جمیع اقوام دیوتا از او راضی میگردند. بسبب آنكکە دیوتا بتمام مقر بان 
درگاہ آفریدگارند و چون آفریدگار از او راضی شد ایشان ھم راضی میشوند و او 
را نیز خشنود می‌سازند. و چنانکه آدمی از الوان اطعمه سیں شدہ دیگی آرزوی چیزی 
بدل نمی رساندء ھمچنان کسی که از خوان نعمت گیان حظ وافیر گرفته باشد دیگنں 
میل ھیچ امری از امور بخاطر او نمی ماند. چھ کسی که ھمیشه روبەنیکی دارد و 
راحت خود را در غیرعمل صالح نمیدائند و عقل او در قصورش کم گشته است: 
آنکس میگویں که آنچه در ججہان است از اعيان موجوداتء از آن من است و او 
خداوند بگیان (قصەہ[:۷) است و آن دانش علمی است و خداوند گیان (قعەہ() نیز 
است و آن عبارت است از گشتن شنیدەه عین دیدہء و او می‌خواھد کھه از این عالم 
یگذرد. بنابرآن این شخص ہمرتبهەای که در آن ھیچ ضرر و محنت و تنزل نیست: 
میرسد. و او نه مشتاق بہشت است و نه شیدای دنیاو نه خواھان ستایش خویش. 
و بقدر وسع و امکان پیروی ارباب گیان مینماید و ضرر ھیچکس نمی خواھد و 
ھربندگی که بجا می آورد در آن نظی بں برگٹ و گل صحرا بی‌زر میدارد. و برھمنان 
طامع او را جگٹ نمیکنانند بسبب آنکه مطمح نظر ایشان تحصیل متاع دنیاست و 
این مسکین بذات خویش ماك ھیچچیز از اندك و بیش نیست و میدائد که مرا 


عقل من اینچنین راەه نموده است. و ھرکه از راہ این عمل میرود ھرآینه آن اعمال 


۳۴۸" مہا بہارت 
آزردن حیوانات نیآمدہ اٰست:. 

و همین سخن را طایفه رکہه (ذعظ) بەراجھ نہك (ہ اط٥‏ آ0)ء گفته بودند که 
مادہ گاو مادر همه است و گاو خداوند اولادء پس آنہا را ايیذا نمی‌باید کردء و 
شما کە بجہت جگٹ گاوکشی می کنید از آن رھگذر ما ایذا میکشیم؟ بنابرآن راجھ 
مذکور از جگٹ مسطور ممنوع گشت و گناھان گذشته او را بەیيیکصد و يك مرض 
مبدل گردانیدہ در میان خلق منتشں ساختند و بەراجھ گفتند که تو گناھکار گشتی 
و ما بعداز این بەطعام تو میل نخواھیم کرد و جگٹ نیز از بہں تو بجا نخواھیم آورد. 
و این سخن را آن جماعت رکہه بەراجه بازنمودہ راہ صحرا گرفتند و بجاھای خود 
رفته بەریاضت مشغول گشتندء و اگر گوئی کهە متابعت بزرگان می باید کسرد پس 
بگویم کهھ نہك ٥(‏ اط 1) هم مرد بزرگٹ است؛ و جمعی از رکہهھ از تبعیت او انکار 
گردند. و پیروی بزرگان در اعمال صالح لازم است ئنه در افعال قبيیحه. و ایسہن 
مضمون را بخاطں خود ملاحظه نمودہ آنچهە بہتر باشد برآن عمل نمائی و چیزی کهھ 
ناخوش نماید بەترك آن گرائی. و روش من آنست کهھ زئندہ و تعظیمکنندۂ خود را 
یکسان می ‌بینم. و آنچه من گفتم آن نیکیھای ارباب گیان است و این راہ و روش 
بەدلیل قوی بەثبوت رسیدەہ استء و مردم نیكدکردار تحقیق نمودہ این روش را نيك 
گفتەائد. 

جاجل گفت که عجب راہ نیک یھا را بمن نمودید و نخست جگ را که در 
بہشت است و زراعت را کە مایة معیشت آدمی است منع فرمودید و آنکھ از روغن 
منع می فرمائی تو نیز از آن زندگانی ای اف 60 بتمام از خوردن 
طعام و غلهً پخته و خام زندہ میمانند و جگٹ : نیز از آن بحصول میانجامد. پس 
از این امور کە منع می نمائی تو بتحقیق از منکر ان آن سرائیء چهھ تو روزگار مردم 
را منع میکنی و از جگٹ باز میدارئ. تلادھار گفت کے ای برھمن من حشفقت 
روزگار ایشان را بتو باز مینمایم و من از منکران آن جہہاننیم و نیز منع جگی 
نمیکنم؛ و کردار جگٹ بسیار مشکل است. ای بسرھمن من تعظیم جگٹ میکنم و 
گسانی کهە آداب آن را بواقعی میدائنند آن فرقه را نیز بزرگٹ میدارم و من ترك 
جگٹ ننمودہام. اما جگٹ بردو وجه است: یکی جگٹ قوم برهمنء دوم جگٹ گروہ 
کہتری. و برھمنان جگٹ خود را گذاشتهہ بەجٹ کہتریان دست زدند بسببَ آنکهھ 
در جگٹ برھمن چیزی بدست درنمیآید. و در جگٹ آن قوم دوم متاع فراوان و 
زرھای نمایان میس میشود. بنابرآن گروە برھمنان از ممں طمع جگٹ کہتریان 
را اختیار نمودەائد و معنی بید را تحقیق ناکرده و دروغ [را] راست ئموده در 
مقام جر و اخذ درآمدند و چیڑزھا را ا مردم طلب نمودند و در این باب دزدی از 
ایشان بظلہور آمد. و رضاو خشنودی دیوتا در خواندن و بندگی گکردن است و آن 
جگٹ از برگٹ و گل صحرا حاصل میگردد. و آنانکه از تضییع حیوانات هوم (9>ہ11) 
را بعمل درمی ‌آورند از این عملء ان دیو تاھا شاکی نم یگردند. ومردمکھ ناراستائدء 
ایشان دیگران را هم دغل می سازند مثل جگٹ کنانندگان و برھمنان دیگں را کهە در 
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نشوو نما یافتندء بعضی از آن شکرہ و مانند آنست؛ همه را پیش خود بطلب و ببین 
که براعضای من قرار میگیرند و یا نه. و ایشان را چنانکه پدر مس فرزند خود را 
می ‌طلبد پیش‌خود طلب‌نمایء بعداز آن بنگر کھ براعضای من می نشینند یا براعضای 
تو و برتو اعتماد بیشتر میکنند و یا برمن. 

بہیکم پتامه گفت کە جاجل و تلادھار جمیع آن مرغان را پیش خود طلبیدند و 
مرغان فی‌الحال از یمین و پسار ظاھں گشتند و بردست و پاو سایں اعضای تلادمار 
نشستند و سخنانی کھ متضمن حسنات بود: در معرض بیان درآوردند و گفتند کهھ 
ھرکه چوزہ عمل را بدانۂ یقین پرورش نماید مرآینه آن را بال کمال با زیب و 
جمال عنقریب برآید اگرچه آن هھزار گلزار گیان باشد و یا طوطی نہال اعمال. و 
ھرکه بال یقین! آنرا با مقطع شك ببرید دیگں آن مرغ از پرواز قبول بازماندہ بە 
آشیانه نتیجه نرسید. و آنچه از روی یقین و حضور دل بعمل درآیں هھمان معتبر باشد 
و اعتماد را شاید. و شردھا (ەط[۵د:5) یعنی یقینء دخترآفتاب است؛ و آن‌را ساوتری 
(1 ز۷ ہہ) نیز گویند و او مادر نیک ی‌ھا و معدن آنہاست و دل و سخن نزدیك باوست: 
وآنچھ ازاین ھردو بوجودآمد یقین محافظت آن می نماید. وچیز ھایی ‌راکه یقین بظہور 
می آرد و دل و سخن پاس آن میداردء و جگٹ ھیچکدام رااز امور مذکور نگاہ 
نمی ‌تواند داشت. 

در این باب سخن چند از بر‌ھما صادر شدہ است و متقدمین آن را نقل کردہاند 
با گوش ھوش بشنوء و آن آنست کە: دیوتہا بەبرھما گفتند کھ بعضی مردم یقین 
میدارند و پاك ھستند٢‏ و بعضی دیگر برعکس اویند. و اموال جانبین را جماعت 
دیوتا برابی قرار دادند و اموال دانشمند بخیل و جوانمرد جاھل سود خود را بر یك 
نسق ماندند. و چون برھما آمد و این سخن از دیوتا معلوم نمود گفت که ای گروہ 
دیوتا! شما نيك نرفتید که زرھای آن مردم را یکسان ساختیدء بواسطة آنکھ ھرکھ 
جوانمرد است و یقین می‌دارد طعام آن را می توان خورد که آن حلال و پاك استء و 
طعام دانشمند بخیل را نمی توان تناول کرد. و کسی که یقین نمی دارد اصناف دیوتا 
ھدیة او را قبول نمی نمایندء چه مردم با یقین بی گناھند و جماعت بی یقین گناھکار 
و صاحب یقین آنچنان از گناە بیرون میآید که مار از پیراهن خودء و او برابں 
تارك دنیاست. و هھرکه صاحب یقین است آنچنان پاك روی در جہہان نیست۳. هرکھ 
خداوند یقین است او احتیاج بەھیچ قسم ریاضت ندارد و تبعیت بزرگان و پاکی 
دل او را اصلا در کار نیستء چه کسی که یقین خود را بەشخصی درست ساختهھ 
است گویا آن کس عین آن شخص است, و بزرگان غیریقین را نیکی نگفتەاند. بعد 
از آن مرغان گفتند کە آمدن ما از بہر دانستن نیکی ‌ھای شماست و اکنون یك کلمه 
راای جاجل با تو میگویم و آن آنست کە: تو را با یقین بایدں بود چه آنچھ آرزوی 

١‏ ب: تعین آنرا۔ 

۲٢‏ ب: پا نیستند. 

٣۳‏ ب: تاركدنیا کە صاحب یقین است و یچ پاك روی در جہان نیست. 


۰ مہا بہارت 


او را بەبہشت می ‌رساند و بعداز انقضای مدتی او را رجوع باین عالم واقع میشود. 
و خداوندان گیان بای ن‌جہت بر نمیگردند اما در زمان رفتن از یك راه میروند. و 
آنانکه ستونھای بلند برپا نمودهہ و در تصدق زیاده از حد برافزودهہء جگٹؿھای 
نمایان کرںدہاند ایشان نظر بر بہشت می‌دارند و از بہریافتن آن مقام بآرام اعمال 
. مذکور بجا میآرندء آن مردم بن بہشت ترقی یافته باز بزمین نزول می‌نمایند. و 
ارباب گیان بەسبزی و برگٹ جگٹ میکنند و ترك نتیجهُ آن مینمایند و عوض 








نمی خواھند و آن را نمایان نمی ‌سازند و نیکنامی مطلوب ایشان نیست و نیز نمی 
خواھند که مردم تعظیم ایشان نمایند و بەسجدە و تحیت پیش آیند. و اجیں جگٹ 
ایشان کم نمی گردد و نتیجۂ اعمال گذشته ایشان روز بروز رویەکمی میآرد. و آن 
مردم ہمرتبۂ بلند رسیدہ و در بازگشت را برخود بسته می‌یابند. و من دو فرقه را 
پیش تو بیان کردم: یکی ارباب گیانء دوم اھل اعمال. و آنانکە توانگرانند و از 
اموال خود خداوندان احتیاج را بہرەمند نمی گردانند و بەعمل جگٹ ھم در نمی ‌آیند: 
و استماغع علوم نافع نمی نمایندء من نمی دانم کە عاقبت کار ایشان بکجا کشد؟ 
جاجل گفت که من مشثل این سخن از ھیچ رکہهھ (81) و منی (نہ0ا() نشنیدەام. 
بنابرآن متحیں شدہ ایذاء کشیدم. وقدمای رکہه از این را و روش ھیچ ظاھمری 
نساختند و آنہا برحقیقت این راہ اطلاغع ھم نداشتندء و ایشان ارباب اعمال بودند. 
ومن اکنون از این دو راہ بەکدامین آن گرایم؟ و برسغخنان تو یقین١‏ میدارم. 
تلادھار گفت کهە میچکدام از کنندگان جگٹ و ترك‌دھندگان آن سردم نیك 
نیستند. اما طایفهۂ ترك بواسطۂ آن ترك و آن جماعت دیگری بسبب آنکه چیزھائی که 
از حیوانات حاصل میگردد آن را بکار میبرند و گوشتء و مغز را نیز در آن صرف 
می نمایند و زنان را بہمین جمہت اختیار می نمایند و میگویند کهە جٹ بی مصاحبت 
زن تمام نمی شود یا آنکه از گرفتن زن آن مردم اغراض دیگر دارند و نیز میگویند 
که ماج را از برای دیوتا میکنیم و ھرجه از آن دیوتا بقيه می‌ماند آن را می 
خوریم و آن از برای ما مباح است. و جماعتی کھ برتیرتہا می روند و میگویند کھ 
این آبہاو بعضی ازاقسا م کوہ از آن قبیل است که مردم را پاك می‌سازد: تو را 
ھیچجا نمی باید رفت و جان خود را بەتیرتہا می باید گرفت و بەجہان نمی بایسد 
گشت و بعنوان ضیافت در ھرجا نمی بایں نشست. و آنچھ من گفتم از کیفییت راہ 
اعمالء در آن راہ مردم اھمل گیان قدم نمی نمہندء بنابران بمں‌تیڈ بلند می رسند. 
بہیکمپتامه گفت که هر نیکی که بدلیل قطعی ثابت شدہ است آن را تلادھار 
میپسندد و بزرگان و خداوندان گیان نیز هھمان را قبول دارند. تلادھار گفت 
راھی را که من نمودە ام تو آن را تحقیق نمای کە آن راہ مردم نیکوکار است یپا 
بدکیدار و بچشم خود ببینء بعداز آن معلوم خواهھی‌کرد که کدامین راہ نيك است و 
گکدامین بد. و این مرغان را کە می بینی بعضی از آن قسم کھ برسس تو موجود گشتهھ 


١۔-‏ ب: معین. 


دفتر دوازدھم ض۵۵ 


خصلت نداشتهہ باشد او نە بہرتا است و نە پت. و از اینجا معلوم میشود که گناہ 
جانب زن نینست بلکه از جانب مرد است, و برتقدیری که زن مرتکب فعل زنا گردہ 
آن زمان نیز گناہ بجانب مرد استء اگں مرد او را تسلی میداد او ھرگز در این فتنه 
نمی افتادہ و شومں س زن را بجای دیوتاست. و زن تن خود را در شب کدخدائی بهھ 





شوھں خود بخشیدہ است بعد از آن اگ شوھر بەحقوق او قیام ننماید در زمر 
گناھکاران درآید. و آنکە میگویند کە زنان از صحبت مردان سیں نمیشوندء چون 
آن‌حرص ایشان بەسبب دعای اندر استء در این مادہ ایشان‌را بەگناہ منسوب نمی باید 
ساخت. پس از ممں این گناہ نیز ایشان را ایذاء نمی ‌بایدکرد٠‏ اگرچھ آن زنگناھکار 
منکوحھ باشد و با مادر حیوان ھم مرتکب این عمل منکی نشود. چھ جای آنکه آدمی 
و پدر بجای جمیع اصناف دبوتاست و مادر بمنز له جمیع‌آدمیان و دیوتاء و نمی خواھم 
که نافرمانی پدر بکنم و نیز نمی توانم که والدہ را تلف سازم. در این ملاحظه بود 
که آفتاب بلند برآمد و پیش از آنکه از او امری بوقوغ آید گوتم (9٥ان6)ء‏ از 
بیرون بغانه آمد و میىگریست بواسطۂ آنکه در صحرا بخاطی او رسیدہ بود که من 
نیك نکردم که پس را از برای کشتن زن اس فرمودم. چھ اندر بصورت برھمن 
بمنزل من رسیدە و من تعظیم او نمودم و پرستش فراوان کردم و آنچے آداب و 
مراسم مہمانداری می باشد بجا آوردم و در عین خانه جای از برای خواب او مہیا 
ساختم و گفتم ھرچھ رضای تو باشد برآن عمل نمایم و بںراین نہج من او را در خانه 
فرود آوردم و بعد از این ماجرا اگی در منزل من فعل فاحش منکں واقع شود در آن 
بارہ نەگناہ زن است و نە گناہ من و نەگناہ اندرء بلکه از سس غفلت این فعل شنیع 
بوقوع آمد. و چون دل من از ظلمت اندوہ تیرہ شد بنابرآن من حکم بەقتل آن زن 
کردم و حالا در قعر دریای غم افتادم و ناحق حکم بەقتل زنی که در اطاعت من بود: 
نمودم. اگر این گناہ مرا بہدوزخ کشد کیست کە آن منگام بفریاد من رسد؟ اما چون 
اسر قتل او را بە چجرکاری (اددا9)ء تفویضں نمودہەام اگر او برحسب عادت خود 
در این باب نیز تأنی! و تأخیں را رعایت نمودہ و مہم قتل او را موقوف گردانیدہ 
باشدء دورر نیست و یحتمل کھ او مرااز شثامت این گاە و از افتادن بەقعں دوزح 
نگاہ دارد, و ھم در دل خود چرکاری مذکور را دعای خیں کرد و گفت کە اگی امروز 
در این پرخطر توقف کردیء بتحقیق تو چرکاری و خود را و والدین خود راو 
ریاضتھای مرا نگاہ داشتی و باطل نساختی. و تو راوالدۂٴتو بعداز ادای ریاضت 
تمام و مرور شہور و٢‏ اعسوام یافته است و مدت مدید نیز در شکم داشته: پس 
می بایں کهە این همه توقف ھای مقتضای ذات تو امروز بکار آید. و پیشتر چون تو در 
گریهە میشدی زمان دراز میىگریستی و ھنگامی که در کنار مادر بخواب می‌رفتی زود 
بیدار نمیگشتی. و این همه مقدمات را بخاطر خود ترتیب داده بخانه آمد و پس 
را دید کە استادہ است و شمشیر برھنهھ در دست, و چون نظریر پس بر پدر افتاد 








١۔-‏ 4 سر تابی. 


۵۴" مہابہارت 


و فرمانبرداری پدر امری است متحتم و ترك طاعت او منکںری است محکم. و اگی 
میکشم در اصل کشتن زن قبیح است خاصة کھ والدہ باشدء در این دو اس حیران 
شد. و نیز بدن بخشش پدر است و نشوونما عنایت مادرء و پدر آداب پرورش را 
مانند نام شہادن و سر تراشیدن و زنار پوشانیدن و خواناندن بجا می آرد. و در بید 
آمدہ است که فرز ند سعادتمند هھمان است کھ بدانچه پدر امر فرماید پسر بلاتوقف 
الاعت نماید. 
اندر مقام پدر و مادر و تکالیف زن و شوھر! 

وو در فرمانبرداری پدر گناھان اگرچه یك کرور بوده باشد همه می‌سوزد. 
و فرزندی که پدر از او رضا باشد گناھان او اگے_رچهھ مقدار گناھان سابق بودء 
از سس او فرو ریزد چنانکه از شاخہای درخت گلہا. پس براین تقدیں امس پدر کردہ 
در اطاعت او داخل باشد و چون بجانب والدہ نگاہ کردہ می شود تن که مرکب از 
عناصسص خمس است از طفضيل او بوجود آمدە است و ممان مادر آن را تربیت نمودہ 
و بزرگٹ گردائنیدە است. و فرزندی کھه مادر برسں دارد او مائنند خدمتکاری است 
که خاوند برسر اوست؛: وفرزند بی مادر مثل بندە یی است ہب ی‌خاو ند. وکسی که والده 
او در حیات باشد اگں فیالمثل گدا باشد او توانگرست. و فرزند ھرچند بزرگٹ 
است و خداوند اولاد میشود لیکن درنظں والدہ طفل درمیآید. و ولد اگرچھ فربە 
باشد و یا لاغر و یا پرزورء مادر محافظت او می نماید. و چون مادر کسی ودیعت 
حیات میسپارد هھمان زمان پیری و محنت باو روی می آورد و ملك و معمورۂ او 
ویرانی میپذیرد. و برسس آدمی برابی مادر سایه نیست و خدمت او سبب حصول 
مرتبة علیاست و ھیچ نعمت در جہان محبوبتی و خوشتس از او نمی باشد. و چون 
مادر فرزند را در شکم خود نگاہ میدارد بنابرآن او را دھاتری (عا۵طا0)ء می نامند 
و چون میزاید جنین می‌خوآئنند. و ھهھرگاە اعضاء را بزرگئۓ و قوی می گرداند او را 
بنا میگویند و چون پہلوانان از او بوجود میآیند از آن جہت او را بیںرسو 
(۷۱۲۵۵[:3)ء می‌دانند وٴ چون خدمت اطفال میکند ماتا )٥138(‏ میخوائنند. و ھرکھ 
عقل سلیم و‌ فسہم مستقیم دارد اإینچنین مادر مہر بان را چون بیازارد؟ و چوں مردان 
مر زنان را در نکاح درمی آرند آن زمان بعضی شرطھا را منظور می دارند ( جانبین 
آن شرطہا را می‌دانند. اما آنچهە پیش از کدخدائی افعال ناشایسته از زن بوجود 
می ‌آید آن را هھمون میداند ووجود فرزند از همه کس که حاصل شدہ است آن را 
ھمان مادر میشناسد. و فرزندی که در رضای پدر میباشد بسبب آنست کے او 
مادر آن را خرم و خوشحال نگاہ می‌دارد و حقوق پرورش او را بتمام بجا می‌آرد. 
وچون مردی مں زنی رادر نکاح خود درآرد و حقوق آن را بگذارد و غمخواری او 
ننماید و آن مرد ترك آن زن دھدء ھیچکس قباحت و بدی را بەزن منسوب نسازد. چھ 
شوھں را از آن بہرتا (عاعدطظ)ء گویند که بەغمخوارگی آن قیام می نماید و پت 
(ہ۲)ء از اینجہت می نامند که نگاھبانی او میکند و کسی کے هیچکدام از دو 


دفتر ٹوازذھم ۵۷ 





سؤال و جواپ راجھ دمٹسین و ست و ىت! 

بہیکمپتامه گفت که در این باب یك داستان استِ که آن سؤال و جواب راجھ 
دمتسین (3ھ0695ا10[7)ء و پسرس راجھ مذکور کھ باسم ست‌ونت (587۷۸۵)ء مشہور 
استء آن را با تو میگویم بشنو: و آن چنانست که روزی دزدیرا پیش راجەدمتسین 
آوردند و حرکات زشت او را يك يك شمردند. راجه مذکور بقتل او اشارت فرمود. 
و آنجا پسس او ستونت حاضس بود و او چون براین مضمون مطلع گردید نزديك 
شدہ بعرض راجهھ رسانید و گفت کهە هلاك ساختن آدمی گناہ است چه کشتن بہچوجه 
نیکوئی نیست. دمتسین گفت که اگر نازدن دزد نیکی است پس بدی کدام است؟ 
و اگی دزد رااز کشتن معاف دارنئد او همه کس را ضرر می رساند واگراورا 
سیاست ننمایند پس خداوند قوت اموال مردم ضعیف را بەتعدی بستاند و امن و 
آسایش در جہہان نماند. و اگر میدانید کە از گذاشتن دزد نیکی حاصل میشود پس 
با من بگویید: 

ستونت گفت که سهە قوم را کے آن کہتری (فذنما٥:گا)ء‏ و بیش (ہ:نہ۷)ء 
و شودر (8ء50)ء است برھمنان اعمال خیں میآموزند و آن هھرسه گروہ بەطناب 
نیکوئی بسته شدہاند و مردم دیگر کە از این سە قوم برآمد٥اند‏ ایشان نیز ھمین حکم 
دارند. پس کسی که برسخن برھمن عمل ننماید باید کە آن برھمن پیش راجه 
حقیقت حال او را باز نماید و راجه بموجب سغن برھمن آن بد راہ را براہ آرد, 
پس چون راجه دیگران را امس بەنیکوئی فرماید باید که خود بطریق اولی بس 
سخنان برھمن عمل نماید. و بەھرکاریکھە اشتغال نماید لایق آنستکه در تنترشاسترں 
(9898::9:ا780)ء ملاحظه نمودہ آنچەموافق آن باشد بعمل درآرد. وآنکه درشاسترمذکور 
قتل دزد فرمودەاندء آیا مراد از این سخن قتل دزد تنہاست و یا بہمراھی اھل و 
عیال؟ و معلوم [است] کە از ھلاك ساختن دزد زن وفرزندوپدر و مادر او هم 
ملاك میگردند با آنکه از ایشان هیچ گناھمی صادر نشدہ است و قطعاً بی گنا ھند. 
پس از گناہ یکی اینہمە مردم بیگناہ کە ھلاك و مستأاصل شوندء شما خود ملاحظهھ 
فرمائید کە این نیکی چھ حال دارد. و اگر مردم بی قید را روڑی چند مقید گردانند 
وقتی باشدکهە ایشان بصلا حآیندں واگر تركمحافظت خلق نمایند مردم راستھم رفتەرفته 
دغل برآیند. بنابرآن ضایع ساختن آدمی نیکوئی نیست. و اگر آن مرذدم بیکشتن 
پاك شوندء پس بکدام ضرورت در پی‌قتل ایشان روند. علاج اصلاح ایشان آنست 
کە آن جماعت را نخست نصیحت نمایند و یا سرتراشند و یا گوش و یا دست ببرند 
و یا چوب چند بزنند و تا آن زمان محبوس دارند که از اعمال قبیحۂ خود پشیمان 
شدہ اقرار نمایند که دیگں گرد آن عمل نخواھیمگشت: پس ابشان را رھا سازند. 
و برھما براین جمله حکم کردہ است: و اگر از برهھمنی گناہ کہیں بظہور آیں پادشاہ 
سس او را تراشیدہ از ملك خود اخراج نماید. 

دمتسین گفت کھ ای فرزند تو ہسیار نيك گفتی و براہ صواب رفتی اگں از 


۵۶ مہابہارت 


شمشیر را برزمین نہاد و ھردوپای پدر را گرفت. پدر دانست که بدانچھ مأمور 
بود در آن توقف ورزیدہ و زن را نیز بسلامت دیدء بنابرآن خرم و خوشحال گردید. 
و سبب خوشحالی او آن بود که زن را بسلامت یافت و پس نیز ازحکماو روبر نتافت. 
و چون از کشتن آن زن آن پسر را ھیچ مانع نبود و نکشت بنابں‌آن گوتم (۵۵ہة:80ہ6) 
مکٹ او را در کارھا تجربه نمودہ خرمتر گشت. و براین خصلت مرضيه فرزند را 
ستایش فراوان نمود و در کنار گرفت و برپیشانی او بوسه داد و بەدعای خیں او 
مشغول گشت و باز در مقام مدح درآمد و گفت که ای چرکاری! سلامتی نصیب تو 
باد و تو ھمیشه در توقف و تأنی بمانی و اگر تو لایزال برھمین خصال باشی ما 
ھرگز در ھیچ اس محنت نمی کشیم. بمداز آن گوتم بعضی اشلوك (وعاەہا5)ء را که 
مطابق این حال و موید این مقال بود خوائد. و مضمون آن این است که اگر گناھی 





از دوست بوقوع آیں که آن موجب جزا و سزای آن دوست بودء پس دوست زا می 
بایں کە در عقوبت آن تحمل نماید. و فعلی که بترك نیکوئی میکشد در ارتکىغاب 
آن ملاحظه تمام میباید نمود. و در دوستی کردن تعجیل مستحسن نیست و بعداز 
وقوع بنہایت می باید رسانید. و اگر میل زن بیگانه و یا گناہ دیگں و یا ضرر مردم 
بخاطر رسانید باید که در این مواد! تعجیل را مقتضی بەفساد داند. و اگر از 
برادر و خدمتکار و زن گناھی بوقوغ آیں و آن ھنوز ظافی نشدہ باشد باید کهە در 
این باب نیز اضطراب ننماید. القصه چون گوتمء تانی و اھمال فرزند خود را معاینه 
کرد ستایش فراوان و شکر بی پایان براین اس بجا آورد. 

بمہیکم پتامه گمت: کسی کە در کارھا تعجیل و سرعت نمیدارد و عادت بہبسں 
لطافت مکٹ و اھمال را نمیگذارد عاقبت پشیمانی [باو] رونمی‌آرد و می باید کهھ 
آدمی فروخوردن غصه شیو٥‏ خود سازد تا سپاہ پرتباہ پشیمانی براو نتازد. و نیز 
می باید کە در مجلس عالم و مردم بزرگٹ بسیار بنشیند و فعل نیکی را آھستەتر بجا 
آورد. و اگر کسی از حقیقت نیکی استفسار نماید و دفعات بصورت سابل پیش آید 
معلم را می باید کە دفتر بیان آن را از بہرآن سایل مکرر بگشاید. 

بہیکم پتامه گفت که گوتم مذکور در معبد خود با اھل و عیال خویش مدتمدید 
ریاضت کشید پس بەسرگٹ رفت. 


حقیقت سیزدھم دربیان پرسیدن راجەجدھشتر 
گے پادشاہ با رعیت جھ نوع +عاش تماید, 

جدھشتر پرسید کھه پادشاہ با رعیت ممالك خود چھ نوع معاش کند و چەکس 
من بگویید. 


کے ل: مراد تعجیل را منقضی بفساد. 


دفتر دوازدھم ۵۵۹ 


آنچھ شما گفتید کە رعیت را از قوت ریاضت بقید ضبط می باید درآورد این معامله 
قرن ست جگٹ (وؾدا(٥٥5)ء‏ است و در قرن تر یتاء )1۲٥8:9(‏ از نیکوئی سە ربع می ماند 
و در دواپں (88م8٢10)ء‏ دو و در کلجگٹ (8ع8دازنلدكا)ء یكء و از این قرن ھرچند می 
گذرد نیکوئی کمتر میگردد بحدیکه شانزدھم حصه از آن نیکی میماند. و آنچھ تو 
با من گفتی احوال مردم ستجگٹ است. و در قرنہای باقی سردم بمقدار قوت و 
استعداد خود ریاضت میکشند. و در زمان کلجگك نتیجه نیکیھا را از دست نمی باید 
داد و این راہ از برای رفاھیت جہہانیان راجه من (0ط/() ہمن نمودہ است. 

جدھشتر پرسید: شما فرمودید کهھ ھرکه ترك ضرر و ایذای خلق نمودہ براہ 
گیان درآیےد او ست گن را بیابد و‌ اکنون بدانجه راہ نیکیھا و مسلك گیان 
معلوم شودء آن را بمن بگویید. و هھرکدام از این دو مقام کهھ یکی آشرم (٥٥ہ٥۸:۰۲)‏ 
کدخدائی است ودوم راہ جوگٹ: بہتں باشد آن را نیز بیان فرمایید. 

بہیکم پتامه گفت که این ھردو راہ نيك است و آداب و افعال آن ھرکدام 
بزرگگء و بزرگان این ھردو راە را سلوك نمودەاند و ھرکدام از اقسام آن کردار 
آثار عظیم می دارد و تفرقه کە در آن ھردو راہ است؛ من آن را با تو میگویم با گوش 
ھوش بشنو. و در این باب يك داستان است کہنە که آن سؤال و جواب کپل (ولامہ5ا)ء 
دیو و سومرسمرکہه است و آن چنانست: 


حکایت راجھ نہک کە کیفیت جگت را از بید معلوم نمود و سؤال و جواب کپل! 


راجه نہکه (ہداطہ()ء ھنگامی که کیفیت جع رااز بید معلوم نمود خواست کھ 
آن را بعمل درآردء بنابرآن گاو بسیار را گرفته آورند. اتفاقا کپل در آن مجلس 
حاضر بود و چون کیفیت آوردن گاو بتعدی معلوم نمود کپل که خداوند گیان و 
عقل استقامت نشان است که بەآن عقل از ھرترس در امن و امات است و کمخوردن 
داب اوستء گفت کهھ بید راست است. در این وقت سومرکہھ در گاو مسذکور 
دخل نمودہ بز بان گاو بسخن درآمد و گفت کە ای کپل بید راست است و این نیک یھا 
از بی برآمدہ است و ارباب ریاضت و گیان و سایر مردم اعیان از اھل دانش و 
اتفاق آنچه از راہ نیکیھا بنمایند نیز راست است, و کسانی کے آرزوی دنیاو 
حرص آن نمی دار ند و از جمیع تعلقات آزادگی گز یدہائند ایشان رابا بیں ھیچ 
نسبتی ٹیست. کپل گفت کە من انکار بید و اھانت آن نمی نمایم و در مقام تحقیق 
دتفحص احکام آن‌ھم نیستم و مطلب روندگان ھرچہارآسرم یکی ‌است وایشان باختلاف 
طرق خویش برمحافہای دیو تا بالا میرو ند و تفاوت مراتب خویش را از نتیجه ورسیدن 
بمرتبەای که مقتضای اعمال ایشان است معلوم میکنند. پس ھرکس ھرمرتبه را 
کە خواھد برطبق آن عمل نماید و در آسرم آن عمل درآید و چنانکھ بید عمل جگٹ 
می فرمایں ھمچنان ترك آن عمل نیز می‌نمایدء بنابرآن در ترك اعمال ھیچ و بال و 
بزہ برآدمی لازم نمی ‌آید. و اشتغال اعمال بی ‌امتثال بیں نمیتوائد بود. و من در آاین 





دو قول بید از روی قوت و ضعف فرق کردن نمی توانمء اما آنچە بچشم دیدہ میشود 


۵۸" مہابہارت 


اندك سیاستء مردم بدفعل براه آیند من نیز این وجه را تجویز میکنم. و اگرں آن 
بدفعل را چوب چند زدہ بگذ ار نں مشسدان دیگر بەفتنه و فساد سربردارند و در افعال 
ناخوش دلیں درآیند و در ھمەجا بدیہا برافزایندء پس علاج آن چیست؟ و اگر از 
کشتن یکی از متمردان دیگران انتباہ یابند و از افعال بدمال خود روبرتابندء من 
این کشتن را نيك می‌دانم. و معلوم من است کھه سیاست برچند وجه است, مردم کھ 
نازك و راستکردار و بیآزار باشندں ھمواره شیوۂ تحمل در حدت غضب سرعی 
می‌دارندء سیاست ایشان بەسخن درشت است. و کسانی که از این مردم در اخلاق 
که مذکور شدہ کمتر باشند تنبيه ایشان بدشنامء و جماعتی کهە از این مرتبه مم 
فروت باشند زجر ایشان بگرفتن اموالء و طایفهەای کے از این مردم سفلەتں 
باشند سزای ایشان زدن و بستنء و آنانکه از زدن و بستن ممنوع نشوند قتل آن 
مردم مباح است. و دزد دوست ھیچکس نمی باشدء دیو تا باشد آن کس خواہ گندھرب 
و یا پتیر (ئ:1ط). و از جمله ناخوشیھای دزد آنست کے در میان مسان (٥٥:ہ/0)'‏ 
می نشیند و بجای دیوتا بندگی شیطان می نماید. بئابرآن اصلاح ایشان از جمله 
محالات استء پس پیش من دزدان را غیرکشتن علاجح دیگر ممکن نیست. 

ستونت گفت کە از این سخنان معلوم من شد که شما دزدی را بیقتل براہ 
نمی توانید آورد. پس آنچنان تدبیں نمائیں کە هھرجه در ملك شما از افعال پسندیدہ 
و ناشایسته بوقوع میآید و خواھد آمد برجمیع آن اوضاع شما آگاہ کردید. و 
پادشاھان از ممرمحافظطت ملكە و رعایا ھمیشەریاضتھای برآوردەاند وشما ٹیز ب4آن 
اشتغال نمائید. و اگں شما در مقام ریاضت باشید مردم ممالك در معرض ترس 
درآیند و کل و جزمء بریاضت اشتغال نمایند و ھمیشه در بیم آن باشند که اگں بی 
بدی اقدام می ‌نمائیم راجه آن را از قوت عبادت خود معلوم نمودہ ما را مستاصل 
سازد و خراب گرداندء بنابرآن از کردار ناھموار خویش باز آیند. و پادشاھان از 
قوت ریيیاضت ملك را نگاە میدارند. و در کشوری کە شہریار نیكدکردار صلاح 
آثار باشد شاید مردم آن کشور نیز ھمچنان باشند و چنانکه مرید در پی پیرخسود 
می ‌رودء ھمچنان رعیت برقدم پادشاہ خود عبور مینماید. 

دمت سین گفت که چون پادشاہ دل و حواس خودرا ز بون ناساخته خواهدکه مردم 
را مغلوب‌سازد ھرآینهە مردم برریش وی می خندند. وھرکه ازجہل خویش بەپادشاہ بدی 
اآنئدیشد و یا بەنفاق و کینهە بی خیزد پادشاہ ھمان تدبہیں تماد که او براہ راست 
درآید. و پادشاھان را می باید کە نخست حواس و دل خود را مغلوب سازندء بعداز 
آن خویشان خود را مطلیع گردانندء پس رعایای خود راوبلادرا.و پادشاھمی که 
مردم بدگردار و ناراست را بسزا نرساند هرآینه در آن ملك فتنه و فساد برافزاید و 
نیکی و صلاح بەکمی و نقصان درآید. و باین سخن برھمنان دانشمند بمن نصیحت 
تمودەاند و پدر کلان من نیڑ آن را ھنگامی که مرا ببازی مشغول میکرد میگفت. و 





١۔‏ مسان (ة۵188): قبرستان واژۂ عندی است و برابر سانسکریت آن (5758:8409) 
میباشد. 


دفتر دوازدشم ۱ 


مضمون را جماعتی که معانی بید میدائند بعداز تحقیق و تشخیص آن آشکارا 
ساختەاند. ۰ 

کپل گفت کە این سخن را شما راست گفتید ولیکن ارباب ترك و تجرید بہا 
آنکه این روش را میدانند عمل برآن نمی نمایند و هر نتیجه که روندگان این وادی 
می یابند آن مردم ھم اگر آرزوی آن نتیجه بەدل رسانندء می‌یابند. و این طایفه از 
قید نیکی و بدی و راحت و محنت و امثال آن برآمدہ تعظیم و ستایش و بندگی خود 
از جہانیان طمع نمیدارند و از کمند آرزوھای نفس و ھواو جميیع بدیہاو 
بیقیدیہا خلاصی یافتەاند و پاکی شعار ایشان است و در خلاصی از عالم بی بقا و 
ترك ماسوا عقل آن اھل فقر و فناء نشوونما یافته است و ایشان مانند آفریدگار 
شدەاند و از شداید مصیبت و خصلت رجوگن ٥(‏ ھچ ہز٥7)ء‏ و تموگن (3ھصجہط1)ء 
بیزاری ئمودہ بمرتب عالی رسیدەاند و ایشان را براہ و روش کدخدائی نسبتی 
ٹیست. 

سومرسم گفت کے اگر ھمین روش سنیاس (نذەەدەتد5)ء راست است پس 
آشرم (3ہہہ::۸ھ) کدخدائی باطل باشد و ھیچکس بەآن اشتغال ننماید. و ھرگاہ که 
آنآشںم باطل شدء آشرمھای باقی برطریق اولی باطل باشد. وچنانکە بی مادر پیدایش 
اطفال و بقای ایشان محال است ھمچنان بی آشرم کدخدائی پیدایش آن آشرمھای 
دیگر محال است و بقای آن نیز براین منوال است چھ ارباب جگٹ ساکنان ھمین آشرم 
می باشند و اصحاب ریاضت نیز ھهھمین مردمآئند. و در بیکدخدائی ھیچ نیکی نم ی‌ماند 
و هرکھ در عالم بوجو آمدە و خواھد آمد او نتیجۂ ھمین آشرم است و درب یکدخدائی 
میچجا و ھیچکس پیدا نمیشود. و اگر مردم عیالمند نباٹشند پس زمینھارا که 
زراعت نماید و غله از کجا بدست درآیدں؟ و دکان سود و سوداراکه بگشاید و شفل 
زراعت از دست غیں آن مسردم نمیآیدء و بیضله ھیچ انسان و اکٹی از دواب و 
حیوان نمی ماند. پس معلوم شد که این آشرم اصل جمیع آشرمھاست. و آنکهھ می 
گویند که خلاصی و نجات اھل این آشرم را حاصل نمیشود بلکه ارہبؿ4اب سنیاس 
خلاصی مییابندء این سخن مردم معتبں نیست: و آنانکه یقین و خرد و علم نمی 
دارند و خلاصۂ نیکیھا را ملاحظه نمینمایند و در کارھا سست میجنبند و بیزر 
و بی ‌خبرند و از ریاضت‌ھای شاقه می ‌رمند: آن جماعت این روش را تخطئه میکنند 
و غلط میگویند. و حکمت در آنست که در طریقۂ سنیاس از جمیع ریاضٹھ۹ای 
سخت خلاصی آست و این مردم بد ین بہہانھ خود را از آن خلاص ساختەاند. و ایشان 
را از آن ممر بد گفتیم کهە پل هرسه ملك را شکستند و راہ جمیع نیکی‌ھا بستند. 

ای کپل کسی که برھمن است او بزرگۓ است از جہت آنکھ هھنگامی که او در 
شکم در می ‌آید و از اشتنال افسونہاا مدد می یابد و جون بعالم ظہور پرفتور می ‌آید 
آن زمان نیز افسو نہا تربیت او می نماید و چون میمیرد شفاعت افسو نہا دست او 
میگیرد و وقتی کە او را می‌سوزانند نیز افسونہا را براو می‌خوائند و چوں برد٥ح‏ 


۶ مہابہارت 


آنست که عمل نيك ھمان است که در آن زدن و بستن نباشد. 

سوم رسم گفت کهھ آنچه شما در منع زدن و بستن گفتید نيك عنایت فرمودیدء 
امازدن کە موافق احکام بید است فی‌الحقیقت آن زدن نیست بسبب آنکه در بیدآمدہ 
است که از برای حصول درجات سرگٹ طالب او عمل جگٹ بجاآورد. و آدمی جون 
نتیجه را معلوم می نماید آن ھنگام بعمل در میآید و بز و اسپ و فیل و گاد و مرغ 
وغله کشته و ناکشته و جمیع اصناف دواب و اجناس غله هھمه از برای عمل جگٹ 
استء و برھما وقتی این چیزھا را پیداگردانید متصل بەجگٹ آشکار ساخت. نخست 
برھما با این اسباب ازبرای اقوام دیوتا جگٹ بجاآورد و ازھمان جگٹ چہاردہ طبق 
آسمان و زمین را پیدا کرد و از ھرچیزی را که بعالم ظہور آورد آن را از اجزاء 
و اعضای جگٹ شمرد. و این سخن را بزرگان و بزرگترین ابشان گفتەاند. و جع 
که اینچنین است آن را ھرکس بمقدار قوت و استعداد خود میخواھد کے بعمل 
درآردء چھ آدمی و پرندەہ و درخت و علف هھمه آرزوی سرگٹ مدارند و آن بیجگٹ 
زی ضو قودت رکا ہی ادف کر ات شل اد کو گت آے ای ھاعاف 
میگردد: غله و حیوان ودرخت و روغن و شبر و جفرات و شیربرنج و زمین واطراف 
عالم و یقین و زمانه و سە بید کھ رگٹ (1 ۷عذ7)ء و ججر (عدازہ۷)ء و سام (ەصد5)ء 
است و کنندہ و آتش, و بااین هفدہ چیز جگٹ بوجود می‌آید و چیز های‌مذکوراعضای 
اوست. و جگٹ گاوء بروغن و شیير و جفرات و سرگین و شیں فاسد و پوست و موی 
و شاخ و سم حاصل میشود. و ھمچنین جگٹ سایں حیوانات بەچیزھای مذکورہ 
اتمام مییابد. و دوامرجگٹ حضور برھمن وتصدق کردن لازم است. و برھما این 
چیزھا را از برای عمل جگٹ پیدا کردہ است و بہمین تر تیب متقدمین جٹ کردہاند. 
و یك قسم جگٹ آنست که در آن ضرر جانی و قتل حیوانی و جمیع اسباب نمی باشد 
و در این قسم روی بدخوی تمناو آرزوی امری از امور ملحوظ و منظور نیست اما 
رعایت چیزھائی که در جگت گاو مذکور شد اینجا نیز لازم استء مگر آزردن جانور. 
وو این ھهردو روش از قدمای امل ریاضت و مردم بزرگٹ دست بدست آمدہ است و 
آن را مردم اصل دانش از برھمنان زمان سابق نقل کردەاند. و جگٹ ری9اضت 
خاصه برھم:ان است و تصدق آن نیز حق ایشان است. و جگكٹ قبل از خلایق و خلایق 
قبل از جگٹ از قدیم آمدە است. و اگی مردم اغنیام درخور حالت خود وفقراء بمقدار 
اقتدار خود بەآن قیام نمایند هرآینه در ھردو جہان از وادی خوف برآمدەہ در امن 
درآیند. و این کیفیت را دانندگان معانی بید وجماعت تركوتجرید بمن نمودەائند. و 
برھمن کسی است کھ برمقاصد رگ بید و ججر بید و سام بید (٥٥۵۷تتة5)‏ اطلاع 
می‌دارد و ھیچ دقیقه را از دقایق معانی آن نامشخص نمیگذارد. و آنانکهە بندگی 
تش و رسوم جگٹ بجا می آرند ایشان را نیز از آن زمرہ میشمارند و کسی کە در 
روز بەپنج سہاجگٹ قیام می نماید آو هھم در زمرہ مذکور در می آید. ایکپل (هلامھا)! 
جگٹ کردن و گنانیدن آن را ہزرگان فرمودەاند. و یافتن سرگٹ نتیجه جگٹ است 


و کسی که ترك آن عمل میگوید او از نیکوئی آن جہان دست میشوید. واین 
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گردن و ناکردن نیز یکسان است. و آن شخصی است کھ غیراز لتەکہنە که بەآن فرج 
خود را بپوشد احتیاج بەچیزی دیگں نمیدارد و روی زمین بستر اوست و بازوی او 
تکیهە اوء و با آرام دل شدہ است و او را دیوتا برھمن میگویند و آن مردی است کهھ 
از محل نیکی و بدی و شادی و غمی احتراز ئمودہ تنہا میگردد و ازڑزخوب وزشت اهھل 
گیتی قطعنظر کردہ است. و ھرکه اجزای عالم را مولود پرکرت (ناءغا879)ء میداند 
و مراتب جمله جہانیان نیز معلوم اوست و از کسی نمی ترسد و کس را نمیترساندہ 
او را دیوتا ہر هھمن می نامند. ۱ 

کپل گت که شمازانث میگوئیدء در بید نعایج اعمال بیان کردەائند. اما 
ارباب گیان آن نتیجه را بعداز اطلاع برآن ترك می ‌نمایند و نتیج گیان را می 
خواھندء بسبب آنکه جماعتی کە از راہ اعمال میروند و ریاضتھای شاقه می کشند 
اگر ایشان بعداز بجاآوردن اعمال ھرروزہکه بەآنمامورند بریاضت دیگر قیام نمایند 
ھرآینه بەنتیجة آن برسند. و اگر آن اعمال دایمی خود را بواسطۂ ضعف بنيه ئمی۔۔ 








توانند ادا کرد نتیجۂ آن ریاضت را نیابند و برتقدیری که ریاضتھا را برعایت 
شرایط آن بجا می آرند و برنتیجه آن نیز اطلاع میدارند اما برسلامت بودن آن 
ریاضت از جمیع انواع تقصیرات آگاہ نیستند و بعضی اوقات ریاضت کشیدہ می۔- 
شود و نتیجه برآنمتر تب نمی‌گردد. و اگرگفته شودکەکنندۂ اعمال حقیقت آن‌را البته 
می‌داند کە بەچه کیفیت بجا آوردہ است؛ میگویم کە دانستن این معنی بغایت دشوار 
است و مفہوم نمی‌شود پس دانندگان آن کمیاباند و احیاناً پیدا میشوئد, رو ہر 
تقدیری که عمل بەجمیع شرایط آن بجای آرد و نیز می ‌داند کە برآن شایبه تقصیں 
عارض نگشته و بەشرف قبول مشرف گردیدہ و نتیج آن بہم رسیدہ اما آن نتیجه 
جاودان ئمی‌ماند و در آخرکار ناچیز میگردد. وابن مضمون زا بخاطری خود ملاحظه 
نمای آیا ھمچنین است یا غیر‌آنست؟ 

سوم رسم گفت که بید راست است و نتیج تركدنیاھم بزرگٹاست اما راہ بردو 
طریق استء و اکنون بگویید که ھردو راہ راست کدامند؟ 

کپل گفت کە شما بزرگید و براہ نیکویی می روید با عقل خود مطارحه نمایید 
بعداز آن آنچهە ظاھر و نمایان باشد آن را بعمل درآرید. سومرسم از قالب گاو 
برآمد و با کپل بسخن درآمد و گفت کە مرا سومرسم میگویند و اینجا از برای 
پرسش بعضی سخنان آمدەام اما آن پرسش از بہں تسلی و تنسکین خاطر و نیکویی 
است نه از بہر جدل و آزمایشء و مرا شکی است در آنچه شما بدیہی و نمایان 
فرمودیدء و آن کدام است که شما آن را بعمل درمی آرید: با من بگوئید: بواسطۂ 
آنکھ چیزی که از علم معلوم می شود نزديك ما ھمان است و آنچهھ برطبق آن بوجود 
می‌آید همان بکمال می ‌رسد. و امری را که بدیہی و نمایان میدانم آنست کهھ ھرجهھ 
موافق علم کردہ میشود او نتیجه میدھد و آن را بچشم خود می ‌بیئم و از علم مم 
می دانم کە فلان چیز نتیجۂ فلان عمل است, و چنانکه يك کشتی را با کشتی دیگر 
ببندند و کشتی بان حاضس نبود آن ھردو کشتی در آب می‌رودء ھمچنان ما بواسطة 


۶۳ مہابہارت 


او طمام بەبرھمنان میدھند در آن حین از افسونہا امداد می‌خواھند و ھنگامی کهھ 
گاو و اسپ و گلولەھای طعام بەنیت او تصسدق می کنند آنجا ھم افسونہارا می 
خوانند و بەنیت پدران و بەیاد پتران (71:۲) تصدق و خیرات میکنند؛ بنابرآن بعداز 
مردن هم افسو نہا امداد ایشان می نماید. و بودن آدمی برھمن بسبب افسو نہہاست 
و این سخن در بید مذکور است. 

پس معلوم شد کهھ آشرم کدخدائی بزرگٹ و معتبںی است وکسیکه کدخدا نیست 
از عہد٥‏ سه دین کهھ برذمۂ او می باشد بیرون نمی آید. و اگی بگویی کهھ راہ سنیاس 
نیز مسلوك است و مردم بزرگٹ آن را مسلم داشتەاند وازاین سخن لازم می آیدکھ آن 
راہ باطل و ناراست باشدء میگویم جماعتی که بیدستگاە و باکپل ھمراھند ایسن 
راہ را واکردہەاند و آن رامعتبی میدارند. و دانشمندان دغل کهھ معنی بید را ہیں 
خلاف مراد آن بیان می نمایند ایشان نیز بەآن جماعت اتفاق دارند. و آنچهھ گفتند 
کە در ایذای حیوانات و تعذ بب آنہا گناہ است اینچنین ٹیستء چھ فعل که مطابق 
احکام بید بعمل در می آید آن را گناہ نمی گویند و جانوری که در جگٹ كکشته میشود 
آن جانور با آن صاحب جگٹ بەسرگٹ (ہعءہ5۷) میرود, و یافتن آفریدگار بترك بید 
و عمل کردن برسخنان مخالف آن محال است. 

گپل گفت که جگٹ برچند قسم است: یکی درش (٥:10)ء‏ دوم پورنعه(اس 
(890۲۵900858)ء سوم اگن ھوتں (۵تاہمطزہع۸)ء چہہارم چتر ماس (00889٥٥ا[08٥)).‏ و از 
جمیع جگٹھای مذکورہ نیکی حاصل میشود. کپل گفت که این سخن نیك و راست 
گمفتیء اما مردم ار ہاب گیان بی اسباب و‌ متاع جگتي میکنند وآن مردم پا كشناسندگان 
آفریدگارند و از گیان خود جماعت دیوتا را سیں میگردانند و مانند آفریدگار 








شدەائند و مقام ایشان را دیوتا هم نمی دانند و ایشان جمیع اھل عالم را می بینند. 
و آدمی در چجہار در بچہار طرف میدارد کە آن دست وپاودھن ود شکموفرج است. 
و علاج بستن آنہا براین نہج است کھ از ترك قمار و از کشیدن اموال مردم بناحق 
وھرچھه گرفتن آن ممنوع است و از زدن بغصه دستہارا ببندد و ازتركقمار و ترك 
دشنام و از سخنان بییہودہ ومالایعنی! و ازخیانت مردم وشکایتایشان و براستی گفتار 
زبان را بندد و از ترك ھهرلقمه و از پرخوردن و از بدنفسی و از لذتہای زبان 
واز خوردن مقدار سد رمق شکم را ببندد و از ترك میل زن بیگانه و از صخبت زن 
خویش در حالت حیض و بریيك زن قناعت نمودن و ترك زن نموده در خود آن را 
تصور نمودن فرج را ببندد. و هرکه آن چہار در را یراین وجھ ببندد همان کس 
برھمن باشد. و ھرکه ھمیشه آن درھا را بسته نگاہ میدارد ھرعملی کھ بعداز آن 
بجاآرد بەنتیجۂ آن عمل برسد. و کسی که آنہا را گشادہ میدارد ھرنیکی که میکند 
آن مردود و دروغ و بینتیجه است. و آنانکه آن درھارا بسته میدارند و برھیچ 
آرزو نمی گشایند اشتغال ایشان برریاضت دیگری و عدم اشتغال برابں است وجتؿ 
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نمی ‌شود. و از این سخن نیز می ترسم بسبب آنکه چیزی کھ موافق بید است آن 
جون لعنت کردہ شود؟ و اکنون بەشما روباستفادہ آوردەام آنچه از راہ اعمال وگیان 
برستگاری برساند آن را با من بگوئید و برنہجی کە شما تحقیق نمودہاید مرا آگاہ 
گردا نید. 

کپل گفت کە بید در میان جمہانیان راست است و سخن آن را رد نمی‌توان کرد 
و آنچھ در اوست از احکام؛ ہر آن عامل می ‌باید بود. و برھم بردو قسم است: یکی 
آنکهھ از صورت ولون منزہ و مبراست. دوم او از بید است. و ھرکهھ بید را بروجه 
اتم تحقیق نماید او برھم بزرگٹ را که آفریدگار است بیابد. و طریق یافتن او 
آنست که نخست از اشتغال اعمال کە در بید مذکور شدہ با خواندن آن بید قالب 
خود را پاك گرداند و چون پاك شود سزاوار قرب آفریدگار گردد. بعداز آن بدانچھ 
عمل بایں نمود که آن موجب نجات و رستگاری است آن را از من بشنوء و آنچنان 
است که اول جۓ می‌باید نمود و بی شائبه ریا و قطع از جمیع آرزوھا بملاحظه آنکە 
این عمل در بید آمده است و نیکی است و آنچه نتیجه رو می نماید آن را ترك دھد 
و طمع ھیچچیز را بەدل نرساند. و از دوستی خلایق و از دشمنی ایشان خود را 
بگذارد و در مال خود براین نہج تأمل کند کھ بریافتن آن نیکویی استء و بہترین 
شقوق در بذل اموال آنست کهھ در تحصیل خیرات صرف شودہ و این چنین کس اگرں 
بەگناھی مبتلا گردد او را ضرر نمیکندء بواسطه آنکه او از جمیسع آرزبھای 
پراکندہ خود را گذرانیدہ است و چیزی نمی خواھد و صاحب گیان است و غضب و 
تکبں و حسد نمی دارد و دل او مستغرق بەگیان است. و علم و عمل نيك است و به 
جمیع مردم شیوۂ دوستی را مرعی میداردء و اینچنین مردم عیالمند بسیار از شہریار 
و برھمنان رستگار شدەاند. و ایشان نسبت مساوات و برابری را با همه کس 
رعایت مینمایند و مردم راستاند و با تسلی خاطرء و یقین ایشان منحصس در 
گیان (٥ط08[)‏ است و همەچیز را بچشم سس می بینند و پاكاند. و در ھردو برهه' 
یقین خود را درست نمودەائند و دلہای ایشان قبل از این به بید پاك شدہ است و آنچھ 
عمل پسندیدہ است آن را بتمام بعمل درآوردەاند. و اگریر مشکلی پیش آید از هی 
راھی کە باشد در آن حالت نیکویہای خود را از دست نمی دھند. و در زمان سابق 
طایفة رکہه (نعظ) نیکی‌ھا را باتفاق یکدیگں بجا می آوردند و اگر گناھی از ایشان 
بوقوع می‌آمد بنابرقوت راستی خود بەآن گناہ ماخوذ نم یگشتند وبسیار باستقلال 
بودند. و در نیکیھای ایشان اصلا قلبی نبود و ایشان آداب رباضت ستجگٹ را 
بجا می آوردند. و سبب محو شدن گناھان ایشان آن بود که آن جماعت در بند حواس 
نبودند. و کسانی که براە وروش ستاجگٹ سل وك می نمایند ایشان را گناہ ضرر 
نمی‌گند. و برھمنان ارباب گیان بیشتری از این قبیل بودند که بەعمل جگژ قیام 
می نمودند و بر ھرسه بید اطلاع می‌داشتند و پاکی را از دست نمی ‌دادند و از اعمال 





١-۔‏ ل: برمه: 


۶۶۴ مہا بہارت 


بیعقلی خود مانند آن کشتی در سیل تحیر افتادہەایم و نمیتوائیم برگنار شد و من 
اکنون در پناہ تو آمدەام تو مرا بەاحسن وجوە تعلیم نمای. و من ھیچ مردی برقدم 
ترك و تجرید و با صبر و حاضس وقت خودء بیتکبں نمی بینم و ھیچکس را ھمەدان 
نمی دانم بلکهھ همه را ناقمعں و طالب دانش گمان میبرم و ھیچ شخصی را رستگار 
و در راہ جو برقرار نمی بینم و شمارا در خرمی و غمی مثل خود مییاہم و حواس 
تو را مانند حواس دیگران نمی‌دانم و چنانکه مردم چہار قوم راو آشرمہارا می 
بینم تو را نیز آنچنان می بینمء و در راہ اعمال ھمه کس تابع بیداندء و غیرآن راہ 
کە می گوئی آن کدام است با من بگو. 

کپل گفت: ھهرکە موافق بید عمل می‌کند همه خوب است اما بشرط گیانء چھ 
همه را گیان برکنار می رساند. و کسی که بی گیان کاری می گند او در آخرکار 
پشیمان می شود بواسطۂ آنکه بعضی مردم خلاصۂ علوم را ندانستەاند و کسانی که 
دانستند بواسطۂ تعصب و جدل ترك آن راە کردند. و بعضی بسبب طمع محروم 
گشتند و بعضی از ممر عناد و غمصه و تکبر راہ راستان را گذاشتند و ازلباس عرفان 
خود را نیاراستند. بنابرآن خلاصة علوم را ندانستند و ایشان دزدان علماندء چہه 
معانی آن را موافق نفسالامر بیان نکردند. و نیز برھمنان خاماند و اخلاق نيك 
را نمی پسندند و بجانب صفات ذميیمه میروند و تموگن ( چ٥‏ ە٥ەہ17)‏ لازم ذات 
ایشان شدہ است. و کسانی که بە‌دلھای ایشان تموگن راہ یافته است آن جماعت 
بەمقتضای آن خصلت عمل میکنندء جه ھرکس بہرعادتی کە در نہاد اوست گرفتار 
است و خداوند صفت مذکور هھميیشه عداوت و ھهھوای نفس و غضب وریياو دروغ 
و تکبر می‌دارد. پس ملاحظهۂ خصال مذمومه مذکورہ نمودہ جمیع اعمال را از حسنه 
و غیرحسنه آدمی ترك دھد و طالب مرتبۂ عالی گردد کە آن منزل مردم حسنی است. 

سومرسم گفت که آنچھ من با شما گفتم از عین علم نقل کردەام چه مقدمات 
که ناشی از علم نیست مورد قبول واقع نمیشود و بہیچوجھه از پیش نمی رود وسخنان 
نیيك و نافع همه ازعلم است. ومضمونھای ناراست و ناخوش را خارج از علم می‌باید 
دانست. و علم راست هھمان است که موافق بید باشد و ناراست آنکه بەاو موافق 
نبود و آن علم معتبں نیست. و ھرکھ برطبق این علم بشغل درآمد او در ھردو جہان 
بزیانکاری خود سعی نمایدء بسبب آنکه آن علوم باطل عقلھای آن بےکیشان را 
پر یشان ساخته است و ایشان در چاہ تموگن افتادەاند. و اگر ارباب گیان و جوگٹ 
برسس وقت ایشان برسند هرآینه آن طایفه را براہ درآرند بعداز آنء آن مردم بس 
غذای اندك قناعت نمودہ تنہا بجہان سیں کنند و قوت را از دست ندھند و باکسی 
کە نمی فہمد جدل تزئند و در راہ بید قدم نہادہ دیگران را براہ خلاصی دلالت 
نمابند. و راہ خلاصی بہسیار دشوار است برجماعتی که علوم نافع را نخوائندەائد 
و مردم کدخدا که در بند عیال گرفتار و بدحالاند و از راہ رستگاری بمراحل دورء 
اگرچھ بر احکام بیدں عمل می نمایند: و‌ فعلی کهھ بنجات نمی ‌رساند لعنت برآن کار 
و ہرکنندۂ آن بادء چه غیں از دو تا شدن پشت از بارکردار چیزی دیگر حاصل 





دفتر دوازدھم ۶۷ 





و مم مردم را بمہرەمند می‌ساز ند وو بەجگتی ٹیز میپرداز ند و‌ می خواھند از راہ 
اعمال نیك کهھ بەآن مأامورند سلوك نمایند. و بعضی از آن قبیل‌اند که منگامی کهھ 
شعور پیدا میکنند ھمان زمان ترك هھمەچیز نمودہ قدم 'براہ ترك و تجرید می نہندء 
بعداز مردن کدام مردم از این دو طایفه بمرتب عالی میرسند؟ آن را با من بگویید. 

کپل گفت کە رفتن از راہ اعمال نیکوست اماراحت که ارباب ترك و تجرید 
میدارند روندگان راه اعمال را میسس نمی شود و تو این مضمونرادر دلخود ملاحظه 
نمای و بحکم عقل در این مطلب درآی. 

سومرسم گفت که شما مردم اھل گیانید و مردم کدخدااھصل اعمالء و شما 
گفتید کە مطلب روندگان ھرچہار آشرم یکی است و برتقدیری که یکی نباشد اما 
در خلاصی و نجات ھمه بریك حالاندء و اگر در این باب ھیچ تفاوت میدانید آن را 
با من بتفصیل بگویید. 

کپل گفت که اعمال از برای پاك ساختن تن است؛ جگٹ باشد یا مراقیهء و 
مقتصود حقیقی گیان است. و چنانکه طلای زبون را بہمراھی بعضی چیزھا در آتش 
اصلاح می‌دھند و ہمر‌تبۂ اعلی می رسانند ھمچنان از سوختن اخلاق ذمیمه گیان خالص 
می‌ماند. و یافتن مرتبة نجات از این چیزھاست: مہربانی و تسلی خاطر و آرام دل و 
بی حسد بودن و راستی در گفتار و کردار و کینە و تکبر را از دل و دماغ برآوردن و 
حیاو تحمل بەدشواری نمودن و نگاهبانی دل کردن. و ھرکس که از این راہ سلوك 
نماید او خلاصی یابں. و ھرکه اھل دانش است اعتقاد می کندکهھ اعمال وسیله وصول 
ا[ست و نتیجھ نیست و بمقامیکهھ بزرگان زمانگذشته ازاین‌ر اہ سلوك نمودہءرسیدەاند: 
آن را مرتب کمال دانید. و این سخنان را دانندگان بید بیان کردەاندء و ھرکه غیں 
از این راہ ہشما نماید او را دیوانه اعتقاد کنند بواسطة آنکھە هھرکه بید را دانست 
او همەچیز را می‌داندء چھ همه چیز در آن بید مذکور است و او ھمه چیز را می دائندو 
آنچھ ھستو نیست همه درآن مندرج است. ويك کلمه استکه قرارداد همة عارفان‌است 
آن‌راہشما میگویم. وآن آنستکه دراول ومیانه وآخرء ترك‌دنیا مطلوب است که آن 
تركء با تسلی‌خاطر باشد. وآنچھ ازگیان دانستهہ شدہ است آن راست است و از 
جمیع حیوانات وجمادات نیز مقصود از دانش اواست؛ و اوخو شحالی عظیم است وغیں 
آشکارا. و از او تمام خلق موجود شدہ است و او بچشم عقل دیدہ میشود من او را 
سجدهہ میکنم. و ھرکه او را می‌داند از برھمنان: از بہراو نیز تحفه تحیت بتقدیم 
میرسانم. 


حقیقت چہاردھم: در بیان پرسیدن راجھ جدھشتر راہ نیکوپبی را! 


جدهشتر پرسید که در میان راہ نیکویی و زرداری و آرزوی نفسء گدام بزرٹ 
و بہتر است؟ آن را با من بگویید. 
بہیکم پتامه گفت کهھ در این باب یك داستان است کہنه که گندھاری با برهھمن 





١۔‏ ل: جان جمیع. 


۳۲۶۶ مہابہارت 


پسندیدہ و اخلاق حمیدہ مزین و مشتہر بودند و ایشان ھمیشه جگٹھا را بجا می۔۔ 
آرند اما نتیجھ را اصلا منظور نمی ‌دارند و جگك و بید و جمیع اعمال ایشان موافق 
علم می باشد و علم ایشان موافق زمانه و دلہای ایشان موافق گرسنگی ایشانء و 
آرزو و غمصه نمی‌دارند. اعمال ابشان را دیگران از ممں سختی نمی توانند بجا آورد 
و در اعمال خویش بیانقطاغع اشتغال می‌دارند. و خصلتھای ایشان نیك است و با 
همه مردم راست و یکسان می باشند و ھرعمل نيك را که بجا آوردەاند سبب نجات 
ایشان شد, و این مردم در عمل خود راسخ و مستقیمالاحوالاند٠‏ و ایشان رائدر 
ریاضات خود نظر بر نیکی‌ھاست و بدی در حوصلہ ایشان اصلا نگنجد. و کسی کهھ 
تبعیت ایشان نمی ‌تواند کرد از آن عاجز است و راہ نیکی را ھم از دست نمی‌دھد 
و او میگوید کە پیردی بزرگان در اعمال است کھ ادای آن بەدشواری نمیکشد و 
کیفیت آن بواقعی معلوم عامل است. وھمەکس ازاقوام چہارگانە بکرداریکھ مأامورند 
اشتغال میدارند. و آنچه سبب دشواری و عدم اطلاع برکیفیت آن در قید عمل 
درنیایں از ترك آن ھیچ گناہ لازم نمی گسردد. و کسانی کے از پی بزرگان 
می توانند رفت ایشان بدانچھ در آشرمہا قراریافته قیام نمودہ بمراتب عاليه می 
رسند. و بعضی از ایشان از آن قسماند که از منزل خود بصحرا رفتند و بعضی در 
عین عیالمندی بریاضت مشغول گشتند و بعضی پیش از کدخدائی در دشت وطن 
گرفتند. و جمیع آن ار باب ریاضت که قبل از این بذکر ایشان متعرض گشتم انجم 
افلاكداندء جنانکه می بینی در سرك (وع:ہ5۷) سیں میکنند مگر آنکه اسامی بعضی از 
ایشان معلوم ماست. و بعضی دیگر غیرمعلوم و همۂ ایشان متر بان درگاہ آفر یدگار ند 
واز شیوۂ صبری او را یافتەاند و اگر احیاناً بعالم وجود بیایند از خبٹ گناہ آلودہ 
نمی گردند و بدستور سابق ہہمان اعمال جو قیام می نمایند. و آنچه قبل از این 
از راہ ر روش بیان کردم کسانی کە بەآن راہ می روند ایشان را برهمن میگویند و 
هھرکە از آن راہ روبر تابد برھم‌رت (8: ٭حصطهہظا) نام یابدں. و خوبی و زشتی آدمی 
باعتبار کردار اوست. و کسانی کهھ اخلاق ذميمۂ خود را از روی نفس و غضب و 
طمع و بیقراری و مستی غرور است؛ در نفس خود ناچیز میگرداند آن مسردم 
ہمر تب رستگاری و‌ نجات می ‌ر سند. وا نبخست بیژن وفرزند بودند بعداز آن کد‌خدا 
شدندء پس ترك آبادانی نمودہء بصحرا متوطن گشتند و در آخرکار در آشرمسنیاس 
(2۵ ص8 ۰ف۰در۵٥ة*)‏ درآمدندء ایشان را یتی‌سادھارن (دعا٥ط٥8:ن:۷)‏ گویند. و یتی۔۔ 
سادھارن آنست که بتدر بج از اع ینپا در غایتآداب وحقوقآنہا پر‌آمدەدرآشرمجِہارم 
درآید و در این اثنا فوت نشدہ باشدء یعنی رعایت اعمال جمیع آشرمہا را کماھی 
بجا آوردہ در آشرم آخی اقامت نماید. و قسم دیگں را کیول یتی (ہہ۷)١‏ خوائنند: 
وآن یتی آنست کهھ در هھیچ آشرم در نیآمدہ ہر اہە٭گیان متوجھ گردد. 

مرمرسم گفت کھ بعضی مردم از آن قسمائد که هھم خود ازدنیا تمتع می گیرند 

١۔‏ پتی (اھ) مشابہ سنیاسی استء کسی کہ خانہ و شٹیں را رك نمودہ و کیول 
(قل٥۷٥)‏ بمعنی فقط میباشد. 


دفتر دوازدھم ۶۴ 


با نیکی مقرون باشد و از قوت آن عقلء سیرت نیکی ھرگز از دست ندھد و از جملهِ 
نیکان گرددء' پبہخشید. 

من بہدرگفتکھه نتیجه نیکی راحت وپادشاھی استء پس نتیجەرا ما بەاو بدھیم 
کە آسانتر است و او را در محنت نیندازیم. بہیکم پتامه گفتکه گندھاری این سخنرا 
بسیار تکرار کرد که او را زردار نسازید کھ من راضی نیستم و غیراز توفیق نیکویی 
بەاو امداد نفرمایید. و چون دیوتہا گندھاری را در این امر بجد دیدند از رأیسابق 
انقلاب نمودہ برمرضی گندھاری راضی گشتند. پس من بہدر بجانب قوم دیوتا رو 
آورد و گفت که ای جماعت دبوتا از برای آن برھهھمن دعا نمائیں کكه حچنانکه 
گندھاری او را میخواھد آنچنان شود و عقل او غیراز نیکویی چیزی دیگری نخواهد 
و ازنیکوکاران بزرگئگردد. و چون من بہدرمہم بر ھمن مذکور را براین نہجمشخص 
گردانید گندھاری از این معنی خوشحال شد وگفت: ای بر ھمن دیو تہا اینچنین‌دعا را 
در حق ھیچکس نکردہاند و ایشان تو را مددکاری عظیم نمودہاند. وچونگندھاری آن 
سخن را تمام کرد برھمن از خواب بیدار شد و لتەھای کہنه را چپ و راست خود 
افتادہ دید. بعداز آن گفت که گندھاری قدرنیکی را نداندء دیگرکھ داند؟ و هھمانکس 
نيك است کهە عمر خود را در اعمال خجسته مال بسر می برد و من اکنون بصحر| اقامت 
نمایم و در وادی ریاضتھا درآیم. 

بہیکم پتامه گفت که برھمن مذکور از تاثیں دعای دیوتہا و شورش عشق بەدشت 
رفت و بریاضت مشغول گشت و از میوهٗ صحرائی قوت خود را قرار داد و آنچھ از 
مردم مسافر و دیوتا بقیه می‌ماند آن را خود می‌خورد, و در راہ نیکویی عقل او بسیار 
قوت و کمال پیدا کرد و در این وقت ترك میوہ نمودہ بر برگٹ درخت روآورد. و بعداز 
مدتی برگہا را نیز گذاشت و از آب خالص قوت میساخت. و چند سال براین منوال 
برآمد اورا در این مدت ضعف بنیه رو نمود ولیقوت اصلی او بحال خودبود و مردم از 
این معنی تعجب میکردند. و چون آن برهھمن در ریاضت قدم راسخ داشت و عقل او 
نیز غیراز ریاضت نمی‌خواست او رااز آن کشف کونومکان حاصل گردیدء چنانکهھ 
او جمیع اعیان ثابته را بچشم سس می دید. و در اینولا بخاطر او رسید که اکنون مرا 
قوت باطن رونمودہ است که آن مقدار زر که خواھم بمردم بخش کنم و بِ4ریاضت 
مشغول گشت٠‏ و بعداز مدتی باز بخاطر او گذشت کە اگر ارادہ کنم پادشامی ملك را 
بیکی پبخشم و سخن من تغییں نمی یابد. و در این فکر بود کە گندھاری بسبیب دوستی 
خودو ریاضت او آنجا حاضر شد. 

برھمن چون او را دید خود را باو رسانید و بتعظیم او قیام نمود و در تملق 
و9 ملایمت برافزود. و بعداز آن: آن ھردو در گوشهەای نشستند و بحرف و حکایت 
مشخول گشتند. در این اثنا گندھاری گفت که تو را نظں بزرگٹ حاصل شد٥ہ‏ است؛ء تو 
بەآن نظ .قرارگاہ پادشامان را ببین که در گجا افتادەاند و چھ حال دارند؟ برھمن 
چو نبجانب سر نگاہ کرد دید کهە آرزوی نفس و غصه و طمع و ترس و مستی دنیا 
و خواب وپینکی وکسل مردم دنیارامانمآمدەو نمی گذاردکه ب4 بہشتدرآیند. گندھاری 


۴۶۸ مہا بہارت 





خود گفتهھ بودء آن را از من بشنو: و آن چنانست کھ در زمان گذشته بر هھمنی بود مفلس 
بخاطر او رسید کە عمل جگٹ بجا آورد اما چون دستگاہ نداشت نتوانست بعمل درآورد. 
و از برای توانگری کهە بوسیلۂ آن جگٹ میس شود بریاضت مشغول شد و این معنی 
بەخاطر خود قرار دادہ دربہندگی دیوتا درآمدء و ھرچند ریاضت کشید و از دیوتا 
امداد طلبید بجایی نرسید. بعداز آن بخاطر گذرانید که از اقوام دیوتا آن کس را 
بندگی کنم کھ باعانت ھیچکس از او مدد نخواسته باشد. و چون این معنی را بەدل 
خود قرار داد در این وقت يك شخصی خم! کلان در دست برکرسی زر نشسته بروی 
ظاھر شد. برھمن گفت کھ من بندگی این شخص خواھم کرد و چنان گمان میبرم که 
ھیچکس از او التماس یاری نکردہ باشد و این مرد بمن زر وافیر خواھد بخشید و در 
این باب اھمال نخواھد ورزید. بنابراین با بوھای خوش و طعاسہای لطیف در بندگی 
او درآمد و در اندك فرصت آن مرد براو مہربان گشت و در فکری آن شد کهھ مہم آن 
برھمن را بانصرام رساند. 

پس گندھاری بەدل خود گفت که ھرکه خون بناحق میریزد و شراب میخورد و 
شیوۂ دزدی ذات اوست و بعداز شروغع در عمل ترك آن می‌نماید جمیع آن سردم را 
خلاصی است. اما کسی ‌کھ خدمت و احسان یکی را کفران میکند آن‌را نجات نیست. و 
فرزند امید نیکویی است. و ولد حسدء غضب و فرزند شغل دنیاء طمع؛ و کفران 
نعمت را ھیچفرزندی نشد٢‏ بواسطەکمال بدی اوء پس نتیجۂ خدمت او را می باید باو 
سربراہ کرد والا من کفران خدمت او کردہ باشمء و این معنی در دل او جاگرفت. 
بعدازآنء این برھمن ازتوجەدیوتا وقوت ریاضتخود شبی خلا یق را بخوابدید ونخست 
من بہدر دیو تا 1(:۲3٥3(‏ 52 53نہ۸۷۵) ٣‏ را بہمراھی سایر دیوتا ملاقات کرد و نیز دید 
که گویا ایشان باو زری میدھند و بعضی از آن دیوتا پادشاھی ہاو می ‌بخشند. در این 
اثٹنا گندھاری (أعط00ہ6) مذکور حاضر شد و از برای ديیوتا تحیت بجا آورد. و 
دیوتہا در مقام استفسارشدہ گفتندکه ایگندھاری مدعای توچیست وھرچەمیخواھی 
بگو تا چنان کردہ شود. گندھاری گفت کهە ای دیوتا اگر شما برمن مہر بان شدہاید پس 
ھرچھ من می طلبم بدھید. من بہدر (1:3دططنمہ/() چون این سخنان از او استماع نمود 
گفت کە ای گندھاری برخیز و آسایبش نصیب تو باد و آنقدر زر کهە برھمن آرزو 
می‌دارد باو بدھید. گندھاری چون دید کە دیوتا در مقام انعام او شدند بخاطر خود 
گذرانید کە این برھمن را زردار ساختن نیکو نیست چھ زرگذران است و تن آدمی 
نیز ناچیز می گردد: بەاو چیزی می ‌باید دادکه فناپذیں نشود. پس بەدیوتاگفتکە من 
راضی نیستم که شما او را زر انعام نمایید و اگر بالفرض تمام طبق زمین را از 
جواھر پر کردہ باو عطاکنید من قبول ندارمء والتماس من آنست کھ باوعقل ‌کهە ھمیشه 


١۔‏ در متن سانسکریت واژۂ کتاہہ (581308كأ) استعمال شدہ وبمعنی ظرف بزرگ میباشد. 
"٦۔ل:‏ واز حسد و غضب و فرزند مشعل دنیا طمع و کفران نعمت را ہیچ فرزندی 
نشد؛ ب: و ولد حسد غضب و فرزند شغل دنیا طمع و کفران. 

۳٣۔‏ منی‌بہدرہ دیوتا نیستء بلکہ منی ((أ٥)‏ یعنی درویش یا سنیاسی است. 


دفتر دوازدھم ۹ 








و تنعم میل می نمود. و در آن دشت یك آھو با جفت خود وطن داشت: او گفت کە این 
جگٹ شما با رعایت آداپ که در آن باب میباشد حاصل نشدہء چه در این جگٹ زن 
حاضس نیست و این زن از این کار بەدل انکار می دارد..و این سخن را آھموی مذکور 
مکرر گفت و جگٹ ار را باطل ساخت و باردیگں بسخن درآمد و گفت که از برای 
تکمیل جگٹ خود پارچەھای اعضای مرا در آتش بیندازید که جگٹ شما تمام شود و 
سرگٹ نصیب تو گردد. 

در اینولا ساوتری (اتاذ۷٥89)ء‏ در مجلس ایشان خود را آشکار ساخت و گنت که 
آھو راست میگویدء شما اعضای او را در هھوم صرف نمائید. بر ھمن گفت که ما 
آھو را نخواھیم کشت چه او مصاحب ماست. ساوتری جون این سخن رااز برھسن 
شنید در آتش ھوم درآمدہ بەته زمین فرو رفت و برھمن پیش آھو دست بسته بایستاد 
وگفت که برو تو را نمیکشم. آھو از آنجا انتقال نمودہ و چند قدم رفتهھ بود که 
برگشت و گفت کە ای برھمن تو مرا بکش که از کشتن من تو راو مرا مرتبة عالی 
میسس خواھد شد و من تو را نظربلند دادم. و تو همین ساعت چشم بەجانب آسمان 
کن و ببین که آنجامحافهھاست و اپسرانند و سرگٹ است. برھمن چون نظر بجانب 
بالا کرد آنچه آھو گفته بود هھمه را ظاھر دید. پس آھو را کشت و از آن جگٹ خود 
را تمام کرد و چون از جگٹ فارغ شد ھمة ریاضتھای او نقصان پیدا کرد. و در 
اینوقت دھرم بروی ظاھی شد و زن و شوھر را تسلی داد و گفت که نیکی در کردار 
استکھ در آن کردار ضرر و آزار نباشد؛ و جائیکھ ضرر می باشد آنجا نیکی صورت 
نمی بندد. 

جدھشتی پرسید که آدمی از چهھ چیز گناھکار گردد و از کدام راہ نیکی یابد 
و چطور ترك دنیا نماید و از کدام روش رستگار شود؟ 

بہیکمپتامه گفت که شما همه چیز را می‌دانید اما از برای استفادہ سردم 
مکرر از من می پرسید. و اکنون کیفیت خلاصی و ترك دنیا و گناہ و نیکی رااز من 
بشنوء تو را از آن گیان حاصل خواھد شد. 

بدانکه حواس پنج است و اول چیزی که در آن دخل می ‌نماید آرزو است. و از 
آن آرزو هھوای نفس و عداوت متولد شود بعداز آن آنہا بعمل در می آیند و آن ھنگام 
ب4بوھای خوش و رنگہای دلکش میل می نمایند و بەنقیض اینہا نمیگرایند. و در 
اینوقت حوصلۂ خداوئد حواس از دوستی و آزار١‏ و طمع و غفلت و نادانی پیر 
می‌شود و عقل او بالكکلیه بجانب گناہ می رود و آن شخص در عین لباس دغلی خود را 
پارسا ظاھر می ‌سازد و از این شیوە زرھای وافیر حاصل میگرداند. و پرظاھر است 
که از تاثیں اینچنین زر در عقل او بالكليه فسق و جریمه پیدا میشود. و اگر در 
اینوقت باز اھل دانش او را نصیحت نماید و ترك این اسلوب فرماید او ھرگز در 
مقام قبول نیاید و از خود خاطر نشان آن ناصع کند که ھمین روش پسندیدہ و نيك 





١‏ ب٠‏ آواز, 


۷ مہابہارت 


گفت کھ این مردم بردر بہشت محبوس گشتەاند بواسطۂ آنکه دیوتہا از ازدحام ایشان 
می تر سند ؛ بنا ہر آن آن چیز ما را سردادہ!ئد که مردم رادر سرگٹث نگذار ند وچیزھای 
مذکور ایشان را از راہ نیکو یی باز میدارند. و نیکی از توجھ دیوتہا حاصل میشود 
و توھم از قوت ریاضت خود اگر خواھی زر و پادشاھی را ہمردم ببخش. 

بہیکمپتامه گفت که در اینوقت آن برھمن سر خود را برقدم گندھاری گذاشت 
وو گفت که شما بمن التفات بسیار فرمودید و من اول از شما بواسطۂ ھوی و طمع 
ر نجیدہ بودم و ندانستم کهە شما در حق من مہربانی میکنید و اکنون تقصیرات مرا 
عفو فرمائید. ند ماری گفت که گناہ تو را بخشیدم. بعداز آنء آن ہرھمن را درکنار 
گرفت و سپس از نظر غایب شد. بعداز آن برھمن ازتوجھ گندھاری درقوت ریاضت 
و کردار خود بکمال رسید و ھرجا که می‌خواست میرفتء سرگٹ بودی یا غیرآن 
ھرچھ ارادہ می کرد آن بوقوع میآمد و از استعداد نیکیھاو جوگٹ خود بمرتبة عالی 
رسید. و جماعت دیوتا و برھمنان بزرگٹ و غیرایشان از مردم معتبں ھمه تعظیم 
نیکوکاران میکنند و مردم زردار را بزرگٹ و نيك نمیگویند بسبب آنکه از زر 
راحت اصلا حاصل نمی شود و از نیکی فرحت فراوان رو می ‌نماید. 
قصۂ انچہورت پرھمن کھە برای قربآفریدگار قربانی کرد! 

جدھشتں پرسید که مقصود از جگٹ بسیار و ریاضت پکی استء و جگٹئۓ که 
محض از برای نیکی است نه از بہں حصول سرگٹ آن جگٹ کدام است؟ 

بہیکم پتامەگمفتکھ دراین باب یكداستان است کہنە کهە آنچہرت (ا:۷×۶٭ەطءھتا) 
برھمن از برای قرب آفریدگار جگٹ کردہ بودء آن را از من بشنو: و آن چنانست 
که نارد گفت که در ملك بدھرب (دماتاء[:۷) که آن جای نیکوکاران است: آنچہرت 
(:٣۷عطعہ)‏ برھمنی بود؛ روزی بخاطر او رسید که عمل جگٹ بجا آورد, و قوت 
او از شاماخ و سبزی سورج و پرلی! و نیز جلا و مانند آن بود. و آن سبزیہا در 
اصل تلخی داشت و بواسطة ریاضت و توجھ او شیرین و خوش طعم گشت. و برھمن 
مذکور از ببہرعمل جٹ که در آن قصد آزار و ضرر احدی نبوده بصحرارفت و در 
عمل جگٹ شروع نمود که از آن جگٹ راحت بسیار و ریاضت پایدار میافزود. و 
او زنی داشت پہکردھار نی (نصصعطل د٠‏ ٤ا:)‏ نام او را پیش خود طلبید و گفت که 
ھمراہ من بیا و در عمل جگٹ با من درآی. زن مذکور از بیم دعای بد او ھمراھی او 
اختیار نمودہ و لباس خود را از پرھای طاوس راست کردہ بصحرا رفت و لیکن از 
تەدل براین عمل راضی نبود. و سبب ناراضی بودن آن زن از آن جگٹ آن بودہ که او 
از نسل شکی بر ھمن (9:878::ا50)ء که استاد جماعت دیت (1091:708)ء استء بودو در 
سلسلۂ شکر اعمال نیکی کم میشد. بنابراین آن زن بەجگٹ راضی نبود بلکە بەعیش 

١۔‏ ترجمة عبارت متن سائنسکریت برین تقریب است: برہمنی در کشور ویدربہہ 


معاشض خود را از طریق اون چرتی (جمع ''ردن دانه گندم و جو پس از برداشت خرمن) 
بەدست می آورد. 


دفتر دوازدھم ۳۴۳۴ 


نفس را با ملاحظه عدم بقاء و انواع گناہ را با ترس دوزخ و پشیمانی عاقبتء و 
نیکویی را با تصور فنای آنہاء و امید را با ملاحظة آخرکار و کسب اموال با ترك 
صحبت خلق و دوستی اھل و عیال را با نظ زوال و دروغ بسودن آنہاء و تکیں و 
خودنمائی را با مہربانیء و حرص را با تسلی خاطرء و پینکی را با تدبیرھای نیيك؛ 
و شك را با یقینء و ھرزہگوئی را با خاموشی؛ و خوف را بادلیریء و دل راباعقل 
و عقل را با چشمان گیانء و گیان را با جانء و جان را بەآرام دل مغلوپ گرداند. 
واین سخن را صاحب تجربه می‌داند. آنکه کارھای او پاك است و عیيیبھای راہ 
جوگٹ را که ھهوای نفس و غضب و طمع و ترس و خواب است محو گردانیدہ است؛ 
و این چیڑھا را که میگویم نیز بعمل درآوردہ است: مراقبه و تحصیل علم و تصدق 
وراستگوئی و حیاء و راست بودن و تحمل و پاکیزگی و حلال خوردن و حبس حواس 
کردن. با این چیزھا نور باطن او می افزاید و گناھان او زایل می گردد و آنچهھ ارادہ 
می ‌کند آنچنان می‌شود و بگیان یعنی دانش علمی او زیادہ می گردد. و کسی که بدین 
اخلاق حمیدہ متحلی١‏ شود جای آفریدگار بیابد. و راہ خلاصی ونجات از این چیزھا 
حاصل میشود. و خردمند بودن و ترك صحبت خلق نمودن و ھوای نفس و غصه را 
درھم مالیدن و بخت و طالع را نادیدن و تواضع و سیرت نبکان گزیدنء این راہ 
راست است. و روش پاکیزگی و نجات و رستگاری و آنچهھ غیرآنست کھ آدمی از 
روی دل و زبان و عمل بەآن قیام می نمایدء آن راہه دیگں است. 

بہیکم پتامه گفت: در این باب یك قصۂکہنه کهە آن سوال وجواب نارد (014:208) 
و دیول (ەلەہ10)ء است با تو میگویم: 





داستان بعث تارد و دیول رکہیشر! 

و آن جنان است که دیول خردمند خردسال در گوشەای نشسته بود. روزی 
نارد پیش او آمد و گفت که عالم بەجمیع اجزای خود از حیوان و بیجانء از چھ 
چیز بوجود می‌آید و درآخر کار بکجا انتقال می نماید؟ آن را با من بگو. 

دیول گفت کھه زمانه فرمانبردار آفریدگار است و او از آنچه خلق راموجود 
می گردائدں آن را پنج سہابہوت (دانتطامادط/0)ء می گویند. و ھرکه از غیراینہا ثابت 
میکند او نمیتوائند بەثبوت رساند و دروغ میگوید و بقای آنہا از بقای خلق 
بیشتی است و نیز فرار٢‏ و نورانی اند. ششم اینہا زمانه است و آن عناصر خمس 
آب و ھوا و خاك و باد و آتش است و از این عناصر خمس پیدایش ھمه چیز میشود 
و غیراز اینہا چیزی دیگں نیست, و اگری کسی از روی قیاس و استدلال یعئی نظں 
بەدلیل ابطال این مدعی نماید او در این دعوی مبطل و دروغگو است. و مجموع 
این پنجعٹنصری وششمزمانەاست کھ اصل هھمەچیز هھاست ودوچیز نیز بھآنہا اضافه نمودہ 





١‏ ب: متجلی. 


٢‏ ل: نیز برفراز, 


۴۴۳ مہا بہارت 


است و انچه غیرادست باطل و نامعتول. و این شخص از سه وجھ گناھکار میگردہ: 
اول قصد گناہء دوم تحکم کردن و برزبان آوردن آنء سوم اشتغال بەآن نمودنء و 
قدر معصیت او را مردم پاك و بی گناہ می دانند. و کسانی کە در بدفعلی مانند او یند 





آن مردم باو دوست میشوند و معایب او را ھنر میگویند و این مردم در این جہہان 
براحت نمی رسند و در آن جہان البته محنت میکشند. و من حقیقت اھل فسق را 
با تو گفتم و اکنون کیفیت نیکوئی را میگویم از من بشنو: و آن چنانست که هر 
مردی که اعمال نیك بجا میآورد و سیرت بزرگان میدارد او از این اعمال مرتب 
عالٰی می‌یابد کە اول اخلاق ذمیمه را کە قبل از این مذکور شدہ قصدا از دل زایل 
سازد و در عمه حالت راحت و محنت یکسان باشد و صحبت نیکوکاران اختیار نماید 
و راھی کە ایشان نمایند برآن ثابت قدم بود و تخلف نورزد. و آنچهھ از اقسام زر و 
اسباب و اولاد حاصل کند آنہمه رااز راہ نیکی بہم رسائند و بیح نیکوئی را آپ 
می دادہ باشد. و ھرجا کە مردم با مکارم اخلاق بشنود آنجا برسد و با مردم نیكکردار 
دوستی گکند؛ و یقین ہبداند کهە بسبب مال حلال و دوستان خجسته خصال در جمہان 
خرم و خوشحال بگذراند. و از آن رھگذر صداھای خوب و بوھای مرغوب بشنود و 
اگی از این اعمال سیں نشود آن زمان ترثكت آن نماید. و مراد از این تركء پرھیز 
دل است اما بەحواس و جوارح اشتغال می نمودہ باشد بعد از آن حواس را نیز ترك 
سازد و در آخر کار اعمال نیکویی را ھم بگذارد چه نتیجهُ آنہا سرگٹ بافتن 
است و آن جاودان نمی‌ماند. پس براہ گیان و جوٹ درآید تا بمرتبة نجات واصل 
گردد. و آنچھ شما از من پرسیدہ بودید آن را بتمام بیان کردم و معلوم شما بودہ 
باشد کە جمیع مراتب کمال از نیکویی حاصل میشود. 

جدھشتر گفت کە ای پدر بزرگٹ شما رستگاری را بمن باز نمودید اما اسباب 
آن را شرح نفرمودید و من می‌خواھم کە آن را بتفصیل بشنوم. 

بہیکم پتامه گفت کهە این پرسشھا بشسا میزیبدء چھ شما اسباب جمیع چیزھا 
رااز نیکوئی و دنیاو آرزو و نجات از من پرسیدہاید و الآن باز از خلاصی می۔۔ 
پرسید و این پرسش برشما بسیار زیباو موجه است بواسطه آنکھ از راہ اعمال: 
نجات یافته نمیشود. نمی بینی کوزەگر را که پارچھ نمی تواند بافت و ھمچنین 
پارجھ باف بەکوزەگری نمی ‌تواند پرداخت! و از راہ دریای ھند بەدریای خراسان 
نمی توان رفت. و اکنون کیفیت خلاصی را از من بشنو: و آن چنانست که با تبں 
صبں غصه را از بیخ می باید برید و تمتع خواطر آرزوھا را از دل می‌باید کشید و 
از سیرت ستوگن (عصطعد٥٥5)‏ پردۂ خواب را می ‌باید درید. و از هھوشمندی ترسھا 
را محو می‌باید ساخت و با ملاحظۂ جان بەحبس نفس میباید پرداخت. و آرزوی دل 
و عداوت و هھوای نفس را باتآنی و توقف مغلوب میىباید گردانید. و توھم ۵ 
اضطراب و خوکردن بەلذات محسوسات را با ورزش حبس نفسء و خواب و میل 
مضامین شعر و غیر آن را با قوت گیانء و جمیع اقسام رنج و مرض را بەکمخوری 
وو غذای مناسبء و طمع و بیقراری دنیا را با تحمل و تسلی خاطرء و مرغوبات 


فتر دوازدھم ۵ 
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و مردن حیوان باعتبار درآمدن جان در ابدان و برآمدن آنء از آن می باشد. و هھمین 
جان بوسيلۂ بدن بے نتیجه نیکی و بدی میرسد باینطور که تن مظہر 
خیں استء جان نیكگکردار در آن تن درآمدہ نتیجه نیکیہا را حاصل میکند. و تنی 
کە مظہں شر استء جان بدکردار در آن تن نتیجة بدیہا را درمی‌یابد و در ھرتنی 
نتیجەھای اعمال خود را حاصل کردہ بمرور زمانهہ بقالب دیگی انتقال می نمایسد: 
چنانکه آدمی خانہ کہنه را میگذارد و بەمنزل نو درمی‌آید. بنابر‌آن زمر٤‏ ارباب 
گیان این وادی را باطل و پرخسران میگویند و ایشان را نهە از راحت اطمینان است 
وٴنه از محنت اضطراب٠.‏ و کسانی که اھل بخلاند برقالب ھای خود مدار نہادہ 
میگویند که تن من و فرزند من و زن منء و ایشان در محنت میمانند و جان از آن 
کین تریست و تکس ات جات و جاتاتی مھ انور ام کب رام وسنت درس ابد 
و او نەپیدا میشود و نه بعالم عدم میرود و هھمیشه خداو ند قالب نمی باشد و احیانا 
خلاصی هھم می یابد. و این تن نتیجه نیکی و بدی است و ھرگاہ آدمی ترك آن نمایدء 
تن که نتیجۂ آنست بوجود درنیاید و او گوئی رستگاری پابد. و من از برای ترك 
نیکی و بدی سانکہەجوگٹ (وچہ( ٥‏ طعاصد5) را بیان کردم. و چون آدمی از نیکی و 
ہدی برآمد او را دانش آفریدگار پیدا شد و در اینوقت ہمرتب رستگاری رسید. 


حکایت پانزدھم در بیان پرسیدن راجهە جدھشتر 
از تدبیری کم پیخ حرص از آن برکندہ شود. 

جدھشتی پرسید ما که از برای ملك و مال برادران و پدران و فرزندان و 
نبیں‌ە ھا و خویشان و دوستان را بقتل رسانیدیم و از آن رھگذر گناھکار گشتەایم 
وو ما میدانیم که این کار پںآزار بواسطهۂ حرص و حب دنیيا کردیم و اکنون از 
تدبیری کە بیخ حرص برکندہ شود آن را با من بگویید. 

بہیکمپتامه گفت که در این باب يك قصۂ است کہنه که آن سؤال و جواب 
ماندبہہ (48۷3٥٥/0)ء‏ و راجه جنگٹ (قناد90[)ء است از من بشنو: و هھمین سخن 
را بعینه ماندبہه از راجه مذکور پرسیدہ بود. راجه در جواب او گففت کە من ھمیشه 
باراحت میگڈذرانمء بواسطه آنکه من مالك ھیچ چیز نیستم و بلدہ ترھت (9٥٥٥طہ1)ء‏ 
بتمام سوخت و خاکستر گشت و از آن من چیزی نسوخت. و کسی که زردار است 
او از محافظت آن در رنج و آزار استوآنکه زر ندارد و طلب آن را ھم نمی گذارد 
باو نیز محنت روی میآورد, و راحت این جہان و فراغت سرگٹ و نعیم آن شانزدھم 
حصه فرحء ترك حرص و حب دنیا است. و ھرچند زر می افزایں حرص نیز زیادہ 
میشود ۔۔ چنانکه گوساله ھرچند کلانتر میشود شاخ او بلندتں میشود. و آدمی 
بەچیزی که میل میدارد از زوال آن چیز محنت بەاو روی میآرد. پس میى‌باید کھ 
براه میل و آرزو نرود؛ چهھ باعث برمحنت و آزار ھهمين آرزوی نفس است و اگری 
کسی را مال از وجەحلال بەدست درآمدء بایدکه آنرا درکسب خیں صرف نماید وبەآن 
زر در آرزوی نفس برخود نگشاید. و شناسندگان آفریدگار را می بایں که حظڈھای 


۴+۴ مہابہارت 


شدہ است و آن وجود و فٹنا [است]. و این ھشت چیز را هھمه کس ھمراہ دارند اما 
بحسب ظاھں ھمان پنج عنصس است. و قالب ھرچیز از زمین است و گوش از هوا 
و چشم از آتش و نفس از باد و خون از آب. و حواس خمس و مدرکات و ادراکات 
آنہا نیز از عناصری خمس است و شما هھم از قیاس خود معلوم نمائید که آثار حواس 
مذکور نیز از آن عناصر است. و حواس برآثار خود اطلاع نمی دارد اما جان بوسیلہ 
آن حواس برآٹار آنہا آگاھی میدارد. و دل از جمیع حواس بزرگتر است و از دل 
حقیقتی کھ آن لطیفهھ مدرکھ نہانی‌است وازآن لطیفهء عقل وازعقلء جان بزر گتراست. 
وآدمی باتفاق حواس چیزھا را ازیکدیگر امتیاز١‏ مینماید پس بەآن چیزھا میل 
پیدا میکند. و در اینولا عقل حکم جازم لازم صادر میگرداند برحاصل کردن امور 
مذکورہ. پس جان بعداز آن بعمل در میآید و آدمی با حواس خمس و دل و لطیفه 
و خردء دانش پیدا میکند. و حواس عملی نیز پنج است: دست و پاو قبل و دبں 
و دھن. و من بیان آثار و کردار ھرکدام را میکنم آن را بشنو: و آن چنانست که 
خوردن وسخن کردن کار دھن است و رفتن و آمدن عمل پا و گرفتن و دادن صنع 
دست و دفع کثافتھای شکم کاردبی و رھاکردن آب منی و شاشه فعل قبلء و لیکن از 
بہر اشتغال باین افعال حواس مذکورہ راقوت بدتی در کار است. و من گکیفیت راہ 
گیان و اعمال و حقیقت حواس خمس را با تو گفتم و تتمه آن را نیز میگویمء بشنو: 
و آن جنانست که چون حواس از عمل ماندہ شدء ترك آن نماید هرآینه از اختلاط 
محسوسات بازآید. و در غلبه خواب نیز ھهھمین حال میدارد اما دل در اینوقت ٹیلزی 
محسوسات را نمیگذاردء بنابرآن خواب می بیند. و وقتی که ترك آن میگزیند گرد 
هھیچ خواب و خیال بردامنش نمی نشیند و این حالت راسکہپت (نامںں5)ء گویند. و 
ھرکدام از صفات ستوگن (ہ ںچ٥٥:٥5)‏ و رجوگن (ہچہز٥7)ء‏ وتموگن (ومںچجہ٥ہہ۲9٦)ء‏ 
از آثار معلوم میشود. و چنانکه فرح و شادمانی و رسیدن بکام دل و آسانی و دانش 
صور و معانی وخلاصی جاودانی آثار ستوگن‌است و ہبمہشت پرداختن وخودرا مستحق 
آن ساختنء آثار رجوگنء است,. و افتادن در چاہە گناە و از آنجا بەدوزخ پرتباہ: 
آثار تموگن است, و این مضمون ظاھر و نمایان است و آنچه پیش از این گفته شدہ 
مجموع آن هفدہ چیز میشود. و پنچ از آن حواس علمی است و پنچج حواس عملی و 
یازدھم دلء و سه خصلت مذکورە که آن ستء ورجء و تمء است و مه اثر آنہا. و 
همژدھم جان است و آن ناچیز نمیگردد. و نزدیيك بعضی مردم مجموع آنہا با بدن 
یك چیز است و از معدوم شدن تن جمیع امور مذکور ناچیز میگسردد. و بعضی 
برآئند کھ همه پنجچیز است و آن را عناصر می خوانند. و دیگران می گویند کهھ همه 
بیست و ھشتء یکی دل و دم حواس و سه خصلت مذکورہ و سه اثر آن خصال و 
ھفتم گیان و هھشتم عقل و نہم حرارت غریزی؛ء و جان باتفاق نفس قالب را نگاہ 
می دارد. و جملذ قالبہا در پیدایش برابرں است اما جان یکسان نمی باشد. و زیستن 


ڈے 3: اختیار. 
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شب و روز عمر کوتاہ میگرددء چنانکه ماھی در حوض که روبەخشکی آوردہ نمی۔۔ 
دانں کە روز بروز آب او کمی میکند. و آدمی ھمیشه آرزوھای خود را بسان گل 
می چیند و پیش از آنکه بمراد دل رسد اجل او را بعالم عدم میکشں. و نیز در عزم 
آن میىباشد که این کار اکنون کردم و آن فعل را فردا خواھم کرد و مرگٹ را بھ 
برآمدن گار او ھیچکار نیست. و نیکوئی که تو را فردا میباید کرد چرا آن را 
امروز نمیگنی؟ و آمدن مرگٹ که کی خواھد آمد ھیچکس نمیداند. و آنچه در 
پیری کرده خواھد شد چرا در جوانی بەآن قیام نمی نمائی؟ و چیزی کە در جوانی 
می باید گرد چرا در صفر سن درنىیاوری؟ بواسطۂة آنکهھ از برآمدن وقت مسرگٹ 
ھیچکس آگاہ نیست: و اگر آدمی براہ نیکوئی بمیرد در ھردو جہہان آن نیکویی دست 
او میگیرد. و از مردن بەتعجیل و تأخیں ھیچ ضرر و نقصان نمیپذیرد. و کسانی 
کە غافل و نادائنند مرتکب گناھان بیعدد شدہ اموال بہم میرسانند و این اموال 
رادر حوائج اھل و عیال صرف مینمایند و در عین تردد و تقید می ‌باشند. و بیك 
بار اجل چہرە می نماید و ایشان را بی تانی و توقف می‌ربایدء مانند ربودن شیں 
شخصی را که در صحرا بەخواب میرود و یا مثل بردن آب مردی را که برکنار او 
خسبيیدە باشد و او در عيین اختلاط و نشاط میباشد و از ھیچ آرزو کامیاب نشدہ 
که ناگاہ پیك اجل خبر انقطاع امل می آرد و او را از بساط استراحت برمیدارد 
مثل برداشتن گرگٹ میش را. و شخصی بەدل خود خیال خام می پزد که من این کار 
را بانصسرام رسانیدم و آن دیگر را فردا بعمل خواھم درآورد و فلان مہم من درمیان 
است. و در عین این خیالات فاسدہ میباشد که لشکر مرٹ براو میتازد و نمی 
گذارد کە بہیچ امری از امور پردازد. و آن مرگٹ ھمه کس را از مردم لاغر و فربھ 
ودانشمند و جاھل و دلیں و بزدل و شاعر و بیخرد میبرد و اجل و پیری و محنت 
و بیماری ھیچکس را نمیگذارد. و تو غفلت را شعار خود ساخته و بازن و فرزند 
پرداخته نيك نمی گنیء ھوشمند باش٠‏ وھر گاہ ز نی طفلی میزاید مرگ او نیز ھمان 
لحظه بوجود میآید و ھرچھ ھست از جنس حیوان و غیرآن مرگٹ و پیری ھیچچیز 
رااز آن نمی گذارد. و لشکری مرگٹ را ھیچکس نمی توانں شکست داد مگر ستوگن: 
چهھ ستوگن تنہا عین آب حیات است. و عقلی که حکم میکند برکدخدا بودن و 
اقامت در معمورە نمودن آن رای عین مدعای مرگٹ است و پای بند آدمی است. و 
ھرکه از قید آن برآید دانشمند ھمان است و آنکه نادان است بەآن کمند گرفتار 
می گردد. و از آن قید همان کس خلاصی می یابد که از دل و زبان و گردارء آزار 
ھیچکس را نمی ‌خواھد و از جہت اغراض خود برضرر احدی اقدام نمی نماید. 
بنابر‌آن آدمی بایں کە هھمیشه در خصلت ستوگن باشد و براہە ستوگن سلوك نماید 
۵ بەآن ست 83:0)ء لشکی اجل را مغلوب گردائد. و آدمی دو چیز در پیش دارد: یکی 
مرگٹ؛ دوم خلاصی. و کسی که ازشغل دنیا رونمی ‌تابںد ھهرآينه شدت مرگٹ او رادر 
می‌یابدں و هھرکھ در راہ گیان قدم می نہد او بمرتیۂ رستگاری می ‌رسد. و من خصلت 


۴۷۶ مہابہارت 


نفس رامثل گوشت شتں' دانند و از جمیع اخلاق ذمیمه خود را بگذرانند. مانند 
دروغ وراست گفتن و از کارھای ناخوش و ناملایم بںآشفتن و با خرمی و غمی 
ساختن و با محبوب و غیرمحبوب و ترس و امن پرداختن. و مىباید که جمله آن 
خصال ناپسندیدہ را ترك نمودہ بەآرام دل و تسلی آن شود. و نخغست حرص را از 
بیخ ہرکند و آن را مردم نادان نمی توانند گذاشت. و آدمی ھرچند پیرتر میگرتہ 
حرص او جوانتی میشود و او در مدت عم خود ھرگز از این رنج شفا نمی ‌یابد. 
الحاصل حرص زا ترك میباید داد و قدم در راہ قناعت باید نہاد. و علاجح دفع آن 
اینست که ھمیشه نظر خود را برجمال جان دارد و خیال غیرآن را بەدل درنیارد. و 
چون برھمن سخنان راجه را استماع نمود خوشحال گردید و تعظیم راجه نمودہ رخت 
خود را براہ رستگاری کشید. 

جدهھشتر پرسید ھرکه برروی زمین راہ میرود از ترس ایمن نیست بنابرآن 
آنچھە در گیتی بہترین اخلاق پسند یدہ است که از آن سلامتی رونمایدء آن را با 
من بگو. 

بہیکمپتامه گفت کهە در این باب يك داستان کہنه که آن سؤال و جواب پدر و 
پسس است آن را از من بشنو: 





گفتگوی پدر و پسر! 


و آن چنانست کە در زمان گذشته برھمنی بود از اھل دانش و او پسری داشت 
میدهھاوی (1٥عط۸/:0()ء‏ نام و آن پس که خداوند عقل کامل بوده و خواھان راہ 
رستگاری:ء از آن پدر دانشمند پر سید کهە مردی کهە در معاملات اھل عالم تنیكع باخبں 
بودہ باشدء او بەکدام عمل قیام نمایں کهھ از آن در عرصۂ رستگاری درآید؟ آن را 
یا من بگوئید. 

پدر گفت که آن کس را بای کە پیش از کدخدا شدن تحصیل بید نماید و 
بعداز فارغ شدن در آشرم کدخدایی درآید وفرز ندان نيك بہمرسائد وھوم (9ہ51) 
و جگٹت (د٭زہ٢)ء‏ را نیز حاصل گرداند. بعداز آن بەصحر!ا انتقال نماید و در آخر 
کار براہ سنیاس گراید. پسر گمت کهھ جمله جہانیان مردەھاائند و نیز قتل کردہ 
شدہ و فوجہا برسر ایشان می تازندء و تو از این معنی غافل شدہ بمن سخن کردی. 
پدر گفت که خلایق چطور مردەاند و بکدام چیز قتل کردہ شدہ و کدام لشیکن ہی 
سس ایشان می تازد و تو مرا از این سخنان چهھ میترسانی؟! 

پسی گفت کهھ مردم بمرگث ھهلاك گردانیدہ شدہاند و باپیری محاصرەکردہ شدہ 
و سپاہ شب برایشان شبیخون میآردہ مگر تو براین کیفیت اطلاع نداری که از من 
استفسار آن مینمائی؟ و اگرں تو را مثل من اعتقاد برمرگٹ نیستء پس تو مانند 
جانوری ھستی که در دام افتادہ است و اضطراب می نماید. بواسطۂ آنکھ از گذشتن 





ے:ا: شیر. 


دفتر دوازدھم ۷۹ 


آشیانڈ بدن بماند و آن را در کفەھای خود جمع سازدو رضا ندھد که آن را کس 
در طبق اندازد. و از نایافتن بدحال نشود و از یافتن خرم نرود و طلب زیادتی 
ننماید. و از بہرخوردن درخا نه که تعظیم او میکند در نیاید و تعظیمکنندگان را 
زبان ملامت بگشاید. و معایب طعام را نشمارد و لطافتھای آن را نیز درنظی نیارد 
و تنہا بخواب رود و تنہا بنشیند. و در خانه ویران و پای درخت و یا در دشت و 
پاافت دز] کون" وطن گزیند. و در جائی که خود را بنماید در غیرآنجا اقامت گکردن 
نشاید. و ستایش‌کنندہ و دشنامدھندۂ خود را یکسان بیند. و عملی کهھ موجب نیکی 
و بدی باشد بەآن قیام ننماید. و ھمیشه سیر و باتسلی دل و باتازگی رو و حواس 
باشد و از ھیچکس ننترسد و نام آفر یدگار را بدل تکرار کند. و در راہ ترك و 
تجرید مستقل درآیدء و عالم عنصری را برحسن خاتمت و قبح عافیت حمل نماید. 
وو نیز بداند که خلق از گجا میآید و بکجا میگراید. و بەھیچ چیز مایل نگردد و 
جملۂ جہانیان را یکسان بیند. و طعام پخته قوت خود سازد و یا بەمیو٥ۂ‏ صحرائی 
بپردازد. و بەآرام دل باشد و شورش دل و زبان و چشم زدن و فرح را تحمل کند: 
و اینہارا در باطن خود ملامتکننده باشد. و اگر شخصی ستایش او گند و یا 
نکوھش او نماید ھیچ نگوید و خاموشی شعار خود سازد. و این روش سنیاسیان 
(آم8زمصد) است و از ھهمۂ روشھا بزرگتی است. و نام عیالمندی و صحرانشینی 
را برزبان نراند و امیدوار وصال کسی شود که آن را ھیچکس نمیداند و از 
رسیدن بمقصود خرمی نکند. و ھرکه این را را دانسته طی کند او بەنجات می 
رسد. و کسی که نادانسته در این راہ قدم نہد غیراز مشقت و محنت چیزی دیگرں 
بدست او در نمی ‌آید. و من راہ خلاصی را از ھاریت رکہه )119:1:٥(‏ معلوم نمودەام 
و از خود نمیگویم. و آنچھ من بیان کردم اگری کسی بەآن قیام نماید اگر او مراتب 
دیوتا را بخواهد می ‌یابد والا بمرتبڈ خلاصی میرسد. 

جدھشتر گفت که مردم مرا آفرین‌ھا میکنند و میگویند که برابںر جدھشتر 
فرخندہ طالع و باراحت و بہجت ھیچکس نیستء با آنکه از من غمگینتر و با 
محنت تر آدمی در عالم نخواھد بود بواسطۂ آنکه مرا مردم بزرگٹ گفته خراب و 
گمراہ ساختند. و اعتقاد من آنست که اگر در قالب آدمی دیوتا در می آیں او ھم 
صاحب محنت میگردد. ای پدر بزرگوار من کی از این محنت خواھم برآمد؟ و نیز 
می دانم کە محنت ھمین اختیار قالب است و جماعت رکہه از هھمین سبب از آن هفدہ 
چیز و از آن پنج چیز و از آن ھشت چیز خلاص شدہ بەعالم نجات رفتند و دیگرں 
باین عالم برنگشتند. و من کی ترك این پادشاھی کردهہ کاری خواھم کرد که دیگں 
در اینجا نیایم؟ 

بہیکم پتامه گفت که تو این جہان را جاودان خیال مکن و آمدورفت جان و 
ابدان نیز برصفت استقرار و استمرار مپندار. و ٹیز تجویز بکن که عالم موجود 








١‏ ب: سر کوم. 


اف مہابہارت 


ستيه (د(٥58)ء‏ را می خواھم و در قصد من نیست که کس را ضرب! و شدت نمایم 
و از آرزوھااٴ و غصم برآمدہ: می خواھم ک براہ نجات درآمدهہ مرٹ را زیںرکنم. 
و جگٹ من آرام دل و گیان آفریدگار است. و این جگٹ را از دل و زبان و عمل بجا 
آوردہ بعالم خلاصی انتقال خواھم نمود. و من جگٹ بەآزار حیوانات ھرگز نخواھم 
کرد و نتیجة آنطور جگٹ نیز بپایان می ‌رسد. و اینچنین جگٹ را کہتریان بجا می 
آورند من آن را نمیکنم. و آنکه می گوئی فرز ندان بہمرسانء من بی فرزند از برای 
خود راہ رستگاری پیدا خواھم کرد. و کسی کھ دل و زبان او در قید او باشد ہه 
نتیجة ریاضت و جگٹ و ترك دنیا و تصدق میرسد. و برابں چشم گیان ھیچ باصرہ 
نمی باشد و مثل قوت او ھیچ قوت نیست. و ھیچ محنت برایری حظ نفس نمی توائد 
کرد و مائند ترك دنیا راحت نمیباشد. و برھمن راھیچ زری مشثل ترك ھمه کردن 
و مه کس را برابی دیدن و با همہ کس یکسان بودن و قطع نظر از نتیجة عمل 
نمودنء نمی باشد. بعداز آنکه تو مردی این اموال و عیال و برادر و مادر بچه کار 
تو میآیںد؟ و تو خلاصی خود را از این کمند دلبند فکی کن و ہبین که مادران و 
پدران تو کجا شدند. بہیکمپتامه گفت که برآنچھ پدر از شنیدن سخن پسس عمل کرد 
تو نیز بەآن عمل اشتغال نما. 

جد ھشتر پرسید که آدمی از کدام خصلت و کدام علم و کدام وسیله جای 
آفریدگار را بیابد؟ 

بمہیکم پتامه گفت: کسی که در راہ گیان ثابت قدم برآید و برغذای اندك 
قناعت نماید و روی از آرزوی حواس برتاہدء او جای آفریدگار را بیابد. و ھرکهھ 
از خانه جدائی گزیند و حال خود را در سود و زیان یکسان بیند و دامن از صحبت 
خلق فراچیند و خود را از آرزوھای نفس بگذرائد و سلسلة تعلق و اغراض را 
قطع گرداند و برحرف ھیچکس از چشم و زبان و دل و انگشت اعتراض ننماید و 
اگری آنرا بچشم بیند و یا بگوش استماع نمایدء باید کە آن زمان در وادی اظہار 
تحمل نماید و با همه کس شیوہ دوستی مرعی دارد. و تا در قالب باشد بخداوند 
ھیچ قالبِ روبەبدی نیارد و برایذای مردم و جفای ایشان ورزش تحمل بہمرساند 
وزبانۂ آتش درشتی ایشان را بەآب جواب ملایم فرونشاند. و وقت اعراض مردم 
رفق و انبساط برخود لازم داند. و اگر از بہرطلب قوت بەدییہی درآید نر کردن 
در چپ و راست نمیشاید و چشم برپشت پای خویش داردء بخانەای کە دیروز رفته 
بوٹد آن را امروز بگذارد و از مہمانداری مردم ابا آرد وقتی که دود و آتش در 
خانەھا ببیند و ھرکس از آش کردن غله و پاك ساختن آن فراغت گزیند و هریيك 
از اھل خانه خوردنی خورده جابجا بنشیند و دیگٹ و طبق نیز برداشته شود آن 
زمان بطلب قوت بەخانه مردم رود و ھمان مقدار طعام بستاند کە از آن مرٌ٘غ جان در 


١۔-‏ ل: حرب. 


دفتر دوازذشم ۹ 








و بوی زمین راو طعم آب راو روشنی آتش را و تندی باد را بخود جذب کردم و 
ھرسه ملك را از قوت ریاضت مسخر خود ساخته دراز و پہن گشتم و ھیچکس را 
برروی زمین تاب نبرد بامن نبود ومن از جمله جہانیان ایمن گشتم واینچنین مملکت 
و شوکت از شئامت اعمال من بدست دشمنان در ساعت منتقل گشت, و من از ایسن 
رھگذر با تسلی و تسکین شدہ دل را حزین نمی سازم و اندیشه را بخود راہ نمی 
دھم. و رمانی که میان من و اندر کارزار و محاربه واقع شدہ بود آن زمان من بشن 
را بچشم نیز دیدہ بودم کھ آن بشن بزرگترین خلایق و پادشاہ ایشان است. پس از 
اینجا معلوم شد که ریاضت من فی‌الجمله اٹری داشت و حالا من از شما نتیجة اعمال 
را می پرسم با من بگوئید. و پادشاھی آن ججہان کهھ بزرگٹ است از کدام رنگٹ یافته 
می‌شود و از کدام این و آن برطرف میگردد و جہانیان از کدام قوت زندہ می‌مانند؟ 
و کدامین نتیجه را در مدت حیات خود می ‌یابند و از کدام اعمال و گیان این کیفیت 
معلوم من شود؟ این ھمه را با من بگوئید. 

بہیکمپتامه گفت که آنچھ بجواب این سؤال شکی بەبرتراس گفت آن را تو 
با بر‌ادران خود با گوش ھوش بشنو. 

نکی گنت مع او من واسسسی کب سی کھ 27 تمن ختو اسات ہو ان 
کتف اوست و آنچھ بالای آسمان است کە آن نہایت ندارد سس اوء و من بزرگی او را 
با تو میگویم بشنو. برتراسس و شکی در این گفتگو بودند که یکبار سنتکمار 
(۵9ص نا٥٥‏ ٥ہ8)ء‏ که او زایل کنندۂ شکہاست! آنجا حاضر شد. برتراسس و شکی تعظیم 
او را بجا آوردند و ته پای او را بساط اعلی انداختند و با او صحبت داشتند. در 
اینولا شک گفت کە ای رکہه پیش این دیت بزرگی بشن را بیان کنید. سنت کمار 
چون این سخن از برھمن استماع نمود گفت که ای برتراسی بزرگی او را از من 
بشنوء و آن چنانست کهە تمام خلق را بشن پیدا می گرداند که آن خلق برچہارگو نه 
است و بمرور زمانه آن رادر معرض فنا می آرد و ھمو نگاەه میدارد. و او را از 
گیان و ریاضت و اعمال نمی ‌توان یافت بلکه از مجرد زیسرکردن حواس و منع آن 
حواس از آرزوھا یافته میشود. و او ھم در بیرون است و هھم در درون و ھم در دل. 
و کسی کە دل خود را بەصیقل عقل روشن گرداند هرآینه او بمرتبۂ عالی رسد. و 
چنانکهھ زرگرں طلا را بدفعات در آتش میگدازد و آن را از آلایش پاك میسازد: 
هھمچنان جان چون در ابدان فراوان در می‌آید و باعمال پسندیدہ قیام می نماید آن 
زمان صفا مییابد. و اگر کسی تدبیں تام و فکی با اھتمام بجا آرد او در زندگانی 
وداحد پاك شود. چنانکه چرك بدن از آب بسیار میرود و بدن مانند سیم پاکیزہ 
می‌شودء ھمچنان اگر آدمی جان را با تدہیں وافی پاك سازد او در يك بدن صفا می 
یابںد. و چنانکه از گل‌ھای اندك بوی کنجد و سرشف٢‏ برطرف نمی‌شودء ھمچنان از 





١ے‏ ت::فیلدہاشت: 


٢۔‏ واژەھای: تل (کنجد) و سرشپ (9958808) و سرسن (99:8508) ہندی است۔ 


۸۰ مہا بہارت 


نیست بلکه ناکردار و ناھموار در روزگار باقی خواھد بودو در فنارا برروی کسیٰ 
نخواهد گشود. و شما با رعایت تدبیں چون وقت رستگاری خواھد رسیدگوی خلاصی 
را از میدان عالم خواھید برد. و جان برمجموع نیکی و بدی قدرت میدارد و چون 
براہ ریاضشت روی می آرد ھرآینه ہمرتبةۂ خلاصی میرسد. و چنانکه باد برخاکستی 
صحرا میوزد و اطراف عالم را تیرہ میکندء و چون کبریت سودہ را می پراند وروی 
ھوارازرد میگردانئندء ھمچنان جان ھرعملی را که بجا میآرد بەنتیجهة آن رسیدہ 
آن جان شفافء بەلون آن نتیجه رنگین میشود و بەصفت رجگن و تمگن آمیخته در 
بدنہا می گردد. و ھمان جان اگر از ورزش گیان این جہان را دروغ اعتقاد کند 
آفریدگار بروی ظاھں شود. و این کیفیت برتو دشوار میآید اما برجماعت رکہہ 
که ترك دنیا نمودەاند آسان می نماید. پس مناسب آنست که بەخدمت ایشان برسد 
و از ایشان التماس نموده ورزش گیان نماید. و آن جماعت آنچنان بزرگگاند که 
ھیچکس از شما و از جماعت دیوتا و فردی از افراد عالم برابری ایشان نمی تواند 
کرد. و مناسب این حال و مؤید این مقال یك داستان کہنە را از من بشنوید: 





حکایت شکر (۵عآہد5) و ہبرتراسر (٥٢٢ہ۷۲۲۲8۰)‏ 

و آن چنانست که از قوم دیت برتراسر نام پادشاھی بودہ ولیکن در صف 
قتال دشمنان او را شکست دادہ پادشاھی را از او گرفته بودند و مك رااز دست 
او برآورده و او از این ممں ھیچ غم نمی خورد. روزی شکں برھمن پیش او آمد و 
گفت: ای برتراس مملکت از دست تو برآمد و دشمنان برتو غالب گشتند و من از 
این رھگذر تو را ھیچ وقت غمگین نمی ‌یاہمء سبب آن چیست؟ 

برتراسںس گفت کھە من بسبب راستی و ریاضت خود آمد و رفت عالم را می‌دانم 
بناب‌آن نه از رفتن غم می‌خورم و نه از آمدن خرم میشوم. و اینہمه جانہا بمرور 
زمانه و اعمال خویش بەدوزخ میافتندء اگر با تسلی دل باشند از زمانۂ بد برآمدہ 
نيیك میشوند چھ در مزاران قالب قبیح درآمدہ بەدوزخ رفته باز بمقتضای زمانه 
در حال نيك ظہور می‌نماید. و من باین طرز آمد و رفت تمام خلق را میدانم و 
نتیجهھ بموجب عمل لازم استء و این کیفیت در پید مقرر شدہ است. و نخست آدمی 
در قالبمھای خسیس مانئند مار و مور و فیل و اشتس و خر و غیرہ در می آیں پس به 
دوزخ می افتدء بعداز آن بەمقتضای اعمال خود آدمی می‌شود و احیاناً بموجب اعمال 
خود دیوتا می گردد و راحت و محنت و دوستی و دشمنی را بعمل در میآورد و 
گر فتار اجل میشودہء بعد از آن در قالبھای مذکور درمیآید. و کسی کھ پیداکنندۂ 
خلق و ناچیز گردائندۂ آنست راہ او را ھیچکس نم ی‌دائد. 

برھمن گفت که سؤال من از جای دیگں بوده و جواب تو از محلی دیگں واقع 
شدء تو بسان دیوانگان چرا سخن می کنی؟ 

برتراس گفت که یك سخن مرا کهە بعداز این خواھم گفتن آن را تو ھم می 
دانی و مردم دیگر نیز میدانند و آن آنست کە از بہرسلطنت ریاضت بیحد کشیدم 


دفتر دوازدھم ۲/۸۳ 











اشتباہ است و صاحب او بەدوزح میرود و چوں از آن خلاصی می یابد در قالب مای 
خسیس مانئند مار و مور و دد و حشرات بد ظہور مینماید و چون از صد هزار 
قالب خسیس بگذرد کبود فام گردد. و در این رنٹ بعداز انتضای مدتہای مدید 
فی الجمله آثار ستوگن بەاو رونماید و تمء در مقام کمی درآید و در این زمان آن جان 
سرخفام گرددء پس در ابدان آدمیان درآید. و در این رنٹ نیز بموجب اعمال خود 
بارھا بمیرد و زندهہ شود. و چون از صد بدن بگذرد زردفام گردد و با این حالت 
در هزاران قالب درآید و در این اثنا احیانا بەدوزخ افتد. و در این رن پانزدہ 
ھزار دفعه دیگر بوجود درآید و در این مدت چہار پیدایش بەدوزخ بیفتد١!‏ بعداز 
آن بەسرگٹ رود. و چون از آنجا تنزل نماید در ابدان آدمیان درآید و هھشتصد دفعه 
دیگش بوجود درآید و در ھردفعه بەسرٹ رود و اگر در این وقت دل خود را در قید 
گند سفیدفام گردد. و بعداز آن چہاربار دیگں پیدا شود و ھربار بەسرگٹ رود. و 
در این زندگانی آنچھ بقيه باشد از نتیجه اعمال آن را متصرف شود و چون بمیرد از 
سرگٹ بالاتی گذرد. و مجموع پیدایش او ھفت کرت باشد و در ھرمرت از مرتبھ 
پیش ترقی نماید و از آنجا پیدایش خلق و فنای آن را معاینه کند و در قرارگاہ 
خود ممتاز باشدء خواە ھمراہ مقربان بشن قرارگیرد و یا با نزدیکان برھما رود و 
یا با ھمنشینان شنکر کہن (9 8:9٥‏ ااەہ5)ء و یا یاران٢‏ نر (٥ہہا()‏ وچون زمانفنا رو 
نمایدء اقوام دیوتا کهە در مرتبه از برھما فروتر باشند از گرمی آتش آن روز گریخته 
نزدیيك بر ھما روند. و مردم سفیدفام دیوتا مانند نیز چنین کنند. و جانہائی کهە 
حواس را زبون ساخته سفیدفام برآمدەاندء ایشان پیش آفریدگار روند. 

ای برتراسر من تمام کیفیت بزرگی بشن را با تو گفتم. 

بہیکمپتامه گفت که این سخن را سنتکمار به برتراسس باز نمود. بر‌تر اس 
گت کە من همین مضمون را بەدل خود قرار دادەام و غم و غصه را بخاطر خود راہ 
نمی‌دھم. و از شنیدن سخنان تو ای رکہه همه گناھان و محنتھای من محو گشت و 
از توجھ تو بزرگی ناراین معلوم شد و جملۂ جہان را ھمو مرد بزرگٹ نگاہ میدارد. 

بہیکمپتامه گفت که چون برتراسس این سخن را تمام کرد روی دل خود را 
بیاد آفریدگار متوجهھ گردانیدہ جان را بەحریف مرگٹ سپرد. 

جدھشتی پرسید که ای پدر بزرگٹی! بزرگی آنکس را که سنتکمار پیش 
برتراسس بیان نمودء آیا آنکس این مرد است؟ و اشارت بجانب سریکرشن ‌جیو کرد. 
بہیکم پتامه گفت که بہگونت (مہ ٥۷‏ یقعطظ)ء کە اصل جمیع چیزھاست او از قوت خود 
انواع خلایق را پیدا می سازدء ھشتم بخش او ھمین شخص است. و ایماء بجانب 
کرشنء ناراین (ەصە ز٥8‏ ٥٦)ء‏ کرد. و ذات مطلق و بحت است و ھفتم حصۂ او جملےه 
جہانیان استء او خالق هھمۂ کاینات است و هھمه مخلوق اوست. و آنکه زیرزمین در 


١۔‏ ل: نیفتد. 
٦‏ ب: و بااران برو چون... 


۸۳" مہابہارت 


تقصیں تدبیں عیب‌ھای جان محو نمیگردد,. و اگر کسی گل بسیار بەتکرار بەکنجد 
پرساند در آن حین رایحة آن ریاحین اجزای آن را معطر گرداند و از بوی ذاتی کنجد 
شائبه نماندء همچنان از توفیں نامکرر عقل را پاك سازد و بەآن عقل بناچیز ساختن 
معایب دل پردازد. اکنون کیفیت جانی که باعمال اتصال میدارد و ماھیت روان که 
از افعال انفصال ذاتی اوست و نیز در محلی که آن جان می ‌باشد و بجائی که مستقل 
میگردد آن را با گوش ھوش اذ من بتفصیل بشنو. و آن چنانست کے شریمنت 
(مەستء۹) و تر ناراین مری! (تعطەصة :٥د۳٥‏ ا)ء کے اول و آخر ندارد او جمیع 
حیوانات و جمادات را خلق میکند و آن ھردو قسم جان کە در میان ایشان باشد که 
یکی چہہں (۵۶۵٥55ا)ء‏ و دیگری را اچہر (۵٥٥ہ٤ا۸۵)ء‏ گویندء عین اوست. و ھمو بوسیله 
حواس لذت عالم را میگیرد و زمین قدم اوست و آنچھ از همه چیز بلندتر است س 
اوء چہار طرف گیتی بازوھای او و ھواگوش او و آفتاب روشنی او و ماہه دل او 
و جمیع اقسام دانش عقل او و طعم آب عین ذات او و کواکب و سیارہ گشادگی دو 
ابروی او و سایر ستارەھا مردم چشم او و پشت زمین کف پای او و رج (وز)ء و 
تم (٥ط٥1)ء‏ و ست ((:58) و نتیجه کردار و یا آشرم چہار و نتیجه ترك مرکار 
ذات؟ او. و بحرھای عروض مویہای بدن او و کلمات بید زبان اوست. و او پناہ 
خلایق است و دھن بیشمار میدارد و نیکویی سینه اوست و آفریدگار است؛ و ھمان 
نیکوئی و ھمان ریاضت و ھمان نيك و هھمان بد و جٹ که بەحکم بید و علم کردہ 
سیشود عيین اوست. و ھمچنيین برھما و بشن و مہیش (9:٭ط0)ء و اسنیکمار 
(ەعەدصدەائم1عۂ) و اندر و آفتاب و جم و کبیر ذات اوست. و ھرکه او را میشناسد 
این ھمه را یکی اعتقاد می کند و آنانکه ناقصاند ایشان را غیراو میدائند و خلق 
بتمام زیردست اوست. و کسی کە او را از قوت دانش خود یکی اعتقاد کند او را 
شناخت آفریدگار حاصل شود:. و در پیدایش جہانء جانہای بی عدد بوجود می ‌آیند 
و کیفیت شمار و مدت قرار [نہارا در این روزگار از من بشنو. و آن چنانست که 
اگی وای بیشمار و ھزار در ھزار بوده باشد و طول هھريك از آن وای پائمصند کروہ 
و عرض او چہار کروە و عمق او يك کروہ باشد؛ پس کسی که با يك تارموی آب 
جمله آن و آبہارادر یك روز برآرد و ھمچنین آن همه را در یك روز پر گرداند آن 
کس حساب و زمان مکٹ آنہا را می داند. و جان از روی الوان برشش قسم است: 
اول سیا دوم دودہء سوم کبود, چہارم سرخء پنجم زردء ششم سفید. اما رن 
سفید هھیچ کدورت نمیدارد و از عیب و محنت مبراست: و چون جان از ھزاران بدن 
یگذرد آن زمان سفیدفام گردد و در اینوقت بمرتب کمال اتصال یابد و مراتب جان 
باعتبار ھمان الوان می باشد. و اختلاف آن الوان باختلاف زمان رو می نماید و آدمی 
در چہاردہ لکە۳ بدن جمیع آن رنگہا را استبقاء کند. و در مرتبۂ رنٹ سیاہ تنزل و 
١‏ در متن سانسکریت هریناراین (93 ۲9( 11851) آمدہ است. 


٦٢‏ ب: و نتیجہ کە در او آثار اسرم جہان و نتیجه ھ رکار ھرذات او. 
۳ ب: لك, 


دفتر دوازدھم ۸۵ 


ز سم ستوران در این پہن دشت زمین شش شد و آسمان گشت عھشت 
و برتراسر از این ممر اصلا کلفت نکشید و اندوہ مطلقاً گرد دل او نگشت. و هرکهھ 
مرد نبرد بودء دست بەسلاح برد و با چین ابروء روبەجنگٹ آورد و از بہر تسکین 
کینۂ دل خواست خون عدورا بخورد. و شمشیر و ترشول و نيیزە و گرز و خدنٹ و 
تفنٹ و ضرب زنگٹ! را در این کارزار خونخوار پرآزار بی اختیار بکار بردندء و 
روی غبراء از آواز جانگداز اسلحة جوانان جانباز ممتاز مملو گشت. و برمہا با 
جماعت رکہه برمحافهەھهھا نشسته بتماشای این ھیجای قیامت نمای آمد و سایس 
اشخاص از مردم سدھه (٥ط4ل:5)‏ و گروہ گندھرب (8۶۷۵ط6900)ء ٭ آپسر! (۵٥ہ:مھ)ء‏ 
نیز بہمین قصد باین معرکه رسیدنئد. و در این وقت برتراسس از معرکھ برآمدہ 
بصورت کوہ گردید و ہرس عسکر عدو از ھرطرف مثل باران نو بہار سنگٹ بارید و 
دیوتہا با اسلحۂ آتش مانند آن سنگہا را می‌شکستند و از این طمطراق عقب نمی 
گشتند بلکه از فرط تہور و غضب دمبدم پیش میرفتند. و برتراس بیکبار در 
عرصۂ کارزار با طلسم و جادوی بسیار مقابل حریفان عیار نمودار شد و بی توقف 
روبەجنٹ آورد. و از ضرب و شدت حرب کار بجائی رسید که اندر پا بەدامن 
بیہوشی کشید و این خود نمکی بود که از آش نیمپختهہ چشید. و در این محل چون 
بشسٹر کہه حال براین منوال دید افسو نہای بید را ممد اندر گردانید و او را از 
معرض بیہوشی گذرانید. پس گفت که ای اندر تو پادشاہ کلانی و شکستن شوکت 
سپاہ پرتباہ عدو میتوانی و قوت ھرسه ملك در ذات خود داری؛ چرا مضطرب می 
گردی و روبەبییہوشی می آری؟ و برھما و بشن و مہادیو و ماہ و جمیع جماعت رکہہ 
استادہ نظارہ میکنندء مگں تو شرم نداری کهھ بسان مردم زبون بی طاقتی میکنی 
و پای کم می آری؟ برخیز و بیدلی بگذار و دمار از دماغ برتراس برآرء و مہادیو؟ 
خداوند سهە چشم بجانب تو می بیند. پس تو را درنظر او بی شعور شدن و سپاہ را بھ 
قتل دادن و زبونی از لشکی دیت کشیدن و از میدان امتحان مسردان رمیدن اصلا 
مناسب نیست۔ و بیھسپت (80م8:588)ء با گروہ انبوەہ رکہھ (1عط) ھرزمان زبان 
بمدح و ثنای تو میگشاید واز بہں نصرت تو بەدعا امداد می نماید. اکنون از 
حالت بیہوشی برآی و در صف قتال مقابل دشمنان روباہ مثال درآی. 

بہیکم پتامه گفت: که چون ہشست این سخنان را یەاندر باز نمود او را از 
آن قوت بیحد برافزود و عقل او چنانکه بودء بحال خضود آمد. واندر در اینولا 
برتاخت و طلسمات خصم را در ھم شکست٠‏ و چون برھسپت غلبه را بحانب دیت 


ا سے ب: ضریبهہ رنگگ. 
۲- بنابرافسانەھای ہندو مہادیو (شیوا) دارای سەہ چشم (تری‌لوچن 1510:303) است که 
یکی از آنہا در پیشانی او قرار دارد. 


۸۶۶ مہابہارت 





آپ بخواب میرود و طبقھای آن زمین برسس اوست داخل ھمین ھفتم چیز است٠‏ و 
نیز شخصی کھه از وی روی زمین معمور و مسرور است کھ آن را پردمن (جھ۰ہنہر۶۲۸۸) 
گویندء او ھم در این بخش مندرج است. جدھہشتس پرسید کم برتراسںس دانشمند 
بزرگٹ بودو روش عالم را نيك می‌دانست: بنا بں‌آن او براحت گذرانید و از زوال 
مملکت معنت نکشید و این چنین حادثه صعب را بخاطس ھم نگذرانید. و معلوم می 
شود کە او نە سفیدفام بود نە سیاہء چهھ اگرں سفید می ‌بود قدم براہ رستگاری می ننہاد 
وا رنٹ سیاہ بەقعر جہنم می ‌افتاد. پس ظاھر چنان می نماید کھ او زردفام خوافد 
بود و یا سرخفام. پس چون حال ما بدین منوال است نم یدانم کە عاقبت کار ما یکجا 
خواهد کشید. و چون سرتّفام ظاھں شدہایم و براحت و محنت می‌رسیمء آیا بعداز 
آن در مرتبة سیاەفام خواھیم بود و یا برنگٹ دیگرں رو خواھیم نمود؟ 

بہیکم پتامه گفت کهە شما فرز ندان پاندو (ہ٥۸ہ۲)ء‏ هستید و در نسب عالی 
بوجود آمدہەایں و همة کارھای نيك میکنیدء عاقبت از اھل سرگٹ خواھید بود و 
مدت مدید در آن فرحت آباد مکٹ خواھید نمود. پس در ابدان آدمیان ظہور خواھید 
کرد و راحت بیغایت خواھید دید و فرز ندان خلف بہم خواھیں رسانیدء پس رو 
بەعالم عدم خواهھید آورد و در مرتبۂ اھل کمال نزول خواھید نمود. و شما اصلا 
اندوہ مخورید چون ھمۂ برادران مردم نیكکردارید. 

جدھشتس پرسید: برتراسس نیکوکار و بزرگٹ بود و دانش علمی بروجه اتم 
و اکمل داشت و عقل او ھموارہ بندگی بشن می‌خواست. و جای آن بشن را که از 
عالمیان پنبہان بودہ او یافت. و مرا برفرمودۂ شما یقین شدہ کە این امں مطابق 
واقع است و دروغ بیفروغ را در آن مدخل نیست. پس برتراسس کم نیکوکار و 
خدمتگار بشن بودہء اندر او را چھ نوع مغلوب گردانیدہ بقتل رسانید؟ و کیفیت 
کارزار آن دو شہریار با تفصیل با من بگویید. 

بہیکم پتامە گفت : کے اندر پادشاہ ہا کثرت سپاہ مائند ابںسیاہہں [سر] 
شہریار گیتی مدار خداوند شوکت و اقتدارء برتراس آمد و خود در این محل بں 
سریں بہل نشستھ در مصاف اصناف جنس دیت (10908)ء حاضی شد. و چون بجانب 
آن سپاہ نگاہ کرد دید کە برتراسر نیز مانند الوند ایستادہ سس بەسقف سپہں می 
ساید و عیوق! بجای در تاج او بنظر در میآید. و چون طول قامت قیامت او مقدار 
دو ھزار کروہ با عرض یكھزار و دویست‌کروہ و کسری بودہء از این ‌رھگذر رعبی 
بپیحد چنانکه از دیدن اوء بەدلہای دیوتہا افتاد و از ھول این حال ھیچکس قدم پیش 
ننىہاد. و اندر مثل سرمازدہ می ‌لرزید و صدای دندانھای او بسمع ملك فلك می۔۔ 
رسید و ھرزمان از اضطراب در چپ و راست میدید. و در اینولا از غوغای دلاوران 
مردانداز و آواز نقارەھای نبرد نواز اطراف عالم پر شد و از سمھای اسپان بادپیما 
در عین گرمی ھیجاء غبار ظلمت آثار در روی ھوا بنشست. 





١‏ ب: عقوق. 


دفتر دوازدھم ۷ 





ر چپ و راست او اخگر میبارید. و کرگس و زاغ و زغن برسس او میپرید و هر 
زمان صیحة موحش میکشید. و چون اندر حال آن دیت براین منوال دید مرکب 
ارابه را بەپیش طلبید و ازقوت و امداد دیوتہا برآن‌ہسواری‌کرد و مشافه بر تر اس 
شده با بجں ھژبں حمله آورد. و برتراسں از غلب تب گرفتار فاڑه بسیار بود؛ با 
این حالت نعرہ ھولآمیز و دھشتانگیز آنچنان زد کە از ھیبت آن اکثر اھل میدان 
بررو افتادند و با یکدیگر از بانگٹ رعد خبر دادند. و اندر بجر را با نیروی ساعد 
ھمچو روی چنان انداخت کهە دیگر دیت بخود نپرداخت:ء بجری کھ مائند آتش زبانه 
میزد و بصورت مرگٹ متمثل میشد و قوت بشن باو ھمراهی میکرد. و برتراسس 
مذکور از آن زخم برزمین افتاد وچنان چشم برھم نہاد کھ دیگی نگشاد و رخت بتاء 
را بەحریم فناء فرستاد. و آن وقت قیامتی بودهہ در عسکی دیت و از ھرطرف غوغا 
برخاست که پدر از پسر خبر نداشت و دوست بەدوست نپرداخت. و طوایف دیترو 
بەهھزیمت نہادند و يك ساعت در معرکھ نایستادند. وچون دیوتہاء برتراس را باین 
حال دیدند خرم و خوشحال گردیدند و از وفور سرور سازھا را نواختند و با نغمه 
و نقش! و دستك پرداختند. و همەکس از جوانان ظفر آثار و پیران کہنه روزگار 
مجلس رقص و پاکوبی طرح انداختند و از مستی خمر خرمی؛ پیرھن قبا ساختند. 
واندر چون لشکر دیت را زیر کرد رو بجانب آسمان آوردء در اینوقت گناہ کشتن 
برتراسر بصورت زنی دراز دندان و سیاەفام سہیب وپریشان موی و باجشم پروحشت 
وحمایل سرھا در گلو و آغشته بخون و لتهەکہنه دربرء از بدن برتراسس برآمد و 
در طللب اندر شد. اتفاقاً اندر روزی بقمید سیر برآمدە بود و در اطراف عالم 
میگشت. بيك دفعه آن زن باین دشمن بہم رسید و او را از غصه بجانب خود کشید. 
و از این [جہت] رنگ روی اندر متغیں گشت و از کمال انفعال در شاخ نیلوفضر 
بنشست و مدت مدید در آن شاخ گذرانیدء و از شامت خون برھمن قوت بدنی از او 
مفارقت کرد. و چون دید کھ این گناہ اذ ھیچ راہ زایل نمی گرددء بنابں‌آن پیش برھما 
آمد و سرخود را برقدم او داشت. برھما چون اندر را باین حال دید دانست که این 
حال او از شآمت خون برھمن بەاین بلا مبتلا گشته است. پس آھستھ بەسغنان ملایم 
و شیرین بەآن زن خطاب کرد و گفت که ای زن بغاطر من دست از دامن اندر کوتاہ 
کن و در عوض اوء ھرقوتی را که خواھی بتو عطانمایم. زن گمتکه ای برھما تو 
پادشاہ ھرسه ملکیء ھرگاہ کە تو اینچنین سخن بگوئی من چەچارہ دارم؟ اما مرا جا 
کجاست؟ و خداوند من شمائید ھرجا که اشارت فرمائید من بەآنجا روآرم و بر 
فرمودۂ شما این مرد را بگذارم. 

بہیکمپتامه گفت کھ برھما بزن فرموٹ که من تو را جا میدھمء در فکر آن 
شدکه ازبہراو ازچەمحل جابہمرساند. پسآتش‌را طلب نمود و او درساعت امس اورا 
اطاعت نمود و گفت که ای خداوند من حکم شما را بجا آوردہ در بندگی شما آمدەام؛ 


۹١۔‏ ل؛ نضی. 


۸۶ مہابہارت 


دید خود را بەتمجیل تمام بەپیش برھما و بشن و مہادیو رسانید و گفت که ایصنادید 
دیوتا! نزديك است کے اندر شکست بابدو از معرکه دیت روبرتابہد و صروس 
فتح در کنار برتراس درآید و خلق را از آن خرابی رونماید. و در این آمں تدبیر 
فرمائید و کار بستۂ اندر بگشائید و چنان سازید که برتراسںی کشتھه شود و فتح بنام 





اندر گردد. پس جماعت مذکور مسئول برھسپت را اجابت نمودند و در امسداد را 
بروی اندر گشودند. و مرض تبء را مہادیو از قوت خود پیدا ساخت و ھمان زمان 
آنرا برسس برتراسس گماشت. و تب بنابه فرمودۂ مہادیو برقالبِ برتراس عارض 
گشت و از حدت حرارت اعضای آن دیت را درهھم شکست. و بشن از برای رفاھیت 
خلق در بحر بنشست و اندر را براین خبرظفر اثر اطلاع نبود. و بر ھسپت وہشست 
و سایر جماعت رکہه نزد اندر آمدند و او را باین نوید امیدوار ساختند و گفتند کهھ 
ای پادشاہ برخیز و با مبارزان نبرد بیامیز و اکنون خون خصم را بادنی توجھ بریز: 
در اینوقت مہادیو باندر گفت که ای اندر قوت بدنی برتراسس از حد گذشته است و 
روی زمین از جسم عظیم او پرگشته و ھرجا که میخواھد در لحظهەای خود را می۔۔ 
رساند و طلسم و جادوی بسیار ھمراه خود میگردائد و در هھرسه ملك ھیچکس با 
او مقاومت نمی تواند کرد. و اکنون من قوت خود را بتو بخشیدم و با توجه تمام 
بامداد تو رسیدم. برخیز و بجر را برسر بر تراسر بزن. اندر گفت که ای مہادیو! 
من از التفات شما آن دیت را همین ساعت از ھم میگذرانم و از معمورۂ ھستی بےه 
خرابة نیستی می ‌رسانم. 

بمہیکم پتامه گفت: زمانی که آتش تب در خرمن برتراسر افتاد و از حرارت 
آن تب دل در سوزوگداز نہادء اقوامدیوتا و رکہه از ھرطرف فریاد برآوردند و 
از فرط شادمانی دست بەنقارەھا بردند و بوق و سرنای و امثال آن را بنواختند و 
گروەھای دیت را از غوغای طربافز! بی تاب ساختند. و اشخاص دیت بعداز اطلاع 
براین کیفیت مبہوت گشتند و از عرصۂ عقل و ھهمت بیرون رفتند و حافظۂ مکر و 
خداع و طلسم و نزاع در ایشان نماند و اقبال فرخ مال نیز روگردانید. و چون 
دیوتہا و رکہه دیدند که بدن برتراسںی را حدت تب درھم مالیدء هریيك از ایشان 
تحف مدح و ثنا از بہر مہادیو بەتقدیم رسانیدہ گفتند که از ھرطرف برجیش دیت 
حمله برآرید و ایشان را بحال خود نگذارید و در این باب درنگٹ و اھمال اصّلا روا 
ندارید. و اندر رااز این مقال قوت و استقلال بروجه کمال حاصل شد. 

بہیکم پتامه گفت: ھنگامی کھ مرض تب بقالب بر تراسر عارض گشت آن زمان 
حالٰی کهھ بربرتراس گنذشتء آن را از من بشنوء و آن چنانست کە: روی برتراس 
ازحرارتمفرط مانندآتش سوختن گرفت و لون بدن او تمام سیاەگشت ولرزەدراعضاء 
افتاد و نفس در تندیء و پا از حد اعتدال بیرون نہاد ومو برتن‌خاست؛؟ وخبں ازعالم 
نداشت و از دھن او دابە٭ای! بصورت مادہ شغال ہیرون آمد. و آن حیوان عقل او بود 


١‏ ب: هانەه؛ ل: دايه. 


دفتر دوازذھم ۰۹ 


حقیقت ففدھم در بیان پیدایی تب! 

شما گفتید که اول برتراسس را مرض تب عارض گشت, بعداز آن اندر او را 
با بجں زد و بەقتل رسانید. و من می خواھم که پیدایش تب را از شما معلوم کنم 
که از کجا پیدا شد و سبب پیدایش او چھ بود؟ 

بہیکمپتامه گفت: که کیفیت پیدایش تب را نه من تنہا میدانم بلکە هھمه 
بززرگان برآن اطلاع میدار ند ومن آن را با تفصیل میگویمء بشنو؟ و آن چنانست 
که بالای کوە سمیں بلندی بود که در روشنی و ضیاء از مہر سپہر ھیچکمی نداشت 
و از بسیاری جواھں نفیس و براق کانہای گیتی را منسوخ میساخت. روزی 
مہادیو و پاربتی (ا٥۷٣7)‏ برآن بلندی نشستھ بودند و اقوام دیوتا نیز آنجا حاضی 
شدند. و از جمله ایشان بشن (نادذ۷)ء و اشونیکمار (۵عەصەعائن”مذ۵۰۷)ء و کبیں 
(٥تہان۴ا)ء‏ معجمیع جماعت جچہه(دتئاہ۷)ء وشکں (۵:ءان5)ء و سنت کمار (۵ءةمصاطلاعمہ5)ء 
و برھسپت (ەمععط:ظ)ء و انگرا (صنقعمہم)ء و گندھرب (۷۵٥08مہ6)ء‏ وآنارہ 
(0188938) و اپسرا (٥::ع۵)ء‏ بودند و در خدمتکاری مہادیو قیام می نمودند. در 
اینولا نسیم عنبںر شمیم در حد اعتدال وزیدن گرفت و درحختان آن غبر!! برخلاف 
مقتضای ھوا گل کرده بودند و بدیادھں (۵ععطل٥(١۷1)ء‏ و سد (ەقط5:00) و سایس 
خدمتکاران مہادیو از راکہس ٥(‏ دہ اع)ء و غیرە مع اسلحه متعدد بے بندگی او 
اشتغال داشتند. و نندی (11 م8 ([) ترشول (ەلدہذ×٢)ء‏ گرفته پیش او استادہ بود و 
دربای گنٹگ بصورت ڑزنی متمثل شدہ نیز در خدمت حضور حاضں شد و بااین حال 
مہادیو برسسں آن بلندی صحبت میداشت. و جماعت مذکور میان بخدمت بسته امتثال 
امر می نمودند و بعداز زمانی دچہه پرجاپت (ناەمہزہء7 وہ عاد0) در عمل جٹ شروع 
کرد و طوایف دیوتا از مہادیو رخمصت گرفته برمحافہا نشسته پیش دچہه بەھردوار 
(۶40۷ه11)ء رفتند. در اینوقت پاربتی از مہادیو پرسید که این جماعت کجا می 
روند؟ و مرا در این باب شك پیدا شدہ استء شما آن را بمن بگوئید. ممہادیو گفت 
کە دچہه پرجاپتء جگٹ اسپ میکند و ایشان را استدعا کردہ استہء بنابرآن این 
جماعت پیش او میروئد. پاربتی گفت که چون جمیع جماعت دیوتا آنجا می روند, 
شما چرا نمی روید و مانع از رفتن چیست؟ مہادیو فرمود کهھ اقوام دیوتا قبل ا 
این مارا درجگٹؿ حصه ندادند و حالا نیز بما تجویز نمی ‌کنندء از آنجہت ما آن را 
نمی خواھیم. پاربتی گفت که در میان طوایف دیوتا شما پرزورید و نور و ٹیکنامی 
شما نیز بسیار است و شما را که ایشان از حمصة آن بی نصیب ساختندء سبب آن 
چیست؟ مہادیو چون دید که پاربتی از این رھگذر او را بنظر حقارت نگریست و نیز 
میخواھد کهھ حصه از جگٹ بستاندء بناہرآن بەنندی (نذ م٥‏ 1()ء گفت که تو اینجا 


ات ت؟ عنئیںء ت: عضر ین . 


۳۸۸ ۱ مہابہارت 


بەھرچھ امر فرمائید بەآن عمل نمایم. برھما فرمود که اندر از کشتن برھمن گنہکار 
شدہ است و من می خواھم که او را از آن گناہ پاك سازم پس ربع گناہ او را تو 
سر خود بگیر. آتش گفت که بدانچھ حکم فرمودید قیام می نمایم اما من کی از عہدۂ 
گناہ بیرون می‌آیم؟ برھما گفت: هنگامی که مردم از بہرھومء آتش برافروزند و 
ھیچ[چیز ] از غله و روغن و غیرە در آن نسوزند و آن را بگدازند و یگذرندء این 
گناہ تو برگردن ایشان خواهد نشست و تو از آن خلاص خواھی گشت. چون آتش 
این سخن بشنید چہارم حصۂ آن گناہ را برسس خود گرفت و برفت. بعداز آن برھما 
درختان صحرائی را طلب نمود و آنچھ بآتش گفته بود بآنہا نیز فرمود. درختان 
ئرفاہ کنا آن سک نما سر کی کاریر انا تا از این ہلاو کی علاسی میبابے؟ ہرس 
گفت: ھهرکه در روز بیست و هشتم ماە شما را خواھد بریدء بار این گناہ را او 
خواهد کشید. پس درختان یك ربع را اختیار نمودند و تعظیم برھما بجا آوردہ بجا۔۔ 
هھای خود بازگشتند. پس برھماء اپسراھا را طلب نمود و بز بانملایم بابشان فرمود 
که میخواھم اندر را از این جریمه برآرمء شما یك ربع را از آن اختیار نمائید. 
ایشان گفتند که حکم شما برسی و چشم ماء ولیکن ما چھ نوع از آن خلاصی مییابیم؟ 
برھما گفت مرکه در حالت حیض بزن خود اختلاط نماید این گناہ از شما انتقتال 
نمودہ برسر أو لازم آید. اپسراھا یك ربع برسر خود گرفته بجاھای خود رفتند. باز 
بر ھما بخود تأمل ورزید و آب را پیش خود طلبید؛ و آب فی الحال بی اھمال از طلب او 
حاضں شد و گفت که چھ حکم می‌شود؟ برھما گفت که یك ربع گناہ اندر را تو اختیار 
نما. آب گفت که اس شما برسس و چشم ماء و لیکن در حق ما ھم فکی کنید کهە ما 
بکدام راہ از این گناہ برآئیم؟ بر‌ھما گفت کسی که آب را محقر دانسته آب منی و یا 
آب دھن و یا نجاست را در آن اندازد این گناہ را برذمة خود لازم سازد. پس آب یك 
ربع را برسس خود گرفت و بجای خود رفت. در اینوقت اندر از آن جریمه پاك گشت 
وقوت او بتمام باو برگشت. پس از برھما استفسار نمود که مرا بعداز این بی 
گنام فدل ہی رات ود رما کلت کا گی ایا متا قرف اتور مری 
فرمودۂ بں‌ھما جگٹ مذکور را بجا آوردء بعداز آن آنچه مملکت و سلطنت داشت آن 
را بتمام بازیافت. و از کشتن برتراسر سیل خون برزمین روان شد و از آن درخت 
کلاہ مار روئید؛ بنابر‌آن آنرا نمی بایں خورد. 

ہے جو رع وھ مسا سی 
و راضی گردانیء و ایشان بزرگان روی زمیناند. ای جدھشتر! اندر از قوت و 
امداد دیو تہاء برتراس را ھاڈك گردانید و تو نیزدشمنان خود را کشتی و اکنون بر 
روی زمین پادشاهھی بروجه احسن بکن. و ھرکه این داستان را بشنود او را گناہ 
در نیابد. و قصۂ كکشته شدن برتراس و غالب آمدن اندر را با تو گفتم و بعداز 
این اگی چیزی دیگر می باید آن را نیز از من بشنو۔ 

جدھشتر پرسید که ای چقال بزرگٹ شما جمیع علوم را می‌دانید بنابرآن من 
در باب کشتن برتراسس یك سخن را از شما می پرسم و آن اینست: 





دفتر دوازدھم کی 





(ہعہہئ٢۷۲)‏ در مقام بشن رفت و او تمام عالم را بواسطۂ خدمتگاری بشن سخس 
گردانیدہ بود. و من داستان کشتن ہر تراسر و کیفیت پیدایش تب را بەاحسن وجوہ 
با تو گفتمء و اکنون چهە می خواھی [ تا بگویم]؟ و هرکه قصۂ پیدایش تب را بشنود 
او را ھرگز تشویش این مرض نشود. 

راجە جنمیجهھ گفت کە ای بیشمپاین! برکیفیت پیدایش تب (دم18) و ماھیت 
جگت دچہہ (٥:0)ء‏ من آگاہ گشتم و اکنون برحقیقت باطل شدن جٹ دچہه ابن۔۔ 
پرچیتا (٥٭‏ :)۱ء که در زمان سنببہومن (0ھمه ۷٢‏ ند طتاصەزہ5۷) بعمل درآوردہ بود 
و‌ تمام شدن وی آز توجه سہادیو می خواھم که اطلاع یاہم آن را بمن بگوئید. 

بیشمپاین] گفت که در اول روزگار نزديك بەکوہ برف؟ برکنار دریای 
گنگٹ که آن مجموعه مردم رکہھ و سدە و گندھرب و اپسراء است دچہه مذکور با 
جماعت برھمنان نشسته بود و پیش اوکلان‌تران روی زمین دوھواو سرگٹ (وج:ہ5۷)ء 
آمدہ دست بسته ایستادند. و در میان ایشان ديوتا و دانو (٥8۷ط100)ء‏ و گندمرب 
(ہصعطمہ6)ء وپشاچ (ہ ہ::ط)ء ومار (٥ع٥۷٦()‏ و راکشس (ود :اہ 7)ء و ماما (عطہ1ا)؛ 
ومعومو (طد[])ء و نار د (٥9:٥08)ء‏ و نیسز بشوابس (×ہ۷1:۷۷)ء و بشوسین 
(ه٭۷۵۰٣۷۱)ء‏ و ادتی (۵۸01:8)ء و بس (صہہ۷)ء و رودر (1:8٥ب0ظ)ء‏ و سادہ (508)ء 
و سایں اصناف از دیو و اندر بودند و از برای گرفتن بخش خود از جگك بآّنجا 
رسید ئد . 

اوکہپ (ەمط::)ء و سومپ (3م3ط50)ء و دمومپ (حە صسسطا10)ء و اجپ 
(در3رزھ)٣‏ و باقی جماعت نیز هھمراہ برھما آمدند. و اقسام دیگی از جنس حیوان 
و غیرآن چندان جمع شدند که بیيك دست و زبان تحریں و تقریں آن از حیطه امکان 
بیرون است: اما ایشان بی طلب نیامدند بلکە بعداز استدعا بہمر اه یز نان‌آنجا حاضری 
گشتند و در محافەھای خود مانند شعلەھای آتش بنظں درمیآمدند. و چون ددھیچ 
(أهنطا0) بجانب آن اصناف مختلفه نگاہ کرد مسہادیو را در میان ایشان ندید. پس 
در قہں شد و گفت که این نەجگٹ است و نه داخل نیکی؛ چون سہادیو در این محفل 
حاضس نیست بەھمەکس روکردهہ گفت که شما مرگٹ خود را فراموش کردید که 
بی‌مہادیو بەجگٹ قیام می نماییں و ھمة شما کشته و بسته خواھید شد. بعداز آن او 
سس در جیب مراقبه فروبردء و در آن مراقبه مہادیو و پاربتی و نارد را در یك جا 
دید و از دیدن ایشان ددھیچ مذکور را اطمینان خاطری حاصل شد. و او از متتضای 
حال مردم چنان معلوم کرد که این جماعت اتفاق دارند برآنکه مہادیو را در جی 
نیارند. و از جائی که نشسته بودء برخاست و پیش دجہهھ آمد وگفتکه ای دچہہە! 
کسی را که خدمت او مىباید کرد او را ھیچکس یاد نمی آورد و أنکه بندگی را 
نمی شاید ھرکس بەخدمت او میل می نماید. و شما خواھید دید کهە از شامت این عمل 


١۔‏ یعنی: دکشا (58ك108) پسر برھما (0۲90008) یا پرچیتا بودہ است. 
کے ور سد ساسکویٹ: کر سان الہ انت 
٣‏ در متن سانسکریت بەجای این عبارت: واڑۂ )۵8٥8889(‏ آمدہ است. 


۰“ مہابہارت 


باشء و خود از قوت ریاضت خویش برفاقت چند خدمتکاران نامدار درجائيکه جع 
میکردند رفت و خدمتکاران او بنیاد غوغا و دستاندازی کردند و جامسہای مردم را 
بغارت بردند. و بعضی دیگر از ایشان بخون جگٹ آتش را سیں گردانید ند ودیگران 
ستون ان را از پا انداختند و بعضی خدمتگاران جگٹ را خام خوردند. و در اینوقت 
آن جگٹ بصورت آھو برآمدہ از پیش ایشان گریخت و مہادیوء تیروکمان گرفته 
آن را تعاقب نمود. در این اثنا او را عرق از بدن روان شد و قطرەای چند اخگر 
مانند برزمین افتاد. و از آن يك مردی پیدا شد کوتاہ قدء سرخ چشم و لونچہرۂ او 
در میان سرخ و سفید و با ھیکل سیاہەفام مہیب و موی سروتن استاده و با بدن 
پراز مو و دل مثل شین (٥ھء57)‏ و بوم (8 نا)۱ و جامە٭ھاىی سرخ در بں. و در پی آن 
جگٹ متوجھ شد مانند آتشی کھ در علف‌زار می‌افتدء و از گرمی او زمین و زمان در 
سوزوگداز آمد و دیوتا از آن حرارت متأثر شدہ منازل خودرا گذاشتند و از بی طاقتی 
جابجا منتثشس شدند و زمین از ھول آن حال بلرزہ درآمد و از خلایق فریاد برآمد. و 
برھما چون این واقعه را معاینه کرد پیش مہادیو شد و گفت که ای مہادیو شما از 
چھ رھگذر در قہں شدہاید؟ و بعداز این شما ھم بخش خود را بگیرید و خشم خود 
را تسکین دھید. و جماعت دیوتا و رکہه بسبب غصه شما ایذاء می کشند ومی‌سوزند 
و ھیچجا قرار نمی گیرند. و شخصی کھ از عرق شما پیدا شدہ است اوء تب (مہ٤)‏ 
نام داردو ھیچکس تاب او نمی‌تواند آورد و شمااو را پارچھ پارچه کردہ بجاھا 
متفرق سازید. چون مہادیو این سخن را از برھما استماع نمودء بخش خود را از 
آن جگٹ بگرفت و آن تپ را پارہپارہ گردانید و يك پارچھ را بەفیل داد و آن دردس 
اوست. و پارچه دیگر را بکوە که آن سلاجیت (د:زەأ[5) است و یك جزو را بەآپ 
که آن زنگار اوستء و یك قطعه را بمارکه آن پیرھن اوستء و یك بخش را بگاو 
که پختگی سمھای اوست,: و یك پارچه را یزمین که آن شورە اوست و يك عضو را 
بەدواب دیگں که آن کوری آنہاستء و یك جزو را بەاسپ که آن ختام اوستء و يك 
پارجه را بەطاوس که آن کاکل اأوست: و یك قطعەرا بە کو کلا (عانتاہكا) کە آن‌سرخی 
چشم اوست: و یك بخش را بەقبج٢که‏ آن مرض رودہ اودست؛: و یك حصەرا بە٭طلوطی 
و آن دم بدم دھن واکردن اوستء و یك جزو را بشیر کە آن ماندگی اوست: و يك 
جزو را بھآدمی کھ آن گرمی بدن اوست, و این تبء آدمی را وقتی روی می نماید کهھ 
اجل او نزدیك می آید و در زمان طفولیت هھم میآزارد و در میانڈ عمں نیز نمیگذارد, 
و تب از حدت حرارت مہادیو پیدا شدہ است و همه مردم تعظیم او می نمایند و به 
خدمتکاری بەاو پیش او می‌آیند. و بسبب آن تبء برتراسر را فاژہ پیداشد. ودراین 
وقت اندر او را بہەبجں (ۓعز۷) زد و مستاصل گردانید. بعداز آن بسرتراس 








ات در من شائسکر یٹ دو پ رندہ را مقَا یسهہ گ٥ردہ؛‏ بکی عقاب (٥۵ء5)‏ و دیگرں الوك 
(۵۸۵8ً) (ہوم). 
٢‏ ل: بەقح. 


دفتر دوازدھم ۳" 





خود پشہان شد و دیوتا و رکہه و مردم همه گوشەھا گرفتند. و چون عالم تاريك شد 
آن جماعت برسس جگٹ آمدند و آن را با لوازم و لواحق آن برھم زدند و اسباب آن را 
سوختند و بعضی کسان ستون آن را از پاانداختند و چندکس را ھلاك ساختند۔ و 
دیگران آن مردەھا را درھم مالیدند و ھمرطرف می تاختند وظروف و اوانی وزیورھا 
را درھم شکستند و گردند آنچھ توانستند و جواھں و دردانەھا که برروی زمین 
پر‌اگندہ شدہ بود درصفا و کلانی مانند نجوم بنظں درمیآمد. و خوردنیہا که از بہں 
مہمانان پخته مانند کوە توده تودهہ کرده بودندء پامال شد. و درياھای شیر و روغن 
و جفرات و دوغ و تودەھای شکر و قند و گوشت فراوان و شربت بی پایان را آنچھ 
توانستند خوردند و تتمه را بر باد دادند و زیرپا١!‏ ضایعساختند. و آن جماعت قامت 
ھاى قوی بلند مفرط داشتند و مانند زبانہای آتش نمودار میشدند. و جماعت دیوتا 
که درجگٹ حاضر بودند هھمه ترسیدند و زنان۴ ایشان را گرفتند وجابجا بر تافتند. و 
اگرچه آن جگٹ را دیوتہا بقوت خود نگاہ داشته بودند اما در وقت اعتراض سہادیو 
نتوانستند محافظت او نمود. و گماشتۂ مہادیو كهە بیر بہدر (۸3۸0:9٥ا۷:۵)ء‏ بود 
س جگٹ را برید و جماعتی که ھمراہ او بودند برقص درآمد ند و خوشحالی کردند. 
و در این وقت برھما و دچہهھ و باقی دیوتا دست بسته پیش بیر بہدر ایستادند و از 
حقیثت ایشان استفسار نمودند. بیربہدر گفت که من مسہادیو نیستم و این ضعیفه 
پارہتی نیست وما اینجا برای خوردنی خوردن نیامدیم وحقیقت حالآنستکە بواسطۂ 
غصۂ پار بتیء سہادیو درخشم شد٠است.‏ و من آن غصۂ مہادیوام و مناینجا نە بد یدن 
برھمنان آمدەام و ئە ازبہرں تماشاء بلکهھ برای شکستن جگٹ آمدەام. و من بیر بہدر 
نام دارم کە از غصّة مہادیو برآمدەام و این زن بہدر کالی است کە از غصۂ پاربتی 
بوجود آمده است. و ما ھردو را مہاديیو از بہں شکستن جگٹ فرستاده است. و 
اگنون مناسب آنست که شما در پناہ همان مہادیو درآییدء اعتراض٣‏ او بہتر اڑ 
التفات دیگران است. و چون دچہه سخنان بیر بہدر )۷1:۵٘٥۵۸0۲9(‏ رااستماع نمود 
زبان در ستایش سہادیو گشود و گفت کە مہادیوی که دیو دیوان است: من در پناہ او 
درآمدەام. که آن سہادیو فناپذیں نیست و مستقل و خداوند جملۂ جہانیان است و 
من در پتاہ او درآمندم. 

بیشمپاین گفت که دچہهہ در این وقت در مقام عذرخواھی درآمد و گفتکه من 
جمیع اصناف ديوتاو رکہه را با تحفۂ مناسب استدعا نمودم و مہادیو را نطلبیدم. 
بنابرآن پاربتی در قہں شد و مہادیو برمن کسان فرستاد و ایشان خانهۂ جگٹ را 
سوختند و برھمنان را دنبال کردند و خدمتکاران جگٹ را بەقتل رسانیدند و ستون 
جگٹ را پارەپارهہ گردند. و درجای جگٹ برخون کشتگان کرکسان آمدند و شغالان 
جمعیت کردند. و جچہهھ (9:ئاة۷)ء و گندصرب ٥(‏ تعطامة6)ء و سدہ (ہط5:4)ء و 


۴۳" مہانبہارت 


چەھا پیش خواھد آمد. و من ھرگز دروغ نگفتەام و نخواھم گفتء و من در میان 
همه طوایف سخن راست میگویم و آن آنست کے مہادیو را آمدہ و بخش خود را 
خوردہ دانید. دچہھ گفت که یازدہ نف رودر (8:ن) با ترشولہا (٥آناہذ1)ء‏ خدمت 
من میکنند و ھرجا که می فرستم می ‌روندء اما من سہیشٹس (9٣٥۷:ءط319)ء‏ را نمی دانم 
چھ کس است؟ ددھیچ گفت: من میدانم کە همه شما اتفاق کردہایں که مہادیو را 
استدعا نمی باید کرد و اگر عقیدۂٴ من برسہادیو راست است پس این جگٹ شما باطل 
شود. دچہه گفت کهە من این جگٹ خود را بتمام بنام بشن کردم و ھرچهھ ھست از بہری 
من هھمان است: در این وقت پاربتی گفت که کدام تصدق و کدام ریاضت بجاآرم کهە 
شوھی من حصهای از جگٹ بیابدء نصف باشد آن بخش خواہ ثلث. مہادیو چسون 
این سخن را از پارہتی شنید خندید و گفت که تو مرا نمیشناسی! و از حصہۂ جگٹ 
کدام کار من ساخته میشود. و من میدانم که ھرکس که بمراقبه اشتغال می نماید 
در آن اشتغال مرا تصور میکند. و سامبید (٥٭58:03۷)‏ کهە در جگٹ خوائندہ میشود 
در آن نیز بیان بزرگی من است و آنچھ برھمن در جٹ میدھد آن نیز از بہرمن است. 

پار بتیگفتکه شما خود بزرگ اید؛ ولیکن مردم رذل و زہون! ھمکلانی خودرا 
پیش زنان بیان میکنند و اظہار تکبر می نمایند. سہادیو گفت کهە من بزرگی خود 
را بیان نمی‌کنم اما اگی تو را در این سخن شکی است پس یك کار میکنم که تو آن 
را ببین. سہادیو این را گفت و یك مردی را از دھن خود پیدا کرده با ا١و‏ گفت که 
برو و جگٹ دچہه را برھم زن. آن مرد بموجب فرمودۂ سہادیو بخاطر پاربتی بجائی 
که مأامور بودء روان شد. و در این محل از دھن پاربتی نیز یك زنی برآمد و ھمراہ 
آن مرد متوجه جای جگت شد. پاربتی با آن مرد گفت که از برای امتحان زور تو این 
زن همراہ تو خواھد رفت و نام آن مرد بیر بہدر (٥:3۵ااہ۷1۲)‏ بود و نام آن زن 
کالی (ناع)ء و آن مرد رو بجانب مسہادیو کردہ تفرس نمود که در جای جگٹ البته می 
یایں رقفت؛ پس روان شد و زن مذکور از عقب او میرفتء و آن مردی است که 
جوش غضب پاربتی از او تسکین مییابد. و در اثنای راہ از تار موی خود ھزاران 
ھزار شخص پیدا کرد و ایشان جمعیت کردە از برای تباہ ساختن جگئعدچہهھ 
متوجه جای جگٹ شدند. و أن اشخاص مہیب و قوی ھیيکل بودند و از صدای در 
فتنەگشای ایشان روی ھوا پیر شد. و ھرکه از دیوتا آن صدا شنید ترسید و زمین 
جابجا ترقید و کوھہا نیز درھم شکست و نسیم از جانب ایشان از ممں عدم پرگشت 
و امواج دریا نیز از حد گذشت. 


ظحضضے) 


آتش از بیم ھمچو آب شدہ چون مے روڑ آفتاب شدہ 
و کواکب سیارہ و سایر ستارگان در آسمان مختفی شداند و ماہ نیز درقر ار گاہ 


١‏ در این‌جا در متن سانسکریت: عبارت پیٹر (کا8) و رشی (ا5ظا) آمدء است. 
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۴" مہابہارت 


پشاچ (دہ٥:1ط)ء‏ و راکہس (دعەەعلا8)ء هھمه دم بخود کردەه بەگوشەھهھسا نشستند. و 
اندری که ھزار چشم دارد او نیز چشم پوشیدہ در زاویة خمول پنہان شد. و جگٹ 
من براین نہج روبەخرابی آورد. این گناہ را دچہه بخاطں گذرانیدہ در مراقيه 
ممہادیو درآمد. در این اثنا سہادیو از میان آتش‌ھوم آشکارا شد٠ء‏ گویا ھزار خورشید 
در این بقعه طلوع نمود. خندید و گفت: من کدام کارسازی برای تو بکنم؟ در این 
محل بر ھسپت بسخن درآمد و داستان برھم زدن جگٹ تمام پیش او گفت: بعداز آن 
دچہھ ترسید٥‏ و لرزیدہ و گریان و بر پان بز بان لال آمدہ استاد و گفت که اگی شما 
برمن ممہربان شدەاید و خدمتکار خود میدانید پس اسباب ما را کهھ خراب ساختید 
و سوختید و اشخاص ما را بقتل رسانیدیدء و با آنکه ما آن را مدتہای مدید بتدبیں 
جمع ساخته بودیم بتمام و کمال چنانکهھ بودہ پیدا کردہ بدھید. سہادیو گفت کےه 
قبول گردم آنچھ مدعای تستء ھمچنان شود, در اینولا آنچھ اسباب و آلات جٹ تلف 
شده بود بحال خود آمد. و چون دچہه این حال را معاینه کرد مہادیسو را بیك 
ھزار و ھشت نام ستایش نمود. 

جدھشتر گفت: [سوگند] بەآن نامہا کهە دجہه ستایش مہادیو کردہ بودء آن 
نامہا را بمن بگویید. 

بہیکم پتامه جواب داد که نامہای مہادیو آنچھ مشہور است و آنچهھ مستور: 
همه را از من بشنو: 
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تومایومگہا سنگچوھا 
بدوست نت گرجتا 
سمبیتاسرںی 

رتو 

ماس 

ماساردهه 

یٹ (جگٹ) 


نمیش 

کاشتہا 

ٹکشنٹق 

گیھا 

کلا 

بر کشانام ککودہ 

,٤‏ اکم معہوقی 
8-2321 

پتتانك مر گا نانگئ تار اکشو 
اننت 

آوردو ھینانش کشیرد!ا 
جنترانانگگدھنو 

پر هر نانانگٹ 

بر تانانگٹ ستیم 

دویشا 

اچہا 

رای 

موہ 

ٌ7 [ فا 

دیوسای 
دھرتی 


لو بہا 


ط 8۴8۵005۲۱ طط :7۷۸۸۸13 
طئنط111 صةہذ ۷۲۲1۲٥‏ قط5 


378ء00 33018ء[7 


بذلا ۔ 513 - ۃ۷8-۔1ا51-۔1 518-2۷1-18-۷ 


1[-13] 118-۷ 
ا2۷8 
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31٥0 1118828‏ د۷17 
5801828 
٢0‏ 
۸( 
عط۷۸۷۸۸:30([ 
ا7٤40‏ 
1۷101683 
3 
[(۷٦[ 3.2٥9‏ 
[. 
23 1 
م۵( ۷۲۲٥3135‏ 
(۸<قط+ا1ة ص٥153[‏ 
<ط ع۷8 
79598 0 35ع1( ۰)30م۷۰٥۲‏ 
8 یھ 
۵8ط حصقطیط040194. 
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1068 
قط100 
1+889 
1۷۸8 
8ئ 
3ھ 
۷۲3٤‏ 
1011 
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بکتابت (بیکتابیکت) 
کام 

کامدہ 

کاسد هن 

تر پتاترپت بچارن 
سرب 

سر بدہ 

سر بگہن 
سندھیاراکٹ 

سہابل 

مسہاباھو 

ممہاستب 

مسمہادھیوت 
مہامیکہه یچ پر گہھ 
سہاکال 

جتلھ 

بلکلاجندھارن 

دپت سور جای اگن جتلی 
بکلاجن باسس 
سہسرسورج پر تم 
تپونت 

انمادن 

ستاورت 
گنگاتویادراموردھج 
چندراورت 
جگاورت 

میگہاورت 

انه 


انه بہوکتا 
اآندہ 

انه بہوكی 
انەسرشتا 
پکتا 

پکو بہكک 

پوں 

انل 
جرایوجاندجسوداجود بہہیج 
چر اچر سر شتا 
پرت هر تا 

پر شمه4 


٢٦١٥3٢۲9 
7,8 

7-8018 
8 1-8118 
5ص371ہ1]'2)3]:)3۲1' 

او اہ 

688 

58۲۷8 

3۲33 ط58010 
ط۸۸( 

تاط3 ما3 ط۷۷۸۸() 

33۹ ط۷۸۷۵۸( 

نان ط1 م٥۷۸(‏ 
دططلد×م7٥0٥‏ قطج٥‏ صتقط۷۸( 
7۷۵۸3318 
8ع م1۲58ز18اط)٥‏ 
18ل 

ور ×قطة15زۃ۷1:81 
8 زند ع8 15٥۱0۲7‏ 
1-5 ۲۳۱۸ 
۶۵15۵ھ۲۲۵٤۲۵عط58‏ 
۵ دم جرہ'ە' 
1338ص7 
563 

د[ہط۲۰۹4 810۲3430 چ ٦85‏ 
ھ0 
3۲۰9ی ۷ 
۷۸۷۷۳19( 

9ھ 

3اعامط ما ۱53ھ 

58 -ءىءھ 

عرناطاما تھے 

253 5ھ 

۲٢٢٠ 

۲۰۱۲۷٢۹ عآذاطا‎ 

۲۷۲8 

[۸ 8 

زنططة۱١ز٥٥٥543[3:۲[ا‏ 83ل 
8۲88۸35 
۲۲۵۷ 

عمصطد×ظ 
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ارونا 
کدرو 


کپوتا 
اہی نا 

سو برن 

بی ناکارا 
گہنوپما 
سو برن ناما 
سو برن پری 
اندرا 

یما 


ٹا 

دھند! 

انلا 

انل 

چتر بہانوہ 
سور بہانوہ 
0 

ھوتی 

هوتا 

هومیا 

هتا 

پر بہہو 

تر یساپرن 

پر ھهمه 

بجشام شترودری نام 
پوت انام پو تر 
منگلانام منگلا 


8ھ 

211 
18 م758 
7-803 
۷۸8( 
۱۱[ ی۶ ۵۱ھ 
8028 
8ە.ٰ٘ٔ٘ٔ٘گ۷ 

)٦م30وق‎ 29 
51۲۸۲7353005 
501۲83088 
1108 

٣۱ 
٣۰۱ 
10:89 

18 ,۸ہ 
۹لموھ0 
طسصقط 01+٥58‏ 
طداصةط م5۲۵۶ 
طلصحفط8 
:+10 

008 

1101078 

]183 

۲۲-8۲ 

028 7163'آ' 
ط83 
11329 5814178 8ء زہ٢۲‏ 
۲٤٥‏ 1 ۲[)930180 
م۷۸۸( 8315753م۷۷۵۸۳( 
11:8ذ) 
1111018 
آ60 

8ل 

۲۲٢٥۹ 
۲۲309 

8ھ 
581308 
ع0435 
۷۳۲ 
:ط0ا 


مانتا 

پتا 

(دش لکشمن سنج و کتادھں‌ما) دس لچہمی 
سنجتودھرما 

ار تہہ 

کام 

گنگا 


سمدر 


سرت 
پلول 


درب ‌کرمسمار نبہه 
کال 

پشپ پٍہل پردہ 
دیوانام آدی 
گایتری 

او نکار 

هر ت 

روھت 

نیلا 
کرشنا 
رکتا 
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88 810131:0ذ 
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احرقن 

تیع ص5533 
ہصفطاز×عطل 
م00 

76 8 
70 
3 

(7۷۶۰ 

018 
ط0 33581701:18ئ:[1(3:13 


ھ٢8‎ 

93م 

م6 
58128 

۶ى 

17:1 

'-۰۱ 

3ل 

ز۷1 

د']' 

ت30د:یھے 

8۹( 

(۷۷۲8٥ 

[جع[۹ 

عم ٥۴ ١13376‏ ء103۲۲۸1 
7,18 

۲۵ ج٘18عطوج‫٥‏ ج۱٢‏ 
9ھ ؛ 1063615 
٦م‏ 106۷۳351 
زا۲8 3+ 
001(8 

]0 8 

108 

(18 

8ع,1 

1۸-8 


دفتر دوازدھم 


چتر بیدہ 

چاتر ھوتر پر تکاہ 
چتں‌اسرم نیتا (چتر اشرم ینیتا) 
چاتر بر نیاکراہ 
دھورتا 

گنادھکشا 
گنادھپا 
رکتمالیام بردھرا 
گر یشهە 

گرك پریاہ (گرگ پر یه) 
شلبکە 

شلپنام شرشتاہ 
سرب‌سلپ پرورتکهھ 
بہگٹ نیتر ا نکوشاہ 
چنكہ 

پشنود نت بناشناہ 
سواھا 

سودھا 

وشت کارا 
ٹمسکارا 

نمو نمه 

گودہ بر تا 

گہاتپاہ 

تار که 

تار کامیه 

دھاتا 

بدھاتا 

سندھاتا 

دھارنا 

ادھر! 

برھما 

ےه 


ن 


ستیم 

برھماچریم 

آرجوم 

بہوتآتما 

بہوت‌کرد 

بہوثت 

بہوت بہویابہوودبہوا 


۴۵۵ 


08٥1۲۷۶٥ 
08٤ا7۸ہ]<3<<۶۵۲۰۰۸۲۲۰۰۵‎ 
03٤11۲888801735 
“8٤۲۷۸۲۸۰۲۹ (:۵۸۵ 
1189301283ھ‎ 

8ط10 

3534(٥ 
)٦۵1530طنزد3د‎ 

٤۵751۲8 458‏ ع:اد5 
۱ ط11)) 
ط78ذ/مٌرء([1) 
دعازمان5 

طادطادہ<5٥‏ حتقصناجرانہ 
۲۳۹۲۵۲۳۲۵[(۰۵3 58۷۵(1 
(۷۶۲٢٢ (1(٥‏ طط 
ط0 
۲٢٥٢ 103713۲15383081‏ 
ق89 

8883 

9ء۷ 

1۷ 8 

1۲80 1013107 
2111:161:810 1 

ط۵3 3٣×طںہ‏ 

طائا33]' 

']۲'5<۶۵ 3637 

10 8 

م0" 

5853 

18 

8ھ 

5×ظ 

طەمہ'1ا' 

۸۶د 
1106ھ 
70ھ 

80ط 

85018 

3ھ 
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۴,۴ مہابہارت 
نمی (نمیکشا) 11118 
کشوتا 88ط 
لوھتآنتر گتادھر شتی نا<×ط3518883:30٤نطاص]‏ 
مہابکتر!ا (۸9۸3۲٤۹‏ 
مہودرہ 8 ط۸۷۸( 
سچی روما 5010108 
ھرش مشرو 85711 11811810 
اردھوکیش ط0۹4 
چلاچلاہ 8ئ6 
گیت بادتر ترگیو (گیت بادتر توجنا) 8زہ۲ 1'8 ٣۷۶۸11+۲۰‏ 3+ 
گیت بادنك پر یه 829 م3: ٦118۲341581‏ 
متسیا (۷۸۸۸٥79‏ 
جلچرا ۵8[ 
جالیا 9ل 
اکالاہ 1ھ 
کیل یکله 6(:7 طط 
گله 7-2 
اکالا 8 .۸ھ 
اتکالا 8ےھ 
دکہەکالا (دش کالا) 1001-8 
کالا 18 
مر تیو )۷۸۷۷۲ 
کشنن 7۸-88 
کر تیه ۲9ط 
پکشو(پکش) ۲۹[(9۹ 
اپكشك شینکں ۲53۲800929[ ۲53( ۸0۵ھ 
میگہاکالا 18 7/۸85 
ممہادنشتر!ا 1۷۸۷۸9۹4810513 
سنبرت کبلاەکاہ 429 ۸ء۸ 5301۷۲۵۲ 
گہنتا ا۶٤٤۶‏ 
اگہنتا 3ء 
گہتی نا8 ط(؟ 
گہنتی با٥8‏ 
چرچلی ت٥‏ 03×0 
ملیملی 1ان ۸/11100( 
بر مایيك ( بر ھمکایکا) 7183[:8718 ط۹ظ 
اگنی نامد ندی 1(9 صتقطصنصچھ 
منداأہ 1/۷۸ 
تر ید ند ھرژك :[ ط494 08ذ 2']' 
چتر جگه ط3عت7× ںاو0 


دفتر ڈوازدھم 


گومارگا 
امار گا 


٦‏ ظے حدم 
سس 
سٹتہں 
سشہا نو 
نہ ٠‏ 


کے 
دروارنا 
دروشہا 
دەسہا 
در تکر مه 


شملته 
جرادھکرت 
آدھی و یادھی 
ویادھیھا 

یگك مت گن یادھو (یگئمتگو یادھا) 
ویادھی نام آگما 
ویادھی نامگما 
شکہندی 

پندری کاکشه 
پندریگو ناليه 
دندادھا را 

تر یمبکا 

اگر اد ند! 
وشاگنیا 


ز‌۴۲۰"۷ 


8 م0 

۱۵ ۳۰ھ 
عطادہ<ہ5 

8 ]ء8 

ق5۲5 
3٘۵۲عا:۷18( 
78003 
10033 
عط :۲۷ا10 
10011:59 
1008:11::808 
1007008 
۹ہ ا۵جر009 
10018 
101۵ 

۹ل[ 

9 

دعا 58535 
888 
1 تا[0858]نت5 
اعائط8۶34ل[ 
)٣۲٣۷نتم۸کھ‏ 
قطنئط1٥۲۳۳۳۹‏ 
٢(7 6858‏ 
8یہ۸ ص3صنط1٥۲۳۳۹‏ 
۲٥08‏ ح۱3 ۷۳۲۰۹ 
1ك 8۱ط ان5 

۵ء ۲٢٣٣۲٢٥٤ ٥[(‏ 
۲۱۱١1٥٢٢949‏ 
108188 
۵ء ما 73:']' 
۶۰59 08 
1813ھ 
5حرنہع٢۲۳‏ 
5138۲689 
500101803 
نا (۷۷٥۸۲۷53‏ 
3ج۲3٢۱ھ‏ 
89 ی788 
۵٥۵٥٥۲ء(1‏ 

83ت ھ“۰ٌ) 


۴۶ 


بہہوہ 
بہہووہ 
سودت 
ذھرر 

دانتا 
مہشورا 
دیکشیتا 
ادیکشیتا 
کشانتا 
دردانتا 
ادانت ناقنا 
چندر١بہی‏ تا 
جگابر تا 
سمبرتا 
سمپرور تکهھ 
کاما 

بیندو 

انو 
ستہوله 

کر نیکارسرج پر یه 
نندی مکہا 
بہیم مکہھ 
سمکہھ 


در مكہھ 

32 

چتر مکہه 

بہو مكکہھ 

اگنی مکہہ 

هر نیا گر بہا 

شکن 

مہور گاپتی 

ورات 

ادھر مہا 

مہاپارشوا 

چند ادھار! 

کاومی کی مت ) 
گنردا 

گو پر تار 
گوورشوراواھان 
ع می (تر یلو کیەگپتا) 


مہابہارت 
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59 
×ط0] 

108189 
۷۸۷۸( 
011:518 
39ھ 
7.8 
10101 
08ھ 
0443۲1 
۲9 
۵0٣8,7289‏ 

۲۵۳۲۵۸۲۲(۵9 8۳ہ 
718 

10ط 

1دھےھے 

علاط5 

28 8۳۹۸ء 1[ہ8۲ ۸ 
طء 7۲86417007 
ط31 مصزطظ 
2:1 0۔- 

۱ 9 
9ع :0ھ 
عط(دہہ+ :8م 
ما ا مصسطدظ 

ع کاب صنصجھظھ 

ع 111157383۶6 
تصعاەأکہ 

تا م۵83× ط۷۷۸( 
1ء۷ 

05 یھ 
3 طقط1(۸۸ 
018 
ددزنط1134؛) 
0039 
۵٥‏ 0۲ 
90۷٣۳٥٥۷٠۸۴۷ 8‏ 
۲۸۱5ء اہ[۶51ء'"1]' 
"0۱٥9‏ 
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طهت۸( ۰ ص13:٥3یہ۷‏ نمعصدەدەہ'1' عقصةز[مد٣‏ ہاصہ۲ ہط ناہ7۲[ 

43ع صمعنصا د4 ص۵حہصهمطظ ء٭صتذنعد٭دہةة٠ہما‏ ت٥٢‏ صەچاٹھ ٭ءدنةص180 انال[ 
ط713 - صق صصق صصطد××ظ نعدہءہ٦٣'‏ 
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ط187( ۰٥0-۸ط 1۲٥6۲5‏ نصمصہ٭'7]' ٤۷۹٥ء‏ 
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580136 8۸7ط۲۵)‎ ١ہن‎ ۰ 
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میگردد. و چنانکه سنگٹپشت تن خود را باختیار خود پہن می سازد و باز جمع 
می‌کندء ھمچنان عالم از این پنچچیز بەاختیار خود بیرون میآید و ھم در آن پنج 
چیز غایب میشود. 

و آواز از ھوا بوجود می آید و چیڑھای جسیم مثل گوشت و استخوان از خاك 
و نفس از باد و طعم از آب و لون از آتشء و آنچھ در عالم است از جنس حیوان و 
جماد همه از این پنج چیز برآمدهہ است و چون ناچیز میگردد بەھمین چیز رجوغ 
می نماید: و دفعةۂ دیگیر چون پیدامی شود آن‌زمان نیز از این پنج مخلوق میگردد. 
و چون برھما جمہان را خلق میکند بدنہا و محسوسات حواس را از این جیزھا پیدا 
می گرداند. و تفصیل آن بںاین وجه است که آواز و گوش و آنچھ سوراخہای بدن! 
است آن رااز ھواپیدا میسازد. و طعم و چربی و زبان را از آبء و لون و چشم 
و حرارت غریزی را از آتشء و بو و بینی و جملۂ اعضأای بدن را از خاكء و نفس 
والمس و حرکت اعضاء را از باد. و9 جمیع امور مذکور آثار این پنچچیز اُست. 
واستء ورجء و تمء و زمانه و اعمال نيك و بد و عقل و دل را آفریدگار حقیقی 
موجود میگرداند. و در تمامی بدن از سس تا قدم و از دست راست تا دست چپ؛ 
عقل وطن میدارد. و در ھرآدمی ھشت چیز می باشدء پنج از آن حواس است و ششم 
دل و ھفتم عقل و هشتم جان؟. حواس را از جان از رویعقل و استدلال جدا می باید 
ساخت. و ست و رج و تم ب4 جمیع امور مذکورہ آمیزرش دارد. وو چون جچشم چیزی 
را می‌بیند دل در آن متردد میگردد کھ آیا آن چیز ھمأان است که دیدہ میشود یا 
غیرآن؟ پس عقل حکم میکند بدانچھ در نفس‌الامر است و جان برآن گواھی میدھد. 
و خرد برحکم ست و رج و تم و زمانه و اعمال ۔ نيك باشد خواہ بد ۔۔ کار میکند و 
حواس خمس و دل اطاعت عقل می‌نماید. و بعضی میگویند ھرچھ ھست ھمین عقل 
است و چون عقل نباشد ھیچ چیز از امور نفع نمی کند: بجہت آنکه وقت دیدن عقل 
چشم میشود و زمان شنیدن گوش و ھنگام بوئیدن بینی و در محل چشیدن زبان و 
در حین لمس پوست. و هھمین عقل بصورت این پنج چیز ظاھر میگردد و در مقام 
خواھش او دل نام مییابد. و هريك از حواس خمس جای ادراك عقل و وسیلۂ 
آنست, و هرکدام را از حواس خمس کھ عقل بوسیلۂ آن ادراك چیزھا میکندء حاسه 
میگویند و نشاید گفتن که اگی حواس عبارت از عقل باشد؛ پس بعداز زوال بینائی 
چرا عقل نمی بیند؟ بجہت آنکھ چون محل دیدن عیب پیدا کرد عقل از دیدن چیڑھا 
ممنوع گشت. 

و‌ عقل در قالب آدمی س4 کار میکند: اول ادر اك راحتء دوم احساس 
محنتء سوم عدم ادراك آن هردو - و از این‌سه حالت نمی گذرد چنانکه دریا از حد 
معہود خود تجاوز نمی‌نماید. و چون عقل بھ ستء و رجء و تمء روآرد آن زمان 
با دل یکی شدہ بمقتضای آنہا بعمل درآید و در ھرمرتبه از مراتب ثلاث که اقامت 


١۔‏ در متن سانسکریت واژۂ کہائی (للة5ا) ہکار رفته کە بمعنی منفذ و سوراخ است. 
لا وب: کاواك, ٢‏ کت ر گنە (2 مز تا٭کا): جان 


.۰۰ مہابہارت 


ای سہادیو! چنانچھ پدر فرز ندان‌را نگاہ میداردء ھمچنان مرا نگاہمیدارء و من 
خدمتکار توامء و ھرگاە تو بہمه چیز احاله میداری و مقصود از جگٹ ھم توبیء من 
تو را بنابرآن استدعا نکردمء و نیز عیاری و تغافل شعاری شما مرا غافل ساخت: 
بدان سبب من شما را در این کار اختیار نکردم. و اکنون شما برمن مہربان شوید 
چون من از دل و زبان و کردار در پناہ شما درآمدەام. دچہه چون این سخن را تمام 
کرد مثل چوب خشك خاموش ماند و زبان را بسخنان دیگں نگشاد. در اینولا سہادیو 
بردچہه سہربان شدہ گفت که ای دچہه! من بواسطۂ این مدح برتو سہربان گشتم 
و تو از نزدیکان من خواھی بودە و نتیجۂ يكھزار جع اسپ (اشومیدہ ٥٭ط:ہ۸۷)‏ 
وجگی راجسو (8ہہەز٥)‏ را کە در مدت حیات خوث بعمل درآوردەایء از توجهھ من 
خواھی یافت. و از وجوە دیگری ھم دلاسا و تسلی داد و گفت که من قوت دیگں هم 
عطا میکنم آن رابستان و ترك خوف نمودہ آن را از صمیم دل از من بشنو و آن 
چنانست که سانكدجوی (٥عہ۶ہطعاصد85)‏ را من بتو بخشیدم و آن‌خلاصه جمیع بیدھا 
و دانشھاو نیکوپی و جگثھاست که من آن را از امور مذکورہ بر آوردەام تو آن را 
نگاەدار و تردد و اضطراب را از دایرۂ دل برآر. 

سہادیو چون این سخن را تمام کرد خود معپاربتی و سپاہ از نظر غایب مد 
و کسی که آن ستایش که از دچہه واقع شدہ بخواند او ھمیشه خوشحال بماند و 
روی غم نبیند. و چنانکه در میان اقوام دیوتاء سہادیو بزرگٹ است ھمچنان در میان 
اہن ستایشھا این ستایشض. و ھرکه آن را با یقین دل بخواند اگ او طالب زر بود 
و یا طالب پادشاھی و یا طالبِ علم بمطلوب خود برسد. و اگر بیمار باشد صحت 
یابں و اگ خداوند خوف بخواند ایمن گردد. و در خانۂ خوائنندۂ آن مدحء دیو 





خبیثٹ و پشاچ درنیاید و برھں حاجتی که بخواند روا گردد و آن خوانندہ پس از 
مرگٹ بھسرگٹت رود. 


پرسش راجهە جدھشتر از علم ادھیاتم (ہ٭ ۸ زط۸0)! 

جدھشتی پرسید که شما میفرمایید که علم ادھیاتم (٥٥٥٥ط(۵۸0)‏ (یعنی: علم 
معرفت آفر یدگار)ء علمی بزرگٹ است؟؛ ان علم کدام ا٘سَتثك/ و از کجا پید| شدہ 
است؟ 

بہیکم پتامه گنت که آنچھ تو از من پرسیدی آن را کسی میفہمد که او همه 
دان پ4ودہ باشین؟ بنابراین بیان آن را باحسن وجوہ میکنمء از من بشنو:؛ ۔و آن 
چنانست که زمین و باد و ھوا و آتش و آب مادہۂ آفرینش عالم است و در آخرکار 
بہمین چیز ھأ رجوع می ‌نماید. و قالب از مجموع این پنج چیز بوجود میآید و جون 
خالی می‌شود بہمان چیز باز می گردد ‏ چنانکه موج از دریا میخیزد و در ھمان محو 





١‏ قرحمةه من اصلی برین قفقریب اسۓ: در زمان قدیم از راہ فسراگرفتن 
دائش شش قسمت ودا و سائك یوگا (2ج0 ۲37 طعاحصد5) و تراد (٥اك18)‏ (منطق) دانشی فراہم 
آوردم و بوسیله این دانش مرتاض شدم؛ ب و ل: با ستجوگك. 
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نارد و سمنت ( حاحص صد5۶)! استء آن رااز من بشنو: 

و آن جنانست کھ نارد از سمنت پرسید کهھ تو پای ھیچکس را نمی گیری و 
معلوم نیست که ھرگز کسی را در کنار گرفته باشی و ھمیشه خرم مینمائی و 
پیر یی ےم کہ امری از امور ترا متردد و مضطرب 

نمی ‌یابم و مانند طفل بیغم می بینم سبب سشت ان چیست؟_ 

ہے ےت سیت ساشسسمسسسح يّت 
آن عمه را میدانم و حقیقت آن نیز معلوم من است؛: بنابں‌آن بەدل من ھیچ چیز از 
راحت و غم و غصه و محنت در نمی آید. .و برمادہ پیدایش عالم و نیکی و بدی و 
نتیجة آن نیز اطلاع دارم بنابرآن در دلخود چیزی ازآن نمیگذرانم. وروش مردم 
و کیفیت معاش ایشان با یکدیگر بسیار عمیق است و آن‌راھم من میدانم۲. ای نارد! 
مردم کور و بین و بی ‌خرد و ارباب عقل و دانش در نفس و حیات برابرند و اقوام 
دیوتا که با رنج و مرض نسبت ندارند ایشان ھم زندەاند و مردم قوی و ضعیف 
و توانگں و بیزرھم زندگی دارند. و کسی کە در شب شیرینی٣‏ میخورد او هم 
زندہ است و ما ھم زندہ می‌مانیم کهە میوه صحرائی و بیخ درخت می خوریم. و من 
کە غم چیزی نمی خورم در کدامین عمل من نقصان پیدا میشود؟ و مرا نە از راحت 
خرمی است و نە از محنت غمناکی. و ھرکھ خردمند است ھمان آدمی استء وحواس 
ھمانکس روشن و پاك است. و کسی که عقل نەارد او را دانش نمی باشد و با 
اندوہ میگذراند و حواس او تميز نميدارد. و کسی که حواس او در مقام تمیز 
نباشد او را نه این جہان است و نە آن جمہان. و امثال ما مردم اھل دانش میدانند 
که نەراحت جاودان میماند و نه محنت؛ بنابرآن غم آن را نمی خورند و در فکی 
آن نمیباشند. و من عیش و تنعم را نمیخواهھم و راحت راء راحت نم یدانم و 
محنت را محنت نمی خوانم و شب و روز حاضر وقت خود می باشم و چیزی از کسی 
نمی ‌خواھم. و آنچھ مرا در کار است از کسی طلب نمی‌کنم و اگر چیزی بسیار بمن 
بہم میرسد از آن خرم نمیشوم و اگ ضرر لاحق میگردد از آن اندوہ نمی خورم. 
و خویش و تبار و زر ونسب و علم و افسون و کمالیت و قوت هیچکدام از این 
امور از بہرخلاصی و رستگاری کا ر نمی آید. و کسانی کهھ بەراہ گیان در نیامداند 
من عقل ایشان را عقل نمیگویم. و هرکهھ از راہ گیان و جوگٹ نمی رود او براحت 
نمی رسد٠و‏ ھرکه صبر را شعار خود سازد و از لوازم محنت و مصیبت روی گرداند 
او براحت بگذراند. و از دوستی چیزھا خوشحالی پیدا میشود و از او شوق کار 
کردن بوجود میآید و از آن شوق دوزخ میافتد؛ بنابر‌آن من ترك همه چیز کردم 
ودڈٴمن جمیع مردم را گرفتار محنت و طلب وغفلت و راحت ازکنار شاهدوار می بینم 





--١‏ در برخی از متون این نام: سمنگھ (دومەصدک) ضبط شدہ است. 
٢ل‏ و ت: آنرا من نمیدانم. 
۳ے ب: سبزی. 


۴۰۴۳ مہا بہارت 


نماید بآثار آن مر تبه متاثر گردد. و چون در مقام ست گن درآبہں بە4خرمی و آرام دل 
و شکفتگی و مہربانی برآید. و ھرگاە بمرتبۂ رج رجوع نمایدء بسوز دل و محنت 
و غم و زیان و بی ‌طاقتی متصف گردد. و وقتی کە در درکه تامس تنزل کند گرفتار 
بیہوشی وغفلت وبیم و عجز و خواب و پینکیگردد. و اگر از رویدل و یاتن بچیزی 
میل پیدا کند آنرا اثر ساتك (و لا:59)ء دائند. و اندوە و عدم دوستی بچیزھا اثر 
رچگنء است و بیہوشی را نتیجة تمگن باید دانست. و من حقیقت عقل و کیفیت آن 
را با تو گفتم. و از این علم آدمی دانشمند میشود و غیراین علم سزاوار خواندن 
نیست. و اکنون فرقی کە در میان جان و پرکرت است و آن بس باریك است بیان 
آن را از من پبشنو. و آنچنانست کە خصال پرکرت از خصال جان جداست؛ اما در 
یك محل می باشند چنانکه ماھی و آب در حد ذات از یکدیگں جدا و ممتاز است اما 
قرارگاہ آن‌ھردو یکی است وصفاتمذکورہ خود را نمی داند وجان‌ھرکدام را میداند. 
و پرکرت در پناہ پرکھ می باشد و پیداکنند؛ آن صفات پرکرت است و جان جمیع 
اوصاف مذکورہ را می بیند. و من کیفیت جان و پرکرت را با تو گفتم. و حواس 
بمثابھ چراغ است مر عقل راء و او از روشنی آنہا بر ھمەچیز اطلاع می یابد وجمیع 
آن آثٹار ازخصال عقل وپرکرت است. وھرکھ آن آثار را عادی ایشان داند او را گیان 
حاصل شود و از غم و غصه و راحت برآید. و اختلاط آدمی با خصلت ستء و رج 
و‌ تم بمنزل4 اختلاط عنکبوت است با پردۂ خود. و چنانکه آن پردہ بعداز دریدہ 
شدن در درون عنکبوت در نمی آیدء هھمچنان کسی که از آن خصال برآ یں دیگی آن 
خصال با رجوع نمی نماید و این قول بعضی مردم است و ایشان میگویند که 
حقیقت عالم را براین ہج دانستهہ وآن را دروغ اعتقاد کردہ بجای خود با بد بود. 
و دیگران میگویند کهە ترك خانومان کردہ و آن مضمون را یقین دانسته گرہ دل را 
که با فکرھاىی عقل محکم بسته است؛ بگشاید و درمقام راحت وآسایش درآید و از 
جمیع شکہا برآید. و ھرکه عالم را براین نہج ندائند و برزمین آمدہ محنت کشد 
مانند کسی است که شناوری نمی‌داند و بدریای کلان درمی‌آید و ھرزمان زیروز بی 
میشود. و ھرکه از اھل دانش و خرد است ھرگز غرق نمی شود و از هھرجا کشتی 
بہم رساندہ از دریا می گذرد. و کسانی که علم مذکور را میدانند کشتی ایشان 
گیان ایشان است و این مردم از اھل عالم نمی تر‌سند. و کسانی کے از آن علم 
بیگان٭اند ایشان ھمیشه از خلابق برحذر میباشند. و ھرکه در وجود آمدہ بگناہ 
اشتغال می نماید نیکی‌ھای وجود سابق خود را ضایع می‌سازد؛ و آنکه از اھل عالم 
جدایی میگز یند او گناھان گذشته را زایل می گرداند. 

جدھہشتر پرسید که از محنت و ضرر و اجل همه کس می ترسندء اکنون با من 
چیزی فرمایید که ھیچکدام از راحت و محنت و مرگٹ دامنگیں من نشود. 





سوّال و جواب نارد و سمنت (قمہدند5)! 
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و علم و سلوك و معرفت آفریدگار على‌ھذاالقیاس. و در مدرکات حواس بتمام فرو 
نرود. و در شب راہ رفتن و در روز خواب گردن را ترك دھد. و انگشت شکایت 
بں حرف احدی ننہد و عمل نیکی را بەافراط و تفریط بجا نیارد بلکه میانەروی 
رامرعی دارد. پس ھرکه بدین نہج سلوك نماید او را راہ نیکویی حاصل شود. 
و نیز میباید کە از بدی دیگران نیکی خود نخواهد و بزرگی خود را بکردار نيك 
ظاھں سازد. و کسانی که بیخردند خوبی مردم را باطل ساخته نیکویی خود را 
منتشں می‌سازند و آن مردم را ھیچکس آزار نمیدھد. و ایشان مردم بزرگٹ را جفا 
میکنند و بں ھهنر خود گمان میدارند و ھیچکس را بنظر در نمی آرند. و کسانی کهھ 
اھمل دانش وخرداند ایشان عیب‌مردم نمی‌کنند واظہارفضیلت خودنمینمایند وحسب 
ایشان ناگفته شہرت می یاہد - چنانکە نکہت گل را گل ظاھں نمی سازد و او از خود 
منتشس می‌شود. و چنانکه آفتاب روشنی و ضیای خود را بەجہانیان اعلام نمودہ بعالم 
نمی ‌افشاندء ھمچنان من بدانچھ امر کردم آن را بەمحك عقل زدہ بعمل باید درآورد: 
واز آنچھ منع کردم بگواھی عقل ترك آن باید نمود. و ھرکهھ خردمند است کارھای 
او ناگفته شہرت مییابد و تلقی بقبول میشودہ و آنکه بیخرد است مرچند بزرگی 
خود را بز بان خود میگویں ھیچ رشد و اعتبار پیدا نمی ‌کند. و کسی که خردمند است 
ھرچند سخن خود را در ته زمین پنہان کند آن شہرت میگیرد. و سخن بیخرد درعین 
محل ظہور مستور می گردد. و سخن نیك را اگر بآھستگی ھم گویند در ساعت انتشار 
می‌یابد و بہرطرف منتقل میگردد. و بیخرد ھرچند بلند گویں ھیچکس نمی‌شنود؛ 
بنابرآن آدمی را ھمیشه عقل در کار است و برابی عقل ھیچ سودمند نیست و طلب 
عقل مستقیم لازم است. و ھرکھ خردمند و عاقل است تا نپرسند سخن حکمت بکس 
نگوید. و سخنی که متضمن ضرر و ایذاء باشد بعداز پرسش ھم نمی گوید بلکه 
مانند مردم بیخرد سکوت را شعار خود می‌سازد. و اگر کسی از روی ظرافت و یا 
فریب از ایشان سخنی می پرسد آن ھنگام نیز بەسخن در نمی آیند و مل مردم نادان 
خود را ظاھر می‌سازند. و اکنون حقیقت صحبت را بیان میکنم: می‌باید که آدمی 
صحبت مردم نیکوکار و راستگو و جوانمرد و ثابتقدم بروش خویش لازم گیرد 
و در جائیکه اقوام چہار! تغییں روش خود کردہ بروش دیگں سلوك نمایند در میان 
آن مردم نباشدء و صحبت را قطعاً تاثیری می باشد. بنابرآن آدمی اگں در میان مردم 
نیك وطن گیرد هرآینه از نیکوکاران گردد و از صحبت بدانء بد فعل میشود چنانکه 
از قرب آتشگرمی حاصل میکند و از نزدیکی آب سردی. و ارتکاب بدی را مانند 
دست کردن بآتش داند و اختلاط نیکی مانند اتصال آب شناسد. و در زمینی که 
مردم بفقراء و مسافر خوردنی دادہ خود می‌خورندء درآن‌زمین می توان بود. وکسانی 
کهە از راہ نیکی می پرسند و بآن راہ نمیروند و یا برطریق ھزل و تمسخر از آن 
نیکی استفسار می نمایند و بر ھمنان بەجواب ایشان پیش میآیندء در میان آنمردم 
نمی باید بود. و جائی که در میان استاد و شاگرد آداب تعلیم و تعلم مرعی باشد 


١۔-‏ یعنی طبقات چہار گان عندو کہ عبار تند از: بر ھمن؛ کشتر: ویشيه؛ و شودر 
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وحال تن خود نیز بسان گواہ بی ‌اشتباہ می‌دانم و زینت دنیا و آرزوی دل و ھوی و 
غم و سود و زیان و حرص آن را گذاشته برروی زمین سیں می‌کنم. و کسی که آپ 
حیات می خورد او ھم از عرصة دغدغه مرگٹ و گناہ و طمع بیرون نیستء نه در این 
حیات و نە بعد از ممات. و من از نور ریاضت یقین کردم کە غیراز راہ گیان راھی 
نمی باشد؛ بنابرآن من این طریقه را اختیار کردم و از ھیچ ممں غم نمی خورم. 

جدھشتی پرسید کسی کھه حقیقت علم را ندانست و مقصود آن نیافت و از 
دایر٥ۂ‏ شك بیرون نیامد و در فکی درآمدن براہ گیان هھم نشد؛ پس خیریت او در جە 
چیز است؟ آن را با من بگویید. 

بہیکم پتامه گفت: آن کس را می‌باید کە ھمیشه بخدمت استاد قیام نماید و 
در حلقة ارباب بزرگان گیان درآید و از ایشان استفادۂ علوم کند که خیریت او در 
این است. و در این باب یك داستان است کہنه که آن سؤال و جواب نارد و گالو۔ 
رکہه (نعظط ٤۶‏ )) است آن را از من بشنو: 





سوال و جواب نارد و گالوریشی! 


و آن چنانست کھ ناردی که از مرتبۂ غفلت برآمدہ است و از گیان سیر شدہ 
حواس رازبون میدارد و دل راز دست نمی ‌دھد؟ گالو مذکور از او پرسید کهە من 
با مرکه صحبت میدارم او را بەجمیع خصال پسندیدہ متصف نمی یاہم وشما مجموعه 
مکارم اخلاق هستید می بایں که شبہات و شکوك مرا زایل سازید و تا غایت ھرکس 
راکه از راہ نیکی استفسار کردم او مرا برخلاف آن راھی که دیگری دلالت کردہ بود 
رھنمونی کرد؛ بنابرآن حواس من پریشان شدہ است و من راہ نیکوئی را گم کردم. 
بدان سبب من در پناه شما درآمدم تا راہ نیکی بمن بیان نمائید. نارد گفت که 
اسرم (02ص8ء,عہ) چہار است و راەوروش ھرکدام جد۱. وشما درجمیع آسر مہا درآئید 
وروش ھرکدام را باختلاف اوضاع معلوم نمائید و بدانیں که اعمال آن آسرمھسا 
بمراد دل میرساند. پس در آن باب فکری کنید کە از کدام آشرم مرتبۂ عالی حاصل 
می‌شود. بعد از آن نارد مذکور در مقام بیان کیفیت آسسمہای مذکور شد و گفت که 
آدمی را میباید که با دوستان تلطف کند و دشمنان را بسزا رساند و دنیا و نیکی 
و آرزوھای دل را حاصل گرداند و بدانچھ گناہ لازم می شود ترك آن نماید و اعمال 
نیك بجا آورد و در پیںدی بزرگان سلوك نماید و با اھل عالم شیوۂ ملایمت را 
مرعی دارد و در معاملات با مردم راست بودہ قلبی را بخود قرار ندھد و سخنان 
شیرین گوید و ديیوتا و پتی (ئ:نط)ء و میزبان! را خوردنی داده بخورد و خدمتکاران 
قدیمی خود را نگذارد و سخن راست گوید. و لیکن دانستن سخن راست بسیار مشکل 
اأست و حق اینست کھ در آنچه رفاھیت خلق و فایدۂ مردم باشد راست هھمان است. 
و از دایرۂ تکبں بیرون آید و با ھیچکس نسبت دوستی را قوی نگردائد و از زن 
خود تسلی خاطر خویش نماید و انگہای بید (٥عمہ١۷)‏ را نیز براین وجھ بداند 
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را بدانم. ارستنیم که دانای علوم و خداوند گیيیان است فرمود کهھ راحتء راحت 
رستگاری و خلاصی است اما آدمی بسبب گرفتاری زن و فرزند و انواغع حیوانات 
و غلات این معنی را نمی داند و مداوای اینچنین بیماری از جمله محالات است؛ و 
کسی که گرفتار پای بند عیال وحبدنیا واموال است او بر اہ خلاصی نمی رود وعلاج او 
را از آن قید بگوش ھوش از من بشنو: ۱ 

و آن چنانست کھ مرد عیالمند چون ببیند که پسران او ھوشمند و عاقل شدند 
و شعور کسب پیدا کردند آن منگام ترك خانه نماید و زن او اگں پیں و مادر 
فرزندان شد٥‏ باشد او رابخانه گذارد بعداز آن روی بە٭صحراآرد, و از برای ترك 
خانه حصول فرزند لازم نیست بلکه اگر زن کسی پیں شدہ باشد و۔او را فرزندی 
نبود بہمان حال بویرانه برآیں. و در اول کار از جمیع محسوسات حظ وافی گرفتهھ 
و آن را بیمزە دانسته ترك دھد. و اگی راحت پیش آید و یا محنت چہرہ نماید باید 
که در او تغییری نرود. و من این سخن را با تو گفتم و اکنون اسباب خلاصی را با 
تو میگویم بشنو و آن چنانست که هرکھ قطع تعلقات نمود او از وادی خوف بیرون 
آیدء بعداز آن هرجا کە رود راحت رفیق او بود. و کسی که در قید دنیا گرفتار ماند 
او غرق شد. نمی بیپنی موریکھ دانەھا میچیند و آن را در سوراخ جمع می سازد و 
آن دانە٭ھا سبب هلاك او میگرددء و صاحب ھوش نیز حکم مور دارد؛ پس کسانی 
کە اسباب بی پایان جمع می‌کنند محال است کھ ایشان سلامت روند؛ پس می باید 
که تو غم اھل و عیال نخوری و بخاطر نرسانی کە اگی من بمیرم ایشان چھ خورند. 
و پیدایش آدمی و کلان شدن او و تمتع گرفتن او و راحت و محنت او و مردن آأو 
و حاصل کردن او و مادر و پدر او نتیجه اعمال سابق اوست. و خوردن و نوشیدن 
آدمی و نااسمن بودن او نیز نتیجۂ اعمال گذشتۂ اوست. و اگر گوئی که من اھل و 
عیال خود را محافظت میکنمء میگویم که تو را چه کس محافظت میکند و پرورش 
مینماید؟ و اگری پدر: فرزند را نگاہ میدارد پس وقتی که درنظر پدرء پسر را 
اجل میرسد پدر چرا آن ھنگام آن را نگاہ نمی ‌دارد؟ پس این معنی را نیيك بخاطر 
خود درآر کە ھیچکس را تو نمیتوانی نگاە داشت و تربیت کرد. و چون مادر و پدر 
طفل شیرخوار را میگذارند و بەعالم عدم میروند پس کسی کھ آن زمان او را 
نگاہ میدارد هھمان کس وقت گذاشتن پدر او را می تواند نگاہ داشت و غمخوارگی 
کرد. و آنکه میگویی کهھ فلان پدرمن است و فلان برادرمن است وآندیگر مادر؛ پس 
بعداز آنکە بمیری ھیچکس را پدر و برادر نخواھی دانست؛ پس می باید که بیگانگی 
جمله جمہانیان را نسبت بخود قراردادہ دل را براہ رستگاری درآری. و کسی که 
گرسنگی و تشنگی و ھوای نفس و آرزوی دل و غصه را زیرکند و در مقام ستوگن 
باشد او را خلاصی حاصل شود. و ھرکھ از قمار و شراب و زن بیگانه و شکار خود 
را باز داردء باو ھم رستگاری نزدیيك است, و آنکھ ھمیشه در غم تحصیل زر و فکری 
خوردن و پوشیدن می باشد او ھرگز خلاصی نمی ‌یابد. و کسی کهە زن و مرد را یکسان 
بیند ہاو نیز رستگاری نزديیك است. وھرکے پیدایش خلق و فنای آن راو 
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آنجا می‌توان بود. و اگر برھمن اندك چیزی از علوم خواندہ باشد و ریاضت مم 
اندك میکشد و شودر برخلاف آن باشد پس بںھمن را گذاشته بەشودر توجھ نباید 
نمود ۔۔ چنانکھ گاو را بعلت زدن و لگد انداختن گذاشته مادہەخررا نمیتواندوشید. و 
اگ شودر دانشمند باشد برسخن او عمل نمی باید کرد چنانکه پس ‌خوردۂ سگٹت را 
کس نمی خورد. و جماعتی کهە بیخرد و بی ‌ملاحظه باشند و عیب علماء را بجہتگرمی 
بازار خود پراکندہ سازندء در میان ایشان نیز نمی باید بود. و در شہری که ار باب 
طمع بجہت طمع راہ نیکیھا را ببندند از آنجا بگریزد چنانکه خانه! را که در او 
آتش می گیرد میگذارد و می گر یزد. ودر موضعی ک مرذم با یقین دل براعمال نیيك 
خود ثا بت قدم می ‌باشندء آنجا می باید بود. و در زمینی کهھ مردم از بہرحاصل کردن 
حطام دنیوی باعمال صالحه قیام نمایند آن مردم را گمراہ و اھل تباہ خیال گردہ 
ترك می باید داد. و در جائی کە مردم بجہت حاصل کردن دنیا بەفسق قیام می نمایند 
آنجا را می باید گذاشت سے و چنانکه خانەای کهھ در آن مار باشد میگذارند ۔۔ ھمچنان 
ترك صحبت آن مردم باید نمود. و کاری که عاقبت از او پشیمانی رومی‌آردء گرد 
آن کار نمی باید گشت. و در جائی که پادشاہ و نزدیکان او از غم توابع فارغالبال 
بودہ خود می خورند در آن زمین نیز نمی باید بود. و در مقامی که اھل دانش و 
نیادکردار و جع و شرادہ (وط5:۵۵) کنندہ باشند آنجا بی‌ملاحظه می باید بود. 
و در بلدەایکه برھمنان نا پاك و‌ کاسب بودہ باشند آنجا را نیز می باید گذاشت 
چنا نکهھ طعام زھرآلودہ را میگذراند. و در زمینی که برھمنان و غیرایشان پاك و 
توانگں باشند و بی طلب بەگدایان چیز میدھند آنجا بفراغ خاطر و بی تردد میتوان 
بوڈ وً در شہری که مردم بك بسزأای خود می زرسند ڈڑ مردم نیيك را تعظیم و تکریم 
می کنند آنجا نیز می توان ماند. و در جائی کهە پادشاہ نیکوکار باشد و بەاصناف 
رعایا نسبت عصدل و احسان میدارد و رعایای آن ملك نیز بەخصال پسندیدہ 
موصوف باشند اگر در اینطور جا کس بماند خیریت را بیابد. و تو از من کیثیت 
خیریت و عافیت پرسیدہ بودی من آن را بەطریق اجمال با تو گفتم و اگر بے 
تفصیل آن متعرض شوم در تمام عمں منتہی نمیشود و يك سخن دیگں میگویم و 
آن آنست که جمیع خیریتھا در راہ ریاضت است. 

جدھشتں پرسید که امثال ما مردم از قید عالم بکدام تدبیں خلاص یابند؟ 

بہیکمپتامه گفت که در این باب يك قصۂ کہنه است که آن سؤال و جواب 
ارست ٹیم (نددط مةا:1,عہم) و شگی (٥عەع٥5)‏ است آن را از من بشنو: : 


سوال و جواب ارشتەئمی و شگں (٥:ەجہ5)!‏ 


فراوان برسد که آن راحت خالی از اندیشه و تردد باشد؟ و من میخواھم کهھ آن 





١‏ ل: جامه. 


دفتر دوازدھم ۴,۰۹۶ 


رفت و گمت که اشنا از قوت ریاضت جوگٹ مرا مغلوب ساخته برجمله اموال من 
متصرف گشت و برسس خز بنه مانند خاوند خانه نشست: مہادیو چون این سخن از 
او بشنید در غضب شد و گفت که او کجاست؟ و ترشول (لا٥ا1)‏ را گرفته متوجه 
جای اشنا شد. و در این اثنا اشنا (٥صہ:0)‏ از قوت ریاضت خود و جوگٹ دانست که 
مہادیو برسں او می‌آید. بنابیآن او از آنجا گریخت و سہادیو نیز از قوت ریاضت۔۔ 
هھای شاقه خود ھرجا که او رفته بود رفت. و چون اشنا دید که زور باطن و ریاضت 
مسہادیو از قوت باطن او بیشتں است برسس ترشول برآمد. و چون مہادیو در مقام 
تفحص او بود و ھرطرف توجھ می نمود بیك دفعه نظراو برترشول افتاد دیں که 
اشنا برسس ترشول نشسته است. مہادیو در اینوقت فیالحال ترشول را چون 
کمان سرنگون ساخت و اشنا در دست مہادیو درآمد و چون مہادیو او را در دست 
خود دید آن دست نزديك بدھن کردہ اشنا را فروبرد و اشنا در شکم مہادیو از قوت 
ریاضت خود بسیں درآمد و میگشت. 

جدھشتر پرسید کھ چون اشنا در شکممہادیو درآمدء بەچەکارمشغولگشت واز 
بہرچھ در آن شکم میگشت؟ بہیکمپتامه گفت که چون مہادیوء اشنا را فرو بسرد 
آن ھنگام در آپ درآمدہ چند لك (طاعا) سال بریاضت گذرانید و در این مسدت 





ریاضت شاقه کشید و چون از ریاضت فارغ شد از آب برآمد. در اینولا برھما 
بدیدن سہادیو مذکور آمد و گفت کە شما ریاضت بیحد کشیدید بسیار خوب‌کردید 
و خیریت شما باشد. مہادیو گفت: بلی من ریاضت بسیار کشیدمء پس اشنا را 
یادآوردہ گفت که من او را فرو بردەامء او چه شد؟ و چون بەشکم خود نگاہ کرد 
دید که او از نور ریاضت خود و از فرح اموال بسیار با زیب و زینت سیں میکند. 
و چون اشنا دید که مہادیو برحال او مطلع گردید از این رھگذر او را اضطراب 
یسیار رونمود و زبان بەمدح و ثنای سہادیو گشود و از برای بیآمدن خود ببہرطرف 
نگاہ کرد و راه نیافت. پس بەمہادیو پناهە آورد و گفت: ای مہادیو شما برمن 
مسہر بان شوید و راہ بدھید که از این جا برآیم. مہادیو گفت کے راھی از برای 
برآمدن تو غیں از راه سوراخ قبل من نیست اگری میخواھی برآی. در اینوقت 
مہادیو سوراخہای بدن خود را بتمام مسدود کرد مگں سوراخ معہود. و چون اشنا 
دید کهە غیں‌آن سوراخ راھی دیگر نیست و از باطن مسہادیو حرارت مفرط پیدا شد 
اشنا از این حرارت متاثر گشته بنابرضرورت از راھی کهە مہادیو نمودہ بود برآمد. 
در اینوقت نام او شگی شد و از ھمين راھگذر او در میانۂ آسمان نمی تواند آمد و 
در نواحی آن سیں میکند. و چون اشنا از قالب مہادیو برآمد با کمال حسن وجمال 
و رونق متجاوز از حد اعتدال بنظش مہادیو درآمد. و چون مہادیو حال او براین 
منوال دید در غضب شد و باترسول (لت1739) براو حمله آورد. و شگر در این اثنا 
بەمدح و ثنای پاربتی (ذ٥۲۲۷)ء‏ قیام نمود. و پاربتیء مہادیو رااز صلاك ساختن 
شگں مانع شد و گفت: چیزی که از قالب تو برآمد او یس من میشود پس ملاك 
ساختن او نيیك نیست. مہادیو از این سخن بخندید و گفت: ھرجا که خاطر او 


۴۰۹۸۶ مہا بہارت 


حرکات و سکنات او را یو اقعی میداند و عالم را دروغ اعتقاد میکند او ٹیل بمر تب 
رستگاری نزدیك است. و کسی که مقدار يك کرور من غلهھ می‌دارد و‌ می‌داند که 
ازآن‌جمله مقدار یك سیر پایین وبالا نصیب اوست و نیز از یكد‌کرور [ذرع] پارچھ 





می‌داندکهھ نیم [ذدرع] پارجه کفاف اوست,ء و از هزارباب خانه مقدار یك پنجھ زمین 
ازآن اوست او نیز بمرتبۂ رستگاری نزدیيك است. و هرکه اھل عالم را بمرگٹ وغم 
گرفتار داند و همه رادر قید مرگ ببیند و اورا از آن نظری عبرت حاصل شود و 
دیگراین مضمون را از دست ندھد باو نیز رستگاری نزدیك است٠‏ و مرکه پیدایش 
قالب را از ماہ و آتش اعتقاد کند و از تعلقات دنیوی بدرآید و کسی که خواب 
خود را بربنجهھ در روی زمین یکسان داند و برنج لطیف و خوردنی کثیف را برابں 
بینں و لباس ملائم و شخ مل توارە و چرم یکسان دائد و تمام خلق را از عناصی 
خمس اعتقاد نموده ترك آن نماید و نیز تن خود را ظرف خون و شاشهھ و نجاست 
و بادو بلغم و صفرا بداندء او را خلاصی حاصل شود. و کسی کھ تن خود را بآن 
نظ بیند که در آخرکار پیں و خمپشت و بدرنگٹ و بیشہوت و کروکور و بیزوز 
خواھد شدہ او بمرتب خلاصی برسد. و دیوتا و رکہھ با آن که این مه ریاضتھا 
کشیدئد آخرالاںس مردندء وقالب ھیچکس جاودان نماند. و پادشاهانکه رویزمین را 
خوردند و باخلاق حمیدہ موصوف بودند ایشان نیز بەملك عدم رفتند. پس می باید 
کە آدسی بدل خود فکری کند که در پرورش اھل و عیال محنت بی نہایت باید کشید 
و عاقبت با ایشان ھیچکاری نیست و ازایشان بغیراز ضرر چیزی نمی ‌رسد؟ پس این 
معنی را بخاطں قرار دادہ برأہ نجات درآید. واگی شمارا ای پادشاہ طلب راہ نجات 
است پس بدستوری کهە من بیان کردم برآن عمل نمائید. پس راجه سخنان رکہه 
(نع7) را استماع نمودہ خصلتھای رستگاری را شیو٥خود‏ ساخت و یھ سہمات پادشاھی 


خود پرداخت. 


حقیقت نوزدھم در بیان پرسیدن راجہ جدھشت 
دربارۂ اشنا(ددہ:تا) پسربہرگت وپاسخ بہیکمپتامە! 


راجەجدھشتر پرسید که ای پدر بزرگت! مرا از يك چیز تعجب میشود؛ شما 
آن را بەمن بیان فرماییدء و آن آنست که اشنا (٥مە:0ا)‏ پسںس بہرگٹ (داچوعطظ) را کهھ 
گی (دعەعہ5) می گویند سبب آن چیست؟ و نیز در میانڈ آسمان سیر نمی‌کند و باقوام 
دیوتا دشمنی می ‌ورزد و با جماعت دیت دوستیء وجهھ آن را با من بگویید. بہیکم پتامه 
گفت کە کیفیت این را بر نہجی کە من شنیدەام و من آن را فراگرفته بشما میگویم 
آن را از من بگوش ھوش بشنوید: و آن چنانست که پسس ببہرگٹ مذکور مدتمدید 
ریاضتھای عظیم کشید و بتقریبی او را با طایفة دیت رفاقت و موافقت حاصل 
شد. بعداز آن روزی او در قالب کبیں که در رتبه مانند اندر بودهہ و خداوند 
جمیع خزاین گیتی درآمد و کبیں مذکور رازبون ساخت و اموال اورادر قبض خود 
درآورد و کبيیں از این رھگذر با دل بیقرار و اضطراب و اندوہ بسیار پیش سہادیو 


دفتر ڈوازڈھم ۴۱۹ 





اعمال بد او موقوف است بروقت خود و چون آن وقت می‌رسد محنت که نتیج بدی 
است باو روی می آرد. و هھرکه حواس خمس را زیرکند و تحمل برشداید و صیں بں 
مصائب نمایدء با تسلی دل باشد و سخن راست لازمگیرد و از افعال ناشایستعه در 
مقام انکار و عار باشد و کسی را ضرب و شدت ننماید و از خصال ذمیمه بالکلیه 
برآیدء او ھمیشه با راحت بگذراند و نیز خاطر نیکی ہو بدی را بدل راه ندھد و در 
ملاحظۂ آن باشد کهە نیکی دیگران باین کس نمی ‌آید و بدی این کس بایشان سرایت 
نمی کند: بناہرآن دل خود را بیاد آفریدگار مشغول دارد. و کسانی که ار باب گیان اند 
از راحت خوشحال نمیشوند و از محنت بدحال نمیگردند و دل خود را بمراقبه 
آفریدگار مستغرق میدارند و مردم عوام بی راحت و محنت می روند. و هھمهھ کس 
را می باید کە از خبث و حسد خود را نگاہ دارند چھ برمردم حسود اھل عالم می۔۔ 
خندند. و چند کس است کھ مردم برحال آنہا میخندند: پادشاھی کے از جن 
حذر نماید و کہتری که از محاربت بغانۂ خوف درآید و برھمنی که از ھیچخوردنی 
پرھیز نمیدارد و سوداگری که بەسودا و سود رونمی‌آرد و شودری کهھ در خدمت 
سست میجنبد و دانشمندی که کج خلقی میکند و عالی نسبی کھ باعمال ردیه کهھ 
لایق قوم او نیست اشتغال می دارد و برھمنی که با راستی نباشد و زنزانیه و مردی 
کە خود را صاحب گیان ظاھر می‌سازد و بطلب دنیا می پردازد و کسی که طعام 
می پزد و آن را خود میخورد و جماعتی که بیپادشاہ باشند و ھیچکس از این 
اصناف از این محنت بیرون نیست و نیز ھرکه برسیرت گیان نباشد و ازدوستی اھل 
و عیال و آشنائی خلق احتراز نماید. 

پسراشس (۵ )۲٥:‏ گفت: ھرکے بر ارابۂ دل سوار میشود کے حواس 
خمس اآسپان اورست اگر جلو آن را کشیدە رودء او خردمند است. و مردی کكکه 
بیدستگاە باشدء او را نمی زیبد كگه بخدمت کسی درآید و از آن سامان خود 
نماید. و اگر ضرورت شود خدمت برھمن اختیار کند و راضی شود بملازمت کسی 
که در رتبه با او برابرباشد. وحیات امری عزیز و محبوب و مفغتنم است آن را در 
طلب عز و بزرگی صرف میى‌باید کرد نه در اموری کهھ موجب تنزل و مقتضی رذالت 
باشد. و بزرگی از اعمال نیيك و پسندیدہ حاصل میشود. و کسی که در قوم خود 
زبون است او را ھیچ کس عزت نمی‌دھد. و اگر جماعتی یکی را بەبزرگی بردارند 
واودر اعمال رج و تم درآید بەبزرگی نرسد. و بیخ تنزل و بی اعتباری آدمی افعال 
زشت اوست؛ و او گناہ را باختارخود میکند و براو ظاھر است که نتیجة گناہ غیراز 
محنت نیست. و از کاری که زر و اسباب فراوان بدست درآید اسا در ضمن آن 
کار گناہ رومی نماید؛ آن را بعمل درآوردن نمی شاید ۔ چنانکهھ آدمی آب ناپاك را 
دست نمی کند. و اگر از کسی گناھی از سر غفلت واقع شود باید کھ آن را با ریاضت 
زایل گردائد و برابرں نتیجة گناہ ھیچ بدی نمی باشد. و کسی که در جہہان بسبب 
غفلت از گناہ حساب نمیگیرد بعداز آنکه میمیرد آن گناہ دست از دامن او نمی دارد 
و پشیمانی باو روی‌می‌آرد. و جامۂ رنگین غیراز سیاہ از شستن سفید میگردد اما 


۴۰" مہابہارت 


بخواهد برود, و شگر چون این سخن بشنید سس خود زا برقدم او نہادہ بس‌پای 
پاربتی داشت و پس از ایشان رخصت خواست و بەقرارگاہ خود متوجهھ گشت. و 
من کیفیت شگر را بتمام با تو گفتم. 

جدھشتر گفت که شما باردیگر سخنانی کھ متضمن خیریت و حسن عافیت 
است با من بگوئیدء و چون کلام شما آب حیات است بنابرآن مرا از آن سیری حاصل 
نمی‌شود و می خواھم کهھ بارھا از شما سخن بشنوم و از آنچھ در ھردو جہان نیکوی 
حاصل شود آن را بمن بگوئید. بہیکمپتامه گفت کھ در این باب يك قصەای است 
کہنه کےه آن سؤال و جواب پراٹس (8 مت :)و جنك (ععلاەەہ[)ء است آن را از 


من بشنو: 








قصۂ پراشر و راجە جنك! 


و آن چنانست که جنك از پراشر پرسید کە از چیزی کە از این ججہان خلاصی 
و نجات حاصل شود و آن چیز لایق گفتن باشد آن را با من بگوئید. 

پراشر در مقام مہربانی شدہ در جواب او شروع کرد و گفت کھ در این حیات 
و بعداز ممات غیراز نیکوئی چیزی بزرگتی نیست و هرکھ توفیق بر نیکوئی یافت او 
سرگٹ (٥عجء5۷)‏ را می‌یابد. و آدمی بہرکاریکه قیام می نماید بایدکھ موافق نیکی ‌آن 
را بجا آورد و اصحاب آسرمہا اگر برآداب آنہا عمل نمایند ایشان را سودمند بود. 
و خداوند جان برچہار قسم است و ھهھمۂ ایشان نتیجەھای اعمال خود را متصرف 
میشوند و آن چہار قسم از عناصس خمس مخلوق شدەاند - و چنانکه ظرفھای طلا 
و نقرہ را بارھا می کشند و راست می ساز ند ھمچنان آدمی بجہت اعمال گذشته خود 
ھربار می رود و پیدا می‌شود. و چنانکە بی‌تخم ھیچ‌چیز نمی روید ھمچنان بی نیکی 
راحت حاصل نمیشود. و آنکه میگویند که فلان کار را آفریدگار بوجود آورد من 
آفر یدگار را نمی‌دانم و اگوی گوہبی که آفر یدگار کار می کند میگویم که آفر یدگار 
بەچھ چیز در قید درآید که یکی را پادشاہ گردانید و دیگری را گدا؟ و دیو و دانو 
ھم بموجب اعمال خود در دنیا ھیاکل مخصوص مخلوق شدند و آفریدگار را در این 
امر ھیچ نسبتی نیست. و ھرعملی را که آدمی مرتکب میشود نتیجه آن را بعداز 
مرگٹ متصرف میشود اما برآن اعمال و نتیجھ بنفس خود اطلاع نمی دارد و از بید 
خبں می یابد. 

و اعمال آدمی برچہار قسم است: اول عمل چشمء و دوم عمل دلء و سوم 
عمل زبانء و چہارم عمل دست و پا. و چون هرفعلی را از این افعال بجا می آرد بە 
نتیجڈ آن می رسد. و بعضی از اعمال از آن قسم است که ھرگز از آدمی جدا نمیشود 
و بعضی از آن قبیل است کھ مفارقت هھم می ‌نماید و ھیچ عمل ۔نيك باشد خواہ بد 
محونمی‌شود تا نتیجة خود ندھد. وچون عامل بواسطة عمل بد درمحنت میافتد نتیج 
اعمال نیك او که راحت است ذخیر؟ۂ او میشود و جون آن بدی منقطع میگردد 
بان نیکی کهھ ذخیرۂ اد بود می رسد. و کسی کهھ در اول حال براحت می‌رسد نتیجۂ 
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عمل جگٹء و قرض پتر از شرادہ (8ط8:204). و آدمی قرضدار نفس خود نیز است 
و آن قرض از رعایت خویش و تبار و آیندہ ساقط می شود و از رفتن براہ نیکوپی. 
و جماعت رکہھ بیزر کارھای خود را بروجه احسن تمام کردەاند و از میوہ 
صحرائی وٴ بیخ درخت ھوم کردہ بمراد رسیدەاند. و گالو (٥۷دا٥6)ء‏ پسس رجیك 
(ہعافظ)ء پسرخواند٥ۂٴ‏ بشوامتر (تانہہ۷1:۷۵) شد و بید را پیش او خواندو کار 
خود را از آن خواندن بەکمال رسانید. و شکر(د:ان5) از مدح و ثنای مہادیو و 
پار بتی سمہمسازی خود نمود. و است (9اذھ)ء و دیول (علهٴ٥:0)ء‏ و نارد (۵8:()ء 
و پربت (٢۲۸۲۷۵۲)ء‏ و کاچہی (صة۷زہعاد1)ء و پت۱ء و9 پرسرام (0۲۵۳۵۵٥8٥ة۲)ء‏ و 
بشست (وطہ:ذہ۷)ء و جمدگن ((نطج848٥9[)ء‏ و بشوامتر ٥٥(‏ ا ہہ۷(:۷)ء و اتر 
(41هھ)ء و بہردواجح (و ۵۷ع ةط8)ء و مسرشمشرو (تصندہہ: ذصہ1ا)ء و کنددمار 
(٥٣دط٥۵18ن50ا)ء‏ و شربشرو! (۵۷۵::::نہ8) و غیرایشان بەستایش بشن قیام 
نمودہ مدعیات خود را حاصل ساختند و از توجۂه بشن و ریاضت خود بەمقاصد خود 
رسیدند. و کسانی که از قوم بزرٹ و عالی نسب نبودند ایشان نیز از بندگی 
بشن بپای بزرگی رسیدند. بنابرآن بزرگی کە نتیجة نیکوکاری است آن را منظور 
می ‌باید داشت و کلانی و زر و جمعیت را اعتبار نمی بایدکرد. و زریکھ آدمی از راہ 
نیکی حاصل میکند آن زر نیك است و مالی که از راہ گناہ بہم می ‌رسد لعمنت برآن 
مال باد. و عمل نيك بزرگٹ' است و آن را بسبب حصول دنا ترك نمی باید داد. و 
بعضصی مردم از آن قبیل اند که کار خود را از هھوم بەتکمیل رسانیدەاند چون قرارگاہ 
ھرسه بید آتش است. و آگن ھوتری (ذتاە1[1)ء همان خوب است که در روش خود 
ثابت قدم بودہ باشد و چون روش خود را گذاشته هھوم گند آن آگن‌ھوتری نیست. و 
خدمت چیزھائی کە گفته میشود با حسن وجوہ بجا می ‌باید آورد. و آتش وجان وپدر 
و مادر و استاد و نیز ھرکس را که از خود بزرگٹ داندء از عرصه تکبرں برآمدہ 
بخدمت او قیام نماید. و بەچیزھائی که دل میل میکند آن چیزھا را آنچنان بیند کھ 
مخنث مرزنان را. و خود را خوش ‌طبع ظاھی نسازد و حواس را نیز مغلوب گرداند 
و نیکوئی را بہیچ حال از دست ندهھد؛ پس کسی که باین اوصاف موصوف گردد 
مردم بزرگٹ تعظیم او نمایند. 

پراشر گفت کهە مردم شودر را می باید کە اوقات خود را درمیان مردم کہتری 
و بیش و برھمن بگذرانند و از آن مردم از روی دوستی چیزی بگیرند و بەدغلی 
نگیرندء و اگر شودری باشد کە پدران او ھیچ هنر اختیار نکردہ باشند او را میرسد 
که خدمت مردم کہتری و برھمن اختیار کند و اوقات خود بگذرائند. و آدمی را 
می بای که در ھیچ وقت صحبت مردم بزرگٹ نگذارد. و اگی سفله بەصحبت بزرگی 


١۔‏ در متن سانسکریت این نام مذکور نیست و نسبت بەپرسورام توصیف شدہ کہ او 
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سیاہ فام بہیچوجه سفید نمی گردد ۔۔ ھمچنان کسی که در دریای گناہ غرقشدہ است 
او ھرگز پاك نمی‌شود. و اگر کسی مرتکب گناھی شدہ باشد بعداز آن پشیمان شود 
اگر زود علاج آن کند از آن گناہ خلاصی یابد. و اگر کسی نادانسته گناھی میکند 
آن را بر ھمنان گناہ نمیگویند. و من جمیع اعمال بد و نیك را میدانم و خرد و 
گلان آنہا را نیز می‌شناسم؛ بنا بر آن می گویمکھ هرفعلی ‌ر اکه آدمی از دل و عقل بجا 
میآرد نتیج آن فعل او را نمیگذارد و آنچھ بنادانستگی و بیاتفاق دل و عقل 
بوجود میآید نتیجة آن‌رو نمی نماید. و ھرکاری را کهھ دیوتا و جماعت من (هصة31) 
کردەاند آن‌را نمی باید بعمل درآورد و بعداز اطلاع برآن نمیبایدخندید. و آدمی را 
می بایدکه بمقدار قوت ‌بدئی خود اختیار عمل نیك نماید تا او را ازآن نیکویی حاصل 
شود. و چنانکه در کوزۂ درست آب نمی چکد و در شکسته ترشح میکند ھمچنان 
اگ با حضور دل عمل نيك بوجود آید نتیجه او البته رونماید. و چنانکه در آب 
اندك آب دیگرں اندازند و آن آب را کلان سازند ھمچنان اگر باعمال نیك اعمال 
دیگں ضم گنند هرآینه آن اعمال نیيك زیادہ شود. و پادشاہ را می ‌باید که دشمنان 
خود را ھلاك سازد و با رعایا بروجه اتم پردازد و جگٹ بکند و چون دو بخش از 
عمس بگذرد بصحرا رود و آنجا حواس را مقید گرداند و خصلتھای نیك بہم رساند 
و جمیع خداوندان حیات را مانند خود داند و رعایت و تعظیم مردم بزرگٹ بجاآرد 
و خود را برشیوۂ راستی دارد. 

پراشر گفت که ھیچکس بهھ ھیچکس چیزی نمیدھد و آنکھ بەکس انسانیت 
میکند نه با اوء بلکه با نفس خود میکند. و برادری که شیوۂ دوستی را نسبت به 
برادر مرعی نمیداردء ترك آن برادر ھم‌کردہ می شود چھجای بیگانه؛ ومردم اشراف 
اگ بەامثال خود تصدق بکند آن تصدق پسندیدہ و برگزیدہ است. و صدقه از مردم 





پاك می باید قبول نمود و بمردم پاك می باید داد. و زری که از وجه حلال بہم رسیدہ 
باشد آن را تصدیق می باید کرد. باید کھ قصد آدمی در جمع اموال بذل آن بەمردم 
بدحال بوده باشد و نیز آن را از راه نيك حاصل گرداند و اینچنین زر اگر اندك 
ھم بمردم تصدق کردە شود نتیجۂ او بسیار رو مینماید. و آدمی زر حرام را ھرچند 
تصدق کند آن نتیجھ نمی دھد. 

آوردەاند که وقتی برھمنی پیش رنتدیو ٥(‏ :1نا مە8) راجھ آمد. او تعظیم 
آن برھمن نموده دست و پای آن برھمن باب گرم بشست و آب سرد را از برای 
خوردن او حاضس ساخت و بەمیوهۂ صحرائی ضیافت او کرد و در آخر کار: بەھمین 
مقدار از عمل نیك در هھردو جہان او را بزرگی حاصل شد ۔۔ و ھمچنین سایه راجھ 
بەجماعت رکہەء از میوهۂ صحرائی و برگٹ درخت ضیافت کردہ بود؛ او نیز بمرتی 
عالی رسید. 

و چون آدمی مخلوق میگردد ھمان ساعت سه قسم دین برذمۂ او لازم 
می گردہ: اول دین دیوتاء دوم دین رکہەء سوم دین پتں (818ط). و این دین‌ھا است 
که ادای آنہا لازم است٠.‏ اما دین رکہه از خواندن بید ادا می‌شود و دین دیوتا از 
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از آن زر تصدق گنند. و برھمنی که صدقهھ نمی ستاند اگی او سپاھیگری بکند و پا 
تجارتء او را از آنء عیب نباشں؛ و اگی خدمت مردم زبون اختیار نماید عیب تمام 
دارد. و اگں شودر بی‌مايه باشد او را لایق آنست کھه زراعت کند و یا کسب دیگری 
مثل درودگری و غیرہ. 

و از کسبھائی کے گفته میشود پرھيیز نماید: رقاصی و دیيوٹی و می 
فروشی و قصابی و آھمن و چرم فروشی؛ باید کە باین چیزھما اشتغال 
ننماید. و کسی کهھ بەھنری مشغول بودہ باشد اگرں ترك آن نمودہ بہمان پیشه قدیم 
خود رجوع نمابدء او را اجی ہسیار است. و مردی که خداوند گیان اٰست اگی احیاناً 
از او فسقی بوجود آید او را برآن عمل نمی باید گرفت بجہت آنگه او بی قمد 
مرتکب آن فعل شنیع شدہ است. و از پیران شنیدہ شدہ است کھ در زمان سابق 
مردم بد را بسزای فعل بد ایشان بہمین لعنت گفتن اکتفا میکردند اما آن مردم 
حواس خود را بتمام مغلوب می‌داشتند و نیکوکار بودند و از راہ و روش خود تجاوز 
نمی نمودند و هھنر مردم را میدیدند و از معایب جہانیان چشم می پوشیدند واینچنین 
راہ نیکوئی را جماعت دیت نپسندیدند و برترك آن اس فرمودند و چون مردم ترك 
راہ و روش خود نکردند؛ طوایف دیت بەدلہای آن مردم دخل کردہ بوسوسه ایشان 
را بجانب فسق و بی قیدی کشیدن.. و در اینوقت آن مردم را پندار پیدا شد و 
از پندار غصه بوجود آمد و روش خود را تغییں دادند و پیش از آنکه از افعال 
شنیع حیا میداشتند در اینولا آن نسبت بایشان نماند و ظلمت غفلت بدلہای ایشان 
عارض شد. 

بنابرآن قدم در راہ ستم نہادند و بەغصب اموال مردم سیرت خود را بر باد 
دادند و در مقام اینای برھمنان و ديیوتہا شدند و ھرسه ملك راقرار خود مقرر 
ساختند و اقوام دیوتا احتراز نمودہ در پناہ مہادیو درآمدند. مسہادیو چون حال 
دیوتا براین منوال دید تمام اشخاص دیت ھرسه ملك را بیك تیں ھلاك گردانید و 
سپہسالار آن دیت را که طوایف دیوتا ھمیشه از او برحذر می بودند نیز بعالم 
عدم فرستاد. بعد از آن جمہانیان بروش خود بازآمدند و بربید و پران )۲۲٥۵9(‏ عامل 
گشتند و اندر را پادشاہ سرگٹ گردانیدند و بپر تہه (٦دط۲م۷:1)‏ را خسرو روی 
زمین ساختند و کس بسیار از مردم کہتدری )15:۸٥۵1(3(‏ راجەھای پرگنات! گشتند. 
و بعضی مردم که در اقوام بزرٹ بوجود آمدند روش زندگانی گذشته را که در 
زمان دیت داشتند نگذاشتند و برمقتضای خصلتھای دیت در کاروبار درآمدند و 
اعمال دیت را مقرر داشتند و برمدح و ستایش ایشان اقدام نمودند و تاامروز 
در بعضی مردم آن روش باقی است. بنابرآن ای راجه! من از روی علم با تو می 
گویم که صحبت مرد نيك اختیار میباید کرد و ترك ايیذای خلق باید نمودو زرو 
اسباب را از راہ نيك می ‌باید بہم رسانید. و بدان که ھرکاری که برخلاف نکوئی 





١۔‏ در متن سائسکریت واژۂ مندل (قل08٥۵4)‏ بکار رفته کە همان ایالت یا پر گنە 
(8858908) است و پرگنات بطور جمع آوردہ شدہ است. 
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رسد او نیز بزرگگگردد ‏ چنانکه درکوە همه چیز مثل خورشپ 
درمی‌آید. و چنانکهھ جامه بہرر نگی که او را اختلاطل حاص 
بزاروہ فنان سی کی سمھ کاچ کرت قق کرد 
می گردد؛ بنابرآن بەخصلتھای پسندیدە و اخلاق سنيیه خود را 
اخلاق ذمیمه ردیه خود را پاك ساخت. و جان آدمیء ھمیشه در 
بنابرآن اگر ناراحت باشد و یا با محنت راہ نیکی را بہیچ 
و ھرکاری که نیکوئی را باطل ساخته سبب حصول دنیا گی 
اقدام ننماید. و اگی خسرو وقت يك مزار گاو مردم را 
تصدق نماید اورا ازآن عمل ھیچ ثواب بدست در نیایدء اگرچا 
شہریار يك هھزار گاو باھل اضطرار بخشید وثواب او مائند ٹو 
بر‌ھما را از برای نگاھبانی خلق پیدا گردانید و برھما يك 
و او لیاقت محافظت ملك میداشت و جماعت بیس پادشامم 
بروزگار خود مشغول گشتند و زرھای فراوان حاصل کردند 
پادشاہ تعلق میدارد. و تعلیم راەوروش بھ ہر ھمنی کهھ دغل 
کیفیت جگٹ و شرادهہ و غیرە نیيك آگاہ باشدء نسبت میدارد 
و طبق و آبکشی و مائند آن کار شودر است و در کشوری 
سلوك نمایندء کار نیك در آن کشور در نقاب بدی محتجب ؛ 
راحت و آسایش بگذرانند. و پادشاھی که رعایا در مك 
باشند اقوام دیوتا از او اظہارشکری ورضامندی نمایند. وچون 
بر این وجه محافظت نماید هرآینه نیکوئی در مقام پاسبانی 
در آنست که برھمن بخواند و پادشاہ نگاهھبانی رعیت نمایدء ہ 





درآید و شودر خدمت مردم بکند. و ھرگاہ برخلاف آنچهھ م 
واقع شود آن گناە باشد. و کسی که یك پول سیاە را کهھ در 
کردهہ باشدء صدقه کند اجری که آنکس را از این تصدق ح 
يك ھزار تنگه که نه اینچنین باشد حاصل شود. و کسی که 
طلبیدہ باکرںام تمام چیزی بدھد آن تصدق در مرتبة اعلی اس 
دادہ شود در مرتبۂ اوسط و چیزی کھ بعد ابرام بسیار و عد 
دادہ شود آن صدقه در مرتبة ادنی است. و آدمی حکم کشتی ؛ 
غرق است؟ پس او را تدبیری می ‌بایں کرد که از بند تعلقات 
امان یابد؛ اما برھمن از حبس حواس خلاصی مییابد و کہتر: 
از صدقه دادن و شودر از خدمتکاری مردم. 

پراشر گفت که برھمن را زر تصدق حلال است و کم 
وٴمحاربتء و بیس را زرتجارت؛ اما بشر طی کەگفته شدہ است 


وملازمتء و زری کھ براین نہج پیدا میشود اندك او نتیجۂ: 


دفتر دوازدشھم ۴۲۷ 





بزرگٹ بوجود آمد٥اند‏ آن ھهم نتیجۂ ریاضت است, و منازل نیيك و پوششھای فاخر و 
فرش‌ھای حریر و زیورھای بی بہا و اسپان بادپا و آسٹنہای! خوب وطعمھای مرغوب 
و زنان متعدد خورشید مثال فرمانبردار و آسایش گرفتن برپشت بام ھمۂ اینہا 
نتیجۂ ریاضنت است. و در هھردو جہان چیزی نیست که از ریاضت حاصل نشود و 
این مضمون را برمحك دل زده ترك نقد تنعم بایں نمود و در حالت راحت و محنت 
خود را از عیش باید گذرانید و عقل را از روی علم قوی باید گردانید و با تسلی 
دل باید بود. و از بیى‌طاقتی و اضطراب محنت پیدا میشود و از طمع حواس خراب 
میگردد و ازخرابی حواس گیان نمی ماند ۔- چنانکە علم بی ورزش واستعمال در ذات 
عالم نمی ماند. و چون گیان برطرف شد آدمی از دیدن چیزھای خوب محجوب گردہ 
و براہ نیکوئی درنیایدء بنابرآن اختیار ریاضت باید نمود. و آنچھ مطلوب است 
ھمان راحت است و چیزی که مطلوب نیست ھمان محنت و ھرچھ در جہان نيك 
بنظری در می آید آن نتیجه ریاضت است و از قوت ریاضت آدمی هھرجا کهھ می‌خوآھد 
در ساعت میرود. و بدحال و بی غرض بودن نتیجة بدی است و ھرکھ در آثار نیکی 
و ریاضت و تصسدق يك آرد و‌ اتا را دروغ پندارد او را فاسق وو‌ گناھکار بای 
دانست و جای او غیراز دوزخ نخواھد بود. و راحتی که از وسیيل حواس حاصل 
می شود مدت او مقدار یك تیرانداختن می باشدء بعداز آنء راحتء محنت می گردد. 
بنابرآن بزرگان خلاصی و رستگاری را راحت میدانند و غیرآن‌را راحت نمی نامند. 
و نیکی ایشان از برای دیگران است و در ضمن کارھای نيك خود دنیا و آرزوی دل 
را حاصل میگردائند؛ اما از بریىا تحصیل نیکی تدبیں و اسباب بہم می رسانند و از 
برای حصول دنیا و آرزو ھیچ تدبیں نمی نمایند. و مردم اھل وقار و شریفالنسب 
و کسانی که چشمان ایشان عین علم است و بەقصد و اختیار باعمال اشتغال می۔۔ 
نمایند ریاضت آن جماعت در عین عیالمندی است و ایشان خدمت ديوتاو پترء بی 
وجه احسن بجا می آرندء و پناہ جمیع آشرممہااندء چنانکه دریای محیط ملجاء جمیع 
دریاھاىی روی زمین است و اینچنین مردم گدخدا را در خانه مرتبه خلاصی میشود. 

جنك پرسید که در میان اقوام چہار قوم؛ برهھمن کھ بەبزرگی مخصوص 
گشت سبب آن جیست؟ و در پیدایش و فناء ایشان مانند سایر آدمیائند. 

پر اشر گفت که چنانکە شمافرمودید آنچنان‌استء پیدایش بر ھمنان مثل پیدایش 
سایرخلق‌است. اما مدار عز وشرف برریاضت است وقومیکھ مرتاضتر ند عز یز تر ند 
و آنانکه از روی ریاضت کمترند در رتبه نیز فروترند. و کسی که زنی را از قوم 
بزرگٹ میخواھد و از او فرزندی حاصل میشود آن فرزند شریف النسب می شود 
و فرزندی کە براین نہج حاصل نمیشودء در نسب او نقصان میرود. و بمعضی 
می گویند کە در وقت پیدا ساختن خلقء برھماء برھمن را از دھن خود پیدا کرد و 





١‏ ب: سك اسثت ات در من شسائشکرزیث وازۂ سن (۸۰808) آَوَۃ اث و بمعنئی حا 
و صندلی میباشد. ب: بادھیما. 


۴۶ مہابہارت 


کردہ میشود در آن کار اصلا خیریت نیست. و تو مرد خوش طبع و کہتری ھستی 
و برادران خود را دوست میداری؛؟ بنابرآن رعايیا و خدمتکاران و فرزندان خود را 





برراہ نیکی نصیحتنما و با دوست و دشمن یکسان باش. و آدمی در هھزاران قالب 
درمیآید اگر باخلاق حمیدهە اختلاط نماید و از جمیع معایب برآید خیریت او در 
آنست١.‏ و نیکی و بدی نسبت ببدن آدمی می باشد و در قالبِ دیگر نیست؛ بنابرآن 
ھرکه نیکوکار است از قوم بزرگٹ باشد و یا از مردم زبونء ھمان کس بزرگٹ 
است. و کسی که شناسای جان است و از نسبت آزاد؟ بیزار شدہ در میان خلق سیر 
میکند و دل او ھیچ چیز نمی خواھد و سخن راست میگویدء آن کس بهەحسن 
عاقیت٣‏ میرسد. 

پراشر گفت کە من کیفیت مردم کدخدا را با تو گفتم اکنون ماھیت ریاضت 
رااز من بشنو: و آن چنانست کە مردم عیالمند را حرص بسیار می باشد بجہت 
آنکە ایشان خداو ندان راجس (ەەز٥)ء‏ و تاس (٥ةط18.)اند:‏ و اعتقاد آأآن دارئد کەه 
خانه و زن و فرزند و زراعت و دولت و خدمتکار جاودان خواھند بود؛ بناہںآن 
نسبت دوستی و دشمنی در دلہای ایشان متمکن میگردد؛ پس مغلوب حب دنیا 
میشوند و راحت خودء در فراغت زن و فرزند دانستهء در پرورش ایشان عمرں 
بسس میبرند و سلامتی خود را در هھمین اس منحصر میدائنند و در عین کشاکش 
میمیرند و بەدوزخ ميروند و خراب میشوند. و کسی که ايیشان را در معرض 
زوال خیال کردەہ ترك نماید و براہ ریاضت درآیدء او در آخرکار براحت میرسد. 
و علاج گسستن آن سلسله و پشیمان شدن از آن آنست که چون دوست کسی میمیرد 
و یازر او تلف میشود و یا مرض براو عارض میگردد او را از آن پشیمانی و 
حیرانی روی می نمایدء و در اینوقت درفکر ترك امور مذکور میشود؛ پس بعلم دست 
میزند و از علم براہ ریاضت اطلاع مییابد. و روش نيك آنست که آدمی در اول 
حال عیش و تنعم بفراغ بال حاصل کند بعداز آن براہ ریاضت و ترك دنیا متوجه 
گردد و این روش بسیار مستحسن است. و ریاضت امری است که اگر مرد ناتوان 
ھم آن را بجا آرد و حواس را مغلوب گرداند او بسرگٹ درآید. و نیز ریاضت 
آنچنان امریست که برھما را قوت پیدایش خلق از آن حاصل شد وخورشید (۸01:08) 
و بس (۵ہه۷)ء و رودر (9:٥نل)ء‏ و اشنیکسار (٥عەصدعازنہذہ۸۵)ء‏ و بشودیرو 
(طدہا۷/:۷۷)ء و سادہ (وتزطل٥53)ء‏ و پتی (ط88ةا٢)ء‏ و سردگن (ددہەع[ن:۸()ء ر 
جچہه (د:تاہل۷)ء و راچہس رك ئا)ء و گندھرب (۷۸ طط ھدہ6)ء و سدہ (۸ط410ن51) 
و امثال ایشان از ریاضت بزرگی یافتند. و ھرکھ در سرگٹ سکونت میدارد آنہم 
بواسطۂ ریاضت است. و برھمنان نیز از ممر ریاضت در عرصۂً سرگٹ و روی زمین 
بزرگٹ وعز یز ند. وپادشاھان بزرگٹء بزرگی را از ریاضت یافتند. وکسانی دراقوام 

١۹‏ ب: خیریت او ویرا است. 


٢ے‏ ل: آزار,. 
٣‏ ل: حسن عافیت. 


دفتر دوازذھم ۴۳۴۰۹ 


ااآ, کے 7ے و صصح _َ٭_ى٭ّ٭ٔسسحججصجصججًّژسسسجج جشت 
از زبان خود تسلی نمایند و پاکیزہ بمائند و گله کسی ھرگز نکنند و آفریدگار 
شناس باشند و با راحت و معنت پرداز ند. و این نیکوئی است کھ مخصوص بەقومی 
نیست بلکه ھرچہار قوم در این روش برابرند. و اسه قوم بیس زنار بپوشند و 
شودرء را نمی باید پوشید. و آن سه قوم مذکور بید را بخوانند و شودر را نگذارند 
که آن را بخوائند. و اعمالی که در قوم برھمن از پیدایش تا فنای او آمدہ است 
شودر بەآن قیام ننماید! غیراز کدخدائیء و سایں نیکیھا را بجا آردہ و مردم برن 
شنکی (وصەعاصدة ۷۹5)ء داخل قوم شودرند. و در یاد بشنء همه کس را می باید 
بود و هھرکه در یاد او خواھد بود او را در ھردو جہان نیکی روی خواھد نمود. 

جنك گفت کھ آیا مردم بو!اسطۂ اعمال و افعال اراذل شدند و یا از ممںر نسب؟ 

پراشر گفت کھه یقین شما بودہ باشد که رذالت آدمی از ممں ھردو اس مذکور 
می باشدء اما فرق استء باینطور که اگں مردی بد اصل باعمال نيك قیام نماید او 
بزرگٹ است؛؟ و کسی که بزرٹ است از روی نسب و مرتکب افعال قبیحه می گردد 
او را از مردم رذل می ‌باید دانست. 

جنك گفت: کدامین عمل نيك است کهە از کردن آن نیکی بەآدمی میرسد آن 
را بمن بگوئید: 

پراشی گفت که آنچهە از من می پرسید جواب آن را بشنوید: اعمالی که از 
کردن آن آدمی بدوزخ نمی ‌افتد آنہا را بیان میکنم بشنو: و آن چنانست که ترك 
همه چیزڑھا میباید کرد و دل خود را از جمیع آرزوھا جدا می بای ساخت و اندوہ 
را نیز از خاطر می باید یرآورد و براہ گیان و نجات میباید در آمد و حواس را 
جمع می باید ساخت. و کسی کھ اینچنین باشد او بمرتبة عالی میرسد و این روش 
خاصۂ ہر ھمنان است. و باقی آناقوام ھم اگر براہ نیکوئی سلوك نمایند وسخن‌راست 
و درست بگویند و از افعال زشت پرھیز کنند ایشان نیز بسرگٹ روند و در این 
باب شك را بدل راہ نمی باید داد و نیز پںاشی گفت که خدمتکاری پدر و مادر و 
دوست و استاد و زن البته فایدہ میدارد بجہت آنکه پدر بجای دیوتا است و رتبة 
مادر از رتبۂ پدر ھم زیادہ است و استاد بخشند٥‏ گیيان است و از والدین هسم 
بزرگتر است. و زن سبب جمعیت حواس است که از آن بزن بیگانه دل میل نمی‌کند. 
واز دوست هھمەچیز یافته میشود چھ از زرء چەگیان. وکہتریکھ درصف قتال خود 
را بآاتش نبرد می سوزد: جای او از جای دیوتا ھم بلندتر است. و کہتری را می‌باید 
کهە در میدان کارزار جماعتی کهە گفته میشوند ایشان را نکشد: مردی که مانئدہ 
باشد و ترسندہ و بیسلاح و گریان و روگردانیدہ از مصاف و کسی کے جبۂ او 
افتادہ باشد و آن را کهە میل جنگ نباشد وبیمار و ھرکھ التماس امان نماید واطفال 
و مرثذم پیرء این مردم را در جن نمی باید کشت. و کسی کهھ با سلاح خود مکمل 
بائد و مردی که حمله برآرد و در رتبه برابر باشدء ایشان را میىبایں کشت. و 





١‏ ب: قیام نماید. 


۴۳۸ مہا بہارت 





کہتری را از بازو و بیش را از ران و شودر را از قدم و این چہار قوم براین 
وجھ بوجود آمدند. واقوام دیگرکه غیرایشانند آنہا را برنسنگں (وعععادت5 مہ۷)ء 
می گو یند و تفصیل اصناف آن قوم براین نہج است: اترتہه (عطا٥:ا۵۸)ء‏ و انبہشته 
(ەطدەاسم)ء و اگری (89عج0)ء و بیدههھ (دطهانه۷)ء و سوپاك (وعلەمہ5۷)ء و پہکش 
(ك۰ئهءا1٢)ء‏ واستین (۵9ء:5)ء و نکہاد )(۸1:٥٥(‏ وسوت (٥2ت5)ء‏ وماگںد (دط۵1ع٥/3)ء‏ 
وایوگت (۵عہ۸7)ء وکرن (۵2٥15)ء‏ و براتی (۷۲۵(2)ء و چاندال (12ہ0د6)ء و 
این طوایف از آن اقوام چہار پیدا شدند. 

جنك پرسید که چون برھمنان از يك ذات برھما بوجود آمداندء ایشان که 
اصناف متعدد گشتندء سبب آن چیست؟ و بعضی از ایشان اشراف شدند و دیگران 
اراذلء وجه آن را نیز با من بگویید. 

پراشی گفت شرافت و رذالت کے در قوم برھمن میىباشد شما آن را از 
پیدایش ندانیدء چھ در زمان سابق بعضی از طایفه رکہہ از آن قبیل بودند 
گے از غیںر جنس خود اولاد حاصل میکردند و از قوت ربساضت خود هھمه 
ایشان را رکہه میساختند. و پدر کلان من که نبیرۂ کشپ (٥م٥(ہه15)‏ بودہ از 
شکم آھو بوجود آمد و رکہیشر شد. و کرپاچارج (۶۵ءەء٥م:ا)ء‏ و کاچہی ونت 
( مہ۷ نعاہگا)ء و کمته (عطدصد()ء و تارچھ (تائە])۱ء و جوکرت (فاذعلاہ۷ہ۷)ء و 
درون (8ھہ0)ء و آیو (۸(0)ء و متنگك (۵ع۵٥٥٤3/8)ء‏ و دت (0883)ء و دروپہد 
(0:0038)ء و متسيیه (7:()ء هھمه ایشان رکہیشس شدند و بید را تحصیل نمودہ 
مشہور عالم گشتند و این همه نتیجه ریاضت ایشان بود. و در اول روزگار چہار 
قوم بودند: اول انگرا (تلومذ)ء دوم کشب (9م1589(:3)ء سوم بشست (وطا زہہ۷)ء 
چہارم بہرگٹ (داچىطا). بعد از آن نظر باعمال ھزاران گشتند و نامہای ایشان 
بواسطة ریاضت شہرت پیدا کرد و آن نامہا بسیار است و بشمار در نمی آید و 
بزرگان تفصیل آن را میدائنند. 

جنك گفت: اعمالیىکهە مخصوص است ھرکدام از اقوامچہارگانەراء وافعالیکهە 
بەقومی از آن اقوام خصوصیت ندارد آن را با من بگوئید. 

پراشر گفت که تصدق گرفتن و خواناندن و رھنمونی و هھوم کردن خاصه 
برھمن است و نگاھبانی خلق نمودن مخصوص بەکہتری است و زراعت و سودا 
و سود و پرورش گاو بەبیس (وزتنه۷)ء تعلق دارد. و خدمتکاری آن ھرسه قوم و 
ملازمت ایشان حق شودر است. و اعمالی کهە نسبت بہرقومی گفته شدہ آن اعمال 
را بآن قوم مخصوص دائند. و افعالی کھ بہہیچ کدام از آن اقوام خصوصیت ندارد: 
آن را نیز از من بشنو: و آن جنان است کھ آزردن و دغلی کردن و غفلت ورزیدن 
همه ایشان را ممنوع دائند و طعام خود را قسمت نموده بخورئد و شراده بروجه 
اتم بکنند و خدمتکاری مسافر بجا آرند و سخن راست گویند و غصه را فرو خورند و 
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رود و پوشیدہ نیست کھه آدمی در سن شصتسالگی از تنعم میمآئند و اگر در این 
وقت ھم خانه را نگذ ارد و روبەصحر! نیارد از او بدبخت تر در جہہان نباشد. و قالب 
آدمی ھرچند از نسل مردارخوار باشد او بزرگٹ است؛ پس ھرگاہ که در قوم بر ھمن 
ظہور نماید و براہ گیان و نیکوئی در نیایں بی‌عقل بودہ باشد. و ھرکھ درقوم برهھمن 
بوجود آید و براە نیکوئی سلوك نماید و بید را راست اعتقاد کند او بےرھمن 
بزرگتی است, و آنکه بقالب آدمی درآمدہ راہ نیکوئی را از اعتبار اندازد و مرکب 
دل را در میدان ھوا و هوس بتازد او از [دست] دنیای مکارہ بازی می‌خورد. وکسی 
کە میل خلاصی میدارد او را میبایں که حواس خود را در زمانی کے باقوت و 
اقتدار است براەہ گيان متوجه سازد و دل خود را از جمیع جوانب جمع ساختهھ 
بآفریدگار مشغول گرداند و در زمان راحت و اوان محنت یکسان باشدء پس آن 
کس بمرتبۂ رستگاری رسد. و هرکھه میگوید دنیا را پیدا میباید کرد و بەفقرا 
تصدق باید نمودء چرا آن کس هھمان دنیا را ترك ندھد و هربار باطن خود را از 
ریاضت بر نگرداند؟ و باید کهھ وقت مردن بر سرستی (ا5۵:98۷۵)ء و یا بەنیمکہار 
و یا بہےە پہکرں (۶۵٥ءا:7)ء‏ و امثال آن برجاھای بزرگٹ خود را برساند و آنجا 
بمیرد. و اگری مردی نیكکردار باشد و در خانه بمیرد او را در دولی کردہ در محلی 
که مردم را می‌سوزانند برسائنند و او را غسل دادہ داغ کنند. و مردم را بایں کهھ 
آنچھ بعداز موت اعمال و افعال بجا آوردہ می‌شود از تصدق و شرادہ همه آن رابعمل 
درآرند. و پیدایش بید و علوم از برای خیریت خلایق است پس می‌باید که آدمی 
آن را تحصیل نمودہ براہ سلامتی و حسن عافیت درآید. و اینچنین کلام خیں انجام 
را پراشی بەجنك باز نمود. 

بہیکم پتامه گفت که جنك باردیگں در مقام پرسش درآمد و گفت کھ معنی 
خیریت چیست و مرتبۂ عالی کدام است و کدامین عمل ناچیز نمی گردد؟ وکدام مقام 
است کە از رسیدن آن باین جمہان رجوع نمی‌افتد؟ 

پراشر گفت که بیخ خیریت و سلامتی ترك صحبت خلق است و مرتبڈبزرگٹ 
آنست کەه از گیان حاصل میگردد. وریاضت عملی است کھ ناچیز نمی گردد و از 
منزل خلاصی برگشتن نمیباشد. و آدمی را میبایں کم سللسلة فسق و 
گناہ را ذرھمم شکند و در دایر٥‏ نیکوئی عقل خود رادر آرد و جمله جہانیان 
را صلۂ این معنی بدمدء پس او بمرتبة خلاصی برسد. و پکی مھذزاران 
گاو و اسپ تصدق میکند ودیگری صدقة امن از ترس خود میدھعدء اجر 
این کس زیاده است از ٹواب شخص اول. و کسانی کم ارباب گیانند 
ھرچند در خانه اقامت میدارندء گویا در صحرا متوطناند. و ارباب غفلت 
اگرچه در صحرا باشند حکم آن دارند که در خانەاند. و عقل مردم نیك‌کردار از 
ھیچ چیز آلودہ نمی گردد ۔- جنانکه برگئ نیلوفی درعین آب‌است وتر نمی شود وکسانی 
کهە بی‌خردند عقل ایشان بچیز ھا مثل لكکھ بەچوب مضبوطمی‌شود مقیدمیگردد. وبدی 
ھرچند بی‌سبب وجود نمی ‌پذیرد لیکن در آخر کار دامن‌کنندہ [را] میگیرد و با 
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كشته شدن از دست مردی که در رتبه برابی بلکھ بزرگتر بودہ باشدء بہتیر است. و 
ھرکهھ در رتبه فروتر باشد و یا غیردل! ازدست او کشته شدن نيك نیست. و هرکه 
كکشته شود از دست کسی که بدفعل باشد یا بد اصل او بدوزخ رود. و کہتری را 
می باید که مردانگی از دست ندھد چھ اگر حیات او باقیست از دست ھیچکس باو 
گزندی نمیرسد و اگی عمر او منتہی شدە است در خانه نیز خواھد مرد. و آدمی 
را میبایںد که نزدیکان خود را نصیحت نماید که از برای فایدۂ خویش در مقام 
ضرر و ایذای کسی نباشد. چهھ با نیکوکاری مردن بہتں است از آن زیستن کھه بهە 
فسق کشد. و چون عمر آدمی آخر می گردد: بی سبب ھم میمیرد و تا عمر باقی است 
ھرچند اسباب اجل بہم رسد نمی میرد. و بدن مرجان را حکم خانه دارد مرآدمی را 
چنانکه آدمی از خانه بخانه میرود ھمچنان جان از بدن ببدن انتقال میکند. و اگری 
بەقالبی درآمدہ براہ خلاصی درآید آن جان را بہتر باشد والا اگ چه در رگٹ و 
گوشت و استخوان و مفز آن درآمدہ است. و حواس ھم اگر براه رستگاری نرود 
پس برای جه در تن دخل کردہ است؟ و بدنہائی که براە رستگاری نمیرود چون 
جان از آنہا مفارقت می نماید آنہا در جاھا افتادہ گندہ و ضایع میشوند و آن جان 
بمقتضای اعمال خود ببدنی دیگں میرود و او را نه٭ پیدایش است و نە فناودر 
جاھا میگردد مانند گشتن ابں در ھواء و از خانه بغانه انتقال میکند. و جان از 
دل بزرگتی است و دل از حواسء و در خلایق آنچھ براہ می رود او بزرگتیر است 
از آنچھ نمیرود. و در قسم روندہ آنچھ بدوپا می رود بزرگتری است از آنچه بەزیادہ 
از دوپا میرود, و در این صنف آدمی بزرگتں است. و در اصناف آدمیان بر هھمن و 
در اقوام بر ھمنان اھل دانش ایشان و در میان اھل دانش ستایندۂ آفریدگار؛ و در 
این مردم کسی که بررتبة خود پندار نمی دارد. و هھرکه بوجود می آید اجل باو نزديك 
میگردد و اعمال رادوام نمی باشد. و اختلاط آدمی بافعال بواسطھ وصف رج و تم 
اأست. و مردن آدمی در زمان بودن آفتاب بجانب شمال نشان نیکوکاری است و فوت 
او هنگام گشتن خورشید بطرف جنوب علامت بدکرداریء و مردن آدمی بمرگٹ از 
نیکوکاری است. و ھرکه از خوردن زھر و یا در حبس و یادر آتش و یا از دست 
دزدو یا از زخم شیں و مار و گاو و جاموس و امشثال آن بمیرد او از جملۂ فاسقان 
است. و جان مردم نیكکردار از سمت سر بیرون میرود. و کسانی کە در نیکوکاری 
میانه حال می باشند ارواح ایشان از راہ میانه و جماعتی که گناھکارندں جان‌ھای 
ایشان از راہ دبں بدر میرود. و آدمی را برابں جمہل و بیدانشی دَفْنْمن نمی باشد 
بجہت آنکه او را افعال زشت از ممر بیدانشی بوجود میآید. و کسی که در اول 
حال بید بخواند و پیش از کدخدائی برروش نيك بماند و بعد از کدخدا شدن جع 
رابروجه احسن بجاآردء او را میبایں که پسس خود را بجای خود گذاشته در صحرا 
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را بەھرچھ پرسازندء اٹر ھمان می‌ماند؛ هھمچنان قالب آدمی است اگر آن را از 
نور ریاضت پر گرداند ھرآینه قالب بے نتيیجة آن رساند و وقتی که 
آن را به فسق آلوده سازد اٹر هھمان زا ظاھر گرداند. و کسی کە به 
عیش و تثنعم اشتغال میدارد او را منعم نمیگویند بلکه خداوند تنعم کسی 
است که او توك تنعم نماید. و کسانی که از بی دانشی بەلذات گرفتار شدہاند 
و غیراز حظ زبان و شہوت زنان دیگرں نمی دانند ایشان مانند نابینا راہ گم کردہ 
بہدوزخ میافتند. و چنانکھ سوداگری بقصد تجارت بەجہاز نشسته بدریا درمی آید و 
جواھر حاصل می کندء ھمچنان آدمی اگر ازدریای عالم بں گشۃ علم نشسته بگذرد ھر 
آینه او بکنار خلاصی برسد. وگنذشتن شب و روز پیریرا برسس آدمی می آرد ومرگٹ 
بەنیابت آن پیری او را فرو می بردء مانند فروکشیدن مار باد را. و آدمی بموجب 
اعمال خود جزا می یابد و ھرچھ کردہ میشود راحت باشد یا محنت نتیجه آن بآدمی 
میرسدء در خواب باشد او خوام بیدارء نشستھ باشد یا ایستادہ. و چنانکهھ آدمی 
يکمرتبه از دریا میگذرد و بکنار میرسد و دیگں نمی خواھد کهھ در آن دریا شنا کند 
ھمچنان تن آدمی بمشثابه کنار است ھرکه آن را حاصل کردہ براہ رستگاری نرود او 
باز در دریای عالم می افتد ھرچند او را میل آمدن بعالم تباشد. و چنانکه کشتی در 
زمین راہ نرود وطناب‌ھا بکنار می آرند و آن را از غرق شدن نگاہ می‌دارند ھمچنان 
کشتی دل را بەطناب‌ھای ورزش جوگٹ از دریای روزگار می باید برآورد. و چنانکه 
جمیع دريیاھای روی زمین بەدريیای محیط درمیآید و از آنجا انتقال نمی نمایدء 
هھمچنان خصلتھای آدمی اگرں بەجوگٹ در رود در آن محو شود. و کسی که دل او 
با کمند دوستی دنیا بسته شدہ است او در خصلتھای نفسانی فانی می گرددء جنانکه 
خانة ریگٹ در آب. و بدن آدمی حکم خانه دارد پس چنانکه خانه از شستن و لیپ! 
(٥مم1)‏ کردن پاکیزہ می شود ھمچنان تن از شستن و غسل دادن پاکیزہ میگردد. و 
اگر کسی از این خانه براہ گیان برود او براحت میرسد. و دوستی بمردم؛ فعل دل 
آدمی است و خوشی بسبب پدر و مادر اوست و زن و فرزند و خدمتکار عمل ذات 
شریف او و رفیق طریق مرگٹ ھیچکس از آن مردم نمی باشد غیراز داد دست خود. 
و پدر و مادر و فرزند و برادر و زن و یار وخدمتکار حکمکعبتین نرد دارندء وچنان 
که آن کعبتین در دست خداوند خود نیست ممچنان میچکس از آن مردم که گفته شد 
از آن این کس نیست و اعمال نیکی و بدی از آن کس است٢‏ و چنانکھ آدمی 
ھرکاری که بتدبیں میکند در آن کار بازی نمی خوردء ھمچنان کسی که دل خود را 
جمع ساخته و باآرام و تسلی شدہ و دانش علمی حاصل کردە روبەعمل آرد. 


-١‏ ب: خانه اراستن ولیپ کردن_لیپ(09مل) واژۂ ھندی ودرسانسکر یت بمعنی مر ہماست. 
۲۔ ل: این کس نیست و اعمال نیکی و بدی از آن این کس نیست. ب: از آن این 
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سبب کاری نمی دارد و‌ نتیجة او ھرگاہ باشد بہمانکنندہ رومی ‌آرد. و‌ کسانی که 
اھل دانش‌اند و حواس را زبون میدارند و دلہارا بەخواطر نمی‌گذارندء گناہایشان 
را درنمییابد. و کسی که حواس او در دست او نیست و از راحت و محنت متاٹر 
میشود او در عین بیم و خطر عظیم است. و ھرکھ بەچیزی دلبستگی ندارد و بیخ 
غصه را از زمین دل برکندہ او ھرچند بمدرکات حواس اختلاط خاطر کند گناہ بەدل 
او راہ نمی یابہد. و حدی را که بید قرار دادہ است اگر کسی برسرں آن حد بماند و 
از آن نگذرد او راہ نیکی را غلط نکند و نیکوئی او بەنقصان نکشد ۔۔ چنانکه از بستن 
پل آب از محل خود تجاوز نمی نماید. و کسی که ریاضت بیشایبه حاجت میکشد 
آن ریاضت روز بروز ترقی پیدا می گند چنانکه از رسیدن آفتاب بەسنٹ بلور 
آتش او میافزاید. و عمل جوگٹ (وچہ۷)ء و ستوگن (ەمںچە:٥85)ء‏ از ورزش و 
رعایت آداب آن قوی میگردد مانند قوی گشتن نکہت روغن از کثرت اختلاط گل؛ 
پس آدمی را باید که خود را از اھل و عیال بگذراند و از دنیا و معاملات آن نیز 
روبگرداندء اما بایں که مطمح نظر او راہ خلاصی و رستگاری بودہ باشد. و شخصی 
کە باین اوصاف متصف گردد عقل او بەمشفلۂ دنيا درنیاید. و ھرکه عقل خود را 
پیمحسوسات رھا سازد و با سوددو زيیان خود نپردازد و دل خود را بەجمیع وجوہ 
گرفتار دنیا گرداند حال او بەحال ماھی میمائند که او بطمع طعمه گرفتار شست 
شدہ باشد. و ھرکه در بند جمع اسباب است او مانند کسی است کے از شاخ 
موز١‏ کشتی سازد و برآن بنشیند و غرق گردد. و آدمی اعمال نیك را بزمان 
پیری موقوف نگرداند چهھ آمدن آن وقت و مکٹ مرگٹ را بەیقین نمی داند. و ورزش 
اعمال نيك عاقبت بخلاصی میرساند چنانکه نابینا از بس کھ براەخانة خود رفته است 
بمنزل میرسد. و این راہ خلاصی را که من بیان کردم ھرکھ برآن اطلاع نمی دارد او 
مانند چر خچاہ در هھمین عالم سرگردان میشود. و راه عقل آنچنان راھی است کهھ 
روندۂ او در ھردو جہآان براحت [میرسد.] و جمع اسباب سبب تفرقة آدمی و 
محنت اوست. و حاصل کردن دنیا از برای نفع دیگران است و فاید٥‏ ترك دنیا از 
بہر نفس خویش است.: و چنانکھ لای از بیخ نیلوفر از خود جدا میگرددء ھمچنان 
اگیر دل از قوت ریاضت جلایابں چرك حب دنیا از جوھرجانء بەخودی خود زایل 
گردد و جان را ھمان دل برعمل میدارد ے نیك باشد آن‌عمل خواہ بد ۔۔ بعدازآن جان 
بان مقید می گردد؛ بنابرآن چیزھا را از آن خود تصور می نماید ھرچند آن چیزھا از 
آن او نیست و بلذات محسوسات گرفتار میشود و کار غیری را کار خود میدائد و 
از کار خود میماند. 

و کسانی که خردمندند بەسرگٹ میروند و یا بہمرتبۂ رستگاری میرسند 
و مردم بیخرد بدوزخ میافتند و یا در هھمین جمہان میمائنندء و چنان که سفل نو 





١‏ ب: ازشاخ مور کشتی سازد. ل: ازشا خ کیل موز. کیل (قل٥ا)‏ واژۂ عندی است و بہ 
سانسکریت آنرا کادالی (لأ5ا) و بەفارسی آنرا موز گویند. 


دفتر دوازدھم ۳۵ 


سمسموسو سصستی-۔۔وسسدوست جچ ےنم لس ؤٰداسجھھسچھى--۔وےہووو‌ جم 


فرو خورد و خوشعال گردد نیکیھای آن بدگو را بتمام بخود جذب نماید. و اگی 
کسی مرا دشنام دھد من او را ھیچ نمیگویم و اگری بزند تحمل می ‌نمایم. بنا بر آن 
مردم اھل کمال مرا بزرگٹ میگوبند و من راستی گفتار و کردار را بہیچ وجه از 
دذدست نمیدھم. و خلاصۂ بید راستی است و خلاصۂة راستی زبون ساختن حواس و 
خلاصۂ او خلاصی است از عالمء و این سخن قرارداد جمیع بزرگان است. و تعجیل و 
اضطراب ز بان و دل و دست و پا وشکم و فر را تحمل باید نمود. وھرکه دراضطراب 
این چیزھا تحمل نماید و تانی و توقف کار فرماید من او را برھمن می دانم. و مردم 
بیغضب از مردم خشمناك بزرگترند؛ و متحمل از غیرمتحمل؟ و آدمی از غیرآدمی 
و خداوندان گیان افضل‌اند از مردم بیگیان. و ھرکھ دشنامدھندۂ خود را دشنام 
ندھد آتش غم٦‏ این شخص آن دشنامدھندہ را بسوزد و جمیع نیکی‌ھای او را بجانب 
این شخص کشد. و هرکھ دشنامدھندۂ خود را دشنام نمیدھد و زننده خود را 
نمی ز ند گناھان این شخص بەآن اھانت کنندہ انتقال می نماید و جماعت دیوتا او 
را ستایش میکنند. و چون مرد فاسق بی قید یکی را می زند و یا بی عزت می ‌سازد 
گویا آن فاسق این شخص را بمرتبۂ کمال میرساند. و اکنون حقیقت حال مرا 
بشنو و آن چنانست کە: من ھمیشه خدمتکاری بزرگان مینمایم و در ھیچ آرزو بر 
خود نمیگشايیم و غصه نمیدارم و از روی طمع بکس رونمی آرم و در جاھای بد 
عبور نمیکنم و اگں کسی مرا سخن درشت میگویدں من آن را در لحظه فراموش 
میسازم و ھرگز با الم زخم او بخواب نمیروم؟ و این مقدار از راہ خلاصی ميدانم 
و آنچھ خلاصۂ بید است ھمان است که من گفتم. و ھرکھ از وادی گناہ برآمدہ است 
از او ھیچکس بزرگتر نیست, و چنانکه ماه از ابر جدا شدە پر نور و بارونق می۔ہ 
نمایںد ھمچنان اگر آدمی روشن و با ضیاء شدہ دل خود را بیاد آفریدگار مشغول 
گرداند و کارھای خود را موقوف بوقت داند او بمرتبة کمال میرسد. و ھرکه خدمت 
همه میکند با آنکه او در علو نسبِ خود مثل ستون باشد و سخن ملایم و شیرین 
شیوۂ او بود آنکس بەدیوتا ملحق میشود. و کسی که خصلت‌ھای پسندیده٥‏ خود را 
تر ژی دادہ برھیچ چیز عمل نمیکند او بہتری است از کسی کهھ بموجب اخلاق حمید٥‏ 
پسندیدہ کار میکند. و تارك خصلت‌ھای نيك کسی است کھ دل و زبان او بجاھای 
نیيك انتثال مینماید و در محل بد ابدأً درنمی‌آید و نیز خوائندهۂ بید و خداوند 
ریاضت و ترك دنیاست. و کسی که از دشنام و اھانت متأثی و متاذی نمی گردد او 
خود را بیغرض میسازد و دیگری را بزرگٹ میگرداند. و ھرکھ از اھل دانش 
است از اهھانت مردم جنان محظوظط سیشود کے از آب حیاتء و اھانت‌کنند٥‏ او 
گناھکار میگردد. و مردی که خشمناك بود نتیجة جگٹ و تصدق و ریاضت او را جم 
می ‌برد و مشقت بی فایدہ در دست او میماند. ای جماعت دیوتا! کسی که چہار در 
خود را بستھ نگاہ میدارد او بر حقیقت نیکوئی اطلاع مییابدء و آن درھا فرج و 
شکم و دست و زبان است. و کسی کھ ملازمت صدق و حبس حواس و راستی واعمالی 


بی مہابہارت 


چنانکه خورشید را روشنی نمیگڈذارد نتیجۂ آن عمل او را نگذارد. و کسیکه در اول 
حال یقین خود را برعلم درست کردہ و تدییں کاری که می خوآھد کردن نمودهہ و 
آرزوھا را از دل برآوردهہ شروع در عمل نمایدء آن عمل او ھرگز باطل نشود. و 
هھرکه ھست از آدمیان از آن روز که از شکم مادر برآمدہ است تاروز اجل آنچھ باو 
روی می آرد نتیج کردار اوست. و زمانه که در آن زمان مرگٹ او مقرر شدہ است 
اجل او را برسس آدمی آرد چنانکه از کشیدن ارہ ریزگی چوب در ته پای درودگر 
می افتد ھمچنان اعمال از عامل نمی گذارد. و خوبی و جمعیت مردم و شرافت نسب 
و زیادتی اموال نتیجۂ اعمال آدمی است. بہیکمپتامه گفت که چون جنك این سخن 
را از پراشر شنید که آن سخن مطابق واقع است بغایت خوشحال شد. 





جدھشتر پرسید که مردم دانشمند چہار چیز را بزرٹ میدانند: اول راست 
گفتنء دوم حواس را زبون ساختنء سوم تحمل ورزیدنء چہارم بموجب خرد کار 
کردن. و شما در این باب چه می فرمائید؟ 

بہیکم پتامه گمت کە در ان باب قصەای است کہنە کھ آن سؤوال و جواب سادہ 


و ھنس (9٥ە11)ء‏ است آن را از من بشنو: 
قصۂ پرجاپت کھ بصورت ھنس متمثل شد و از میان قوم سادہ گذر کرد! 


و آن چنانست کے یکی از پرجاپتھا بصورت ھنس متمثل شد؛ و آن ھنس 
صاحب گیان بودء و او در ھرسه ملك پرواز می نمود. روزی در میان قوم ساده او 
را عبوری واقع شد و ایشان او را خداوند گیان دانسته در مقام پرسش درآمدند و 
گفتند که ای ھنس ماو قوم دیوتا از روی تعظیم و استفادہء کیفیت خلاصی را از 
تو می پرسیم و چون تو برحقیقت آن اطلاع میداریء و از مردم بسیار بتکرار 
شنیدەایم کهھ تو شخص راست گفتاری و دانشمند نیكکرداری؛ اکنون امری کھ 
از جمیع امور بزرگتر است و پسندیدۂ توء آن را با ما بگو. و نیز مارا خبردہ از 
مطلوب دل خود و از آنچھ دل تو در آن میمائند و نیز از عملی که سبب خلاصی و 
رستگاری است. 

ھنس گفت کے ای دیوتا! من ھمین فن را میدانم چنانكکه ری4۸اضت 
کشیدن و حواس را مغلوب گردانیدن و راستی و نگاھبانی دل از خواطر و گشادن 
گرە آرزوھا از او و بریك حال بودن در زمان راحت و محنت و ترك کردن سخنی 
که سبب ايیذای مردم شود و ببدی کشد و سخنی کھ از شنیدن آن در باظن شنوندہ 
آتش افتد و گوینده بدوزخ رود و آن سخن مانند تیں است بەسینڈ ھرکه میرسد 
او شب و روز از او الم و محنت میکشد. و اینچنین سخنان را دانشمندان نمی 
گویند و اگر کسی آنچنان سخن بەدانشمندی گوید میىبایں کم او سکوت ورزد و 
تحمل نماید. و چون یکی بەیکی سخن درشت میگوید و این کس آن را تحمل نمودہ 
خرم میشود نیکیھای صاحب آن سخن باین مرد متحمل نقل میگردد. و ھرکھه 
دانشمندی را دشنام دھد و یا اھانت نماید و آن دانشمند آن را بردارد و غصه را 


دفتر دوازدھم ۴۷ 





میگذارند و از صحبت بد بەسرگٹ نمی روند. 

سادہ پرسیدند کهە کیست کە در حالت تنہائی خوشحال میباشد و تنہا با 
بسیاران دوستی میکند؟ و کدامکس است که با ضعف بنيه و تنہائی قوت میدارد 
و چھ کس است کھ با ھیچکس رو بەستیزہ نمی آرد؟ 

ھنس گفت که صاحب گیان از تنہائی خرم میگردد و کسی کە دانشمند است 
تنہا با ھمه کس شیوۂ دوستی را مرعی میدارد. و ھمون ھرچند لاغر و تنہاست اما 
خداوند قوت و ھهمت است و ھمون با ھیچکس ستیزہ نمی‌کند. 

سادہ پرسیدند که برھمن را از چهھ رھگذر دیوتا و سادہ (سصطل٥5)‏ و اسادہ 
(ط٥:۵۸)ء‏ میگویند؟ ھنس گفت که ایشان را بسبب خواندن بید و غیرہ دیوتا می۔۔ 
گویند و بجہت ریاضت سادہه و وقتی که بربدی اقدام مینمایند آسادہء و اڑ ممں 
مردن آدمی نام می یا بند. 

بہیکمپتامه گفت که من سوال و جواب جماعت سادہه را کھ نیيك و بزرگٹ 
است با تو گفتم. اکنون بدان کهە کشت بدن جای پیدایش اعمال است و صفای دل 


راستی او. 
فرق میان علم سانکہیە و جو چیست؟ 


جدهشتر پرسید: فرقی که در میان علم سانکہه (8(طءا٭ہ٥8)ء‏ و جوگٹ (جہ٥۷)ء‏ 
است آن را با من بگوئیدء چون شما همه دانید بنابرآن از شما می پرسم و غیراز شما 
کس نمی بینم که از عہد٥‏ جواب برآید. 

بہیکم پتامه گفت جماعتی که علم سانکہه را می‌دانند ایشان آنعلمرا بزرگی 
می گویند و کسانی که برعلم جوگٹ عمل می نمایند این علم را بہتی می‌دانند. و من 
میگویم کھ هھرکھ بر‌اثبات مدعای خود دلیل قوی بگذراند مدعای همان کس بزرگٹ 
و بہتی است. و ارباب جوگٹ بەاھل سانکہھ میگویندکه مدعای ما نظر بدلیل از 
مدعای شماقویتر و بہتر است بواسطهھ آنکهھ ما بندگی آفریدگار را بمراقبه میکنیم 
وداوماراخلاص خواھد کرد. و ارباب سانکہہ در جواب ایشان میگویند که دلیل 
ما بیں است و از روی بید ما عالم را دروغ دانسته و سلسلۂ تعلقات را گسستهہ 
بمرتبڈ خلاصی میرسیم. و در این باب سخنان بزرگان شاهھد و مقتوی مدعای ماست. 

بہیکمپتامه گفت کھ خداوندان جوگٹ آنچھ بچشم می بینند ھمان راست می 
دانندء و ارباب سانکہه جیزی را کە در بید می‌خوانند. ای جدھشتر من ھردو طرف 
رابرابی می دارم و در مدعای جانبین شك نمی ‌آرم بجہت آنکهھ در حاصل گکردن مر تبه 
خلاصی و رستگاری هھردو طرف برابر ند. و از این دوراہ بہرراھی که آدمی میرود 
یا رعایت آداب آن سلوك نماید او در مقام خلاصی و رستگاری درآید و در ھردو 
روش پاکیزگی و ترحم برجمہانیان و ریاضت در کار است اگیر چه علم ھرکدام 
ایشان جداست. 


جدهھشٹر پرسید که چون ریاضت و پاکیزگی و سہربانی در هردو راہ ھمراہ 


۴۳۶ مہابہارت 


که بگناہ نمی کشد و صبر و تحمل نماید او ھمیشه درطلب علم نماند١‏ وخیریت جمله 
جہانیان بخواھد و از ایشان گوشه گزیندء او بمرتبۂ خلاصی برسد. و آنچھ قبلاز 
این گفتم بەمجموع آن قیام می نمایم اما برایر راستی سخنء میچ عمل نيك نمیدانم. 
و من این سخن را ھم بەآدمیان و ھم بەدیوتا می گویم کە نردبان خلاصی سرگٹ هھمین 
راستی گفتار است چنانکه از برای گذشتن دریا کشتی و مصاحبت را البته تاثیں 
می‌باشد پس کسی کھ صحبت بزرگان گزیند بزرگٹ گردد. و ھرکھ خدمت مسردم 
اراذل اختیار کند آنچنان شود۔۔ و آدمی از صحبت ارباب ریاضت در وادی ریاضت 





درمی‌آید و از رفاقت دزد بردزدی اقدام می نمایدء چنانکه جامه بہررنگی که بیامیزد 
بەھمان رنكؿ ظاھر گردد. ای جماعت دیوتا با مردم راست مصاحب و مختلط می باید 
بود و در بلاد و در قریات هرجا که مرد راست باشد بطلب او میىباید رفت. و آن 
مرد بنابرعادت خود با همه کس یکسان است چنانکه ماہ را با مه کس یکسان بودن 
عادتی اوست و باد را منحرف بودن ذاتی او. و آدمی را میبایں که در حوصلہة خود 
عیب و اسباب تفحص را راہ ندھد و برراہ بزرگان سلوك نماید. و هھرکه چنین باشد 
جماعت دیوتا دوست او می‌شوند. و کسی که گرفتار لذات زنان و زبان است و 
ھمیشه در پی جر و اخذ حطام دنیوی است و بہمان سخن حرف میزند کە دیگری 
از او ایذاء میکشد و عیب دیگری نمی‌دارد؛ جماعت دیوتا او رااز دور ديیدە ترك او 
می نمایند و نزديك او نمی‌آیند. و کسی که خداوند ستوگن (وھنائ٥٤:5۵)ء‏ نیست او 
دیوتا را نمی‌تواند راضی ساخت و او ھمه چیز میخورد و جمیع افعال نا پسند یدہ 
میکند. و کسانی کهھ راست گفتار و نیك‌کردار و اھل دانش می باشند طوایف دیوتا 
بآن مردم اختلاط می نمایند. و ناگفته از گفته بہتر است. و در گفتن راست گمتن 
افضلء اما راستی کهھ از او بەکس ضرر نرسد. و در راستی سخن شیرین و ملایم 
گفتن بہترء و چنانکه کشتی را ملاح بزور بکنار می رساند ھمچنان صاحب جوگٹ 
خود را بمرتبۂ جوگٹ که آن بسیار دشوار است میرساند. و هھمچنان کہ بہلبان 
اسپان را تند رانںہ صاحب خود را بمقصد میرساند ھمچنان او بزودی بخلاصی 
و رستگاری می ‌رسد. و ھرکه از ارباب جوگٹ جان خود را بآفریدگار مشغول گرداند 
او فی الحال بمرتبة خلاصی برسدء چنانکه ماھیگیں توجهھ خود را برماھی گماشته 
فی ‌الحال آن را می یابد. و خداوند جوگٹ را میباید که درھای برآمدن نفس را 
نيك ببندد و جان خود را بیاد آفریدگار یکجا سازد تا او گناھان خود را ھرچند مانند 
کوە باشد محو ساخته ھرجا که خواھد برود. جماعت سادہ (ط٥5۱)ء‏ پرسید ند کهھ 
مردم بەچھ چیز پوشیدە شدەاند و از چھ رھگذر نور و ضیاء ایشان ظاھں نمی‌شود 
وو از بہرں چهھ دوستان را می گذارند و بەسرگٹ چرا نمی ‌روند؟ 

ھنس (080ہ11) گفت کے مردم با نقاب بیدانشی پوشیدەہ شدەاند و چون 
نیکوئی دیگران نمی‌خواھند روشنی و رونق نمیدارند و از ممر طمعء دوستان را 





۹أ ل و تث: بماند. 


دفتر ٹوازدھم ۴۵ 


آن عبارت از آردی است سرخعفام که از پأك کردن برنج حاصل می شود و کنجارۂ 
کنجد بی روغن قوت جوگٹ میافزاید. و نیز کسی که یك روز شیں خورد و یك روز 
آب و یا ھردو را جمع گرداند تا نيیمماە یا يك ماە و یا دو ما و یا شش ماہ و یا 
يك سال اؤ را قوت جوگٹ حاصل گردد. و کسی کے یك ماہ تمام چیزی نتخورد 
او نیز آن قوت را بیابد. و ھرکه آرزوی دل و غصه )و سردی و گرمی و ماندگی و 
وھم و محنت نفس و لذات محسوسات و بیقراری و حرص و خواب و پینکی را زبون 
گرداند و خود را از این چیڑزھا بگذراند عقل او محکم وکامل گردد و مراقبه ودانش 
وقوت جوگٹ او را حاصل شود. اما این روش بسیار مشکل است و از 
ھزاران یکی باین ‌اوصاف متصف میگردد. وچنانکه بیابان پردرخت پرمار وشیر وخار 
و بیطعام و آب وسوخته و مأوای راھزنان گشته را مرد پرزور قویھیکل طی میکند 
همچنان کسی کە از جوگٹ با قوت شدہ باشد او از صحرای عالم میتواندں گذشت. 
و رفتن این راہ مانند رفتن آدمی برروی شمشیں است پس ھرکھ آداب جوگٹ را بی 
وجهھ اتم رعایت نمايید او از این راه می‌توائند رفت. و کسی کە در این روش بےه 
ھوشمندی و حضور دل اعسمال جوگٹ بجا آرد او از قید پیدایش وفناو 
راحت و محنت خلاصی یيیابد. و ھرکه از آداب جسوگٹ بیخبں بودەه در 
راہ آن درآید او بمرتبۂ عالی نمیرسد مانند کشتی بیملاح در دریای کلان 
که مردم را برکنار نمی ‌رساند بلکهھ غرق میگرداند. و یك سخنی دیگی است که در 
جمیع علوم و در جمیع طرق جوگٹ گفته شده است و آن آنست کے ھرکھ در راہ 
جوگٹ کامل باشد او بەاوصافی کهە گفته میشود موصوف می گرند. و آن اینست کھ 
اگی او آفر ید گار را و یا برھما را و یا مہادیورا و یا پسر او کہنداین (عم۱9]٥5۵1)'‏ 
راو یا پسران برھمارا بخوائد: بیابد و از تم (89ە78) و رج (وزع) و ست (:ہ5) 
و9 مرتبھ برن (۵۵٣۷۵۳)ء‏ و ماە (9:ا٥ةن6)‏ و مار و پتی (71:۲)ء هھرکدام را که آرزو 
کند باو ہرسد و اگی خواھد که از دريیاو یا کوە بگذرد می‌توائند و اگر ارادہ کند 
که در میان گندھرب رود و یا بەاپسرا اختلاط کند و یا یکی راز بونگرداندء میشود 
و ھرچھ می‌خوآھد میکند و چون روی دل او در آفر بدگار است آخر کار او را بیابد. 


در بیان پرسیدن راجھ جدھشتر از طریفۂ فلسفی 
سائنكت (دزطئاہە5) و جسواب بہیکمیتامم! 

جدھشتر گفت که شما راہ جوگٹ را بروجھ اتم بمن بیان کردید چنانکھ استاد 
بەشاگرد گوید. اکنون کیفیت طریق سانك (طعلادەہ5)ء را با من بگویید ۔- چھ شما 
حقیقت هرسه ملك را با آنچھ در اوست ميدانید. بہیکمپتامه گغت کهە کیفیت راہ 
سانکہه را که معمول و مسلوك کپل (ولامہا)ء وجماعتی است از من بشنو و آن: 
چنانست که آن راہ راھی است که در او ھیچ شك نیست و پرھنر و بی عیب است 


١‏ در متن سانسکریت شدائن (98480808) ضسط شدم است ولی در ترجمه فارسی 
کہنداین 4873٥2)‏ مةەمعلاد) قع گر ذیاہ اشت 


۴۸ مہابہارت 





چیست؟ 

بہیکم پتامه گفت که خداوندان جوگٹ میگویند که از ورزش جوگٹت سلسلہۂ 
آرزو و غفلت و دوستی دنیا و غصه را بریدہ ہمرتبهۂ خلاصی می رسد. چنانکه ماھی 
کلان دام را شکسته بدر میرود و چنانکه آھوی پرزور کمند را پارہ کردہ بجای 
خود میروؤد: ھمچنان آدمی از قوت جوٹ کمند علاقة عالم را بریدہ خود را بمرتبة 
خلاصی میرساند. و آھوئی که زور نمی‌دارد و در قید درآمدہ اضطراب میکند او 
ھمانجا میمیرد. و ماھی خرد و گنجشك در دام افتادہ بدر نمی توانند رفت. و کسی 
کە قوت جوگٹ بخود ھمراہ ندارد از دام عالم بیرون نمی تواند رفت. و ھرکه جوگٹ 
ناقمں میدارد او نیز خلاصی نمی یابد ۔۔ چنانکھ در آتش سست اگر چو بہای کلان 
اندازند آن آتش بمیرد و ھمان آتش اگر قوت یابد و باد بدو برسد تمام روی 
میں تا سو تار مسا مامت ہر 2۶( اک کوچ بچرگھار گیات حاسل گراھ ظد 
جملۂ جہانيان را رھا گرداندں چه جای بند خود. و چنانکه آب تیزوتند آدمی لاغر و 
ضعیف را می برد ھمچنان خداوند جوگٹ ضعیف را آب تعلقات میبرد و در همین 
آب اگی فیل افقتد او را از آن آب ھیچ ضرر نمی رسد. و ھمچنان کسی کے قوت 
جوگت داشته باشد او از لذات محسوسات متضرر نمی گردد. و کسی کے ورزش 
جوگٹ را بکمال رسانیدہ است اگر قیامت قایم شود او را ضرر نمی ‌کند. و در میان 
جماعت پرجاپت (ا٥موز۲:9)ء‏ و یا رکہھ (نعظ)ء و یا دیوتا و یا عناصر خمس در 
میآید و مرگٹ و جم (٥×كہ۷ا)‏ بەاو کاری نمیتوانند کرد. و اگر خواھدکھ از یيكقالب 
ھزار قالب گردد می ‌تواند و اگر ارادہ کند کهە در لذات محسوسات دخل کند می‌تواند 
کرد و می ‌تواند برآمد و اگی خواھد که دایمأً ریاضت کشد ھمچنان میشود. و چنانکه 
خورشید ھم طلوع میکند و ھم غروب ھمچنان او در قید محسوسات درمیآید و 
مفارقت نیزمی نماید. وکسانیکهە جوگٹ ایشان بمر تبکمالرسیدہ است ھرچند در بند 
حواس گرفتار میگردند امااز خودی خود خلاص میشوند. و براین مدعا دلیل از 
من بشنو و آن چنان استکه چنانکه تیرانداز نيك نشانه را ھرگاە میخواهد میزند 
ھمچنان آن شخص هروقتی که می خواھد از قید عالم بیرون می آید. و چنانکه آدمی 
سه کاسۂ روغن را بەھردو دست گرفته بی نردبان برآید و از کمال ھوشمندی آن را 
نریزدء ھمچنان خداوندان جوگتی ہمر ت4 خلاصی می روند ودر اثنای راہ نمی لغز ند. 
و چنانکه کشتی بان کشتی را بەھرکنار کكکه خواهھد تیز و تند میرانند ھمچنان 
خداوندان جوگٹ معرفت آفریدگار حاصل کرده ھرجا کھ میخواھند میروند. چون 
صاحبِ جوگٹ جمیع منافذ نفس را ببندد و دل خود را بآفریدگار متوجه گردائد و 
خزينۂ نیکی و بدی را سوخته هھرگاہ اراد٥ۂ‏ خلاصی گند تن خود را گذاشته بمقصد 
سذ 

جدہشتر پرسید که از کدام طعام و زیں کردن کدامین چیزھا خداوند جوگٹ 
قوی میگردد آن را با من بگوئید. بہیکمپتامه گفت که از خوردن چرك برنج ۔۔ کھ 


دفتر دوازدھم ۴۴۱ 


واتماواست میروند روش آن ھرکدام را نیز ملاحظه نماید و تامل کند در این کھ 
جمیع محسوسات از ستارہ و ماہ و مانند آن نقش‌ھائی است که فانی خواهد شد و 
آنچه جفت است از یکدیگی مفارقت خواھد نمود. و ھرچھ بزرگٹ است خردتر را 
خواهد خورد. و زمان خردی بنادانی میرود و جوانی بەهھواو ھوس و پیری به 
ضعف بنيه میگذرد. و در این باب نیز فکر کند و در دوستی دنیا و بیدانشی ستوگن 
نیست و در میان ھزاران یکی باشد که عقل او در فکر خلاصی می‌شود. ونیز اندیشه 
کند کە راہ خلاصی بغایت مشکل است و از بیدھم معلوم نماید کهھ راہ رستگاری 
بسیار دشوار است. و کسانی کە گرفتار لذات محسوس نیستند تعظیم ایشان بروجھ 
اتم بجا آرد. و آنانکە موافق بید بەچیزھا مقیدند تعظیم ایشان از طایفه پیش کمتر 
بجا آرد. و محسوسات را در مقام فریب و خداع اعتقاد کند و تن مردەھا را مہیب 
و موحش دیدہ عبرت گیرد. و نیز ملاحظه کند کهە بودن در قوم خود محنت١‏ عظیم 
دارد. و گناہ کشتن آدمی و خوردن شراب و زناو تقصیں خدمت مادر و استاد و 
مردم بزرگٹ دیوتا مانندء و گناہ درآمدن در قالب‌ھای خسیس و جرم کسی کھ براہ 
بیں سلوك نمی نماید و فنای موسم و ماہ و سال و روز و شب و کمی و زیادتی آنماہ 
و دریا و دنیا و زوال صحبت و قرب اقوام چہار و محنت پیری و مرگٹ و پیدایش 
و عیبب‌ھای بدنء این همه را بخاطرں خود برساند و مجموع این عیبھا در خود 
تصور نماید. و بوی ناخوش کھ از بدن او پیدا شدہ است آن را نیز ملاحظه کند. 

جدھشتر پرسید کە کدام عیب‌ھا را شما در نفس خود می بینیدء آن را با من 
بگوئید. بہیکم پتامه گفت کە پنج عیب در هھربدن می بینم و این سخن را نه من تنہا 
میگویم بلکە کسانی کە علم سانکہھ میدانند اینچنین می گویند. و تفصیل آن را از 
من بشنو: اول آرزوی دلء دوم غصهء سوم ترس؛ چہارم خوابء پنجم نفس. و این 
پنچ عیب در هرقالب میباشد. و غصه را با تحمل زیر باید کرد و آرزوھا را بترك 
مرادات دل و خواب را از ملازمت ستوگن و خوف را بەھوشمندی و نفس را از کم 
خوری. و آدمی ھزاران دفعه خصلتھای نیك را تجربه کرده بعمل درآورد و ھمچنان 
عیبھا را ھزاران مرتبه تحقیق کردہ بگذارد و از هزاران وجهء دلیل را قوی گرداند 
و ھزاران بار اختلاف اعمال خلق را دیدە ہمرتبۂ یقین رسائند. و عالم را مانند 
كمفك آب و پیچیدەہشدہ بارسن‌ھای خواقعش نفس خیال کند. و نیز مائنند دیوار منقش 
و‌ کی مجوف و حقیر و باریك٣‏ و حباب آب اعتقاد نمایدء و گذر ندہ داند و میچجا 
در او رایحۂ راحت نیست و بارج و تم بند شدہ است؛: چنانکه فیل در لای؛ بنابرآن 
اھل سانکہه عالم را اینچنین دانسته ترك دادند. و کسانی کهھ بەدقایق علم سانکہہ و 
آداب گیان احاطه نمودہاند ایشان عالم را اینچنین دانسته ترك دادند و یا فتند. و 
دانانٰ(3ان این علم بوی راجس (مەزٴ٥)ء‏ و این (مەہ٣)‏ را بشمشیں گیان و 

١‏ ل: در مقام خود محبت عظیم. 


کے ل: پی. 
۳٣۔‏ ب: تاریك. 


۴۴۰ مہابہارت 


و آن راھی است که از سلوك آنء ھرچھ عیب است از روی گیان ظہور می یابد. و 
حقیقت مردم([آدمیان و]) پستاچ (كے٥::71)ء‏ وراچہس (وە:ا)ء وجچہه (د:علہ۷)ء 
و مار (ەمتة5)ء و گندھرب (۷۵ :8 ط689)ء و پتی (تاذط)ء و جانور و اقسام بساد 
[۲٥ە5(]ء‏ و راج رکہه (نەعەزك3)ء و بر مہەر کہه (نەععصطہ:8)ء ودیورکہه (لہصہہ0])ء 
و پرجاپت (8م٥ز٥۲۲)ء‏ و برمہا (عصطدہظ) نیز از آن معلوم می گردد. و بقای‌جہا نیان 
وراحت و محنت ایشان و حقیقت اوتار )۵۸۲٥٢٢(‏ کهھ ھرکس بکجا منتقل می گرںدد؛ 
وماھیت دوزخ؛ وهنرء وعیب و سرع (دعءہہ5) و بیدں و جوگٹ و سانکہه نیز از 
آن مفہوم میشود. و دہ خصلت ستوگن (8ھ چ٥‏ ا583)ء و نهە وصف رج (وزك)ء و ھمشت 
اثر تم (٥٥ہ1)ء‏ و هفت فایدۂ عقل و شش خصلت هھوا و پنچ وصف دل و چہار ھنی 
خردو سه فنر تم و دو ھنری رج و يك وصف ستء و راہ فنا کە ھرکس بعداز مرٹ 
بکجا انتقال خواھد کرد. و حقیقت گیان و بگیان نیز از آن علم حاصل میشود. و 
آدمی برمجموع این چیزھا اطلاع یافته مرتبه خلاصی را می‌یابد چنانکھ چیز لطیف 
ھوا را درمی یابد. بدان که چشم با لون اختلاطل و اتصال می‌دارد و بینی با بو و 
گوش با آواز و زبان با طعم و پوست با لمس و بشن (ناھ:ذ۷)ء با رفتار و اندر با 
نیروی بازو و آتش با شکم و زمین با آب و آب با آتش و آتش با باد و باد با ھوا 
و ھوارا با مہتت 3:٥٢٢۷ ٥(‏ ط/()۱ء و مہتت با خردو خرد باتم و تم بارج و رج با 
ست و ست با جان و جان با ناراین و ناراین با خلاصی و خلاصی با ھیچ چیز 
آمیزش ندارد. و آدمی را می‌باید که در قالب خود همین ستوگن را ملاحظه نماید 
اگرچھ او از شانزدہ چیز ترکیب یافته است و آن شانزدہ چیز از روی رسم و عادت 





خویش در هربدن جمع می‌شود. و دانش ذاتی آدمی است که از گناہ منزہ است تنہا 
بەتن وطن میدارد. وکسانیکەگرفتار و پای ‌بند حواس‌اند جانہای ایشان نهەتنہا در 
تنہاست بلکه اعمال نیز ھمراہ میدارند و ھم در ان ارواح حواس وصور محسوسات 
منقش میگردد و ایشان را رستگاری بەدشواری میکشد و این معنی را بخاط خود 
ملاحظه نمودہ وجود پران (8۲209)ء و آپان (مەم۸)ء و سمان (قصددہ5)ء و بیان 
(ەصہ(۷)ء و اودان (٥٥ة004)ءرا‏ در بدن خود یقین دانسته تآمل نماید در این کهھ آنچھ 
برمی‌آید و فرو می رود این بادھاست. و ھفت دھات در ھفت جای بدن و راہ و روش 
پرجاپت و رکہهە و راجه رکہه و دیورکہە و برمہەرکہه را کە مثل خورشید می تابند 
و بمرور زمانه از محل خود تنزل می نمایند نیز بخاطر رسائد. و عناصر خمس را 
ھم زوال پذیں داند و گناھی که بوجوٹ میآید؛ و دریایی که در راہ جم است که 
آن را بتیر نی (نصة8ەانہ٢)‏ میگو یند ۵ مردم در آن غرق میشوند. مراتب اوتار و 
پیدایش خلق در قالبھای نغیس و خسیس و محنت اطفال در شکم و بودن خود در 
بدن ناپاکی کهھ نه در دارد و پر از شاشه و نجاست و خون و منی و رکہاست: تین 
يك بيك ملاحظه کردہ در فکری نیکوئی و خلاصی خود شود. و کسانی که از راہ رج 

ہے سپاو (090230:21:02): بی آے ان سٹو گان مذ کور در فلسفه سانکہیە 
مساشد 








ذفتر ٹوازدھم ۴۳ 


مینماید و چون بیدار می‌شود در کارھای آن دو حالت ھیچ تفرقه نمی یابہد و 
حواس ارباب گیان در بدنہای ایشان محو میگردد و از کاز می‌ماندء چنانکه مار 
بی زھر از عمل باز میماند. و در اینوقت جانہای ایشان از قید حواس برآمد٥‏ خود 
باوصاف آنہا موصوف میگردد و او خصلتھای ست و رج و تم و عقل ودل و 
هواو باد و آب و آتش و زمین را بخود کشیدہ از برای ملاقات پر کہہ متوجه می۔۔ 
شودء چنانکه نیکی و بدی بەجان رومی آرد و حواس بەآن جان ھمراہ می شود وخصلت 
ھای خود را زیں میکند. و در اینولا بەکسی که او زوالپذیںر نیست بەاو نزدیيك 
میشود که او ناراین و نراند و منزه از نیکی و بدی است و دیگں از آنجا بر نمی۔۔ 
گردد. و دل و حواس اگرچھ باو ھمراہ می ‌روند اما مطیع و فرمانبردار او می گردند 
مانند شاگرد نسبت بەاستاد. و مردی کھ اینچنین شدہ است هھرگاہ کە ارادۂ خلاصی 
میکند بەآن مرتبھ میرسد. و کسی که از راہ گیان علم سانکه میرود او باین مقام 
واصل میشود. 

بہیکم پتامه گفت که ای جدھشتر برابں این گیان ھیچگیانی نمی باشد و در 
این باب شك نمی باید کرد. و من بشما بیان اوصاف آفریدگار کردم که او اول و 
ميانه و آخںی ندارد و او را دانشمندان بی زوال میگویند و او پیداکنند٥‏ عالم و 
ناچیز گردائنندۂ آن است. و دیوتا و بر همنان ستایش و ذکر او را در پرانھا کردہاند 
و ارباب گیان نیز او را قبول دارند. و برھمنان کە خرد ایشان بەعلایق دنیا آمیز ش 
داردء ایشان نیز او را برهھمن (قصەصسطدءظ) و دیوتا )]0::٥٥(‏ وٴائنت (عامەعمہم)ء 
و اچت! (وانا(یھ۵)ء میگویند. و من با شما کسی را که بیصورت و بی لون است 
و آنکه خداوند ھردو صفت استء روش جوگٹ و کیفیت علم سانكء را بیان کردم. 
و کسی کهە بی صورت و بی ‌لون است صورت او ھمین علم سانك است بواسطۂ آنکه او 
از علم سانك دانستهھ میشود و طریق معرفت او را از من بشنوید. و آن چنانست کهھ 
خلق بردو قسم است: یکی حیوان و دیگر جماد. و قسم اول از قسم دوم بسیار بہتر 
است, و از او آدمی و از آدمی برھمن و از برھمن دانشمند و از او کسی که روش 
بندگی می‌دائند و از او کسی که عمل میکند و از او خداو ندگیان (قمەعہ() و از انواع 
گیانء سانك (دطعاصد5) بہتیں است٠‏ و من از بید و پران علوم تحقیق نمودەام کھ 
کل کراب ساتانہ گیا ند ےی سک سرت الد گرٹیک میس عرائین و گاج بازیك 
و پرزور و ریاضتھای عظیم و راحتھای بزرگٹ در این علم مذکور شدہ است. و 
نیز اگی آدمی بعمل سانك قیام نماید و آداب او چنانکھ ھست از دست او نیایدء در 
اینصورت هھم بەدیوتا میرسد و چون از حلقۂ دیوتا تنزل کند در قوم برهھمن پیدا 
شود. و اگری براین علم بروجهە اتم عمل نماید قالبِ خود را گذاشته بەخلاصی رسد. 
بنابرآن مردم برھمن برعلم سانك عمل میکنندء چه خداوند این روش بی نتیجه 

١۔‏ ل: برھمة دیو و ائنت و اچت می گویند. ترجمة عبارت سانسکریت برین تقریب‌است: 


براہمن‌ہاء دیوتاہا و کسانی که موارہ در آرامش خاطص بس میبرندہ او را (یعنی ویشنورا) 
انت (:۵۸۵908) اچوتا (٥انا۵[7)‏ (دوست برہمن‌ھا) و بز رگترین خدایان میخوائند. 


ارری مہابہارت 


چو بدستی ریاضت بریدند و نکہتسانکہەرا بجدوجہد گزید‌ند. ومی بایدکھ آدمی عالم 
رامثل دریا خیال کند که محنت آب اوست. و اندوه زیادتی او و مرض و مرگٹ 





جانوران درندۂ او و بیم اژدھای او و دل سنگثپشت! او و رجگن ماھی او و دوستی 
دنیا لای او و پیری کنارھای او و تعلقات جزیرۂ او و اعمال عمؾی او و راستی 
گذرگاہ او و زدن و بستن تیزی آب او و لذات مختلف کان او و انواع راحت جواھر 
او و سوزدل طوفان او و حرص دنیا گرداب او و بیماری دل فیلان او و بند اعضاء 
جای جمع شدن آب او و بلغم کف او و صدقه دادن مروارید او و خون مرجان او و 
سخن گکردن و خندیدن صدای او و دانشھای مختلف کلانی عرض او و آبپ دیدہ 
شوری او و ترك صحبتء گذشتن از او و ھربار پیدا شدن و اولاد بہمرسانیدن 
شہرھای او و ترك ايیذای خلق و راستی سخن حد او و مفارقت از بدنء موج او 
ودانش و ترحم آب شیرین او و نایافتن خلاصی٢‏ آتش او. و دریایی کە چنین است 
مردم چنین بوسیله جہازگیان از آن می گذرند و بہوا میرسند و در روشنی خورشید 
درمی آیند و بعداز آن بەلطافت باریکی خویش در باد دخل می نمایند. و آن باد از 
اختلاط آن مردم خنك و خوشبو میگردد و آن جماعت بہمراھی آن باد در ھفت ملك 
او سیں میکنند: بعداز آن بمرتبۂ عالی متوجهھ میشوند. و خصلت رج گذاشته در 
وصف ستگن (ھدچ٥:5)‏ می آیند و آن ستگنء ایشان را بەناراین می‌رسائد و 
ناراین بەآفریدگار. و ھمین مرتبه را خلاصی و مرتبۂ عالی گویند و بالاتی از این 
مرتبه مقامی نیست. و این مرتبه بەکسی میسس میشود که او از راحت و محنت 
و شادی و غمی و مائند آن برآمدە است و راستی شعار اوست و نسبت ب_ےجملۂه 
جہانیان شیوۂٴ مہربانی را مرعی میدارد. پس این شخص باین مرتبھ میرسد.٠‏ 
جدھشتر گفت: چون آدمی بمرتبةُ عالی میرسد آیا احوال گذشتة خود را از 
راحت و محنت و شادی و غمی یاد می آرد یا نە؟ شما این کیفیت را مطابق واقع 
با من بگوئید و غیراز شما کیست که من از او استفسار کنم؟ و نیز اگر بمر تب 
خلاصی رسیدہ یاد محنت گذشتهھ را و ادراك فرح آیندہ را بکند بلکە مستغرق گیان 
بماندء پس از این مرتبه چھ حاصل؟ و براین تقدیں ھمین راہ اعمال بہت باشد. 
بہیکم پتامه گفت که این سؤال شما بسیار موجھ و قوی است و دانشمندان هھم 
از عہد٥ۂُ‏ جواب آن نمی توائند برآمد و آنچهھ من میگویيم شما آن را با گوش ھوش 
بشنوید و آن همانست که در علم سانك (8زطژادصت5) مذکور شدہ است. و آن چنان 
است کە: در قالب آدمی پوھسب ظاهں حواس خمس ادراككہ چیز ھأ می نماید اما فی۔ 
الحقیقة ادراك صفت جان است و اینہا اسبابائند مرادراكف را. و ب یجان حکم 
چوب و سنگٹ دارند بلکه معدوم مطلق میگردند مائنند کف آب. و چون آدمی بخواب 
میرود و جوھی لطیف جان بجاھا سیں میکند مانند بادی که در ھوا میگرددء و 
چنانکه در بیداری کارھا میکرت ھمچنان در حالت خواب بلا تفاوت بە4کارھا اشتغنال 
١۔ل:‏ وہم آرزوہای دل سنگپشت او... 
٢‏ ل و ت: یافتن خلاص آتش. 


دفتر دوازدھم ۴۴۵ 


وھرجاکه میخواھد میرودو خداوند همه چیز است و نوری است که فنا نمی پذیرد 
و هھمەجا دست و پاو گوش و چشم اوستء و همەجا از اوواپیں است. و او برھما 
نیست و برھما١‏ کسی استکە از اھنکار (٥٥8ءاهةعطۂ)‏ مخلوق شد٥است‏ و اوغیرمخلوق 
استء امادر علم سانکہه ھمین ہر ھما را بیان میکنند وھمورا می دانند. وآفریدگار 
بیصورت و بی لون است و حقیقت او معلوم کسی نیست و هھمه عالم در او مندرج 
است و او یکی است و او ھمیشه خواھد بود و جمیع اقسام خلایق را او آفریدہ است 
و او را صورت عالم میگویند. و از مہتت بزرگٹ اھنکار بوجوٹ آمد و از او برھما 
مخلوق شد. و این پیدایش را بدیاسرگٹ (وعج٣‏ ۷ :۲)۷ گویندء ۔بجہت آنکه در 
این پیدایش از ذات غیرظاھں مخلوق ظاھں بوجود آمد. اول پیدایش اینست که 
گفته شد. و پیدایش دوم از برھما تا غیں‌اوست از خلایق. و آفرینش سوم عناصی 
خمس است از اھنکار. و خلقت چہارم مدرکات خمس است که از عناصں خمس 
بوجود میآید. و پیدایش پنجم زمین و آب و باد و آتش و ھواو پیدایش دہ حواس 
کهە گوشت و پوست و چشم و زبان و بيینی و دھن و دست و پا و قبل و دبی است. 
و پنچ از این حواسء ادراك چیزھا میکند و پنج دیگرں از آن حواس خداوند عمل 
است و یازدھم آنہا دل است. و این بیست و چہار چیز در ھمۂ بدنہا می باشد و 
براین بیست وچہار چیز برھمنان اطلاع یافته از دایره محنت و غم بیرون می آیند 
و براہ گیان سلوك می نمایند. و در ھمۂ قالب‌ھا ھمین بیست و چہار چیز می‌باشد۳٣‏ 
و در قالبھا ديیوتا و دانو (٥8۷مكد10)ء‏ و جچہه (دہعالا)ء وگندھمرب وکنری 
(۵تهممنا)ء وو مار و چارن (هصصون)ء و پساچ (۸9:ذ)ء و دیورکہه (لەصةہ106)ء و‌ 
غیرہ از اجسام نفیس یا خسیس از حشرات و موش و سگٹ و مردارخوار و فیل 
وو اسپ و شيیر و یوز و درخت و ھرچھ خداوند صورت و جسم است؟ جمیع آنہا 
رااز این بیست و چہار چیز دانند. و جای جمیع آن اقسام زمین و آب و ھواست 
و چون ھمۂ اینہا زوالپہذیرنے ایشان را چہر گویند و چون هھمه ظاھرند 
بکت (قاعاا(۷) نامند. و نیز چون روز بسروز مسوجود شوند بدان سبب ایشان 
راچہں ھم گفته میشود و جانی؟ که بآّنہا اتصال و اختلاط میدارد او را 
ھم چہر میگویند. و هھمان جان اگر از عالم مفارقت نموده در مقام تجرد درآید 
آن زمان او را اچہی گویند. و مدار عالم بر غفلت است. و چون آدمی از عرصۂة 
غفلت بیرون آید او را بجہان کاری نمی ماند. و اول مخلوقات مہتت است و کسی 
کە مہتت از او بوجوٹ آمدە است او را اچہری میگویند. و آنچھ شما پرسیدید من 

١‏ ب: بہبرھما ہست و۔ 

٢‏ در متن ترجمة فارسی عبارت ویدیاسورگك (ة8٢۷۵٥[۷1)‏ آمدہ است ولی درمتن 
سانسکریت عبارت ویکتسنگك (00[0353 9ہ قا(۷) (پیدا شدہ از پنچ عنصر) مذکور است. 

٣۔‏ بعقیدۂ ہندوان بیستوچہار عنصر در همه قالب‌ھاست و عنصر بیستوہنجمین خودش 
خداست کم فارغ از بدن مسباشد. 

۴- ب: و جائی. 


۴۴؟ مہابہارت 


نمی ماند. و‌ نیز کسی کهھ باین راہ سلوك می نماید او در قالبِھای خسیس و پر 
محنت بوجود نمی آیں و روندۂ این راه ھرگز حقیں نمی‌شود. و علم سانك دری(4ای 
کلان و روش قدیم است و او را غیراز ناراین دیگری نمی داند. 

ای جدهشتر من خلاصه [آن را] با تو گفتم و این عالم بتمام مخلوق ناراین 
است و ھمون او را پیدا میکند و ناچیز میگرداند و جمله جہانیان را در شکم 
خود درآوردہ در آب بخواب می ‌رود. جدھشتر پرسید: شما فرمودید کسی کە بەاچہر 
(٥٣ەەعا۸)ء‏ می رسد او بر نمی گردد وفرقی کە در میان چہں (9٥ة:15)ء‏ و اچہرء است 
می خواھم که آن را با من بگوئید. و چون شمارا مردم رکہھ و برھمن و جتی و 
بزرگان دیگرء خداوند گیان و بزرگٹ میگویند بنابںآن من از شما میپرسم. و 
مدت عمر شما اندك ماندہ است چھ در این نزدیکی خورشید بجانب شمال انتقال 
خواھد کرد و شما بەعالم خلاصی خواھید رفت آن زمان من از که خواھم پرسید؟ 








و نیز سخنان شما آب حیات است بنابرآن از آن سیں نمیشوم؟ و در قوم کوروان: 
شما چراغ گیانیدء بدان سبب می خواھم که از شما سخن بشنوم. 

بہیکم پتامه گفت که در این باب قصهای است کہنه که آن سؤال و جواب 
کرالجنك١‏ (دعلەصەزدلدءہا) و بسشت است آن را از من بشنو و آن چنانست: 


سؤال و جواب‌کرالجنك وبسشت (دطا:نہہ۷) دربیان چہر (د:٥:ا)‏ و 
اچہر (دءہ::ا۸) و بدیا (۷:۵) واہدیا(ہ:۸:1)و علم سانکہیە 


روزی بشست مع جماعت رکہه در گوشهھ[ای] نشسته بود. کڑرالجنك 
(فعلەمەزملدہ٤)‏ پیش او رفت و در مقام پرسش درآمد و گفت که ای بشست! تو 
علم جوگٹ را نیکو میدانی و پسس میترابرنی (3ھ٢ه0/1۲3۷)ء‏ من تو را سجدہ 
میکنم و از روی تعظیم تمام از تو می پرسم. 

بعداز آن کرالجنك بسخنان شیرین و ملایم در مقام استفسار شد و 
گفت کے ای رکہهھ! من کیفیت آفریدگار را میپرسم کے او را ھرکھه 
می ‌یابد دیگر باین عالم نمی آید. و نیز یکی را چہرں میگویند که او آفریدگار عالم 
است و دیگری را اچہرں کە او بیزوال است و فرقی که در میان ایشان است نیز 
با من بگوئید. 

بشست گفت کە ای راجه! این عالم برنہجی کهھ بوجود می‌آیدء تا زمانی کهھ 
میماند و باز ناچیز میگردد؛ کیفیت مجموع آن را از من بشنو: و آن' چنانست 
که دوازدہ ھزار سال دیوتا مدت یك چتری جگیى (۵ق0(0٥08)ء‏ است و مدت یك هھزار 
چتی جگٹء یك روز برھما میشود و ھمین مقدار شب او. و چون شب او میگذرد 
او بیدار میگردد و عالم را پیدا می‌سازد. و طریق بدایت عالم براین وجه است 
که اول مہتت (3::3:2م٥3)ء‏ مخلوق میگردد. و پیداکنندۂ او ذاتی است که صورت 
نمی دارد و بہمه چیز محیط است و از ھمه چیز باریکتر و گرانتر و شتابتر! است 


-١‏ ب: شاب تر. 


دفتر دوازدھم ۴؟ 





قالب دیوتا پیدا میشود خود را صاحب راحت و فرح ميیداند و گاھی لباس فاخر 
و‌ ملا یم می پوشد و زمانی درشت و گامی برژمین میخسید و وقتی مثل بقه بررو 
بخواب می رود وگاھی بر بساط اعلیمی نشیند وزمانی برخشت و سنگٹ و وقتی بەراہ 
پرخار میرود و زمانی در خاکستں میخسپد و گاھی در بستں حریں و ھنگامی 
ریسمان را در میان می بندد و زمانی پوست آھو و وقتی گلیم سیاہ و زمانی پوست 
یوز و گاھی پوست شیر و زمانی جامەھای ابریشم را برتن میپسوشد و او خیال 
میکند که من پوشیدەام و طعامھای مختلف میخورد و زیورھای جواھر می پوشد. و 
بعضی مردم از آن قبیلاند که بعد يك شب طعام میخورند و جمعی بعداز دو شب 
وبعضی سه شب و بہميین ترتیب تا يك ماہ فاقه میکشند و بعضی بیخ درخت 
میخورند و گروھی ميوۂ صحرائی و جماعتی آب و قومی باد و گروھی گنجارہ و 
طایفەای جفرات و دیگران سرگین گاو و بعضی شاشة او و قومی سبزی و بعضی 
گل و ديیگں زنگار آب و گروھی ھرچھ مییابند میخورندء و بعضی برگی که از 
درخت میافتد و جماعتی ميوەای که چنین باشد و اینچنین محنتھا میکشند 
تا بکمال میرسند و بعضی چندرایسن ))04٥00:07908(‏ میکنند و بعضی سنیاسی 
(مڈلزمصدہ) میگشردند 9۵ گروھی گرھست (ەطا:عط6)ء و بعضی ب رھمچاری 
(تەءعصط8:ظ)ء و زمرہای بان‌پرست (وطا ٥ء‏ م٥‏ مہ۷). و جماعتی برکنار دریا عزلت 
اختیار میکنند و بعضی در مقامات دیوتا می نشینند و قومی برکنارەھای حوض 
و دیگران در جوفهھای کوہء و انواع ریاضت و فاقه میکشند و جگٹ میکنند و 
صدقه میدھند و شرادہ (8ط۵0د:8)ء بجا می آرند. و بعضی سجدہ میکنند و دیگران 
بید می خوانند و جماعتی میخوانانند. و با اینہمهء افعال پیدایش و فنا از ایشان 
برطلرف نمی شود؟ و اعمال نیکی و بدی براین نہج بجا می آرند و این هھمه کار را 
پرکرت میکند. و چنانکه آفتاب روشنی خود رادر روز پراکندهہ میسازد و درآخی 
روز بخود میکشدء ھمچنان آن پرکرت عالم را آشکار میسازد و بخود میکشد'؛ و 
براین نہچ هر بار آفریدگار می آفریند و فانی میگرداند و با این عمل بازی میگکند 
اما بوسیله پرکرت پیدا می سازد و ناچیز میگرداند. و کیفیت آن بازی براسن 
نہچ است که بعضی مردم را براە اعمال روان ساختهھ است و گروھی زا براەگیان. 
و او خداوند ھهرسه ملك است: و کسی که از راہ اعمال سلوك می نماید او همین 
راہ را می پسندد و بسبب آنکهھ او از اختلاط پرکرت مغلوب رج وتم شدم در 
وادی غفلت درآمدہ است. بنابرآن او راحت و محنت و خوشحالی و غمناکی رادر 
می یابد و او اعتقاد میکند که جمیع افعال را من میکنم و آنہا نتیجةۂ خود خواھند 
داد و او بدان سبب درپی محو ساختن گناھان خود میشود و از رھگذر بیدانشی 
خویش نیکی را بخود نسبت میکند و میگوید که من در میان دیوتا رفته بەنتیجة 


١‏ ب: جرھای - در متن سانسکریت عبارت: شیلانام گوھا (٥طٰات)‏ تصە”ەلاَة5) آمد.ء 
کە باید آنرا بەغارھای کومە ترجمہ نمود. 


سرچیعہ ےکی سجھیب مرھطے کے "اہم سر حی٭سٌسصط٭ہ ہجمنوید چیا مہ مہہ ہے اگوہ ہے سم ںولم 
مہ ا ے - ح‫ 7۲ ۰ 5 ہے 7 ید 
یت سے ھت کی جو 7 و اص بر 
۳۴ ےساون کے ح سا "(۔ مر" 7- 
7 سد سے اشن 
: ھی 


کھ ےس سے ہج عسدات ہے یہ تھا ہہ 
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آن را بیان کردم. و آنکە در علم [سانك] بیستو پنج تت ::٢١(‏ 
بنابرآنست که بیست و چہار آن چیز ھاست که گفتمء و بیست و 
اگر چه او فی‌الحقیقت تت نیست اما چون بآنہا آمیزش دارد با 
می گویند. و آنکه عالم را می آفر یند ا[و بیست و چہہارم است 
نیست: بواسطه آنکه او آشکار است؛ و آفریدگار بیست و پد 
عقل و ادراك ھمو است و صورت و رنگٹ نمی‌دارد. اما آنکھ 
عالم و ناچیز گردانندۂٴ آنست بنابرآنست کے این کار پرکرن 
پرکرت از حکم او آن کار میکند. و او بیصورت است و جمیہ 
را میداند و از آنجہت برپیدایش خلق و فنای آن اطلاع میدار 
خرداند میگو یند که ذات او مادۂ پیدایش عالم است و آن مردم 
که با رج و تم و ست موصوفاند ظہور می نمایند از بیہں آ 
نادان ‌اند و با مردم نادان صحبت میدارند و خویشتن را هھمین 
وازاوخودرا جدا نمی دانند و خلاصۂ تن را نمی شناسند و مط 
چیزھای ظاھری است. و از آن مردم ھرکه خداوند تمگن است 
در می آید. و صاحب رج در قالب خداوند رج و خداوند سد 
ست. و لونستء سفید است و رنگٹ رج سرخ و صورت تم س 
مذکور اوصاف پرکرت است. و خداوند تامس (19088)ء بدوز 
رج در زمرۂ آدمیان مخلوق می گردند. واصحاب ست در اقوام دی 
و کسانی که گناھکار محض‌اند ایشان در قالبھای خسیس ظہو 
مجموع اعمال نیکی و بدی بجا می آرند ایشان در طوایف آدم 
وجماعتیکهھ نیك کردار ند ودرمیان دیوتا میروند. ومن پشماکیۂ 
و ابیکت (داعلہ(۸۷)ء و چجسں (د8ەہڈا) و اچہں (وعەطھ) را ٠‏ 
و پنجم است او را بیگیان نمی توان یافت. 

بشست گفت کسی کے آفریدگار را نشناخت او براہ 
در قالبھای خسیس ظہور میکند و گاھی ھم در بدن آدمی پید 
سرگردان میماند. و چنانکه کرمابریشم خانه بنامیکند و در 
و میمیردء ھمچنان آن مردم خود را بەخصلتھای بد مقید ساخۃت 
از راحت و محنت بوده آن را در بلا انداختند. چھ گامی سر 
چشم و زمانی دندان و گاھی شکم کلان میشود و دفعەای بھ 
گرفتار می گردند و زمانی دنبل بەدرمی آید وگاھی اسہال میشود 
گردد واین‌امراض بربدن عارض میشود و جان آنہارا برسرخود 





.)۶8۵٥٥ 3/803:3::۷٥( یعنی: پنچ مہا تنو‎ )0803 ٴ198٢۲۷٥(ونتتچنپ‎ _١ 
از: آپ (9ل۱8), آتش (9علھ۲3۷)ء باد (8٥نص9۵))ء خاے ر(تلاعکل) و کاٹ‎ 
فلسفی بودائی فقط چہار عنصر مورد قبول است و آکاش را از عناصس‎ 


دفتر دوازدھم ۴۴۹ 


و ھرعملی که میکند فاعل حقیقی آن خود را اعتقاد می‌کند. و آن بیست و پنجم 
که پاك است از ناشناختن او اینںنہمه محنت میکشد و کسانی که او را نمی‌شناسند 

صحبت ایشان اختیار مینماید؛ بنابرآن او ھرچند دانشمند و نیكدکردار است 
اف4 بدفقعل می گردد. ےی موی رھت ھجت از ملازمت او 
صاحب این سه وصف می گردد. 

جنك گفت: ما میدانیم کە در میان چہر و اچہرں اختلاطی است مانند اختلاطل 
زن و شوھر و بی اجتماع یکدیگی پیدایش عالم نمی‌شودء و زن بیشوھرء فرزندی 
را نمی‌تواند بوجود آورد و ھمچنین شوھر بیزنء و چون ھردو با ھم جمع میشوند 
آنوقت طفل بوجود میآید. و کیفیت پیدایش براین وجه است که استخوان و رٹ 
وومغز از مرد پیدا میشود و پوست و گوشت و خون از زن. و این سخن از بید 
منقول است و بید علوم راست است. و پرکه و پرکرت ھمیشه با یکدیگںر جمع 
میشوند پس راہ خلاصی دروغ و محال است و اگری می‌دانید که ایشان |ؿاھی از 
یکدیگر مفارقت می نمایند آن را با من بگوئید. و شما حقایق اشیاء را ظاھر می بینید 
و میدانیدء بنابیآن از شما استفسار مینمایم و مدعای من خسلاصی است و یافتن 
آفریدگار که آن منزه از نقص و زوال است و از او بزرگتری نیست. 

بشست گفت که آنچهھ شما از بید نقل کردید آن را نيك گفتید. اما معانی 
بید و دقایق علوم را بروجمہی که من می‌دانم شما نمی دانیدء بسبب آنکهھ کسانی که 
بیں و علوم را می دائنند و بەخلاصه و دقایق آن پی نمی برند دانش ایشان اعتبار 
ندارد و او مانند دابه است کہ بار را برداشته است. و کسی که بردقایق بید و 
خلاصۂ آن اطلاع می‌داردء از او ھرچه پرسند او از عہدهٴ جواب آن میتوائند برآمد. 
و هھرکه دقایق علوم را نمیداند او از ارباب ظاھر است و دانش او ناقمں؟ بنابرآن 
او بوے مس س سر دو شی ہت وہ دای مواھسی 
میشود اگرچھ او خردمند و دانشمند بود. و اکنون حقیقت علم سانك (3(طالاصہ5)ء 
را یں ا ار ات کت گے س سو تس 
ھردو یکی است. و کسانی که اھل خرداند اعتقاد ایشان ھمین است و آنچهھ شما 
گفتیدں که سه چیز از جانب مرد و سه چیز از قبل زن حاصل میشودء تحقیق در 
این باب آنست که آنہا از حواس پیدا میشوند. نمی بینی که از زرء زر حاصل 
میگردد و از حواسء حواس و از قالبء قالب و از تخمء تخم. و جان مرد و زن 
زر نیست و حواس ھم نیست و در قالب می‌ماند و خود بدن در نمی دارد؛ پس پیدایش 
این چیزھا از او محال باشد. و محسوسات از محسوسات بوجود میآید و محسوسات 
اول از پرکرت بوجو آمدەاند و درآخرکار در پرکرت خواھند درآمد. و پوست 
و گوشت و خون و چربی و مغز و صفرا و رگٹ و استخوان از آب منی حاصل 
می‌شودہ بنابرآن آن‌ھا را ببدن نسبت می‌کنند و بجان ھیچ نسبت نمیدارند. و آنکه 
میگویند که این مرد است و آن زنء مقصود از این سخن بدنہاست؛؟ و جان نەه زن 


است و نھ مرد. و پرکرت را هھیچ کس نمی بیند چون او صورت نمی دارد. و چیز۔۔ 


۴۴۸ مہابہارت 


نیکی خود خواھم رسید. و نیز میگوید کە نتیجۂ اکثر اعمال خود در ھمین جہان 
حاصل سازم واز اعمال نيك راحت بمن روخواھد آورد و در ھرپیدایش با آسایش 
جمیع حواس خواھم بود و ھربدی را کە بعمل درآوردەام از أو بمن محنت خوامد 
رسید و من در میان آدمیان مخلوق خواھم شد بعداز آن بدوزخ خواھم رفتء باز 
در جنس آدمی بوجود خواھم آمد و از آنجا در میان دیوتا خواھم رفتء باز درمیان 
آدمیان مخلوق خواھم شد. پس کسی کە خود را اینچنین اعتقاد کند و جان را از 
بدن جدا نداند و بەعلایق مقید نماند١‏ آنکس بر نہجی کھه بیان کردم مخلوق گردد 
و بەنتیجةۂ خود برسد. و آن شخص در مزاران قالب درآمدہ بواسطة تقید او بہه 





پرکرت در هرسه ملك سرگردان شودء گاھی در میان آدمیان بوجود آید و گاھی 
در اقوام دیو تا و زمانی بصورت دابۂ دیگر. و آدمی سه محل میدارد: سرگٹ و دوزخ 
و ھمین عالم فنا. و مردم من که پرکرت را اثبات میکنیم اگرچھ او ظاھی ونمایان 
نیست اما از استدلال وجود او ثابت میشود و پر کہهہ (ہ٤۲)‏ ھم هھمین حال 
دارد. و چون جان در بدن درمی‌آید گرفتار پرکرن شدہ و منافذ حواس را دریافته 
ھرکاری کهە می‌کند خود را فاعل حقیقی می‌داند و پنچ حواس مدرکه و پنج عامله 
را مطیع خود گردانیدہ دوستی و دشمنی را شیوۂ خود می ‌سازد و اعتقاد میکند کهھ 
همة آن چیڑزھا منم. و خود را فاعل افعال میداند و حواس را از آن خود دانسته 
آنگه بیعیب و نامجروح بودہ خود را صاحب جراحت می سازد و بینشان بودہ با 
نشان میگردد. واز قید زمانه بیرون بودەو اکنون در قید او درآمدہ و همیچ خویی 
نداشت الا آنخو پیدا کرد. و از عناصر و مرگٹ فارغ بوده از برای خود عناصسں و 
مرگٹ حاصل ساخت و سوز و پیدایش و ترس نداشت و در اینولا با عمة اینہا 
پرداخت و اچہں بوده خود را چہں ساخت؛ و این چیڑھا از علامات بیخردی است. 

بشست گفت کهە آن شخص خود بیخرد است و در صحبت مردم بیخرد می باشد. 
بنابی‌آن در ھزاران قالب خسیس و هھزاران خانه درمی‌آیدء وبرمیآید؛ و بودن او در 
ھمین سەمحلاست : آدمی ودیوتا و دواب و مانند او ماە است. چنانکه ماہ پانزدہ کلا 
(ەلك5ا) می دارد ھمچنان بدن او پانزدہچیز می‌دارد: پنچعناصر و پنچ‌حواس و پنچمدرکات 
آنہاء و چیزی کھ در قالببہا درمی‌آید او فناپذیر است. چنانکه کلای شانزدھم ما و 
جان ھرچند زوال پذیںر نیست اما در قالب‌ھا ھردفعه موجود میگردد. و چنانکه دیوتا 
آن شانزدھم کلا را نمی آشامند و گرد او نمی گردند و آن کلا را بایشان ھیچ نسبتی 
نیستء ھمچنان جان وقتی کە از تن و پرکرت جدا میشود هیچ چیز گرد او نمی گردد 
و او بہیچچیز رونم ی‌آرد. و پرکرت باو در مقام ضدیت است و چون از قید 
پرکرت برآمد آن زمان بەمرتبۂه خلاصی درآید. و تنکھ خداوند شانزدہ چیز است 
جان‌را درتن هھمین پرکرت درمی آرد؟ و بجحہت آن پرکرت تن را از آن خود میداند 

١‏ ب: بدن جداآ بداند و بعلایق مقید بماند. 


_-٦‏ ب: در نمی آرد. 


ذفتر دوازدھم ۵۱ 


باقی احوال بمراقبۂ نرگن قیام نماید. و از قون دل حواس را از محسوسات باز 
دارد و بعداز آن در عمل دھارنا (۵ ك٥‏ تەعطا10)ء شروع نماید. و دھارناء دہ است و 
دوازدہء و بیست و چہار. نوع اول عبارت است از قید کردن دہ حواس و 
قسم دوم عبارتست از حبس حواس مذکور و دل و عقل. و سیوم عبارتست از 
حبس دوازدۂ مسذکور و ھشت سدہ (نط5140)ء و اھنکسار (تعتاصعط۸). و مہتت 
(8۵۷۵اادطم/()ء و پر کرت (ناععل9ہ8)ء و پرکه (۵٥ة‏ ن6دا). و دل خود را موافق 
بەآدابی که در این راەه آمدە است بآفریدگار متوجه گرداند که او را دانشمندان 
منزهہ از وصف پیری! میگویند. و ھرکهھ بآان راہە سلوك نماید او را معرفت آن 
آفریدگار حاصل گردد و ما این سخن را شنید٥ایم.‏ و ریاضت صاحب جوگٹ یقین 
اوست برعمل آن جوگٹ. و نیز او ترك صحبت خلق نموده است و اغخذای اندك 
میخورد و حواس را زبون میدارد و او را مییابد که در اول شب یا آخی او دل 
خود را بیاد آفریدگار مشغول گرداند و با قوت دل حواس را جمع سازد و با عقل دل 
راو مانند سنگٹ و ستون باسکون بنشیند. و چون آدمی چنین می‌شود ارباب دانش 
او را سالك این راه گویند و جوگی می نامند. و دز این وقت او چیزی نمیشنود 
و نمی بیند و نمی خورد و بو نمیکند و قوت لامسه نمیدارد. و نه امری بخاطی 
می رسائند و نە چیزی می‌دائد و مائند چوب میگردد. و چون این خصلتھا در آدمی 
پدید آمد معلوم میشودکھ او بمرتبه جوگٹ رسیدہ است و دراینولا مل چراغکهھ بی 
مساس باد برقرار میباشد ھمچنان شود و بینشان گردد و ھهرجا کھ بخواھد برود. 
بعداز آن آفریدگار را ببیند مانند آتش بیدود و ضيای خورشید و روشنی برق و 
بدین ‌صفت او را بزرگان دیگر ھم می بینند. و او فناپذیں نیست و از جمیع خردان 
خردتی است و از همه بزرگان بزرگتر و در جمیع قالبہاست؛ ما بچشم دیدہ نمی۔۔ 
شود و لیکن با چراغ دل و دیدۂ عقل منظورمی گردد. و او ازتاریکی آنطرف است و 
تاریکی را می برد و پاك است؛ و خداوند ظلمت و جسم و نشان نیست اگی چھ 
بعضی مردم او را جسم میگویند. این بود کیفیت جوگٹ کهھ بیان کردم و غیراز این 
چیزی دیگر نیست. و کسی کە براین نہچ عمل می نماید آفریدگاری را کە از پیری 
و مرگٹ منزہ است بیابد. و طریقة جوگٹ ھميین است و آنچهھ خلاصۂ آن بود من 
کیفیت علم سانکہیە 

و اکنون کیفیت علم سانکكہه را شمردہ میگویم از من بشنویدء و آن 
چنانست: جماعتی که بروجود پرکرت اقرار دارند ایشان هھمان پرکرت را ابیکت 
(داعلة[۷ھ)ء می گو یند و از آن پرکرت: مہتت بوجود آمد و از مہتت؛ء اھنکار و از 
اھنکار عناصر خمس. و این ھشت چیز مادۂٴ پیدایش ھمۂ چیز ھاست. و از این ھعشت 





١۔-‏ 3 برگی. 


۵۰ مہابہارت 


هائی که از او بوجود آمدند دلالت میکنند بروجود اوء چنانکه گل وا بں از هھوا 
خبں می‌دھندء وھمچنین بیستو٤‏ پنجمکھ بالامذکورشدہ است ازاستدلال دانستەمی شود 
که او اول و آخی نداردو همه چیز را می دائد و از دایر٥ٴ‏ محسوسات بیرون است؛: 
بنابں‌آن از حواس معلوم نمی‌شود. و کسانی کهە در بند حواساند چون از آن قید 
برآپند او را بیابند. و او رادر علم سانك و جوگٹ از احاطة خرد بیرون گفتەاند 
و معرفت او وقتی حاصل شود که آدمی از صحبت مردم بی‌خرد مفارقت نماید. و 
بعضی مردم او را جسم' و خداوند صورت می گو یند و جماعتی بی صورت و بی لون 
اعتقاد کنند. و طایفه اول آنچه معقول است نمی ‌فہمند و فرق در میان چہر و اچہر 
ھمین است که آنچهھ بسیار است آن چہں (989ہّ1) است و آنچهھ یکی است اچہر 
(دئہ:کاھ). و کسی کە در بیستو پنجم یقین خود را درست کردہ است او یکی می بیند 
وھرکه صورت ولون میگوید او بسیار میدائں؛ و راست ھمان است که او را 
یکی دانند و ناراست آنکه او را متعدد؟ و بسیار اعتقاد نمایند. وآنچھ در سلسله 
بیستو پنجم داخل است آن پیدایش است و بیستوپنجم از پیدایش بیرون است و 
او آفر یدگار جمیع خلق است و از ھرراستء راستتر است و زوال پذیر نیست. 

جنك گفت کهە شما او را یکی گفتید و متعدد نیز فرمودیدء بدان سبب مرا 
شك پیدا شد؛ چھ آنچھ یکی است متعدد نمی‌شودء و ھرچھ متعدد است یکی نمی گردہ 
و نیز شك میشود مرا در آنکەگفتید کهھ ارباب خرد او را می‌دانند و کسانی کهە بی 
خردند نیز اورا می ‌شناسند: و سبب آن‌کهھ یکی اچہر گفته می شود ودیگر ی‌چہں چیست؟ 
و چون عقل من ہرجانیست این مضمون ازخاط من محو شدہ است شما آن را بیان 
فرمائید؛ و نیز می‌خواھم که دانش وحدانیت و متعدد بودن او بمن حاصل شود. و 
خداوند دانش تام کدام است و صاحب دانش ناقصصس چه کس؟ و آنچهھ معلوم ھردو 
طایفه است آن کدام است؟ و بدیا (ل٥۷1)ء‏ و ابدیا (۵۸۷۰۱0(3)ء و جسں (8نە:گا)ء 
و اچہر (8۲۵:ئ٤اھ)ء‏ و سانك (قزطعاص٥5)ء‏ و جوٹگی (عہ۷) زا ھم مجمل ود ھم مفصل 
بمن بیان فرمائید. 

بشست گفت کہ آنچھ شما از من پرسیدید من آن را بشرح و بسط بیان 
میکنم بشنوید: و اکنون عمل جوگٹ را جدا از علم سانك٢‏ میگویم بشنوید و آن 
چنانست که اعمال جوگٹ مراقبه است و قوت ارباب جوگٹ ھمان است و آن مراقبه 
برچند وجهھ است ۔ و این سخن از دانندگان بید منقول است ۔۔ اول جمعیت خاطرء 
بعداز آن حبس نفسء و آن بردو نوع است: یکی سگن (وصناچ59)ء و دؤم نرگن 
(ەھ01عءعە۔11). و سگن آنست کہ با ملاحظۂ رگہا نفس را ببندد. و نرگن آنست کھهھ 
نفس را بدل حبس نماید. و در زمان خوردن و آشامیدن قسم اول را بجا آردو در 


١۔‏ ت: جنیم۔ 
٦‏ ب: منفرد؛ ت: متفرد. 
٣‏ ب: عمل سائنك. 


دفتر دوازدھم ۴۳ 





چنانست کهھ پرکه و پرکرت ((ناعاہءط) هردو کلاناند و اچہر نیز ھستندء ھردو را 
اول و آخری نیست؛ اما ایشان نظر باسباب چچہر می شوند. و جان تا در عالم است 
او را چہں میگویند و چون از عالم مفارقت نمودہ بهھ بیستوپنجم ملحق میشود؛ 
آن هنگام اچہر میگردد. و کیفیت خلاصی او از عالم براین طریق است که پرکرت 
را خداونں خصلتھا دانسته از او مفارقت می نماید پس پاك می‌شود. و دراین وقت 
محقق میگردد که او دیگر است و پرکرت دیگں و جمیع خصلتھای پرکرت را 
مذمت مینمایدء و از آن در مقام انکار میشود. بعداز آن آنچهھ دیدنی است او 
را اگ ببیند دیگں بەپرکرت اختلاط نکند و گوید که من غرق شدہ بودم مانند 
ماھی که دام را در آب می بیند و در میان آب و دام فرق ناکرده در او بند میشود؛ 
ھمچنان من عالم رااز آن خود دانسته در او افتادم و آن را از خود جدا ندانستم. 
لعنت برمن باد کە از بیدانشی خود در آتش افتادم و از شکم بەشکم رفتم و بخاطں 
خود رسانیدم که این مردم دوستان و برادران من ھستند و خلاصی من بہمراھی 
ایشان خواهھد شد. و قبل از این مرد نیك نبودم و از اختلاط آن مردم اکنون بہتری 
شدم؛ و خود را برابں آن مردم می یابہم و میان من و ایشان فرقی نیستء و ایشان 
رااز خود و خود را از ایشان بیگانه دانستم. و این همه بیدانشی مرا از صحبت 
پرکرت حاصل شد کھ آن پرکرن با بدن من آمیزش دارد. و او مرا آنچنان زبون 
ساخته است کہ مدتہای مدید برآمد که من از ممر اختلاط او متنبه نگشتم. و در 
آن مدت گاھی در میان دیوتا مخلوق گشتم و‌ ھنگامی در میان آدمیان و زمانی در 
قالب‌ھای خسیس و از ممر چیزی که من در این محنت افتادمء بعداز "٭آن در صحبت 
او بودن و بااو اختلاط نمودن نامعقول است. و در اینوقت بەپرکرت خطاب میکند 
و میگوید که ای پرکرت! تو بزرگٹ ھستی بجای خود باش و من بعد از این ھمراہ 
تو نخواھم بود و نتیجة صحبت تو را یافتم. بعداز آن این شخص بەدل خود میگوید 
کهە این پرکرت مرا بازیہا دادہ است و خداوند علایق است و من از خصلتھای 
او منزەام. و نیز می گوید که در این مادہ گناہ پرکرت اصلا نیست بلکه گناہ من 
است که با او اختلاط کردمء و من بیصورتم و از ممں صحبت او در قالبھما 
افتادم. وِٴ من بیصورت بسبب حرص و طمع خداوند صورت گشتم و از اختلاط 
پرکرت صاحب حرص شدم و در انواع بدنہا درآمدمء و اینہمه بواسطۂ بی دانشی! 
من بود و الآن مرا با پرکرت ھیچ نسبتی نیست؛ چه او با اھنکار یار است و مرا 
بەوجوہ سرگردان می ‌سازد و اگنون از خواب غفلت بیدار شدم و از دایںۂ کیں و 
حرص برآمدم و ترثك آنہا نمودہ روبەتو آوردمء ای آفریدگار! بعداز این مقرب تو 
خواھم شد و از صحبت او دور خواھم بود. اگس من نزدیيك تو جائی فیالجمله 
یاہم خیریت من در آن است و اگری با پرکرت ھم آغوش باشم مرا فایدہ نمی کند. 
و کسی را کە اینچنین گیان حاصل شود و بیستو پنجم را بشناسدء آن بیستو پنجم 





ے1 بیدانشی ما بود و تا حال مرا با پرت؛ ب: بیدانشی او بودء 


۴۵۳ مہابہارت 


چیز شانزدهہ چيیز دیگں پیدا شدہ: دہ حاسه و پنچ محسوس و شانزدھم دل. و این 
بیست و چہار چیز را محققان علم سانك بیان کردەاند. و ھرچیزی در اصل خود 
که از او بوجود آمدہ است محو میگرددء چنانکهھ موج از دریا میخیزد و ھم در آن 
دریا ناچیز می‌شود. و من کیفیت پیدایش عالم و فنای آن را گفتم. و حالا خلاصۂ 
سخن آنست کھ عالم از پرکرت موجود میگردد و ھم در آن محو میشود. و می باید 
که این کیفیت براھل دانش پوشیدہ نماند. و بازگشت پرکرت یکی١‏ دیگں است و 
من ہشما یکی را گفتم و متعدد را نیز بیان کردم؛ و در زمان فنا یکی است و منگام 
پیدایش بسیار. و بیست و چہارچیز مذکور را چہں گویند یعنی کشت و بیستو 
پنجم را چہتراك (ودزہئاء:5ا)ء یعنی: کشت دان. و اورا پرکه (08089ا7)ء نیز گویند 
بسبب آنکه او در قالب وطن میدارد. و کشت (د ٥‏ 5ا) دیگرس است و کشتدان 
ڈیگٹر؟ و ھمچنان گیان دیگر است و آنچه از گیان دانسته می شود دیگر. و گیان 
داخل پرگرت است و آنچھ از او دانسته می شود او بیستو پنجم اآاستٹء و ھمچنان 
کشت (کشی ٥98)])ء‏ و سکن (8ہ0عہ5)ء وپادشاءھست. وخداوندی داخل پرکرت است 
و کسی که از خود بالاتر خداوندی ندارد و تثتت )79:٦0٥(‏ هم نیستء او بیستو پنجم 
است. و این مضمون قرارداد علم سانك (دتزطماصد5)ء است و من آن را مشروح 
بیان کردم. و دانندگان علم سانك بوجود پرکرت قائلاند و بیستوچہار تت را 
بمرتب تحقیق رسانیدہ از بیستوپنجم جدا میکنند. و چون بیستوپنجم از اینہا 
جداست؛؟ بنابرآن او را بدمان (ەمدہ٥ہ٥(۷1۸)‏ میگویندء یعنی آنکه می باید دانست؛ 
و ھردلی که او را بشناسد او را کیول (ل9۱۷۵کا)ء گویند. و آن که سزاوار دیدن 
و دانستن است آن را من با تو گفتم. و ھرکه او را براین نمہچ ہشناسد او براحت 
برسد. و من بدیہن شرح و بسط پرکرت را بر تو نمایان ساختم و 
غیرتت را از تت جہدا کردم. و کسی که براین کیفیت مطلع گردد او باز 
بعالم نیاید. و هرکهە آن بیست و پنجم را جہدا نداند٢‏ بلکه از سلسلۂ بیست و چہار 
اعتقاد نماید اور ھردفعه بجہان می ‌آید. و آنچه متعدد است عالم است و چیزی کهھ 
متعدد نیست او بیست و پنجم است؛؟؛ پس کسی که او را باحسن وجوە بشناسد 
او از ترس روزگار ایمن گردد. 

بشست گفت که من حقیقت علم سانکه را با شما گفتم؛ اکنون ماھیت بدیا 
(ہ(٣٥۷1۱)‏ و ابدیا (۵۸۷143ھ) که از من پرسیدہ بودید بشنوید: و آن چنانست کےه 
حواس عملی نسبت بەحواس علمی ابديیا است و حواس علمی نسبت بےدل و دل 
نسبت بەعناصی خمس و عناصر نسبت بەاھنکار و اھنکار نسبت بەمہتت و مہتت 
نسبت بەپرکرت و پرکرت نسبت بەپرکھ (8٥ہ۲ا8)ء‏ ابدیا است. و بدیا و ابدیا را 
با تو گفتم و اکنون کیفیت چہر (ەئەتکا) و اچہر (دعەا۸) ر1ز من ہشتوت 2ے آن 





١‏ ل؛ نیکی 


_٦٢‏ ب: حدا داند. 


دفتر ڈوازدھم ۵ 





زمان خالصوخلاص گشت. ومن باتوآنچھ خلاصەوراست بودگفتم واز بر ایخیر‌خواھی 
خلق کیفیت راہ آفریدگار را بیان کردم. و این سخنان را یمردم دغل و دروغ بی‌خرد 
و ناراست و موذی نباید گفت. و بمردم اھل یقین و ارباب اخلاق نيك و جماعتی 
که عیب نمی ‌کنندء و بەارباب جوگٹ و اھل دانش و کسانی که برروش پسندیدہ 
خود ثابت قدم ھستند و بمردم صابر و دوستدارعامه خلایق وبەگوشه نشینان وکسانی 
که تصدیق بید میکنند و آنانکه جدل نمی ز نند و طایفەای کە سخن بسیار شنیدەاند 
و بەخردمندان و کسانی که لیاقت و استحقاق فہم سخن دارند و طایفەای که حواس 
و دل خود را زبون ساخته باشندء سغنان مذکور را میتوان گفت: و ھرکه ایسن 
سخنان را بەجماعتی کہ من منع کردم گوید او فاسق گرددہ و اگی کسی تمام روی 
زمین را پراز زر بدھد تا این سخنان را استماع نماید اگی او مستحق این معنی 
نبودہ باشد با او نباید گفت. و بغیراز مردمی که حواس خود را زبون کردەاند این 
کلام را تلقین نمی باید کرد. ای کرال جنت (د امہ زماہ:ە؟1[)! چون من با تو کیفیت 
شناخت آفریدگار و قرب او را بیان کردم لایق چنانست که آنچهھ تو از دست اھل 
عالم در دل خود بیم میداری! ترك آن نمایء چهھ از حاصل کردن این گیان جمیع 
محنت‌ھا محومی گردد که آن گیان پاکترین چیز ھاست وازیافتن او جمیع انواع چیز 
حاصل میشود. و تو دل خود را براہ این گیان درآوردہ از مقام بیدانشی و غفلت 
بدرآی. و من حقیقت این گیان را از سنتکمار (٥ععمستعلاوصہ8)ء‏ یافتم و او از 
برھماء و بر نہجیکه تو از من پرسیدیء من بہماننہج از سنتکمار پرسیدم و 
سنت گمار از برھما. و این گیان پناہ کسی است که اد از این عالم خلاصی خود 
می‌خوآاهد. 

بہیکم پتامه گفت که من با شما کیفیت راہ آفریدگار را گفتم که از دانستن 
ان دیگری بعالم رجوع نمی ‌افتد و کسانی کە او را نمی شناسند هر یار بجہان می ‌آیند. 
و من این سخنان را از نارد نقل کردم و نارد از بشست و بشست از بسرھما؛ 
و شما در این باب دغدغەمند نشویدء چھ از دانستن آفریدگار شما مرتبه خلاصی 
را خواھید یافت. و کسی کە چہر و اچہر را دانست او از مقام ترس و بیم بیرون 
آیدء و ھرکھ آن دو را نشناخت او را هھم خطرات است بجہت آنکه او گاھی در میان 
دیو تا مخلوق می گردد و ھنگامی در جنس آدمیان و زمانی در قالب‌ھای خسیس و در 
دریای عمیق عالمء گاھی بەپائین می رود و وقتی بالامی ‌آید وتو ازاین‌دریاگذشتی و 
از خوی رج و تم برآمدی. 

باز بہیکمپتامه گفتکه روزی پسر جنك بقصد شکار از خانه بیرون رفت و 
در گوشه صحرا پس بہرگٹ را نشسته دید و پیش او رفت و تحفۂ تحیت بتقدیم 
رسانید و بنشست. پسر بہرگٹ باو متوجه شد و از حال او پرسید. او گت که من 
از بہر حل بعضی مشکلات پیش شما آمدەام. اول آنکھ آدمی در این قالب فانی و 





١‏ ب: از اھل عالم در دل خود ھم داری. 


۵۴ سر سس __ ھہابارت 


او را اچہرں گرداند و او بکت بود ابکت گردد و سگن بود نرگن شود بواسطه آنکه 
او نرگن را يافت و ديیں؛ چنانکه منظور بود ناظر ھم آنچنان شد. ومن با تو 
فرق چہر و اچہر گفتم و آنچھ در دانش من بود بیان کردم. و اکنون يك سخن 
نيك دقیق را میگویمء بشنو: و آن چنانست که من قبل از این علم سانٹ و 
جوگٹ را بعداز تحقیق آنہا با تو گفتم؛ و ھرچند جوگٹ و سانگٹ دو علم است اما 
نتیجة آن ھردو یکی است. و ارباب سان میگویند که آدمی از ورزش گیان از 
عرصه غفلت برآمدہ ھوشمند میگردد. و من کیفیت آن ھوشمند را با آنکه شما 
می دانید میگویم تا آنکە مردم دیگر از آن بہرەمند شوند. 

بدان که علم سانك (وزطلصصدة) و جوگٹ (ھ٥ل)‏ بزرگترین علوم است: 
بسبب آنکه اولا بیستا‌وپنجم از او معلوم میشود و بیستوچہارم نیز؛ و بیخرد 
از ورزش او خردمند میگردد و آنچھ مقصود از دانش است آن نیز از این علوم 
معلوم میگردد. 

بشست گفتکھ اکنون حقیقت ھوشمند وکسی کھ طالب آن است وآنکه بی‌خبر 
است از آن ھردو مرتبه از من بشنو و آن چنانست: کسی که جان را متعدد اعتقاد 
میکند و آن را دیوتا و آدمی و باقی دواب میداند؛ آن کس در میان ھمین طوایف 
راحت مییابد و بضرورت در میان ھمین اصناف بەدفعات پیدا میشود و این شخص 
را بیخبں میگویند. و ھرکه تفرقه میکند در میان بکت و ابکت او را بدھمان 
(٥صہہہةط80)ء‏ میگویندء یعنی طالب آنچه میباید دانست. و چون او بیست و 
چہار چیز را فراموش کرد و هھنوز بەبیست‌وپنجم نرسید او بجای بیست و ششم 
شد. اما او در این مرتبه نظ برمجمسوع بیستوچہار و بیستوپنجم دارد و آن 
بیسٹ و پنجم را نیز آفریدگار اعتقاد می کند وو خودرا از همه جدا می‌داند؛ پس 
در اینوقت اگر چھ او خداوند پرکرت است؛ اما نظر او بروجود آفریدگار افتادہ 
است. بعداز آن اگر پرکرت را بگذارد وروی دل!١‏ خود را در ھمان بیستو پنجم در 
آردء آن زمان این بیست و ششم را ھوشمند گویندء و او ترك چیزی کھ عالم از 
او بوجود میآید و فانی میشود؛ نمود و عقل او در مرتبۂ ھوشمندی درآمد و دل 
خالصس گشت و او آفریدگار را یافت. و کسی کە در سلسلۂ بیستوچہار خود را 
گرفتار گرداند او در میان هھمان چیزھا بماند. و ھرکه ان بیست و چہار را گذاشتهہ 
بەبیست‌وپنجم رویآرد او بمرتبٌ خلاصی برسد. و من علم سانك را بعداز تحقیق 
آن بشما بیان کردم و حقیقت مردم بی خبر و طالب ھوشمند را نیز گفتم. و کسی 
که دراول حال بی خبں‌است ھمان ھوشمند می گردد وبمر تب گیان میرسد و آنکەگرفتار 
محسوسات است ھمو مقام خلاصی اشراف مییابد. و شخصی کھ بیخرد بود؛ ھمو 
در میان چیڑھا تفرقه میکندء و چون بمرتبۂ گیان رسید همه را یکی دیدء و او 
درز مان گذشته نا پاك وچرکین بود و الان پا كو پاکیزہ شدء وغیرخا لم ومتید بود این 





١ے‏ ا؟ پر گزت را تگذارد وروی و دل حود را. 


دفتر دوازدھم ۴۵۷ 





جدھشتر گفت کھ اکنون پیش من تعریف کنید ذاتی را که بە٭ھیچ‌چیز نمی‌ماند 
و ھیچچیز ہاو نمی ماند و در پناہ کسی نیست و از بدایت و نہایت و نیکی و بدی 
منزه است و خداوند سلامتی و بیغمی و اچہر و پاك بود و بیرنج و مشقت نیز 


است. 


سال و جواب جنك و یاجنولکیا! 


بہیکم پتامه گفت کە در این باب يك قصهای است کہنه که آن سؤال و جواب 
جنك و جاگناولك (د7 ال۷" زہل) است ان را از من بشنو: و آن چثنانست که جنك 
پسس دیورات (٤9٥٥10:۷)ء‏ از جاگناولك پر سید کهە حواس و پرکرت عبارت از چندچیز 
ست؟ و ابکت (قاعل(۷ھ۵) و پیمه (ەصہہ )۱ء کیست؟ و از پرمه آنطرف تر کیست؟ 
و پیدایش عالم و مدت بقاو فنای اھل آن را با من بگوئید. و من در این باب 
التفات و مرحمت شما می خواھم و بجہت بی‌دانشی استفسار می نمایم نە از جہت 
جدل و آزمایش. و چون شما کان گیانایدء بنابرآن می خواھم كکهە حقیقت حال جمیع 
امور مذکور رااز شما معلوم کنم. 
کیفیت پیدایی جہان و مخلوقات مختلف و فنایى انہا! 

جاگناولك گفت کە ای راجه آنچه از من پرسیدی جواب آن را بشنو و من می 
دانم که تو علم جوگٹ و سانك را نیك میدانی و از بہر آزمایش از من می پرسی 
و جون در طریق ما جواب سایل از جملۂ نیکوئی‌ھاست بنابرآن بەجواب شما اشتغال 
می نمایم: و آن چنانست که پرکرت ھشتچیز است و مادیات شانزدہ. و از جمله 
ھشت پرکرتء هھفت چیز نمایان است و آن هشت اینست: اول ابیکت (8اءا(۸۵۸۷)ء 
دوم مہتت (:ط]3)ء سوم اھنکار (دصەعاصحەعطھ)ء چہارم زمین (ز۷ط:۲). پنجم باد 
((ہ۷)ء ششم ھوا (د:ەا۲)۸ء مفتم آب (ەلە[)ء ھشتم آتش ((مع۸)ء و این ھشت 
چیز را پرکرت گویند. و مادیات اینست: گوش و پوست و چشم و زبان و بینی و 
آواز و لمس و لون و طعم و بوی و دھن و دستوپاو قبل و دبر وشانزدھم دل است. 
و این کیفغیت راتو عم میدانی و ھرکه خداوند دانش است تیسز میداند. و از 
ابکت مذکور مہتت بوجود آمد و این پیدایش را پردھان (٥٥5ا۲۲0)ء‏ گویند. و از 
سہتت (۵٢٥۲٥:٥ط٥3)ء‏ اھنکار (وصعلاسعقطذھ) این آفرینش را بدەسرشت 
(نادیڈ5 نط40ت8) نامند و ازاھنکارء دل؟ و این خلقتاھنکار سرشت (تاہ×5 ٭صدعاصەعطم) 
گفته میشود. واز دلء عناصی خمس و این پیدایش‌را مانس‌سسشت (ناہ:5 ٥:٥5٥ە31()ء‏ 
خوانند. و از عناصس مذکور آواز و لمس ولون و طعم وبوۃ و این آفرینش را 
بہو تكسیرگٹ (ےج ہ5 ععللاىںعطظ) گویند. و نیز از عناصر مذکور حواس خمس بوجود 





_١‏ پرمہ (8ل٥۴85):‏ بہترین کس کہ از او بالائر نیست ۔ نام خدا. 
-٢‏ در این‌حا ہوا مترادف فضاء یا اسان (ھ٥ە:لھ)‏ اہ ایت 


۶ن۴ مہابہارت 


مغلوب ھوی و ھوس از کدام عمل براحت هردو جہان میرسد؟ و چون پسس جنك این 
سخن را از صمیم دل پرسید رکہهھ مذکور باو رو آورد و گفت که اگر سلامتی خود 
را می‌خواھی بربدی میچکس اقدام منمای و حواس را زیرکن؟ و خیریت آدمی در 
اعمال نيك است و پناہ مردم بزرگٹ نیز ھمان اعمال نيك و هرسه عالم از نیکوئی 
بوجود آمدەاند؟ و تو بلذات نفس گرفتار ھستی,ء می باید که ترك آرزوی دل و این 
لذات نمائی. و تو عسل را می بینی کە شیرین است اما محنتی را که از حاصل 
گردن آن لاحق میشود ملاحظه نمی ‌کنی و آن شیرین نظر بەنتیجۂ او عین تلخی 
استث بنابرآن محنت و مشقت راەنیکی و مسلك گیان را برخود قرار می باید داد. 
و مردم فاسق اگر نیکی ھم بکنند آن نیکی ایشان فی الحقیقت فسق است؛ و مردم اھل 
صلاح ھرنیکی که میکنند آن درظاھر و باطن نیکی‌است. وکسیکه در خانه اعمال 
اھمل صحرا میکند او گویا در صحراست,ء و مردم صحرائی اگر آداب اھل خانه را 
رعایت نمایند گویا در خانەاند. و از دل و زبان و اعمال برکردار نيك یقین خود 
را مستقیم گردان و خوبی ترك دنیا و خواری تعلقات را نیز ملاحظه کن. و بمردم 
نيك تصدق دادن مستحسن است. و رعایت وقت و محل و پاکیزگی مال و تسرك 
اغراض در اثنای تصدق شرط است و بعداز دادن اظہار آن نمی باید کرد و پشیمان 
نمی بای شد. و مستحق تصدق کسی است که او بیگناە و پاکیزە باشد و حواس 
رازبون میدارد و راستی در قول و فعل سیرت اوست و نیز حلالزادہ و خوائندۂ 
:بید بود. و حلالزادہ کسی است کے در میان پدر و مادر او نسبت نکاح و 
جنسیت واقع باشد ومادر او در مدت عمرخود غیراز پدراو بمردیدیگر نر سیدہ باشد 
و نیز میباید که آن مستحق بروش خود ثابت قد مبوده باشد. و اگر آدمی عمل 
نيك را چنانکه شرط اوست بجا آرد هرآینه آن عمل بەنیکی میکشد و اگر ھمان 
عمل را چنانکهە حق ادای اوست بعمل در نیاورد آنفعل او ببدی منجرگردد ۔۔ وچنانکه 
آدمی چرت بدن را باندك توجھ زایل میگرداندء ھمچنان می باید که گناھان خود 
را بتدبیری از خود ساقط گرداند. و چنانکه پس از هھضم طعام ھرخوردنی که خوردہ 
شود فایدہ می‌کند: ھمچنان آدمی بیگناہ چون عمل نیك بجا می آورد آن عمل البته او 
را نضع میرساند. و بیخ نیکی و بدی دل آدمی استء پس باید که دل خود را از 
عرصة بدی برآرد و در مقام نیکی درآرد. و اگر تو را صبسری نیست پس آن را 
حاصل کن و اگر عقل نداری آن را بہم رسان. و اگری تو را آرام دل نباشد با 
آرام شود و اگر علم نداری تحصیل آن نمای. و هھمه چیز را بتدبیر حاصل 
می توان ساخت اما صبر بیخ راحت ھردو جہان است. و شخصی بود از گروە راج_ 
رکہه بواسطة ترك صبر از سرگثے افتاد و ججات (تاوفز٥لا)ء‏ با آنکكکه ناقص بود 
بواسطة رعایت صبں بەسرگٹ (دع ە5۷) رفت. و آدمی را از خدمت مردم تپسی 
(زەەم18) و نيك کردار و اھل دانش آنچنان خرد حاصل میگردد که از آن خرد او 
را حسن عافیت رومی نماید. چون پسر جنك این سخنہا را از رکہہ استماع نمود 
از ھوی و ھوس برآمد و دل خود را براە نیك آورد. 





ذفتر دوازذھم ۴۵۹ 


او در طرفةالعین اھل عالم را خاکستری می گردانند و زمین مانند پشت سن ‌پشت 
می گردد؟؛ بعداز آن آب روی تمام زمین فرو میگیرد؛ پس آتش بزرگٹ آن آب را 
معدوم می سازد و آن آتش را باد.ہ پس عالم از باد پر میگرند و آن باد راھوافرو 
می کشد؛ وھہوارائدل ودل را اھنکار و اھنکار را برھماء و ھمیئطور ابکت 
(داعله[۸۲ھ) در شب خود برھما را فرو میکشد. و کسی که خردترین خردان است 
و بزرگترین بزرگان و پادشاہ عالم او همه را فرو میکشد و ھموتنہا می‌ماند 
واوازفناو نقصں منزہه است و آفریدگار عالم اوست. و من کیفیت فنای عالم را 
با تو گفتم: اکنون کیفیت ذواتی که خداوند آثارند و بیان آثار آنتہا و ذکی یاری 
دھندگان آن ذوات را از من بشنو: 





در بیان خداوندان آثار! 


و آن چنائست کے قدم اتی است و رفتن اثر او و بشن (دہز۷) 
معین او. وا دبر ذاتی است و دضفع آلایش شکم الو او و متی (ك/۸) 
پناہ او. و قبل ذاتی استء خوشحالی اثر او و پرجاپت (ناەمہزہءط) معین او. و دست 
(٥ائ518])‏ ذاتی است وگرفتن اثراوء واندرممداو. و دھن (علہ۷) ذاتی است وسخن کردن 
(۵۷[2اعلہ۷) اٹیر اوء و آتش یاری دھندۂ او. و چشم ذاتی است و دیدن خاصیت 
اوء و آفتاب (۲78ت5) معین آو. و گوش ذاتی است و شنیدن اثر او و دشا (ہ:ن0)ء 
ممد او. و زبان ذاتی است و چشیدن هنر او و آب پاریدھند؛ او. و بینی ذاتہی 
است و ادراك رایحۂة لازم اوء و زمین معین او. و پوست ذاتی ات ولمس اثر 
اوء و باد ناصس او. و دل ذاتی است و قصد کارھا عمل اوء و ماہ معيین او. و 
اھنکار ذاتی استء و تکبر کار او و رودر (8:ل7:00)ء یاریدھندۂ او و خرد ذاٹی 
استء و یقین اٹی اوء و جان معد او. و من این کیقیت را با شما مشروح و 
مفصل بیان کردم و بدایت چیزھا و نہایت آنہا را نیز گفتم. و پرکرت ھرچه می 
خواھد بسس خود میکند اما باعث برفعل او: ستء و رجہ و تم است و از برای 
بازی خود ھزاران ھنری پیدا میکند. و چنانکه از يك چراغ ھزاران چراغ افروختهہ 
میشود و از چراغ اول چیزی کم نمی گردہ ھمچنان پرکرت از خود هھزاران چیز 
پیدا میگرداند و از او چیزی کم نمی گر دد. و خصلتھای: ست ورج و تم بدین 
تفصیل است: خوشحال و کلان بنظں در آمدن و دوستی و تازگی چہرە و راحت و 
عقل مستقیم و تندرستی و تسلی خاطر و یقین و حبس حواس و صبر و تحمل و 
ایا ناکردن و همه را برابں دیدن و راست گفتن و ادای وام و ملایمت و حیام و 
وقار و پاکیزگی و راست بودن و ترك میل لذات و فارغ بودن از راحت و محنت و 
پنہان کردن عمل نتيك و سخاوت و بی طمع بودن و پرھمه کس شرحم کرەن, 
خصلتھای ست گن اأست. و صاحب حسن و دو ل۵مند بودن با رعایت ستیزہ و کم 
دادن و نامہں‌بانی و خداوند راحت و محنت بودن و بربدی دیگران راضی شدن و 
جدل و مکابرہ کردن و تکبں ورزیدن و مردم را بە٭حقارت نگریستن و غمناك بودن 


۵۸ مہابہارت 


آمد و این وجود را چینامك سرگٹ (وےج 5 ا عل٥٥:كتن)‏ گویند. و ھم از آن عناصی 
انواع درختان پیدا شد و این پیدایش را اندرمك سرشت (ناہ52 دعلة17:منہ۸) گویند. 
پس از آن آدمی مخلوق گشت و این پیدایش را ارجوك سرگٹ (دععة5 ول۷ ٭ز۸) پس 
از آن اقسام دواب وحیوانات موجود گشتند و این پیدایش‌را نیز آرجوك (وعلہ۷زءھ) 
گویند. و من نەقسم پیدایش را با بیان تت بشما گفتم و مجموع اینہا داخل بیست 
و چہار چیز مذکورند. و اکنون کیفیت زمانه را از من بشنو و اول از احسوال 
ابکت (داعلة[۵۸۲) میگویم: و آن چنانست کە یك روز او مدت دہ ھزار سال دیوتا 
(عتەہ0) کلپ (ەماتکا) میشود و ھمچنان شب او و چون! وقت بامداد او بیدار 
میشود اول چیز ھائی که خوردهہ میشود و سبب زندگانی میگرہدد آن را بوجوہد 
می آرد بعداز آن يك بیضه (48مەزمہہ:1) زرین خلق میکند و از آن بیضه برھما 
را پیدا میگرداند که او پیداکنندۂ اقسام خلایق است. و کیفیت پیدایش برھما 
براین طریق است که مدت یك سال او در میان بیضۂ مذکور می‌مائند و چون کلان 
می شود بیضه را شکستھ بیرون میآید و از نیم بیضه زمین را خلق میکند: و از 
نصف آن آسمان را و در آنہا ھوا٢‏ را پیدا میسازد. و مدت روز برںھما دہ 
ھزار سال است وھمین مقدار مدت شب او. واو اول اھنکار را پیدامی‌کند بعداز آن 
عناصص خمس را؛ سپس چہار پسر را از قالبِ خود موجود میگرداند؛ و آن چہار 
پسری پدران پتی (ئ:71)اند و جماعت پتر پدران اصناف دیوتاء و دیوتا پدران 
جمیع اقسام حيیوانات و جمادات ھستند. و اھنکاری کهھ از برھما بوجود آمدهہ است 
نام او بر ھمتیج (دز ا مصطہ:ظ)٣‏ است و پنچ ھزار سال مدت روز اوست و ھمین 
مقدار مدت شب او. و مدت روز عناصں خمس و مدرکات پنجگانه و حواس خمس کھهھ 
جمیع خلق بانہا ترکیب یافته است و از اختلاط یکدیگر کلان میشوند و از مفارقت 
ناقعں می گردندء سه ھزار سال است و ھمین مقدار مدت شب آنہا. و روز و شب دل 
نیز همین حال دارد و دل کارھا را بوسیلۂ حواس میکند و حواس از ھیچ چیز خبں 
نمی‌دارد ؤ ھرچھ می‌داند آن دل است و چشم بحسب ظاھرلون می بیند امافی‌الحقیقة 
بینائی از لون دلاست - نمی بینی کھ 'اگر دل بآرام نباشد ھرچند چشم بںلون می ‌افتد آن 
لون مدرك نمیگردد. و حال سایں حواس برچشم و لون قیاس باید کرد. و چون 
دل ازچیڑزھا جدائی گزیند حواس نیز آنچنان شود. و از اینجا معلوم میگردد کهھ 
مالك حواس دل است و آنہا در دل گم میگردد. 

جاگناولکیە گفتکھ من پیدایش تت )٦٥٦٦٦٢0(‏ ھا وشمار ومدت بقای آنہا را با 
تو گفتمء اکنون کیفیت فنای ایشان را از من بشنو: و آن چنانست که برھما نسبت 
بەخلایق بزرگٹ است و چون روز او آخر میگردد او میل بەخواب میکند و به 
دوازدہ آفتاب حکم می فرماید که برسر جہہانیان مثل آتش بتابند. وایشان از فرموده٥‏ 


١‏ ب: دہ ھزار کلپ میشود یك روز او و عمچان شب او و چون. 
۲۔- در من شائشک ثت کلمۂه سز گت (8ع5۲۶) اہ ات 
٣‏ این نام در متن سائسکریت مذ کور نیست: 


دفتر دوازدھم ۶۳ 


جاگناولکیە گفت کھ اکنون کیفیت برآمدن جان از منافذ کە هرکدام آنہا 
تقاضای مقامی میکنند از من بشنو: 

و آن چنانست: ھرجانی که از راہ کفپا برآید او در مقام بشن (دم:ذز۷) رود 
و چون از ساق پا بدرآیں؛ بمنزل بس (ں٥ہ۷)‏ قرارگیرد؛ و از راہ ران در میان 
سادہ (زط80)ء و از راہ دبں در مقام متں (۵انا()ء و از سرین در مقام زمین 
(ٰا×لط٣)‏ و از منفذ قبل بەجای پرجاپت (ناەمز69) و از پہلو بمنزل مرت (0۲طہ/()ء 
و از ناف در مقام ماہ١!‏ و از طرف دست در میان مردم اندرء و از راہ سينه در مقام 
مسہادیوء و از راہ گلو در منزل برن (ەص ٢)۷‏ و از دھن در منزل بسودیسو 
(ہ۷٠ا۷1:۷۰)ء‏ و از راہ گوش در مقام ڈنا (٥ہن1)‏ و از راہ بینی باز بمنزل مرت و از 
راہ چشم بەجایآتشء و ازطرف ابرو درمقام اشنیکمار (عەعسدعانمذخ)ء و از راہ 
پیشانی در مقام پتر ([ط)؛ و چون از طرف سربرآید در مقام بر ھما درآید. و من 
بشما طریق برآمدن ارواح و منازلی که بآنجا منتقل می شود بیان کردمء اکنون 
علامات مرٹ را می گویم بپشنو ید : 
علامت فرارسیدن مرگی! 

و آن چنانست کهھ ھرکس برسس یك سال خواھد مرد علامت او آنست که 
ستارۂ قطب (د٘مصطاط) و ارندھتی (قضعط1مدعم) را کە پیشتی میدید اکنون نبیندء و 
یا قرص ماہ بنظی درنیاید و یا نصف آن را ببیند در شبی که جرم او تمام است. 
د یا روی خود را در چشم غیں نبیند و یا سایۂ او بنظی او بریدہ درآید. و شخصی 
کھ بعداز شش ماہ خواھد مرد علامات او اینست که صفای چہرۂ او ناقمں گردد و 
یا اندك بودہ باشد بیکبارہ زیادہ شود و یا عقل ناقصں او بمر تب کمال رسد. وآنکه 
بعداز ھضفته خواھد مرد نشانۂ او آنست کهھ در چشمۂ خورشید و قرص ماہ رخنەھا 
ببیند مانند رخنەھای پردهٔ عنکبوت. و از بوھای خوش و مقامات دیوته رایحة مردہ٣‏ 
بشنود. و کسی که در ساعت خواھد مرد علامت او آنست که با وجود صحت بىدن 
ھیچ آواز نشنود و یا بچشم نبیند و یا روی و یا دندان او سیاہ گردد و یا بی شعوری 
رونماید و یا سرد گردد و از چشم چپ اشك روان گردد و یا از سس او دود برآید. 
و ھرکه این نشانەھا در او ظاھر شود او را می باید که دل خود را بآفریدگار 
مشغول گرداندء شب باشد یا روز تا زمان مردن دل خود را از این مشغولی باز ندارد. 
و اگ خواھد که نمیرد۴؟ پس مرٹ را از خود مندفع سازدء باینطور که بو و علعم 
را دھارنا بکند و از آن دھارنا مںگٹ را مغلوب گرداند. و آدمی از ورزش این جوگت 
آفریدگار را مییابد. 





١۔۔‏ در من سائسکریت در مقام اندر آمفء اسشنت 

٢‏ در متن سانسکریت آمدہ کہ از راء گلو در مقام یك انسان خوب, 
٣‏ ب: جرم۔ ل وات: چرم. 

۴۔- ل: بٹمیر د. 


۴۶۳ مہابہارت 


ومن آن هردو را یکی می دانم. و آنچھ در جوگٹ یافته می شود ھمان از سانك معلوم 
میگردد. و ھرکه آن ھردو علم را یکی میداند مرد محقق ھمان است و مقصود آن 
علم دانسته است. و من کیفیت يك قسم جوگٹ را بشما گفتم؛ اکنون جوگٹ که 
یاران سہادیوجیو بعمل درآوردەائدء آن رااز من بشنوید. و آن جوگٹ است کھ از 
قوت او خدمتکاران مہادیوجیو بہمان قالببھای خویش تا زمان قیامت خواھند بود. 
وو در بیدء جوگٹ را برھشت قسم بیان کردەاند. و جوگٹ بردو نوع است: یکی 
سگن (قصىںی٥5)ء‏ دوم نرگن (عمدجء۸). و این تفصیل از علوم معلوم شدهہ است 
و آن عبارت است از دمارنا (عمسعطاط) و از پرانایام (صہ ز٥‏ مە88)ء و مهریيك از 
اینہا سگن می باشد و نرگن. و غرض از جوگٹ نرگن (٥٥اجء)‏ آنست که آدمی بر 
ھرعملی کهە میمیرد نتیجۂ ھمان عمل می ‌یابد؛ بنابر‌آن ارباب آن جوگٹ دل خود را 
بآافر ید گار مشغول میگردانند تا بعداز مردن او را یابند. وجویند٥ۂ‏ جوگٹۓ‌را می ‌باید 





که در اول شب دوازدہ دفعه حبس نفس نماید و در نیم شب و آخری ان نیز ھمچنان 
گند. و این عمل را اگر در گوشەای بکند! و مطلوب او غیراز آفریدگار نباشد آن 
منگام او را نرگن گویند. و نیز عیب‌ھای حواس‌راکه آنء میل آنہاست بەمحسوسات: 
زایل گرداند و نقشەھای محسوسات را از لوح دل محو سازد و جمیع حواس را در 
دل در آرد و دل را در اھنکار و اھنکار را در عقل و عقل رادر پرکرت. و در |بنوقت 
بمراقبة آفریدگار اشتنال نماید که آن آفریدگار از آمد و رفت و از شوائب نقص 
منڑهہ استو ھمیشه خواھد بود. و او را پرکھ (8ء۲۵ہ) و پرمهھ (هہ٥٢ہ)‏ و ایشان 
(ەصە :۲)1 گویند و اکنون علامات صاحب جوگٹ را از من بشنو: 

اول آنکه دل او ھمیشه خوشحال بماند و از خوردن و ناخوردن خود را سیں 
و بافرح ظاھرسازد؛ وچنانکهە بی مزاحمت بادچراغ حرکت نمی کندء ھمچنان او بہیچ 
وجه آزجا نجنبد. و چنانکه از باران بسیار سنگٹ از جا جدا نمی‌شودء هھمچنان 
می‌باید که او از کشش محسوسات٣‏ ازجا نرود. و کسی که بمرتبۂ کمال می رسد 
ھرچند در نظر او بوق و سرنا و نقارہ و آلاتساز نوازند و بەغنا و رقص پرداز ند 
او را تفاوت نمی کند؛ و حام او در آرام و وقار بەکسی میمائد که او در ھردو 
دست خود سەکاسه پراز روغن کنجد گرفته بں نردبان برآیں و شخصی شمشیر در 
دست از عقب او درآید و گوید کە اگر آن روغن را ریختی و چپ و راست نگر بستی 
سس تو را باین شمشیر از تن جدا می‌سازم. و من نشانەھای یابندۂ جوگٹ را گفتم. 
و کسی کە اینچنین باشد او آفریدگار را می بیند مانند دیدن آتش در تاریکی بسیار. 
و آو می تواند که از بدن خود مفارقت نمودہ بآفریدگار واصل گرند و اہن سخن 
مثل سخنان بید است. و من علامات جوگ را بشما گفتم و غیںاز این چیز ھا نشانه 
دیگی نیست. و کسی که براین کیفیت اطلاع یافت او مستغنی شد. 

ا ائن؟ ٹکند. 


٦‏ در متن شاشسکر یک در ابن‌جا فقط کلمہ رون آمةہ: ات 
٣‏ ب: کشتن محسوسات. 





دفتر دوازدھم ض۴۵ 


بیست و پنجم از آفریدگار گرد. و آن بیست و چہار سال اینست: 

بشو (۷1:۷۸) و ابشو (۷:ا٢۵)‏ ود اٹشو )۸:٥(‏ ۵ متر (1::9ا() و برن (ھد٢ہ٢)‏ 
و گیان (وصەہ[) و گی (8(ہ[) و گیاتا (٥ہ‏ ەہ[) و اگیا (دھڑھ) و کە (فلذا) و تا 
(٥م13)‏ و اتپا (٥:ھ)‏ و سورج (78ئن58) و اتیسو دج (9صد:ة۸) و بدیه (ہ۷1۵) 
و ابدیه (ہ:([ذ۸۲) و بید (ہء۷) و آبید (ہَ[[۸۲۰) و چل (قلدۃ) و اچل (ەعلہ:ھ) و 
اپوروہ (۵صدمھ) و اکشيه (ورہطا۸) و کشییه (وازتیا)١‏ و از حقیقت مجموع 
این چیڑھا گندمصرب مذکور از من پرسید و خاموش شد. و چون این 
سوالہا مشکل بودہ من بەسرستی (نا۷۵دہءہ5) متوجھ شدم و بمراقبۂ او مشغول گشتم 
و دل خود را بر ھم زدہ جواب او را بر آوردم چنانکه از جغرات روغن بر می آرند. و‌ 
اول خلاصۂ بید را مختصرں گردانیدم؛ و سپس مقدمات علمی را کە از او این 
مشکلات حل میشود در دل تر تیب دادم. بعداز آن بە گند ھرب مذکور گفتم که جواب 
مشکلات تو راامن بگویمء بشنو: و آن چنانست که آنچھ عالم از او بوجود آمسدہ 
است و می ‌آید. و9 خواھد آمد و او باسهہ خصلت مختلط٢‏ است آن را بشنو میگویم: 
و آنچهە غیراوست و صورت و رنگٹۓ نمی ‌دارد او را بشوا (٥۷::۷)ء‏ گویند و ابشو_ 
پر گن ت (نا ۶:۵ 82)ء است. و اشو پرکرت (ذاععلہ۲٣‏ ۵+۶ء)ء)ء و متر پرکے 
(1ا:ع۲8 ۵9)) و سورجپرکرت (ناء اط 548) است . وداسو رج پی کت (0079:اھ) 
(تا×علہ:٣‏ است؛: و کی ہس گرثچ (تاءعا۲۲۵ 8ہ)ء و گیا پرکرت (نائلط۲۲ 8)ء اأٰست. 
و کەپرکرت (تاءع[ءط 8)ء و تپاپرکرت (۶۲۵۰:8 8) استء و اتپا پرکرت 
(ذاععلا:۶ 8ءء وسورج وپرکرت (تا ×۲ط 82 ) است. واسورج پرکی ت(0878:كھ)ء 
و بید پرکرت (ذاععلا:ط ۷۰۵۸۰)ء است. و بدیا پرکرت (نامعاەءط 2ءء وابید پرکرت 
(ناء×ع۲۵ 42)ء است. و ابیدیا پر کی ت (8ا ء۲۵ ۵۶ ))ء و چل پر کرت سة91ہ6) 
(۶:۲۵۰1 + است. و اچل پرکر ت (ناععلہ:۶ ع٥:۸ھ)‏ و اجہه پرکرت ((ا:م ا9ط 48 ء))ء 
اِست. و چجہه پر کی ت (ذاععلەہ 8( ز٥:5ا)‏ و اپورب پرکر ت (تاععلا×ط ۲۷۰عھ۸)ء است. 

ومن جواب این بیست و چہار سؤال تو را گفتم و بیست و پنجم دانستن 
دلیل نفی و اثبات کە در آن بیست و چہار چیز واقع است و این دانش را انبچہکی 
(النەعلا۷مھ۵)ء گویند. و9 همین علم موجب خلاصی آدمی استء و کسی که این علم 
را قوت خود ساخته در گوشۂ عزلت بنشیند و بید را تحقیق نماید اد دانای آن پیٹ 
است. و ھرکه معانی و دقایق آن را برابن وجھ نداندء او از قید پیدایش و فنا 
خلاصی نیا بد. و شخصی که بشرایط مذکور دقایق آن را تحقیق ننمایں ھرچند او 
بید می ‌خوائند حکم دابهە دارد که بار را برداشته باشد. و9 جنانکه جویند٥‏ روغن شیں 
مادہ خر را برھم زند أو را غیراز بوی ناخوش چیزی دیگں از روغن و دوغ بدست 





١۔‏ این بیست و چہار سؤالی است که از جاگناولکیا؛ گندھروہ ویشوا وسو پرسیدہ 


است. 


ات ذ محتاط. 


+كس مہابہارت 


جاگناولکیهە (دزطله ٥‏ ہەزہ۷) گفت که قبل از این شما حقیقت کسی را کے 
پرکرت در پناہە اوست از من پرسیدە بودیدء این سال شما بسیار مشکل است 
بنابرآن جواب آن را با توجه تمام از من بشنوید: و من در زمان گذشتهہ خدمت 
خورشید بسیار کردہ بید از او حاصل ساختەام. و آن کیفیت براین نہج است که 
مدتی مدید بەبندگی خورشید قیام نمودم. بعداز آن او برمن مہربان شد و گفت 
بخوأہء ھرچھ می خواھی! و من چون این سخن از او شنیدم او را سجدہ کردم و گفتم 
که من یك مرتبه بید را پیش استاد خواندەام اما اکنون آٹ را گذاشتم و میخواھم 
کهە آن را از شما در مدت قلیل معلوم نمایم. خورشید مسؤل مرا اجابت نمود وگفت 
که من سرستی ((ا5:29۷۵) را حکم کردم که در دھن تو درآیدء اکنون دھن خود را 
بگشای تا او درآید. پس دھن خود را واکردم و سرستی در دھن من درآمد. در 
آنوقت دل من از حرارت آفتاب و سرستی سوختن گرفت و من از بہں تسکین آن 
حرارت ٠‏ آب درآمدم؛ پس آفتاب بمن گفت که ای جاگناولکیه! دو ساعت ایسن 
حرارت را تحمل نما و بعداز انقضای این مدت تو را خنکی حاصل خواھد شد. پس 
من آن گرمی را تحمل کردم و بعداز گذشتن دو ساعت مرا سردی پیدا شد. و در 
اینوقت خورشید با من گفت کھ بید با دقایق خود در سینۂ تو قرار خواھد گرفت 





و تو شتپتہهہ (وطادم٥:٥5۵)‏ را تصنیف خواھی کرد و تو را دانش سانك (وتزطناە5) 
و جوگٹ (۵عہ) نیز حاصل خواهد شدء و تو از آن علم ہمر تبة خلاصی خواھی 
رسید. آفتاب آنمقدار گفت و بزمین فرو رفت و من سخنان او را استماع نمودہ 
خوشحال گشتم و بمنزل خود آمدم. در این ائنا سرستی در باطن من ظاھر شد و من 
خدمت او و بندگی آفتاب بجا آوردم و در گوشەای نشستم و شتپتہه (عطادمداہ5) 
را تصنیف کردم. و آنچه خلاصه علوم بود در آن مندرج ساختم. و چون آن پران 
تمام شە ان را بصدکس از شاگردان خود تعلیم نمودم. و غرض ازاین ممرایذاءا و 
جفای حال خود داشتمء چھ وقتی که پدر تو جگٹ می‌کرد و او تعلیم آن جگٹ می نمود 
من با جماعت شاگردان در جای جگٹت رفته آن را بر ھمزدم وحالرا تخطئه کردم؛ پس 
برسس آن علم میان من و او نزاغع واقع شد و پدر تو در حضور سمنت (10800:ن90)ء 
و پیل (۸12ہ۲)ء و جیمن (نصنصنة[)ء مرا مسلم داشت؛ القصه بید را باینطور من از 
خورشیدں حاصل کردم. و ھمینطور از رمھر کہن (۱۵ص۸ہصعطہط٥0ا1)ء‏ پران (ةەەعہ٣)‏ 
را خواندم و فراگرفتم,. ومن از طفیل آفتاب و سرستی بید را دانستم و شاگردان 
نيك بہم رسانیدم و از رھنمونی آن خورشید پانزدہ ساکہا (عطعلد5 ٥:٥د ۲)٢‏ 
را تصنیف کردمء بعداز آن خاطری خود را از قبیل علم جمع کردہ بیاد آفریدگار 
متوجه گشتم. در این اثنا بشوابس (صہہ۷1:۷۵۷)ء پادشاہ گروە گندھرب پیش من 
آمد. و او دائندۂ بید است و از من بیست و چہار چیز استفسار نمود و سؤال 





١۔-‏ ب: عرضصضص از ابن اس ابذاء 
۲٢‏ ترجمة متن سانسکریت برین تقریب آست: و من از رہنمونی خورشید پائزدہ 
کتب کتاب یاجورودای سفید را (٥١۳۷نازہ۷‏ واءاںی) فرا گرفتم. 


دفتر دوازدھم ۶۷ 





عالمء حکم کسی دارد که نمی بیند. و اینچنین مردم در قید بیست و چہار درنمی۔۔ 
آیند و اختلاط ایٹڈان باھل عالم مثل اختلاط ماھی است بهآب. و اگری کسی بمیل 
دل بەچیڑھا آمیزش نماید او در دریای عالم گاھی پایین رود و زمانی بالا آید و 
جون با دل خالص بیست و ششم شود او باین عالم برنگردد. و من حقیقت مردم 
بیخرد طالبٍ دانش و صاحب گیان را ہا تو گفتم. و علامت کسی که او در مقام 
بیست و ششم استء آنست که او مجموغ پرکھ (۶089دت) و پسرکرت (ناصعلەءظ) را 
سے بد کہ اہو پر کہا سی اق 

بسوابس گفت کھ آنچھ شما گفتید راست است و مشعر از سلامتی و نیکوئی 
است و این دانش ھرگز از دل شما مفارقت نکنادء و من شما را دعا گفتم. بسوابس 
مذکور این سخن گفت و بجانب پرکه متوجه شد. جاگناولکیا گفت که بسوابس 
طواف من کرد و تعظیم بسیار بجا آورد و بمنزل خود متوجه شد. و در اٹنای راہ 
او از نرندرا جنك (قادھہ[ ۲۵ت :۸18) حقیقت گیان (ومہ() را پرسید. او بەآن 
سائل کیفیت آن را باز نمود و جویندگان روش سانك (د۸لطعاصد5) را تعلیم آن سانك 
نمود و بەطالبان طریقه جوگٹ (ع٥۷)‏ و کسانی کە بیتحصیل علم گیان را می 
خواستند بەآن جماعت نیز تعلیم آن کرد. 

جاگناولکیا گغفت کهە راہ خلاصی هھمین گیان است؛ بنابرآن آدمی را باید کھ 
در طلب گیان باشدء و بغیراز طریقۂ گیان خلاصی نیست. و آن گیان از ھرجنس 
مردم کهە حاصل شود برھمن (ەصط:8) باشد او یا کہتری ((ذئہ9:کا)ء بیس باشد 
و یا شودر و یا غیرایشان از مردم اراذلء با یقین دل باید گرفت. و هھرکە یقین 
خود را برگیان درست نکند او در عالم سرگردان گردد. و ھرچہار قوم از برھما 
بوجود آمدند و ھمه ایشان آفریدگار را می دانستند اما بعضی از بید و جماعتی از 
علم و طایفەای از عقل. و برھمنان از دھن برھما برآمدەاند و کہتری از دست او 
و بیس از ناف او و شودر از قدم او. چون اقوام چہار از برھما پیدا شدەاند از 
این نظر در میان ایشان ھیچ فرقی نیست اما بواسطۂ بیدانشی در مراتب ایشان 
تفغاوت واقع شد.٠‏ بنابرآن گیان از ھرکسی کهە حاصل شود آن را می باید استفادہ 
کردء برھمن بود آنکس یا غیراو. و آنچھ تو از من پرسیدی من آن را بروجەاحسن 
با تو گفتم. و بعد از استماع این کلام شما ترك غم و اندوہ نمائیں چھ شما از این 
جہان خلاص خواھید شد و سلامتی نصیب شما باد. 

بہیکمپتامه گفت: وقتی که جاگناولکیا این سخنان را تمام کرد از جنك 
رخصت گرفته متوجه جأای خورشید شد. در اینوقت جنك از برای جاگناولکیا سجد٥‏ 
تحیت بجاآورد و در جائی که نشسته بود از آنجا نجنبید و يك کرور توبچھ طلا 
را تصدق کرد و جواھر بسیار نیز بخشید و پادشاھی ملك خود را بەپپس خود عطا 
کردء و خود در هھمانگوشه باعمال مردم حسنی شروغع نمود و اول علم سانك را 
بروجه احسن تحصیل کرد بعداز آن علم جوگٹ. و نیکی و بدی را خصلتھای 
پرکگرت دانسته از قید آنہا بں‌آمد واز امور مرغوب و نامرغوب مفارقت نمودہ دل 


۴۶۶ مہابہارت 


مع اسم جو مسوو تھے مست سے مود 





نیایںء ھمچنان ھهرکه آفریدگار را ندائد و نشناسد او بیخرد است و فوتکنندۂ 
متصود و دانش‌علمی او باریىاست برںگردن او؛ پس می بایدکه آدمی ھمیشه پرکه را 
از پرکرت جدا سازد و آفریدگار را بشناسد٠‏ وھرکھ اینچنین باشد بەسلسل پیدایش 
وفنا گرفتار نگردد و طریقۂ معرفت آفریدگار را براین نہج دائد که راہ اعمال 
بەپرکت می ‌رساند؛ پس آن را ترك دادہ براہەکسی که او فناپذیر نیست سلوك نماید. 
و کمند جمیع علایق قطع نمودہ دل خود را خالص سازد و از دایر٥‏ بیست و چہار 
چیز مذکور بیرون آید. و چون بەبیست و پنجم واصل نشدہ است خود را بیست 
و ششم حساب کند. 

و بعضی سردم پرکرت (تاععلہ:) و پروش (۰نہہ۲) را یی سصیدانند 
اسا دانندگان علم سانكء قول ایشان را نمی پسندند و میگویند کسی که 
عقید٥ُ‏ او براین جمله بودہ باشد او ھمیشه در وادی پیدایش و فنا سرگردان شود. 
و ھرکھ پر که (دہءہط) را از پرکرت جدا سازدء چنانکه روغن و دوغ رااز جفرات: 
او دیگر بەعالم نیایدء و ھمین مذھب اھل سانکه (دزطعاصد5) است. 

بشوابس گفت کھ آن بیست وپنجمرا چنانکە شما بمن بیان‌کردیدء او ھمچنان 
استء و لیکن میخواھم کهھ دفعه دیگر او رااز شما بشنوم. و من این کیفیت را از 
جمع کئیں شنیدەامء مثل جیکیکہیهە (۷(۵ مھ نعنئد[)ء و است (دا[ہعھ)ء ودیول (دلہہ1)ء 
و پںاس (758909)ء و بہرگٹ (داج8طظ)ء و بارکەکہنيه (ہ(مەع8٥٭:هہ۷)ء‏ و پنچشکه 
(قطعانية ۵٥٣)ء‏ و کپل (طلامیا)ء و شك (ھتلن5)ء و گوتم (۵ د٥٥‏ 0ہ6)ء و ارمشت 
کہین (دمت نا۵8)ء و گرگٹ (9عئة6)ء و نارد (٥1008:30)ء‏ و امس ((عاہہ۸)ء و پلسته 
(ذ٥٥٥1ند۲)ء‏ و سنتکار (ەءعجسصتطلاعمہ5)ء و شکن (۵ءعلت5)ء و‌ کشپ (8م79879). و‌ 
از پدر خود نیز در زمان گذشته شنیدەام و بعداز ایشان از سہادیو (٥۷ط٥٤3)ء‏ و 
بشن روپ (8طنہ٣ہ٥۷[:۷)ء‏ و دیوتا (٥٥ہ:0)ء‏ و پتی (اا1)ء و دیت (٥۲ا08)ء‏ نیز 
استماع کردەام. و از همة ایشان معلوم من شتہ ات: کہ آفریدگار را میى‌باید 
دانست معہذا چون تو خداوند عقل کامل و دانای علوم و کان بیدھا ھستی,ء 
و خوبی تو در ميیان اقوام ديیوتاو پتر و جماعت برھما شایع و منتشی است. و در 
میان آن طوایفء مذکور میشود کھ جاگناولکیا کسی است که از خورشید گیان را 
یافته است. و شما علم سانك و9 جوگ را خوب میدانید و در ابتدا تحصیل علوم 
گردهہ ہمرتبهة گیان رسیدە اید و شمارا در هھیچ مادہ شکی نماندہ است: بئابرآن 
می ‌خواھم که کیفیت گیان از شکوك و شببہات جدا ساخته برمن بیان کنید مانند 
جدا ساختن دوغ و روغن از جفرات. 

جاگناولکیا گفت که من شمارا ھهمەدان می‌دانم و لیکن از بہں آزمایش از من 
چیزھا می پرسید و من آنچھ شنیدەام بشما میگویم. و آن چنانست که بیست و پنجم 
پرکرت را می‌داند اما پرکرت او را نمی ‌داند بنابرآن آن بیستو پنجم را دانندگان 
سانك و جوگٹ بزرگٹ میگویند و کسی که بیست و چہار را نمی بیند و بر بیست 


و پنجم نظر می دارد و خود را بیست‌وششم حساب میکند او ھرچھ می بیند از اجزای 


ڈفتر دوازٹھم ۴۶ 


آخر کار از یکدیگر جدا میشوندء ھمچنان جمعیت اھل و عیال است و ھیچکس در 
این جمہان جاودان نماندء و هرکه پیدا شدہ است زمانه او را نمی گذارد. و چنانکه 
باد ابی زا میپراندء ھمچنان زمانه خلایق را. و پیری و مرگٹ مانند گرگٹ آدمی 
را می‌خورندء قویھیکل باشد او یا ضعیف بنیەء خرد باشد و یا بزرگٹ. و پیدایش 
و فنا چون این حال دارد از برای آنہا خوشحال و غمناك نمی باید بود. و فکں کردن 
در آنکە من از کجا آمدەام و بکجا منتقل خواھم شد و کدام کس هھستم و در چهھ چیز 
مکٹ کردم و چه چیز خواھم شدء خوب نیست. و نیز کدام یکی بەسرگٹ خواھد 
رفت و چه کس بدوزخء بخاطر نمی ‌باید رسانید و لیکن چیزی کە در بید آمدہ است 
بموجب آن قیام می باید نمود. 

جدهھشتر پرسید که بی ترك‌خان و مان اگر کسی مرتبة خلاصی یافته باشد 
آن را با من بگوئید. و نیز با اختلاط اھل و عیال آیا مقام سنیاس و خلاصی از عالم 
میس می‌شود یا نه؟ آن را نیز برمن بیان کنید. 

بہیکم پتامه گفت کھ در این باب یك قصهەای است کہنەکه آن سؤوالوجواب جنك 
(دعلەصەہ[) و سلبہا (٥ەااداآنں5)‏ است آن را از من بشنو. و آن چنانست که در ترھت 
(:٭قط(٢)‏ راجهای بود دھرمدھج! (دزد×طادمەععطاط) نام. او خواست کے در خانه 
باشد و نتیجة سنیاس را حاصل کند. و آن راجھ خوائندۂ بید و علم خلاصی و 
آداب سلطنت بود و حواس را مغلوب گردانیدە در ملك ترھت با این اوصاف 
خسروی میکرد و جمیع بزرگان اھل دانش آرزو میکردند کھ در افعال و اقوال 
مثل او باشند. و چہار طرف عالم از صیت حسن او پرشد و او در قرن ستاجگٹ 
بود. و در آن قرن برھمن زنی تركدنيیا نمودهہ در مقام سنیاس درآمدہ بود و در 
اقصای گیتی میگشت و مرجا که می ‌رسید از طایفة سنیاسیان خبر کمالیت او 
میشنید. بنابرآن بخاطر آن زن رسید که چون اکثر ارباب سنیاس او را تعریف 
میکنند و بەکمالات سنیاس منسوب می ‌سازند او را يك دفعه می باید دید و کمالیت 
او را ہمرتبة تحقیق می ‌باید رسانید. و چون آن زن پیں بودہ از بہں آزمایش خود 
ر۔ ورک چرای سام شی نان ماج و چں طر الو سال میں دی فی 
ترھت حاضر شد. و چون آن بلده را با کمال رونق و آبادان دید خوشحال شد و 





ب٭بہانڈ گدائی بدرخانه راجه آمد و راجه را دید. و راجه چون حسن و نزاکت 
او را مشاھدہ کرد تعجب نمود و بخاطں خود گذرانید که این زن کیست و از گجا 
می آید؟ بعداز آن او را بەنشستن و پاشستن حکمکرد و خوردنی نیز حاضر گردانید. 
و زن مذکور طعام را خورد و خوشحال شدہ در جای خود بنشست و از راجھ با آنکهھ 
با جماعت وزراء نشسته بود در مقام پرسش درآمد و بخاطری گذرانید کھ آن نیکی‌ھا 
را که من شنیدەام آیا این مرد برحقیقت آنہا اطلاع میدارد یا نه؟ و دل خود را 
بجانب دل او متوجه گردانید و بەکمند نظر خود چشمان او را بجانب خود کشیدہ 
آنچھ در دل راجه خطور کردہ بود آن راباقوت جوگٹ بەبست. و راجهھ در این وقت 


‫َ 





--١‏ ب: عرمرج. 


۴۶۸ مہابہارت 


خود را از برای یاد آفریدگار خالص ساخت, و نیز اخذ و عطا را مقتضای پرکرت 
اعتقاد کردہ و حبس ارواح را پکی دانسته از آن عمل دست باز داشت. 

بہیکمپتامه گفت: ای جدہشتر! آنچه من گفتم تو ھمۂُ آن را تصدیق کن و 
غیر‌آن را بەدل خود مرسان. و کسی گه در میان پرکە و‌ پرکرت تفرقه نمی ‌تواند 
کردء او ھرعملی که بجا می آرد از جگٹ و غسل تیرتہا و غیرہ او جای آفریدگار را 
از آن اعمال نمی یابد و آنجا بہمین گیان میسس میشود. و از جگٹ و صدقه و غسل 
و غیرہء جای برھما و مقامی که بلندتر از آن است می‌توان حاصل کرد و لیکن جای 
آفریدگار از افعال مذکور میسں نمی‌شود. و این کیفیت را من از جنك یافتم و او 
از جاگناولکیا. و گیان بزرگتضں از جگٹ استء بسبب آنکه از جگٹ و ریاضت دیگری 
سرگٹ میسس میشود و در آخرکار از سرگٹ بزمین رجوع میافتد. بنابرآن شما 
ملازمت گیان را لازم گیرید که آن گیان پاك است و رسانندہ بسلامتی و بخشندۂ 
خلاصی است. و شما از جگٹ گیان بمرتبةۂ رکہهھ خواھید رسید. و خلاصۂ بید را 
جاگناولکیا (دعالہ۷ەمز٥۷)‏ بەجنك (دئا٥ەہ[)‏ گفت و از او من استماع آن کردہ با تو 
گفتم و ھرکه براین روش سلوك نماید او بمں‌تبۂ خلاصی رسد. 
حقیقت بیست و یکعم در ب بیان پبرسیدن راہجه 
ال و و سو ا 

جدھشتر گفت: کسی کھ پادشاھی عظیم و اموال بسیار و عمر دراز یافته باشد 
اگیر خواھد که از چنگٹ مرٹ خلاصی یابد آیا تدبیری ھست کھ از آنء آن شخص 
از صولت مرگٹ ایمن گردد؟ ریاضت باشد آن تدبیں و پا خواندن و با استعمال 





کردن بعضی علف‌ھا؟ آیا ھیچ علاج باشد که از آن مرگٹ پیری گرد آدمی نگردد؟ 

بہیکمپتامه گفت که دراین باب قصەای است کہنه کە آن سؤوال و جواب جنك 
(دعلەصہ[) و پنچشکھ (هطعلئہەءمہ) است آن را ازمن بشنوء وآن چنانستکه بیدیە۔۔ 
جنك (ەعلعصہ[ ٭ط١٥:۷)ء‏ راجھ ترھت (٥٥8م[1:1)ء‏ از پنچشکه (٥داءانئەہ‏ مەہط) کە داناى 
جمیع نیکی‌ھاست و از مرتبه شك برآمدہ استء پرسید که از کدام علاج آدمی از 
مرگٹ و پیری خلاص شود؟ 

پنجشکه (قطعانفد مہ)۱ مردی است که جمیع اشیاء را عیان می بیند گفت 
کے این دو چیز زایسل نمیشود و میىتوان زایہل ساخت و روز و شب منتہی 
نمی‌شود؛ و ھمچنان ماہ ھمیشه روان است و زمانه خود در زمانۂ بزرگٹ درمی‌آید و 
خلق شم میگذارد مانند گذشتن آب. و چنانکه مرور آب را کسی نمی داند هھمچنان 
گذشتن خلق را [کسی نمیداند] و آن خلق در دریای زمانه کم نمیگردد کهە آن 
دریا کشتی نمیدارد,. و پیری و مرگٹ جانوران درندۂ او و این عالم نە از آن کسی 
ا[است و نە کسی از ان او. و چنانکه در اثنای راہ جمعی یکجا شدہ می روند و در 





١‏ بوت: پنچشکە گفت و آن پنچشکە مردیف است کە جمیع اشیاء را عیان می بیند کە. 


دفتر دوازدھم ۷۱ 


گنند٥‏ اسباب و متکبں ومرائی و دوستدار دنیا بودہ باشد ھرچند سنیاسی باشد یا 
عیالمندء مردی نیيك نیست. و اگر سنیاسی را با ترپن (ەمەم8 ۱)٢‏ خلاصی حاصل 
میشود مرا هھم با پادشاھی میسس خواهد شد. و ھرکس بەھرچیز مبتلاست ھمان 
را اختیار می نماید. و کسی که بواسطة تنگی معاش ترك اھل و عیال نمودہ بصحر ا 
رودوروی دل او در ایشان باشد او بەخلاصی نمی‌رسد. و اگی تو باکسی در مقام 
آزار شوی هرآینه او را نفرین می‌کنی و چون از شخصی راضیگردی باو تحفۂ دعا 
بەتقدیم می ‌رسانی؟؛ ھمچنان چون من از کسی میرنجم او را گردن میزنم و وقتی 
که از شخصی خوشحال میشوم او را انعام میدھم؟ و در این باب من بەاھل سنیاس 
أ برم. و در میان پادشاہ و مرد مجرد و سنیاسی ھیچ فرقی نیست. و اگی گوئی 
کە با وجود ترپن بوسیلۂ گیان خلاص خواہم شد من نیز با پادشاھیت بەآن گیان 
نجات خواھم یافت. اگر کسی سرخود تراشد و جامەھای رنگین بپوشد و ترپن و 
آفتابڈ چوبین بدست گیرد ھرچند او بەنشانەھای سنیاس خود را ظاھں سازد اگرں 
در باطن او نشاة گیان نباشد ھرگز ہمرتبةۂ خلاصی نرسد. وکسانیکھ در قید اھل 
و عیال تشویش بسیار داشته بصحرا میروند که آنجا آن محنت کمتر است و ارباب 





گیان نیستندء پس من نیز در پادشاھی خود محنت نمیدانم؛ و نیز لازم نیست کهھ 
خداوند زر و اسباب بخلاصی نرسد و ارباب فقر و فاقه نجات یابند بلکه مرکےه 
صاحب گیان است او بمرتبهۂ خلاصی میرسد. و تو مرا شہریار دیدہ خیال مکن کهھ 
بااکمند شہوت وزر و نیکوئی بسته شدەام. اگیر چهھ این چیڑھا در حد ذات قید 
آدمی استء اما من از آنہا آزادم بجہت آنکه طناب پادشاھی را با شمشیں ترلكعدنیا 
کھ تیز کردہ شدہ است با تیغگیان٢‏ بریدەام. و من مردیام که قطع جمیع علایق 
کردہ از دایره تقید برآمدەام و من ظاهر تو را برنقیض آنچه اعتقاد من در حق 
تست می بینم. بنابںآن مرا در شأآن تو تردید شدہ است بسبب آنکه تو کمال نزاکت 
و حسن منظر می‌داری و جوان ھستی؟ پس جائی کھه این چیزھا بودہ باشد نیم آنجا 
کجاست و مرا از این رھگذر تردد میشود. و نیز بحسب ظاھں لباس سنیاس داری 
و حرکات تو را برخلاف آن می بینم بنابرآن حقیقت حال تو برمن مشکل شدہ است 
و آنکه در بدن من تصرف کردی از تو نيك واقع نشد و اگی گوئی که من از ارباب 
جوگٹ هستم و نیك و بد پیش من یکسان است میگویم کە شہوت امری است کهھ 
مردم اھل تروند را ھم ازجا میبرد. و اگی گوئی کە من در مقام ترك و تجریدم 
میگویم که در این مرتبهہ ظاھں خود را برخلاف باطن نمودن و سترحال کسردن 
ممنوغع است پس آن ھم نمیداری. و آنکه در قالبِ من دخل نمودیء راہ و روش 
خود را گذاشتی و در سیرت من درآمدی و اول در ملك من بچهھ تقریب عبور کردی 
بعداز آن در شہی من چرا درآمدی؟ پس در دل من از چھ ممں تصرف کردی؟ و 
چون تو برھمن زنی ومن کہتری؛ اگر میان من و تو اختلاطی واقع شود و فرزندی از 
١‏ آب دادن بەارواح نیاکان. 
-٦‏ ب: بدانسان؛ ل: بانساب؛ ج: انساج. 


۴۵ مہابہارت 


حاصر شد و نتوانست سخن کرد. و در دل راجه میل حسن خود نیز انداخت و راجهھ 
را فی الجمله شہوت بجنبید و چنان در ذات راجھ تصرف کرد که گویا از دو قالب 
يك قالب گشت و نشانہای ایشان بحال خود ماندء و آن ھردو تن از روی دلہا 
یکی شدند. و جنك بزبان دل از او پرسید که شما چکارەاید و چھ کسید و از کجا 
می‌آئید و چەچیز خواندەاید و عمرں شما چند است و از کدام قوم ھستید؟ومسن 





ھیچکدام از امور مذکور نمی دانم و اگی می خواھی که سخن پرسی پس جواب این 
پرسش‌ھای مرا بگو و مرا پادشاہ خیال مکنء چھ آنچھ مراسم سلطنت است ترك همۂ 
آن نمودەام و اکنون میخواھم کهھ برحقیقت تو اطلاع یاہم. و بخاطں من میرسد 
کهە تو مخدومۂ ماییء و من صاحب گیان بزرگم و از کسی من گیان را یافتەامء 
نام آنکس را از من بشنوء و آن چنانست کم من گیان را از پن-جشکھ یافتەام 
و من در این باب شاگرد اویم. و او مرا علم سانك و جوگٹ و راہ خلاصی تعلیم 
کردہ است وھرسەراەخلاصی ر! هم اونمودہ است. واوچہارماہ برشکال (ولاعلاد:ہ۷)' 
درمنزل من وطن گرفته بود و در این مدت علم سانك و جوگٹ و راہ خلاصی بمن 
تعلیم کرد و از پادشاھی کردن هھم مانع نشد, و اکنون آنچھخلاصۂ روش راہ خلاصی 
است من بەآن قیام می نمایم و با ھیچچیز دلبستگی ندارم و بمرتبڈ سنیاس رسیدەام. 
و خزینۂ خلاصی تركعدنیاست و آن از گیان حاصل میشود. و ھرکه طلب مرتبة 
گیان نماید او بآفریدگار برسد. و کسی که او را یافت او از اموری که نقیض 
یکدیگںں است مثل راحت و محنت و شادی و غمی و مانند آن برآمد. و سدھههھ 
(عكط5140)ء همین شخص است و شرح کمالات این سدھه بزبان راست نمی آید. و 
این عقل کامل را من در عین سلطنت یافتەام و در اثنای پادشامھیت باا| عمیچکس 
اختلاط نمینمایم. و چنانکه تخم بریان نمی روید ھمچنان پنچشکه گیانی 
(نھەھ[ عطعلندەءص) کە بمن نمودہ است تخم اعمال من از آن گیان سوخته است و 
دل من اصلا بەمحسوسات میل نمیکند و چیزھای نيك نمی خواھد و از چیزڑھ ای 
مکروە پرھیز نمی نماید. و امور خوش و ناخوش پیش من یکسان است. و اگسی 
کسی بردست‌راست من صندل بمالد و دست چپ را بەکارد ببرد و یا درآتش بسوزد 
نزدیك من ھردو امس برابی است و هھمچنيین است خاك و زر در نظی منء و من 
جمیع آرزوھای دل را ترك دادەام بنابرآن ارباب سنیاس مرا تعریف میکنند. و 
کسانی که براہ خلاصی اطلاع میدارند ایشان راہ را برسه وجھ منقسم گردا نید ند. 
بعضی از ایشان میگویند که خلاصی از راه گیان حاصل میشود و جمعی برآنند 
که از راہ اعمال و قومی از مجموع اعمال و گیان خلاصی میگویند. و سنیاسی و 
صاحب خانه ھردو برابرندء چھ ھرکدام از ایشانکه بەجم و نیم (ەعسدزتط و ٥صة0)‏ 
قیام می نمایں ھمان نیك است. و جم عبارت است از زیں کردن حواس,ء و نیم از 
رعایت آداب و افعالکە در بید آمدہ است. وکسیکه خداوند شہوت و آزار٢؟‏ و جمع۔ 


١‏ ب: پشکال. 


٦‏ ثت: آرزو. 





دفتر دوازدھم ۴۳؟ 
ادراك گیان و آنچه از گیان مطلوب است ہا تفرقه کردن در میان آن ھردو چیز این 
مجموع را سوچہم گویند. و‌ ادراك ھنی و عیب یك امری را سانك (دنزطعاصد5)ء 
نامند؛ و رعایت مرتبۂ سخن را در تقدیم و تاخیں گرم (9٥:ا)ء‏ خوائند. و حقیقت 
نیکی و دنیا و آرزوی دل و خلاصی راتاسل نمودہ آنچھ متصود است بەآن تکلم 
کردن راء ٹرئنی (۵(8مء)ء گویند و گفتن سخن ضرفری و ترك دادن مالایعنی را 
پر یوجن (2٥زہ([719)ء‏ نامند. سلبہا (قطنادلد5) گفت سخنانی کهە من خواھم گفتن 
شامل این پنج چیز خواھد بودء تو آن را بشنو: و نیز معانی سخنان من پرظاھر 
و با یکدیگں مربوط و شتمل بردلایل و ضروری و براو دلالت کنندہ برمعانی 
بە٭یتقین خوأاھد بودء ودرشت و نفرتانگیز وٴدروغ نخواھم گفت. و نیز سخنان من 
جنگ و مناقشات نمی دارد و درست است و با ایجاز مخل ھم نیست و از شنیدن آن 
طبیعت را نفرت حاصل نمی گردد. و از آن قبيیل نیست که معانی آن بەتأویلات 
بعیدہ مشہوم شود. و عبارت من در دلالت کردن برمعانی محتاج بھەضمیمه و کلام 
خارج نیست و بدلیل میباشد و قلبی نمی داردو از روی ھهوی و غضب و ہیم و طمع 
و مانند گدایان و از سختی دل و جفا و دشنام و تکبر من‌سخن نمی کنم. وچون متکلم 
و مخاطب در دانش سخن برابں باشد آن سخن نتیجھ میدھد و اگر متکلم بروی 
التفات بتوجه مخاطب نکند تکلم اینچنین کلام بی فایدہ بود و ھنگامی که متکلم ترك 
جمیع مدعیات خود نموده در مقصود مخاطب سخن گوید آنہم نيك نیست. و سخن 
همان خوب است که در او مدعای جانبین مندرج باشد و آن ھردو از صمیم دل 
بسخن توجھ نمایند و در فہم ھردو برابی باشند. ای راجھ! ھنرھائی کهھ مذکور 
ساختم سخنان من متضمن جمیع آنہاست بنابرآن تو آن را استماع نمای. و پیش 
از این از من پرسیدید کهە تو کیستی و از آن چھ کسی و از کجا می آئی؟ بدان کە 
پیدایشء مثل اتصال لك و چوب و خأك و آب می داردء و ھرکدام از آواز و لمس و 
طعم و لون و بوی و حواس پنجگانه از یکدیگر جداست و جان ئیز از آنہا مفارق؛ 
ومثل وب و لك با یکدیگر اتصال مےدارد. پس شما بەچھ چیسز خطاب 
میکنید اگی از یك چیز می پرسید؛ آن يك چیز نه خود را میداند و نه دیگری را. 
مثلا چشم نھ خویشتن را ادراك میکند و نه گوش را و ھمچنین است گوش و سایں 
حواس. و اگر ازمجموع آنہا میپرسید آنہا بسبب جمعیت خود را ھم نمی‌دانند. 
چنانکھ خاك و آب اجتماع یکدیگر را نمی‌دائند و یا چشم تا چیزی از خارج منضم 
نشود ادراك اشیاء نمی‌تواند کرد و از بہر دیدن چشم رنگٹ وروٹنی میباید. و 
از باصرہ تنہا دیدن حاصل نمیشود بلکه تا دوامس از خارج باو جمع نشود آنچھ 
مقتصود است از او میس نمیشود و سایں حواس را از این قیاس بایٹ کرد و در 
میان حواس خمس (نصةذاتءم٥٦[‏ ۱)8 و محسوسات آنہا یازدھم دل (عمہ/() در 


١۔‏ پنےگیان اندری :)۲8۵٥2 10680۵4۲ ٥(‏ پنے عضو حاسه عبارتند از چشمء گور 
سی اناو وس کرم اندری (1500:00178): حواس غعاله یا عضو فعاله کە عبارتند از: 
دست؛ پاء حنجرہ؛ آت ٹناسل:؛ و سوراخ مقعد, 


۷ مہابہارت 


آن بوجود آید او برنسنکں (3ە مادص ہہ۷) میشود. و نیز من متوطن خانەام و تو 
خداوند سنیاسء پس اگں در میان من و تو مجامعت واقع شود آشرمسنکں .-۸:۲:00) 
(عەعاصہ5) می شود. و اگر احیانا گوت (8ئ60:۷)ء یکدیگں را نمی‌دانیم و اگی چنانکە 
گوت من و تو یکی بودہ باشد آن منگام گوت‌سنکس (88۵ ا8 8:٥60)ء‏ میشود و یحتمل 
کە شوھرتو زندہ باشد و بجائی ‌رفته پس براین ‌تقدیں دھرمسنکں (ہصعاصەڈ ددععطاط) 
میشود؛؟ پس تو که برچندین افعال قبیحه اقدام مینمائی سبب آن چیست؟ آیا تو 
گیان نمی‌داری و یاگیان تو همین سخنتو عین سحر است ویا ازجمیع معایب قطع نظر 
کردہ ھرچه می ‌خواھی بسرخود میکنی. واعتقاد من آنستکه تو چیزی نخوائندەای و 
برتقدیری کهە چیزی خواندہ باشیء پس آن را ضایع ساختی. و ظاھی تو را در 





لباس سنیاس می بینم و حرکات و جوانی و حسن و ناز تو برنقیض آن مىییاہم و 
معلوم میگردد کە تو با من تنہا کار نداری بلکە می ‌خواھی که جمیع اھل مجلس مرا 
از حسن خود فریفته گردانی و جمیع بزرگان و دانشمندان محفل را بنظر میل نگاہ 
می ‌کنی. و اعتقاد من آنست که ایشان را ھم بجانب خود میکشی و میخواھی کهھ 
از فرط رشك و قوت استدراج خود صحبتی بہم رسانی که آن مشل اجتماع آب 
حیات و زھں است؛؟ چھ اختلاط مرد و زن از روی رضا مانند زلال می باشد و با عدم 
رضامشل زھر قاتل. و تو را مناسب آنست کھ از این عقل ناقعصصں پشیمان شوی و 
عقل مستقیم حاصل گردانیء و آنجھ در راہە و روش تو آمدە است از آداب آن را 
رعایت نمائی. و من می‌دانم که تو از بہر آزمایش من آمدہای تا معلوم نمائی کھ 
من بمرتبۂ گیان رسیدەام یا نە؟ و خود چنانکه مینمائی نیستی. و احوال خود را 
کە پنہان میداری نيك نمی کنی. و نیز آیا از بہر غرض خود در اینجا آمدہ دربدن 
من تصرف کردہای و یا پادشاھی تو را از بہں این کار فرستادہ است؟ آنچه راستی 
است با من بگو. و پنہان کردن حال نيك نیست چھ در این چندجا نفاق نباید کرد: 
در مجلس پادشاہ و نزد برھمن و پیش زن خود. اما پادشاہ از قوت پادشاھی خود 
میتواند که او را ضرر برساند و برھمن بدعای بد و زن از تیغ اختلاط واجتماع؟ 
و چون آدمی باین مردم از روی راستی و اخلاص پیش آمد او را نع میکند والا 
زیان میدارد؛ بنابرآن قوم خود و تحصیل خود و روش و مراد دل خود و اخلاق 
ومدعیات خویش و آمدن خود را بامن راست بگو. 

بہیکمپتامه گفت که چون راجه سخنان موحش و پرآزار و نامناسب و فتنھ4۔- 
انگیز بەسلبہا (وتادادان5) گفت در آن وقت در مزاج سلبہا (دتاتاوات5) اصلا تغییری 
نرفت. و چون او دید که راجه سکوت ورزیدء و دیگی سخن نمی کندء آن ھنگام خود 
بسخن درآمدء و سخنان شیرین و ملایم بنیاد کردء و گفت کهھ کلام من متضمن ھژدہ 
ھنر و مبرا از ھژدہ عیب و نیز شامل پنجچیز دیگر که آن سوچہہم (79 نت ادت۱)5ء و 
سانك (9طلددہ5)ء و کرم )۵د تل)ء و نرنی (ہ0ء()ء و پریوجن (ومەزہ(ہ:۲)ء 
است خواھد بود و شرح هھريك از آن پنچچیز از من بشنو: و آن چنانست که 


وو عانےپسس×س٢ممسسپسہو+تدم+‏ سےو٤ٛوٗوسے۔‏ ۔وہے- 


١‏ سوچہم (5058909): دشوار و پیچیدہ یا بغرنج. 











۔ےےٗ_ 


دفتر ڈوازذھم ۵ 





مشکلات حکمرانی و پادشاھی! 

ومن میدانم کے تو پادشاھی و پادشاھان را دوست و دشمن و ڑبون 
ساختن جمعی و آشتی کردن با قومی البته می باشد و جائی که این چیز ھاست آنجا 
راہ خلاصی ممکن نیست. و ھرکه خداوند نیکی و دنیا و آرزوھاست او را خلاصی 
نمی باشد. و نیز کسی که یکی را دوست میداند و دیگری را دشمن و مردی را 
قوی و شخصی را ناتوان آن کس بخلاصی کاری ندارد. و راہ تو را خلاصی ٹیست 
ھرچند تو خود را برآن راہ میداری. و لازم است مرنیيكٹ خواھان تو را که از این 
خیالات تو را منع نمایند مانند منع کردن مرد ممتلی را از خوردن طعام. و ھرکھه 
تعملقات دل را ملاحظهھ نمودہ قطع آن نماید او بەخلاصىی میرسد. و شرح علایق 
دل رااز من بشنو: اول آنکه فرض کردم کھ تو پادشاہ تمام روی زمین شدی و لیکن 
از آنچھ يك شہری کھ در آن میباشی از آن تست و از آن بلدہ يك سرا و از آن 
سرا يك خانه و از آن خانه جای يك پنجه و از آن پنجەء نیمی از آن تست و نیمی 
از زن تو؛ و براین نہج ھمۂ چیزڑھا را از خوردنی و پوشش و اسپ و آنچھ از آن 
تست تصور بکن. و اگر گوئی کهە من راحت حکم مطاع می دارم و ھرچھ می خواھم 
میکنم در این اس ھم مستقل نیستی. بجہت آنکهھ بعضی اوقات می‌خواھی کهە بهھ 
قومی آشتی کنی و وزرای تو میگویند که صلاح در جنگٹ می بینیمء آن زمان تو 
بیچارہ میشوی و بجانب ایشان میروی پس تو مغلوب لشکر بوده باشی. و جون 
با زنان صحبت ميداری زبون ایشان میگردی. و وقتی که سہمات ملك پیش می‌آید 
بوکلاء احتیاج میکنیء پس صاحب استقلال نشدی. و نیز پادشاہ بندہ یکی است چھ 
ھرگاە خواھد که بخواب رود مردم او رااز آن مانع میآیند و اگری در خواب بودہ 
باشد و مہم ملکی رونماید او را بیدار می‌سازند. و چون مردم می گویند غسل کن 
آنگاہ غسل میکند و آب و طعام نیز باذن ایشان می خورد. و ھنگامی که بەشنیدن 
عرض؛ مردم گویند میشنود و چون میگویند کە سخن بکن آنھنگام سخن میکنں پس 
او بدست دیگری فروخته شده است. و چون کسی از او زر میطلبد اگں میدمد 
خزینڈ او کم می شود و چون نمیدھد او دشمن می گردد. وچیزی کے ترك دنیاو 
عبرت! میکشد در هرلحظه پادشامان را پیش میآید اما ایشان تسرك آن نمی نمایند 
و متنبه نمی گردند. و در جائی کە مردم دانشمند ودلاور و غیں ایشان جمع میشوئد 
پادشاہ از آنہا برحذر می ‌باشد. و از کسی کھ نمی باید پرسیدء می پرسد مثل فرزند 
و برادرو غیرہ. و جماعتی کە خدمت او می کنند از ایشان ھم متوھم میى‌باشد. و 
اگر راحت باعتبار او خدمتکاران و اھل و عیال گوئیء آن راحت را ھمه کس 
می دارند و ھمه کس در جاھای خود پادشاھند و زن و فرزند و خدمتکار و یارھرکس 
می دارد اما زر وملك پادشاہ حق جمیع مردم است و غم آن را آن پادشاہ می خورد. 





١۔‏ ل: عشرت. 


۴۷؟ مہابہارت 


کار است و از بہرتفرقه نمودن در نیك و بد از آنچه بەدل خطور میکند عقل لازم 
است و آن دوازدھم (1ط8010) است و شك راھمان زایل میگرداند. و سیزدمم 
)58:۲٥(‏ وجود أمری در خارج شرط است از بہں ادراك. و چہاردھم (وعلحەطہ) 
چیزی که خود را کنندۂ کارما و تركددھند٥‏ آنہا میداند در کار است. و پانزدھم 
(قصةہہہ۷) آنکه گاھی خود را مالك اشیاء میداند و ھنگامی نمی ‌داند و آن زمانهہ 
است, و شانزدھم (79 چ٥ )5٥‏ جمع شدن امور مذکور و هھفدھم پرکرت (ناععلا×ط) و 
هژدھم (ناعاہ۷۶٢)‏ آشکارا کشتن موجودات. و نوزدھم دند (٥0۷م100۷4)‏ با ضم دال۔ 
و آن عبارت است از دواس متضاد مثل شادی و غمی و راحت و محنت و مائند آن. 
و بیستم زمانه (ەلعا) کە پیدایش و فنا از وست و عناصر خمس وھستی و نیستی و 
اعمال و آب منی و قوت و قالب عبارت از مجموع این چیز هھاست. و بعضی میگویند 
کهە پرکرت ھمان ابکت (قاعلة(۵۷ھ) است و اصحاب ظاھر برآئنند کے در میان 
آن چیڑھا آنچە ظاھر است هھمان پرکرت است. و ارباب گیان میگویند کە از 
پرکرت [کلا علد5ا] بوجود آمدە است؛: و چیز ھایی که در بالا مذکور شدہ ھهھمه از 
پرکرت پیدا شدەاند و از آن چیزھا وجود پرکرت ثابت میگردد؛ و من و تو و سایں 
اشخاص اجزای پرکرتاند. و اول آبمنی با خون جمع میشود و این مجموعه را 
كلك گویند و از آن کلكء صورت حیات موجود می گردد و آن پارچھ گوشت می شود 
و از آن سایرں اعضاء بوجود می آید. بعداز آن در آن اعضاء مو و ناخن ظاھر میشود 
و بعداز نئەماہ متولد می گردد. و در اینوقت برحکم علامتی کهھ می‌دارد مرد نام 
می ‌یابد و یا ژن. و چون بعالم ظہور می آید دست و پای سرخ می باشد پس روزبروز 





گلان میشود و بەجوانی میرسد و از این مرتبه ھم انتقال میکند و پیں می گردد: 
و در ھرلحظه تغییں می یا بد. و قالبی کە الحال است در ثانی ‌الحال نیست و آنچهہ 
در ثانی است در ٹثاٹ نیستء و ھمچنین است تا نفس آخر و چیزھائی کے بدن 
عبارت از آنہاست ھمان زیادہ میشود و کم میگردد اما ھیچکس آن را نمی بیند و 
چنانکه جراغ را از چراغ میگیر ند و از چراغ اول آنچهە کم می‌شود بنظر در نمی آید 
ھمچنان زیادتی و کمی بدن معلوم نمی ‌گردد. و چنانکه در تاختن اسپ جلد مدت 
قطع مسافت میدان محسوس نم ی‌شودء ھمچنان تغییں قالب از بس که بەتعجیل واقع 
میشود مفہوم نمیگردد و این تغییں را صاحب بدن ھم ادراك نمی تواند کرد. 
چنانکه از تاثیں خورشید و از مالین چوب با چوب و از سنگٹ بلور و چوب آتش 
حاصل میى‌شود ھمچنان از چیڑزھای مذکور آدمی بوجود میآید. بنابرآن چنانکهہ تو 
خود را از خود میدانی ھمچنان چرا دیگری را مثل خود نمی دانی؟ و اگر میدانی 
پس پرسش تو که چهھ کسی و ازکجا می آئیء باطل است و نیز اگر تو ازدندہ برآمدہ 
براہ خلاصی درآمدہ باشی در آن وقت هم گفتن اینکهھ تو کیستی و از کجا آمدەای 
ناموجھ است. 


دفتر دوازدھم ۴۷۸۷ 


سج2 __ _.ے._  .‏ مہمسےسسسشسے-۔-ص-ص۔ ‏ س..-صل.دح ‏ پیٹ ٹ سی ٣سش‏ 
برھمنان و استادان تو حاضرند و تو نیز استاد ایشانی و سخن را بملاحظه نگفتی. 
و حرفی کھ در میان مرد و زن باشد آن را در مجمع گفتن نيك نیست. و بودن من 
در بدن تو دِرحق عدم اختلاطء مانند بودن برگٹ نیلوفں است در آب. و اگرمیدانی 
که من درقالب تو درآمدەام و امتزاج واتصال پیداکردەام پس‌گیانی راکه از پنچشکهھ 
(عطعازفەءمہ۲)ء دعوی میکنی دروغ است و پنچشکھ تو ٴرا خراب ساخته است بسبب 
آنکه او تو را از خان‌ومان جدا ساخت و بمرتبه گیان نرسانید. و آنکهە گفتی کهە از 
اجتماغع من و تو برنشنکی (د ءھ۰7 ۵۲۵ہ۷)ء می شود بدان کە میان من و تو صحبت 
چھ صورت داردء چھ من خلاصم و تو مقیدی و در دل من ھیچجا خطور نمی کند و 
دل تو چپ و راست میگرددہ و در میان من و تو اختلاط ممکن نیست و در جابی 
کهە نسبت دویی باشد آنجا آشرم (۵ہہ:۰:ھ) نمی گنجد و چون دوپی برخاست آشرم 
و غیرە را مدخل نمی باشدء و مرا با بدن تو ھیچ اتصال نیست چنانکهھ در دست 
کسی کاسة پرشیں باشد و در آن شیں مگس افتد با آنکه کاسه غیرشیں است و شیں 
غیرمگس؟ مردم می گویند که در دست فلانی مگس استء ھمچنان اتصال من با بدن 
تستء چھ تو در قالبی و من در تو. و آنکە گفتی که قوم خود را با من بگوء بدان 
که من نه برھمنم و نە شودرء و ذات من عین ذات تست. و من از جانب پدر و مادر 
بی عیبم و در مدت عمں خود بمرد نترسید٥ام.‏ و شنیدہ باشی که پردھان نام راجھ 
بودء من دختں اویم و سلبہا (عطتاہآن5)ء نام من است. و چون پدران من جگٹ می۔۔ 
کردندء از گوەھا صفحه راست میکردند ومن در آن قوم بوجود آمدەام. و جون 
شوس قرین خود نیافتم بنا بر آن ترك کدخدائی کردہ براہ سنیاس درآمدم. و آنکهھ 
گنتی که جادو میدانیء من جادوگی نیستم و از کس طمع نمی دارم. و از برای 
دھرم شنکر نیامدہام و در راہ نیکی خود ثابت قدم هستم. و آنچه در اول حال بخود 
قرار داد ام از آن بر نمی گردم ود هیچ سخن بی ملاحظه نمی کنمء و آمدن من باینجا 
بعداز تأامل بسیار شده است. و من شنیدہ بودم کە تو خداوند گیانیء بنابرآن از 
بہں آزمایش تو آمدہ بودم. و آنکه گفتی که روش خود را نگاہ میداری و سیرت 
مرا باطل می‌سازی مرا باروشء کاری نیست. و من بمرتبۂ خلاصی و آرام دل 
رسید٠ام‏ و مرا از این دو اس چیزی نمی باید. و چنانکهھ مسافری بەدہ ویران 
بشب درآیں و بەگوشەای بخواب رود و چون صبح شود ترك آن ویرانه نموده راہ 
خود گیردء ھمچنان من امشب در این شہں خواھم بود و فردا براە خود خواھم 
رفت اگرچھ تو مرا تعظیم کردی و خوردنی آوردی. راجه سخنان سلبہا را استماع 
نمودہ ساکت ماند و هیچ جواب نگفت. 

جدھشتر پر سید که سبب ترك دادن سك (ةت لا5)ء پسر بیاس (ہ(۷)ء دنیا 
راء چه بود؟ من می خواھم کە این کیفیت را بواقعی معلوم کنم و حقیقت بکت و 
ابکت و بدانچھ عقل قوت میگیرد و ماھیت افعال برھمنھا را نیز بدانم. 

بمہیکم پتامه گفت که سك در اول حال مردی بود مائنند سایں مردم و بیاس او 
را تعلیم علوم کرد و نصیحتی که بعداز این خواھم نمودن نیز بەسك مذکور نمود. 


ك۴ مہابہارت 


و اگر در دیہی آتش میافتد و یا فیل بزرٹ و وزیر معتبر میمیرد با آنکه اینہا 
از آن همەگساندء غم آنہا را اوء تنہا میخورد. و نیز غم از دل پادشاہ هر گز 
مفارقت نمی کند بواسطة آنکه گاھی میگوید که جچنانکه این ملك را گرفتم آن را 
نیز خواھم گرفت و از دشمنان ھمیشه برحذر می باشد و در مرض با جملۂ جہانیان 
مشارکت میدارد. و پادشاھان از همه کس میترسند و در شبھای دراز اخترھا را 
می شمرند. بنابرآن در پادشاھی محنت بیپشتر از راحت است. و مردم نیك اول بھ 
پادشاھی میل نمی نمایند و چون در دایرۂ سلطنت درمی‌آیند دیگں ہبمرتبةڈ خلاصی 
نمی رسند. و پادشاھی عبارت از هھفت چیز است و اگی یك چیز از آن کم گردہد 
پادشاھی خلل می پذیرد مانند سەپایه کهھ اگر یك چوب او بشکند بەپا نمی‌ماند. و 
آن ھفت چیز این است: وزیر و دوست و سپاە و عدل و سیاست و شہروملك و 





گرفتن اموال. و خزینڈ پادشاہ از این هفت چیز پادشاھی بوجود میآید. و ھفت 
چیز دست در گردن یکدیگں میدارند و هريك از آنہا در وقت احتیاج بزرگتر از 
دیگں اأست والا همه برابرند. و با امداد دہ برگٹ پادشاہ سلطنت میکندء هھفت 
آنکھ بالا مذکور شد و سه دیگر جاسوس است,ء و شامزادہ و برھمن که او را تعلیم 
علوم میکند. و هرپادشاھی کهە این دہ چیز را دارد و همت و شجاعت علاوہ آن باشدء 
پادشاہ ھمان است. و شہر یاری که این دہ چیز ندارد او فی الحقیقت شہریار نیست. 
و خسرو تنہا نیيك نمی باشد چنانکه ملك بی پادشاہ. و کسی که پادشاہ است او براہ 
نیکی نمی رود و بی ‌نیکی گیان حاصل نمی‌شود. و از بہرپادشاھان جگٹ اسپ 
(٥ط٠ہ۸۰۷۸ھ)‏ گفتەائد و آنہم مشروط است به پادشاھیت تمام روی زمین. و تو 
اینچنین نیستیء پس از آن نیکی ھم محروم گشتی. و براین تقدیں می باید که تو 
برپادشاھی خود پندر نکنی. و من عیب‌ھای پادشاھان را بیشمار میدانمء و اقل 
قلیل را با تو گفتم. و آنکە گفتی کە تو در قالبِ من دخل کردی معلوم تو بودہ باشد 
که من بەبدن خود ھم اتصال ندارم چھ جای بدن تو. و تو را مناسب نبود که بامن 
صاحب جو اینچنین سخن گوئی٠‏ و اعتقاد من برآنست کے تو راہ خلاصی از 
پنچشکهھ (٥طعائمدمہ۲)‏ اصلا نشنیدای و یا آنچھ خلاصه است برآن اطلاع نیافتە‌ای. 
وتو ھنوز صحبتھا را نگذاشته و تو را در طنابہا می بینم و اگر مقید نباشی 
پس چتر و غیرہ را چھ گئی؟ و آنکه دعوی خواندن میکنی دروغ میگوئی و بیگمان 
علم چیڑزھای پریشان خواندەای. و من میدانم که تو در میان خلق میباشی و با 
مقر بان خود مانند مردم اراذل بسته شد٠ای.‏ ومن در بدن تو از روی راستی درآمدم 
و چیزی از تو نگرفتەام. و اگر تو را مقام جوگٹ مسلم است پس در خود تامصل 
گن کهە من بجای تو چه بدی کردم؟ و از جمله آداب راہ نیکی یکی آنست که خداوند 
نیکی در خانه ویران وطن گیرد و چون تو براہ خلاصی سلوك می کنیء بنابرآن من 
قالب تو را خالی خیال کردہام ودرآمدەام ومن تو را بدست و پا وسایں اعضاء مساس 
نکردم. وتودر قوم بزرگٹ بوجود آمدەای و حیاء نیز میداری و مرد نيك کرداری 
پس سخن موحش گفتن در میان مردم چھ مناسب بود؟! چھ در این مجلس جماعت 


دفتر ڈوازدھم ,۴۷۷۵۴ 


مخلوق نشدہ است بلکە از بمہر ریاضت و حاصل کردن گیان بوجود آمدہ است تا در 
آن ججہان نیکویی یابد و بەراحت عظیم برسد. و یافتن تن برھمن نتیجة ریاضت۔ 
همای عظیم .استء پس باین چنین بدنی رسیدہ غافل نمی ‌باید بود. و می بای که 
خواندن بید و ریاضت و حبس حواس را بعمل درآری تا در آن جہان نیکو بی یابی. 
و عمر تو اسپی است که خصلتھای او معلوم نیست و کلا (عللڈا) تن او است و دل 
او بس باريك است. وچشم بر ھمزدن موی تن او وصبح وشام روی او ونیمماەروشن و 
تاريك ھردوچشماو: وماہء پاىاو. واین‌اسپ بغایت جلد است و تند میرود و اگری 
سوار جلویآن‌را نگیرد اوھرگز نایستد. و تو این ‌کیٹنیترا معلوم نمودہ اگر با تسلی 
نمیشوی پس بەدل خود رجوع بکنء آن زمان تو را یقین خواھد شد. و کسی که 
براہ نیکی نمی رود و از راہە بد سلوك میکند بواسطة ترك نیکیھاء او محنت 
بسیار خواهد کشید. و جم (ہہہہ۷)ء نگاهھبان نیکی و بدی است و کسانی که نیك۔۔ 
کردارند ایشان را براحت فراوان میرساند و برسرں مردم بدکردار سگان را س 
میدھد و آنہا آن جماعت را میگزند. و نیز حکم میکند بەکر کسان آھنی منقار 
تا گوشتھایآنہا را بخورند ودرگل و ریم وخونآدمیء آنمردم را میکشدء و در 
صحرائی که برگٹ درختان آنہا ماننك شمشیں بران است سرگردان میسازد و در 
ریگ گرم ودریای بی تر نی (نمة٥ة:نہ۷)‏ غوطەمیدھد وبراین نہج آن مردم دردوزخہا 
تشویش‌می‌یابندء و الحالمرگٹ برسرتو آمدەاست؛ مگر توآنہا رانمی‌یابی؟ برخیز و 
بکار خود مشغول شو کھ بیم عظیم پیش تو آمدہ است که در آن بیم اصلا راحت 
نیست. و خود را مرده خيیال کن و تصور نما که گماشتەھای جم تو را می برئند و 
براە راستی درای. و جم همه کس را از برادران و خویشان و دوستان تو خواھد 
برد و او رامنع ھیچکس ممنوع نمیشود. و نفس تو پیشرو اوست و تو را تنہا 
خواھد بردء پس ملاحظۂ آن جہان چرا نمی کنی؟ و چون وقت اجل خوأھد رسید 
در يك نفس جان تو قالب را تہی خواھد کرد؛ و نیز در آن وقت چشم متفیں و 
گوش کر خواھد شد و آنچھ می باید کرد اکنون بکن٠‏ و در آن وقت میچ کاری از 
دست تو نخواھد آمد. و آنچه اکنون می یابی نتیجه اعمال سابق تست. پس این معنی 
را بخضاطر خود ملاحظه نمودہ جواھس نیکویی را ذخیںۂ خود گردان وھرچھ می باید 
کرد اکنون بکن. و در آخر عمر پیری اعضای تو را سست خواھد گردانید و رونق 
بدن تو را تاراج خواھد کرد. وتو اکنون نیکویی‌ھا راچرا ذخیرہ نمی کنی؟ و ہم 
بدن تو را بوسیلة“ امراض درھم خواھد شکست: پس آنچھ رباضت عغلیم است آن 
را بعمل درآر. و در بدن گرگان بیشمارند و تو را تدبیں اعمال نیك می باید. و 
چون تنہا در تاریکی خواھی رفت پس علاج چراغ بکن. و دوستان و برادران 
دشمنان تواند و ایشان تو را از آنچھە ضروری تست باز میدارند و بەمہمات خود 
مشغول میگردائند. و تو تدہیں آن اموال بکن که نه دزد می‌تواند برد و نه پادشاہ 
می تواند گرفت و بعداز مردن ھمراہ تو خواھد رفت و ھیچکس مطالبه قسمت آن 
نمی تواند کرد. و آن مانند مالی است کے در کدخدائی بدست می آید و در آن 





۷۸؟ مہابہارت 
و آن نصیحت اینست که بیاس گفت: ای فرزند مداومت اعمال نیيك لازم گیں و 
شدت سردی و گرمی را تحملنماو گرسنگی و تشنگی را بخود قرار بدہ و نفس و 
حواس خود را مغلوب گردان و راستی را در افعال و اقوال شیوه خود ساز و خشم 
و حسد را از بیخ برکن و زدن و بستن بگذار و خوردنی بەدیوتا و آیندہ را دادہ 
آنچھ باقی بود بخور. و قالب آدمی مانند کف آب است و جان در او مشل گنجشك 
است که برآن کف بنشیند و بپرد. و ملاقات دوستان هھمیشه نمیباشدء پس تو چرا 
خبردار نمیشوی؟ و غفلت شعار خود ساختهای و دشمنان تو ھوشیار و بیدار و بر 
تو غالبائد و انتظار وقت می برند و تو مثل نادان بی‌خبریء و در این باب تأمل 
نمی کنی سبب آن چیست؟ و روزھای مدت عمر تو ھمیشه روبەکمی دارد و ھرچند 
عمر نقصان میپذیرد جان بجانب مرگٹ کشیدہ میشودء پس چرا بر نمی خیزی و فکر 
عاقبت نمی ‌کنی؟ و کسانی که از آن جہان بی خبرند خیال میکنند که ھرچھ ھست 
ھمین قالبِ است و عیب نیکی میکنند و عقل ایشان نقصان پیدا کردہ است؛ و 
ھرکه در پی آن گمراھان میرود أو نیز خراب میشود. و آنانکه براہ بید میزوند 
و با تسلی خاطرند خدمت ایشان اختیار بکن و از ایشان راہ رستگاری را تحقیق 
نمای و بں ھرراھی که دلالت کنند ب4آن راہ سلوك بکن و نصیحت ایشان را بگوش 
ھوش شنیدەہ دل خود را براہ راست بیار. و کسی که امروز را میبیند و از فردا 
غافل است و میگوید: چھ داند کس کے فردا چەخواھد شد؟ و هھمەچیز میخورد و 
فکر عاقبت نمی ‌کند که بعداز مردن یکجا خواھم شں؛ ترك صحبت آنمردم نادان نمودہ 
آھسته آھسته بں نردبان نیکوئی برآی. و خود را مانند کرم ابریشم خیال کن که 
او خود خانه بنا میکند و در او بند میشود و میمیرد. و کسانی که از آن جہان 
چشم پوشیدەاند و ترك راەه بید کرده و مانند کنارۂ دریيا مشرف! برافتادنء 
شدەاند ایشان را بجانب دست چپ بگذار چنانکھ نی دراز٢‏ بی ‌سایه گذشته میشود. 
و از دریای ھهوای نفس و غصه و مرگٹ و حواس خمس برکشتی صبرں نشسته 
بگذرء و جمل جہانیان بمرگٹ هھلاك و با محنت پیری گرفتار گردانیدہ شدند. و 
آمدن شب‌ھا بی‌سبب نمی باشد پس تو آنہا را باعمال نیك بروز بیار. و مسرٹ 
ھم آدمی استادہ رامیخوردو ھم نشسته راو ھم خوابکنندهہ را. ومرؿ که 
اینچنین است مردم چرا از او بیغم و غافلاند؟ و چنانکه گگرٹ در ربض را 
شکسته گوسفندی را می ‌بردء ھمچنان مرگٹ جان را از قالب می‌رباید. پس۔از آن 
مرگٹء آدمی غافل چون بنشیند؟ و چراغ نیکی را بتدریج تیارکن چون پیشتی در 
تار یکی میبایں رفت. و آدمی از قالب ھای فراوان انتقال نمودہ در بدن آدمی ظلہور 
میکند بعداز آن در قوم برھمن بوجود میآید. و چون تو قالب برھمن را یافتەای 
حقوق و آداب آن را بروجه اتم رعایت نمای. و بدن برھمن از برای طلب دنیا 





١۹‏ ل: مشرق؛؟ ب: مشرف برافتادن شدن. 
۲ ل: چنانکە پیدرپی سایهہ گذاشتہ می شود؛ ت: پی دراز بی ‌سایە. 


دفتر دوازدھم ۸۱ 


کل ک۹ __. __۔۔رمہس ہہ س سس مب جج....-...س. لس سس مم سی سن سیدسس‌ 
مردء فرزند و برادر و دوست و زر بەچھ کار او می آید؟ و تو خود را در چاہ تاريك 
افتادہ دان و تو در خاطر خود تأمل کن که پدران تو بکجا شدند. و کاری کەفردا 
می باید کرد آن را امروز بکن و عملی کھ نیمروذ باید بجاآورد وقت صبح آن را 
بعمل درآر. و آمدن مرگٹ موقوف براھتمام١‏ عمل نیست بنابرآن اعمال صالحه را 
ھرگز از دست نمی باید داد. و آدمی را بعداز مردنء برادران و دوستان در آتش 
انداخته بر می گردند؛ وجماعتیکهە بەآن جہہان اقرار ندارند ترك ایشان نمودہ براہ 
نیکی درآی اگں سلامتی خود می خواھی. و خلایق را گرفتار اجل اعتقاد بکن و تو 
ھمت عالی کار فرمودہ براہ نیکی سلوك نمای. و هرکكکه تدبیں گیان را دانسته 
بعمل درآرد او در آن جہہان براحت برسد. و ھرکه براہ نیکی سلوك کند او نمی 
میرد بلکه از یك قالب بەقالبی دیگر انتقال می‌کند و راحت مییابد. و ھرکھ اعمال 
صالحە را روز بروز افزون گرداند دانشمند ھمان است و کسی که بەآن اعمال قیام 
نمی نماید ھمان جاھل. و آدمی هرعملی کھ بجا می آرد نيك باشد یا بدء او بەنتیجة 
آن اعمال میرسد. جھ هھرکه اعمال نيك میکند او بەسرگٹ میرود وکسیکە مرتکب 
افعال قبیحه میشود او بەدوزخ می افتد. و قالب آدمی نردبان سرگٹ است پس 
ھوشمند شدہ قدم بنه تا از آن نردبان نیفتی. و کسی کھ در فکری نیکوپی می باشد 
میچکس را از خویشان او اندوہ او نمی باید خورد. و آنکه یقین او از راہ نیکی‌سست 
نشدہ است جای او ھمان سرگٹ است و در پیش او ھیچ ترس نیست: و کسی کە در 
صحر متولد شدہ باشد و هھمیشه در آنجا اقامت نماید تا آنکه بمیرد او را از آن 
مقدار نیکی حاصل بر جرد که مرد متنعم عیالمند را بعداز ترك دادن آنہا؟؛و نیز 
فکری آن می بایں کرد کھ ھزاران پدر و مادر ما از عالم گذشتەاند و ھزاران خواھند 
آمد و فرزندان ھم ھمینطور؛ و ما نە از آن کسیم و نە کس از آن ما؛ و ما تنہائیم 
و ھرکاری که ما میکنیم نە از بہردیگری میکنیم نە دیگری از برای ما؛ بنابرآن 
از برای زن و فرزند مرتکب افعال ناپسندیدہ نمی باید شد. و کسی کھ بخاطر اھل 
و عیال اعمال زشت میکند آن کس ھم در این جہان و ھم در آن جمہان محنت می 
کشد. و مردم بسبب کردار پریشانی خود خالی از نقص نیستند؛ بنابرآن ھرچھ من 
بتو نصیحت کردم ھمه آن را بعمل درآر. و ھرکه طالب آن جمہان است او غیراعمال 
صالحه کاری دیگر نمی کند. و زمانه جہانیان را میبردو ماہ و ھواو سال کفچھ؛ 
اوست و خورشیدء آتش او و شب و روز ھیزم او لیکن آن خورشید مردم نیيك را 
بھ نیکو یی می برد و بدان را بەبدیء و زری که خوردہ و انسانیت کرده نشود آن زر 
بەچھ کار میآید؟ و نیز قوتی کە با آن دشمن زیر کردہ نشود از آن قوت چھ حاصل؟ 
و علمی کە بموجب آن عمل کردہ نشود از آن علم چھ سود؟ و چھ فایدہ از جانی کهھ 
بەاو حواس زیرکردہ نشود؟ 





١۔‏ ب: براتمام عمل. 
۲۔۔ ب: حاصل میشود. 


۴۸۰ مہابہارت 


ھیچکس را مشارکت نمی باشد. و آن مال مادۂ معیشت آن جہان است و تا حرارت 
غریزی در باطن تو زبانه میزند تو آن مال را حاصل کن. و ھیچکس از مادر و 
برادر و فرزند ھهمراە نخواھد رفت مگر آن مال. و اگر تو طلا و جواھرں رااز وجهھ 
حلال و حرام جمع خواھی کرد آن جمعیت در آن جہان ھیچ بکار تو نخواھد آمد و 
ھمان زر دستگیں تو خواھد بود. و در این باب دل تو گواہ تست از او بپرس که 
آیا ھیچ چیز هھمراە خواھد رفت؟ و چون جان آدمی انتقال میکند بدن را ویران 
میسازدو تو بچشم عقل ببین که غیرآن مال چیزی دیگں هھمراہ تو نخواھد رفت. 
مبادا تو این خیال کنی کھ بعداز مردن نیکی و بدی مرا که می بیند؟ بدان کە نیکی 
و بدی را آتش و خورشید و باد می بینند و گواە اعمال تو می باشند. و روز و شب 
و اپسرا' برآن اطلاع میدارند و هرعملی را کے بجا میآری پنہان و یا آشکارء 
همه را آنہا می بینندء بنابرآن غیراز نیکی بکاری دیگں اشتغال مکن. و راھی کهھ 
من قبل از این نمودم در آن راہ محنت بسیار و دشمنان بیشمارندء پس تو اعمال 
نيك لازمگیںر کهە همان اعمال رفیق آن راە خواھند بود. و اگ بخاطر تو خطور کند 
که نیکی پدر و دوست امداد من خواھد نمودء بدانکە نیکی یکی بدیگری نتیجه نمی 
دھد و ھرچھ بذات خود عمل خواھی کرد اثر آن را خواھی یافت. نمی بینی که 
جماعت رکہه (ندظ)ء با اپسرا (وصة:م۸)ء صحبت میدارند و برمحافه٭ھا می نشینند 
و بجاھا عبور میکنند؟ اینہمه بواسطة گکردار نيیك ایشان است. و آن جماعت 
مرتکب فسق نشدەائند و بموجب اعمال صالحه خود بەنتیجهھ رسیدەائند. و ھمچنین 
ھرآدمی که اعمال نیك بجا خواھد آورد نتیجۂ آن را خواھد یافت. و از اینجاست 





کا بعضی در مقام پرجاپت (ناەمہز7:9)ء و بعضی در منزل بر ھسپت (ناەمەەطا:2)ء 
و جمعی در مقام اندر (16008)ء و قومی ہمرتب خلاصی میروند. و نتیجه اعمال بھ 
ھزاران میکشد من چند بیان آن کنم؟ و تو از شانزده سال گنذشتی و اکنون در 
ھشتسو درآمدیء پس براہ نیکی درآی کهھ خلاصه عمر می گذارد. وذ جم بہمراھی 
فوج غفلت تو از بہرگرفتن تو میآیدء اگر تو در راست و چپ و پیش و پس حاضری 
باشی تو را ھیچکس نمی تواند گرفت. و در اینوقت آن مال را جمع ساخته آنچنان 
ھوشمند شو که تو را ھیچکس نتواند زیں کرد. و این سخن را من از گیان خود باتو 
گفتم و تو آنچھ توانی بعمل درآر. و آنچھ ذخیرہ کردہ می‌شود از حطام دنیوی بیقین 
دان کە از بہر دیگران است. و چیزی که بەکسی دادہ میشود آن هھمان است کھ بنام 
او مقدر شدہ است و نتیجة بیعقلی و غفلت او ازاو تجاوز نمی نماید. وماشنیدہ !ایم 
که نیکی خاصه از برای کنندهۂ آنست و زر اینچنین نیست بلکه کس بسیار در او 
مشارکت ميدارند و دانستن همین مضمون دانشمندی است. و اختیار خانه طنابی 
است کهھ خلق بەآن بسته شدهہ استء و کسانی که اھل دانش‌اندء آنرا بریدہ خود 
را خلاص میگردائند و ارباب جہل قطع آن نمی‌توانند کرد. وکسی را که می بایدں 


2 ل؛ و آب نیر. 


دفتر دوازدم ۴۸۳ 





و آدمی میتواند کهە عمل بد خود را بکردار پسندیدہ مستحسن گرداند چنانچهھ جامة 
چرکین به شستن پاك میگرددء و بعداز آنکه دل خود را بعمل نیك صفابدھد؛ ھرچھ 
خواھد بیابد. و چنانکه پی مرغپرش' در ھوا و نشان رفتن ماھی درآب ظاھر نمی شود 
روش مردم خیراندیش و نیکوکار نیز معلوم نمی گردد. و بسیار چھ گویم؟ مختصرں 
آنکهە ھرچھ خوب است و لایق خود استء می باید کرد. 

باردیگیر راجهھ جدھشتر پرسید که سکدیو (٥۷ءل505)ء‏ پسر بیاس کھ نیکوکار 
و عابد بزرگٹ است بچھ طریق و از چھ چیز متولد شد و عقل کامل از کجا و چھ 
نوع یافت؟ که من مادر او را و سبب دانش یافتن او در خردمنالی که ھیچکس 
را میسس نشدہ است نم یدانم و از شنیدن سخنان بزرگی و دانش و جوگٹ او چنان 
محظوظم که کسی از خوردن آب حیات محظوظ باشد. میخواھم که از ابتدای 
عال3َ نا خرعر تم عارت باد تما 

برک حابه گئے کہ پورگ آن ٹیست کہا سال وسیان و :نید مدت وق 
مال و حشم بسیار داشتن بدست آید بلکە بزرگی آنست که از روی دانش باشد و 
آنچە می پرسی ھمه عبادت است و اصل عبادت در محافظت حواس است جرا که هر 
گناھی کە واقع می شود وسیلۂ اوء حواس است, اگں کسی حواس را نگاہ دارد هر 
کاری کە بکند برکت و گشایش یابدء و اگ ھزار جگٹ اشمید (وقطك٭٥ہ٥۵۰۷)ء‏ و 
ھزار جگٹ باجپیی (۶9٭مہز۷)ء در یك پله ترازو نہند و در پلە دیگر جوگئگیان 
(یعنی: علم معرفت) و تصور دایمی و پاس انفاس نہندء چہارم حصه جوگٹ گیان 
ہرھمه زیادہ آید. اکنون تولد سکدیو و جوگٹ و دانش او که ھیچکس را میس نشدہ 
است با تو میگویمء بشنو: 

برقلۂ کوہ سمیں (نہ صد5)ء مہادیو با پاربتی (نا۷٦:7)ء‏ و خدمتکاران دیگں 
کامرانی می کرد. در آنجا بیاس در روش کامل جوگٹ در آرزوی فرزند که در او 
گرمی آتش و صفای آب و حلم خاك و تصرف باد و بزرگی آسمان باشد بەعبادت 
مشغول شد و مدت صد سال در خدمت مہادیو ایستادہ بودء با غذای باد بسرں می برد. 
وآنجاکه عبادت میکرد برھمه رکہھ (یعنی زماد) و برھمنان و راجرکہہ (نصەزہظ)ء 
یعنی قومی کە سلطنت را گذاشته بەعبادت مشغول شدہەاند و لوکپال (دلمدتنام1) کە 
نگاھبان ھشت جانب عالمند که عبارت از اندر و آتش و جم و نیرت (79ءہام)ء و 
برن (۳۵۵ہ۷) و باد و کبیروایش باشد و آفتاب‌وماہ وبس (اہ۷)ء و چہل ونه مرت 
(٥۵٢0٥٥()ء‏ و ھفت دریاٴ و جمیع دریاھای روی زمین و اسنیکمار و گندھرب کهھ 
اھل نغمه دیوتااند و نارد و پسربت )70:۷٥٥٥(‏ و تمام سدھان و پترانء حصاضی 
آمدند. و مسہادیو با حمابل گل زرد که گوئی ماہ در شعاع است استادہ بود و بیاس 
با وجود آن هھمه ریاضت هر گز بیخود نشد و قوت او کم نگشت و خلق هرمه عالم 
کە عبارت از بالای آسمان و پائین آسمان و زمین و زیرزمین باشد از عبادت بیاس 


مس 


١۔-‏ ت: پرش مرع. 


۴۸۳ مہابہارت 


بہیکمپتامه گفت که چون سك این سخنان را از پدر استماغ نمود پدر را 
ھمانجا گلذاشت و خود بصحرا بدر رفت. 


٭ ‏ مم 


حقیقت بیستودوم در بیان پرسش راجەجدھشتر ارز تۃ 
کرم و جگت و حدمت بەارواح پدران و جواب بہیکمیتامە! 


جدھشتں پرسید که کرم (۵0۵ہ:۵دگا) کردن و عبادت کردن (0:9ط) و جےگٹ 
(ەزہ۷) کردن و خدمت پیتر (:ط) بجاآوردنء آنچھ نتیجه دارد بمن بگویید. 

بہیکم پتامه گفت که دل هر کس از ابتدای حال بەبدی آمیخته شدہ است ودر 
اینجا نیز بکارھای بد مشغول است؛ او بەتشویشھای صعب گرفتار میشود؛ چنانچھ 
اگر در قحط سال است بیشتضس بەقحط گرفتار میشود و اگری در بیم است بیم او 
می‌افزاید و بعداز مرگٹ ھم بەمحنت‌ھای مرگٹ مبتلا میگردد. و ھرکس که کریم 
وعابد و نیکوکار آمدہ است اینجا هم بہمان اعمال حسنه مشغول است و خوشحالی 
او روز بروز زیادہ می شود و بعداز مفارقت روح از بدن جای او در بہشت است. 
و جمعی کهھ با شك‌اند یعنی ملحدء اگر در راھی میروند مار و فیل و شیر و دزد! 
و خار پیش راہ ایشان می گیرد. و قومی کهھ نیکوکار ند و دیوتہا را عزت می‌دارند و 
مہمان دوست هستند و با مردم در مقام احسان می باشند بہرراھی که قدم می نہند 
ھربلایی و بیمی که ھست از راه ایشان دور میشود. و کسی کے عمل او نيك 
نیست در میان مردمء بەآنء خوشۂ شالی می‌ماند که در مزرعه شالی بی دانه باشد که 
آن را بەھندوی پینیار (ىة(ہذ7)ء گویند و یا بیضة مرغی که خالی برآید. و عمل 
نيك و بدء آدمی را همەجا ھمراه است بلکه ھرجا میرود پیشتں میرسدء اگر در 
خواب است ھمخوابهەہاوست و اگر در راہ ھست مثل سايیەهھمقدم ارست. القتمصهە ھرکس 
که ھست فراخور عمل خود مییابد. و ھرنیيكوبدی که می‌رسد موقوف بەوقت است 
وآن‌را وقت می آرد چنانکەگل و میوۂ درخت بی ‌طلب بموسم خود می ‌آید. وھرچھ ھست 
از عزت و خواری و نفع و ضررو زیستن و مردن در هھرقدم برای ھرکس کردار 
و‌ زیان؟ می رساند. پس یقین شد که اگر آدمی در فراغت است از خود است و اگری 
در محنت است هم از خود است. و ھرگاہ که در شکم مادر می آید اعمال نیيك و بد 
سابق خود را ھهمراە می آرد و بعداز تولد ھهرعملی که در ھروقت از او صادر میشود 
در همان وقت بترتیب ظاعسں میشود. اگر در صغر سن از او بوجود آمدہ است 
در صغی سن میکند و اگرں در جوانی کرده در جوانی باو میرسد و اگرس در ایام 
پیری بعمل درآوردہ است در پیری نصیب او میشود, و چنانچھ گوساله مادر خود را 
از میان ھزار مادہ گاو می شنأاسد؛ ھمچنان عمل نيك و بد صاحب عمل را میشناسد. 


١۔‏ ل: گشت. ترجمة متن سانسکریت برین تقریب است: مردمی کە هیچ عقیدۂ دینی 
ندارند پادشاہ آنہا را از کشور خارج میکند و بەجنگلی میروند کم پراز فیل وحشی و مار 
و دزد اآست و عمیشه در ترس و بیم بەمس میبرند. 

٢‏ ب: زمان میرسد. 


ذفتر دوازدھم ۴۸۸۵ 


و شاستں (وتامہ5) یعنی: [علم شریعت] و جوتیش (٥ہناہ7[)‏ علم ھیأت و حکمت 
(8م۳:8ة0) و راج‌نیت (تانصەوڑہ2)! کە عبارت از روش سلاطین استء خوانےد و 
تحفەھای لایق باستاد گذرانید و غسل کرد و بەعبادت مشغول شد. و جمیع دیوتہاو 
رکہه تعغلیم او بجایى می ‌آوردند و ھرچھ ازمصلحت می بود از او می پرسیدند بواسطه 
آنکە از روی دانش و عبادت از ھمه زیادہ بود؛ و دل بکارھای دنیوی نبست و طریق 
نجات اختیار کرد و بیاد حق مشغول شد. 

بعداز آنکە سکدیو طریق نجات که بەھندوی آن را موچہه (٥:ناہ/23)ء‏ می گویند 
پیش گرفت: نزد پدر خود آمد و سجدہ کرد و گفت کەه ای پدر! موچہھ دھرم را 
بمن تعلیم فرمای کھ این علم را بەاز شما کسی نمیداند کە دل من از آموختن این 
علم خوشحال میگردد. و چون بیاس این آرزو از سکدیو شنید قبول کرد و شروع 
در تعلیم نمود, اول جوگٹ شاستر (ة8ئاہہ:٥8ج٥0)‏ را بیاموختء بعداز آن سانکەشاستر 
(٥ئہہ5)‏ کهە عبارت از دانستن حقیقت موجودات است یادگرفت. چون بیاس دیدکھ 
سکدیو علم بر ھمه (509ط8:3)ء را مشل برھما دانسته استگفت: ای فرزند! پیش جنك 
(٥علەصہ1)ء‏ که راجەترھت (:8م[1)ء است برو که او علم موچہه دھرم راخوب می 
دائند و او شاگرد من است. و ھرگاہ پیش جنك بروی کمال ادب را بجاآوری و چون 
بەشاگردان ملاقات کنی بدانش و بزرگی خود مغرور نشوی و سوی او برزمین راہ 
بروی نه برھواء که این علمھا رااو بتو خواھد آموخت,. بعداز آن سکدیو رضای 
پدر حاصل نمود و نصیحت او را بہرۂ خود ساخته روان شد و جمیع دریاھای مہیب 
و کوەھای بزرگٹ و جنگلھای پرمار و شیں را طی کرد. 

اول الاورت کہند (8٥كمعط+ ٥٥۶:٥‏ ا1)ء دوم هر کہند ٥٥0 0٥(‏ اذہ 51)ء سوم 
هھمسوتکہند (48 معطڈ ۷۸٥۵‏ صذہ151)ء گذشته در بہارتکہند (و1 5> 858) 
را سیں کردەہ در ولایت آرجاورت (9ء٥۸۲73۷)‏ گے عبارت از مابین دو 
کوھستان مشہور است؛ تماشای شہرھا و قصبات و مواضع معمور وباغہا 
و زراعتھما و زیارت معبدھا نموده در اندك فرصت در شہر ترھت (٥:٤8ط1)ء‏ 
رسید. اگر چھ باغہا را آراسته و عورات صاحب جمال و سیرگاەھای خاطرخواہ 
دید خاطر او بہیچچیز متوجھ نشد و در دل غیراز نصیحت پہدر و آرزوی دانش 
مطلبی نداشت. چون بەدروازۂ شہں رسید دروازەبانان! از در آمدن منع کردند 
و او ھمچنان در تصور مقصود خود بود و منع دربانان در او تفاوت نکرد. بعداز آن 
دربانان خبں او را بەراجه رسانیدند و بحکم راجھ در شہر درآوردہ بەدربار راجه 
رسانیدند. وچون در بانان دربار منعکردئد بہمان حال ایستاد؛ و باوجودآنکهە چندین 
مسافت طی کردہ بود ماندگی و گرسنگی در او اثر نداشت. هرجا کە ایستادہکردند: 
ایستادہ ماند و آفتاب و سایه پیش او یکسان بود. چون دو پاس براین حال گذشت 








١۔‏ در متن سائسکریت ترجمە عبارت بدین‌تقریب است: شوکادیو نزد برہسپتی وداهاء 
۲ تواریخ ۲ علم راجچشاستر (9ا685ة(71) فراگرفت و اورا انعام داد و آنگاء بەخائه گت 


۴۸۶۴ مہابہارت 


"ہر ہر ید یسسی جخو جیتیییكسپچبہسجسجػجپیًٗصجسجسسس ھجت 
در تعجب بودند و آفرین میکردند و موی ژولیدهۂ بیاس کے آن را بەھندوی جتا 
)18٤:9(‏ گویند از نور عبادت چون شعلۂ آتش می تافت و این قصه را با من مارکندی 
(د:ل 0ف اتہ/()ء گفته بود. چون مہادیو اینچنین عبادت از بیاس دید برسرں عنایت 
آمد و خواست که آنچه مراد بیاس است بدھد. تبسمکنان گفت: ای بیاس! فرزند 
آراسته بەآن اوصاف کهھ آرزو کردہای بتو دادیم و آن فرزند هھمیشهھ بیاد حق تعالی 
مشغول خواھد بود و پناہ از ناراین (و مد ء()ء خواھد طلبید و از نور بزرگی و 
دانش خوددر ھهرسھهہ عالم مشہور و سزاوار ارصاف حميد٥ە‏ خواهھد شد چنانکهھ مثل 
او میچکس نشدہ است. و بعداز آنکهە بیاس این نعمت را از مہادیو یافت و بمنزل 
خود رفتء متوجهھ بەآتش برآوردن از ارن (نصەصعم) (یعنی: چوب) بیل (٥ا۱)8ء‏ شكد 
تا از آن چوب آتش برآرد و هھوم بکند. در این زمان گہرتاچی (ۂ ٥:عط6)ء‏ نام 
اپسی! (وصة:م۸)ء در کمال حسن آمد و نظری بیاس بر وی افتاد و بەمجرد دیدن 
عاشق او گشت. و چون گہرتاچی دریافت کھ بیاس فریفتةً او شده خود را بصورت 
طلوعلی ساختهھ پیش بیاس آمد. چون بیاس در نگاہ اول دل از دست دادہ بود و شہوت 
براو غلبه کرد؛ بی اختیار نطفه از او جدا شد و در جایی که از چوب آرن آتش 
می برآوردء ربخت. بمجرد ریختن نطفه سکدیو مثل شعلۂ آتش و از سر تا قدم 
بصورت بیاس برآمد؛ و گنگا (٥عمہ6)ء‏ بشکل عورت ظاھر شدہ سکدیو را غسل داد 
و همان ساعت پوست آھو و چوب دند (8ل1090)ء از آسمان افتاد. و گندھرب در 
نغمەسرایی واپسرا برقصں درآمدند وجمیع سازھاو نقارہھای دیو تہا صدابرآوردند. 
و ناردو پتر و ھاھاو ھوھو در مداحی درآمدند و اندر و لوکپال (ەلەمەعاہ1)ء 
و دیوتہا و دیسور کہه (زەصعةەٛ٭(10) و برھمارکہه (نصعصطد:ظ8)ء همه صاضر آمدند. 
و باد گلہای خوشبوی بہشت میافشائند و جمیع جنبندہ و ساکن کے عبارت 
از جاندار و درخت باشد ۔۔ که بەھندوی جنگم (ەمصہەومد[)ء و استہاور (۳۵ہ۷دط5)ء 
گویند ۔- خوشحال گشتند. و مہادیو و پار بتی آنچھ قانون ولادت است بجا آوردند. 
و اندر يك کوزہ چو بین و جامەھای پوشیدنی که ھرگز پارہ نگردد و چرکین نشود 
آوردہ بەسکدیو داد. و پرندەھا مثل طوطی و سبزك و شارك (هعائتہ5)'ء وھنس 
(٥:ہصة51)‏ که دیدن ایشان مبارك است در ھوا میگشتند و از تولد سکدیو (۷۵ء٥8د:ان5)‏ 
خوشحال بودند. و سکدیو بەمجرد تولد بەعبادت مشغول شد و معانی جمیع علوم 
بطریقی که بیاس می‌دانست براو کشف گشت. و با وجود چندین معلومات کكکه 
یادداشت' بر ھسپت (دم+عطاعظ) را استاد خود ساخت؛ بجہت آنکهھ علم بی استاد خوب 
نیست وگرنه سکدیو محتاج تعلیم کسی نیود. و پیش بر ھسپت جمیع بیدھا (ہ٢۷۰)‏ 
گە آن را کتب دینی می خوانند و پران (ەمەسط) یعنی: قصصص و تواریخ (8:9م18)ء 





١‏ ہیل (8لل) نام درختی است. 
۲ نام پرندءای خوش آواز. 


۳_ ب: بەاو وارد شد. 


دفتر دوازدھم ۴۸۷ 


کە او را بیابں؟ اگی بدانش توان یافت آن را بگو و اگر بریاضت میسس شود نیز 
خیں ذہ. 

جنك گفت: ای سکدیو! چون اول پرسیدی که برھمن چکار کندء من روش 
برھمن را از اول تا آخر بترتیب میگویمء بشنو: , 

اول برھمن ز نار (٥؛‏ ذ۷ع ہہزهہلا) بر بندد و بعداز آن بید بیاموزدء و بعداز آن 
برھمه چرج (8۲30003:878)ء یعنی مجردہ و بەصلاح آراستهء در خدمت استاد باشد. 
و بعداز تحصیل علوم غسل بکند و بەرضای استاد خود زن بخواھد و بغیں آن زن 
بەزن دیگں متوجه نشود. و بعداز آن برای جگٹ (ەەز٥لا)‏ آتش بیارد و فرزند را 
حاصل کند. چون از آن زن فرزند متولد شود بیابان اختیار کند و آن آتش هھمراہ 
برد و میوەھای جنگل و بیابان را ھوم (٥ہہہ11)‏ کند و بعداز آنء آن آتش را در دل 
خود جا دھد و روش سنیاس پیش ‌گیرد. سکدیو پرسید کە صاحب گیان و بگیان: 
یعنی کسی کھ علم درستی خواندہ باشد و ازآن علم بەعلم حقیقت رسیدہ باشد او را هم 
باین روش کار بای کرد؟ و جواب این را بنوعی که در شاستی است بیان فرمای 
و ملاحظة خاطر من بکن. 

جنك گفت: ای سکدیو! تا زمانی کەه گیان (د٥ەە0[)‏ و بگیان (دەەہز:۷) نداند 
موچہه (د:غاہ/() ممکن نیست ودانستن آنموقوف بمرشدکامل است واو از ورطۂ این 
ھردو میگذراند. و چون از ورطۂ گیان و بگیان گذشت پیر را با گیان و بگیان 
بگذاردء چنانکه بعداز گذشتن دریا کشتی بان را میگذارند. و این بخاطر تو نرسد 
کهھ شرح چہار آشرم (8٥ہ:ھ)‏ که پیش از این گفتم ھرگاہ که بگذاشتنی بودء چرا 
گفته شد؟ بدان کە مراتب آشرم برای آن قرار دادەائد که آدمی از ابتدای حال برآن 
عمل بکند و چون کامل شود آن را بگذارد. چرا که کمال انسان بی ‌رعایت مراتب 
چہار آشرم که منازل اول است میسر نیست. و اگر کسی در کاروبار دنیاوی طریق 
آشرم را از دست بدھد آنکس باز در این عالم می آید و اگر در عین آشرم برحواس 
غالب آید و زیان را از دل برآردء موچہہ (و:ئاہ31) یعنی نجات یابد. و اگر کسی در 
اول آشرم از روی دانش حواس را در قبضۂ خود درآرد و راجس (ہەە(18)ء و تاس 
(٥ك8صہ٤1)ء‏ یعنی بزرگیہای سلاطین و غضب را بگذارد و ساتك (فئا[٥٥٥5)ء‏ یعنی 
روش نیك پیشگیرد بەآشرم دوم نارسیدہ نجات یابد. و ھرکس خود را در تمام 
خلق ببیند و خلق را در خود خیال کند آن کس از آلایش دنیا مثل مرغآبی پاك است 
کە هھمیشه در آب می باشد و پروبال او تر نمی گرددء نجات او در ھمین عالم است 
و بعداز مفارقت روح از بدن بطریق اولی. و براین معنی راجه ججات (ناہزہ۷)ء 
پیش از این مثلہا گفته که برھمنان طالب موچہه یاد میگیر ندء و دستورالعمل 
ایشان است. وآنمثلہا اینست کهھ اتما (۵ک۸ھ) یعنی حفقیقت روح درتن جمیع جاندار 


بں‌ابر است. و حقیقت روح کسی میداند که دل خود را بدست آورده باشد. و دل 


خود را کسی بدست می آرد کهە از ھیچکس نترسد و ھیچکس از او نترسد و ئە بد را 
بگذارد و نه نیيك را اختیار کندء آنگه مفہوم شود که بەدانش رسیدە است. و هر 


۸۶ مہابہارت 


دربانی از دربانان١‏ سہربان شدہ پیش سکدیو آمد و بدروازہ درون برد. آنجا ھم 
بہمان نوع ایستادہ از آفتاب متوجه سایه نشد و برآن در تاشب ماند. بعداز گذشتن 
يك ساعت از شب وزیں راجه آمد و سکدیو را در باغی که مشثل باغ اندر بود و 
عورات راجه درآن باغ می بودندء برد و جای نشستن نمود وخود رفت. درھمان‌ساعت 
پنجاہ عورت صاحب جمال بانواع پیرایه و لباس آراسته تبسمکنان پیش سکدیسو 
آمدند و خدمت گردہ پای او شستند و صندل مالیدند و طعام آوردند. و چون سکدیو 
از علعام خوردن فارغ شد عورات از پیش او رفتند. باردیگی یکان یکان سرودہ 
گویان و خندەکنان پیش سکدیو میآمدند؟ و سکدیو از بس کے در تصور مطلب 
خود بود از آمدن ایشان خوشحال نم یگشت و نفرت نیز می ‌کرد. آنگاہ آن عورات 
برای نشستن صندلیھا و برای خواب کردن پلنگٹھا آراستند. چون شب شد 
سکدیو پاھای خود را شست و سندھیا (ہ(طددہ5) یعنی تسبیح کرد و بر صندلی 





نشست. تا یك پاس بذکر مشغول بودء وچون پاس دومدرآمد خواب‌کرد. و آخی شب 
برخاست و بەقضای حاجت رفت و دست و پای خود را شست و باز بےهتسبیعح و 
تصور مشغول شد. و شب تمام عورات با او بودند. آن روز و آن شب را اینچنین 
بس برد. چون صباح شد راج جنك (دعلدصەہ[)ء پروھت (وائطہءا8) خودء یعنی 
پیشوای [روحانی] خودرا وعورات محل را پیش کردہ با تخت و انواع لعل؟ وجواھی 
نزد سکدیو آمد و آن تخترا که اطراف او با جواھرقیمتی آراسته و باپوشش فاخر 
پوشیدہ بود پروھت برداشه پیش سکدیو نہاد. راجهھ نیز در برداشتن آن تخت مدد 
کرد. و سکدیو برآن تخت نشست و راجه خدمت او بطریقی کھ در شاستر گفتەاند 
بجاآورد. 

اول پای او را بشست بعداز آن پوجاء یعنی پرستش کرد. و گاوی که برای 
برھمنان میگذرانندء بگذرانید. و سکدیو نیز پرستش او را موافق قواعد شاستر 
قبول نمود. اول راجە از صحت مزاج و محنت راہ پرسید بعداز آن سکدیو از سلامت 
راج و خیل و حشم او پرسید. چون از پرسش یکدیگر فارغ شدند راجھ دست بستھ 
بخدمت استادزادہ ایستاد. آنگاء سکدیو اشارت بەنشستن راجه کرد و آن راجه که 
دل اھل مجلس او از آثار بزرگی پر بود دست برسینه نہادہ از روی ادب برزمین 
نشست, و با تواضع تمام پرسید که سبب تشریف آوردن چیست؟ سکدیو گفت که 
پدر مرا دعای خیں کرد و گفت عالم علم موچہەدھرم (3مدععطل:اہ/()ء زاہجے 
ترھت (8:3م[10) است و نام او جنك (عامہ() است و مارابااو محبتکامل است؛ 
پیش او زود برو کە جمیع مشکلات تو را در ھرعلم خصوص در موچہهھ دھرم آسان 
خواھد کرد. و من بگفتة پدر خویش اینجا آمدەام و تو داناترین این طایفه ھستی 
این علم را چنانچھە ھست بیان کن که موچہه چیست و برھمن را چھ عمل باید کرد 





-١‏ ل: دربانان. 
٢‏ ب: ایثار لعل و جواہر. 


دفتر دوازدھم ۴۸۸۸ 


قادر نتواند شدء بەغضب درآمد و بدست چپ آن نیزہ بجنبانید و از آن جنبش تمام 
زمین و کوہ در لرزہ درآمد؛ و بشن میتوانست کهھ آن نیزہ را برگند اما عزت 
سخن پسس. سہادیو نگاہ داشت و بەپرھلاد (18ولطہ:۶) گفت کهە میبینی که این 
نیزہ را بچھ قوت وقدرت فروبردہ است. چون پر هلاد این سخن از بشن شنید 
برس غیرت آمد و زور کرد نتوانست جنبانید بلکه بیہوش شدہ برزمین افتاد. 
چون سکدیو در آن کوہ رسید متوجه کوہ شمال شد کە مہادیو عبادت می کرد و آتئش 
خود آنجا رفته مسکن گرفته است. و نام آن کوہ آدت پر بت ۵٥۵(‏ ۷ص م:۸3:7) است 
یعنی کوہ آفتاب. و در آنجا جچہه (د:تلاہ۷)ء و راچہس (738::888)ء و دانو (٥٥دە0)‏ 
نیز نتواند رفت و چہل کروہ اطراف آن کوہ آتش میسوزد برای (محافظت) آنکهھ 
کسی مخل عبادت مسہادیو نشود. و مہادیو در آنجا ھزار سال بیيك پای ایستادہ عبادت 
کردہ بود. و چون سکدیو آنجا رسید از آنجا سوی مشرق که در آنجا بیاس پدر او 
عبادت میکرد متوجھ شد. و بیاس دید کهە سکدیو پس او مثل آفتاب و آتش نورانی 
و چون تیں کهە از شست برآیدء میآید و ھیچ چیز از درخت و کوە مانع نور او 
نمیشود. و چون نزدیيك آمد در پای پدر افتاد و پدر او را در کنار گرفت و از 
روی مہربانی پرسش‌ھا نمود. وسکدیو نیز از آنچھ ازجنك دیدہ و شنیدہ بود یك بيك 
پیش بیاس گفت. بعداز آن مثل شاگردان دیگں کهھ سمنت (تاامةتتت8)ء و جیسن 
(نصنصتہ()ء و بیشمپاین (قمہ دم صەعذہ۷)ء و پیل (فائہ)ء باشندء پیش پدر خود در 
تحصیل علوم مشغول گشتء چرا کە دانش بیاس نہایت نداشت. وقتی که بیاس 
بالای آن کوہ برف علم بیان میکرد برایىآن چنہارشاگرد و پنچم سکدیوکھ هھریکی با 
کمال دانش و صفای باطن حواس را زبون ساخته عالم و عامل بودندء اگر چہه 
پنچج تن بودند لیکن چون بغیں ٹور علم و عبادت بہیچ چیز متوج“ نبودند بلکە با 
یکدگں ھم نمی پرداختند گوئی هھرکدام تنہا بودند: دست بسته پیش بیاس استادند 
و التماس نمودند که ما از توجھ عالی استاد کامل علم و ریاضت بدست آوردہ ایم 
اکنون يك آرزوی دیگر داریم اگں اس شود بعرض برسانیم, 

بیاس گفت که آنچه دل شما می خواھد بطلبید. چون قبول التماس از بیاس 
شنیدند خوشحال شدہ روی نیاز برزمین نہادند و باتفاق گفتند کە می خواھیم غیراز 
این پنجچ کس کە چہار شاگرد و پنجم سکدیو باشں دیگری شرف شاگردی شما 
نیابد. چون این سخن را بیاس از شاگردان شنید؛ بعداز تامل بسیارخیراندیش‌گفت 
ک صاحب علمرا نبایدکهھ علم ازکسی دریغ‌دارد اما چونشما این التماس نمودہایدقبول 
کردم کە غیراز شما کسی را شاگرہ نسازم. ولیکن می خواھمکھ هرکدام شا شاگزرۃ 
بہسیار داشته باشید و بطریقی که من بگویم شاگردان خود را تعلیم میکردہ باشید: 
اول آنکه شاگردی کە سخن شنود و عامل و برھمچاری (زيی و صطة:8)ء و متقی باشد: 
او را علم بیاموزید. دیگں شاگردان را چون زر کە در آتش می گداز ند اتمعان 
بکنید؛ اگں در اصالت و فطرت و تقوی و خیراندیشی کامل عیار برآید علم باو 
تعلیم بکنیدں. و هر کس که باین اوصاف آراسته باشد علم را بطریقی که از من 


۴۸۸ 


 .____ _ _‏ مممسسْٹٹ ل_ٹ_تتتسجسسصصسسبتٹ ٹس 
کس که از دل و دست زیان کسی نخواھد و دل خودارا بەآتما بپیوندد و نات 
و حریص نباشد و جہل بگذارد او نیز بدانش رسیدە است. و ھرکس آذ 
و شنیدہ میشود آن رافاعل حقیقی داندومدح وذم و زر و آھن و راحت 
واگرم و سرد و سود و زیان و دوست و دشمن و مرگ و زندگانی پیش ا 
باشدء او نیز بەدانش رسیدە است؛ و اگرں کسی خواھد کھ بەدانش برسد 
حواس خود را مشثل سر و دست و پای سنگئ پشت بدست آرد کهھ هرگاہ خوا: 
میکند و هھرگاہ خواھد ظاھر نمی ‌سازد. وچنانچه در شب از روشنی چراغ اہ 
ببینند هھمین نوع بنور دانش ضمیر خود را باید دید. 

باز جنك گفت که ای سکدیو! این مشثلہا کە راج ججات گفته است 
وجود شریف تو مینماید. و آنچھ لایق دانستن باشد در تو ظاھر است. 
ورای این آفرینش یافتەام و این دریافت من از دولت دانش پدر و 
عطا کردہ است. ورنه حقیقت و بزرگی تو آسان نیست کھ دانش و تصرف 
تو از ھرچه توان گفت زیادہ است و لیکن تو بزرگی خود را نمی ‌دانی. و اگ 
خود را از سبب خردسالی نشناختهەای و یا یقین تو نیست که بەاین بزرگی 
این تردد را از خاطر خود برآر کە دانش و بزرگی تو بەکمال رسیدە است 
من شدہ که تو بنہایت موچہه رسیدەای و جمیع بزرگان دانش نیز براین 
متفقاند؛ و برای مقصودی که آمدہ بودی بەآن رسیدەایء دیگں چھ می پرسم 

چون سکدیو این مقدمات را از جنك شنید خوشحال شد و دانست ک 
رسیدہ. آنگاہ برخاست و تواضع کرد و مثل باد متوجهھ کوھستان شمال شد. 
وقت نارد بەتماشای کوہ برف! آمد و در آن کوەہ اپسھا (۵د۵)ء در 
گندھر بان که سازندەھای دیو تہااند در نغمەسرایی و طاوس (۳9 نازہ1ل) : 
و كبك در خندہ و صعوہ در حرکت و بط در کنار جوی خرامان و کویل ( 
بردرخت مشغول بودند. و گرد (48ہہ6) کے بزرگٹ پرنسدەھاستء و 
(علەمەعاما)ء و رکہە (ن۸) برای فایدۂ خلایق در آن کوە می باشند؛ و بشن 
نیز در آرزوی فرزند در آن کوہ عبادت (8م٦1)‏ کردہ است. و وقتی بہ 
گنوار (وجہدددل) پسس سہا۔یو (ہ٥۷٥۸4٥3)‏ نیزۂ خود را بجہت آزمایش ڈ8 
دیوتہا فرو بردہ بودء و گفت کە بغیں از برھما در هرسه عالم کیست که 
را برکند واگر نتواندبر کند بجنباندءواز این ‌دعوی‌کنوار جمیع دیو تہامتفکرشا 
بیشن اندوەدیو تہا دید وازاین سخن‌کنوارکه بغیراز برھما کسی بەجنبانیدن 





١۔‏ منظور ازکوہ برف کە درترجمة فارسی بکاربردەشدہ است: کوہ یمالیا(ة 
میباشدہ در متن سانسکریت نام: ماپور و (شلذطا٥گا)‏ (کيك) وجنجریت (8 مد1 
(َی م) (۵ا۷۵ازٰ٥1۷[)ء‏ و مدگو (اج04) آمدہ است. 

۲۔ در سائسکریت این پرندہ را کوکل (ةلذکا٥5ا)‏ گویند که در متن اصلی 


نام آمدم انت 


دفتر دوازدھظم ۱ 


باز سکدیو از پدر پرسید کھ یباد چیست و از کجا می آید؟ حقیقت اوراابمن 

بیاس گنفت: ای فرزند! تو را دب چچھ (تائعاة 1001۲7)ء یعنی چشم باطن روشن 
شدہ است و ضمیر تو کمال صفا پیدا کردہ است. و از دل تو رجوگن (8ھ0اعہز78)ء؛ 
یعنی روش سلاطین و تموگن ( ہچہ٦)‏ یعنی غضب و کینھ برآمدہ است. و 
سث گن (ماعہ:٥5)‏ (یعنی خیراندیشی) در دل تو جا کردهہ است. و تو خود رادر 
خود چنان می‌بینی کھ در آَیینهە عکس توان دید. و از قوت دانش معانی جمیع علوم 
را مشاھدہ میکنی. چون باد را از من پرسیدی بشنو که بجانب آسمات دو راہ است: 
یکی بەدیوتہا تعلق دارد و بەبہشت میرود و نام او راجسں (دەەزہ7) است. دوم بهە 
پتران ((ط)ء تعلق دارد و بجانب دوزخ میرود و نام او ١اس‏ (٥ەصہ1)‏ است.و 
آمد و رفت باد از ھميین دو راە است. وروش باد در این ھردو راہ ھفت نوع 
استء و در آن راہ از رفتن و آمدن دیوتہا و سادہ (دزطل٥5)ء‏ دوباد پیدا شد و از 
آن دو باد فرزندی متولد گشت که نام او سمان (عصةصہ5)ء است و از سمان: 
فرز ندی پیداگشت که نام او اودان (8دصہ۷۵)ء است واز اودان فرز ندیحاصلآمد ونام 
او بیان (٥۷[(۵۵)ء‏ است. و از بیان فرزندی آمد کھ نام او اپان (صەم۸)ء اظات و 
از اپان: فرز ندی متولد شد کهھ نام او پران (۲۲۵۵۵8)ء است. و پران اگرچه از روی 
مرتبه از همه بزرگٹتر شد ولی بی فرزند ماند. اکنون روش این ھمه از من بشنو 
که جمیع قول و فعل آدمی و زندگانی ھرجاندار از این پنجچ باد است. و پرانء نام 
او برای آن شد کە در تن هر کس جادارد؛ او را زندہ میگویند. و سمان (عمەحمد5) 
که فرزند اولین است نام او پرب (ەط٢۲۲۱)‏ است و کار او روان کردن نور آفتاب 
و فروغ آتش و دود (ەمسطاط) است. و چون برآسمان می برد از دود ابں می ‌سازدء 
و از نور آفتاب و فروغ آتش برق می‌سازد. 

و اودانء فرزند دوم را ابهھ (٥ط۸۲۷۰۸۵ھ)‏ نام استء و طلوع ماہ و کواکپ بقوت 
اوست و از چہار طرف دریای محیط آب برمی‌داردء و بەابر می ‌رساند. 

و بیان (ومہ(۷) که فرزند سوم است اودبه (ەطہ۷۵۷)ء نام دارد. او هھمیشه 
در رفتن است و آرام نداردء آب را از ابی او می بارائند. 

و نام فرزند چہارم که آپان (ەمەأ۸) است ےنبہھ (٥ط59۷)‏ است. و بمان 
(ەمةہہ(۷) دیو ٹہا (2٥۷ء10)ء‏ یعنی سنگہاسن (عصهءەطصنہ) بقوت او میرود و او 
کوە را می تواند شکست. 

وفرزند پنجمکھ پران (۵ہ٥۲۲)‏ است نام او وی بھ(۵ط۷۱۷۸) است و دریایگنگٹي 
(ەومہ6) گه در ھوا میرود بقوت اوست و ارابہ شماغع آفتاب که نور و آرایش 
عالم است و ماہ ناقمں را کامل سازدء او میکشد. 

ودششم یکی از آن‌دو باد ارلکەه از رفتاردیو تہا حاصلشدہ ایت نام او پر بیہھ 
(ەطہ٢٠۲۳)ء‏ است. و جان خلایق او می‌ستاند ومرگت و قابض ارواح در پس او 


اخ مہابہارت 





آموختهاید او را بیاموزید که من خیرخواە جمیع خلایقم. و اگں چہتریء و بیس 
برای خواندن علم بیایند بیھمن را در تعلیم مخاطب ساخته بایشان شنوانید. و 
چنان بکنید کھ ییں را مردم بسیار بخوانند که علم از ناخواندن منقطع میگردد. 
و بید را برھما برای خواندن گفته است؛؟ و اگر کسی قابل خوائندن بید باشد و 
برای خواندن بیاید او را تعلیم بکنید گه خشنودی برھما در این است و اگی شاگرت 
برطریق بیادبی و شرارت بخواند بسرھما براستاد و شاگرد ناخشنود است. 
بایں که ھرکدام شما براین نصیحت عمل نمودہ علم بںایشان تعلیم نمایید. 

چون التماس شاگردان نزد بیاس بدرجۂ قبول افتاد از روی خوشحالی یکدیگی 
را در کنار گرفتند و باتفاق گفتند کە آنچه استاد فرمودهہ برآن عمل خواھیم کرد. 
و باز از بیاس التماس نمودند که اگر اس شود از بالای این کوە برزمین رفته علم 
رانا علق اہ ریہ ان قرو مودار گی کا کر ےر ام رین ہبہ وگر 
خواھید در دیولوك (ھعاملەہ0) یعنی بر آسمان برو ید و ھرجا باشید درتعلیم ومحاففلت 
علم باشید و از علم غافل نباشید. چون شاگردان این سخن از بیاس شنیدند گرد س 
بیاس گشتند و سر بپای او نہادند و برزمین آمدند. و از آمدن ایشان مردم بر هھمن 
و چہتری و بیش شروع در جگٹ کردند. و آن چہار شاگرد زنان خواستند. و 
تعظیم ایشان بجہت علم و آموختن علم و ریاضت درخلق زیادہ گشت. و بیاس پاپس 
خود سکدیو بالای آن کوە گوشه اختیار کردہ بتصور و عبادت مشغول شد ند و درین 
وقت نارد کكکوە برف را سیں کردہ بتماشای خلوتگاە بیاس آسد. بیاس را 
با عبارت فصیح گفت که ای بیاس! از تو بزرگترین در خانوادہ بشست نیست. و 
پیش از این تمام کوە از خواندن علم تو پرصدا بودء چرا خاموش ماندەای؟ که از 
خاموشی تو این کوہ چون ماہ درزمانگرفتن و یا چون خانه ماھیگیران بی رو نق است. 
و اگر چەدراینکوہ دیوتہا وگندھرب و رکہهھ بسیارند اما از ناخواندن بید شما نیکو 

چون بیاس این سخن از نارد شنید گفت: ای نارد! بسیار خوب گفتی و چنانچه 
می ‌بایں گفت: گفتی. و تو ھمه دان و عمهەبینی و راز هرسه عالم از تو پوشیدہ 
نیستء اینچنین سخن گفتن تو را سزاوار است. و من از فرمودۂ تو بیرون نیستم؛ 
اما شاگردان ما رفتەاند از این سبب دلگیرم. 

نارد گفت کە ای بیاس! نقصان علم در این است که او را نخوائنند و نقصان 
علم برھمن اینست که عبادت نکند و نقصان علم زمین آنست که آنجا چیزی نرویدں 
و نقسان ز نان آئست که بیحیا باشند؛ از اینجہت می خواھمکھ علم بید را بخوانی و 
اآگی شاگردان رفتەاند با پسس خود سکدیو تکرار بگنی کک از خواندن تو این کوە 
و اھل این کوہ از گناہ پاك میشوند. چون بیاس این سخن از نارد شنید قبول نمودہ 
با پسس خود خواندن گرفت و چنان بلند خواندند که ھهرسه عالم از آواز ایشان 
پر گشت. ناگاہ بادی عظلیم پیدا شد و از آمدن آن باد بیاس از خواندن بید باز 
ماند و سکدیو را نیز از خواندن منع کرد. 


دفتر ڈوازدھم ۴۳ 


دروغی کهھ در او فایدۂ مردم است بەاز راست است بلکە عین راست ھهمان است۱. 
و عالم عامل آنست که ارته (ط۲۱ھ)ء یعنی شغل دنيیاوی را بگذارد و چیزی آرزو 
نکند و ترك داد وگرفت نماید اگر چھ از دیدن و شنیدن و خوردن و گفتن و شمیدن 
و مساس فارغ نباشدء و لیکن خود را زبون حواس نسازد. و آنچهھ از خود حاصل 
کردہ باشد مشثل فرزند و دنیوی آن را از خود ندانں اگری با آدمی هھمراہ باشد. و 
فرگسن کە بەاین اوصاف آراسته باشد زود بەموچہہ (و:٤اہ4/()ء‏ رسد. و ھرکس که 
با ھمیچکس دشمن نشود و همه را دوست خود داند و زیان کسی نخواھد و قانع باشد 
و در طلب دنیا حریص و متحرك نباشد بەموچہھ برسد. ۔ 

باز نارد گفت: ای سکدیو! اگر حواس را زبون خود ساخته براین گفتنی‌ھا 
عمل خواھی کرد در مرتلوك (وغاہ[ن7٢:/2)ء‏ یعنی این‌جہان و درپرلوك (ہعاملهئہ۶)ء 
یعنی آن جہان بی بیم خواھی بود. چرا که دنیا محل خوف است ھرکس دنیا راگذاشت 
بیم را با او گنذاشت. و اگر کسی بخواھد بجائی کهھ ھیچکس نرسیدہ است برسد 
بایں کهھ بر نفس و حواس غالب آمدہ از خلق عالم عزلت اختیار کند و جمیع ھنرھا 
را بگذارد آنگا بلاشبہه بەراحت؛ نجات یابد. و ھرفکری کهە ھست از اختلاط مردم 
پید!ا میشود و ھهرگاە که ترك اختلاط مردم کرد البته باطن او متوجهھ مقصود اصلی 
میگردد. وھرکس که اعمال او تمام نيك است دیوته (٥٥٥10001[۷)ء‏ یعنی فرشته می۔۔۔ 
شود. و ھرکس که عمل نیك و بد او آمیختھ است آدمی میگردد. و ھرکس که 
هھمیشه بد میکند بصورت پرندہ و چرندہ برمی‌آید. ای سکدیسو! خود نمی بیٹی؟ 
که در هھرسه خلقء که دیوته و آدمی و جاندار دیگر باشدء طفولیت و جوانی و پیری 
وو مرگٹ و زندگانی ھست. و دشمنان را دوست خوٹ میدائند مثل زن و فرزند 
و برادرء و ناپایدار را پایدار می‌دانند مثل دنیاء و اذ ھرکس مقصود بر نیاید 
مربی خود می‌دانند مثل دوستان دنیوی. و آدمی در قید آرزوھای خود مثل کرم پیلھ 
گرفتار است که از خود برخود میتند و اگر آن کرم تارھای ابریشم را روبرو 
بگسلاند ھرگز گرفتار نگرددء و ھمچنان آدمی اگں ھرآرزویی کە در دل او پیدا 
می شود برآن نپیچد خلاص یابد. و ھرکس اسیں محبت زن و فرزند و قبیله باشد 
ب٭آن فیل پیں جنگلی میماند که در وحل فرو رود. و چنانکه دام ماھی را از دریا 
بر آوردہ در خشکی میاندازد ھمچنان آدمی را محبت دنیا و اھمل دنیا از راحت تصور 
خالق بەمحنت صحبت مخلوق میافکند و زن و فرزند و قبیله خود از آن دیگری است 
و بیمدار استء و آنچھ از خود است و باخود خواھد رفت عمل نيك و بد است. 
و هھرگاہە که این همه را گذاشته از این جمہان فانی بروندں ھیچکس غیراز اعمال 
ھمراھی نخواھد کرد: دیگر تحصیل دانش و کردار نیيك و پاکیزگی تا زمانی می 
گنند که بمقصوہ ترسند؛ ھرگاہ بمقصود بںسند آن همه گذاشتنی است. و طناب 





١ے‏ سعدی درین‌بارہ چنئین فر مودہ اگ دروغ مضلت اَم بەاز راست فتنەانگیز است 
٢٦۔‏ ال و ت: خودبینی نمی باید. 


۴۴ مہابہارت 


بیاس گفت: ای فرزند! این باد ششم را بە تآمل تمام نگاہ کن ھرگاہ از روی 
عقل و دانش آن را خواھی شناخت حیات ابدی خواھی یافت. و در تیزی آن باد دہ 
ھزار پسر دجه (ہہاہ10) افتاد و یکی از آنہا برنگشت. و مفتم که ثانی آن دو باد 
است نام او پرابه (ةطة7:3۷) استء باو ھیچکس نتوائد رسید. اکنون نامھای این 
هفت باد با تو گفتم. و ھرهفت ھمیشه در رفتن هستند و ھیچ [چیز] مانع رفتار 
ایشان نتواند شد و هھرسه عالم بقوت این بادھا برپاست و زندگانی مرجاندار و 
وجود ھرچیز بەاین بادھا قائم است. و این باد که ما از آمدن او از خوائدن علم باز 
ماندیم داخل این هفت باد نیست: و این باد از عجایب است کھ کوە از وزیدن او 
بلرزہ درآمد و او از نفس بشنء میآید. و از وزیدن این باد علم را الم می رسد 
و در وقت وزیدن این باد خواندن علم خوب نیست. 

چون بیاس این مقدمات تمام کرد باد از وزیدن ایستاد. بعداز آن بیاس با 
پکغوری کلت کا اض شراع عق :ان کر بای کا خی کرو اوہ اورت وائن رات 
سکدیو در خواندن علم شروع کرد. و در این میان ناردء برای امتحان علم سکد یو 
آمد تا از او بپرسد که دانش او تا کجاست. چون سکدیو آمدن نارد دید برخاست 
و پرستش نمود. بعداز آن نارد خوشحال شدہ با سکدیو گفت کہ ای فرزند! از من 
چیزی بطلب کھ بتو بدھم. چون سکدیو این التفات از نارد دید التماس نمود و 
گمت: می ‌خواھم که آنچه در آمدن این جہان آدمی را فایدہ است بمن بگوی. نارد 
گفت: وقتی جمیع رکہھ (اپہط) یکجا شدہ پیش سنتکمار (وحعصصعاەمہ5) که بںھما 
پدرش باشد ۔۔ آمدہ خلاصۂ نیکوپی ھا پرسیدند و آنچهھ سنتکمار گفت پیش تو 
میگویم بشنو. گفت: مثل دانش ھیچ چشم نیست و مثل راستی یچ عبادت نیست 
ووامثل حںص ھیچ محنتی نیست و مثل ترلكؿدنیا ھیچ راحتی نیست. و از افعال 
ناپسندیدہ باز می ‌باید آمد و عمل نیك باید کرد. و در راہ بزرگان رفتن بہترین 
گکارھای نیيك است. و در وجود آدمی ھیچ راحتی نیست ‏ این وجود خاصه برای محنت 
استء و ھرکس کھ بەاین وجود گرفتار شد او چیزی نیست و عقل هر کسکه متوجه 
دنیا و این وجود شد بنادانی و جہل می کشد و ھرکس بنادانی و جہل مبتلا شد بە 
محنتٹھا نیز گرفتار گشت. از اینجہت کام (08مت٥5ا)ء‏ و کرودہ (عطل1:0)ء یعنی: 
حرص و غضب را می بایں گذاشت کە این هھردو بجہت نابود کردن ٹیکویی‌ھای آدمی 
موجودند. و بزرگان گفتەاند: از غضب عبادت خود را نگاہ دارید؛ و دولت خود 
را از حسد بردن بردولت دیگران نگاہ دارید و علم خود را از آنکە نظر حقارت بر 
مردم بکند نگاہ دارید و نگویید کە فلان خردسال استء از او چون علم بیاموزیم؟! و 
خود را از غفلت نگاہ باید داشت. و بزرگترین عبادتہا آنست کە ببدی کسی نباید 
اندیشید. و براہر تحملء ھیچ قوتی نبست: و از جمیع دانشھا دانستن آفریدگار 
بزرگٹ دائشی است. و سنيیاسء یعنی تجرد بزرگترین روشھاست. و از جمیع 
گفتنی‌ھا راست گفتن اولی است. و راستی کھ در او فایدۂ مردم است بہتر است و 





دفتر دوازدھم ش۴۵ 





ھرکس تمام خلق را در خود و خود را در جمیع خلایق داندء در همه حال بچشم 
دانش آنچه در بالا و پست و بزرگٹ و خرد است مشاھده میکند وروی بدی ھرگز 
نبیند. و ھرکس بەاین اوصاف موصوف است ملاقات او از طالع قوی میسس میشود 
و آن کس چنانست که بقوت دانش جہل و نادانی ر| گذاشته است؛؟ و با آن همه 
حالت در مردم چنان زندگانی میکند که گویی یکی از سایں مردم است. 

باز نارد گفت کە ای سکدیو! بہگونت (ئادہ۷دىەعطظ)ء یعنی‌دانای راەدانش به 
سنت کمار (٥عەعصدفلاەمہ5)ء‏ چنین گفته است که در ضمیں مرجاندار شخصی که 
ابتدا و انتہا ندارد و صورت و عدم ندارد و چیزی نمی‌کند ھمیشه فست. و ھرکس 
از آدمیان در محنت است آن محنت را همراہ آورده است و برای راحت خود دیگری 
را آزار می ‌رساند و‌ می کشد: واز این فعل ناخوش باز بەمحنت گرفتار میگسردد. 
چنانچه آدم بیمار چیزی بخورد و آن بەتحلیل نرود بیماری او زیادہ میشود و اگر 
چھ در محل خوردن راحت یافت اما بەمحنت امتلا گرفتار شد. و ھرکس در ھرمر تبه 
که در وجود می ‌آید و از نادانی خو۵ محنت را راحت خود می ‌داند و در همین کار 
مشغول است او را بانواع محنتھا آمیخته چون جغفرات در ھم می‌شکندء چنانکه 
حقیقت وجود او عین محنت می‌شود. و اذ سبب آن افعال ناخوش باز بوجود می آید 
و میرودو هھمیشه چون چرخکلال در محنت سرگردان است. ای سکدیو! تو خود 
رااز بند طناب اعمال خلاص بکن و همەدان باش و ناراین (٥ە٥٥٥٥1()ء‏ یعنی 
واجب تعالی را دریاب. وحواس را مغلوب ساخته وترك آرزوھاکردہ سدہ (٥ط5:04)ء‏ 
شو. و أیين دغدغهہ را در خاطر راہ مدہ که آیا کسی سدہ شدہ است که من خواھم 
شد؟ چر! کهە ہسیار کس طنابھای طول امل را گسسته سدہ شدہائد. 

باز نارد گفتکه ای سکدیو! از بہر شنیدن شاستر یعنی علمی که فکرھا' 
را از خاطی ببردو دل از او تسلی گرددء عقل کامل می ‌باید و آن عقل کامل راحت 
و آسودگی میبخشدء و اگی چیزی کھ آن را دوست ميدارد مثل زن و فرزند و اسپ 
و مال دنیوی از دست برود و خوبیھای آن چیز را یاد می‌کردہ باشد از طناب محبت 
آن چیز خلاص نشود بلکه ناخوشیھای آن چیز را بخاطر آوردہ برفتن آن چیز راضی 
باشد: چرا کە ھیچ خوبی نیست که آن را زشتی هھمراہ نیست. و آنچهھ دارد هھمیشه 
عیب آن را بنگی تا رفته رفته محبت آن چیز از دل او کم گردد. و اگری نیکنامی 
ووعمل خیں و اسباب دنیوی که اوقات گذشته داشته یاد آورد ھرگز از محنت او 
خلاص نشود. و ھرچیزی که میآید و می رود از گن (6008)ء خود یعنی از قابلیت 
خود است که چون قابلیت آمدن پیدا می‌کند می آید و چون قابلیترفتن بہم می رساند 
میرود. و ھرکس غم مردہ و رفته می‌خورد محنت را برخود زیادہ می‌سازد. و بس 
مردہ گریە نمی باید کرد. و اگر الم جانی یعنی مفارقت دوستان و محنت بدانی 
یعنی بیماری تن رودھدء اگری علاجپذ یں است سعی بایں کرد و اگری لاعلا جح باشد 





١‏ ب: مکرهہا. 


۵۴ٗ*؟ مہابہارت 


لے _ .-..ٗ۔ُْٗ ژ 9۱آ ہںےٹٹیسشتستٹٹٹٹت ۔س٣۔.سسٹٹٹ ‏ سد یننی ۲ی ے 
گرفتاریء محبت زن و فرزند و قبیله و اسباب دنیوی است و کسی که عاقل است 
این طناب را میبرد و خلاص میشود و نادان گرفتار می گردد. و بشنوء این عالم 
ہمنزله دریاست و نیکی ھاىی او کنارۂ دریاست و من (٥صہ5/()ء‏ یعنی: ارادہ ضمیں 
تیزی اوستء و مساس جزیر٥‏ اوستء و ذایيقه لذت اوستء و شامه لای اوست: و 
آرزوھا آب اوست. و این دریا مانع راہ بہشت است و ھرکس برآن دریا از خیں 
کشتی سازد که استحکام آن کشتی از صدق باشد و نیکی را آپانداز او سازد و از 
تركدنیا بادبان بر بندد و آن دریا را باین کشتی بگذردء بەبہشت رسد. 

باز نارد گفت که ای سکدیو! ٹیکی و بدی و راست گویی و دروغ را بگذار 
و بەآن چیز که اینہا را گذاشتی آن را ھم بگذار. و گذاشتن نیکی آئست کھ در 
عمل نیيك عوض طلبِ نکنی و گذاشتن بدی آنست کھ یقین خود بسازی' کھ از این 
بدی تشویش خواھد رسید. و راست و دروغ را از روی دائش بگذار کہ هھردو 
چیزی نیست. و بعداز آن دائش را بیاد حق تعالی بگذار. و وجود را ھم بگذار کهھ 
خانة حواس است.: و استخوانہا ستون این خانهە و رگہا طناب بستن این حَائه 
است, و خون و گوشتء آب و گل این خانه است. و پوستء پوشش این خانه است. 
و این خانه بانواع امراض و بوھای ناخوش و غھھای متعدد و ضعف پیری و غفلت 
پراست و با وجود اینہمه عیبہا مداری ندارد. و ھرچه در عالم جنبندہ و ساکن 
است وجود او از هفدہ چیز است: اولء چہار عنصس و آکاش کہ باعتقاد ھنود 
پنجم است. و مہاتتو (3::3:03م۵13)ء یعنی قدرت کاملء و اھنکار (وعەعاصەطذ) 
یعنی تکبںی و پرکرت (تائعلا٥:۲)‏ یعنی ارادت و من (٥صەہ5/()‏ (و دل) و حواس خمس 
(نصةر401م1). وا ست (:5) یعنی محض خیر و رج (وز7) یعنی روش سلطنت و تم 
(٥صة1)‏ یعنی حرص۔ و بعضی براین هھستند کە مرچهھ ھست از بیست و چہار چیز 
موجود است: ھفدہ آنکه مذکور شد و پنج دیگر آنکھ حواس خمس آن را می‌ستانند 
که بەھندوی روپ (8حصظ) ورس (ہعط)ء و گندہ (ەطصد6)ء و‌ سپرش' (٥ہ:م8)ء‏ 
و شبد (1تاہ5) می گویند. و بکت (۵اءلہ([۷)ء یعنی آنچه توان دید وابکت (ةعلہ(۸۷ھ)ء 
آنچه نتوان دید. و از جمع شدن این بیست و چہار وجود جاندار موجود می شود 
وچون موجود شد نیکی و بدی و راحت و محنت و حرص و مرگٹ و زندگانی می 
یابدں. و ھرکس اینہمه را بداند از وجودو عدم خلایق خبردار گردد. و دانستن 
آن کار دانایان است که چیزی از دیدن بیابند و چیزی قیاس کنند چنانکه حواس 
ظاھں و باطن. و ھرکس عمل باختیار حواس کند در یك وقت از یکی از حواس 
محظوظ است و کسی که ھرپنج حواس را در قبضه تصرف خود دارد در آن واحد از 
جمیع لذات حواس چنان محظوظ است که گویی آبحیات براو متصل میبارد. و 





١‏ ل: نسازی. 
٢‏ در ترجمه ترتیب پنج حواس رعایت نشدم است. ترتیب متن چنین آست: سہرش 
شمدء روپ زوس؛ و “گندھہ. 
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و محبت باطن خود را با جوگٹ مار (دچ×ە٭٤عہ۷)ء‏ قوی سازند و خود را مددکار 
لشکری خود دانند که راحت و خوشحالی در آن است. 

باز. ناردء گفت که از محنت و راحت آنچهھ رسیدنی است آن را بقوت عقل و 
بازو و احکام سلطنت و اعمال نیك دفع نتوان کرد اگِرچه اینچنین است اما از علاج 
او ھم غافل نباید بود ۔۔ و شغل عبادت را گذاشته بتمام و کمال متوجھ آن علاج نباید 
شد ۔ و آنچھ بطور خود شود باید کرد چرا که محافظت بدن از پیری و امراض دیگر 
و مرگٹ لازم است کهە بی قوت بدن عبادت نتوان کرد. و امراض جانی چون فکرں و 
وسواس و اندیشه است وبیماریھای بدن مثل تب ودردسر است: و این امر‌اضچنانچھ 
تیر از شست قدرانداز برآید و بەآدمی برسد و تشویش بدھد ھمیشه الم می رساند. 
و اگں آن زخم خوردہ در غم علاج ھرطرف مضطرب شود و از ذکی حق تعالی بازماند 
و در آن حالت بمیرد غیراز ھمان تردد و تأسف چیزی با خود نبرد. و باید که خیال 
کند کهە این الم مثل سیلاب آمدہ است و خواھد گذشت. و این روز و شب پیوستهھ 
عمس آدمی را میبرد. و دوھفته روشن! در اولماہ و دوھفته تاریك در آخرماەکه بە 
هندوی آن را پاکہهە (٥تعا٥8)ء‏ می گویند بیشتی عمر آدمی را می برند. و ھرکس متولد 
شد بیتوقف چشم زدن پیوسته روبسوی پیری میکشد و وقت ھرگز پیں نمی‌شود 
و محنت و راحت بھەآدمی میرسائند و دور میکند. و طلوع و غروب خورشید ھرروز 
و شب برای آنست که ھرچھ از محنت و راحت بەخلق خواھد رسید بوقت معین 
برساند. و روز و شب وجود حقیقی نداردء طلوغ آفتاب را روز میگویند و غروب 
را شام می نامند. و آدمی ھرچھ پی آن بکند بیابد؛ ولی در آن توجه محتاج کس 
نشود و هھرعمل خیں که بکند عوض آن نخواھد مثل بہشت و فرزند و دولت دنیوی. 
و غرض از این سخنھا آنست کھ بەدنیا متوجهھ نشود کھ دنیا سراسر احتیاج است 
و ھرچھ بکند برای آخرت بکند. و ھرکس عاقل و دانشور و خوش فہم و قوی بازو 
است هر کاری که در طلب دنیا میکند نتیجه نمیدھد. و ھرکس که کمعقل و جاھل 
و ضعیف و کچ سلیقه است اسباب فراغت آنچھ باید می‌دارد. و آدمیی باشد کھ عس 
خود را در کشتن و بستن خلق بەپیری رسانیدہ است و هھمیشهہ خوشوقت بودہ است 
و دیگری در کمآزاری عمں خود در محنت بسربرده است و یکی در یکجا نشسته بہ 
مرادھا رسیدہ و دیگری تمام ججہان را گشته و چیزی نیافته است! 

باز نارد گفت: ای سکدیو! گناہ آدمی با تو گفتم و میگویم بشنو: نطفه از 
جای دیگر حاصل میشود و بجای دیگر می ‌ریزد و می بندد. این عجایب بەگل آمر پشپ 
)8م 0ام۳ص۸) ۲ می‌ماند (یعنی: محال). 

وھرکس کە ھرروز و هر شب با ھزار نذر و نیت اولاد میخوآصمد فرزند 





١۔‏ فیمه روشن ماہ را بەزبان سانسکریت ششکل پکص (58 29 8 لءا5) و نیمەتاريیك 
را کرشن‌پکش (8كا78 559۵8) گویند. 


-٢‏ آمریٹشپ )9ج دتام۲۵صضم): گل درخت اںىه. 


۴۶ ۱ مہابہارت 


چنانکھ آدمی مردہ علاح آن فراموشی است و اگر بیمار است علاج او از دارو نماید. 
مختصرں آنکھ علاجح جان را بەعقل کند و علاج بدن را بداروھای حکماء ھرکس 
اینچنین زندگانی بکند صاحب دانش است. ھرکس غم میخورد نادان است و غم 
خود زیادہ می ‌سازد. و این چند چیز ناپایدار است: اول جوانی و حسن صورت و 
زندگانی و صحبت و یکجا بودن دوستانء هر کس عاقل است باین چیزھا الفت پیدا 
نکند و آنکه پایدار است در محبت او بیفزاید. و اگں محنت عام مثل قحط و لشکی 
بیگانه پیش آید اگ علاج آن توائدں کرد بی‌فکں بکند. و نتیجۂ راحت و زندگانی 
محنت است؛ اگر چنانچھ کسی بگفته حواس عیشھا بکند در وقت مردن در محنت 
است و ھهرکس محنت و راحت را بگذارد نجات یابد و اھل دانش از او خاطرجمع 
گردد. و زردنیا کە بچندین محنت بدست می آید نگاہ داشتن او نیز محنت است؛؟ واگنی 
برود محنت نباید کشیدء چرا کهھ ھرچھ در آمدن و نگاہ داشتن محنت دھد رفتن او 
عین راحت است. و زر دنیا چندانکھ زیادہ میشود محنت طلب او ھم زیادہ میگردد و 
چون طالب دنيا بمیرد در آرزوی آن زر گرسنه بمیرد. و عاقل آئست کە در ابتدای 
حال از نعمت قناعت سیر شود. چرا کە ھرچھ نزد ھرکس جمع شدہ استّ عاقبت 
پریشان خواهد شد و ھرکس بلند شدہ است فروخواھد افتاد و ھر کس ملاقات کردہ 
است جدا خواهد شد و ھ رکس زندہ است خواهھد مرد. الغرض آنچهھ ھست نہایت 
دارد و حرص دئیا را نہایت نیستء از این سبب خزینه عاقل قناعت است. و غم 
این وجود کە متصل در رفتن است نمی باید خورد. این جہان و آنجچهھ در اوست و 
بجندین صفت فنا موصوف است می ‌باید گذاشت و با کسی کھ آنطرف آرزوهایى دل 
است پاید پیوست,ء و هر کس کھ باوپیوست این‌ھمه را گذاشته پرمءگٹ (ادج3ہ۲۳۵)ء 
کە بالاترین مراتب اھل ریاضت است: یافت. و ھرکس بەدنیا و اھل دنیا مبتلاست 
عاقبت کار او بەآن ببہایم میماند که متوجه علف خوردن است و یا میرود و در 
طلب اوست ناگاہ در آن غفلت شیری از گوشه برآید و آن را برزمین زند و طلعمه 
خود سازد؛ و معاملۂ طالب دنیا با اجل بە4ھمین طریق است. و از برای دفع ایسن 
محنت البته علاج بایں کرد و در آن علاج غافل نباید بود. و نیز فکر باید کرد و از 
لذات نفسانی مثل روی خوب دیدن و سرود شنیدن و لٰذیذ خوردن و بوی‌خوش شمیدن 
و با عورات صحبت داشتنء ترك بکند. و اگ ترك نتواند کرد خود را بەآن لذات 
نسپارد. و اگر کسی زر بسیار دارد با کسی که چیزی ندارد ھمان قدر نی خورند 
که در شکم جا کند. و زر داشتن و بیزر بودن محض برای گفتن است.٠‏ و ھرگاہ 
زر داشتن و بیزر بودن در اصل مدعا برابی است غم او چرا بایں خورد و خود 
را در محنت چر! بایں انداخت؟ و کسانی که عاقل‌اند آنچھ از ایشان جدا میشود از 
جداشدن آن محنت نمیکشند و خودرا بقوت صبر ازلذت شہوتوخوردنطعام بازمی۔۔ 
دارند؛ وروش دمت و پا را بیاری چشم و گوش نگاہ میدارند و چشم و گوش 
را بقوت دل محافظت می نمایند و دل و سخن کردن را بزور دانش بدست می آرند. و 
آنچه من گقتم و آنچھ ناگفته ماند دل خود را بەآن ببندند و با اھل عالم می‌باشند 


دفتر دوازدم ۴۵۹ 





ھردو تنہا میروند و جمیع معاملات عالم را اینچنین قیاس بکن. و تو خود را در 
محنت این جہہان گرفتار مساز بلکه از عمل نيیك و بد و راست و دروغ ئیسز 
احتراز نما. و آنچھ خلاصۂ روش نيیك است با تو گفتم که بزرگان حقیقت 
این جمہان را دانسته گذاشتەاند. 

و چون سکدیو این سخنان نارد را شنید مدتی در حیرت ماند و از خود خیں 
نداشت و چون بخود آمد با خود گفت که زن خواستن و اولاد بہم رسانیدن عین 
محنت است و اگر علم می‌خوانم آن خود نہایت نداردء کاری باید کرد کهە باندك کار 
مرتبة بزرگٹ بدست آید. و تا دو ساعت در این فکر ماند بعداز آن قراردادکهە روش 
موچہه (دعاہ/3)ء یعنی نجات اختیار بکنم - چنانکه باردیگر در این عالم نیایم و در 
آن عالم علوی که زوالپذیں نیست هھمیشه باشم؛ ولیکن این مرتبه از عمل نيك و 
دانش بسیار میسس نیست و بیروش جوگٹ نتوان یافت. و گفت کە من خانومان 
ندارمء خانة من وجود من است این خانه را گذاشتهہ بشکل باد برایم و خود را بھ 
آفتاب عالمتاب برسانمء چرا کە آفتاب کمال حقیقی دارد و مثل ماہ نقصان پذ یر نیست 
کە از کمال بەنقصان آید یا از نقصان کامل گردد؛ و آفتاب کە نیراعظم است از این 
ھردو پاك است. و چون بەآفتاب برسم آنجا باشم که در او خوف نیست و آنجاوجود 
مادی خود را گذاشته با گروہ رکہه (([1كعط) هھمراھی نمایم. و در جمیع مخلوقات مثل 
کوہ و درخت ودریا وزمین واطراف واکناف عالم وبہشت و دیوتہا ودانوء وگندھرب 
(٥3۲۷ط6804)ء‏ و پشاچ (تہ:71)ء و ماران و راچہس (و ەہ8)ء در آیم و بر یم و 
هیچجا قرار نگیرم تا قوت جوگٹ من برںدیوتہا ظاھر گردد. 

و چون سکدیو این سخنان از نارد شنیں رخصت طلبید و نزد پدر خود رفت و 
درپای او افتاد و گرد سر او گشت و التماس نمود که اگر رخصت باشد من بەجوٹ 
مشغول باشم. چون این التماس سکدیو را بیاس شنید گفت کم از دیدن تو چشم 
من روشن است بجایی مرو. چون سکدیو دید کھ پدر بەرفتن راضی نیست از آنجا 
که دل او متوجه جوگٹ مارگٹء بود محبت پدر در او اثر نکرد. برخاست و پدر را 
گذاشته بجانب کوہ کیلاس (وہەائە5ا) که منزل سہادیو است روان شد. چون بدان قل 
کوە برآمد درجایی که ھموار بود و خسوخار و سمنگریزە نداشتء رفتهھ نشست و 
موافق احکام شاسترں بەریاضت جوگٹ مشغول شد و بنوعی که ریاضت اعضاء را از 
سس تا قدم در روش جوگٹ قرار دادەائد در عمل دراورد,. وروی ب4آفتاب برآمدن 
نشست و چون طلوع آفتاب شد دست و پا را برسینۂ خود جمع آوردہ از روی سکنت 
و عجز تمام متوجه شد. و آنجا از پرنده و چرندهہ ھیچ جانداری نبود که مضل 
عبادت سکدیو گرددء چهھ جای آدمی. و چندان تصور کرد که خود را در خود دید و 
خود را شناخت و از شناختن خود شناسایی ذات‌بخشندەرا شناخت. وچونخودرا بەآن 
دولت مشرف یافت خوشحال گشت و از روی خوشحالی بخندید و باز متوجه جوگٹ 
شد. چون جو را بنہایت رسانید سوی اآکاشسارگٹ (دعععصو8۰اطہ)ء یعنی راہ 
آسمان روان شد و پیش نارد آمد و مراتب جوگٹ خود را با نارد شرح داد و گفت 


۴۸ مہابہارت 


نمییابں و ھرکس نمیخواھد بلکه چنان کم از مار بترسد از فرزند میتشرسد 
او را فرزند قابل بسیار عم نصیب میشود و گاھی فسرزند چنان میشود 
گے از دولت پہدر فراغت می کند. و دیگر آنکه زن و ہرہ بایکدیگری 
بجہت حظ نفس صعحبت میدارند و در ان مان از غیب فرزندی متولد 
میشود. و عضو گوشتین يك جاندار در حرکت میآید و از او بلغمی در جاندار 
دیگں میریزد و از آنجا جاندار دیگر پیدا میشود, و این معامله با کشتی 
میماند کە کشتی دیگر در او بار کردہ باشند کە ھرگاہ کشتی غرق شود آن کشتی 
کهە براو نہادەاند نیز غرق می گردد. ھمچنان سلامتی آن جاندار کهھ در رحم جا می۔۔ 
گیرد وابسته بسلامتی آن جاندار است که در او جا کردہ است. 

باز نارد گفت: ای سکدیو! وقتی کم نطفه می‌ریزدء بیجان استء و چون در 
رحم جا میکند بچەطریق جاندار میشود؛ ھیچ معلوم شما هھست؟ و در ھمان شکم آب 
و طعام بەتحلیل میرود و آن نطفه برھم نمی‌شود بلکكکه پرورش مییابدء حکمت 
چیست؟ و ازآنشکم بول و غایط برمی آیدء وآن نطفه چون قرارمی گیرد؟ قراردھند٤آن‏ 
نطفه در شکم کیست؟ و در وقت تولد خود طفلی برون می آید برآرندۂ او کیست؟ 
و بعضی از اطفال بمجردتولد می میرندء این ‌چراست؟ و مردیکھ اول آن نطفه را از 
خوث جدا انداخته بود بعداز تولد آن را فرزند خود نام نہاد و در محنت پرورش 
آن فرزند افتاد. و از يك مادر و پدر چند فرزند حاصل میشود؟ و بعضی از آن 
عم دراز مییابند و بعضی زود میمیرندء و اگر بگویند کهە از سبب ساعت است 
پس در ھمان ساعت ہسیار کس متولد میشود. و بعضی از آنہا بدولت می رسند و 
بعضی در محنت و مشقت میافتند. و اگر گویند که ھرچه ھست از تدبیں می شود 
اگر چنین می بود آدم بیمار از تدبیں اطباء دایم میزیستء و برای وحش و طیر 
چھہ کس طبابت میکند؟ و جمعی از اقسام صحرانشین باشند کە بەپیری رسند و 
ھرگز محتاج طبیب نگردند. و چنانکه فیل بزرگٹ فیل خرد را برزمین میزند 
سلاطین عظیمالشان را بزحمت از پا میاندازد. و خلق عالم کھ از فکری و اندیشه 
ووسواس و جہل برآید در سیلاب اوقات سرگردانند؛ و آنچھ مقدر شدہ است ازقوت 
احکام سلطنت و مال و زر و عبادت دفع نتوان کرد. و اگر بتدبیں کار از پیش 
می‌دفت ھیچکس محنت نمی کشید و ہیں انمیگشت و نمی مرہ۔ و کیست کہ بزدگی 
و خوشحالی خود نمی خواھد؟ و لیکن ھمه کس را میسس نیست. و کسی که مست 
دولت و مست شراب است پیش او مردم عاقل و ھوشیار و پرزور خدمت می کنند؛ 
و تشویش بعضی مردم بی‌آنکھ در دفع آن سعی نمایند برطرف میشود و زحمت 
جمعی که اگں هزار علاج بکنند دور نمی‌شود بلکه میافزاید. و خلقت مردمان یك 
نوع است: و بعضی در پالکی استراحت می کنند و بعضی آن پالکی را بردوش خود 
میکشند و بعضی یں اسپ سوارند و بعضی در جلو اسب میدوند و یکی صاحب 
چندین عورت صاحب جمال است و یکی کنیز بدشکل هھم ندارد. و در مصل مردن 


دفتر ڈوازدم ۵۹ 





مانند آنء دوم اندج (وزہيمہھ)ء یعنی ‌آنچھ از بیضه حاصل میشود چونمر‌غ وماھی و 
مانند آن. سوم سودج (وزٰہ5۷1)ء یعنی آنچھ از عرق وچرك حاصل شود چون شپش و 
مانند آن. چہارم اودبہج (زنططا0)ء یعنی آنچھ از زمین روید. و ھشت جنس تموگن 
(٥صجہة1)‏ ١او‏ لء پرکرت (تاءعا8:9)ء دوممہت (٥2ط۸5۵)ء‏ سوم اھنکار (ععلصعقطۂ)ء 
چہارم عنصر ؟ و پنجم آسمانکھ اھل ھند آن را عنصر پنجم می گویند. و [پنج قسم] 
رجوگن (8ھاچہ(٥7)ء‏ یعی آنچھ بەحواس متعلق‌است چون بوی‌خوش وحسن خوب وآواز 
و ذوق و طعام و مساس کھ مطلب سلاطین است. وستگنء یعنی محض‌خیر؛ این همه 
را گذاشت که واسطۂ کمال او بود. چون بەکمال رسید بەاو رجوع نماند و عین ذات 
شد. سکدیو چون بەآن کمال بی زوالرسید انواغحوادث درعالم پدیدآمدء چنانچھ زمین 
جنبید و ستارہ از آسمان افتاد و اطراف عالم چنان شد که گوپی آتش درگرفته. و 
شاخەھای درخت بی بار شکست و ریخت و قلە‌ھای کوہ قرواقتاد. و صدایی ظاشمسں 
شد کھ گویی ھمونت (0٥٥511009۲)ء‏ یعنی کوہە برف می‌خواست کھ پاره شود. و دور 
شعاع خورشید تیرگی پیدا شد و در آتش آن حرارت نماند. و دریای محیط در 
جوش آمد و آب شیرین و خوشبوی از آسمان باریدن گرفت, و باد بے انواع 
خوشبوییھای گل میوزید. و در جایی که هھمونتء یعنی کوە برف و کوە سمیں 
یکجا شدہ گویی [کو.] سیم با کوە زر پیوستهھ چہارصد کروہ در چہارصد کروہ 
است. 

چون سکدیو آنجا رسید بیکبار جانب آسمان برجست و از قوت برجستن 
سکدیو ھردو کوہ بەآن طول و عرض ترقید و از ترقیدن آن دو کوہ بەسکدیو آزاری 
نرسید و سد راہ او نشد. و از این معامله دیوتہا و رکہه و گندھرب و جچہھ و 
راچہس در تعجب ماندند و آفرین‌ھا کردند و چندان گل افشاندند که میان زمین و 
آسمان پرگشت. و سکدیو از آنجا بەدریایگنٹ کھ در ھوا می رود رسید. و درخت۔ 
ھای آنجا را تمام از طلا و پرگل دید. و عورات سرگٹ (8عجء5۷) لباس‌ھا را در کنار 
گذاشته در آن دریا غسل میکردند. چون سکدیو را دیدند کھ نراکار (وصععلہ:۷1()ء 
یعنی بیشعور از فرق کردن ميان زن و مرد و شونیاکار (د: ٥ل7مں5)ء‏ یعنی از ھوی 
و هھوس خالی میآید بہمان جایی کهھ غسل می‌کردند ماندند. و چون بیاس رفتن 
فرزند خود را دید و دانست که براە بزرگٹ میروٹ خود را بەقوت جوگٹ مسکمل 


ساخته روان شد. و سکدیو بەراھی کهھ بالاتر از جمیع بادھا بود میى‌رفت چرا که در 





١۔‏ در متن سانسکریت آمدہ کہ تتنو )18٦۷١(‏ یعنی بیستوپنج عنصر. ب: و ہشت 
جنس: تم اول پر کرت دویم. 

٢ے‏ سی تع فسر ضاران آزد یکن ت(ذامعل758) مہت(0/۸8038) اہنکار (تھعاسعطیٰ), 
تن ماترا (2۵ ص۵۵۸ ءمد۲) (حواس خمس))ء پنج عنصس (ھانصاماعط۸/3 8ء و یازدہ اندریہ 
,)٤٥0۳1[/8(‏ و پروٹی (5052ا8), ۱ 


۵٥‏ مہابہارت 


گج  _‏ _ے___۔۔-۔-۔٦۔‏ ۔ ۱۔٠‏ ١ک۔‏ ١-١٢سسسشسسسی‪ُٹ-ٹس-سسےش-‏ ۱ح سب یش 
که من راہ جوگٹ را پیمودم و در آن راہ رفتمء اکنون آن حالت پیدا کردەام کھ ھرجا 
خواھمء بروم و بەاین دولت از عنایت شما رسیدہەام: واگر بفرماییں ھرجا که 
خواھم بروم وا در ھرچیز درآیم و برآیم, 

چون نارد از سکدیو این التماس شنید دعا کرد و رخصت داد. چون سکدیو از 
نارہ رخصت یافت قوت جوگٹ را در خود آورده چون باد تیز براہ آکاش‌مارگٹ 
(دچععمصوددعذ) روان شد. و رفتن او را جمیع جنگم (دسەوصة[)١‏ و استہاور 
٥(‏ ۷ ط:8)ء یعنی جنبندہ و ساکن؛ مثل باد و خیال دیدند. و چون گرد (48٥ہ68)ء‏ 
که سردار وحوش است و در تیزروی مشہورء مشاھدهہ کردند و ھرکس و ھرچیز 
درخور استعداد خود پرستش نمودند. و از آمدن او دیوتہای آسمان گلھای بہشت 
افشانداند. و جمیع گندھربء و اپسر! (۵صە:مھ۸) و رکہیشی و سدہ (وط5:44) در 
تعجب ماندند و گفتند کهە این کیست کهھ باین مرتیه رسیدہ است و اینچنین می‌رود. 
و ھرکس که از آسمان می آید سرنگون میآید و این شخص برآسمان سرببالا می رود 
و رفتن او چشم خلایق را روشن می ‌سازد. و آن سکدیو کە در هرسه عالم بە٭بزرگی 
مشہور است سکوت ورزیدہ رو بەآفتاب روان شد. و آوازی کە از رفتن او پیدا شد 
ھرسه عالمرا پرساخت. وازدیدن‌سکدیوء جو جو گیشس (۲۵ہ۷ زع ہ(دجہ٥ل۲)۷‏ که بزرگٹ 
اھل جوگٹ است و رکہھ دیگر بەیکدیگں گفتند کە آیا این شخص دیوته (0:۷28:3)ء 
است که اینچنین مرتبه یافتهہ و ھهمه را ترك دادہ بی پروا می رود؟ و چون سکدیو کوە 
طلا را گذاشت که در آن کوہ اوربشی (ذہ۶۷٢)ء‏ و پورب‌چت (ائذ80۲۷) که 
پاتر ان٣‏ دیو تہااند ھمیشه می باشند و آن ھردو نیز از دیدن سکدیو در تعجب ماندند 
و گفتند کە میچکس از آن قوم کھ بید می خوانند در اندك فرصت باین مرتبة عالی 
نرسیدە است و مثل ماہ بجانب آسمان میرود. و باز گفتند که بیاسء این پسس را 
ہسیار دوست می‌داشت و ھمین يك پسر داشت و خدمت پدر خود را بوجه احسن بجا 
می ‌آورد و از پدر او خدای تعالی راضی شدہ است. چون این سخن بگوش سکدیو 
رسید هرطرف نگاہ کردن گرفت کھ این آواز از کجاست؟ اول میان زمین و آسمان 
را دید بعداز آنکوہ ودرخت و دریا واطراف عالم راملاحظەکرد وبجانب ھرچھ دید 
دست بسته پیش سکدیو آمد و ایستاد. و سکدیو با جمیع آن مخلوقات گفت که اگر 
پدر من بیاس برای برگردانیدن من از عقب بیاید شما او را برگردانید که از شما 
منت دارم؛ و آن خلق بجان قبول کردند کە ما بیاس را خواھیمگفت. چون‌سکدیو این 
سخن را بەآن خلق گفت چہارلوك (فتاص1) را که عبارت از چہار جنس خلق باشد: 
اول جرایج (3ز970[)ء یعنی آنچھ در پردۂ شکم پروردہ میشود: مثل آدمی و اسب و 


_١‏ جنگم (808809]) موجوداتی کە حرکت میکنند مخصوصآً با پا. استہاور 
(دءہەط:5) موجودات غیرمتحرك. 

۲- این عبارت با این صورت در متن سانسکریت نیامدہ است. 

۳٣۔‏ ل و ت: با ہزاران. در زبان گجراتی پاتوریا (980178ظ) بمعنی رقاصه است وظاہرا 
این واژہ در بعضی فرھنگٹھہای فارسی بصورت فلیاتر> ضبط شدہ است. 





دفتر ڈوازدھم ۵۳ 


حفیفت بیسٹوسوم: دربیان پرسیدن راجەجدھشترکھە مرتب4چہار 
اشرم از خدمت کدام يك از دیوتەھا بەکمال رسد و بہشت بەاجہ 
طریق میسر گردد و قربانی دیوتہا و پتران چە نوع باید کرد؟ 
و جواب بہیکمپتام۱4!' 
باز جدھشتر پرسید که مرتبه چہار آشرم (۵9٥٥۵:۲ھ)‏ از خدمت کدامیك از 
دیوتہا بەکمال رسد و بہشت دایمی بچھ طریق میسس شود و جگٹ دیوتہا و پتران 
(ئنط) چے نوع باید کرد؟ و طایفەای که بەنجات میرسند در چنه کار مشغول 
میباشند و اصل موچہه چیست؟ و ديوتۂ دیوتہا و پتری پتران (٥:ە‏ ام ::71) کیست 
و بزرگی کهە از او بزرگتری نیست؛ کیست؟ 
بہیکمپتامه گفت: سخن بلند و مشکل پرسیدی و این را در هزار سال بەدلیل 
و قیاس نتوان دانست و نتوان گفت مگر بەعنایت خداوندی. و در این باب از من 
داستان ملاقات ناراین (ە91889(9) و نارد )1(1٥٥4(‏ بشنو: و این داستان را بمن 
در من سنتن (ناہەامصہ5) گفته بود که در اول ستجگٹ در خانۂ دھرم چہار پس 
شد؛ اول: ناراین ٥(‏ مہ8٥‏ 1888()؛؟ دوم: نی (8٥9ا()؛‏ سوم: هر (پطہ1])؛ چہارم: 
گرشنخ (8م٥ط1)؛‏ از آنچہہارء دوپسں: نر و ناراین در بدركآشرم ٥٥9۳۵‏ [8)ء 
بالای اراب4 زرین که ھشت پایه داشت بەعبادت مشغول شدند. و این ھردو صاحب 
آفرینش از بس ریاضت [کشیدند] چنان لاغری شدند کھ رگہا برتن ایشان نمایان 
گشت. و نوری از سر تا پای ایشان می ‌تافت کە دیوتہا نیز بجانب ایشان نظر نمی۔۔ 
توانست کرد. و بی ھرکس مہربان میشدند خود را بەاو مینمودند. وقتی بخاطں 
نارد رسید که با ایشان ملاقات کند و این آرزو کردن نارد نیز از توجھ باطن نر 
وناراین بود. آنگاہ نارد از کو:سمیں (دیىی ٥۷‏ ٥ن5)‏ برکوہ سگندمادن 4۸۵٥(‏ ۱مہ ط4 دہچں5) 
آمں و از آنجا کوھستان و ولایت را سیں کرد. در بدرك آشیم (۵۳۵ د8ۃ اذءہ8ظ) در 
نیمروز وقتی که نرء و ناراین برای غسل بجانب دریا روان شدە بودندء آمد؟؛ و 
چون ئرء و ناراین را مثل سایں مردم در غسل کردن و پرستش دید او را عجب آمد 
و بخاطر گذرانید که جمیع مخلوقات در ایشان است و از ایشان است و دراصل ذات 
واحداند و یەارادۂخود چہار برادر شدہاند وازدھرم (٥٥۳ط10)‏ پیداشدہاند و بادھرم 
بزرگٹگشتەاند. واین‌که در خانه دھرم متولد شد٠اند‏ عنایتی استکھ بادھرمکردہاند 
و آمدن این دو برادر در اینجا بجہت عبادت بیحکمت نیست. و پرسٹتش را چون 
مردم دیگیں میکنند و ایشان خود پدر و مادر و دیوتهھ و پتر (آهن) تمام خلقاند آب 
برای کدام پت (71:59) میدھند و عبادت کدام دیوته میکنند؟ نارد این سغنان 
رااز روی محبت در دل خود گذرانید و نزديك ایشان رفت. و ایشان بە پر ستش خود 
مشغول بودند چون فارغ شدند ھردو یکبار جانب نارد نگاہ کردند و چنانچه لایق 
بود تعظیم و پرسش او بجا آوردند. نارد بنشست و از روی محبت سوی ناراین دید 
و سربپای او نہاد و سخن آغاز کرد و گفتکھ برای شما بیدء و پران چنین می گو یند 


۵۳٢‏ مہابہارت 


ذات خورشیں محو شدہ بود و پیش راہ او را چیزی نمی ‌گرفت. چون بیاس روش ‌سکدیو 
را چنان دید قوت جوگت خود را ز یادہ ساختهہ بر‌اھی کە سکدیو در مدتی رفته بود در 
چشم زدن رسید. و چون در آن راہ آثار رفتن سکدیو مثل ترقیدن کوہ و افتادن قله۔۔ 
ھای کوە و درھم شکستن درختان دید خوشحال شد و شکرانه بجا آورد که فرزند 
من باین‌کمال رسید. و چون نظر بیاس برسکدیوافتادء ای سکدیو! و ایفرز ند! گفته 
ی٭آواز بلند فریاد کرد چنانچھ هرسه عالم از آوازۂ او پر گشت. و چون حالت سکدیو 
از گمال جوگٹ در جمیع موجودات سرایت کردہ بود آواز جواب بیاس از همه چیز 
برآمد و از آن روز است که کوەو جنگل و دریسا برآواز صدا مسیدھند. و چون 
سکدیو دنیا و مافیہا را گذاشته در عین ذات محو شدہ بود از چشم بیاس غایبگشت. 
و بیاس ناامیں شدہ بے اندوہ تمام نشست و در دل غیراز خیال سکدیرم چیزی 
نداشت. و چون آن عورات سرٹ که در دریای گنگٹ که در ھوا است غسل میکردند 
و از آمدن سکدیو وضع خود را تفيییں نداده بودندء بیاس را دیدند و مضطرب 
شدند. بعضی در آب پنہان گشتند و بعضی میان درختان گریختند و بعضی جامەھای 
خود را پوشیدند. بیاس دانست که از دیدن سکدیو بجہت آن بحالت خود ماندہ بودند 
که او بە موچہه (د:عاہ/3) رسیدە است و از آمدن من برای این مضطرب شدند کهھ 
ھنوز از آلایش دنیا و نفسانیت١‏ با من ھست؛ خوشحال ھم گشت و خجالت ھمکشید. 
در این وقت مہادیو با جمیع دیوتہا و رکہهھ نزد بیاس آمدند و از روی مہربانی و 
تواضع با بیاس کە از جدایی فرزند سوخته بود گفت: ای بیاس! تو از من فرزندی 
طلبیدی که در او گرںمی آتش و صفای آب و حلم خاك و تیزی باد و بزرگی آسمان 
باشد؛ و در طلب آن فرزند عبادتہا کردی تا من تو را آنچنان دادم که مرتبۂ او 
هھیچ دیوته را میسس نشدہ است و او بەدرجه عالی موچہەدھسرم (ددصدطاادععاہ31) 
رسید. تو از بزرگی او میبایں خوشحال شوی نەاینکھ خود را از مفارقت او در 
محنتاندازی؟ و تا آن زمان که آسمان و زمین و کوە و دریا خواھند بود ذکر بزرگی 
تو و بزرگی پسر تو خواھد ماند. و اگر بر نادیدن سکدیو صبر نمی توانی کرد ما از 





عنایت خود صورت سکدیو رادر سایه تو نہادیم کە هھمیشهہ صورت او رادر سایے 
خود ببینی و آن صورت سکدیو در شب ھم با تو باشد که تو از دیدن آن تسلی‌یابی. 
چون بیاس از مہاديیو این توجه را برخود یافت و صورت سکدیو را در سای خود 
دید خوشحال گشت و روبەعبادتگاہە خود روان شد. بہیکمپتامه با راجه جدھشتری 
گفت که تو از من احوال سکدیو پرسیدە بودی از اول تا آخں باتو گفتم. واین 
قصه را با من نارد گفته بود و از بیاس ھم مکرر شنیدم. و ھرکس این قصه را 
بپشنود و در دل خود نگاہ داردء درجة عالی بیابد. 


۹ل و ت: دنیای نفسانیت. 


دفتر دوازدھم ۵۵ 


نتیجه از او می یابند. و اھل عبادت و اھل دنیا ھردو در مشقتاندء اما مشقت اھل 
عبادت را بحق می ‌رساند و مشقت اھل دنیا ضایع است. چون ناراین سخن باینجا 
رسانید با .نارد گفت کە این سخن پنہہان داشتنی بودء چون تو خادم با اخلاص ما 
بودی با تو گفتیم و اینکه توانستی شنید ھم بەطفیل اخلاص ما بود. 

باز بہیکم پتامه گفت که چون ناراین این سخن را با نارد تمام کرد نارد 
گفت کھ ای ناراین! شما چہار برادر در خانه دھرم بوجود آمدەاید برای ھرچےه 
موجودید بکار خود مشغول باشید که مارا آرزوی دیدن کسی استکھ شما از او پیدا 
شدەاید. اگر ماخدمت استاد خودرا بواقعی بجا آوردەایم و از قول و۔فعل میچکس را 
نیازردہایم وافشای رازکسی نکردہایم و علم بیدرا خوب خواندہایم و عبادت باخلاص 
کردہایم و دروغ ھرگز نگفتەایم و تابع شکم و فرج و دست و زبان نبودہەایم ودوست 
و دشمن را برابں داشتهەایم؛ اگی این مه وصف در من هھست در طلب کسی که 
هستم قدوم او را خواھم یافت و چون نخواھم یافت کە این همه صفت در من ھست؟ 

چون نارد این سخن بەناراین گفت ناراین او را پرستش نمود و رخہت داد. 
نتارد نیز پرستش ناراین بجا آورد و از آنجا قوت جوگٹ کامل را در خود آوردہ جانب 
آسمان روان شد. اول برقلۂ کوہ سمیرں (تہ٭صن5) رسید و دو ساعت آنجا توقف 
نمودء بعداز آن متوجهھ مابین مغرب و شمال شد. و از کوہ سمیں سی ودو ھزار جوجن 
(دصەزہ۷)ء که هر جوجن چہار کروہ است که مجموع یك لك و بیست و هھشت مزار 
کروە باشدء در اندك فرصت رفت. و از آنجا بەجزیرۂ دریای شیں (٥9ع ۵٥8‏ اہ 5ا)ء 
رسید کە نام آن جزیرہ شیت (٥م0۷1ئ:5۷)‏ است (یعنی: جزیرہ سفید). و خلق آن 
جزیرە لذات حواس نداشتند و چیزی نمی خوردند و ازجا نمی جنبیدند و همەسفید 
بودند و از اندام ایشان بوی خوش می آمد و بیگناہ بودند. و اھل گناہ 
آن خلق را نتوانند دید. و استخوانھای ایشان مثل بجر'سخت وبالاو 
پہنای ایشان بسرابسر؛ و ھمه بزرگٹ و قویء و سس ایشان مثل چتیر مسدور و 
آواز ایشان چون رصے و چارخائەھای ایشان بد خوبی و نازکی گل نیلوفر. 
و شغمت دندان پیش و بیست دندان کرسی و از زبان درازگویی خلق عالم 
رافرو خوآاھند برد. و چون آفتعاب نورانی کهھ گویی از آفتاب برآمد٭اند و همه در 
عبادت آفرینندہ مشغول؛ و چون دیوتہا در علم بید و در عمل خیں مشغول بودند. 

باز جدھشتر پرسید که چون آن خلق فرج و شکم و لذات حواس و دوستی ڑت 
و آمد ورفت ندارند و از اندام ایشان بوی خوش میآیدء خلقت ایشان بچھ طریق 
شدہ است و عاقبت احوال ایشان چیست؟ و جمعی کھ در این دیار بەموچمہھ (و:ٹاہ34) 
می رسند روش ایشان هھم اینچنین نیست که روش آن قومء این دغدغه را از خاطں 
ما دور بکنید کە شما خانه فیضںاید و ما پناہ بەشما آوردہایم. بہیکم پتامه گفت که 
پا مس نے صصم کے ہتخت 


آت ا؟ بحسںس. 


۴ن۵ مہابہارت 


که شما ازکسی متولد نگشتەایدء و عدم نداریدء و نگاهدارئندۂ عالم هستیدء وجمیع 
خلایق در شماستء و چہار آشرم ھرروز عبادت شما می کنندء و شمارا می پرستند؟ 
اکنون دیوتهھ و پتر شما کیست و شما کە را عبادت میکنید؟ 

ناراین گفت که این سخن گفتنی نیست,ء و پننہان کردۂ ماست؛ اما چون توخادم 
با اخلاص مایی چنانچه ھست با تو میگویمء بشنو: 

آن کسی که او مخفی استء و او را نتوان دیدء و نتوان دانستء و از قرار 
خود نمی گرددء و حواس و آنچھ حواس آن را میستاندء تدارد و در جمیع موجودات 
می ‌باشد و نام ندارد؛ ولیکن هرگاہ دراین سەگن (608)ء یعنی: ست (5880)ء و رج 
(٥ز)ء‏ و تم (٥ہہہ٦1)‏ می ‌باشد او را اچہی بت (٥؛٥۷٥0ہ:۵1)ء‏ میگویند. و چون از 
آن ھهرسه گن جدا میشود پر کہھ (ةنا:0ا6) می نامند. و از آن پرکہهھ که آن سەگن 
رابا خوٹد گرفته ابیکت (:ة(۷ھ۵)ء یعنی ارادت پیدا شد؛؟ و از آن ابیکتء پرکرت 
(ناععلءطء صععله۵۷7) بوجود آمد کے تمامی ندارد. و ما از آن پرکہھ و پرکرت: 
متولد شدہایم و اورا می پرستیم و ھمو را دیيوته و پتس خود میدانیم و غیں او 
کسی سزاوار عبادت نیست. و ما بیاو نیستیم بلکه عین اوییمء برای این او را 
میپرستیم. و قواعد پرستش زا او قرار داده است و او فرموده است. و بزرگانی 
که پیدا شدەانے مشثل برھما (عصطط٥عظ)‏ و رودر (9ءتاا) و من (دەةا3) و دچہه 
(٥ە:علە0)د‏ بہرگٹ (اچعطاظ) و دھرم (ەمصععطاط) و تپ (٥مہ1)ء‏ ددجم (٥كہ۷)ء‏ و 
مریچ (> 1ك 3)ء و انگرا (8رعمصم)ء و اتر (۰ہ۵۸)ء و پلست (۵٥:لہ۲)ء‏ وپلےه 
(عطةان8)ء و کر ت (٥٥تٌا)ء‏ و بسشت (ططا:نہہ۷)ء و پ_میشتی (نطا٥٘٭ہہ:ہ٣)ء‏ و 
سورج (5۷0۲7)ء و سوم (٥طتہ5)ء‏ و کردم (٥ہ۵٭ہ٥1ء٥5ا)ء‏ و کرودہ (عقط[1:00) و بیکریت 
(ەاطذ۷)ء از او پیدا شدەاند و خلق عالم از این بیست و يك کس پیدا شدہ است 
و ایشان ٹیل یمر مود٥‏ آن پر کہە4ء دیو تہا وو پتران را می پرستند و آنچھ خود ھم 
می خواھند! از سبب آن پرستش مییابند. و این بیست و یك کس او را می پرستند 
و خلق دیگری که از ایشان پیدا شدہ است و بەبہشت رفتەاندء ایشان را پرستش 
می نمایند. و از پرستیدن ایشان نتیجەای که آن پر کہه (6:0:9) فرمودہ است می 
یابند. و ھرکس از آن هفدہ گن (ہہ6)' کە بالا گشته شد و از حواس و کردار آن 
هفدہ و از پانزدہ کلا (ەل9كا)ء خلاصی یافتء او بەنجات رسید. و ھرکس بەآن نجات 
رسید او بەاچمہیوت (٥٥٥۷٥ز٥:ا۸۵)‏ میرسد. و آن اچہی وت در ھمۂ آفرینٹئن جاکردہ 
است. و نرگن (ھ0جء[ہ) ايک یعنی صانع است و از صفتھا مبرا است واور۲اأا 
جز روش جوگثگیان نتوان یافت.و ما ھم از او پیدا شدہایم و او را می پرستیم. و 
دیوتہا و ھرچہارآشرم و جمیع طوایف خلق او را بەروش مختلف میپرستند و 


۲- عفدہ گن عبارتند از پني حواس ظاہر و پنج حواس باطنء و پنج باد و من (۵8909), 
و بودھی (نط8040). 


دفتر ڈوازدھم ۵۷ 





یاز بہیکمپتامه گفت کھ چون آن زمان بەآخر رسید و زمان دیگی شد بر ھسپت 
پروھت دیوتا )100۲٥(‏ گشت (یعنی برھمن عالم و استاد که عمل خیں مثل جگٹ و 
هوم بکناند). و برھسپت برای آن می گویند که پادشاہ بزرگان وبزرگیھا است ودر 
علم بیں بزرگٹ است. و آن راجه اپرچرں شاگرد او ٴشد و پیش بںہسپت جمیع 
شاسترھا کهە آن ھشت کس تصنیف کردہ بودند خواند و دانش او بەکمال رسید و 
از روی عدل و دانش به سلطنت مشغول گشت و قرینۂ اندر شد و شروع در 
اشمیدجگٹ (٥زہ‏ ط0 ہ۵ہ٥۷:ھ۵)ء‏ نمود. و استاد راجه کكکه برھسپت باشد روغن در 
آتش می ریخت و آن کس را در ھندوی ھوتا! (٥اہ11)ء‏ میگویند و اھل مجلس 
آن جگٹ پسران پرجاپت (نادم٥زہ۲٣)ء‏ اول: ایکت (و8ا8لط)ء دوم دویت (٥0۷1)ء‏ سوم 
ترت (11:8)ء بودند. و رکہه دیگر چون دھنك (عامعطا0)ء و ریبيه (9طانعۃ)ء و 
ارب4سابس (ہہه٢۷۵۷٥۲ھ۵)ء‏ و پر بس (ا٥80۷)ء‏ و مدھاتتہی (نطاەطاء23)ء و تاندی 
(78م18)ء وسانت (تاصہ5)ء وبیداسر۴ (٥علہہ٥ء۷)ء‏ و [کپیل و لام٥1]‏ پدرسال هو تر ٣۴‏ 
(٥ئمطئلہ5)ء‏ و ادیکت (عطاوعاہ٥۵)ء‏ در پلە تیتری (اعلاائة1)ء و [ برادر ار شد بیشم۔۔ 
پاین] (عمەزەمدد٥ەعنہ۷)ء‏ و دیوھوتی (٥تامطب0)ء‏ جمع شدہ مستعد جگٹ شدند کهھ 
آن‌جگٹ را باتمام رسانند. و درآن جگٹاشمید (٥ط٭ہہ۷۸:ھ۵)‏ جانداریرا نکشتند چرا 
که آن راجه بەآزار جانوری راضی نبود و بغایت پاك و بزرگٹ بود و عوض جگٹ 
نمی خواست. و آنچھ از صحرا و جنگل پیدا شد ھوم کردہ و جگدیس (٥:1٥8ع48[)ء‏ 
خود برای قبول کردن آن هوم چنانچھ غیراز راجھ کسی او را نبیند حاضر شد. چون 
برھسپت دید کە ثمرۂ هوم را کسی می ستاند و او پیدا نیست اعتراضی گشت و آن 
کچ چوبین را که بەاو روغن می ‌ریخت برداشته برخاست و هوم را زدن گرفت و 
گفت که من این جگٹ را برای این شروع کردہەام که دیوتہا همه حاضس آیند و ثمرۂ 
آن را علانيه بستانند؛ و کسی کە برکت این ھوم را می ‌ستاند پیدا نیستء من او 
را خواھم گئیک 

جدهھشتر از بہیکم پتامه پرسید که قرارداد دیوتہا است که ثمرهۂٴ جٹ رادر 
حضور آمدہ قبول نمایندء و جگدیس بیآنکھ ظاهں شود ثمرۂ آنجگۓرا گرفتء سبب 
چھ بود؟ 

بہیکم پتامەگفت که چون برھسپت اعتراضی‌شدہ برخاست راجەورکہەھای‌دیگر 
کە حاضر بودند از روی منت و زاری ہرھسپت را گفتند که در ست جگكء اعتراض 
کردن خوب نیست و برای کسی که این جگٹ کردہ می‌شود او ھم ازغضب واعتراض۴؟ 
منزه است. و این ديوتەھا را که ثمرۂ این جگٹ می ‌ستانندء ما و شما نتوانیم دید 





١‏ ب: ھرنامی. 

٢‏ ب: بید سراوکیل. 
٣‏ ب: سابہوتر. 

۴ ب: اعراض. 


ع۵۶ مہابہارت 


این داستان بزرگت است و این را پدر من شنتن (نامعامە5) گفته بودء با تو میگویم؛ 
بشنو : 

وقتی که اپرچر (٥عد‏ ذعەما)ء راجهە تمام رویزمین بود وبااندر دوستی داشت ر 
خدمت ناراین و پدر خود میکرد و از توجهھ ناراین سلطنت یافتء و موافق احکام 
علمی که از دھان آفتاب برآمده بود عمل میکرد. اول طعام بنام ناراین میکشیدں 
و آنچھ از وی میماند بروح پتران خود میداد وآنچھ از او زیادہ می‌آمد صرففقراء 
میکرد وآنچھ از او فاضل می ماند خود باتوابم! میخورد و بەآزارکسی راضی نبود 
۔اگرچھ این ھمه می کرد۔۔ ولیکن باطن را بەآفریدگار مشغول می‌داشت. و از بس 
عبادت و خوبی کردہ بودء اندر را بااو محبت قوی پیدا شد چنانچھ یکجا خواب می 
کردند ویکجا می نشستند ویکجا میخوردند. و آنراجەاپرچرء خودرا و زنوفرزند و 
سلطنتخودرا ایثار راہ آفر یدگار دید و ازاو دانست. ودر روش ‌عبادت و پاکیز گی که 
قراردادەاند فروگذاشت نمی ‌کرد. وبرھمنانیکهە عامل و بیشنودھرم (٥دععطلدہ::۷)ء‏ 
بودندء در خانة او لعام میخوردند. و درقلمرو آن راجھ میچکس دروغ نمیگفت و 
ھیچکس از کسی دلگیں نمیگشت. و از ھیچکس گناہ صغیرە و کبیرە واقع نشدہ 
وروش دھرم ےکهھ ھشت رکہه موافق علم بید قراردادەائد۔۔ راجه برآنعمل می کرد. 
و اسامی آن ھشت رکہھ اینست: اول مریچ (ےە ذمةا/()ء دوم اتی (آك۸)ء سوم انگری 
(ەصنومہھ)ء چہارم پلست (وز::ەآكط)ء پنجم پله (قطدانط)ء ششم کرت (د٥:٥:ئا)ء‏ 
ھغتم بسشت (عطا: زہه۷)ء مشتم من (دە/3) - پسر برھما. و آن ھشت کس باتفاق 
قوای یاطنی برحو اس غالب آمدہ و احوال آیندہ و گذشته را معلومکردہ هھزار سال در 
تصور آفریدگار عبادت کردند. بعد از آن از کرم آفریدگار سرستی (ا۵9۷۵ء٥85)ء‏ 
(یعنی: فیفں) علم لدنی؟ در باطن ایٹشان جاکرد وایشانگر نتہه (٥ط:06۲90)‏ صدمزار 
اشلوك (ەعاما5)ء تصنیف کردند و از عالم غیب ندایی شنیدند که این تصنیف کردۂ 
شمارتبۂة بید خواهد گرفت و احکام امرونہی در خلق از روی این کتاب خواهد شد 
واین تصنیف شمارادیدہ برھسپت (ناحمردعطعظ8)ء و شکی (وعتان5)ء نیز شاستری 
تصنیف خواھند کرد و این شاسترھا را یکی از بندەھای با اخلاص من راجه 
اپرچر (دءدءنعدم0)ء بعمل خواھد آورد. و ھرکس براین عمل خواھد کرد او را نام 
نیيك و دولت بسیار و نیت خیں نصیب خواھد شد. و آن راجه سلطنت عظیم خوامد 
راند؛ بعداز آن از این عالم خواهد رفت و از رفتن او این شاستی نیز غایب خواهھد 
شد. بعداز آن آواز غیب منقطع گشت و آن هھشت رکہه کهھ برخلق مہربانتی از مادر 
و پدراند؛ آن شاستصں را بەخلق تعلیم کردند. وچون زمانه مہادیو رسید و جوگت 
مہادیو کمال گرفت: آن ھشت رکہەء شاستر خودرا بە بر ھسپت آموختند وخود جایی 
کە خاطر ایشان می‌خواست برای عبادت رفتند. 





١۔-‏ ل و ت: تواضع. 
٢‏ ال و ت: ازلی. 


دفتر دوازدھم ۹ن۵ 


در 2979 _ ___....ے.ےے_._سس'سسستپپستتحینیٹتتست ‏ سس|ب۔ٹ ٹس سے 
نخواهید کرد و آنوقت زمانی خضواھد رسید کے رامچندر (٥علہە708)ء‏ راون 
(٥ہہ58۷)‏ را خواھد کشت آنوقت شما مددکار دیوتہا خواھید شد. چون این سخن را 
از غیب شنیدیم خوشحال گشتیم چنانچھ تشنه بەآب حیات خوشحال گرددہ و از آنجا 
برگشتیم. آنگاہ بە بر ھسپت گفتیمکه ھرگاہ در آرزوی دیدن آن دیوتەء این همه عبادت 
کردیم و نتوانستیم دید تو او را چگونه توانی دید؟ ٴ 

ہاین سخنان بر ھسپت (تاومەەطتظ) را؛ ایکت (٥:۸ء)ء‏ و دویت (01:3)ء و 
تر یت (:11)ء و رکہیشران دیگر تسلی نمودند و از اعتراض باز آوردند و جگٹ 
را باتمام رسانیدہ پرستش جگدیس نمودند. و بعداز جگٹ کردن راجه آپرچں در 
نگاھبانی خلق و سلطنت مشغول گشت. بعداز آن راجھ بەنفرین برھمنان از برهمة۔- 
لوكی (دعاملەصسط9:ظ)ء برز مین افتاد و از افتادن او زمین شکافت. و مدتی در آن شکاف 
ماند و در آنجا نیز بەعبادت مشغول شد و از سبب عبادت باز بہمان مرںتبۂ اول 
رسید. 

باز جدھشتر پر سید کە آن راجه اپرچر یکی از مقربان درگاہ آفریدگار بودء 
بچھ سبب از مرتبة خود برزمین افتاد؟ 

بہیکم پتامه گفت: سبب این بود که وقتی در میان دیوتہا و جماعت رکہھ 
گفنتگو شدء ديوتہا گفتند که در جٹ جاندار خصوصاً بز میب4اید کشت١۱.‏ و 
رکہیشران گفتند که جاندار کشتن خوب نیستء غله و ميوە صحرا و 
جنگل را ھوم می‌باید کرد چرا که این ست جگٹ است؛ یعنی زمان محض‌خیں است 
آزار جاندار در این ستجٹ مناسب نیست. و در آنجا که دیوتہا و رکہیشران 
بحٹ می کردند گذر راجھ آپرچں آنجا افتاد. و آن راجه را چنان قدرت بود کهھ 
با جمیع لشکں خود [به] آکاس‌مارگت (8۵ ۸ دصہ:٥ا۸)ء‏ یعنی راه آسمان میرفت. 
چون آن دو قوم راجه را دیدند باتفاق گفتند که حقیقت این معامله را از راجه 
بپرسیم که این راجهھ ھرگز دروغ نگنتہ است و بزرگٹؿ همه است وروی کسی 
نخواھد دید و آنچھ راست خواھد بود خواھد گفت. چون این سخنان را با یکدیگں 
قرار دادند نزد راجه آمدە از او پر سید ند کهە در هوم جاندار خصوصاً بز بای 
کشت و یا بەغله و ميوەھای جنگلی جگٹ باید کرد؟ ما ھردو طایفه شما را حکم 
ساخته!ایم؛ آنچھ حق باشد بگو یید. بعداز آن راجه از بمان (مہ۷1)؛ یعنی پالکی 
فرود آمدہ دست تعظیم برسینھ نہادہ از آن ھردو طایفه پرسیدند کهھ دیوتہا چه 
می فرمایند و رکہیشران چه میگویند؟ دیوتہا گفتند که ما برآئیم کھ در جگٹ 
جاندار باید کشت؛ و برھمنان یعنی رکہیشران گفتند کھ ماجگٹ کردن بەغله و 
میوەھای جنگل بہتر میدانیم. بہیکم پتامه گفت که چون راجہ بحث ھردو طایفه 
شنیدء سخن دیوتہا را ترجیح کرد و گفت که در جٹ جاندار می ‌باید کشت. چون 
این سخن از راجھء برھمنان شنیدند در غضب شدہ دعای بد کردند و گفتند کهھ 





١۔۔‏ ب: بزنر می‌باید کشت. 


۵۸ مہابہارت 


مگں کرم او کند و تدارك نماید که او را ببینیم. بعداز آن چند کس از بزرگان 
آن جماعت رکہه کھ در آن جگٹ حاضس بودند گفتند که ما فرزندان برھمائیم و از 
روح بر ھما حاصل شدایم نه از تن او. و وقتی بطلب موچہه بجانب شمال رفتیم 
و چہار زار سال مثل درخت خشك ب رك پاایستادہ شمال روبهھه۱ کوە سمیں 
(نی مصد۹ئ)ء در کنار چچہیںسمندر (۵ :چ٥‏ ہ۵ اہا)ء (یعنی دریای شیر) در آرزوی 
دیدن ناراینء که خالق موجودات استء عبادت‌کردہایم. چون عبادت ما بەکمال رسید 
آکاس بانی (نص۵ه2۰۵۷عا۸)ء شد یعنی آوازی از آسمان شنیدیم کے ای برھمنان! شما 
عبادت را بسیار خوب بجا آوردید ولیکن کسی را می خواھید بەبینید که او را نتوان 
دید. اگی آرزوی دیدن اودارید این دریای شیررا گذاشته در سیت دیپ (8م[3۷:ء5۷)ء 
یعنی اقلیم سفیدء بروید کهھ خلق آنجا همه ناراین پرستند و چون ماہ می ‌تابند. چون 
آنجا خواھید رفت بەجگدیس (ەہتئل888[)ء خواھید رسید. چون این ندا از عالم غیب 





شنید یم بەراھی که نمودند روان شدیم. و در دل غیراز آرزوی دیدن جژگدیس 
نداشتیم و در انتظار بودیم کھە کی باشد کھ اورا یبینیم. چونآنجا رسیدیم از ہسیاری 
نور آنکس کهھ بەدیدن او رفته بودیم نابینا گشتیم. آنگاء در دل خود گذراندیم که 
در این اقلیم از برای دیدن جگدیس آمدہ بودیمء ازدیدن خلق اینجاھم محرومماندیم 
و غیراز عبادت علاجی دیگں ندید یم بعداز آن صد سال دیگرں عبادت کردیم. آنگاہ 
خلق آنجا را دیدیم کهە همه دست برسینه نہادہ و چشم پوشیدہ روبەمشرقا عبادت 
میکنند؛ و ھمه را مثل ماہ سفید و نورانی دیدیم و تسبیح ایشان باطنی بود و همه 
باھم برابیں بودند. چون چشم ما برایشان افتاد تمام آن خلق سجدەکنان رو بەمشرق 
دویدند؟؛ و از ھرطرف ھمین آواز میشنیدیم کهھ پرستش بکنند و طعام بدهند و 
غیراز این چیزی دیگی ند ید یم و بعداز آن آوازی دیگی شنیدیم کھ ای صاحب و ای 
خالق! ما تو را می پرستیم. و بعداز آن در دل ما این نصیحت جا کرد که باین طریق 
عبادت و تصور بایدکرد. در این وقت بادی پیداگشت و گلھای خوشبوی وبرگٹھایی 
که برآن پرستش توان گردء آورد. و آن خلق از آن گلھا و برگٹھا چنانچھ طریق 
ایشان بود باعتقاد دل و زبان پرستش نمودند. و ما از قیاس دانستیم کھ جگد یس 
اینجا آمدہ است ولیکن چیزی ندیدیم. بعداز آن باد از وزہدن ایستاد و پرستش آن 
قوم نیز بەآخر رسید و ما بیى‌طاقت شدیم چرا که آن خلق اصلا متوجه ما نشدند و 
سوی ما ندیدند و مارا از قبيله آدمیان بشمردند. چون این عجز و ناامیڈذی در دل 
ما گذشت آوازی از غیب شنیدیم که چون شما این خلق سویت دیپ (وم5۷:۸0۷1)ء 
را دیدید خیال کنید کهە جگدیس را دیدید. و آن جگدیس را بەعبادت نتوان دید مگر 
کسی کە از جان و دل او را بخواھد و جز تصور او بەکاری دیگرں مشغول و متوجھ 
نگردد. و وقتی اینچنین‌زمانه خواھد آمدکھ شما ھمە !یکا نت بہکت (ناعاطاظ ٥‏ مه ا5)ء 
خواھید شدء یعنی جز بیاد آفریدگار بکار دیگں مشغول نخواھید شد و شما کار دیگری 


١‏ ب: شمال رویہ کوءسمیں 


دفتر دوازدھم ۵۷۱۹ 





چہترگیهە ("مز:ا:٥٥ا)ء‏ یعنی ای دانای حقیقت وجود:؛ و ای پر کہو تم (3٥۵د٥٥٥١:ا:نا۲)ء‏ 
یعنی ای بزرگٹ بزرگانء و ای اننت پر کہە ٥(‏ :۲۵0 ۰۵:مدھيھ)ء یعنی ای آنکھ ھرجهھ 
ھست تویی,؛ و ای مہاپر کہه (عنصەمەطہ/()ء یعنی ای بزرگۓ بزرگان از روی بزرگی؛ 

وای ترگن پردھان 2٥(‏ ۲۲۵ ۰م0جہ٢)ء‏ ی یعنی ای صاحب ستء وربے:ء و تم کے 
هھرگاہ این سه صفت برابں شود او سد چک و بدان ارادت خالق موجودات‌است 

وٴ ای امرت (۵٤۲س۸م)ء‏ یعنی ای زنده جاویدء و ای امرتاکہی (طعلداءصسۂ)ء یعنی 
ای آنکه نام تو آب حیات است,ء و ای اننتاکہی (دطعلاە:معھ)ء یعنی آن قوت که در 
سسَٹاے رہ است کےه بے آن قوت زمین را نگاە میدازدء و ای بیوم 
(ٴہہ(۷)ء یعنی ای آنکهە ھوا ھم توبیء و ای سناتن (08ئ؛٭دہ5) یعنی ای باقی ابد 
و ای جدست؛ یعنی ای ھرچهھ هھست ھهھمه تویی و ای مہابیکت (3ا داد (۷٥ط5۸/()ء‏ یعنی 
ای پنہان و آشکاراء و اىرتدھام (مدسأةعط۰۸)ء یعنی ای آنکه نور تو راستی است 


و ای آددیو (٥٢ل0ھ)ء‏ یعنی ای اولء و ای بس پرد (٥۲۵۸م۰ہ۷)ء‏ پتی اماكنند 
مالء وای پر جا پت (۷٥٥م٥ز٥۲۲)ء‏ یعنی ای بخشند٥‏ اولاد ینس پت (وتعدة٦)‏ ء یعنی 
ای صاحب صحرا و جنگل. و ای مہاپر جاپتی (عصدمدزد×مدطہ()ء ی یعنی ایصاحب خلقت 


که عبارت از برھما باشد. و ای اورجس پتی (صدمہەز0ا)ء 7ت7 ای صاحب 
قوتء و و ای باچسپتی (٥ا٭8مده٣۸٥۷)ء‏ یعنی ای خالق گوباییء و ای جگتپت 
(٥:3م٤٥۵ع28[)ء‏ یعنی ای خالق هرسه عالمء و ای منسپتی (ناەمەكہ11)ء یعنی ای 
مسالك دلء و ای دوش پتی (ا۵م:10:1۷9)ء یعنی ای خالق و صاحب بہشت. و ای 
مرت پتی (تاتەح1٤۳0٥1()ء‏ و یسوی او وایسلل پتی (زاەمعلنلەہ) یعنی ای صاحب 
آبہاء و ای پر تہو ى(ذاا(×(ط۶۶)ء یعنی ای صاحبزمین. و کی (تاەمعان٥)ء‏ یعنی 
ای صاحب اطراف و جہہات: و ۲ پورب نواس (٢٢٥۷[ط80۲۷4)ء‏ ی یعنی ای مکان خلق 
ارلء و ای گشجچ (زط6)ء یعنی ای مخفیء و ای برھمه پروھت اسیا 
یعنی ای آنکه اول تو بودی و دوم خود برھما را ساختیء و ای برھمه کایك 
وو شی یعنی ای آنكکه وجود تو تمام عالم استء و ای مہاراجہك 
(دعاازەعەطہ3)ء یعنی ای صاحب خلقی کە بالاتر از آدمیاناند و فروتر از دیوتہا که 
ایشان را بس اس می گویند ھم تویی. و ای مسہابہاسور ٥۵(‏ :٥ا٥٥‏ ٥ائا٥ط6()ء‏ یعنی 
مثل: گن (ہ60) کهە خلق اوسطاندء ھم تویی. وٴای مہابیبہاسکں (دحدعادهطاطەطد3/۸) 
یعنی ایصاحب جلالت عظیم؛ و ای‌سپت مہا بہاك (3چ٥‏ ناماقطادطہ٥ام٥5)ء‏ یعنی ای بزرگٹ 
آن ھمتر کہەکھ بالاگفتهہ شد۲. و ای جامی (٢ہ٢ہہ٥۷۴)ء‏ یعنی[ای]قوت قابض‌ارواح؛ و 
ای توکہت (8:ذ108)ء و ای خی رت (3 ۸٥05‏ ط۸9)ء یعنی ای قوت دیوکن. و ای 
پر مردن (٥صة:3ص۲۲۵)ء‏ یعنی ای پامالکنندۂ٥‏ خلایقء و ای پر نر منت (8اذہحعنمذعهہ٣)ء‏ 

یعنی ای خالق وجود؛ و ای اپر نرمنت (دانصعنمضصةدم۸)ء و یعنی ای خالق عدم؛ وٴای 





١۔-‏ ب: آفرینندہ ارادت و بدان ارادت خالق موحودات. 
کت بزرگٹگ ھفتریشی که عار ند از: 


۵۰ مہابہارت 





چون تو از جانب دیوتہا سخن گفتیء از ھوا برزمین بیفتی و از افتادن تو زمین 
بشکافد و تو در آن شکاف باشی. بمجرد دعای بد کردن آن برھمنان راجه از ھوا 
برزمین افتاد و زمین بشکافت و راجه در آن شکاف ماند؛ ولیکن در دانش راہه 
نقصان نشد چرا که توجهھ او بسوی ناراین بود. و چون دیوتہا دیدند کە از رعایت 
سخن ما راجه را این محنت پیش آمدہ است [گفتند:]کاری بایدکردکه ازاین محنت 
خلاص شودکھ سخنمارا بالاکردہ اأُستء ماھم دستگیری او یکنیم. آنگاہ دیو تہا باتفاق 
یکد یگی تامل کرده نزد راجه آمداند و گفتند که تو خدمت بشن را از روی دل کرای 
و می کنی. در اینجا نیز از یادش غافل مباش که او تو را از این محنت خلاصی 
خواهد بخشید و تازمان خلاصشدن ازاین محنت بسودھارا (٥عەط١ہ:ہ۷)ء‏ یعنی روغن و 
شکریکه درآتش بعدازھومآن‌را می ‌انداز ند بشماخواهمدرسیدکەگر سنگی و تشنگی از او 
دفع شود. وکسیکه بزرگٹ ما وشماست ھمانکس ازمدد وتوجه ما دیوتہا شما را 
از این محنت خلاصی خواھد داد و از اینجا در بر‌ھمەلوكء خواھد برد. چون دیوتہا 
این سخن را بەراجه گفتند و دیوتہا و برھمنان هرکدام بەمنزلھای خود رفتند و 
راجه در آن شکاف ماندء و بطریقتی کهھ در ایام سلطنت عبادتمی کردمشغول بەعبادت 
شد؛؟ و از این سبب جگدیس برسر عنایت آمدء چراکهھ غیراز جگدیس پناھی نداشت؛ 
[از اینرو] گرد (٥1نصە؟6)‏ را طلبِ فرمود وگفتکه تو بزرگٹ پرندہەھاییء و راجهہ 
بزرگثآدمیان است و از دعای بر هھمنان برزمین افتادہءاست او را ازآنجا بیار و تااین 
زمان راجهھ را در آن غار برای این گذاشتیم کە سخن برھمنان برزمین نیفتد. چون 
گرد این سخن را از جگدیس شنید بالھای خود را بازکردہ روان شد و در آن غار 
درآمد و راجه را برآورد و برآسمان بردہ نگاھداشتء بعداز آن راجهھ بەھمان وجود 
خود در برھهمەلوك رفت. 

باز بہیکمپتامه گفت که ای راجه جدھشتر! آن راجه از دعای بد برھمنان 
برزمین افتاد و از عنایت جگدیس از آن محنت خلاصی یافته برآسمان رفت. چون 
رفتن ناردہ در سیتدیپ (عم[۸0۷:ء5۷)ء و قصة دیوتہا ور کہان راء شنیدی اگر چیزی 
دیگں می خواھی کے بشنوی بپرس تا با تو بگویمء [راجے جدھشتی گفت آنرا 
بیان داریند. بہیکم گفت:] بشنو: چسون نارد در سیتٹدیپ (وم[۷ل3:ء5۷)ء 
رسید و آن خلق سقیيد را با آن اوصاف کے بالا مسنذکور شد دیدء آن 
خلق را بتواضع پرستیدن نمود و آن خلق نارد را باعتقاد باطن توجھ . کردند. 
و نارد در آرزوی دیدن جگدیس دستہا را بسوی آسمان برداشته با تسبیح دل 
استادہ مانہد و از صدق دل ثنای او آضاز کرد. اول گفت: ای دیوته دیو تہا 
(٥:ہ٥:0٥:0)‏ ! تو را سجدہ میکنم. وٴای نہکری (178ء ا:1 7()ء یعنی ای آنکه بقوت 
دست و پا کار نمیکنی! و ای نرگن (ص0ج٢1()ء‏ یعنی ای از محض خیر و شر و 
محض شرمنز۱ء و ای ل وكساچہی (صنععلدەەعام1)ء یعنی ای گواە خلایقءوای 





١‏ ج: ای نرگن! یعنی ای محضرخیں و از شس منزہ. 


دفتر ڈوازدھم ۵۲۳۳ 





ریاضت هھم توییء و من (طددصها/()ء یعنی دل ھم توییء و چندرما (۸۵صة:م٣٢)ء‏ 
یعنی ماہ هم توییء و چچہہ رادیتيه (۵0:8تناہعلہ6)ء یعنی چشم هھم توییء و اکران 
(٥ەةکعا۵)‏ یعنی شامه همتویی؛ و سورج (80:74)ء یعنی آفتاب ھم توییء و گجچدگٹ 
(دعہ۱1زہ) یعنی فیلان کكه ھهھشت جانب عالم را نگاہ میدارند ھم تو ییء وادگئث بہان 
(د م8 ەاا1018)ء یعنی نوراطر اف عا لم هم تو یی ء و بدك بمہان(ددمەطتاع۷1)ء یعنی نورکنجچھای 
اطراف عالم هم توییء و ھیشر! (طوعندہ(ہ51)ء یعنی اوتاری که سس او مثل اسپ 
است ھم توییء و پر تہم تر سوپرن ( ط.دحدم۸00: ا۵ہم ط:۲۲3)ء یعنی افسو نہای سام بید 
(٥3۲تصتد5)‏ هم توییء و برندھرں (دحەط۵۸م۲۵ہ۷)ء یعنی نگاەدارند٥ۂ‏ چہار جنس 
خلق کهە عبارت از برھمنء و چہتریء و بیشء و شودر باشد هھم توییء و پنچاگن 
(نصعة مہ۲)ء یعنی پنج آتش کے لازم جگٹ استمم تویسیء و ری ناچکیت 
(ھاءعلف8ھ18)ء یعنی افسونی کے در رگٹ بید است هھم توییء و کہرنكنەدھان 
(همعطا4نصەعم٥٥د5)ء‏ یعنی شش عضو بید ھم تویی که اول سچیہا (هەعلا5)ء یعنی 
مخرج! دوم کلپ (8مكعک1)ء یعنی روش کردار٢‏ سوم بیاکرن (۵ ك٥ ٥‏ ل(۷) یعنی علم 
نحو و صرف؛ چہارم نرکت (٥٤:لدء)ء‏ یعنی علم لنتء پنجم جوتك (ەەعناہ([)ء یعنی 
علم نجومء ششم چہند (معكلص۸ہط)ء یعنی عسلم عروضء و ای پراككج وتك 
(٥:0اہ7[ع۲۲۵)ء‏ یعنی اول نجومھم تویی؛ وجیشتسامگھ (٥ج٥۶۸ہ‏ ەطی7()ء یعنی افسون 
دیگں کهە در سامبید است مم توییء و سامکابرتدھری (ععطك ئ۷۶ دعلنسہ5)ء یعنی 
روزہ کكکه خوانندۂ٥‏ سام بید وقت زنار بستن میداردء ھم توییء و اتہربشرا 
(طدعذدہ۲۷٥م۸۲)ء‏ یعنی خو انند٤اتہر‏ بن بیدء (٥٥۶۷۵۵3۷۰ط۸)ء‏ ھم تو یی؛ وپنجمہاکلپ 
(دمصلفعلعطعصدمہ٣)ء‏ یعنی اعمالی کە در اتہر بن بیدء میکنندھم تو یىیء و پہین پاچری 
(8:[:3ء3م3تع70)ء یعنی کسانی کە قوت ایشان از کف شیر است؛ هھم توییء و با 
کہیلی (وتااطعلەاہ۷)ء یعنی هھشتاد ھزار پسران بر ھماکه قامتایشان بر ابر یك انگشت 
است و برارابه آفتاب می باشند ھم توییء و بیکہانس (وہ٥٥طائہ۷)ء‏ یعنی جماعت 
امل ریاضتکه محصول قلبه نمی خورندء ھمتویی؛ و ابہگنجوگٹ (3جہ(۵ 8۵د طاتا۸)ء 
یعنی کسی کے جوگٹ اور برقرار است عم تویيىیء و ابہگن پرسنکہیان 
(دصدرطعلصہ:نعدحد 5ود ماط۸)ء یعنی کسی کھ شمار او کم نگرددکه عبارت از یکی باشد ھم 
توییء و ای جگّكئآد (ل۵٥ج٥۷)ء‏ و ای جگئۓمدھيه (۷۵ط[3٥۵ع۷۵)ء‏ و ای جگ5ندھن 
(مەطمٰة‌نصهع٥١۷)ء‏ یعنی اول و اوسط و نہایت ھرچہار جگٹ ھم تویی؛ و ای اکہندل 
181٥(‏ صەطنا۸)ء یعنی هھرسەعالم ھم تو ییء وای پی اچین گی بہه (طماءەع٥من٥۲۲)‏ ء یعنی‌طفل 
اول ھم تویی؛ و ایکوشك (ھعااہ٦ةکا)ء‏ یعنی ای قوت بشوامتی (۰۵٢٠۰٥ہ۷1:۷۵)‏ که یکی 
از بزرگان اھل ریاضت است؛ هم تویی؛ و پرشتت (70710580:2)ء یعنی ممدوح بسیار 





_١‏ شیکھا (٥عاق:‏ علم تجوید کە شامل علم حروف و قطع و فصل و علم تلفظ و 
علم مخارج حروف است. 


٢‏ "گی (09ملع3ا): علم مراسم وداء 


۵۳ مہابہارت 


بش برتن (دنا ہ۷ ه۷)ء یعنی ایدرگفته تمام خلقء و ای !بس بر تنء (دنا٢٥۰٥۸۲)ء‏ 
یعنی ای آنکه در گمفته ھیچکس نه ای. و ای جگی (وھزہل۷)ء یعنی جگٹ ھم توییء و 
ای جسگٹسنبمہو (۵۷۸طاتادصہہ٭ەدزہ۷)ء یعنی ای نتیجحۂ جگٹء ای جگٹؿ جونہی 
(نڈدہرھمزہ۷)ء یعنی ای پیداکنند٥ۂ‏ جگٹء و ای جگٹگر بہہه (دداناعەعەمزہ۷)ء یعنی ای 
آنکه جگٹ در باطن تستء و ای جگٹ‌ھردی (ةز1ءط٥ھزہ۷)ء‏ یعنی ای آنکهھ جگٹ در 
سیينۂ تستء و ای جگگٹ استت (قاندہ ەھزٰ٥ل)ء‏ یعنی [ای] آنکهھ جگٹ در ثنای تست: 
و ای جگٹ بہاگگھرں (دععطاععحاطدہزہ۷)ء یعنی ای ستانندۂ بخش جگث:ء و ای پنچ 
جگٹدھی (وععط۱0مزدردءمہ٣)ء‏ یعنی [ای]نگاہ دارندۂ پنچجگٹ ھرروزہ: و ایپنچے 





کال کر تر پتی (نا دم ەعلدلەعلە مہ۶)ء یعنی ای صاحب کسانی که پنج وقت جگٹ قرار 
دادەاندء و ای پنچ راترك (وعاذ۷٥عهمہ)ء‏ یعنی آن علمی که بەآن علم عبادت تو 
گردەشودء و ای بی کنتہه (عطامسعلنہ۷)ء یعنی آنکه قوت تو ھرگز کم نگرددء و ای 
مانسكت (مفعلنددمہ/3)ء یعنی ای آنکه ھمیشه در خاطرھا جاداریء و ای نام نامك 
(فعائحصەمصہہہ()ء یعنی ای آنکه ھرچھ بنام تو خواندہ شود ھم توییء و ای اپراجت 
(جائزەعەم۸)ء یعنی ای آنکه ھیچکس بر تو غالب نیستء وای پرسوامن (م ہ٢۰‏ ة۶ہ۲)ء 
یعنی ای صاحبِ بہزرگٹء و ای سسنات (۹: دم ا5)ء یعنی ای پاكء ودای ھنس 
(٥۵۰8كصة51)ء‏ یعنی ایروح دربدنء و ایپرمھنس (۰۵صط۵ص۲۳۵)ء یعنی ای خالق روح. 
و ای پرمجاگك (وفاندزدزددصہ۳٣)ء‏ یعنی [ای] بزرگٹ آن کسان که جگٹ را بنا 
کردەاندء و ای سانكجوگٹ (دعہ ہ۷ طعلصد5)ء یعنی علمی که از او حقیقت موجودات 
توان دانست توییء ؤو ایسانك مور تی (ڈاءتحصوتزطعاصد5)ء یعنی ای معنی علمسانكء و ای 
امرتاشی (۵ز(۵ہ٥:۲صھ)ء‏ یعنی ای درآبحیات جاکنندہء واىھر نیشی (وززدہ7م٥::51)ء‏ 
یعنی حالتی که در زر است تویيییء و ای دیویشیء (دنز:۷٥(10)ء‏ یعنی آنکھ در باطن 
دیوتہا جاداریء وای کشیشی (0::5۵(8ا5)ء یعنی ای آنکه در آب میباشیء و ای 
بر سہیشی (ز:٭تط18)ء یعنی [ای] آنکه در بیدھا کە علم دینی است جاداریء و 
ای پدمی شی (ددہ٭ہ۸۵)ء یعنی [ای] آنکهە در گلہای نیلوفضں میباشیء و ای 
بشوی‌شور (د۷۱:۷۷۶)ء یعنی [ای] صاحب چہارده طبق زمین و آسمانء و ای 
بکہو كدسین (دتہءعل۷1:۷)ء یعنی ای آنکه ھهرطرف لشکے تست؛: و ای جگدنوی 
(دہ٥۷م٥8۰4ہ()ء‏ یعنی ای آنکےه موجودات اولاد تست. ؛ و ای جہگٹپرکرت 
(ذاععلەم:ع8ہ()ء یعنی ای اصل بنیاد خلایقء و ای اگنمکہھ (3طءانہنمج:۸۵)ء یعنی 
ای آنکه آتش دھان تست,ء و ای بدو امکہاگن (نەدچەطعادٴہ٢٢۸٥۷)ء‏ یعنی ای آن آتش 
که بصورت تو مہو تہه (طتىطعصد۷٦)۱‏ است و در دریای عمان می باشد و آب زیادتی 
راجنذب میکند. وای آھت (تصسطۂم)ء یعنی آنچھ روغن و غیرہ در آتش ھوم می کنند 
ھم تويییء و ای سارتہی (نط٥٥طد5)ء‏ یعنی کسی که ارابه میرائند ھم توییء وای 
منتں (۵٢ا٥٥3]1)ء‏ یعنی افسونی که بەاو جگٹ میکنند ھمتوییء و تپ (طدمہ1)ء یعنی 





ا ے ب: بصورت اأآسب در دریای عمان میاشد. 


دفتر دوازذھم ۵۵ 





اپرتر کیە (73طامةا٥:عھ)ء‏ یعنی قیاس تو نتوان‌کردء و اوگتی (٥7ء(ذ۸۷)ء‏ یعنی دانسته 
نمی‌شویء و برھماگریء یعنی اول از برھما توییء و پرجاسركکں (۵:ە ادج ە:ہز٥۲۲)ء‏ 
یعنی خلق را تو خلق کردەایء و پرجاندہکی (۵ءەعلەمەطنصەزہہ7)ء یعنی عدمکنندۂ 
خلق ھم توییء و مہامایادھں (دعةط ٥ه‏ صتعط٥/()ء‏ یعنی جادوگری بزرگٹ راتو 
داریء و چترسکہندل (0[ل 3۵ط لزہہ٥ا1ں))ء‏ یعنی از کسی که آن ھشت رکہیشر کهھ بالا 
گفته شد پیدا شدہ است هھم توییء و برپرد (٥۵٥۲م٥٣۷)ء‏ یعنی دھند٥‏ قوت توییء 
و پروراسن بہاكمں (جعطدچدداطاددہلہ۲۲)ء یعنی ثمرۂ جگٹ تو می ‌ستانیء و گتادھر 
(9٥٥ط69:230)ء‏ یعنی از جگٹ جداییء و چہن ترشن (د۳۰۵صەصمنط6)ء یعنی خویش 
نداری:ء و چہن سنشی (3۵ صو ۰ة صمنطلم))ء یعنی دروجود تو شك نیست:ء وسر بتو برت 
(۷۲۲۵٥5۵۲۷۸)ء‏ یعنی افعال خلاصی ھم توپیء و نورت روپ (3من نا۷۶ [7()ء یعنی 
صورت ظاھر نداری؛ و براھمن روپ (09 ۳0ہ ٥ەصطدعظ)ء‏ یعنی صورت برھهھمن توییء 
و براھمن پر یه درم معصطصدظ)ء یعنی: دوستدارند٥ٔ‏ برھمن توییء و بشومورتی 
(۵٣0۳ص۷۳:۷۸)‏ یعنی جمیع خلایق صورت تست,ء و مہامورتی (تا×سصعطہ۸/()ء یعنی 
صورت تو بزرگٹ استء و باندھو (ہ۷ ط4 طة8)ء یعنی برادر جمیع خلایقء و بہکت۔۔ 
بتسل (٥1د3۷۵۵:علەط8)ء‏ یعنی بندەمھای خود را دوست میداریء و بںھمنیەدیو 
(۲۱۸۰۷۵صەصطد0ظ)ء یعنی برھمنان تو را دوست مےدارند. چون نارد این مناجات را 
تمام کرد در سجدہ افتاد. 


وصول ارد بەعالم شہود! 

باز بہیکم پتامه گفت که چون نارد این نامہای بزرگٹ را کهھ ھمه راستاند 
پوشیدہ ثنای باری تعالی ادا کرد خالق آفرینش کە عالم در قبضۂة قدرت اوست با 
جمیع رنگٹكھا و حقایق موجودات و از ماہ نورانی تر و کاملتر و چون آتشی روشن 
ظاھر گشت. و در وجود او جایی چون پرطوطی سبز و جایی چون کوہ سرمه سیاہ 
و جایی چون سنگٹ بلور روشن و مصفا و جایی چون اخگر بیدود تافته و جایی 
سفید مطلق و جایی چون سجادہ و جایی چون اندر نیل و جایی چون سورج 
(5078)ء و جایی چون پرھای زیں حلق طاوس با ھزاران چشم و هزاران بس و 
هھزاران پای و ھزاران بازو و ھزاران شکم و با صد هزار دھنء بید می خوائند؛ و 
بيك دست منقل گلی و بيك دست کوزۂ چوبین و بدستھای دیگر تسبیچھا که بە 
هندوی آن را مالا (ہلہ/()ء گو یندء و گیاە سبز کە آن را بەھندوی کشا (٭تکا)ء 
گویند و پوست آھو و چوبدند (دط: ۵ل صہ:0) در دست و بدست دیگر آتش افروخته 
چنان ظاھں شد که گویی ظاھر نیست. 

چسون نارد اینچنین خالق مہر بان را دیدء سجدە گرد و دست بسته سر در 
پیش انداختهہ خاموش ایستاد.ء چون خالق قدیم نارد را باین وضع دید در سخن 
درآمد و گنٹ که اینجا برای دیدن من ایکت (8اد٤ا)ء‏ و دیت (ا0۲1)؛ و ترت 


۵۴ مہابہارت 


کس هم توییء و پرھت (ةاداط٥0ہ)ء‏ یعنی معبود بسیارکس ھمتوپیء و بشوکرت 
(:ععل۷:ذ۷)ء یعنی خالق آفرینش هھم توییء و بشوروپ (9طا٢۷1:۷)ء‏ یعنی صور 
خلایق ھم توپیء و اننت گتی (ناع٥امەصۂ)ء‏ یعنی روش تو بسیار استء و اننٹت 
بہوگٹ (دچہ ططاعاصدمم)ء یعنی وجود تو و عیش تو بسیار استء و انادی (۵۷ھھ)ء 
یعنی‌اول ازتوکسی نبودء و امدھیم (5دە نزطل٥۸)ء‏ یعنی مر تبهە وسطھم نداریءواننت 
(ئصەصہخ)ء یعنی نہایت هم نداری؛ و ابیکت‌مدہ (73ط0 3ة اعل([٢ھ)ء‏ یعنی پنہان 
تو راکسی نداندء وابیکت ندھن (498093 3۵0 ءل(۵۷)ء یعنی کسی نہایت توراھم نداند: 
و برتاباس(٢ہ٥۷٢۷۲۵)ء‏ یعنی تو در روزەمی باشیء وسمدر ادھی باس (۰ہ۷ نطك 1:۵ تصدۃ) 





یعنی تو در دریای عمان میباشیء و جشوباس (ہ ٥٥۷‏ ٥۷۵)ء‏ یعنی در اوصاف کرم 
می باشیء و تپوباس (و1400۷)ء یعنی در عبادت میباشیء و دمباس (8ہ٥٢08ط10)ء‏ 
یعنی در مہربانی میباشیء و لچچہی باس(9 ہ۷ 08ط ل1)ء یعنی در دولت می باشی. 
و بدیاباس (۵ہ٥۷٥ر٥۷1)ء‏ یعنی در علم می باشیء و کرتیاباس (۵٥٥78۷اءذ5ا)ء‏ یعنی در 
اوصاف محاربه میباشیء و شریباس (ٰ٥ه٥5:1[۷)ء‏ یعنی در نور میباشیء و 
سرباباس (٥58۲۷۸۷)ء‏ یعنی درهھمەچیز ودرھمەجا می باشیء و باسدیو (٢٢٥۵٢ہ۷)ء‏ 
یعنی پادشاہ عالمء و سربچمہندك (٥عللحەط +۷٥‏ د5)ء یعنی همه را گردآوری تو می 
کنیء و ھرھی (دكطذتهہ1٢)ء‏ یعنی قوت اسپ آفتاب که اندر را دادہ بود ھم توییء و 
اشمیدەجگٹ (ومزہزهطا٭ہہ٥۸۵۸۰۷)‏ مم توییء و مہاجگٹ (ہزہ37٥/23)ء‏ یعنی 
جگی کے از آن بزرگتر نیست مم توییء و بہاگکٹھس (وعەطع8ط0)ء یعنی 
ستانند٥ۂ‏ بخش جگٹ هھم تویی و سکہەپرەہ (۵۵8م٥5نا5)ء‏ یعنی بخشندۂ 
آسایش هم تو پیء و دھن پر (۲308م3م۵ط10)ء یعنی دھند٥‏ مال ھم توییء و ھرمیدہ 
(٤طہ1188)ء‏ یعنی حافظ! علم اندر ھم توییء و یم (ہہہ۴)ء یعنی اعمالی که 
بقوت آن حواس خمس زبون گردٹ ھم توییء و نیم ( ہہ 1()ء یعنی دوازدہ نیم 
مشہور ھم توییء و کرچه (وعطء:گا)ء و اتکرچه (وعطء ل8ا۸ھ)ء و سرب ‌کرچےه 
(3تداءءعل۲۷۵ہ5)ء یعنی روزە و روزهہ بزرگٹ و تمام روزهہ هھم توییء و ٹییدمں 
(د×عطك7::09:()ء یعنی دارندۂ نیم ھم توییء و نورتدھرم (۵ہصعەط10 ٢٣۶٢٢‏ [٦()ء‏ یعنی 
از دھرم منزہ توییء و پر بچن گت :٥(‏ ٦ج‏ دەە٥7۲4۲)ء‏ یعنی آنچھ توان گمفت ھم توییء 
و پرورت بیدکری (دزا:عاہا٭۷ك:٢۷۲٥:۲)ء‏ یعنی کردار بید ازتو پیدا شدہ و آج (زہھ)ء 
یعنی تو از کس متولد نشد٠ایء‏ و سربدرشن (٥ذ٥ل590۷)ء‏ یعنی همەرا تومی بینیء 
و اگراھج (٥(ط۶ج۵۸)ء‏ یعنی تورا کسی نتواند گرفتء و اچل (ەلء۵)ء یعنی بی جان 
نمی شوی. و مہاببہوتی (اندالاماذہ٭ەطہ/3)ء یعنی صاحب سلطنت عظیمء و ماھهاتمشریں 
(عصععہنزححاوطہ/3) یعنی وجوٹ خود بەبزرگی خود نہادەایء و پوت (٥8ا[79۷)ء‏ یعنی 
پاكء و سہاپوتں (٥٣:ذ۷مط٥/0)ء‏ یعنی پأاكبزرگٹء وھرنمی )۳۵08773 7مص۸طذ51)ء یعنی 
تمام از طلاییء و برھت (:8ط:8)ء یعنی چنان بزرگی که از تو بزرگتری نیستء و 


١‏ ب: حافظه. 


دفتر دوازدم ۵۱۷ 





و آن پرکہھ که در او درآیں هھمه چیز ناہود خواهد شدہ و آن پرکہھ باقی خواھد 
مانےدء و او با سدیو است: و آتما (٥ہ۸)ء‏ یعنی حقیقت روح جمیع خلایق اوست. 
و وجود خلایق از عناصی اربعهە و آسمان اآستء و چون او در آن پنج درآمد او را 
زندگی میگویند کھ بەآن زندگی در حرکات و سکناتِ میدرآید. و این را ھم بدان 
که بی این پنچچیز وجود ممکن نیست و بیجان وجود بکار نمی آید. و چون جان در 
آن پنچ جیز داخل شد آن را سنکر ککہن (9ھ9۵:تەا ١)5‏ میگویند ے یعنی: چون عالم 
فنا شود او باقی ماند و تمام موجودات در او محو شوند. و آن سنگرکہنء از روی 
افعال فرزند باسدیو شد و فرزند سنکر گہنء پردمن (7:4070۶0) شد یعنی آنچھ 
پیش از این شد و آنچھ می شود و آنچه بعداز این خواھد شد از او بوجود آمد. و 
از پردمنء انرودہ ٥(‏ ط4 ن۶نمصذ) متولد شد یعنی صاحب تمام خلق کے مانع او 
چیزی نتواند شد. و آنکه در اول من اچہی برگٹ گفته بودم ھمان باسدیو است: 
و آن را که روح گفته بودم ھمان سنکرکہن استء و آن‌را که من )1180٥8(‏ گفته بودم 
او پردمن (دہصہر۲۲۰۵) است. و اھنگارء یعنی تکبں و منیء انروده است. و ھرچھ 
ھست و ھرچھ نیست و راست و دروغ از من پیدا شدہ است. و خادمان با اخلاص 
من که در من درمی‌آیند نجات مییابند. و پرکہه دیگری منم؛ و این رنگہا کە در 
من می بینی من آن نیستم. اگیر خواھم کھ این صورت را برطرف کنم می‌توانم کرد. 
و آنچه دیدی نه منم بلکه نیرنگٹ و جادوی من است. و ما را که با چندین رنگٹ 
دیدی خیال مکن که ما رادیدی. و این چہار صفت کے با تو گفتم اول باسدیوء 
دوم سنکر کہنء سوم پردمن؛ چہارم انرودہء این ٹیز منم. و این بخاطی تو نرسد 
کە من جان را دیدم که جان نیز منم که مرا نتوان دید. بر‌ھما کھ خالق اجساد است 
او را ھم من خلق کردہەام. و برھما کارگر من است و مہادیو از پیشانی غضب‌آلود 
من پیدا شدہ است. و مہادیو که یازدہ تناند ببین که در دست راست منائد و 
دوازدہ آفتاب در بازوی چپ مناند. و ھشت بس (نهه۷) در پیش مناند و 
اشنیکمار (دععدسمعلنمنعذم) در پس پشت من است٠‏ و تمام پرجاپتء و هھفت رکہه 
و‌ تمام بید و تمام جگتی (همزہل۷)ء و امرت (٥:۲سم)ء‏ در تمام عبادت و اعمال نیك 
و ھشت سدہہ و لچہمی (ذدہہعاع1)ء یعنی دولت دنیاوی و جمیع اوصاف و زمین 
و سرستی که مادر بیدھا است و قطب با جمیع کواکب و ابرھاو بارانہا و دریا۔ہ 
ھای شور و دریاھای روی زميین و حوضضھای بزرگٹ و پتران (ق8اذ8)ء و ھرسه 
گن (8ھ60)ء همەرا در وجود من بدان وببین. و این پتران را کە نام بردم بزرگٹ 
دیوتہااندہ و بزرگٹ دیو تہا و پتران منم. وھرکس جگگمی‌کند وشرادہ (ط8:۵00)ء 
می دھد من بخش آن‌را برکناردریا باتن چون آدمی وباسں چون اسپ‌م یستانم. وبرھما 
را در اول من پیدا کردەام و بعداز آن برھماا جگٹ کرد و نتیجة جگٹ او من دادم و 
باو گفتم کە تو فرزند من خواھی بود و صاحب خلق و عالم خواھی شد و از قرارداد 





١‏ ترجمه برین تقریب است: و چون جان در آن پنج عنصر داخل شد: آنرا بەنامھای: 
سشه (5۶58)ء و سنکرشن میخوائند. 


۵۶ مہابہارت 


(::11)ء آمدہ بودند و ما را نتوانستند دید و دیگری ھم نتواند دید و لیکن چون 
تو خادم با اخلاص ما بودی خود را بتو نمودیم. اکنون ٹں (۵٥8آ0)ء‏ و ناراین 
(قصەازہ۳()ء پسران دھرماند و تو از نزد ایشان آمدەایء برو و در خدمت ایشان 
باش که وجود حقیقی ما ایشانند و اگری اینجا ھم از ما چیزی میطلبی بطلب کهھ 
ما حقیقت عالمیم و امروز برس عنایتیم. 

بعداز آن نارد گفت که من از دیدار شما نتیجه عبادت خود یافتم هھرگاہ 





بدولت دیدار شما که همه وقت بیك حالت اید مشرف شدم و بمراد رسیدمء بہتری 
از این چه باشد که بطلبم؟ چون پرمیشر (۵ء۷:تصە7۶)ء خود را باین طریق بەنارد 
نمودء گمفت: ھرجا میخواھی برو که خلق اینجا از خوردن و نوشیدن و لذات حواس 
پاکاند و یكدساعت از تصور و عبادت من غافل نیستند و بندەھای خاص مناند: 
مشوش احوال ایشان مباش و زود از اینجا برو کم ایشان همه سدہ (8ط5100)ء 
شدەاند. و مرا ھیچکس نتوائد دید و مساس نتوائد کرد و از ستء ورج؛ و تم 
برآمدەاند و در من کە درآیند: محو شوند و در کسی کهھ می خواھند محو شوند او 
را بەچشم نتوان دید و بدست نتوان مساس کرد و بەشامه نتوان بوپید و بەز بان 
لذت او ننتوان گرفت و حواس خمس باو نرسیدم؛ و ستء و رجء و تمء نیز ہاو 
نرسیدە و او درون همه کس است و گواە همه است و اورا آفر ینندۂ جمیعجانداران 
میگویند و جمیع خلایق فنا خواھند شد و او باقی خواهھد ماند و او از کسی 
نزاپیدہ است و اول و آخر نداردء و گن (8ھہ6)ء یعنی ھنرھای ظاھں ندارد, و از 
پنجاہ کلا (ھل8ك)ء و9 بیست و چہار ت (19:02)ء که بالا مذکور شد جداست. و 
او بیست و پنجم است؟؛ و پر کہە (۵۰۵ا۲ن۲)ء و نہکری )1(8 1ء۷) استء یعنی بدست 
و پا کار نمیکند و او را بەچشم و دانش و عقل نتوان دید و نتوان شناخت. و 
ھر کس در او درآمد و محو شدء او نجات یافت. و او است با سدیوء یعنی از بوی 
خوش او عالم پر است. و او است پرمآتما (د٭ٴ ٥٥‏ ٥ہ٥:۲)‏ یعنی بزرگی که خالق 
ارواح اأاست. 

بازگمفت: ای نارد! ملاحظه بکن که در همەجا و همەچیز اوست و بەاو بوسیله 
نیکی و بدی نتوان رسید. و سە گنء که ستء و رجء و تمء باشد در جمیعجانداران 
وجودداردء و او لذت ھرسەگن را می‌ستاند وآن سەگن ازلذت اومحروماند. و او خود 
نرگن ( ماج () است و گن با او آمیخته نیست و گن را او پیدا کردهة است و 
از گن زیادہ است. و خلق عالم برزمین میباشد و زميین در آب میرود و آپ در 
تش می رود وآتش در بادمی رود وباد درآسمان و[آسمان] درمن(9ەہہ231) یعنی در دل 
میدرآید و دل در میان١‏ تعین قدرت است کے از ارادت خلق شدہ استء و در 
میان ابیکہت پسرکہهہ (وەدعامہعلہ(۸۷ھ) در می آید. و از آن پرکہه بزرگتری نیست 





١‏ ال: و آٹن در دریا میرود و باد در امشاق در من یعنی در دل می‌در آ ید و دل در 
مہان تعیین قدرت است. 


دفتر دوازدم ۵۹ 





را که ادت (9ھ) مادر اندر را رنجانیدەہ بود خواھم کشت,ء و بان (ەصە8)ء پس 
بل (للكظ) را که بەقوت مہادیو ھزار بازو دارد بازوھای او را قطع کردہ خواھم 
گلنت: و .سہادیو (٥٥٥84ط34)‏ و مہاسین (٥ت:٥ا٥/()‏ کە دیوتہا تعظیم ایشان 
گردەائد و برای مدد بەآنھا خواھند آمد ایشان را زبون خواھم ساخت. و در کشتن 
کال جبن١‏ و جراسندہ (٥طصدەہة8ە[)ء‏ راج بہار چنان سعی خواھم کرد که ایشان 
گشتهہ گردند. و راجه سسپال (قلەمہ:ز5)ء رادەر جگی راجه جدھشتی خواھم گفیتا: 
و جمیع راجەھا کە در مہابہارت جمع خواھند شد من با ارجن شدہ آن راجەھا را 
نیز خواھم,کشت و پادشاھی را بەجدهشتر خواھمداد. وچونما وارجن یکجا خواهھیمشد 
مارا مردم: ترء و ناراینء خواھند خواند وخواھندگفتکه این نر و ناراینء چہتر یان 
(78ذئ59)ء را می کشند. و9 ھرگاە باز زمین را فرود خواھم آورد باز بەدوارکاء 
خواھم رفت و از آنجا قبيلة خود را که جادوان باشند ھلاك خواھم کرد. و گرشئتے 
جیوء بصورت باسدیوء و بلبہدر (۸:9٥۵۸٥ن٥ا8)ء‏ بصورت سنکرکہنء و پردمن و 
انرودہء کهھ پسر و نبیںۂ کرشن باشند باین چچہار صورت شدہ کارھای کردنی خواھم 
گرد و از آنجا بجای خود خواھم رفت که آنجا را برھما آراسته است. و بعد از 
آن بەاشکال دیگری مکرر ظہور خواھم کرد چنانچه در قالب ھنس (110080)ء و سنگٹ۔۔۔ 
پشت و ماھی و گراز و نرسنگھ و بامن (۶ہ٠۰كہ٥٥۷)ء‏ و پرسرام (٥صہتا۵ہہ۲)ء‏ و 
رام (۵كصعظ) اہن دشرت (8م1009:۵:0)ء و سری کسسرشن (وتتتتازت5) و جادوان 
(٥٢٥٥۷)ء‏ و کلکی (نطلع5ظ)ء خواھم شد. و در ھرمرتبه کے قیامت قایم 
خواهھد شد و بیدو احکام بید و دانش بید نابود مطلق خواھد شد من بەیکی از این 
اشکال ظاھں شدہ بید و احکام بید را بەخلق باز بظہور خواھم رسانید. و ہسیار 
است که برای یك کاری ظہور کردەام و ظہور خواھم کرد و آن کار بەاتمام رسائنیدہ 
باز بجای خود خواھم رفت. و این داستان را تو ھم از پیران شنیدہ باشی و باین 
صورت کە مارا امروز دیدی برھما ھرگز ندیدہ است. و چون تو خادم با اخلاص 
ما بودی آنچه شدە و آنچھ خواھد شد هھمه را با تو گفتم و خود را باتو نمودم,. 

باز بہیکم پتامه گفت کهھ چون جگدیس این داستان را تمام کرد از نظری غایب 
شد. و نارد چون باین مراد رسید نزد ئر و ناراین آمد. و این قصه کھ با تو گفتم 
در بزرگی و صواب برابی چہار بید و سانكشاستں (٤ع١۷.٥(اءامدة5)‏ است چرا که 
از زبان جگدیس برآمدہ است. و نام این قصه پنچراتں (٥ئ٥۵ء٥ء۵ہ۲)‏ است. بعداز آن 
این قصه را کھە نارد از زبان جگدیس شنیدہ بود با برھما گفت. 

باز راج جدهہشتر پرسید کھ من در این واقعه حیرانم کھ برھما پدر نارد 

١۔‏ توب‌وح: کال جمن؛و لی ضبط صحبح آن: کال جن (کال جون5318[3۷303ا) است کہ آنرا 
پادشاء خارجی یا یونانی خواندەائد و بنابربرخی داستانہا برای فتح متہورا عليه کریشنا لشکر 
کشید. در برخی دیگر از اساطیں ویرا اصلا برہمنزادہ و بسر: گکرگە )٥٥589(‏ توصیف 
کر دەاند. 


۵۸ مہابہارت 


تو ھیچکس نخواھد گنذشت؛؟ و ھرکس از ديوتہا و رکہه و پتران ھرچهھ از تو 
خواھند طلبید خواھند یافت. و هھرگاہ که من برای مدد دیوتہا در عالم ظہور 
خواھم کرد آن زمان تو مرا نصیحت خواھی کرد چنانچھ فرزندان خود را نصیحت 
بکئی. و غیراز این عنایتی دیگں هھم بں بر‌ھما کردم بعداز آن دنیا را ترك دادہ از 
همه چیز جدا شدم چرا کە ترك دنیا بہترین کارھاست. و ھرکس برحواس غالب 
آمدہ ترك ھمەچیز بدھد؛؟ نجات يابد. و ھرکس از روی دانش ما را میشناسد و 
براہ سانکہهہ شاستں میرود ما را در روش کپل (علامص٥5ا)ء‏ در نور خورشید تصور 
میکند. و کپل یکی از بیست و چہار اوتار است. و قومی که جوٹ شاستر را 
می دائنند و برآن روش عمل میکنند مارا ھرنگر بہه (و ماع٥‏ مة11[۶)ء می‌دانند. 
و در این صورت ظاھری که ما را می بینی بعداز گذشتن ھزار جگٹ آفرینش را فرو 
خواھم بردء ان زمان هھمین من و مایا (8(ہ3/5)ء یعنی ارادت من خواھد ماند بعداز 
آن هرگاہ خواهم خواست باز خلق را بہمین طریق پیدا خواھم کرد. اول چہار شکل 
کهە با سدیو و سنکرکہن و پردمن و انرودہ باشد خواھم آفرید. و در آن چہار شکل 
برھما را پیدا خواھم ساخت و از برھما تمام خلق را خواھم آفرید و بطریق مثل 
طلوع و غروب آفتاب خلایق را پیدا خواھم کرد و نابود خواھم ساخت٠‏ و بعداز 
نابود ساختن وقت و زمان کہ او ھم اثر من است و خلق را بوجود میآرد خلق را 
با آن وقت پیدا خواھم کرد. و در ظہور اول چون هر نیکش (89ہ:3079ء511) زمین 
را خواهھد بردء من او را خواھم کشت و بصورت گراز شدہ زمین را بالای دندان 
خود گرفته برای کار ديوتہا باز بجای خود خواھم آورد. و باردوم هر نکشپدیت 
(مادععلہصہ1[1]) پیدا خواھد شد. من برای ‌کار دیوتہا بصىورت نرسنگه (وطزہ:٦()ء‏ 
یعنی بشکل آدمی و شیں خواھم شد و او را پارہپارہ خواھم ساخت. بارسومبل (نلعظ) 
نامدیت (٥ئہط)‏ پیدا خواهد شد و سلطنت اندر را تمام کشیدەہ خواهد گرفت. و 
من از شکم آدت (۸[81) بصورت آدمی کوتاەقد متولد شدہ آن دیت را بسته در زمین 
خواھم فرستاد و مملکت اندر را از او کشیدہ بەاندر خواھم داد. و بار چہارم در 
جگٹ تریتا (دچدە9:٥٥٦)ء‏ در خانۂ جمدگن (نتمجع٥د٥٥0٥[)ء‏ متولد خواھم شد. آن 





زمان نام من پرسرام خواھد بود و قوم چہتری را از عالم خواھم برانداخت. و بار 
پنجم چون جگٹتریتا )٦::9(‏ ب4آخںر خواھد رسید در خانه دسرتہه (عط٥:ہ:(10)ء‏ 
متولد خواھم شدء آن زمان نام من رام (٥صہۃ)‏ خوامد بود. و آن سه رکہھ (1ل)ء 
که ایکت (8:9ا5)ء و دبت (100۷1:9)ء و ترت (1:1)ء باشند در قالب میمون وجود 
خواھند گرفت. و اول از ایشان بغایت قویھیکل و زبردست خوآھد بود و من بهھ 
قوت آن لشکر میمونان راون ٥(‏ ط۷ 34)ء را با خانوادهۂ او کهھ از نسل پلستاند: 
خواھم برانداخت. و یار ششم چون دور دواپری (ەعەم9٥10)ء‏ بھ4آخسں خوأاهد رسید در 
قالب کرشن‌جیو (ازمھہت)ء درمتہر! (وصناط318)ء ظہور خواھم کرد. و کنسدانو 
(٥0۲ة12340:30)‏ را كکشته دوار کا (معادءہ٥0)‏ را آبادان خواھم ساخت و مدتی در 
آنجاخواھم بو دہ بعدازآن درملك کاسںوپ (۵م0٥۳٥مصدة1)‏ رفته نر ك دیت (73٥8كل۷89[)ء‏ 
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چنانچه تو از من پرسیدی جنمیجه نیز از بیشمپاین پرسیدہ بود کە تمام خلق از 
برھما و دیوته و آدمی در روش کردار متوجەاند. و روش موچہه راحت عظیم دارہ 
و کسانی کە از نيك و بد فارغاند بەآن دیوتہا کە ھزاران روشنی دارند می رسند. 
و این موچہه دھرم (فصصعفلاط ەعاہ۷() اگر چھ مرتبۂ بزرگی است و لیکن برآن عمل 
گردن آسان نیست و این معنی قرارداد قدیم است و دیوتہا آن را گذاشتہ متوجه 
ھب ۱)118٦78(‏ و کب (ہ(٥٥5),‏ یعنی بخش جگٹ و اعمال دیگں شدند کە اسامی 
دیو تہا اینست: اول ہر ھماء ذوم مسہادیو؛ء سوم اندرء چہارم آفتاب؛ پنجم ماہ؛ ششم 
بادء ھفتم آتش؛ هشتم برنء نہم آتمان و‌ زمین و جمیع دیو تہای دیگر. و‌ این 
دیو تہا معدوم شدن خود را نمی دانند و عدم برای ایشان موجود است, و ایشان در 
آن راہ کهە عدم نیست ترفتەاند و برآن عمل نکردەاند. و در ایشان این نقصان عظیم 
است که مات عمں خود را نمی‌دانند و بەکارھای دیگر مشغولاند و با آنکە ھرکدام 
عالی رتبەائد چر! روش موچہه گذاشته بەجگي و غیرہ متوجەائد؟ با اُنکه قادر ند 
ک بەروش موچہه کار بگنند این دغدغه کە در دل می‌خلد بیرون آورند, این ک 
کے میکنند؟ و جممی که بخش جگٹ را می یابند و جٹ میکنند از آن بخش جگك 

بیشمپاین در جواب گفت کە سخن مشکل از من پرسیدی نتوان گفت؛ ولیکن 
مرا این حالت ھست کھ بگویم؛ چرا کە از استاد خود که بیاس باشد پرسیدہ بودم؛ و 
آن استاد ىزرگٹ را پنج شاگرد بود: اول سمنت (90009000)ء دوم جیمن (نمنْسذہ])ء 
و سوم پیل (ەائةط)ء چہارم من که بیشم پاین (31808م0ہ:ذہ۷)ام؛ و پنجم پسر او کە 
سکدیو (8۵:۷۵ئا5) باشد. ما هرپنجچ شاگرد حواس را از کمال صفا بدست و باختیار 
خود داریم و دل ما از کینە و غضب خالی است. بیاس پیں ما برس کوہ سمیرں؛ علم 
می ‌خواند؛ اینچنین دغدغه کهە تو پرسیدی در خاطر ما ھرپنج شاگرد گذشت و ما از 
بیاس پرسیدیم و بیاس با ما گفت و آنچھ از بیاس شنیدیم با تو میگویم. 
پیدابی جہان و جہانیان! 

بشنو کهە چون دورکنندۂ تاریکی جہل بیاس (8ہ(۷)ء این التماس از شاگردان 
بشنید گفت ک مس ہسیار عبادت کردەام و‌ احوال گذشتہه و آیندہ و‌ حال را تمام 
می‌دانم. ودمرا که صاحب آنچنان عبادت و دانشم و حواس را مغلوب خود سید 
بەعنایت جگدیس در کنار دریای شیں معرفتی کھ می‌خواستم در دل گذشت وآن‌ را 
بلا شببہه با شما میگویم, و‌ احوال ابتدای خلقت عالم که ھنوز مس ھم پیدا نشدہ 
بودم و از روی دانش دریافتەام بشنوید کهھ دانندگان علم سانکہه و علم جوؿ 
کسی را کے پرماتما (3دطاەصدہ:٥7)ء‏ میگویند از روی کردار خود مہاپسر کہ 


١۔‏ آنچه از اغذیہ برای خدایان در آتش میگذارند ھب (51878) گویند و کب 
:)1٥۵8۷[8(‏ قربانی و مراسم و آداب آن است. 


نا مہابہارت 


استء این قصه را اول برھما چون شنید؟ بہیکمپتامه در جواب گفت کھ هزاران 
گلپ (ەملەگا) گذشته و بسیار قیامت و خلق عالم برآمدهہ و رفته است. برھما 
غیراز این که جگدیس او را پیدا بکند و او خلق بیافریند کار دیگں ندارد و 
جک ہی وا كا1 عرت این عکاوکت ر1 تازد را ہوسا گلک تو اتا ئن رات 
آفتاب گفتند و آفتاب بەشصت و شش مزار رکہیشی که در آفتاب میباشند گفت 
آن رکہیشران با دیوتہا کە درکوہ سمیں می باشندء گفتند و از آندیوتہا رکہیشران 
دیگی شنیدند و از آن رکہیشران پدر من کھ سنتن (9۵م٠8:دد٥5)ء‏ باشد شنید. و از 
پدر خود من شنیدم و با تو گفتم. و ھرکس کە از رکہیشران این داستان شنید در 
عبادت مشغول گشت, و این داستان را بنوعی کهھ از جگدیس برزمین آمد باتو 
گفتم. و ھرکس خادم و بندۂ با اخلاص جگدیس نباشد این داستان را باو نگویید. 
و پیش از این صد ھزار قصه و داستان با تو گفتەام ۔۔ این داستان چنانچھە سکہ؛ از 
جغرات بکشندء دیوتہا آب حیات رااز دریای (شور)کشید٠اند‏ -۔ خلاصة آنہا است. 
و کسی که این قصه را بخوائند یا بشنود آن کس از خادمان با اخلاص جگدیس 
گردد و در سیت دیپء برود و در نور جگدیس درآید. و اگیر مریض بشنود صحت 
یابد. و اگر در آرزوی مراد دیگرں بخوانند یا بشنوند بەآن مراد برسند. اکنون 
تو ھم در خدمت جگدیس که مادر و پدر و مرشد خلایق است باشء کھه آن خدمت 
و عبادت تو در درگاہ او قبول باد! 


حقیقت بیست و چہارم در پیرامون پرسش جنمیجھ و پاسخ بیشمپاین! 


بیشمپاین بەراجه جنمیجه گفت که چون راجه جدهشتر این قصه شنید با چہار 
برادر دیگں بەتسبیح و عبادت و تصور مشغول شد و پیر و استاد من که بیاس باشد 
او نیز ھرروز بەراہ آسمان رفته در کنار دریای شیں هھمین تسبیح میکند. 

بہیکمپتامه گفت کهە ای جدہشتری! این قصه چنانچھ نارد گفت و برزمین آمد 
ومن ازپدر و مادرخود شنیدەام همه را باتوگفتم. وسوت پورانك (ععانصدءہ٥ۃ‏ 50:3)ء 
با رکہیشران دیگرگفت که این داستان چنانکه بہیکم پتامه با جدھشٹی گفت و بیشم۔۔ 
پاین با راجه جنمیجه گفتء هھمان طریق با شما گفتم که شما بزرگٹ و صاحب 
ریاضت و ساکن نیمکہار (3 مد ہ نہ8 0۷) ایدء و این کهھ شما جگٹ میکنید برای 
جگدیس و بیاد جگدیس میکنید. باز سونك (ھتلدەہد8)ء از سوت پورانك پرسید 
که جگدیس ستانند٥ٴ‏ بخش اول جگٹ است و جگؿھارااو نہادہ است و جمیع دانش 
بید رااو میداندء سبب چیست که ترك و تجرید را برجمیع روش دیگری ترجیح داد 
و خوث ھم عالم تجرید اختیار نمود؟ و بخش جگٹ را بەدیوتہای دیگں اس کرد که 
بگیرید و در پرورت (٢۲۲۵۷۲)ء‏ یعنی غیں روش تجرد باشید؟ این دغدغه را از دل 
من دور بکن که تو داستان جگدیس را خوب میدانی و خوب میگویی. 

سوت پورانك (وعانہ٥‏ د٥‏ ٥ا‏ 5) گفت: مین حکایت را بعداز شنیدن این قصه 


١‏ ب: ندائد. 


ذفتر دوازدھم ۵۲۳ 


ہے ہک كج ______ __ _  _‏ ہ _ .ےہ شس سس .سج سس سےص۔ٹ سس سے 


بکنید و ھرروز در ھرجگٹ اول بخش [را بںای بشن] جدا سازید کهە بعداز جگٹ 
کردن در هر کاری کە فایدۂٴ شماست چنان خواھم کرد که شمارافایدہ شود. 

باز. بیاس بەشاگردان خود گفت کھ چون دیوتہا این سخن از جگدیس شنیدند 
چنان خوشحال گشتند که مو برتن ایشان از شوق برخاست. بعداز آن برھما و 
دیوتہا و رکہیشران موافق احکام بیں در جگٹ بشن (اد:ذ۷)ء شروع کردند و 
بخش‌ھای جگث را برای بشن جدا ساختند. و بعداز فراغ جگٹ با آن پرکہه کھ چون 
آفتاب می تابد واودرا بەجہل و نادانی نتوان یافت و بسیار بزرگٹ است و در 
ھمەجا ھست و خالق ھمەچیز و ھمه کس است و برھمەکس مہربان استء گفتند 
که ما بخش جگٹ تو دادیم. بعداز آن در جواب از غیب آوازی برآمد که ما همگر فتیم 
و برشما خوشحال گشتیم و نتیجهھ جگٹ و عبادت بەشما میدھیم. و چنانچه شما 
جگٹ کردید و بخش جگٹ را بەما دادید بعداز این ھرکس جگٹ خواھد کرد ھرھشت 
بخش آن بشما خواھد رسید چنانکھ قوت شما کم نگردد و آن بخشھا را گرفته 
برای فایدۂ خلق بەھرکاری کم حواله شماستء مشغول باشید. و چنانچھ شما را 
خلق تعظیم و پرستش خواھد کرد هھمان طریق ما را پرستیدہ باشید. و اینکه ما 
جگٹ را و غله و میوە را پیدا کردہ ایم برای خوشحالی شماست. و شمارا برای 
نگاھبانی خلق آفریدہ!ایم و تا آفرینش خواھد بود بەھرکاری که حواله شماست 
بە4خلق فایدہ خوآھد رسید. و این ھفت رکہه را که مر یچ (اه صہ/() و اتی (:هھ) 
و انگرا (۰۵(عمھ)ء و پلست (و۱::٥اد۲)ء‏ و پله (ەط٥آد٢)ء‏ و کرت (۳٥8٥تلا)ء‏ و 
بسشت (قطائاہہ۷)ء باشند برای دانستن بید و آموختن بید کهە بەآن علم راہ نمایند 
و خلق را براعمال حسنه دارندء از دل خود آفریدەام. و انرودہ (٥ط۵”حنعۂم)‏ که 
شکل چہارم است در حقیقت اعمال حسده اوست. و این ھقعت [پسس] که سن 
(قصہ5)ء رو سنت سوجات (38۵زتائادمەہ5)] و سنك (قعلەمہ5)ء وسنندن (٥0ة4‏ مەم٥5)ء‏ 
و سناتن (۵د:۵م5۵)ء و سنت کمار (ععدصدطلاعصد5)ء و کپل (دا[رل) باشند ایشان 
را هم از دل خود آفرید٥ام.‏ و ایشان ھرچھ دانستند از پیش خود دانستند و ھیچکس 
ایشان را تعلیم نکرد. وچنانکە آن ھفت رکہه پیشوای خلقاند در اعمال نیيك این 
هھفت کس پیشوای علم ترك و تجریداند. و ایشان رکہیشراند و سانکہەشاستر 
(٥٠۲۵۶۵۰طعلاسد؟)‏ را خوب می‌دانند و رھنمای موچہه دھرمائد (دد×عەطاد:ئناہ3۸). 
و کسی که از او اھنکار (وحععاسەطہم) با سەگن (8م60) آمیخته پیدا شدہ است و 
مہان (معط35() نیز از او پیدا شدہ است و از پرکرت (تعاہ:٣)‏ آنطلرف است؛ آن 
منم. و من در هردد راەام کە عبارت از تجرید و آمیزش خلق باشدء و ھرکس در 
این ھردو راہ کاری میکند درخور آن می نماید. و این بر ھما را که می بینید 
استاد و پیں و مادر و پدر تمام خلق است و پدر کلان شما ھم اوست و او بەحکم 
من شمارا بەمراد خواھد رسانید. و این رودر بعداز برھما از پیشانی من! پید!ا 
شدہ است؛: او هم بگفتة ہر هھماأ قایدہ بە4خلق خواهھد رسائنید. اگنون ھرکدام شما 
ہرتس شس ہج ری شر ک مر شستے 


١۔‏ در اینجا منظور ویشنو (اكأ۷) است. 


۵۳۲ مہابہارت 


(٥ەەعامعطہ5٥)‏ نام یافت. و از آن مہاپرکہه چیزی پیدا شد کے آن صورت 
ندارد و آن را پردھان (ەمەطا٥۲۲)ء‏ میگویند. و از آن وجود مخفی چیزی پیدا شد 
کە وجودظاھری نداشت وناماو انرودہ (ط00ن۶زمۂ)ءشدء اگرچھ در حقیقت انرودہ 
وجود ظاھری ندارد اما برای خلقت عالم ظاھں گشت. و آن انرودہ ( ط۵ ن×نمۂذ) را 
سہان تما (٥ہەصمعطہ/()ء‏ عم می گویندء و ازآن انرودہء برھما پیدا شد و از برھماء 
زمین و آسمان و باد و آتش و آب پیدا شد. و این پنج را مسہابہوت (ھانحاماہطہ۸5() 
می گویند. و از این پنچمہا بہوت (د تصطنادطعمصہءم:۲) این ھشت رکہهھ (1عظ) پیدا 
شد: اول مریچ (نذكە/()ء دوم اتی 3ه ۸)ء سوم انگرا (٥ععمھ)ء‏ چہارم پلست 
٥٥ ٥(‏ ا8)ء پنجم پله (ەطدا7)ء ششم کرت (نا٥تکٌا)ء‏ و ھفتم بسشت (لطا:زذہہ۷)ء و 
ھشتم من (تاد٥3۸1).‏ و تمام خلق دیگر از این هھشت رکہهھ پیدا شد. و بعدازآن برھما 
این مشت کس را علم بید و اجزای آن و جگٹ تعلیم کرد. و از غصۂ! برهھمارودر 
(7:0:9) پیدا شد .و رودرء از خود دهہ رودر دیگر پیدا کرد کە مجموعء یازدەرودر 
شدند. و از ایشان نیز خلق بسیار در وجود آمد. و آن یازدہه رودر نزد برھما رفتند 
وگفتند کە مایان را برای کاری که خلق کردہای بفرمای. چون این سخن را رودران 
با برھما گفتندء برھما ایشان را دعا کرد و گفت کە بسیار خوب التماس کردیدء آنچھ 
شما التماس نمودەاید بخاطر من ھم رسیدە بود که خلق را چگونه باید آفرید و 
چگونه باید نگاہ داشت و چھ کار باید کرد که قوت ما و شما کم نگردد؟ بعداز آن 
با یکدیگں گفتند که در پناہ کسی باید رفت که خلق و عالم گواە قدرت او است: 
و او گواە اعمال خلق است؛ و نام او مہاپر کہه (دیص٦امط۸/5)‏ است و از ھهمه 
خلق پوشیدہ استء ھرچھ فایدۂ مادر آن خواھد بود بما خواھهد گمت. 

بعداز آن برھما با رکہیشران دیگر و رودران از برای مقصود خلق در کنار 
دریای شیں رفتند و رکہیشران دیگں بطریقی که برھما گفت بەعبادت مشغول 
شدند. و آن طریق این بود که نظر و دستھای خود را بەسوی آسمان کردند و باطن 
خود را از روی یقین با جگدیس بستند و جون درخت خشك بریك پا استادہ مدت 
بیست مزار سال دیوتہا را عبادت کردند. آنگاہ از غیب آوازی با سخن‌ھای شیرین و 
با معانی بید و احکام بید آمیختهھ شنیدند. و بہگوان (٥٥8۷۵ع888)ء‏ یعنی بزرگٹ همه 
از بالای آسمان برایشان گفت که ای برھماو ای رکہیشران! خوش آمدید و 
تواضع شما ھمین پرستش ماست. و شما را حکایتی میشنوانم و مقصود۔ شما را 
دانستەام که از برای فاید٥ۂ‏ خلق آمدەاید و چنان خواھم کرد که قوت شما کم 
نگردد. و شما برای ما عبادت خوب و بزرگٹ کردہ اید اکنون نتیجه عبادت خود را 
بگیر ید. آنگاہ گفت کە ای رکہیشران! این برھما بزرگٹ خلق است و شمایان نیز 
بزرگایدء اکنون همه باتفاق یکدیگں از روی احتیاط و اعتقاد برای ماجٹت 





١‏ در اینجا در مٹن سانسکریت واژڑہ روش (858٥8)ء‏ بکار رفته کە بمعنی اندوہ و 
غصہهہ اشت, 


دفتر دوازدھم ۵۵ 





میشود تمام موجودات را در خود فرو میبرد و خواب میکند و ھرگاہ بیدار می 
شود باز بەھمان طریق میآفریند. و ھرچهھ ھست اوست و از کس نزاییدہ است و 
در موجودات پرتو اوست. و صاحب مہابہوت (ھاتاطتاقط٥/3)ء‏ و رودرء و آفتاب و 
سن (ہدہہ۷)ء و اشنی کمار (ععصتءانمص(:م)ء وڈومرت (٢۷٥8/()ء‏ و بید و جگٹعەو 
معلومات بیدھم اوست. و در دریای عمان! خواب میکند و رنگٹ موی زرد دارد و 
مستغنی است۲. و راە موچہه را او نموده است و صاحب عبادت و اوصاف حمیدہ 
و کلام و درياھهھاو زميین هھمه اوست؛؟ و موھای ژولیدە دارد و بصورت گراز است 
و بزرگٹ است و تنہاست؛ و مرجا زرومال است او داردء و سس او بصورت اسب 
است و تن او بصورت آدمی است٠‏ و چہار شکل کھ بالا گفتەام ھم اوست؛ و بسیار 
پنمہان است؟ او را از دانش دریافتەاندء و وجود و عدم ھهم اوست؛؟ و اینہمه صفات 
او را من از روی دانش دریافتەام. و بیان این‌را از ما پرسیدہ بودید با شما گفتم 
اکنون هھرکاری که بکنید از برای او بکنید کە او غنی است. 

باز بیشمپاین با راجه جنمیجه گفت که چون ما چہار شاگرد و سکدیو 
(٥۷٥۵ءان۹)‏ این سخنان را از بیاس شنیدیمء در طلب جگدیس شدیم و این قصه را 
چنانچه از بیاس شنیدیم با شما گفتیم. و ھرکس این داستان را بشنود و از رودی 
اعتقاد بخواند اگ مریض باشد و اگر محبوس باشد خلاصی یابد و عمر او دراز 
شود. و برھمن علم بیابد و چہتری نصرت یابد و بیش دنیادار شود و شودر آسودہ 
گردد. و ھرکه رافرزند نباشد فرزند شود و ھرکه را حمل قرار نگرفته باشد قرار 
گیرد؛ و اگں دختربشنود شوھں خوب بیابد. القصه ھرکه بشنود ھرچھ خوامصد 
بیابد. و این داستان بزرگٹ را کە از بزرگان شنیدەام و در بزرگی آن شك نیست؛ 
با تو گفتمء و اگر این داستان را طالب جگدیس بشنود بسیار راحت یابد. 


حقیقت بیست و پنجم در بیان پرسیدن راجھ جنمیجھ از 
بیشمپاین که نامہای جگدیس را با معنی بیان فرمایید 
باز جنمیجه از بیشمپاین پرسید کە نامہای جگدیس که بیاس و شاگردان 
او بەآن نامھا ثنای جگدیس گفتەاند آن نامھا را با معنی بەمن بگوییں که بسیار 
شوق شنیدن آن نامھا دارم و از شنیدن آن نامھا جون ماه در اول زمستان پاك شوم. 
بیشم پا ین گفت که ای راجه! بشنو وقتی کهە سریکرشنجیو بەارجن از روی 
عنایت معنی این نامھای خود کهھ بعضی از روی افعال و بعضی از روی صفات 
گفته بود با تو میگویم. ارجن از کرشن‌جیو بسیار پرسیدہ بود که معنی آن نامھای 
شما کە رکہیشران در بید و پران ہا سرود گفتەائدء با امن بگویید و جز شما کسی 
نتواند گمفت. 


ہ۔سےجچڈسیسرھ٘ا 


١‏ در متن سانسکریت عبارت کشیرساگر (ت وریای شیر 8538353لأ5٥)‏ آمدہ است. 
٢ے‏ منظوز روذدر (508) یا مہادیو (٥٥٥34طۃ۵)‏ است. 
٣‏ در این‌حا دریا بە معنی رودخانه اك 





۵۴ مہابہارت 


بروید و بەکارھایی که حواله شماست بەآن مشفول باشید. پرورتمسارٹ 
(٥قءە/3‏ ۲:38:1) را (یعنی: طریقۂ اعمال حسنه)ء قواعد عبادت قرار بہدھید و 
نتیجة اعمال را جداجدا بیان کنید و مدت حیات جمیع جانداران را تعیین نمایید؟؛ و 
زمان ستجگٹ (وعد ٥‏ 5) است و از هھمۂُ جگٹھا بزرگٹ استء چرا که جگی کھ 
در ان ست جگٹ بکنند در آن جگٹ جاندار نمیکشند و بەغله و میوہە هھوم (ددهہ۲1) 
آن میکنند و در این ستجگٹ عمل خیرں چہارپا دارد. بعداز آن جگٹ تریتا 
(9ع تا/(ئ:ء:٥1)‏ خواھد آمد و در آن جگٹ عمل خيیں را سەپا خواهد شد و در آن جگٹ 
جاندار خواھند کشت. بعداز آن جگٹ دواپں (٥٥٥م٥1(۷)‏ خواهھد آمد و عمل خیں 
را دوپا خواھد بود. بعداز آن کلجگٹ (8چنازناعكا)ء خواھد آمد آن زمان عمل خیر را 
یك پا خواھد بود آن ھم برچہارجا١.‏ 

چون جگدیس (ہو:ن٥عہ[)‏ به آواز غیب این هھمے بیان کرد باز دیوتہا 
پرسیدند که چون در کلجگٹ عمل خيں را یك‌پا باشدء آنھم جایی باشد و جایی 
نباشد آن زمان ما چھ کنیم و کجا باشیم؟؟ 

باز بہگوان بهآواز آسمانی گفت: جایی که بید و جگٹ و ارادت و راستی 
وزبون گردن حواس و بی آزاری خواهھد ماندء شما آنجا خواھید ماند و شرارت 
و بدی بەشما نخواھد رسید. باز بیاس گفت کهە چون دیوتہا و رکہیشران این 
ندا از جگدیس شنیدند بجاھای خود رفتند؟ برھما تنہا ماند بەامید آن که جگدیس 
را که آفرینندۂ انرودہ ()ط10ن×نمۂ)ء یعنی شکل چہارم استء در خلوت بیند بعداز 
آن‌جگدیس [ باتنی] بەصورتآدمی وسری بەصورت اسپ بیدخو انان ودر دست کو ز ۂُچو بین 
و سەچوب دند (قط::۵ء[10+000)ء بەدست دیگسں ظاهھر شد. چون برھما جگدیس را به 
آن شکل دید سجدهہ کرد و ھردو دست در پیش کردہ ایستاد. بعداز آن جگدیس کهھ 
ب4ەآن صورت ظاھر شدہ بود برھما رادر کنار گرفت و گفت کەه ای بر ھما! طریتة 
معاش دینی و دنیوی خلق با تو وابسته است. پیروی آن بکن کھ پیں و بزرگٹ 
خلایق تویی و کاروبار خلایق را بتو سپردم و من از فکر ایشان برامید تو فارغ 
شدم. و اگر وقتی از اوقات کار دیوتہا معطل بماند و از تو بەاتمام نرسد من بیع 
شکلی ظہور خواھم کرد و آن کار را بھآخ خواھم رسانید. چون جگدیس این 
سخنھا را گفت غایبِ شد. و برھما بەگفتهۂ جگدیس بەجای خود در بس9 رھمەلوك 
(ھعاہلةصط:8)ء رفت. و جگدیس آنست که اول از خلق جگٹ کنانید و بخش اول 
جگٹ را خود گرفت و خلق را راھنمایی عبادت نمود. بعضی را بەراہە تجرید اس 
کرد و بعضی رادر میان خلق طاعت فرمود. و اول و اوسط و آخر خلق اوست و 
خود تصور میکند و ھرکاری که میکند آن کار هم عین ارست. و چون قیامت 








١۔‏ در اینجا در اصل کلم چتیش ہات ۵03٥‏ ا٥۷٢):‏ یعنی چہارپا آمدہ است. 

_-٢‏ ترجمة عبارت متن سانسکریت برپن تقریب است: دیوتاھا از جكدیش (ناراین 
۷8٥۵‏ یا ویشنو) پرسیدند کە در عصر کل جوك وقتی عمل خیر افراد انسان یكپا دارد 
این يك پاپی گاہی ہمەجا میہاشد و گاہی نمی باشد؛ آن وقت ما باید چە کار کنیم؟ 


دفتر دوازدم ۷ن۵ 





گفت: ای ارجن! ما و تو نر و ناراینایم و از برای فرود آوردن بارزمین و کار 
خلایق بصورت آدمی ظلہور کردہ !ایم و من بەقوت جوگتی کامل خود را می‌دانم کک 
از کجا آمذەام و چه کسم؟ و راہ تجرید و عبادت میان خلق را خوب میدانم. ما 
را ناراین بەدو وجه میگویند: اولآنکه معنی نار (١۳ہ8()‏ ھجوم ارواح است وآن درمن 
اُست. وجھ دیگرں آنکه نار را آپ میگویند و من در آب می ‌باشم, و‌ نام دیگں مس 
باسدیو است. و پاس دومعنی دارد: پوشش وآبادانی. من بصورت آفتاب شدہ با نور 
شعاع عالم را می پوشم و دیگر تمام عالم در من آبادان است. و نام دیگں من بشنء 
است یعنی همەجا محیط. و من در ھرجیز و همەچیز در من است و من هھمهجا 
می روم. نام دیگر من دامودر (9:ةل٦0:ة10)‏ است و دام (009ہ0) عبادتی را میگویند 
کهە بەقوت آن حواس را زبسون توان کرد. معنی دیگں دام ھرسه عالم است کھه 
عبارت از بالای آسمان و روی زمین و زیرزمین باشد. و ادر (9:ة۵]ا) شکم را 
می گویندء یعنی آن عبادتء و ھرسه عالم در شکم من است. و نام دیگر من پرشن۔۔ 
گی به (وطاعەونم ط) است و پرشن (نتكظ) غله و بید و آب را میگویند و گربھ 
(ەطاطائہ6) شکمء یعنی این ھمه در شکم من است: و معنی دیگر پرشنء آنکە وقتی 
ایکتء و دبتء و ترت کہ بالا گفته شد بەراھی می‌رفتند و میان ایشان گفتگو 
شد دبتء ترت (:]) را در چاہە انداخت و ایکت فریاد کرد که ای جحگدیش! 
آب از تستء تو این ترت را نگاەدار. من آبپ را فرمودم کے او را از چساہ 
بدرآورد, و نام دیگں من کیشو (٥٥8ع156)ء‏ است. و کیش (٥تذ1)ء‏ موی را گویند و 
شعاغع آفتاب و نور ماہ و آتش موی من است, و معنی دیگر آنکە وقتی زن اتتہیه۔۔ 
رکہه (زہعةزطا:)ء حامله بود؛ برھسپت؛ پنہانی میآمد و در زمان حمل با آن 
زن مجامعت می کرد. شوھر آن زن خبردار شدہ برھسپت را منع کرد. برھسپت او 
رادعای بد کرد و از آن دعای بد فرزند کور متولد شد و از آن کوری معنی بید 
براو کشف گشت. و او از روی دانش مارا بنام کیشو تسبیح کرد و بیناشد. و 
در ایام کوری نام او دیر گہەتماس (0:0:٥؛58ع؟01ا)‏ بودء چون چشم یافت نام او 
گوتم )(8002٥6۵0)ء‏ شد. و از آن باز ما را دیوتہا ہنام کیشو می خواآئند. و آتش 
و آب از من پیدا شد؛ سبب آنست که تمام موجودات وابسته بەآب و آتش است. و 
خلق را آگن‌سوم (٥٥ہ٥ا:ذمعھ)ء‏ می گویند. و این سخن بزرگان پیشین است که آب 
و آتش و ماہ از يك جا پیدا شدہ خلق را نگاہ میدارد. 

باز ارجن پرسید: آگن‌سوم١‏ یعنی آتش و آبء با آتش و ماہ ازیکجا بەچه نوع 
بوجود آمدەائں؟ این دغدغه را از خاطر من برآر. بہگوان گفت که من در این باب 
با تو قصة دیرینە خواهم گفت و آن قصه نیز از قدرتھای من است و این قمه را از 


روی اعتقاد و توجه دل بشنو. 
قیامت و پیدایبی عالم و‌‌ عالمیان وو بژرگی برھمٹان! 


جون چہار ھزار جگٹ بەآخر رسید و وقت و زمان شستوشوی روی زمین از 


۶ مہابہارت 


سری بہگوان گفتکە ای ارجن! در مھرچہار بید وتمام پر ان ھا [و اوپانیشادھا] 
و درعلم نجوم و علم سانك وعلم حکمت و درجوگشاسترء رکہیشران مارا بەیسیاری 
نام خوائندەاند وآنچھ از روی کردار و آنچه از روی صفات است با تو میگویم: 
تو نصف وجودمئنی. بعداز آن سریکرشنجیو شروع کرد و گفت سجدہ میکنم کسی 
را که ب4جمیع اروصاف موصوف اأست و چون روح در تن جمیع جانداران‌است و ھرچھ 
هھست اوست و خلقت رودر از غضب اوست و خالق جنبندهہ و ساکن است,. و آن 
هژدہ گن را که بالا گفتهہ شد چیت )۷:٢0‏ میگویند که چیت؟٢‏ را پرکرت ھم 
می ‌خوانند. و پرکرت نگاهدارندهۂُ زمین و آسمان است و راستی هم اوست و او را 





تسبیح میکنندء وجود و عدم ھم اوست. و چون آن پرکرت بەجگدیس نزدیك 
می آید آن زمان جگدیس بصورت انرودہء میشود. و اول صباح او از پیش ناف 
برھما را می‌آفریند و چون شب می شود از پیشانی او رودر پیدا میشود و بوجود 
می ‌آید و عالم را نابود می کند. این ھردو دیوتا از عنایت و غضب او پیدا شدہاند. 
و ھرچھ جگدیس میگوید می کنند و بەاختیارخود ھیچکار نتوانند کرد. و مہادیو 
موھای ژولیدۂ دراز دارد و گاھی تراشیدہ سس است و جاپی کھ مردەھا را میسوز ند 
ھمیشه میباشد و روزہ بزرگٹ می‌دارد. و او جوگیشس ((عہ٭۷)ء است و ظالم و پں 
غضب است چنانکه جگعدچہه را برطرف کرد و چشم شکرس (دت٤اد5)ء‏ را کور ساخت. 
و در ھرجٹ یعنی در ھرروز از وجود ناراین پیدا میشود و اگر او را پرستش 
یپکنندگو یی ناراین را پرستیدہ باشند. و من کهھ برهمەام یعنی ارواح جمیع جاندارم 
آن سہادیو را می پرستم تا خلق هھم او را پرستند. و ھرکس او را میدائد مارا 
می‌شناسد٠‏ و رودر و نتاراین ھردو یك ذاتند که برای اعمال حسنه کھ از خلق 
بکنانند دو شدەاند. و من کە از ھیچکس چیزی نستانم در آرزوی فرزند پرستش 
رودر کردم. و من بشنام و بشن کسی را سجدہ ٹکند و من او را سجدہە کردم. و 
برھماء و رودرء و اندرء و بہرگٹ و بزرگان دیگں ناراین را عبادت میکنند. و 
ناراین پیشوای خلق گذشته و آیندہ و حال است بجہت آن او را پرستش اید کرد. 
و تو ھم او را سجده بکن که او تو را خوشحال خواھد کرد و در پناہ خود خواھد 
داشت و ھرچھ خواھی طلبید بتو خواھد داد. و آن کس در وجود تست و تو او رادر 
خود ببین. 

باز کرشن‌جیو گفت کھ خادمان ما چہار نوغاند و از آن چہار نوع کسانی کهھ 
غیراز من کسی را ندانند بزرگٹۓائد و عوض طاعت نمیخواھند. و آن سه نوع 
دیگر عوض اعمال خیں می‌خواھند و ھرچھ میکنند جانب خیں را از دست نمی 
دھند. و از ایشان ھرکس صاحب دانش است او بزرگٹ است و قومی کهھ برھما و 
رودر و مہادیو و دیوتہای دیگی را پرستش میکنند نیز ما را خواھند دریافت و 
در من خواھند درآمد. و من مراتب خادمان خود را با تو گفتم. باز سری‌کرشن‌جیو 


-١‏ ترجمه عبارت متن سانسکریت براین تقریب است: برھما مظہں لطف و رودر مظہں 
قہر روح کیہانی است. ٢٦ب‏ ول: شیو۔ 





دفتر دوازدھم ۹ھ 


او بجں (د زہ۷) یعنی صاعقه برداشت ولی دست اندرء بںھوا ماند. و دیگں چون 
سہادیوء جگئدچہمه پرجاپت (نادمدزہ :م٥‏ علہ0)ء را دورساخت ازدعای بد او بر پیشانی 
مہادیو چشمآتشین پیداشد. دیگر چون سہادیو بر ایکشتن تر پردیت (101178 ۶۵دام11) 
جگٹ کرد و ترپں؛ ججمان (عصەہنەزہل۷) شک (شئنان5)! بود برای مدد تشرپردیت 
7٥(‏ ازہ10 ٥۲ام11)‏ موی سس خود را در آتش انداخت و از آن موھا ماران پیدا شد ند 
و گلوی سہادیو را گرفتند و گلوی مہادیو سیاە شد. دیگی وقتی برھسپت می 
خواست کھ برای آوردن آب حیات از دریای عمان غسل کردہ دیوتہا را عبادت کند 
و برای غسل ھرچند تردد کرد آب پاکیزہ نیافت؛ و اعتراضی شدہ آب را دعای بد 
کرد و گفت: تو مسکن ماھی و سنگٹ‌پشت و سنسار (59::۵)ء و جاندار دیگری 
گردی و تو را بیصفا و بدبو بدارندء از آن باز این جاندارڑھای] مذکور در آب 
می باشند. و دیگں بشسوپ (3 ۵ا٣ه۷۱:۷)ء‏ پسس تشتا (8ا9٦]1)ء‏ برھهمن پروھت 
)دا نطہ۲ت عمعحسصطہہظ) دیر تہا و خواھرزادۂ دیتان شد و بخش جگٹئ را برای دیو تہا 
ظاھی می‌داد و برای دیتان (08:ئہ10) پنمہان می فرستاد. و دیتانء هر ن کشپدیت 
)873ئ0 نمنموعلةمة::51)ء را گرفته نزد مادر بشروپ رفتند و گفتند که ای خواھر! 
پسس شما برای دیوتہا بخش ظاھں میدھد و برای ما بخش پننہان میدھد از این 
سبب دیوتہا قوی میشوند و ما ضعیف میگردیم او را بگو تا جانب ما رعایت کند 
و رعایت دیو تہا بگذارد. چون مادر بشروپ از دیتان این التماس بشنید پیش پسںس 
خود کم بشروپ باشد در نندن بن ۷٥٥(‏ دص ٥ہ08)ء‏ یعنی در باغ اندر رفت و 
گفت: ای فرزند! دیتان خویشان تواند و دیوتہا بیگانەاند باید که بخش جگٹ را 
بەخویشان خود بدھی. بشروپ سخن مادر خود را قبول کرد و پیش ھرن‌کشپدیت 
آمدء و از آمدن او بسشت پس برھما که پروھت هھرنکشپ بود اعتراضی شد و 
گفت که چون تو در جگٹ ما برھمن دیگں را شريك کردی بدست جانوری عجیب کهھ 
نصف اوشیں و نصف او آدمی باشدء کشته گردی. سبب آن بود کكه هھرن‌کشپ 
(حامتممعلةصد<:1٢)‏ را نٹرسنگہه (وط۸0(ہہ۷() کشت. 

چون بشروپ (٥م٢٥۷٣۷1)‏ دید کە سبب کشته شدن ھرنکشپ من شدہام برای 
یاری دیو تہا بە4عبادت نو شدء و از عبادت او اندر ترسید و اپسرا (8جەا۰م۸) 
یعنی عورات صاحب جمال را پیش او فرستاد و ا۵ بەمجرد دیدن فریفته شد و چوں 
آن عورات دانستند کە بشروپ (٥م۵د۶٥۷::۰۷)‏ عاشق شدہ است بەاو گفتند که ما 
بجای‌خود می رویم؟؛ بشروپ گفت که کجا می روید؟ ھمین‌جا باشید و زنمن شوید. آن 
عورات گفتند کەه ما زنان اندریم بیحکم او نمی توانیم بود. چون بشروپ این‌سخن 
شنید گفت که ھمین امروز اندر را با جمیع دیوتہا خواھم کشت و باین نیت به 
تسبیح و عبادت مشغول شد و سه سرپیدا کرد و آن ھرسه س بلند شدن گرفت. 

١‏ شکر آچاری (3:۵7::ا50) بنا مرغقیدۂ عندوان عمیشہ معلم و مربی است کہ در تمام 


کارھا بددیوتٹدھا یاری میدھد و ھرفردی کە بخواہد قربانی بکند میتواند ملقب بەیجمان 
)1٥(8٥08۵8(‏ بشود. 


۵۸ مہابہارت 


۹إٗ_________...۔.۔۔۔۔۔۔وتسٹٹسٹ سس سنیٹ شس ۹سش 
موجوداتشد درآن وقت جنبندہ وساکن در ایکت(قاعا(۸۷) یعنی دروجودمخمٰی درآمد. 
و خاكإوبادوآتش نابودگشت و بجز آب و تاریکی چیزی دیگں نماند. وازروزو 
شب و ظاھر و باطن وراست و دروغ نیز اثری نماند. در این ‌طور وقتی از آن 
تاریکی کهھ گن تازاؾن (یعنی اوصاف ناراین) پناہ اوست و حواس ندارد و او را 
نمی ‌توان گرفت و از کسی پیدا نشدہ و راست است و زیان کس نمی خواھد و 
خوبی دارد و از ھرجنس خلایق از او پیدا خواھد شد و با کس دشمن نیست و 
کہنه نمیشود ومرگثھم ندارد وهھمهەجا و درهمەچیز است هھر([اطه11) نامثخصی پید| 
شدء و آن شخص اول (99 00 8)ء برھما را بیافرید. برھما خواست تا خلق دیگں 
بیافریندء آنگاہ از يك چشم راست آتش و از چشم چپ ماہ را آفرید بعداز آن حواس 
خمس را پیدا کرد. و در اول آفرینش آدمی برهھمن و چہتری را پیدا کرد و از 
سوم (هصمطاہ) یعنی آب و ماہء برهھمن را آفرید. و از آتش چہتری را آفرید. و 
بر ھمن (ەحمەصطدہظ) از مه بزرگٹت است چرا کے اول او آفریدہ شدہ. 
وو در آتش هھوم (8ددہ51) میکند و از آن مھموم دیوتہا خوشحال گشته از 
آسمان باران میفرستند و از آن باران غله میشودء و آن غله سبب حیات خلق 
است. و ھوم عمل خضاص برهھمن است؟ و چہتری و بیش را از این عمل منع 
کردەاند. و ھرکس عمل خیں و عبادت و شرادہ (8ط5:۵00) کردہ و میکند بەگفتۂه 
برھمن میکند. و آب حیات [ہ علم] بیں در چشمه دھان اوست. و پیش از این 
نیز گفتەام که ھیچ عمل خیں جز! براستی نرسد. و ھیچ پیرو مرشد بں‌ابیں مادر 
خود نیست و از برھمن بزرگتری نیست. و برھمنان زراعت نمیکٹند و سوداگری 
ٹیستند و مدار اوقات ایشان برکرم مردم است. و حاکمی کھ برھمنان‌را چیزی ندهد 
آن حاکم دزد است؛؟ چرا که بید و پران و اتہاس (عەەط1)ء یعنی قصص دیرینه 
از دھان او بر می آید؟ و از دیوتا و دیت؛ بر همن بزرٹ است بسبب آنکه دعای بد 
ایشان بردیوتا و دیت اثر میکند ۔- چنانکھ اندر با اھلیا (ہزلەط۸)ء زنا کرد و بهھ 
دعای گوتم (2 ۵ 6۵0) کە شوھر اھلیا بود اندر بەآن علتكھای مشہور گ ےقتار 
شد۳. و دیگنں از دعای بد بشوامتی (9ذ۷۵:ذ۷) خصية ماہ و آفتاب شد و باز بهھ 
دعای او خصیة قوچ را پیوست. دیگر چیون برھمن (۵٥078۷)ء‏ اشنی کمار حکیم 
چشم او را بینا کردہ بودء چیون بخش جگۓ را بەاشنیکمار داد و اندر برای زدن 





١‏ ب: بہیچ عمل خیر جز بەراستی ئرسدہ ج: عمل خیر جز بەراستی نیست. 

۲ منظور این است که برهھمنان وداها و پوراناھا واتی ھاس (تواریخ و قصص) را تعلیم 
میدھند و روایت میکنند. 

٣‏ ترجمه متن اصلّی برین تقریب است: ددر ائر تجاوز وحشیانہ اندر (180:3) بەاعلیا 
شوھر او گوتمء اندر را نفرین کرد و درنتیجه ریش سبزرتگی ازصورت اندر درآمد وھم درالر 
نفرین کوشیك (دعلذہك٥ا)‏ خایەہای اندر نیز از میان رفت؛ اما بەلطف خدایان بعدا بەجای 
خصيەهای او خایة قوچ بدو پیوند کردند؛. 


دفتر دوازدم ۵۱ 


اندر بەغم آلودہ نزد برھسپت رفت. چون برھسپت او را در محنت دید دانست که 
از جدایی شوھں خود الم دارد. بەاو گفت چون تو از محبت صادق شوھر خود را 
می خواھی پیش آپسردیوی 0٢(‏ 89 م۵۸)ء برو و در خدمت ارباش که او تو را بھ 
اندر خواھد رسانید. بعداز آن زن اندر تصور دیوی کرد و آن دیوی حاضس شد و 
گفت که مراد خود بطلب تا برسانم. زن اندر در پایٗ او افتاد و التماس دیدن اندر 
گرد. بعداز آن دیوی زن اندر را برداشته درمان سرور برد و یەاشارت انگشت نمود 
کهە شوھرں تو در این گل نیلوفی است. چون نظرں اندر برزن خود افتاد اندوھناك 
شد و گفت در مفارقت طلب من پریشان و لاغری شدہایء بعداز آن پرسید که چھ 
حال داری؟ زن گفت که نہك مرا بەزنی می‌خواھد از او چند روزہ مہلت طلبیدہ 
خلاص شدہ آمدەام. اندر در جواب گفت که پیش نہك برو و باو بگو که من از 
دولت اندر بەهھرچیزیکه سواری توان‌کردء سوار شدہام اگرتومرا می ‌خواهھ یک بگیری 
بر پالکی سوار شدہ بیاکە برھمنان بردوش بکشند بعداز آن مراھم برھمانپالکی سوار 
کردہ ببر. چون آن زن این نصیحترا از اندر شنید پیش نہك آمد واندر درھمانگل 
نیلوفی پننہان گشت. چون نہك (وءدط۸ہ() زن اندر را دید گفت وعدہ تمام شد می۔۔ 
بایں آمد. بعداز آنء آن زن آنچه از اندر شنیدە بود بەاو گفت. و نہك برھمنان 
را طلبیدء و پالکی١‏ بردوش آنہا نہادہ سوار شد. چون برھمنان پالکی کشیدن را 
نمی دانستند آھسته روان شدند؛ نہك در رفتن تاکید کرد چنانکه بپای خود اگکست 
(۸8۵۰8) برھمن را بزد. بعداز آن اگستء او را دعای بد کرد و گفت تا زمین 
و کوہ باشد تو بصورت مارباشی و از دعای اگست: نہك مار شد و از پالکی بں 
زمین افتاد. 
اندر دوبارہ سلطنت خود را بازمی‌یابد! 

باز خلایق بی ‌اندر شدند و دیوتہا و رکہیشران گفتند کە بی پادشاہ نمی توان 
بودء نہك را که اندر ساخته بودیم این حال پیدا کرد؛ بیاییں پیش بشن برویم. 
چون این التماس را از بشن کردندء بشن گفت کے شما بروید و اشمیدەجگٹ 
(همزہ7×ەطك٭ص۸:۷م) بکنید تا اندر بەسلطنت خود برسد. بعداز آن دیوتہا در تفحص 
پیدا کردن اندر شدند. چون نیافتند پیش زن اندر آمدند و پرسیدند؛ آن زن جایی 
که اندر را دیدہ بود دیو تہا را بردہ نمود. چون نظر اندر بردیوتہا افتاد از آن 
گل نیلوش برآمدە نزد برھسپت آمد؛ و برھسپت از او جگٹ اشمیدەکنانیدہ بر اسب 
شامکرن (2”عععلعصہ57) ۲ء یعنی اسب سفیدی کے گوش راست او سیاە باشدء اندر 
را سوار ساخته آوردند و برتخت سلطنت نشاندند و دیوتہا و رکہیشران ثنا گفتند 
و شکرانه بجاآوردند که اندر از آن گناہ پاك شد. و برھمنان گناہ اندر را چہار 
بخش کردند و ھربخشی را بە4آب و خاك و آتش و درختان دادند. باین طریق اندر 





١۔‏ منظور ویمان )۷1٥۲303(‏ ارابه خود رواندرا است. 
_٢‏ شا مکرن (00385083ة(5): اسب کوش سیاہ. 


ہ۵۰ مہابہارت 


بە یك دھن ثواب جمیع جگٹ (ەمزہ۷) و هوم (٥تہہ13)‏ که خلق کردہ بودند فرو برہد 
و بەدھن دوم جمیع آبہا را خورد و بەدھن سوم شروع در فرو بردن دیوتہا کرد. 
و دیوتہا از بیم او جمع شدہ پیش برںھما آمدند و گفتند که ثواب جمیع جٹھا را 
بشروپ خورد و ما گرسنه میمیریمء علاج ما بکنیدں. بر ھماگفت که ددھیچ (زءنطل0) 
نام برھمنی از اولاد بہرگٹ (داجتطظ) در فضلانجا عبادت میکند پیش او بروید و 
التماس بکنید کە او از قالب خود برآیں و شمااز استخوان او بجر (٥:ءزہ۷)‏ ساخته 
بشسوپ را بکشید. چون برھما این راه را بەایشان نمود اندر با دیوتہای دیگسی 
نزد ددھیچ (نهنط109) رفتند و از سلامتی و عبادت! او پرسید ند؛ ددھیچ گفت که 
شما خوشحال هستیدء برای چهھ آمدەایں؟ ھرچھ میخواھید بطلبید که شما را یه 
مراد رسانم. بعداز آن دیوتہا گفتند که شما برای فاید٥ٴ‏ خلق قالب خود را تہی 
سازید. ددھیچ ازالتماس دیو تہا متغیں نشد و باهمانحالت خوشحالی قالب‌راگذاشت. 
و بعداز آن دیوتہا بشوکرمان (ولمعەعل٢:۷)‏ درودگی را طلبیدند و از استخوان 
او بجی (٥ءزہ۷)‏ راست ساختند. و آن بجں کە از استخوان برھمن بود کسی او را 
نتواند شکست و قوت بشن (تمذ۷) در آن بجر درآمده بود. و اندرء بشروپ را بهھ 








آن بجں کشت و ھرسه سس او را جدا ساخت. چون تشتا (8ا۷99٢1)‏ پدر بشروپ این 
معامله را دید تن بشروپ را درھم مالید و پبرتٹ (۷۲) نام فرزند پید! کرد. و‌ 
آن برت (۷۶۲) رانیز اندر بەهھمان بجر کشت. و خون آن برھمنء اندر را گرفت 
و اندر از سبب آن دو گناہە ترك سلطنت خود داد و در مانسرور (5۲008م353)ء 
باریيك شدہ در میان سوراخ گل نیلوفی درآمد و مملکت و سپاہ بی صاحب گشت و 
بیدھا و افسونھا معطل ماندند و غلبه با راچہس (99 ٤:9‏ ا٥7)‏ شد و مرچه ھر کس می۔۔ 
خواست میکرد و ھرکه را می‌خواست میگرفت. 
ظہور و افول دولت نہوشه پادشاہ! 

بعداز آندیوتہا و رکہیشران باتفاقیکدیگی راجه نہك (و تاط۷() نام رااندر 
ساختند و او در محافظطت عالم و آبادانی مشغول شد و عالم چنانکه در زمان اندر 
بود معمور گشت. و نہكء چون دید که تمام حشم و مملکت میس شد و لیکن زن 
اندر ([ص180:9) نیامد این‌را بخاطر گذرانیدہ پیشزناندر رفت‌و گمتکهھ مناندردیو تہا 
شدام تو پیش من بیا. زن اندر گفت که تو پادشاہ عادل و نیکو کاری و اذ نسل 
ماہ پیدأ شد٠ای‏ نظری برزن بیگانه داشتن از تو لایق نیست. نہك گفت که آنچھ 
از سلطنت و حشم و خزینه که تعلق بەاندر داشت بە٭تصرف من درآمده است و من 
اندر شدەام. چون تو تعلق بەاندر داشتی مناسب آنست که بەمن بر‌سی و اینکه در 
خانه من بیایی گناہ نیست. باز زن اندر گفت اگر گناہ نیست قبول دارم و لیکن 
چند روز است کهھ روزہ میدارم چون ایام روزە بھآخی رسد نزد تو خواھم آمكد. 
نہك این سخن را از زن اندر شنیدہ برفت. زن اندر از بیم نہك با درد و مفارقت 


١ج‏ و ب: و از سلامتی عبادت او پرسیدند. 


دفتر دوازدھم ۳ھ 





آن رکہه از نیامدن دریای عمان در غضب شد و از بدن خود حرارتی پیدا ساخت 
وروانی دریا را جنذب کرد و دريا بجای خود استاد. و چون عرق او گرم و شور 
گشت دعای بد کرد که آب تو را از غایت شوریھیچکس نخورد؛ مگر برای ھمان‌ر کہه 
که دھن او چون اسپ بودء شیرین گردد. و زیادتی آب دریای عمان را او می ‌خورد و 
نمی گذارد کە دریا از حد خود تجاوز نماید. دیگر دختںس کوەہ برف (مه٥51::9)‏ 
پاربتی (ذا٥۷٥ہ۲)‏ را مہادیو خواست که بگیرد و بہرٹ نام رکہیٹس آن دختر را 
نیز از کوہ برف طلبیدہ بود. بعداز آن کوہ برف گفت کھ این دختر نامزد مہادیو 
است و لایق اوست. از آن سبب بہرگٹ بەکوە برف گفت که جون دختی خود را 
بمن ندادی بعداز این چیز خوب مثل لعل و جواھرں از تو پیدا نشود و تا این ‌زمان از 
کوە برف چیز خوب پیدا نمیشود. غضسرض از این مقدمات آنست که برھمن 
بزرگٹ است و چہتریکه از آتش پیداشدہ و این زمین دیرپای وسیع را صاحب است 
و براو عیش میکندء از این سبب عالم وابسته بەآب و آتش است و این سخن 
پیش از این گفته آمد. و آفتاب و ماہ دوچشم آفرینش است و شماع آن ھردو موی 
آفر یٹٹن است. و چشم آفتاب عالم را بیدار میدارد و چشم ماہه بەخواب می برد. 

جگدیس گفت که ای ارجن! تمام خلق اگنی کہوم (٥٥٥ہمذم8ھ)‏ استء یعنی 
از آفتاب و ماە است. و آن آفتاب و ماه از مناند از این سبب ما را هرکہیکیش 
(٥ہعازہ1ا)ء‏ و ایشان را ترلوكپاون (دطہ ۷ دمدئ اہ لن )۱ء میگویند. و مرا ھرت 
(1ە11) برای این میگویند کهھ بخش جگٹ می ستانم و رنگٹ من ھم سبز است. و 
نام دیگں من رتدھام ٥(‏ صدەطال7:3) است یعنی خسلاصہ خانه عسالم منم. و نام 
دیگں من گوبند (8لمذ60۷) استء برای اینکه هرمرتبه کهە زمین غایب میشود سن 
او را می یاہم و باز بەجای خود می آرم. و دیگں نام من شپ بشت (٥:٤ہذ۷آم51)ء‏ است. 
وقتی جچہه (دا:ہ۷) نام رکہیشر پیدا شد برتن او موی بسیار بودء از این نام 
موی تن او ریخت٢.‏ و نام دیگں من اج (وڑھ) است برای آنکه از کسی متولد 
نشدەام و نخواھم شد. و نام دیگں من ست (:58)ء است بەسەوجهە: اول من ھرگز 
جز حقیقت )58:)۷٥(‏ نگفتەام. وجەدیگر آنکه ستیا )59٥0(‏ نامسرستی؛ در من می باشد. 
وجهھ سوم آنکھ بیکت ٢(‏ اہ(۷) و ابیکت (واعلة(۵۷) در من است. و نام دیگں من 
ساتوت )۹۵۶۲٥۷(‏ است برای آنکه از ستء نگذشتەام؛: ووزستء مخلوق من است. و 





١‏ تری لوانتہاون 78٥99(‏ ععل٥[573):‏ پاکنندۂ سە عالم. این عارت در من نیست ولی 
مفہوم آن میباشد. 

٢۔‏ ویشنو میگوید کە این نامہا کە در بالا مذ کور شدہ نامہای من است و توضیح 
میدھد کە چرا این نام‌ھا را دارم. بعداً میگوید از این نامہا یکی شیپی و شتہ میباشد که 
نویسندہ دستور زبان و دائی یاسکا راجع بەاین اسم در کتاب خود بتفصیل سخن 
گفته است. شیپی ویشتہ (ةٴ1۷۶م51) در لغت بمعنای حیوان فاقد موی میباشد کے حمەجا وجود 
داردہ از اینرو وپشنو را بەاو تشبيه نمودہ ویرا شیپی ‌وشتا خواندہاند و خدای ویشنو بنابرعقیدہ 
هندوان بدن ندارد و عمەجا وجود دارد. 


۳ن۵ مہابہارت 


از دعای برھمنانء دشمن خود را برانداخت و از گناہ پاك شد و باز بەسلطنت 
رسید. دیگی وقتی که بہردواج بر‌ھمن برای غسل دریای گنگٹ که در هھواست رفت در 
ھمان وقت جگدیش بصورت بامن (وصەہدطه۷) شدہ از بل (نلعطظ) هرسه عالم را بردہ 
بود؛ و در پیمودن آسمان پای جگدیس )1889:٥(‏ بی بہردواج (وزہ۰4۷ععط8) رسیدں 
و بہردواج اعتراضی شد٥ہ‏ آب را برسیينةۂ جگدیسزد چنانکےه داغ آن آب ھنوز 
ںی سیئة جكػكگدیس مساندهہ است. و دیگس از دعصای بد بہسرگٹ (جءەاظ) 
برھمن آتش نيیك وبد را خسوردن گسرفت. و ٹیگری وقنی کے ادت (۸08ھ۸) 
سمسادر دیسوتہا طعام پخته پیش پسران خود نہاد تا قوی شدہ دیيیتان را بزنندء 
در این وقت [ودھا (ەط١۷ص۷)‏ نام] رسید و سؤال کرد. ادت گفت کە من اول طعام 
برای پسران خود خواھم داد و بعداز آن بتو خواھم داد. برھمن گدا اعتراضی شدہ 
دعای بدکرد وگفتکه پسرانتو ازمرتبۂ دیوتہا برآیند و پیں شوندء وھمچنانشد. و 
دیگی درخانه دچہه پر جاپت (آادمدزہ7 8تکا103)ء شصتدخترشد ازآنجملهە سیزدەدختررا 
بپەکشپ (وم٥ل(:ہ>()‏ داد و دہ دختررا برای دھرم داد [و دہ دختی بەمانو (مہ/3) داد] 
و بیست و هھفت دختی برای ماہ داد! و ماہ بەیکی از آن بیست و هفت که روھنی 
(نصنطہ)ء نام داشت محبت پیدا کرد. 

آن بیست و شش دختر پیش پدر خود از ماہ شکایت کردند. دچہھ پرجاپت 
اعتراضی شدہ ماہه را دعای بد کرد و گفت که بەمرض کہیروگٹ (3عمصوزتئی7٤)‏ 
گرفتار شود دعای او مستجاب شد. بعداز آن ماه نزد دچہهہ آمد و گفت کھ گناہ 
ما چھ بود کهە دعای بد کردید و مرا باین مرضگرفتار ساختید؟ دچہەگفت چرا زنان 
خود را برابی دوست نمیداری؟ این زمان در دريای مغرب برو و آنجا در ھرنس 
(دعەدة۷(صدء11) نام تیرتہه (وط:11۶) غسل بکن تا از این مرض خلاص شوی. ماہ 
بەگفته او آنجا رفت و غسل کرد و از آن بیماری صحت یافت. از آن روز نام آن 
تیر تہ پر بہہاس (89 8 اا80۲9) شد. و ماہە اگرچه صحت یافت اما پیوسته در نقصان 
ماندہ و شبی که کامل می شود داغسیاہ برسینڈاوست. دیگر استہولشی! (دعنفەلسصط5)ء 
نام رکہہ جانب شمال برکوہ سمیں (ت۳نا5)ء بےعبادت مشغول بود و از آن 
ریاضت ضعیف شدہ بود. وقتی نسیم معتدل براو وزید و او خوشحال شد و جمیع 
درختان گل آوردند؛ چون شکفتن درختان را آن رکہیشر دید اعتراضی شدہ دعای 
بد کرد و گفت که ھمیشه برشما گل نشکفد و ھمچنان شد. وقت دیگں ناراین 
نام رکہەباسںس چون صورت اسپ (وط:ا۲)۷۵[۷۸ برای فاید٥‏ خلق در کوە سمیں 
عبادت می کرد و دریای عمان را پیش خود طلبید؟؛ و دریای عمان بەگفتة او نیامد؛ و 





١‏ ما ححفکشتر (859589٥ئك1۲9)‏ منظور ۲۷ منزل قمر است و فاصلۂ این منازل را 
نکشتر مان (5830090529ىئ8٦٥)‏ میگویند و خدای آنہارا نکشترناتہہ (2 ۵ئ 3ہ علہ۷) غراف 

_-٢‏ ودواموخ (٥طظلاص۷۵٥۷۵۸)‏ یعنی: اسب صورت. 

۳ در من شاتسکزیت نام سمودرأ (2اٌسصعی) یدع اس 


دفتر دوازدھم ۵٣ن‏ 





دچہه (و:ل0) رفته بےمہادیو گفت. مہادیسو اعتراضی شدہ ترشول (دلدہنۃ1)ء 
یعنی سیخ سەس انداخت و آن سیخ تمام جگٹ دچہهھ را ضایع کرٹ و خاکستی 
ساخت. و بعداز آن سیخ جایی کە ما عبادت می ‌کردیم آمد و از حرارت شعلۂ آن سیخ 
مویھای ما زرد گشت؛ بجہت آن مارا مونچکیش (ہتہەاەزہن/() میگویند. و چون 
ما آن سیخ را ھی زدیم برگشته باز بدست مہادیو رفت و چون مہادیو دید که سیخ 
او از هی زدن ما برگشتہ آمدہ اعتراضی شد و ھمان سیخ را گرفته برای زدن ما 
آمد. ما گلوی او را گرفتیم و گلوی او سیاہ (دطامەعاہا[[٦)‏ گشت. باز مہادیو در 
قوت درآمد و نی (٥8ە)‏ برخس جاروب افسون خواند و آن خس پسرش (دادہءہ۲) 
گشت یعنی: سرخندہ (08م۵دمعلدءہ٥)۱ء‏ و مہادیو آن پرش را ھم برید؛ بنابرآن 
نام من کہندپرش (تاماحدم٥كد٥ط12()ء‏ شد. 


نزاع ناراین و مہادیو! 

باز ارجن پرسید که جنگٹ سہاديیو و ناراین چھ نوع بود و فتح که را شد؟ 
کرٹن گفت: چون مہاتیو و ناراین کے در حقیقت یکی بودنےد از روی 
خصومت با یکدیگر پیچیدندء از نزاع ایشان تمام خلق بتر‌سید؛ آتش؛ جگثٹ را قبول 
نمی کرد و بیدھا از دھان بر هھمنان خوب بر نمی ‌آمد و دیوتہا نیز ترسیدند و زمین 
بلرزید و آسمان خواست پاره شود و در آفتاب و ما تیرگی پیدا شد. و برھما از 
جای خود بیجا گشت و دریای عمان کم شد و کوەسمیں ترکید٢.‏ این معامله را 
دیدە برھما با جمیع دیوتہا آمد و دست پیش کردہ ایستادء و اول برای مہادیو 
گفت که نزاع از خود براندازید و چنان بکنید که فایں٥‏ خلق باشد. و این نارابن 
پرتو کسی است که او فنا ندارد و خالق کل عالم است. و من از شفقت ناراین پیدا 
شدەام و تو را از غضب خود آفریدہ استء با اینچنین کسی جنگٹ کردن لایق دولت 
نیست. مہادیو این نصیحت از برھما شنیدە اسلحه بینداخت و ترك غضب کرد. 
باز برھما در ثنای ناراین در آمد و گفت که ای صاحب! شما ھم غصه را بگذارید. 
و بەگفتۂ برھما غضب ناراین نیز فرونشست و هردو یکدیگری را در کنار گرفتند 
و دیوتہا ایشان را پرستش نمودند. بعداز آن ناراین با سہادیو گمفت که من و تو 
ذات واحدیمء هر کس مرا داند تو را ھم داند. و میان من و تو جدایی نیست بخاطی 
تو چیزی نرسد. و داغ ترشول (ە لاہ( 1) تو ہبرسینۂ من بسیار خوشنما خواھد بود 
و سیاھی گلوی تو که از گرفتن من پدید آمدہ استء ترا زینت خواھد بخشید. و از 
سبب آن داغ نام من شریبتس (5:18۷88) خواھد شد. و از سيیاھی گلو نام تو 
شریکنت (وطامعتلا:5)ء خواهد شد و آن داغ و سپيیاھی گلو را پادگار یکدیگرں 





١‏ سرخندہ واڑژہ ھندی اُست بمعّی شاخة بید. ب: و آُن خس پرس گشت؛ یہی: 
ىر ھندی. 

-٢‏ ب: بترقید. در متن کلمۂ دعمان؟ نیامدہ است و ترجمة عبارت برین تقریب است: 
ہو دریا (اقیانوسں) خودبەخود خشك شد٤.‏ 


۴ھ مہابہارت 


ھرگاہ جسم میگیںم یعنی ظہور میکنم بەقوت آن ستء ظاھر میشوم. و ھرچه 
میکنم در آن صاحب غرض نیستم و بدی گرد من نمی آید. و قومی کە ست در دانش 
ایشان است از روی دانش مارا می یابند از این سبب نامم ساتوت است. و نام 
دیگر من کرشن است بەدو وجے: اول آنکه مثل فولاد سخت شدہ عالم رافتح 
میکنم. وجھ دوم آنکە رنگٹ من سیاە است. و نام دیگر من بیکنتہھه (٥ط‏ مد علنہ۷) 
است چرا کهھ عناصس اربع رااکكکه ضد یکدیگر|ند و‌ پنجم آسمان را یکجا کردہام. 
و نام دیگں من اچوت (٥٥70ھ)‏ است برای آنکه موجہه دھرم (3 ط0 دەعاہ/3) از 
من خلاص نمیشود و من ھرگز بی عمل خیں نیستم. و نام دیگس من ادھوچہج 
(دزدعاہەط٥۸)‏ است برای آنکه من زمین و آسمان را نگاہ میدارم. ومارادراول 
هر کتاب می خوانندء این نامخاصة من است. بازمارا گہر ترچیس(5ذ051:3۲) می خو ا نند . 
یعنی قوت و طراوت مردم از روغن است و روغن از من است. و ما را در علم 
حکمت تردھات (٥وط10)ء‏ می خوانند از برای آنکهھ آدمی از باد و کف و صفرا 
بزرگٹ میشود و سبب نابود شدن او سەچیز است و آن سەچیز مذکور در من است. 
و باز ما را برکہاکپ (نموعلد:ہ۷)ء می‌خوانند. (عمل خیں را برکہه ٣٢۷۲ء‏ می 
گویند و گراز بزرگٹ را کپ (نم٥ۃ)‏ میگویند) من ھم عمل خیرام و ھم گراذ 
بزرگٹ. و مارا شوچیشروا (3۷۵ءففٌ 50)ء می‌خوانند برای آنکه اوصاف من پاك 
است و پاك میشوم و ھهھرکس بشنود پاك شود. باز مارا ایکشرنٹ (دچد:ھهعل5)! 
می خوائنند برای آنکھ بصورت خوك شده زمین را بریك شاخ دندان خود نگاہ 





داشتەام. و باز ماراتری ککد (ہ1 با طلةانہ1) می خوانند یعنی بەزور قفا زمین را 
نگاہ داشتەام. و باز مارا کپل (فازمرھ1) می خوانند چرا که تمام سانكدشاستری 
(8ئ:58 ۹ طعلصەہ) را من [تالیف] کردەامء و دانش سانكشاستر را بەآفتاب سپردم. 
و باز مارا ھرنگر بہهھ (دطحابەعۃ۷مہ:(51٢)‏ می‌خوانند چںا کے ما را در تمام بیدھا 
یاسرود می‌خوائند. و ھهیشرا (طەعنفةە11) ۲ یعنی آن شخص کے سس أو ھمچو مس 
اسپ است و اول بید ما راو ہادہ: منم. و آنچھ“ من نمودہ بودم: بر گفتة من بیدھا 
رااورواج داد. و گالو (ہ۷ل68) رکہیشی [کھ در خانوادہ وبہرویه (ہز۷دتطا۷۰) 
متولد شد٠]‏ وابرهھمدت راجهھ (5308::3ط2:0)کھ در خانوادہ کندریيك (عاتہا15:5)٣‏ 
متولد شدہ اذ بیم مردن و باز متولد شدن بر نصیحت آن شخص اسپ سس بەمرتب 
جوگتی رسید٥اند.‏ و باز ما را بنام ذھرمح (دزدمدععطاط) می خوانند چرا کہ برای 
کار دیو تہا در خانة دھرم متولد شد٥ەام.‏ باز بوقتی گے بصورت ئن (٥عہ3)‏ و 
ناراین ( صة(89ہ۸) در سگندەمادن (٥مك1صعط‏ مەع5)ء عبادت میکردیم در هھمان 
وقت دچہه (دتعا0)ء شروع درجگٹ کرد و برای مہادیو بخش نداد. واین را 
کر ےت تی سا سے ہچ ھی سٹسستے 


_-١‏ ایک شرنگہ (85۲089٤ظا):‏ دارای یك شاخ. 

۲- این نام را میتوان بنام معروقتر ویشنو حیەگر یو (151878851۷9) نیز خواند. 

۳٣ب‏ وج: برھمدت راجہ و کندریيك کە از بیم مردن. ظاھراً عبارت باید چنین ترجمە 
مےیشد: ١۶ے‏ کندریك و بر ھهھمدت پادشاہ دارای نیروی عظیم؟. 


دفتر دوازدھم ۷ن۵ 





ژولیدہ و دسٹھا از زانو گذشته و در کف پای چکں (د :ٴا0 )ء یعنی نشان بزرگی با 
سینة فراخ و برآن سینه داغ مہادیو و چہار خصيه و شصت دندان پیش و ھشت 
دندان کرسی [وچہاربازو]ء وباآواز چون‌رعدء و روی نورانی وگشادہپیشانی و با 
رخسارھای باجمال وابروھای خوب و بینی‌ خوش نما وبا سر چون چہتر(0۵3۷9))ا مدورء 
دید. و از دیدن ایشان خوشحال گشت,؛: و ایشان نیز ہوی نارد ب4چشم محبت دید ند 
و پرسشھا نمودند. و نارد در خاطر خود گذرانید کھ شکل نر و ناراین این مرتبه 
با خلق شیتدیپ میماند. بعداز آن در گرد سر ایشان گشت و بر بوریای خس کھهھ 
درھندوی آنرا کوشا(٥٥150)میگویندء‏ نشست. ونر(ہ:آ0() و ناراین (دەہ(۵ء٥31)‏ بە 
عبادت مشغول بودندء چون فارغ شدند ایشان نیز بەجاھای خود نشستند و لایق 
نارد پرسش نمودند و تعظیم او بجا آوردند و طعام دادند. بعداز اآن هرسه یکجا 
نشستند و ھهرسه جون شعلۂ آتش میتافتند. بعداز آن ناراین از نارد پرسید کهھ 
در شیت دیپ رفتید و کسی را کە ما از او پیدا شدہایم دیدید؟ نارد گغفت که آری 
آن نگاھبان خلایق را دیدم و جمیع دیوتہا و رکہیشران آنجا بودندء و اینکهھ شما را 
می بینم گویی جگدیس را میبینم و آن نشانەھا که در جگدیس دیدم در شما نیز 
پید ا است. و شما -ھردو۔ را پیش جگد یس دیدم وامروز از جگدیس وداغشدہ پیش 
شما رسیدەام. و غیرشماکیست که در او نشانەھای جگدیس توان دید؟ چون من 
جگدیس را دیدم تمام احوال گذشتهھ و آیندہ رابمن گفت وراه عمل خیرنمود. و 
خلق آنجا را بیحواس خمسه در عبادت دیدم و جگدیس را نیز از ایشان راضی 
یافتم. و آن جگدیس را که صاحب خلایق است و هھمەجا است بەآنچنان بزرگی بں 
خدمتکاران خود مہر بان دیدم. و آفریدگار خلق و حاکم او است و خلاصه ھم اوست 
و خلق از اوست و عین خلقھم اوست و روشنایی که آنطرف شیتدیپ (٥م30۷1:ء۲)5۷‏ 
است هھم از اوست. و جایی که اوست آفتاب و ماەو باد بەآنجا نرسند. و او از نور 
خود نورانی است و آسایش هرسه عالم از اوست. و عبادتی کە نتیج او محض‌خیں 
است او داردء و آن خالق خلق است. قوت اعمال را کهە در روش جوگ بندگی؟ 
اوست برزمین گذاشته بر یك پا ایستادہ و دسٹھا سوی آسمان برداشته رویەشمال 
عبادت میکند؛؟ وبید [واعضاءآن] ومہادیو ودیوتہایدیگر و دیت (1081:78)ء و دانو 
(٥۷عصة0)ء‏ وراچہس (73855388)ء ومارانبزرگٹ وپر ند ھا و گند ھرب وسدہ (٥ل514)ء‏ 
و راجرکہھ (تەعەزہ7) ھرچھ جگٹ و هھوم میکنند آن را بپای خود می ستاند. و ھوم 
(دكہ1ا) و جگٹ (ەمزۃل) و عبادت خادما نبا اخلاص خود را که از روی دانش گوشه 
تجرید اختیار کردەاند و او را می پرستند بسس خود قبول میکند. و او در ھرعالم 
برخادمان با اخلاص خود مہر بان است. و من این معنی را یقین خود سأاخته خادم 
با اخلاص او شدەام و بەرخصت او اینجا آمدەام و9 ھرچھ با شما گفتم از زبان 





-١‏ چہتر: چتر. 
٣‏ ل: بزرگی. 


۶ن مہابہارت 


دانستهەء ممہادیو وداع شد؛ و نر و ناراین باز بەعبادت مشغول گشتند. 

باز کرشن بەارجن گفت کے اینچنین ناراین برمہانتیو غالب آمسىد و 
این قصه را باتوگفتم و معانی نامھای خود را که دیوتہا و رکہەھا ما را بەآن نامھا 
در سرود تسبیح کردەاند نیز با تو گفتم. و من بہمین طریق بےانواع ظہور در 
اشکال مختلف ھرسه عالم رانگاہ میدارم. و در این جنگٹ کردن پاندوان من نگاهبان 
توام وفتح از من استء و اينکه از تیرھای تو خلق میمیردء آن رودر (300:9)ء 
است که میکشد۱. و او از غصۂ من پیدا شدہ است و بەموافقت وقت (٥ا54)‏ خلق 
را نابود خواھد ساخت. این رودرء مسہادیو است و مددکار تست او را بپرست. 


حقیفت بیستوششم در بیان آن کە نارد برای چھ کار نزد ٹر و ٹاراین رفت؟ 


باز شونك (قعلەمىد5)ء گفت: ای سوت پورانك (ععلا ص٥‏ :٥:ں5)!‏ قمه4 
بزرگٹ با من گفتی از شنیدن این قصه ثواب زیارت جمیع معبدھا و شناختگی٢‏ تمام 
روی زمین یافتم و پاك گشتم. اکنون قصۂ نارد بگو که برای چه کار از شیتدیپ 
(٥مذ0۷ا‏ ٥:ء8۷)‏ برگشته نزد ئر و ناراین آمد؟ سوتگفت کھ چون جگٹ راجەجنمیجەء 
ب4آخیر رسیدء بیاس را پرسید که چون نارد بےگفتۂ جگدیس از شیتدیپء در 
بدرکااشیم (۲۵۵ تاذ 8 ك8)ء نزد نر و ناراین آمدء چھ کار کرد و چند مدت آنجا 
ماند و از نر و ناراین چه پرسید؟ این قصه را که خلاصۂ سہابہارت است چنانچھ 
دیوتہا آب حیات را از دریای عمان کشیدند و روغن را از جغرات برآوردند و از 
زبان جگدیس برآمدہ با من گفتی؛ اگی از مدد ناراین کهە صاحب تمام آفر ینش است 
و جمیع دیوتہا و مہادیو و برھما در او خواھند درآمد؟؛ پدر کلان من ارجن جنگٹ 
مہابہارت را فتح کردء چندان تعجب نیست. اگی از مدد جگدیس هھرسه عالم را 
فتح کند ھنوز کم است. و‌ بزرگی است مرپدران ما را یعنی پاندوان را که دیدار 
ہین کہ مات زان سال عیادی گودت میس اود درد نب گوشن ری جرائ 
فایدۂ ایشان میکوشیدء و زیادت از آن بزرگی اىت' نارد را کە در شیتدیپ 
(دمذ0] :8۲۷) رفته دیدار جگدیس (ہ:ل٥ع88[)‏ را ظاھر دید باز پیش تر و ناراین 
آمدء برای چھ آمد و چھ کار کرد و چند مدت آنجا ماند؟ 

بعداز آن بیشم پاین گفت که اول سجدہ میکنم بیاس را که استاد من است 
و از مددو التفات او این قصۂ بزرگٹ را با تو میگویم. بشنو که چون نارد در 
شیتدیپ رفت و جگدیس را دید؛ آنچهھ از جگدیس شنید در دل نگاەہ داشت و 
در کوە سمیں آمدە شکكرانه بجا آورد و گفت که راھی باین درازی را خوب رفتم 
و با مقصود بازآمدم.و باز از کوە سمیں در کوہ سگندەمسادن (53۱۵۵۵صوط مەچں5)ء 
آمد و از آنجا در بدر کاشرم آمد. و نی و ناراین را چون آفتاب تابان و موھای 

١‏ خواجہه حافظ شیرازی در غزلی چنئین فرمودہ اآست: 


برو ای زاہد و بردردکشان خردہ مکیں کارفرمای جہان میکند اینء من چهە کنم؟ 
_-٢‏ ب: سیاحی. ۳٣ثالں:‏ بزرلاكگ کیسٹ؟ و چون نارد در 


دفتر دوازدھم ۰۹ھ 





پدر گلانء سبب چیست؟ وآن پندھا خود از خمیں! استء این نامھا برایچھ می نہند؟ 

نر و ناراین در جواب گفتند که اول این زمین غایب شدہ بود؟؛ جگدیس بصورت 
خوث شدهہ بجای خوث آورد و نہاد. بعداز آن غسل کرد و گلی که بردندان او 
چسبیدہ بود در نیمروزء از آن گل سە پند ساخته برخس‌ھای کوشا٢‏ نہاد و بخش آن 
را برای خود داد و کنجد نیز در آن پند (۶1008) انداخت تاخلق دیگرھم باین روش 
عمل بکنند و پند بدھند. و گفت که پترھم منم و پتران را میآفرینم و سه پند 
کهە از گل دندان خود ساختەام و روبەجنوبء پہلوی ھم افتادەاندء ھمین ھا پترشو ند 
پکی پدر و دوم پدر کلان و سوم پدر پدر کلان شوند. و این سه پند را اگرچھ نام 
نہادہەاند اما در حقیقت منم و پدر و پدر کلان خودم و کسی پدر و پدر کلان من 
نتواند شد ۔۔ این سخن را گفته آن شکل خوك از نظر غایب شد. سبب پند دادن این 
بود که باتو گفتم. و این را یقین بدان ھرکس پدران خود راو دیوتہاراو 
پتر خود راو غریب بینوا را و گاو راو برھمن راو زمین راو مادر خود را 
از روی اعتقاد بپرستد در معنی جگدیس را میپرستدء چرا کهھ در جمیع وجود در 
راحت و محنت پرتو جگدیس است. 

بیشم پاین گت که نارد این سخنان ثئر و ناراین شنیدہ ب>اعتقاد زیاد از 
آنچھ داشت بەعبادت مشغول شد. و مشل این قصه که گفتم بسیار از نی و ناراین 
شنید و باردیگں در سیٹتدیپ رفتهھ پر میٹس (٥٣×ہ٢٢۰٥۲۶۲۵۳)‏ را دیںنذ لو باز در کوہ 
برف که جای بودن نارد بود نر و ناراین بہمان طریق بەعبادت مشغول شەدند. 

باز بیشمپاین با جنمیجه گفت که تو بزرگٹ خانوادہ پاندوانی و از شنیدن 
این قصه پاك شدی,. و ھر کس که اھانت جگدیس میکند مردود دنیا و آخرت است. 
و ھرکسی کھ عبادتآفریدگار نمی ‌کندء بزرگان او درعذاباند وھیچکس برایخود بد 
نمی ‌خوأٴهد؛ و جگدیس در جمیع وجود جا دارد؛ پس کسی کهە جگدیس را عبادت 
نکند و اھانت کند در معنی ستم برخود کردہ باشد. و این بزرگی جگدیس را بمن 
بیاس گفته است و من بشما گفتم. و طریق عبادت نارد را و دیدن جگدیس و تمام 
سرگذشت او را با شما گفتم. و بیاس را کە استاد ما است کم از ناراین ندانید واگی 
کم از ناراین می بود این مہابہارت را نمی ‌توانستگفت. و روش عمل خیں و جگٹ 
را با تو گفتم اکنون شروغع در جگٹ بکنید. 

چون این سخن را جنمیجھ از بیشمپاین شنید آنچھ ازجگٹ ماندہ بود در اتمام 
آن شروغع کرد بعداز آن سوتء با برھمنان گفت کە ای نیکان نیمکہار! این قسصه 
که نارد پیش بیاس گفته بود بیاس با پاندوان و بہیکمپتامه گفت و من بەشما گفتمء 
اکنون شما ھهھمان جگدیس رااز اعتقاد و از دل و زبان پرستید کم آن جگدیس 





١‏ ب: ضمیر. 

٢‏ ب: ہرخس‌ھای دابەہ؛ ج: خسھای دانە. 

_٣‏ پند (1098ظ): غذاپی است کہ ہا برنچ و روغن تہیہ میشود و برای آمرزش نیاکانہ 
بینوایان را اطعام سَکنيْة: 


۵۰۸ مہابہارت 


جگد یس شنیدەام و حالا ھم دل خود را بەاو بسته باشما صحبت میدارم. 

بعداز آن نر و ناراین با نارد گفتند کە ای نارد! بزرگی مرترا است که آن 
جگدیس را که برھما ھم نتوانست دید؛؟ تو را از روی عنایت۔-۔خادم خاص خود دانسته۔۔ 
دیدار خود نمود. و آنجا کے تو رفتی جز مادو کس ھیچکس را آنجا راہ نبود. 
و جایی که او میباشد روشنی آنجا برابںر صد خورشید است. و اندکی از صبرں و 
تحمل او زمین یافتء بار خلایق را برداشت٠‏ و پارەای از نشیب و نرمی او بەآب 
رسیدء گداخته و روان شد. و لمعهەای از نور او خورشید یافت عالم را برافروخت. 
و شمهەای از لمس او بەباد رسید همەچیز را مساس کرد و از آواز او آسمان مکان 
صدا گشت. و اندکی از ضمیر او کهە در دلہای خلایق است باماە پیوستء از 
آنست که دیدن ماه فرح میبخشد. و آنجا کهە جگدیس میىباشد آب و خاك و باد و 
آتش و آسمان از آنجا پیدا شد و آنجا بجز جگدیس و ارادت او کسی دیگں نمی 
باشد. و کسی که از نیيك و بد وارسته است باریکتی از هھرباریك شدہ از میان 
خورشید گذشته بەاو میںسد و از آنجا گذشته در انرودہ (ط1 ١‏ نعہھ)ء میدرآید. و 
از انرودہ در پردمن (2صصہہا۲۲:۸۸)ء می رود و از آنجا در سنکر کہن (عمصدتصەماصہ5) 
داخل می‌شود و از آنجا در باسدیو (٢٢٥۷۵)ء‏ می‌درآید. و آن باسدیو بەر تبەعالٰی 





ا(ست ودر همەجا است و جای همه در اوست. 

وما دوبرادر که در خانه دھرم متولد شدہ ایم و در این معبد بزرگی کكکه 
بدرکاسیم (۵دص9:ہەعلذءة٥88)‏ باشد عبادت عظیم میکنیم و از مراوتار (ہء٥٥۸۲)‏ 
جگدیس خبردارشدہ او را دعا میکنیم. واینکه گفتی شما مردورا پیش جگدیسدیدم 
راست است. و آنچھ جگدیس با تو میگفت ما میشنیدیم و احوال آیندہ و گذشته 
را ما میدانیم. 

چون نارد این سخنان را از ترء و ناراین شنید دست برسیئه بسته ھزار سال 
دیوتہا در بدرکاسرم عبادت جگدیس کرد و ثر و ناراین نیز جگدیس را می 
پرستیدند. وقتی نارد بعداز پرستش دیو تہا پرستش پتران میکردء ناراین پرسید 
که شما کهە را می پرستید و پتر شما کیست که او را سجدہ میکنید و حاصل از این 
عبادت جیست؟ نارد در جواب گفت کهھ این عمل را شما تعلیم کردہ بودید که اول 
دیوتہا را باید پرستید و بعداز آن پتران را. و غرض از عبادت دیوته عبادت 
جگد یس است؛ و پتر (کا[78) ماھم جگدیس (٥:[٥ع1]88)‏ است چرا که پدر ما از او 
پیدا شده است و ما از پدر خود بوجود آمد٥ایم؛‏ از این سبب مادر و پدر کلان ما 
جگدیس است و اورا می پرستیم. تمشیل آنکه وقتی از اوقات علم بید ازیکی غا یب شدہ 
بود بعداز آن از پسں خود تعلیم گرفتء از این سبب آن پسس در معنی پدر است و 
پدر پسس است. و این را شما بہتی میدانید که از یك سبب پدرء پسسں را طاعت 
می کند وازیيك سبب پسر؛ پدر را می پرستد. باز نارد پرسیدکه سه پند (ہم(۶) راکه 
بەارواح پدران میدھند یکی را پدر نام می نہد و دوم را پدر گلان و سوم را پدر 


دفتر ڈوازدھم ۵۱ 


سشخنٹ ٹ ‏ . ۔۔۔۔۴۔ 





(عمەطا۲۲۰) یعنی بسیار بزرگٹ است و هھرسه گن در اوست. و آن ذات واحد خواست 
کە درآب خواب بکندء وھ رگو نەخلق‌را درخواب بیافر ید؟؛ بمجرد این ارادہ (۵109) سہان 
(٥٥ط04)‏ یعنی: عقل اول پیدا شد. و از او اھنکار (٥صەعلصعطہ)ء‏ یعنی منی و تکبں 
پید| شد. و از اھنکارء برھما با چہاردھن پیدا شد. و آن ہرھما آفریدگار تمام 
خلایق است. و آن انرودہ (٥ط۸40٥نہص۸)کھ‏ اول پیداشدہ'بود بالای گل نیلوفر که ھزار 
برگٹ داشت نشست و تمام عالم را در زیں‌آب دیں. بعداز آن با ست گن (3د0چج8٥٥:٥5)ء‏ 
آمیخت و آب و خاك و باد و آتش و آسمان را پیدا کرد. در این وقت دہ قطرہ آب 
بں‌آن گل نیلوفی افتادء از يك قطرہ مدہ (0ط٥35)‏ نام دیت (ەانةط)ء پیدا؛ و 
از قطرۂ دیگں کی تبہه (٥طاتا٥انهّا)ء‏ پیدا شد. و یکی ہا رجوگن (8م ا چجہز78)ء یعنی 
احکام سلطنت؛ و دوم با تموگن (مدںجہ٥طہ1)ء‏ یعنی محض شر آمیخته پیدا شد. و 
ھردو دیت گرزھارا گرفته جانب بیخآن‌گل نیلوفر گرفته حملەکردند و دید ندکھ درآن گل 
بر ھمانشسته است وچہار بیدرا پیدامی کند. چون نظر آن دو دیت(108::0)ء برآن‌چہار 
بید افتادء ھرچہار بید را گرفته در آب غرق شدند. و برھما از رفتن بیدھا محنت 
کشید و متوجه بەجگدیس شد و گفت که چشم من و قوت من و نورانی من و اسباب 
آفر یدن من ھمین بیدھا است ودیتان آنہارا کشیدہگرفتند. واز رفتن این بیدما عالم 
درچشم من سیاہ شدہ است. و بی بیدھا خلق‌را چگونە خواھمآفرید؟ وازاینمحنترفتن 
بیدھا با کە گویم و پیش کھ داد کنم؟ در ھمین فکر؛ بخاطری او گذشت کے ٹثنای 
جگدیس بایدگفت. بعداز آن ھردو دستبسته شروع در مدح جگدیس کرد. اول 
گفت: کسی که بید در ضمیں اوست أو را سجدہ میکنم و از کسی کہ من پیدا 
شدەام وکسی کهھ خالق خلق‌است واز هھمه خلق بزرگتراست وخز ینەسانکكہه (دزطعاصہ5)ء 
و جوگٹ (۸عہ۷) است و خالق ظاھر و باطن است و راه نجات اوست و دارند٥‏ 
موجودات است و نہہاندان خلق استء او را سجدە میکنم. باز گفت: ایجگدیس! 
من اول مرتبه از دل تو پیدا شدہام و مرتة دوم از چشم تو پیدا شد٭ ام وٴمرتبة 
سیوم از کلام تو و مرتبه چہارم از گوش تو و مرتبۂ پنجم از بینی تو و مرتب ششم 
از بیضة زرین (دطحاعدعد زدصہ:11٢)‏ پیدا شدەام: واین مرتبه هھفتم استکه مرا از گل 
نیلوفر آفریدی. و ھرمرتبه کە پیدا شدەام فرزند تو بودەام. وھرمرتبه که آفرینش 
راازس آفریدہەای فرزند اول تو من بودەام و ھرمرتبه که تو مرا آفریدی بید را 
چشم من ساختی. اکنون چشمان مرا دیتان دزدیدند و من نابینا شدم و بجز تو کسی 
ندارمء آن چشمھا را بمن بدہ. 

چون برھما باین تضرع و زاری مناجات کرد جگدیس بیدار شد و از خود 
شکل دیگر ساخت و آن شکل ہفایت خوشروی بود. وس او چون سر اسپ و تن او چون 
تن آدمی. وسراو بەآسمان‌رسید؛ و موھای یال اوچونشعاعآفتاب می تافت. یك گوش او 

-١‏ مدہو (ناط١٥۵4)‏ و کی تبہہ (عطتا٥اذهَكا)‏ دو دیو وحشتزا بودند که بناہرروایت 
مہابہارت و پورانا (۴۵۵8نا0)ھا پیدھا را رہودند و در آب فرو بردند. 


۰ھ مہابہارت 


نگاەدارندۂ زمین و آسمان است و خزینۂ علم بید است و حواس ظاھر و باطن را 
او دارد. و عهمان جگدیس که کشندۂ دیتان است شماراراه نماید و از شماراضی 
باد. و او عبادت بزرگٹ کردە اوصاف او بلند است و نجات بخشند٥ٴ‏ نیکوکاران 
است. و آن طرف ھرسەگن (ەصہ6٥)‏ و چہار شکل را که بالا گفته شد او دارد. و 
نتیجه عبادت و جگٹ و ٹواب را او میدھد. و بسیار قوی است و ھیچکس بسرں 
او غالبِ نباشد. و خلاصی دھند٥ٴ‏ رکہیشران است و گواه خلایق است و دیرینه 
است.۔واورابرھما سجدہ کردہ و جوگیشواران ۷٥۶9(‏ آج٥لا)۱ء‏ او را از روی دانش 
و ریاضت می بیٹندء نگاھبان شما باد! 

باز جنمیجه گفت کے ای بیشمپاین! بزرگی جگدیس را و قصة تولد نر و 
ناراین درخانه دمرم و ظہور باراہ (عط٥ءہ۷)ء‏ یعنی گراز وطر یق پند(71[08)دادن و 
روش تجرید و قواعد راھبری در خلق و حقیقت ابتدای ھهرشیئی را تمام از تو 
شنیدەام. اکنون قصه جگدیس که بصورت سر اسب و تن آدمی خود را برای برھما 
نمود و مجلس و سخنانی؟ که در میان ایشان گنذشت؛ء بگویید که مارا از گفتن این 
قصەھا از گناہ پاك‌کردید؛ و این قصه را نیز بگویید تا پاکتر شویم. 

بیشمپاین گفت: این قصه را که با ھرچہاربید موافق است پرسیدی و بیاس 
با جدھشتس گفته بودء آنچنان بود کے چون جدھشتی قصه از اوتارھی شرہ 
(٥ء‏ :۸۲۵ وعاە ۳)1 شنید در دل او دغدغه شدء ممین نوع کھ تو از من پرسیدی 
از بیاس پرسید که سبب چھ بود که جگدیس بصورت اسپ (٣۷ذ:چ11(8)‏ و آدمسی 
خود زا بەبرھما نمود ومقصود ظہور در این صورت چھ بود؟ 


در فنایى عالم و آفرینش خلق! 

بیاس گفت که تمام جاندار با حواس خمس آمیخته است و جگدیس خالق 
موجودات است و بزرگٹ است و ناراین است و برات ۴)۷1۲3٥(‏ است یعنی ھرچہهھ 
می نماید اوست. و روح جمیع جاندار است و عطاکنندۂٴ مقصود است و با گن (ەھد6) 
آمیختهھ است و ازجمیعگن‌ھا جدا است. و وقتی عالم نابود شدن گرفت اول خاك درآب 
درآمد و‌ آب در اکٹن محو شد و آتش با باد آمیخت و باد در اسان رفت و آسمان 
در من (٥ە1()‏ یعنی: در دلہا جاکرد. و دل در ظامر پنہان گشت و ظاھر در باطن 
بنہفغت و باطن در پر کہه (:0:0) یعنی در ذات واحد درآمد و تمام تار یك شد. 
و چون باز خواست کھهھ خلق بیافریند ازآن تاریکی شخصی بصورتآدمی پیداشدکهە جمیع 
خلایق از او بوجود آمدند و نام او انرودہ (٥ط0:مھ۸)شد.‏ و آن انرودہء پردھان 


-١‏ ی وگیشوار (٢٥ة8[9۷٥۴٤):‏ بیرو آداب یا تعلیمات ج وگ ریاضتکش. 
٢۔‏ ب: و در مجلس سخنانی 

٣‏ لہ او تار هی شر ا بعنی ویشئو درین مظہر خود را نشان داد. 

۴۔ز: و با ہم کس آمیخته است و از جمیع گن جداست. 


دفتر دوازدھم ۵۳ 


خادمان خاص خود را با بہترین طریق قبول میکند. و نیز گفته بودی کهھ ھرکس 
از نيك و بد فارغ شد در جگدیس میدرآید. و نیز گفته بودی کهە ھرکس بید را 
خوب میداند و عمل خیں میکند مرتبة او زیادہ از همه است. این عمل خیں جگدیس 
از چھ کس پیدا شد و چھ کس بەعمل درآورد و بەچەطریق پیدا شد؟ و روش‌خاصان 
جگدیس چیست؟ با من بگو. ۱ 

بیشم پاین گفت کهھ چون شروع در جنگٹ پاندوان و کوروان شد و آن زمان 
ارجن جنگٹ را گذاشته دلگیں شدہ نشست,ء و سریکرشنجیو این سخنان را تمام به 
ارجن گفت: کسی کهھ خود را نشناخته است این سخنان را نداند. و این قصه برایں 
سام بیدں (٥3۷۰دط٥5)‏ است. واین عمصل خيیں در ست جگٹ (وونا٥٥5)‏ گفته شدہ 
است. و این عمل را غیراز ناراین کس ندانں. و این قصه را ارجن از کرڈژن ‌جیو؟؛ 
و در مجلس جمیع رکہەھاء بہیکم پتامه از نارد پرسیدہ بود و از پیں خود که بیاس 
باشد هم شنیدم. و این داستان را چنانکھ نارد و بیاس گفتەاند از من بشنو: 

وقتی که برھما از دل ناراین پیدا شد اول اعمال خیں را خود بعمل درآورد. 
و از ناراین (دمة(۵:ہ()ء فنپ (ەمەمعط۱)۲ و از فنپ؛ بیکہانس (۵:دھە طعلذہ۷) ۲ 
(بەرکہیشران آموختند)ء و از بیکہانسء ماہ (9ەدہ5) آموختء بعداز آن اعمال 
خیں غایب شد. چون وقت دیگرں بںھما از چشم ناراین پیدا شد آن اعمال خیر را 
برھما ازماہ آموختء و برھماء رودر را تعلیم کرد. رودر بەقوت جوگٹ بەرکہیشران 
بالکہیل (وانطعاعلدظ) آموخت و باز اعمال خیں از میان غایبِ شد. و مرتبة سوم 
کهە بیرھما از کلام ناراین پیدا شد اعمال خیں را ناراین داشت و ناراین: سپرنر کہ 
(نعظ عمعدمں5) را آموخت. سپرن سەمرتبهھ برآن کردار عمل کرد. بعداز آن نام او 
تری ‌سپرن (8۳۵2من۵:ذ1) شد,. و این حکایت در رٹ بید است. و از سپرن بە باد 
رسید و از باد بررکہیشران بزرٹ رسید واز رکہیشران بزرگٹ بەدریای عمان‌ر سید 
و بازغایب‌گشت. درمر تب چہارمکھ برھما ازگوش ناراین متولد شد جگدیس بخاطر 
گذرانید کە خلق را بەچه طریق بیافریند. بعداز آن با برھما گفت که خلق را پیدا 
کن کە من قوت آفریدن را بتو میدھم. بعداز آن برھما آن قوت از ناراین یافت و 
شروع در آفریدن خلق کرد و این اعمال خیں که قوت آفریدن از او حاصل شد 
برھما از ناراین با خصوصیات شنید و یاد گرفت. بعداز آن جگدیس غایب شد و 
پر ھما شرروع در پید| گردن خلایق از جنبندہ و ساکن کرد. چون تمام خلق را 
بیافرید برآن علم خیرعمل کرد. بعدازآنء آن‌علمرا بەسوارچك من (نمك 1( ٥ڈ )5۷۵8٥‏ ۲ 
تعیلم داد و من (صہ/() برای پسس خود کھ شنکہهھ پد (٥ك۹‏ ۵مد طعلصد5)ء نام داشت 

ئہ سس "سج سس 


۸, ص۶طبکک‎ 6۶7-٦۷ 


۱ و _٢‏ فنپ (۲۵۴۵98), وویخانس (۵80358ة۷) نام دو گروہ ریشی میباشد. 
ل: و از اراین فنپ ہا رکہیشران آ1موختند و مایان بیکہانس رکہیشران آموختند. 

٭٭ مطالب این قطعہ در ترجمہ خلاصهہ شدہ است. 

٣‏ سوار روچیں منو (نال28 8 ذ3۷9:09): پکی از نامہای منو۔ ج: برآن عمل خیں 
عمل کرد بعداز آن آن علم را با سوارجگ من تعلیم کرد. 


۳ن مہابہارت 


ےتسجتسجسچححشحمجخًَ+چٗچجسىسَٗىٗى٤ى×یبیسسَصصسسےممکوپپی سے‎ "٠: 
برآسمان و یك گوش برزمین رسیدء و تمام روی زمین برپیشانی او جاکرد و دریای‎ 
گنٹ و سرستی (تا٥۷ ہ:ہ5) در کمر او درآمد. و دریای عمان (9:ەەتە85) در ابروی‎ 
او بود و آفتاب و ماہ ھردو چشم او شد و تمام باد نفس بینی او گشت و برق زبان‎ 
او شغد و جمیع پتران (ئا:ط) دندان او شدائد. و گولوك (وعاماہ6) وبرهھمكەلوك‎ 
(ەعاملعصسطد:ظ)ء دھان او شد و شب قیامت! سیاھی گلوی او شد. باین صورت شدہ‎ 
در آب غوطەزد و برصدای آن غوطهھ دودیت:ء بیدھا برزمین گذاشته متوجھ بالاشدند.‎ 
ا وآن شکل ھیشرا (تعنەەہ5)ء بیدھا را از آنجا گرفته برای برھما رسائنید و باز‎ 
بەشکل اول خود شد. و آن ھردو دیت کھ بالا آمدہ یودند دیدند که چیزی نیست باز‎ 
برگشته بجای خود رفتند و بیدھا را آنجا ندیدند و بەاضطراب تمام باز بالای آب‎ 
آمدند و پہلوی بیخ آن گل نیلوفیں رسیدند. و در آنجا پر کہه (وەنہںط) را بی‎ 
پشت ماری که از قوت بزرگی خود آفریده بود در خواب دیدند و با یکدیگر گفتند‎ 
که مهمین شخص بیدھا را دزدیدەہ استء این چھ کس باشد و از کجاست؟‎ 

این سخن را گفته او را بیدارساختند و گفتندکه تو با مایان جنگٹ بکن. چون 
جگدیس دید که ایشان بەجنگٹ مایل اند برخاست و بەھردو دیت جنگٹ کردن گرفت. 
اگیر چھ جگدیس را از کشتن آن دو دیت فایدہ نبود اما برای فایدہ برھما ھردو را 
کكکشت. چون برھما بیدھا را یافت و دزدان بید را کشته دید خوشحال شد و شروع 
در آفریدن خلق کرد. و جگدیس بیدھا را بەبرھما داد و نصیحت کرد و باز بجای 
خود رفت٠.‏ 

بیشمپاین بەجنمیجه گقت کە داستان هیشراء کە پرسیدہ بودی با تو گفتم 
هر کس این داستان را بشنود آنچھ خواندہ باشد فراموشش نشود. وقتی راجه پنجال 
(ەلههمہ۲)ء صورت ھهھميین ھهیشرارا تصور کرد و شفیع آورد بەنجات رسید. و آن 
جگدیس بەهرصورتی که می خواھد می شود و ھرکاری کهھ میخواھد در آن صورت 
می‌کندء و خزینۂ بید و عبادت و جوگٹ است. و بیدکلام ناراین است و جگٹ و عبادت 
عمل اوست و نجات و تجرید و اختلاط ھم اوست. و بوی خاكدومزهہ آب و نورآتش 
و مساس باد وصدای آسمان از اوست. و صاحب دل اوست و زمانه و ستارەھاو 
دولت دنیا و اوصاف از اوست ۔- بسیار چەگویم؟ ھرچهھ ھست از اوست. و اگسی 
کسی بەملاحظۂ تمام ببیند همه اوست و غیراو نیست. و ضمیں برھماو رکہھ و 
جوگیان و اھل ریاضت و اھل دانش را می‌داند: واوراھیچکس ندائند. و مرکس 
عمل خیں میکند و یا چیزی میدھد بەمحبت اوست و جمیع خلق در او می باشند؛ 
بنابرآن او را باسدیو میگویند. و صاحب بہزرگٹ و صاحب گن و نرگن ھم 
اوست و از آمدن و رفتن او ھیچکس خبر ندارد که از کجا میآید و بەکجا میرود؟ 

باز جنمیجه از بیشمپاین پرسید که تو بمن گفته بودی کكهە جگدیس طاعت 





_١‏ گولوا (قعا٥[9٥٥)):‏ عالم گاوان - مقام یا آسمان کریشنا. این قطعه باید چنین ترجمه 
میشد: کولوكد و برھہمالول: لب بالا و پایین او شد و شب تاریكث (موحش)؛ ج؛ ب و دیولوك و 
برھمالود: دندان کرسی او شد و شب قیامت سیاعی. 


دفتر دوازدھم ۵۵ 





این را گذاشته بەکارھای دیگں چرا مشغولاند؟ بیشمپاین گفت کە تمام خلق عالم 
ساقسم است: اول ساتك (نعلە٥5)ء‏ یعنی بەاعمال خیں مشغولاند. و دوم راجس 
(دەەزع)ء یعنی بەاعمال خیروشس آمیختەاند. و سوم تامس (وەەہ1)ء یعنی تمام 
بداند. و قسم اول از روی دانش متوجهھ موچہهھ دمرماند (فصعفاط دععاہ۸۷). 
و همان مردمان جگدیس را می‌دانند و از عنایت جگدیس, هھرچھ ارادہ میکنند می۔۔ 
یابند. و خادمان خاصهۂ جگدیس و صاحب دانش ایشائند و حسریص نیستند و 
غمخوارگی ایشان جگدیس میکند. روز اول که متولد میشونےد نظر عنایت 
جگدیس برایشان میافتد. و آن مردم را سانك ٥(‏ زط اە٥5)‏ می گویند و راہ موچہهہ 
(د:عاہ/3) را ایشان می بینند. و ایشان با دانندەھای سانك (د(طلصہد) و جوگت 
(دتع٥لا)‏ برابرند و بجز ناراین بەچیز دیگں متوجھ نیستند. و از نظ عنایت او 
جمیع علوم ۔-خصوص علم معرفت۔۔ برایشان کشف میشود؛ از این سبب آن عمل خیں 
از ھرکس نیاید. و قومی کھە با راجس و تامس آمیخته پیدا می‌شوند و با اھل عالم 
اختلاط دارند جگدیس با نظر عنایت برایشان نمی بیند و ھرگاە متولد میشوند 
نظی برھما برایشان میافتد. و آدمی خود تمام غفلت استء دیوتہا و رکہیشران 
برابںر سانك و جوگٹ عمل نمی کنند. 

باز راجه جنمیجه پرسید کهە بەھیچ طریق این دو طایفه ھم بەجگدیس می 
رسند؟ روش اعمال ایشان را نیز با من بگو. 

بیشم پاین گفت: کسی که از رج (٥ز)‏ و تم (08٥9]ٴ)‏ بەزور عبادت و دانش 
خود را بەست گن (منچہ:٥5)‏ رسانید بەآن پر کہ (9: ا۶ نا)١‏ بیست وپنجم چرا 
نرسد؟ و کسانی که خودرا با سانكجوٹ وخلاصۂ بیدھاکه اجز ای اعمال جگدیساند 
بیامیزندء جگدیس را بیابند. و این همه را برای زود یافتن جگدیس گفتەام و 
لیکن مرکس که هھست پنائکه ابی آب را از دریا برمی‌دارد و سیلاب شدہ باز بەدریا 
می ‌ریزد؛: عاقیبت بەجگدیس میرسد. و این زبدۂ اعمال خیر را با تو گفتمء اگی از 
دست تو میآید تو هم بر آن عمل بکن. و این دھرم را نارد بەاستاد ما کە بیاس 
باشد گفته بود و بیاس بەجدھشتر گفت؛ وھمان قصه را من با توگفتم. و این دھرم 
(دصععطا0) بە4غایت مشکل است و ھهرکسکه میشنود خواہ من باشم خواه تو باشی 
عمل او برهمه دشوار است. و عالم را جگدیس میآفریند و نابود می‌سازد و دانش 
میدھد و جاھل میکند. 

بازجنمیجهھ گفت: ای بیشمپاین! علم سانك (3زطتالصد5ک) و علم جوگٹ (ہعہل٭) 
و علم تجرید (٥ئ٥ء٥۵۰٥۲)‏ و خلاصه بیدھا٢‏ را تماع بیان کردیدء این را بگویید کهە 
این همه در آدمی. می ‌باشد یا برای ھرکس علم علیحدہ است و روش عسل در این 
علوم را نیز بگویید. 





١‏ منظور عنصر اول است؛ که عصارت از پروشهہ (۲۵۰ا۶) مِاشد. 
٢۔‏ منظو و از خلاصۂ بیدھا در این‌جا ارنيك _ وداھا (۸۲۵[88_۷8) میباشد. 


ےا ھا کے یہد ھت مھ ھا ے 


۵۴ مہابہارت 


بیاموخت٠‏ و شنکہەپدء برای پسس خود سورناب (وططدہ:ہ۷ن5) نام آموخت و باز 
ان دھرم غایب شد. چون مرتبۂ پنجم برھما از بینی ناراین متولد شد ناراین 
این علم راادر حضور پر ھما بەسنت کمار (8 ۳ة صن علاقصہ5)ء بیاموخت و سنتکمار بهھ 
بیرن پرجاپت (ناەمہزہ:7 ص۹ ءذ۷)ء تعلیم داد و بیرن برای ریبیەمونی دزن اائہظ) 
(نہ ۸0ء بیاموخت و ریبیه برای پسس خود کوکشی (نہاددا) نام بیاموخت و باز آن 
دھرم غایبٍ شد. و مرتبة ششم کھە برھما از بیضۂ زرین پیدا شد این علم را ناراین 
برای برھیکہدر کہه (نہظط 8:5:03)! آموخت. و از برھیکہد جشت (٥ل::0[)‏ 
نام رکہیشر خوانندۂ سام بید یساد گرفت, و از جشت (عطہ7[) ہے راج ابیکنپن 
(ەموەمچسمعلا٢ذ)‏ رسید و باز غایبٍ شد. و مرتبه ھنتم کە برھما از گل نیلوفر متولد 
شد آن دھرم را ناراین بابرھما آموخت و از برھماء دچہه پرجاپت (ناەمەزہ: ععلەط) 





یاد گرفت و دچہه بەآفتاب کە نبیرۂ دختری اوست یاد داد و آفتاب بەپپس خود کهھ 
من (اھصہ/()ء باشد آموخت و من بەاچہواك (نعلہ۷:ا1) که پسر او بود آموخت و 
از او غایب شدہ باز در ناراین )"8٥ 8٥ہم ٥(‏ خوامد درآمد. 

بیشمپاین بەراجھ جنمیجه گفت کھ این علم تجرید است کھ با تو گفتم و عمل 
سنیاس در ببہیکم پرب (ہ۲۷ عصسنطظ) گفته شدہ است. و این علم ھرمرتبهە که 
می رود باز از جگدیس (ہ:80ع8[) پیدا می شود و این روش عمل علم اول است. و 
دانستن این علم و بەعمل درآوردن بسیار مشکل است. و این علےم را خادمان 
جگدیس بەقوت دانش و اعمال خیں نگاہ میدارند. و در این کردار زیان کسی 
متصور نیست و خشنودی جگدیس در این علم است. و من حقیقت ھرچہار شکل 
جگدیس کھ باسدیو و شنکرکہن (حصہہءە ا٥٥5)ء‏ و پردمن (8ھ۳ا(3۵:)ء و انرودہ 
(٥ط10‏ ہہ نمم) باشد با تو گمتم. ودر معنی یك است کے بەاین چہار شکل ظہور 
میکند و جان تمام خلق اروست. و من (٥م5()‏ کهە حواس خمس را نیکو می داند 
هم اوستٹ. و عالم را او در وجود میآرد و بەعدم می‌برد و کاری هم نمی کند و‌ 
ھرچھ می خواھد میکند. این عمل کھ خلاصهة اعمال و علوم است چنانچھ از استاد 
خود شنیدہ بودم با تو گفتم. و کسانی کە بەاین علم عمل میکنند کم و زیادہ از يك 
تن یا دو تن نیستند و اگری تمام مردم باین علم عمل میکردندء ھمیشه ستاجگٹ 
(وہہ5) می‌ماند. و این قصه را بیاس پیش بہیکمپتاسے؛ و سریکرشنجیو و 
رکہیشران دیگر بەراجه جدھشتر گفته بود و بیاس از نارد شنیدہ بودء همە را با 
تو گفتم. 
حقیقت بیست و ھفتم در بیان پرسیدن راجە جنمیجہ (درہحەہہ]) از 
پیشمپایم (ەمہرەمصە:ذہ۷) کە چرا تمام خلق این نوغ عمل خیر را نمیکنند؟ 


بازجنمیجھ پرسیدکھ این نوع عمل خیں (108:009)را تمام خلق‌چرا نمیکنند؟ و 





١‏ ہرھی‌شدریشی (نعظ 8ہ نطععقٰ., 


ذرازدھم ۷ٛ۵ 





گاھبانی زمین برمن است کھ بعداز ھرمدتی بەيك شکل ظاهر شدہ این زمین را 
۸ میدارم. گاہ بصورت خوك و گاھی نرسنگه (قطصەنہہ۷()ء و‌ ص4اھی امن 
۶٥۷)ء‏ و گاھی آدمی شدہ دشمنان دیوتہا را دفع می‌سازم. جگدیس این را در 
ئں خود تآأمل کردہ نعرہە بزد و از آن نعرە زدن يك فرزند از دھن جگدیس 
لد غد و نام او اپانترتما (۵30388٦8ع۵ھ)!‏ شد یعنی: جہل خود را در آب 
رق ساخته و احوال آیندہ و گذشته و حال براو روشن گشت و راستگو 
و ھرکاری که در عبادت کرد مستحکم و سنجیدە بود.ء و بعداز پید| شدن 
؛ہ سر در پیش انداخته پیش جگدیس ایستادء جگدیس با او گمفت کە معنی بید 
با خلق بگو. و او بفرمودۂ جگدیس اقسام بید را از یکدیگں جسدا ساخت. و 
دیس خوشحال گشت و گفت که در هرمرتبه که بید از عالم خواھد برافتاد باز 
سرنو آن علم را رواج خواھی داد. وچون کلجگٹ (٥عدازالہا)‏ نزديك خواھد آمد 
اولاد تو راجەھای بزرٹ پیدا خواھند شد و با یکدیگں جنگٹھا خواھند کرد و 
بن ترا نخواھند شنیدء و چون کلجگٹ خواھد رسیدء رنگٹ تو سياە خوامصد 
ت و عبادت و عمل خیر بسیار خواھی کرد و لیکن محبت دنیا از دل تو بیرون 
واهد رفت. پسس تو سکدیو )50:40۷٥(‏ دنیا را ترك دادہ بەدرجھ موچہه خواھد 
ىید. اینکه من گفتم بەتحقیق اینچنین خواھد شد و نزديك کلجك کكه بسشت 
'ا:ذہہ۷) پسس برھما خواھد شد از اولاد بسشت؛؟ پراشر (7:9:9:9) نام رکہیشی 
دا خواھد شد و او پدرتو خواھد بودء ومادر تو ستوتیء تو را در ایامدختری خواھد 
یید. واحوال ھزار جگٹ گذشته و هھزارجٹ آیندہ خواھی دانست و ھمیشه بیاد ما 
راھی بود و تمام اھمل عالم تو را بەاوصاف حمیدہ خواھند ستود. و وقتی شنیشچری 
۵٣‏ نەەہ5) ۲ (یعنی پسس آفتاب) خواھد شد احکام او راتو رواج خواھی داد - و 
۔چھ میکنم من میکنم و خواھعش خلق دیگی است. 
چون جگدیس این سغنان را با اپانترتما (572د::امدم۸) گفت از نظم 
ایب شدء و نام من از عنایت جگدیس در آن جنم (ەەصہە[) اپ34انترتما بود. و در 
ن جگٹ کە از نسل بسشت پیدا شدہام؛ نام من بیاس است و علم و عبادت و عمل 
یں من از ھمه کس زیادہ است؛ چون با تومحبت داشتم ھردوجنم خود را باتوگفتم. 
باز بیشمپاین گفت که ھردو جنم استاد خود را با تو گفتم اکنون آنچه 
رسیدہ بودی میگویم: در اصل علم پنج است: اولء سانك شاستں' (قتادہ دہز طلاصہ5)ء 
ےه کپل (ولامدا)ء گفته است. دروم جوگٹشاستی (۵ا٥ ٥:‏ ج٥ل)‏ کے ھهرنگر بہه 
تحاحائہ6 دزصہ::8) گفته است. سوم بید (ہ[۷۰) که بیاس گفته است. چہارم 





١۔‏ ریش اپانٹرتا (403025803) پس داستائی سرسوتی کەہ از زبان سرسوتی 
ھ9۷ة55) متولد شدہ است. در برخی از نسخ این نام اپانترٹماس (۵580:353۲30035) عم 
مبط شدہ أاآست. 

-٢‏ شنیشچر 
ا ستارۂ زحل. 


(5۵081::878) یا شنکیشچ (9ية:هہ_503) (٦1ہستەرو)‏ نام شنی (نصە 





۶ئ۵ : مہابہادت 


بیشمپاین گفت: اول سجدہ میکنم کسی را که ستوتی (0اہ5903۷)ء در میان 
آب زاییدہ بود یعنی بیاس (و:(۷) راء و او دورکنندۂ تاریکی و جہل است بەنور 
دانشء و در نسب! ششم جای ناراین (ععةزد:1() است و انشه۲ (و:حمہ) ناراین در 
وجود اوست,ء و وقتی فرزئند بیواسطه ناراین هم شدہ بود [و بطور خارق عادت در 
يك جزیرہ تولد یافت]. 

باز راجه جنمیجه پرسیدں که شما اول گفتیں که بیاس نسب ششم جای 
ناراین است و باز فرمودید که وقتی فرز ند بی واسطه ناراین هم شدہ بودء شرح 
این را بیان فرمایید. 

بیشمپاین گفت که چون بیاس جمیع علوم را خواند و از خواندن علم فارغ 
شد برکوەہ (111018)رفته استراحتنمود. و ما ھرچہارشاگرد وپنجمسکدیو دست و 
پاىبیاس را مالیدن گرفتیم. و بیاس اول بیان بید می کرد و بعداز آن سہابہارت 
و قصەھای قدیم میگفت. در این میان ھمین سخن را که تو از من پرسیدی ما از 
بیاس پرسید یم. 

بیاس گفت کے من حقیقت پیدا شدن خود با شما میگویم و این را 
بەقوت جوگٹ خود دانستەام: بشنوید: چون در مرتبۂ ھفتم جگدیس یعنی آفریدگار 
شروع در آفرینش کرد اول برھما را ازگل نیلوفی بیافرید. و آن آفرینندہ که از 
نیکی و بدی منزہ است با برھما گفت که تو را از ناف خود برای آفریدن خلق پیدا 
گردەام اکنون خلق را از جاندار و بی جان و دانا و نادان بیافرین. از این سخن 
برھما سس در پیش انداخته دلگیں شد و در پای جگدیس افتاد و گفت که مرا آن 
قوت کجاست که خلق را بیافرینم. از این سخن جگدیس تامسل نمود و سرستی 
(5۲۵:۷۵8) را یادکرد و سرستی حاضس شد. جگدیس با سرستی گفت که در دل 
برھما درآی و خود غایب گشت. بعداز آن بەگفتۂ جگدیسء سرستی در دل برںھما 
درآمد. باز جگدیس پیش برھما ظاھیں گشت و گفت کھ این زمان بەقوت دانش 
سرستی از ھرجنس خلق بیافریند؟ برھما قبول کرد. جگدیس از نظ وی پنہان 
ج ز سا خود رفک و پرمتا خلق را سائریت نان در ول گدشس قاخت کے 
برھماء دیت (0[:7) و دانو (3۷ھ03) و گندھرب (۷۵ ەط4مہ6) و راچہس 
(مد:علعط) بیافر یدء واز بس که عبادت بسیار کردەاند برھما قوت بزرگی خود را 
ب٭ایشان دادہ است و ایشان قویتی خواھند شد و زمین از بار ایشان محنت خواھد 
کشید و بررکہیشران و دیوتہا ستم خواھند کرد. برمن لازم است کھ بار زمین 
فرود آرم و نیکان را نگاھبانی کنم و بدان را بں‌اندازم. و قوت زمین از من است 
که من بصورت مار شدہ زمین را بالای سر خود برداشتەام؛ و زمین خلق را برداشته 





١‏ ترجمۂ صحیح عبارت متن برین تقریب است: و او مظہر (صورت < شکل) ششم 
ناراین است . ج: در مرتىة ششم. 

٢‏ انشه (8عصۂم): قسمت؛ بخشی: احزاء و اعضاء. ج: ببست و ششم کہ حای ناراین 
اآست و انشه ناراین در وجود. 


دفتر دوازدھم ۹ھ 





ہرھما گغفت که اینجاگوشه فراغتی است و بخاطرجمعء آن یگانەرا یادمیکنم. سہادیر 
گفت کھ خالق بزرگان شماییدء آن کیست که او را می پرستید؟ و یگانەیی کە ھست 
آن شماییدء و اگں از شمابزرگتری ھست بگویید و این دغدغه را از خاطر من 
برآرید. برھما گفت که ای فرزند! آن یگانه پایندہ کە بزرگی او از چون و چند 
ہیں و ابی یا تو کویو یعو36 :او زاائئ رتر 3 سکس نراف دید مگن اٹم 
معرفت. و او جسم ندارد و در تمام موجودات است و از اعمال خلایق مبرا است: 
وحقیقت روح من و تو و خلق دیگں اوست؟ و شاهھد حال همه استء و ھیچکس او 
را نتوائد دريیافت؛ و دست و پا و سر و پیشانی و حواس و جمیع اعضای خلق 
اوست. و نام او چہتر گیهە (9م(8ئا::ا)ء است و چہترگی٭ھ! (۵مز8ئا::ل) جان و تن را 
می گویند. و او دارندۂ جان و تن است و درآمدن و برآمدن اورا در موجودات ھیچکس 
نمی دائند. وٴ من بەقوت سانكء و جوگٹ تأمل کردەہ درخور استعداد خود باتو می 
گویمء بشنو: کسی را که یگانه و یکی و بزرگٹ میگویند اوست. و مہاپرکہہ 
(٥ەتہعدامهط٥/()‏ غیراو کسی را نتوان گفت؛؟ چنانچه از یك آتش اگر هھزار چراغ 
برافروز ند آتش یکی است؛ و آفتاب را اگر در صدھزار کوزہ جداجدا ببینند آفتاب 
یکی است,ء و باد از هھرجانب که بوزد یکی استء و آبکھ درچندین جوی می رود یکی 
است. و بعضی از امل دانش وحدانیت را اینچنین قراردادەاند کهھ آن شخص واحد 
در انواع صورتھا ظاھرں میشود؛ چون از قیں صورتھا برآمد ھمان واحد است. و 
کسی که حقیقت صورتھا در او میدرآید ناراینء ھم او است. و او بەنیکی وبدی 
آمیخته نیست و چنانچھ برگئ نیلوفر در آب می باشد و از آب پیدا شدہ و بی آب خشك 
می شود ولیکن با آب نمی آمیزد؛ وکسی کهھ بەاعمال خیں متوجه است او درقید اگر 
باشدء خلاصی ھم دارد اما بەآن ھندہ صفت٢‏ که ترکیب وجود از اوست و بالا مذکور 
شدء آمیخته است. و کسانیکە [آن ذات را]جداجدا و بەاشکال مختلف گفتەاند حقیقت 
سخن ایشان اینست کهە گفته شد. و آن کسی که یکی است و آتما (٥ہ:۸)اوست‏ دوھرچھ 
توان دانست ھم اوست و قبولیت اوست؛ وکسی کە قبول می‌کندھم اوست ولذت اوست 
ولذت‌گیر ندہ هم اوست وبیٹش اوست و بینندەھم اوست؟ شنوایی اوست وشنوندھم 
اوست. شامه اوست و بوی ستانندہ ھم اوست. مس اوست و مساس کنندہ ھم 
اوست. و هھرصفت اوست و از صفت بیرون ھم اوست. برھما گفت: کسی کە پیش 
از من پیدا شدہ در حقیقت هھم اوستء ولیکن برھمنان او را انردہ (٥ط1دعنمعذم)‏ 
می گویند. و اعمال بید کە بەکار و بار دنیا آمیخته است از اوست و برای آن در دنیا 
جگٹ میکنند و بخش جگٹ از برای او میدھند. و پیش از ھمه ما را آفریدہ است 





٦‏ چہت رگیەہ (۲8(3اء:ک1) دانایک مکانھاء دانندۂ بدن‌ھاء دانندہ کكکشت؛ - چہں و 
چہترگیە: فرق میان جان و تن. ۱ 

٢‏ هفدہ صفت یعنی: پنجچ عضو حاسهہ یا دائش (0:17۵ ۵ء9۵٥[‏ ءە) و نچ حواس 
زمال (۵زذل۹50060:ا 82) و پنج عنصر ومن )0٣۵8(‏ (دل) و عقل یا ذھن (نط8:04). 


۸ھ۵ مہابہارت 


پاش پت (ے ٥‏ ٭م:ہ) که سہادیو گفته است٠.‏ پنجم پنچراتی )٥۳ص‏ دہ۶) ' کهە گویندۂ٤‏ 
او خود جگدسن انت" وفروغ هریکی بسیار است و در هھرعلم معرفت جگدیس 
مطلوب است. کسانی که این علم را جداجدا میدائند نادانائد و جممی کھ برعلم 
پنچراترء عمل میکنند خادمان خاص جگدیساند و زود بەاو میرسند و کردار نيك 
و بد که در خلق است نتیجه او آنست که بعضی بەآسمان میروند و بعضی میان 
زمین و آسمان میمائنندء و بعضی بەدوزخ میروند و کسانی که عمل برعلم 
پنچ‌راتر میکنند بەجگدیس می ‌رسند. 


حفیقت بیست و ھهھشتم در بیان پرسیدن راجهە جنمیجهھ 
که خلایق جداجدا ھستند یا در اصل یکی میباشند؟ 


باز راجه جنمیجھ پرسید که خلایق جداجدا است یا در اصل یکی استء اگری 
جداجد! است بزرگۓت ایشان کدام است و از چھ کس پیدا میشوند؟ 

بیشمپاین گػگفت که موافق علم سانك جداجدا است و آن یگانهە که از او پیدا 
شدەاند يك است و او در همەجا محیط استء بیان این مطلب از من بشنو: اول پیر خود 
را یعنی بیاس را سجدہەہ میکنم کهھ عابد و صاحب دانئش بزرگٹ است و راست 
است؛؟ بعداز آن چنانکه کپل (مازعھكا) و رکہیشران دیگں علم سانکہه (وتزطعاصد5) 
را بەدلایل گفتەائد با تو می گویم بشنو: قرارداد جمیع رگکہیشران اینست کے 
جداجدا است و استاد من بیاس میگوید که یکی است و این را بەھمت آن استاد 
پیش شما شرح میکنمء و موافق پیشینیان و مکالمه برھما و مہادیو با یکدیگی 


پشٹو ؛ 
ذات واحد باشکال گوناگون ظاھر میشود ولی در معنی یکی است! 


وقتی کے برھما در ميان دريیای شیں ( ۲ ع٥‏ ہ8 ا:ٌا) بالای کوہە بیج ینت 
(٥اصەنرەزنہ۷)‏ نشسته تصور جگدیس میکردء و صاحب سەچشم (یعنی: مہادیو) به 
راہ آسمان سیں گرده* برآن کوە آمد و در پای برھما افتاد؛ برھما سس مہادیو را 
بدست چپ برداشت و از سلامتی بید و عبادت او پرسید و گفت کهھ تو صاحب عبادت 
بزرگٹ ھستی؟ بنابرآن از تو میپرسم؛ مسہادیو گفت کە از ھمت شما علم و عبادت من 
سلامت استء و بعداز مسدتی ملازمت کردم و اول از برای دیدن شمادر 
بر هھمهەلوك (ەعاەلدصطەعظ) رفته بودم چون شما را آنجا نیافتم اینجا آمدم و تعجب 
دارمکه آنچنان ملك را که در آنجا تشنگی و گرسنگی نیست و جمیع دیو تہا و اپسرا 
ورکہه و گندھرب را گذاشته اینجا میباشید و این ھهم بیحکمتی تخواھد بسود. 


١۹‏ پنچراتر: نام ادبیات مذہبی فرقه بیشنوان؟ ادبیات ویشنویی نخستین‌بار در مدراس 
طبع گردیدہ انث 

-٢‏ پصوپتی (788902810): خدای مخلوقات؛ خدای آفرینش؛ خدای حیوانات؛ نام رودرا 
(85۷0958) یا یکی از مظاعر دیگر او۔ 


دفتر ڈوازڈھم ۵۵۱ 


بعضی براین‌اند که راہ موچہه بہتں است و بعضی میگویند کە عمل جگٹ بہترین 
روش‌ھا است و بعضی میگویند کە در بیابان بودن اولی است و بعضی میگویند کە 
عمل جٹ خیل خانەداری بہترین اعمال است. و بعضی میگویند کە پادشاہ شدن 
خوبترین مراتب‌است. و بعضی می گویندکە خدمت پیر بەمرادمی ‌رساند. و بعضی برأین !اتد 
که حواس را زبون ساختن بہتر است, و بعضی میگویندکه برابں خدمت پدر و مادر 
فیچ عمل خیں نمی رسد, و بعصضصی براین‌اند کەکمآزاری عمل بزرگٹ است. وبعضٰضی 
صدق و راستی را ترجیح میدھند. و بعضی شہادت را سب نجات میدانند و بعضشی 
میگویند اوقات بەخوشاچینی گذرانیدن بہتں است. و یعضی مہربانی و نرمدلی 
را پسندیدہاند و بعضی خواندن علم را خوب دانستەاند. و بعضی عقل را راهبں 
خود دانستەاند. و بعضی تحمل برایذای خلق را نیز نیکوکاری میدائند و مثل 
این بسیار است٠‏ و من ھم در این معامله چنانچه اہں از صدمۂ باد ھرجانب می رود 
سرگردانم ولیکن چون تو از من پرسیدی من سخنی‌کھ از استاد و پیر خود شنیدەام 
با شما میگویم. 

وقتی در نیمکہار (8:( ص5858[ ذ۷8() کے مکان خیں است و دیوتہا آنجا 
انواغ عمل خیں و جگٹ کردہاند در آنجا ماندھاتا! نام راجهء جگٹ میکرد, انےدر 
را بچشم حقارت دید بلکە از عظمت آن جك تخت اندر را کشیدہ گرفت: و آنجا 
پدم نا بہه (دطاحا۵دہدصا٥۲)ء‏ نام ماری می بائد کە بەدل و زبان دوست و خیرخواہ 
خلق است؛ آنجا بروء اد ھرچھ خواھدگنت راستخواھدگنت وراہەمتصدرا اوخواھد 
ٹمود, و او پیں من است و بەانواع هنرآراسته است وآمیزش او باھمەکس وھهمەچیز 
مشل آب است. ھرگزن بی خواندن علم نیسٹت لو همیشه عبادت میکند و حواسرا بەقوت 
علم و تقوی زبون ساخته و جگٹ را ھم هھرگز نمی گذارد و خود ھم نمی ‌خوزرد و 
کریم و صابنں است و راست گفتار ودرست کردار. وسخنانی کے در فاید٥‏ ھرکس 
استء میگوید وباھمیچکس دشمن نیست. ونسبت وفضیلت اوچوندر یایگنگٹ پاكاست. 
بعداز آن صاحب‌خانه گنت کە از این سخنان تو چنان راحت و آسایش یافتم کە کسی 
باری را از جایی ہرداشته آوردہ واز دوش خود ہرزمین می نہد و آسودہ گردد: یا 
کسی از راہ دور بەمنزل رسد و یا کسی بەسرپا نشسته باشد و او را فرش انداخته 
بدهند٠‏ و چنانچه تشنه آب و گرسنە طعام پاہں و صاحب خیری٢‏ کە منتظر سہمان 
باشد و سہمان بەوقت طعام برسدء و کسی کە در آرزوی فرزند ہیں شدہ باشد و 
در پیری فرزلد یابدء و کسی کەھ بعداز مفارقت بسیار دوستان خود را ببیندء از 
این سخنان تو آنچنان آسودگی و راحت یافتم. و از این سخنان شما هرجا کە نگاہ کنم 
آنچە گفتەاید می بینم؛ گویی جمیع خسلایق و آسمان چشم من شدہ است: و آنچە 
فرمودید برآن عمل خواھم کرد و پیش پدم نابہہ خواهم رفت؛ ولیکن می‌خواھم که 

١۔‏ ماندھاتری 3٥۸ات1۸0‏ شخصیت داستانی پس شاء یوونآشو (٢۰ة٥٣٢۷)‏ از 


خانوادۂ ایکشواکو. 


۲۔ل: چیزگ. 


۵۵۰ مہابہارت 


ومن هھمه را پیدا کردەام و تو را از همه پیشتر آفریدەام. و اینچنین در آن چچہار 
شکل ھرچهھ ارادۂ اوست میکند. و از دانش خود میکند و دانش مااز اوست. و 
حقیقت وجود جگدیس موافق جوگٹشاستضس آنچھ بںمن معلوم شدہ است گفتم. 
حفیقت بیست و نہم در بیان پرسیدن راجھ جدھشتر از 

روش و اعمال خیر و جصواب دادن بہیکمپتامسه 


باز راجه جدھشتر از بہیکمپتاسه پرسید کے علم موچہەدھرم را بغایت 
خوب گفتید و ما شنیدیم و طریق او دانستیمء اکنون روش اعمال خیں کە در آشرم 
است بیان فرمایید. 

بہیکمپتامه گفت کهە نتیجة عمل خیر آنست که بہشت میسس شودء در ھرروش 
کە عمل بکنند و اعتقاد ھرکس بەھرروش کهە هست غیرآن را نمی داند و در این باب 
قصة دیريینەای که در ميان ناردو اندر گذشته از من بشنو: 

وقتی که نارد مثل باد سیں عالم می‌کردء پیش اندر آمد و اندر او را پرستش 
نمود. و بعد از دو ساعت اندر از نارد پرسید که شما تمام عالم می گردید و تماشا 
میکنید اگ سخن عجایب و غرایب دیدہ باشید و شنیدہ باشید یا دانسته باشید با 
من بگویید. چنانچھ این‌قصه را اندر از نارد شنید با تو میگویمء بشنوکهھ جنوب رویۂة 
دریای گنگٹ سہاپدم (009ل دم ط)۱ نام شہری بود و در آن شہں برھمنی عالم بید 
و عامل برآن علم بودء و راست و بی کینھ و از نسل بزرگٹ و پاکیزہ روزگار می بود و 
فرزندان خوب داشت. و آنچهھ موافق بید بود و بزرگان برآن عمل کسردہ بودند 
همه را بجا آورد و لیکن تسلی او نشدء و در فکی شد که چهھ کار باید کرد؟ و در 
این فکر بودکهھ بر‌ھمنی غریب درخانه او مہمانآمد. وآن بر‌هھمن خدمت و مہمانداری 
او از روی مہربانی کرد و آن برھمن از خدمت او آسودہ گشت. بعدازآنء آن بر ھمن 
غریب را گفت که اکنون دوست یکدیگں شدیم و شما بغایت خوش کلاماید و سن 
مشکلی دارم می‌خواھم که از شما بپرسمء متوجه شدہ جواب بگویید و مشکل مارا 
آسان سازید. بعداز آن گفت که من روش گرھست (عط ەاء6)ء یعنی تتوی در 
خیل خانەداری چنانچه میبایں بجا آوردم و فرزندان خوب حاصل کردەام اکنون 
روشی می‌خواھم که از این عالم خلاصی یاہمء و پیں شدم و توشة آخرت می خواھمء 
بہترین اعمال را بمن بگویید. و این اعمال را دریای بزرگٹ خیال کردەام می 
خواهمکھ کشتیی پیداکنمکە مرا ازدریا بگذراند. وجمعیکه بەیبہشت میروند وانواع 
آسایش و فراغت میگنندء من بەآن راضی وو‌ تسلی نیستم و راہ نجات را دوست 
میدارم؛ شما بمن راہ بنمایید. بعداز آن برھمن غریب بەسغنان دلپذیں گفت کە من 
ھم در این طلب حیرانم و تسلی من ھم نمی‌شودء چرا کە راہ بہشت بسیار است: 


١‏ در متن سائسکریت آمدہ کہ در جنوب رودخائه گنگ یعنی در ساحل جنوبی این 
رودخانه شہری بنام مہاپدم (08ل090908) بودہ است. 


دفتر دوازدھم ۵۵۴ 


را بایں کە خلق را آسودہ نگاہ دارد. و چہتری را نیکو آن است کهھ مھرکس در پناہ او 
بیایں محافظت او بکند و بیش را خیرات کردن مناسب استء و شودر (۵:ت5) را 
خدمت برھمن ٥8(‏ 8 تاطا:8) و چہتری (٥ز[ئ٥:گا)‏ و بیش (و(نهہ۷) نمودن خوب 
است٠‏ و مردم خانەدار را می باید کهە برتوابع خود مہربان باشد و حلال بخورد و 
روزہ نگاء دارد؛ و این را در دل خود آوردہ کە چھ کسم و از گجچا آمدەام و گجا 
خواھم رفت؟ بەعمل خیر مشغول باشد. و عبادت زن آن است که بەروش و رضای 
شوھں خود زندگانی کند. و ھرچه شما آموخته بودید در دل ماھست فرگاہ روش 
زنان خوب را و نصیحت شما را خواھم گذاشت گجا خواھم رفت و چه کار خواھم 
کرد؟ و در این مدت در عبادت و خیرات خود را معاف نداشته وسایل را محروم 
نگذ اشتەام مگر این برھمن که بەشوق ملاقات شما آمدہە و در کنارہ دریا رفته نشسته 
و بەعبادت مشغول است؛ بید میخواند و در این هفته طعام نخورده است وباما 
گفته بود کە هرگاہ پدم نا بہە بیایں ما را خبر بکنید. اکنون شما پیشاو رفته ملاقات 
نمایید. پدمنابہه گفت کە این شخص بصورت برھمن شدہ کسی دیگر نیامدہ باشد 
و غرضی نداشته باشد وگرنه آدمی را بەملاقات ما چھ نسبت؟ این زمان پیش او 
می روم اگی بەمکرں آمدە باشد برمن غالب نتوائند آمد و اگر از روی طلب آسدہ 
است او را بەمراد رسانم,. باز آن زن گفت که من از خو بی‌ھای او دانستەام که او 





دوست و خوب کسی است و شوق ملاقات شما بنوعی که تشنه آب را می ‌خواھد دارد. 
و شما غمعۂ ماران را کە ذاتی شمااست گذاشته با او ملاقات بکنید و او را بەمرادہ 
برسائید کە سایل حق را بەمراد نرسانیدن برابں خون ناحق [ریختن] است. و نتیجة 
دائش خاموشی است و ثمرۂ عطا اوصافی است و نتیعۂ ھمیشه راست گفتن اجابت دعا 
است و از برای مرادی کە آن برھمن آمدہ استء اورا ہمرادخود برسائید. وبزرگان 
دائش گفتەاند کە ھرکس عمل خیر میکند بدی نمی بیند. 

بعداز آن پدم نابہہ گفت کە ای زن نیکوکار! آن غصۂ ذاتی ک4 در ماران می 
باشد از آتش سخنان لطف تو سوختھ شد و از جمیع تاریکی‌ھا غصه تاریکٹر است. 
و قوم مار در اصل خیرخواہ است اما بسبہب غصه هھمه کس با ایشان دشمن است 
و ایشان را بد میگویند. رامچندر (9: دہ 8صعہظ) از غصه راون (8ط٢78)‏ رااکشت 
و پرسرام (0۲۵۳۵۸۵٥۵٥٥۲۵)ء‏ کارت بیں ج (078ذ۲۵۷ئة5ا) را که برابی اندر (۰8ة1) بود 
و هزار بازو داشت از غصه ھلاك ساخت. و غصه دشمن عبادت است و نابودکنند٥‏ 
نیکی‌ھا است و من از سخنان خوب تو از غصه برگشتم و امروز من برتمام خلایق 
می نازم و بزرگی دارم کە در خانۂ من مثل تو عورتی است. اکنون در تصور آن برھمن 
می روم و ھرچھ از من خواھد خواست او را بەمراد خواھم رسانید. پدمنایہه این 
سخنان را با زن خود گفته پیش آن بس‌ھمن روان شد و آنجا کە برھمن بود رفت 
و گت کهە ای برھمن! من بشما سخن میکنم غصه نخورید. نام شما چیست و شما 
برای کدام مطلب اینجا آمد٭اید؟ در این کنار دریای گومتی (ندهہ6) که را تصور 
می کنید و که را می پرستید؟ برھمن گمشت: نام من دھرمارن (دزمەعەصعقطاط) است 


۳ن۵ مہابہارت 


امشب اینجا باشید و صباح ھرجا که خاطر شما خواھد بروید و آنجا که شما فرمودید 
من خواھم رفت و روزھم بەآخر رسیدہ است. بعداز آن ھردو در آن شب با یکدیگی 
بودند و علم معرفت و نجات میگفتند و چنانچه روز در بیداری بەآخر رسد شب 
را بپایان بردند. چون روز شد طریقۂ عبادت را بەروشھای خود بجا آوردند. 





برھمن غریب از صاحب خانه رخصت شد و صاحب خانه زن و فرزند خود را وداع 
نمودہ متوجه مقصد گشت. و در راہ هرجا کهە می ‌رسید معبدھا را زیارت می کرد و 
پا مردم خوب ملاقات می نمود. بەاین طریق بەجایی کھ پدمنابہه می بود رسید و پیش 
در خانه او بەآواز بلند گفت که من برھمنم. و براین آواز زن آن مار بںآمد و آن 
برھمن را پرسید! و گفت: چھ میفرمایید؟ برھمن گفت کے از آمدن اینجا و 
سہربانی تو آسودہ شدم مقصود من آنست که پدم نابہه را بمن بنمایی و بجز ملاقات 
او مقصود دیگر ندارم. زن پدم نابہہ؛ گفت که شوھر من در خدمت آفتاب است و 
یك ماہ درست نوبت خدمت اوست و يك هھفته ماندہ است تا آمدن او توقف بکنید 
بعداز يك ھفته خود را بەشما خواھد نمود. و این که پدم نابہه در خانه نیست بسا 
شما گفتم اگ کاری دیگں باشد بفرمایید. بعداز آن برهھمن گفت که مرا کار دیگں 
نیست مگردیدن اوء تا آمدن او اینجا خواھم بود و درکنار دریایگومتی ((ا8ہہ۲)6؛ 
توقف خواھم کرد و ھهرگاہ شوھر تو بیاید بگوی که این برھمن بەشوق دیدن شما 
آمدہ است٠.‏ 

بعداز آن برھمن گفت که در گنار دریای گومتی میروم. آنجا رفته نترك 
لعام دادہ نشست. و از ترك طعام او زن پدمنابہہ (٥طادمہ۲۶۳)‏ و فرز ندان او 
مضطرب شدہ نزد بںھمن آمدند و او را در تصور عبادت دیدند. بعداز آن بەاو 
گفعند که امروز شش روز است که اینجا آمداید و طعام نخوردیدء سبب چیست؟ 
شما چیزی بخورید و ھرچھ از میوہ و طعام دل شما بخواھد بطلبید کھ هھمه چیز در 
خانۂ ما ھست,: و از طعام ناخوردن شما ما همه در محنت‌ایم. 

باز برھمن گفت: ھمین مہں‌بانی وگفتن شما طعام من است و من تا پدم نابہہ؛ 
را یئم طعام نخورم؟: و قرار دادەام تا یك هفته چیزی نغخورم اگ در ایسن مدت 
نیامد طعام خواھم خورد. این سغنان را شنیدہ فرز ندان پدم نا بہە بە4خانه آمدند. 
چون مدتخدمت (پدم) تمامشد آفتاب بە پدم نا بہہ (دداٛادم٥ا٥۲)‏ گفتکه نوبت خدمت 
تو بەآخر رسیدہ بەخانۂ خود برو. پدمنابہھ پیش آفتاب سجدہ کرد و بخانه خود'آمد. 
زن او پای او را بشست و خدمت کرد. بعداز ۔آن پدم نا بہہ پرسید خیر است و از آن 
برھمن غریب خبردار ہبودەایدں و اعمال خیر را از دست ندادہ باشید. بعداز آن زن 
گفت کە کار مرید آنست کە ھرچھ پیں بگوید برآن عمل بکند و کار برھمن آنست 
کە بید بخواند و خدمتگاران را لایق آنست که خدمت صاحب خود بکنند و صاحب 





اۓ نب پرسثیة ٢‏ گومٹی (600811): نام رودخانۂ جاری در اود )0۷9٥(‏ (عوض) و ئیز 
نام شعمه از رودخانہ سندو (تاط0ط5) یا اندوس (0۶۹ھآ) واقع در (سند). 


دفتر دوازدھم ۵۵ 





و این برھمن اول بیخ درخت میخورد و گاھی بەمیوہ افطار میکرد و گاھی از 
برگٹ درخت گھ خود میریخت قوت می‌ساخت وگاھی ب4آب وگاھی یه باد میگذرانید. 
و بید می خواند و عبادت جگدیس میکردء و ھرگز در تمنای بہشت نبود و با کس 
اختلاط نمی کرد و چیزی نمی خواست و برمردم مہربانی مینمود. و قوت خود را 
از خوشەچینی می‌ساخت و عبادت میکرد. و نزدیيك من دیوته )0:٥:٥(‏ و رکہیشی 
نتواند آمد و این شخص بەزور عبادت خود يەاین درجهھ رسید . 

باز پدم نا بہەء گت که ای برھمن! این عجایب راروزی در خدمت آفتاب 
دیدم. برھمن در جواب گفت که در این ھیچ تعجبِ نیست و هھمه راست است و من 
از شماراضی شدم. اگیر چه این قصۂ دیگں بود ولیکن من مراٹ خود را در این قصه 
یافتم. و شمارا خیں باشد و بەرخصت شما میروم ما را فراموش نکنید. و گاھی 
سوغات می طلبیدہ باشید و گاھی می فرستادہ باشید. بعداز آن پدمنا بہه گنت کەه 
برای مقصودی که آمد٥‏ بودید با من نگنتەاید اکنون آن مراد خود را بگویید تابجا 
آرم و این مناسب نیست کهھ مدعای خود را ناگمفته:؛ چنانچە کسی در زیردرخت آرام 
بگیرد و برخاسته روان شود بروید. ما با شما محبت بسیار کردہ ایم و شما دوست 
ما شدہاید و آنچه بمن تعلق دارد از خود دانیدء و تمام خلق در تصرف من است: 
برھمن گفت: شما بغایت ہزرگئ:ایدء و آنجهھ شمااید ماییمء و آنجهھ شما و ماییم 
تمام خلق است؛ و دویی و بیگانگی در ھیچ چیز و در ھیچجا ٹیست. باز برهمن 
گفت که ای پادشاہ ماران! دغدغەای که در خاطرں داشتم از این قصة شما معلوم 
کردم و حالا می روم که برآن عمل کنم و بەمقصود برسم. 

بہیکم پتامه با راجەجدھشتں گفت کھ آن بر هھمن از آن مار رخصت طلبیدہ 
در عبادتگاہ چیون رفت و پیش چیون )6(:۷۸۵٥(‏ مرید شد. و این داستان رابا 
پیںر خود گفت و چیون در مجلس راجھ جنك با نارد گفت و نارد آنرا بەمجلس اندر 
رسانید و اندر بھ ھشت بس (۵ہہ۷)ء گفته بود. وقتی کكه میان ما و پرسرام 
(۵۲۵۳۵۵ائ۲۵۲۵) جنگٹ شد این قصه را بس (نتادهہ۷) با من گفت. چون تو پرسیدی 
من این داستان خوب را با تو گفتم١.‏ و آن برھمن بەگفتۂ پدمنایہه عبادت کرد و 
مرتبةۂ برهھمنی کهھ در آفتاب درآمدہ بودء یافت. 

پایان دفتر دوازدھم 


۹٥ت‏ تسستٹسسٹتسستٹتٹ ‏ سج سس 


١-۔‏ ب: راست و دروغ بر گردن راوی - تمام شد پرب دوازدھم. 


۵۴ن مہابہارت 


و برأای دیدن پدم نا بہہ آمدە ام و باو رجوع تمام دارم. چون اینجا آمدم شنیدع ک 
او در خانه نیست اکنون در تصور و شوق دیدن اویمء چنانچهھ دھقان باران را می۔۔ 
خواهد من ملاقات او را می خواھم. من بید را می خوانم و دعا میکنم که پدم نابہہ بە 
صحت و سلامت بهەخانة خود برسد کهھ من او را دوست میدارم. آنگاہ پدم نا بہه 
گفت که شما بزرگٹ اید و کسی را که می خواھید منم و ھرچھ سراد شماست 
یفرمایید و من آمدن شما را از اھل خانه خود شنیدم و برای دیدن شما آمدم و امید 
استکه بەھرکاری کەآمد٠‏ اید آنکار خود را ساخته از اینجا بروید. چون برمحبت 
یکدیگں اعتماد شدہ برخیزید که بەمنزل برویم و از آمدن خود ماراو تمام اھل 
خانه مارا خریدید. برھمن گفت که من بفیں دیدن شما ھیچ کاری و سرادی دیگرں 
ندارم و چیزی را که من نمی ‌دانم برای پرسیدن آن آمدەام که شما همه چیز می۔۔ 
دانید و از من زیادہ دانش دارید. و من میخواھم که بەمرتبة موچہہھ برسم و آنجا 
یاشمء در بہشت بودن و جاھای دیگی راا خوش تدارم و شعاع اوروصاف حمید٥‏ گکتعا 
راهبری من گشته مرا اینجا آوردہ است وآن اوصاف شماراحت بخش تر از نورماہ است و 
از برای کاری که آمدەام آن را بعداز این خواھم پرسید. اکنون يك چیز دیگری 
بخاطر رسیدہ است می ‌خواھم بپرسم و آن اینست کهھ شما بەنوبت در خدمت آفتاب 





می باشیدء سبب چیست؟ اگرچیزی از عجایب دیدہ باشید بیان فرمایید. 

پدمنابہه٭ گفت که بسیار سخن خوب پرسیدیء بگویم که آفتاب ھزار شماع 
دارد. چنانچه در شاخ درختان پرنده و جانور بیشمار مینشیندء صد مزاران 
دیوته و رکہیشس و سده برھی شماع او می باشند و از جنبیدن هرشعاع بادی پیدا 
میشود و آن باد بەتمام عالم میرسد و فایدهہ میرساندء زیاده از این تعجب چھ 
می خواھید؟ و آفتاب از نور شماع خود ابروی قوس و قزح می ‌سازد. و آبھم از شماع 
او پیدا میشود و آن آب را می‌باراند از این زیادہ چهھ تعجب است؟ و بارانھارا 
بەشماع خود برمی چیندء از این زیادہ چھ تعجب است؟ و کسی کھه از او بزرگتری 
نیست و آن یگانه است وابتداو انتہی نداردو ھمیشه ھست و بودە و خوأاھد بود 
او در دایر٥‏ آفتاب می باشدء از این زیادہ چه تعجب است؟ 

وبازعجیبتر از جمیععجایب‌بشنویدکەروزی در نیمروز نوری را دیدمکەچون 
عجایب بشنوید که ما بەچشم خود دیدیمء روزی در نیمروز نوری را دیدم که چون 
نور آفتاب عالم راروشن کرده روبروی آفتاب میآمد و چنان با صلابت آمد 'که 
گویی آسمان را پاره خواھد کرد. چون نزدیك آفتاب آمد آفتاب ھردو دست خود را 
پیش داشت و آن شخص یك دست خود را برآورد و آسمان را پارہ کرد و در دایرۂ 
آفتاب درآمد و ھردو نٹور یکی شد, از این قضيه در دل ما گذشت که از این دوکس 
آفتاب کدام یکی باشد؟ و در این دغدغه تحمل نتوانستم کرد. و از آفتاب پرسیدم 
که این چه کس بود که باین روش آمدە در شما محو گشت؟ آفتاب گفت که این 
شخص دیوتا نیست و آتش نیست و دیت (0::73)ء و ناگٹ (٥ع٥آ()‏ هم نیستء این 


بر ھسں است کهھ بەقوت خوشهھ چینی عبادت گکردہ است و از ان راہ به بہہشت رفت. 
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